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 نهج البلاغة

NAHJ AL-BALAGAH 

 

 خطب أمير المؤمنين عليه السلام

SERMONS OF AMIR AL MOMINEEN-asws 

May the greetings be upon him-asws 

 

 

 : و من خطبة له ع يذكر فيها ابتداء خلق السماء و الأرض و خلق آدم 1

Sermon 1 – And from a sermon of his-asws mentioning 
in it the beginning of the sky and the earth and creation 
of Adam-as 

 و فيها ذكر الحج و تحتوي على حمد الله و خلق العالم و خلق الملائكة و اختيار الأنبياء و مبعث النبي و القرآن و الأحكام الشرعية -1

And in it is mention of the Hajj, and contains the Praise of Allah-azwj, and creation of the world, 
and creation of the Angels, and Choosing of the Prophets-as, and Sending of the Prophet-saww 
and the Quran and the rulings of the Law 

حَتَهُ الحقَائلَُونَ وَ لََ يُُحصَي نَ عحمَاءَ  دُ لِلّهََ الهذَي لََ يَ بحلُغُ مَدح مَح ركَُ الحح تَهَدُونَ الهذَي لََ يدُح صُ الحفَطَنَ هُ الحعَادُّونَ وَ لََ يُ ؤَدَ ي حَقههُ الحمُجح مََمَ وَ لََ يَ نَالهُُ غَوح  هُ بُ عحدُ الْح

‘The Praise is for Allah-azwj Who, the praises of the speakers cannot reach, nor can the counters 
count His-azwj Favours, nor can the strugglers fulfil His-azwj rights which remoteness of the 
attentions cannot realise, nor can the diving of the intellectuals attain Him-azwj.  

رَتهََ وَ نَ  مََحدُودٌ فَطَرَ  الهذَي ليَحسَ لَصَفَتَهَ حَدٌّ مََحدُودٌ وَ لََ نَ عحتٌ مَوحجُودٌ وَ لََ وَقحتٌ مَعحدُودٌ وَ لََ أَجَلٌ  لَائَقَ بَقُدح تََهَ وَ وَتهدَ الْحَ  بَِلصُّخُورَ مَيَدَانَ  شَرَ الر يَََحَ بَرَحمح
 أرَحضَهَ:

The One-azwj Who, there isn’t any limit limiting His-azwj description, nor does any epithet 
(description) exist, nor any time counted, nor any term extended. He-azwj Originated the 
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creation by His-azwj Power and Spread the winds by His-azwj Mercy and Pegged the field of His-

azwj earth with the rocks.  

ينَ مَعحرفََ تُهُ وَ كَمَالُ مَعحرفَتََهَ التهصحدَيقُ بَهَ وَ كَمَالُ الته  لَاصُ لهَُ وَ أوَهلُ الدَ  َِ عَنحهُ لَشَهَادَ َِ  صحدَيقَ بَهَ تَ وححَيدُهُ وَ كَمَالُ تَ وححَيدَهَ الْحَخح يُ الصَ فَا لَاصَ لَهُ نَ فح  كَمَالُ الْحَخح
اَ غَيرحُ الحمَوحصُوفَ وَ شَهَادَ َِ كُلَ  مَوحصُوفٍ أنَههُ غَيرحُ الصَ فَةَ   كُلَ  صَفَةٍ أَنَّه

The first religion is recognising Him-azwj, and perfection of recognising Him-azwj is ratifying Him-

asws, and perfection of the ratification with Him-azwj is His-azwj Oneness, and perfection of His-

azwj Oneness is the sincerity of Him-azwj, and perfection of the sincerity to Him-azwj is negating 
the descriptions from Him-azwj, for every description testified that it is other than the 
described, and the testimony of every described one is that it is other than the description.  

َ سُبححَانهَُ فَ قَدح قَ رَنهَُ وَ مَنح قَ رَنهَُ فَ قَدح ثَ نهاهُ وَ مَنح ثَ نهاهُ فَ قَدح جَزهأهَُ وَ مَنح  هُ  هُ وَ مَنح جَزهأهَُ فَ قَدح جَهَلَ فَمَنح وَصَفَ الِلّه جَهَلَهُ فَ قَدح أَشَارَ إلَيَحهَ وَ مَنح أَشَارَ إلَيَحهَ فَ قَدح حَده
هُ فَ قَدح  لَى مَنحهُ:وَ مَنح حَده نَهُ وَ مَنح قاَلَ عَلَا مَ فَ قَدح أَخح هُ وَ مَنح قاَلَ فَيمَ فَ قَدح ضَمه  عَده

The one who described Allah-azwj the Glorious, so he has paired Him-azwj, and the one who pairs 
Him-azwj so he has dualled Him-azwj, and the one who dualled Him-azwj has segmented Him-azwj, 
and the one who has segmented Him-azwj so he has ignored Him-azwj, and the one who ignores 
Him-azwj, so he has indicated to Him-azwj, and the one who indicates to Him-azwj, so he has 
limited Him-azwj, and the one who limits Him-azwj, so he has counted Him-azwj, and the one who 
says, ‘In what’, so he has contained Him-azwj, and the one who says, ‘Upon what’, has vacated 
from Him-azwj (being in another place).  

ُُورَ إلَيَحهَ مَنح خَلحقَهَ فاَعَلٌ لََ بِعَحنََ الححَ  ءٍ لََ بِزُاَيَ لَةٍ ءٍ لََ بِقَُارَنةٍَ وَ غَيرحُ كُلَ  شَيح لََ عَنح حَدَثٍ مَوحجُودٌ لََ عَنح عَدَمٍ مَعَ كُلَ  شَيح  كَائَنٌ  لَةَ بَصَيٌر إَذح لََ مَنح َِ وَ احْ ركََا
دٌ إَذح لََ سَكَنَ يَ  تَوححَشُ لفََقحدَهَ مُتَوَحَ  تَأحنَسُ بهََ وَ لََ يَسح  سح

He-azwj is a ‘Being’ (but) not existing from an occurrence, nor from non-existence. He-azwj is 
with all things, not with (physical) attachment, and is other than all things, not by (physical) 
separation. He-azwj is a doer, not by the meaning of movement, and He-azwj is a Seeing God 
when there is no beholder from the creation to (look at) Him-azwj.  He-azwj is alone where there 
is no dweller for Him-azwj to be comforted with, nor lonely at missing him.  

 

 لعالمخلق ا

Creation of the world 

لَحقَ إَنحشَاءً وَ اب حتَدَأهَُ ابحتَدَاءً بَلَا رَوَيهةٍ أَجَالَْاَ -1 دَثَ هَا وَ لََ هََاَمَةَ  أنَحشَأَ الْح تَفَادَهَا وَ لََ حَركََةٍ أَحح اَ وَ ن َ  وَ لََ تََحربَةٍَ اسح َِ يَاءَ لَأَوحقاَ َشح ََ فَيهَا أَحَالَ الأح فحسٍ اضحطَرَ
اَ وَ غَرهزَ  [ءَمَ ]لََ  َِ َ مُُحتَلَفَا بَاحَهَا عَالمَاً بَِاَ قَ بحلَ ابحتَدَائهََا مََُيطاً بَُِدُودَهَا وَ انحتَهَائهََا عَارفَاً  لَأَمَ بَينح نَائهََا:بَ غَراَئزََهَا وَ ألَحزَمَهَا أَشح  قَراَئنََهَا وَ أَحح

He-azwj Grew the creation with a growing, and Initiated with an initiation without reflecting its 
terms nor any experience to benefit (from), nor any occurrence of movement, nor self-
ambition in which the states of the things would be restless to their timings, and He-azwj 
Compiled its variations and Determined their properties, and Necessitated their features, 
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being a Knower of these before Initiating them, and Encompassing their limitations and their 
confines, Recognising their propensities and their intricacies.  

رَحجَاءَ وَ سَكَائَكَ  وَاءَ وَ شَقه الأح َجح رَى فَيهَا مَاءً مُتَلَاطَماً تَ يهارهُُ  ثُُه أنَحشَأَ سُبححَانهَُ فَ تحقَ الأح وََاءَ فأََجح ارهُُ مُتََاَكَم الْح َ الر يَحَ الحعَاصَفَةَ وَ الزهعحزعََ  اً زَخه  حَملََهُ عَلَى مَتْح
وََاءُ مَنح تَححتَهَا فتََيقٌ الحقَاصَفَةَ فأََمَرَهَا بَرَ  هَ الْح هَ وَ قَ رَنََّاَ إَلََ حَدَ   فَيقٌ وَ الحمَاءُ مَنح فَ وحقَهَا دَ  دَ هَ وَ سَلهطَهَا عَلَى شَدَ 

Then the Glorious Created the openings of the atmospheres and split the firmaments and 
strata of the winds, He-azwj Flowed in it the tumultuous water accumulating it’s sludge, carried 
by a stormy wind and violent destabilisation. He-azwj Commanded these with returning it and 
Caused it to overcome upon its intensity, and Paired the air upon it’s limit furiously from 
beneath it, and the water was gushing from above it.  

اَ ثُُه أنَحشَأَ سُبححَانهَُ ريُاً اعحتَقَمَ مَهَبههَا  ارَ وَ إَثََرَ َِ مَوحجَ الحبَحَارَ فَمَخَضَتحهُ  وَ أعَحصَفَ مََحراَهَا وَ أبَ حعَدَ مَنحشَأَهَا فأََمَرَهَا بتََصحفَيقَ  وَ أدََامَ مُرَبِه قَاءَ  مَُحضَ  الحمَاءَ الزهخه السَ 
فَ رَفَ عَهُ فِ هَوَاءٍ مُنحفَتَقٍ وَ جَوٍ   وَ رَمَى بَِلزهبَدَ ركَُامُهُ  حَتَّه عَبه عُبَابهُُ  [ إَلََ مَائرَهََ [ إَلََ آخَرهََ وَ سَاجَيَهُ ]عَلَىفَهَا بَِلحفَضَاءَ تَ رُدُّ أوَهلَهُ ]عَلَىوَ عَصَفَتح بَهَ عَصح 

 مُنحفَهَقٍ 

Then the Glorious Created a wind, Stopped it’s movement, and Perpetuated it’s position, and 
stormy was its flowing, and distant was its spread. He-azwj Commanded it to Raise its blue 
waters and intensify the waves of the oceans. So, it churned the churning of curd and Pushed 
it fiercely into the firmament, Returning its front to its back, and the stationary to its flowing 
part until its level was raised. He-azwj Threw scum into its heaps and Raised it up into a torn 
and extensive atmosphere.  

فُوفاً  ٍِ جَعَلَ سُفحلَاهُنه مَوحجاً مَكح عَمُهَا وَ لََ  فَسَوهى مَنحهُ سَبحعَ سَََوَا َُمُهَا ثُُه زَي هنَهَا وَ عُلحيَاهُنه سَقحفاً مََحفُوظاً وَ سََحكاً مَرحفُوعاً بَغَيرحَ عَمَدٍ يَدح َُمُهَا[ يَ نح  دَسَارٍ ]يَ نحتَ
رَى فَيهَا وَاقَبَ بَزيَنَةَ الحكَوَاكَبَ وَ ضَيَاءَ الثه  تَطَيراً  سَراجاً  وَ أَجح  مَائرٍَ. مٍ فِ فَ لَكٍ دَائرٍَ وَ سَقحفٍ سَائرٍَ وَ رَقَي وَ قَمَراً مُنَيراً  مُسح

He-azwj Evened out seven skies from it, Makings their lower ones as blind waves and their 
upper ones as protective ceilings, and a raised edifice without any pillar to support them nor 
any nails to systemise them. Then He-azwj Adorned them with an adornment of the stars and 
the illumination of the meteors. He-azwj Flowed therein a shining lamp and a radiant moon in 
a rotating orbit and moving ceiling and circling planets.  

 

 خلق الملائكة

Creation of the Angels 

َِ الحعُلَا فَمَلَََهُنه أطَحوَاراً مَنح مَلَائَكَتَهَ مَنحهُمح سُجُودٌ لََ يَ رحكَعُونَ وَ  َ السهمَوَا أمَُونَ  وَ مُسَبَ حُونَ  لََ يَ تَزاَيَ لُونَ   وَ صَافُّونَ ركُُوعٌ لََ يَ نحتَصَبُونَ  ثُُه فَ تَقَ مَا بَينح  لََ  لَ يَسح
يَانَ  لَةُ النَ سح بَحدَانَ وَ لََ غَفح وُ الحعُقُولَ وَ لََ فَتَح َُِ الأح  يَ غحشَاهُمح نَ وحمُ الحعُيُونَ وَ لََ سَهح

Then He-azwj Split what is between the upper skies and Filled these with classes of His-azwj 
Angels. From them are ones in performing Sajdah, not performing Ruk’u; and ones performing 
Ruk’u nor standing up; and ones in rows not moving; and one glorifying, not getting tired, not 
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being overcome by the sleep of the eyes, nor errors of the minds, nor sluggishness of the 
bodies, nor heedlessness of the forgetfulness.  

فََ  يَهَ وَ ألَحسَنَةٌ إَلََ رُسُلَهَ وَ مُُحتَلَفُونَ بَقَضَائهََ وَ أمَحرهََ وَ مَنحهُمُ الحح ََ جَنَانهََ  نةَُ َُةُ لعََبَادَهَ وَ السهدَ وَ مَنحهُمح أمَُنَاءُ عَلَى وَحح  لَأبَ حوَا

And from them are trustees upon His-azwj revelation and the tongues to His-azwj Rasool-saww, 
and they come and go with His-azwj Decrees and His-azwj Commands; and from them are the 
protectors of His-azwj servants and guards of the gates of His-azwj Gardens.  

َرَضَيَن السُّفحلَى أقَحدَامُهُمح وَ الح  قَحطاَرَ أرَحكَانَُّمُح وَ الح وَ مَنحهُمُ الثهابتََةُ فِ الأح اَرجََةُ مَنَ الأح تَافُ هُمح نََكَسَةٌ مَارقََةُ مَنَ السهمَاءَ الحعُلحيَا أعَحنَاقُ هُمح وَ الْح مُنَاسَبَةُ لقََوَائمََ الحعَرحشَ أَكح
نَحَتَهَمح  دُونهَُ أبَحصَارهُُمح مُتَلَفَ عُونَ   تَححتَهُ بََِجح

And from them are ones whose feet are fixed in the lowest of the earths, and their necks are 
protruding from the upper-most sky, and their limbs are outside from the outskirts and their 
shoulders are appropriate for the columns of the Throne, lowering their sights below them, 
spreading out their wings under it.  

مُح بَِلته  ر ََِ لََ يَ تَوَهَهُونَ رَبِه تَارُ الحقُدح َ مَنح دُونََّمُح حُجُبُ الحعَزه َِ وَ أَسح َمَاكَنَ وَ لََ  -صحوَيرَ مَضحرُوبةٌَ بَ يحنَهُمح وَ بَينح نُوعَيَن وَ لََ يَُُدُّونهَُ بَِلأح َِ الحمَصح  وَ لََ يُُحرُونَ عَلَيحهَ صَفَا
 َُ  ائرََ يُشَيروُنَ إلَيَحهَ بَِلنه

There are struck between them and the ones besides them, veils of Honour and screens of 
Power. They are not imagining their Lord-azwj with the imaging, nor are they flowing upon Him-

azwj descriptions of the made (created beings), nor are they limiting Him-azwj with the places 
nor are they indicating to Him-azwj with the sceneries. 

 

 صفة خلق آدم عليه السلام

Description of the creation of Adam-as 

َرحضَ  بَِاَ وَ سَبَخَهَا ثُُه جَََعَ سُبححَانهَُ مَنح حَزحنَ الأح لَهَا وَ عَذح نَاءٍ  حَتَّه لَزَبَتح  لحبَلهةَ بَِ  لحمَاءَ حَتَّه خَلَصَتح وَ لََطَهَابَِ  تُ رحبةًَ سَنههَا وَ سَهح َِ أَحح  وَ  فَجَبَلَ مَنحهَا صُورَ ًِ ذَا
لَدَهَا سَكَتح وَ أَصح تَمح  مٍ و [ مَعحلُ لَوَقحتٍ مَعحدُودٍ وَ أمََدٍ ]أَجَلٍ  حَتَّه صَلحصَلَتح  وُصُولٍ وَ أعَحضَاءٍ وَ فُصُولٍ أَجَحَدَهَا حَتَّه اسح

Then the Glorious Gathered from the ruggedness of the earth, and its soft, and its sweet, and 
its salty soil. He-azwj Poured the water until it was pure, and He-azwj Kneaded the wet until it 
was dough. He-azwj Made from it an image with curves, and joint, and limbs, and segments. 
He-azwj Dried it until it withheld, and He-azwj Solidified it until it became clay for a fixed duration 
and a known period.  

يلُهَا وَ فَ  [ فَمَثلَُتح ]فَ تَمَثهلَتح  -ثُُه نَ فَخَ فَيهَا مَنح رُوحَهَ  قَ  وَ  هَاكَرٍ يَ تَصَرهفُ بَِاَ وَ جَوَارحََ يََحتَدَمُ إَنحسَانًَ ذَا أذَحهَانٍ يَُُ َ الححَ رُقُ بَِاَ بَينح ٍِ يُ قَلَ بُهَا وَ مَعحرفََةٍ يَ فح وَ أدََوَا
نَاسَ  َجح لَحوَانَ وَ الأح َذحوَاقَ وَ الحمَشَامَ  وَ الأح  الحبَاطَلَ وَ الأح

Then He-azwj Blew from His-azwj Spirit into it, so it stood erect as a human being with a mind 
moving it, and thinking he was acting freely with, and limbs serving his purpose, and tools 
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turning him, and recognition he could recognise by it between the truth and the falsehood, 
and tastes, and the smells, and the colours, and the species. 

تَلَفَةَ  لَحوَانَ الحمُخح رََ  وَ الحبََحدَ  -مَعحجُونًَ بَطَينَةَ الأح لَاطَ الحمُتَبَاينََةَ مَنَ الحح َخح َضحدَادَ الحمُتَعَادَيةََ وَ الأح بَاهَ الحمُؤحتلََفَةَ وَ الأح َشح مُُودَ وَ وَ الأح حْ  ]وَ الحمَسَاءَ َِ وَ السُّرُورَ[  - الحبَلهةَ وَ ا

He was Kneaded with clays of different colours, and compilation of things, and contradictory 
substances, and a mixture of properties, from the heat, and the cold, and the wet, and the 
dry, and the solid, and the sadness and the happiness.  

تَأحدَى ُ سُبححَانهَُ  وَ اسح نُُوعَ لتََكح  الِلّه ذحعَانَ بَِلسُّجُودَ لَهُ وَ الْح دَ وَصَيهتَهَ إلَيَحهَمح فِ الْحَ  رمََتَهَ الحمَلَائَكَةَ وَدَيعَتَهُ لَدَيحهَمح وَ عَهح

‘And Allah-azwj the Glorious and Exalted Summoned the Angels for His-azwj Entrustment with 
them and a Pact of His-azwj Advice to them regarding their acquiescence by doing Sajdah to 
him-as, and submission to his-as prestige.  

دَمَ فَسَجَدُوا إَلَه إَبحلَيسَ  [فَ قَالَ سُبححَانهَُ ]لَْمُح  جُدُوا َْ مُُ  -اسح مََيهةُ وَ غَلَبَتح ]عَلَ  []وَ قبََيلَهُ اعحتَََحِ قحوَ ُِ وَ ]تَ عَزهزُوا[ تَ عَزهزَ بََِلحقَةَ النهارَ وَ هَمُ يح اعحتََتَحهُ الحح [ عَلَيحهَ الشَ 
تَوحهَنَ خَلحقَ الصهلحصَالَ  تَوحهَنُوا[ اسح  ]اسح

He-azwj Said: ‘“Do Sajdah to Adam!” [18:50]’. They performed Sajdah except Iblees-la (and his-

la tribe) (p.s. the words ‘and his-la tribe’ is neither in the Quran nor in Nahj Al-Balagah). The 
self-esteem withheld them, and the wretchedness overcame upon them, and they-la endeared 
with a creation of the fire and they belittled the creation of the clay.  

 َُ ُ النه تَتحمَاماً للَحبَلَيهةَ وَ إَنْحَازاً للَحعَدَ َِ فَ قَالَ إَنهكَ فأََعحطاَهُ الِلّه طَةَ وَ اسح قَاقاً للَسُّخح تَحح َُريَنَ إَلَ رَ َِ اسح  يَ وحمَ الحوَقحتَ الحمَعحلُومَ  مَنَ الحمُنح

Allah-azwj Granted him-as the Respite (time), to be deserving of the Wrath and completion of 
the Trial, and fulfilment of the term. He-azwj Said: ‘He Said: “So you are of the Respited ones 
[38:80] Up to the Day of the known time!” [38:81]. 

كَنَ سُبححَانهَُ آدَمَ دَاراً أرَحغَدَ فَيهَا ]عَيشَتَهُ  رَهُ إَبحلَيسَ وَ عَدَاوَتَهُ فاَغحتََه [ عَيحشَهُ وَ آمَنَ فَيهَا مَََلهتَهُ وَ حَ ثُُه أَسح بَ حراَرَ  هُ ذه  عَدُوُّهُ نَ فَاسَةً عَلَيحهَ بَدَارَ الحمُقَامَ وَ مُراَفَ قَةَ الأح

Then the Glorious Settled Adam-as in the House for a pleasant live therein, and secure his-as 
place, and Cautioned him-as of Iblees-la, and his-la enmity. He-la was treacherous with him-as and 
inimical to him-as to make it unpleasant upon him-as the house of staying, and his--as 
introduction to the righteous ones.  

تبَحدَلَ  نَهَ وَ اسح هَ وَ الحعَزيمةََ بَوَهح ذَلَ فَ بَاعَ الحيَقَيَن بَشَكَ  حَْ  وَ ]بَِلَعحتَزاَزَ[ بَِلَغحتَاَرَ نَدَماً  وَجَلًا  بَِ

So, he-as sold his-as conviction for the doubt, and the determination for the weakness, and 
replaced happiness with the controversy, and the prestige with regret.  

ُ سُبححَا بَطَهُ إَلََ دَارَ الح ثُُه بَسَطَ الِلّه تََهَ وَ وَعَدَهُ الحمَرَده إَلََ جَنهتَهَ وَ أهَح  لَيهةَ وَ تَ نَاسُلَ الذُّر يَهةَ بَ نهَُ لَهُ فِ تَ وحبتََهَ وَ لَقهاهُ كَلَمَةَ رَحمح

Then Allah-azwj the Glorious Extended to him-as during his-as repentance, and Cast unto him-as 
the phrases of His-azwj Mercy, and Promised him-as the return to His-azwj Paradise. Then He-azwj 
Descended him-as to the house of afflictions (Trials) and the procreation of his-as offspring. 
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 اختيار الأنبياء

Choosing of the Prophets-as 

يَ مَيثاَقَ هُمح وَ اصحطَفَى سُبححَ   وَ عَلَى تَ بحلَيغَ الر سََالَةَ أمََانَ تَهُمح  انهَُ مَنح وَلَدَهَ أنَحبَيَاءَ أَخَذَ عَلَى الحوَحح

‘And the Glorious Chose Prophets-as from his-as children and Took their-as Covenant upon the 
Revelation and their-as entrustments upon the delivery of the Message. 

نَحدَادَ  دَ الِلّهَ إلَيَحهَمح فَجَهَلُوا حَقههُ وَ اتَّهَذُوا الأح ثَرُ خَلحقَهَ عَهح لَ أَكح ا بَده تَالتَحهُمُ  لَمه  رفَتََهَ وَ اق حتَطَعَتحهُمح عَنح عَبَادَتهََ الشهيَاطَيُن عَنح مَعح  مَعَهُ وَ اجح

When most of His-azwj creatures replaced the Pact of Allah-azwj to them, they ignored His-azwj 
Right and took the rival gods with Him-azwj, and the Satan-la turned them away from 
recognising Him-azwj, and cut them off from worshipping Him-azwj.  

رُوهُمح مَنحسَيه نعَحمَتَهَ وَ يَُحتَجُّوا عَلَيحهَمح بَِ إلَيَح  فَ بَعَثَ فَيهَمح رُسُلَهُ وَ وَاتَ رَ  تَأحدُوهُمح مَيثاَقَ فَطحرَتهََ وَ يذُكََ  َِ هَمح أنَحبَيَاءَهُ ليََسح لتهبحلَيغَ وَ يثَُيروُا لَْمُح دَفاَئَنَ الحعُقُولَ وَ يُ رُوهُمح آيََ
ٍَ  الحمَقحدَرَ َِ مَنح سَقحفٍ فَ وحقَ هُمح مَرحفُوعٍ وَ مَهَادٍ  نَيهَمح وَ أوَحصَا دَاثٍ ]تَ تَتَابعَُ ُِح  تَححتَهُمح مَوحضُوعٍ وَ مَعَايَشَ تُححيَيهَمح وَ آجَالٍ تُ فح  [ تَ تَابَعُ عَلَيحهَمح رمَُهُمح وَ أَحح

So, He-azwj Sent His-azwj Rasools-as among them and His-azwj Prophets-as at intervals, in order to 
get them to fulfil the Covenant of their nature, and remind them of His-azwj forgotten Bounties, 
and they-as argued upon them with the preaching and to provoke them to unveil the intellects, 
and show them the Signs of the Power, from the ceiling (sky) above them Raised above them, 
and the cradle (earth) Placed beneath them, and livelihood for their lives, and terms (death) 
to annihilate them, ailments aging them, and events pursuing them consecutively. 

ةٍ  ةٍ لََزمََةٍ أوَح مَََجه ٍَ مُنحزَلٍ أوَح حُجه ُ سُبححَانهَُ خَلحقَهُ مَنح نَبيٍ  مُرحسَلٍ أوَح كَتَا بَيَن لَْمُح مَنح سَابَقٍ  قاَئمََةٍ رُسُلٌ لََ تُ قَصَ رُ  وَ لمحَ يَُحلَ الِلّه بََِمح قَلهةُ عَدَدَهَمح وَ لََ كَثحرَ ُِ الحمُكَذَ 
 أوَح غَابَرٍ عَرهفَهُ مَنح قَ بحلَهُ  دَهُ سََُ يَ لَهُ مَنح بَ عح 

Allah-azwj the Glorious did not Keep them devoid of a Sent Prophet-as, or a Revealed Book, or 
a necessitated Divine Authority, or an established Manifesto, such Rasools-as whose fewness 
of their-as numbers and the abundance of their-as falsifiers did not make them deficient. One 
who preceded named the one to come after him-as, or a latter one introduced by the one 
before him-as.  

بَِءُ وَ خَلَفَ  عَلَى ذَلَكَ نَسَلَتَ  هُورُ وَ سَلَفَتَ احْ بَ حنَاءُ الحقُرُونُ و مَضَتَ الدُّ  تَ الأح

The generations procreated upon that, and the times passed, and the fathers became 
ancestors and left sons behind. 
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 مبعث النبي

Sending (Prophet-hood) 

ُ سُبححَانهَُ مََُمهداً ]ص اَمَ نُ بُوهتهََ مَأحخُوذاً عَلَى النهبَيَ يَن مَيثاَقهُُ  تهََ [ رَسُولَ الِلّهَ ص لََْنْحَازَ عَدَ إَلََ أنَح بَ عَثَ الِلّه هُور ًَِ سََاَتهُُ وَ إَتْح َرحضَ يَ وحمَئَذٍ    مَشح لُ الأح كَريماً مَيلَادُهُ وَ أهَح
َ مُشَبَ هٍ لِلّهََ بَِلَحقَهَ  وَاءٌ مُنحتَشَرَ ٌِ وَ طَراَئَقُ مُتَشَتَ تَةٌ بَينح هَ أوَح مُشَيرٍ  أوَح مُلححَدٍ  مَلَلٌ مُتَفَر قََةٌ وَ أهَح هََ  فِ اسَحَ  إَلََ غَيرح

‘Up to the time when Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww to Fulfil His-azwj Promise and 
Complete his-saww Prophet-hood, having been Taken as a Covenant upon the Prophet-saww, his-

saww name being well-known (in the previous Books), his-saww birth being honourable; and on 
that day the people of the earth were of different religion and separate thinking, and being 
on various paths – between resembling Allah-azwj to His-azwj creatures, or being apostates in 
His-azwj Name, or indicating to someone else.  

تَارَ سُبححَانهَُ لَمُحَمهدٍ ص لقََ  هََالَةَ ثُُه اخح حْ ن حيَا وَ رَغَبَ بَهَ عَنح مَقَامَ اءَهُ وَ رَضَيَ لَهُ مَا عَنح فَ هَدَاهُمح بَهَ مَنَ الضهلَالَةَ وَ أنَ حقَذَهُمح بِكََانهََ مَنَ ا رَمَهُ عَنح دَارَ الدُّ دَهُ وَ أَكح
نَحبَيَاءُ فِ أمََُهََا إَذح لمحَ يَتَحكُُوهُمح هَََلًا بَغَيرحَ طَريَقٍ وَاضَ الحبَلحوَى فَ قَبَضَهُ إلَيَحهَ كَ   - وَ لََ عَلَمٍ قاَئمٍَ حٍ ريماً ص وَ خَلهفَ فَيكُمح مَا خَلهفَتَ الأح

He-saww guided them from the straying and saved them from the ignorance in its place. Then 
the Glorious Chose for Muhammad-saww to meet Him-azwj, and Pleased for him-saww what is with 
Him-azwj, and Honoured him-saww from the house of the world, and Desired him-saww to be away 
from the place of affliction, so He-azwj Captured him-saww, the honourable one, to Him-azwj, and 
he-saww left behind among you all what the Prophets-as had left behind when they-as had not 
left them as neglected without a clear path nor an established flag. 

 

 القرآن و الأحكام الشرعية

The Quran and the rulings of Law 

ََ رَبَ كُمح فَيكُمح مُبَيَ ناً حَلَالَهُ وَ حَراَمَهُ وَ فَ راَئَضَهُ وَ فَضَائلََهُ وَ نََسَخَهُ وَ مَنحسُوخَهُ  ثاَلهَُ  وَ رُخَصَهُ وَ عَزاَئمََهُ  كَتَا  وَ مُرحسَلَهُ وَ مََحدُودَهُ وَ خَاصههُ وَ عَامههُ وَ عَبََهَُ وَ أمَح
 [ مَُحمَلَهُ وَ مُبَيَ ناً غَوَامَضَهُ مُفَسَ راً ]جَُلََهُ  وَ مَُحكَمَهُ وَ مُتَشَابَِهَُ 

The Book of your Lord-azwj is among you clarifying His-azwj Permissible(s) and His-azwj 
Prohibitions, and His-azwj Obligations, and its merits, and its Abrogating, and its Abrogated, 
and its allowances and its determinations, and its particular and its general and its lessons 
and its examples, and its unrestricted and its restricted, and its decisive and its allegorical, 
interpreting its whole and clarifying its obscurities.   

َ مَأحخُوذٍ مَيثاَقُ عَلحمَهَ وَ مُوَسهعٍ  لَهَ  بَينح خُهُ وَ وَاجَبٍ فِ السُّ  عَلَى الحعَبَادَ فِ جَهح ََ فَ رحضُهُ وَ مَعحلُومٍ فِ السُّنهةَ نَسح َ مُثحبَتٍ فِ الحكَتَا ٍٍ فِ وَ بَينح ذُهُ وَ مُرَخه نهةَ أَخح
ََ تَ رحكُهُ   الحكَتَا

It clarifies the covenantees seized upon its knowledge, and leeway upon the servants 
regarding its ignorance, and clarifies the affirmed in the Book of its Imposition, and the known 
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in the Sunnah abrogating it, and the obligatory in the Sunnah to be taking it, and the allowance 
in the Book to be leaving it.  

َ وَاجَبٍ ]لَوَقحتَهَ  َ مَََارمََهَ مَنح كَبَيٍر أوَحعَدَ عَلَيحهَ نَيراَنهَُ أوَح صَغَ وَ بَينح بَلَهَ وَ مُبَايَنٌ بَينح تَقح بُولٍ فِ أدَحنََهُ ]وَ[ مُوَسهعٍ [ بَوَقحتَهَ وَ زاَئَلٍ فِ مُسح َ مَقح يٍر أرَحصَدَ لَهُ غُفحراَنهَُ وَ بَينح
 فِ أقَحصَاهُ 

And it clarifies the obligations with its timings, and declines in its future, and clarifies the 
distinction between its Prohibitions, from a major sin He-azwj has Threatened His-azwj Fire upon, 
or a minor sin the Forgiveness for it can be found; and it clarifies between the Acceptance of 
its least and leeway regarding its short (duration) ones. 

 

 و منها فِ ذكر الحج

And from it in mentioning the Hajj 

نَ حعَامَ وَ ]يَ وح  َنََمَ يرَدَُونهَُ وُرُودَ الأح رَاَمَ الهذَي جَعَلَهُ قَبحلَةً لَلَح مََامَ يحهَ ]وَلَهَ [ يََحلَْوُنَ إلََ لَْوُنَ وَ فَ رَضَ عَلَيحكُمح حَجه بَ يحتَهَ الحح بححَانهَُ عَلَامَةً لتََوَاضُعَهَمح وَ جَعَلَهُ سُ  [ وُلُوهَ الحح
َُمَتَهَ وَ إَذحعَانَََّمح لعََزهتهََ   لعََ

And He-azwj has Imposed upon you all to perform Hajj of the Sacred House which He-azwj has 
Made it as a direction (Qiblah) for the people. They should arrive to it (like) the arrival of cattle 
and sheltering to it (like) the sheltering of the pigeons. And He-azwj the Glorious Made it as a 
sign to be humbling to His-azwj Magnificent, and their submission to His-azwj Might. 

تَارَ مَنح خَلحقَهَ سَُهاعاً أَجَابوُا إلَيَحهَ دَعح  قُوا كَلَمَتَهُ وَ وَقَ فُوا مَوَاقَفَ أنَحبَيَائهََ وَ تَشَبههُوا بِلََائَكَتَهَ الحمُطَيفَينَ وَ اخح َرحبَِحَ فِ مَتحجَرَ عَبَادَتهََ وَتهَُ وَ صَده   بعََرحشَهَ يُُحرزَُونَ الأح

And-azwj He-azwj Chooses from His-azwj creatures, listeners who are responding to Him-azwj of 
His-azwj Call, and they are ratifying His-azwj Word, and they are standing in the standing spots 
of His-azwj Prophets-as, and they are resembling with His-azwj Angels circling His-azwj Throne, 
achieving the profits in the shop of His-azwj worship.   

لَامَ عَلَماً وَ للَحعَائذََينَ حَرَ  هُ وَ كَتَبَ ]عَلَيحهَ ماً ]وَ[ فَ رَضَ حَقه وَ يَ تَبَادَرُونَ عَنحدَهُ مَوحعَدَ مَغحفَرَتهََ جَعَلَهُ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ لَلْحَسح  [ عَلَيحكُمح وَفاَدَتهَُ هُ وَ أوَحجَبَ حَجه
تَطاعَ إلَيَحهَ سَبَيلًا وَ مَنح كَفَرَ فإََنه الِلّهَ غَنٌَِّ عَنَ الحعالَمَينَ وَ لِلّهََ عَلَى ال فَ قَالَ سُبححَانهَُ   نهاسَ حَجُّ الحبَيحتَ مَنَ اسح

And they are rushing during it to His-azwj Promised Forgiveness. He-azwj the Glorious and Exalted 
has Made is as a flag for Al Islam, and a sanctity for the refuge seekers, and He-azwj has Imposed 
His-azwj rights and Obligated His-azwj Arguments and has Written upon you all of delegating to 
it. The Glorious Said: And for the Sake of Allah, Hajj of the House is incumbent upon the 
people for the one has the capacity for a way to it; and the one commits Kufr, then surely 
Allah is needless from the worlds [3:97]’.1 

  

                                                      
1 Nahj Al Balagah – Sermon No. 1 
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 و من خطبة له ع بعد انصرافه من صفين و فيها حال الناس قبل البعثة و صفة آل النبي ثُ صفة قوم آخرين! 2

Sermon 2 – And from a sermon of his-asws after his-asws 
leaving from Siffeen, and in it is state of the people 
before the Prophet-hood and attributes of the 
Progeny-asws of the Prophet-saww, then description of 
other people 

تَعَينُهُ فاَقَةً  تَعحصَاماً مَنح مَعحصَيَتَهَ وَ أَسح لَاماً لعََزهتهََ وَ اسح تَسح تَتحمَاماً لنََعحمَتَهَ وَ اسح تَقَرُ مَنح   إَنههُ لََ يَضَلُّ مَنح هَدَاهُ وَ لََ يئََلُ   إَلََ كَفَايتََهَ أَحمحَدُهُ اسح مَنح عَادَاهُ وَ لََ يَ فح
 كَفَاهُ فإََنههُ أرَحجَحُ مَا وُزنََ وَ أفَحضَلُ مَا خُزنََ 

I-asws praise Him-azwj for completion of His-azwj bounties, and submitting to His-azwj Mighty, and 
protecting (myself-asws) from disobeying Him-azwj, seeking His-azwj Assistance on being destitute 
to His-azwj Sufficing. Surely, he cannot stray, the one He-azwj Guides nor will he attain salvation, 
the one He-azwj is Inimical to, nor will he be impoverished, the one He-azwj Suffices, for it is the 
most profitable what is weighed, and most superior of what is treasured. 

لَاصُهَا مُعحتَقَداً مُصَاصُهَ  دَهُ لََ شَريَكَ لَهُ شَهَادَ ًِ مَُحتَحَناً إَخح ُ وَحح هَدُ أَنح لََ إلََهَ إَلَه الِلّه اَ عَزيمةَُ نَ تَمَسهكُ بَِاَ أبََداً مَا أَ  اوَ أَشح خَرُهَا لَأَهَاوَيلَ مَا يَ لحقَانََ فإََنَّه ب حقَانََ وَ نَده
يماَنَ وَ فاَتَحَةُ  حَرَ ُِ الشهيحطاَنَ  الْحَ سَانَ وَ مَرحضَا ُِ الرهحمحَنَ وَ مَدح   الْحَحح

And I-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is not associate for Him-azwj, 
a testimony it’s sincerity has been tested, adhering with it for ever, for as long as He-azwj Causes 
us to remain, and we shall treasure it for warding off whatever tribulations we may face, for 
it is a determination of the Eman and beginning of the good deeds, and Satisfaction of the 
Beneficent, and a repellent of the Satan-la.  

هَ  هُورَ وَ الحعَلَمَ الحمَأحثوُرَ وَ أَشح ينَ الحمَشح طُورَ وَ النُّورَ السهاطَعَ  -دُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَحسَلَهُ بَِلدَ  ََ الحمَسح رَ الصهادعََ إَزاَحَةً وَ الحكَتَا َمح مَعَ وَ الأح  وَ الضَ يَاءَ اللاه
 َِ تَجَاجاً بَِلحبَيَ نَا َِ وَ احح بُهَا َِ  للَشُّ َِ وَ تََّحوَيفاً بَِلحمَثُلَا يََ   وَ تَححذَيراً بَِحْ

‘And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, having Sent 
him-saww well-known Religion, and the inherited knowledge, and the written Book, and the 
shining Noor, and the illumination for the blindness, and the proclaimed matter clarifying the 
doubtful matters, and the argumentation with the proof, and the warning with the Signs, and 
the frightening with the Punishments.  

ينَ وَ تَ زَعحزَعَتح سَوَاريَ الحيَقَينَ فَيهَا  وَ النهاسُ فِ فَتٍَْ انْحَذَمَ  رُ  حَبحلُ الدَ  تَلَفَ النهجح رُ وَ ضَا وَ اخح َمح دَُى خَامَلٌ وَ وَ تَشَتهتَ الأح رجَُ وَ عَمَيَ الحمَصحدَرُ فاَلْح قَ الحمَخح
يماَنُ   الحعَمَى شَامَلٌ عُصَيَ الرهحمحَنُ وَ نُصَرَ الشهيحطاَنُ وَ خُذَلَ الْحَ

And the people were in strife, the rope of Religion was cut-off, and removed from the 
certainty, and people differed, and the commands were various, and the way out was narrow, 
and the chests were blinded. So, the guided ones were inactive, and the comprehending ones 
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were blinded, and the Beneficent was disobeyed, and the Satan-la was aided, and the Eman 
was abandoned.   

حِ مَعَالَمُهُ وَ دَرَسَتح سُبلُُهُ وَ عَفَتح شُركُُهُ  رَ حِ دَعَائمَُهُ وَ تَ نَكه اَرَ حِ أعَحلَامُهُ وَ قاَمَ لَوَاؤُهُ فِ فَتٍَْ  لَهُ أطَاَعُوا الشهيحطاَنَ فَسَلَكُوا مَسَالَكَهُ وَ وَرَدُوا مَنَاهَ  فاَنَّح بََِمح سَارَ
فَافَهَا  وَ قَامَتح عَلَى سَنَابَكَهَا تحهُمح بَِظَحلَافَهَاوَ وَطَئَ  دَاسَتحهُمح بََِخح

So, its pillars fell down, and His-azwj Teachings were denied, and his-la ways were learnt, and 
his-la participation was obscured. They followed the Satan-la and travelled his-la ways, and they 
drank from his-la fountains. By them, his-la banners came to be and his-la flag was raised. During 
the Fitna they were trampled by its stupidity and put down by its fists and stood upon its 
branches. 

تُونوُنَ فِ خَ  لُهُمح دُمُوعٌ بَِرَحضٍ عَالَمُهَا مُلحجَمٌ فَ هُمح فَيهَا تََئهَُونَ حَائرَُونَ جَاهَلُونَ مَفح رَمٌ يرحَ دَارٍ وَ شَرَ  جَيراَنٍ نَ وحمُهُمح سُهُودٌ وَ كُحح   وَ جَاهَلُهَا مُكح

So, during it there were lost, confused, ignorant, tempted, being in a good house and evil 
neighbourhood. Their sleep was deprived, and their Kohl was the tears, in a land where its 
learned ones were restrained, and their ignorant ones were honoured. 

 و منها يعنِ آل النبي عليه الصلا ِ و السلام

And from it, meaning the Progeny-asws of the Prophet-saww, may the Salawaat and the greetings 
be upon him-saww 

أَُ أمَحرهََ  َْ رهََ وَ أذَحهَبَ ا وَ مَوحئَلُ  وَ عَيحبَةُ عَلحمَهَ  هُمح مَوحضَعُ سَر هََ وَ  نَاءَ ظَهح مَهَ وَ كُهُوفُ كُتُبَهَ وَ جَبَالُ دَينَهَ بََِمح أقَاَمَ انْحَ  رحتعََادَ فَ راَئَصَهَ حُكح

They-asws are the place of His-azwj Secrets, and a shelter of His-azwj Commands, and a container 
of His-azwj Knowledge, and a centre of His-azwj Wisdom, and caves of His-azwj Book, and 
mountains of His-azwj Religion. By them-asws He-azwj Straightened the bends of its back and 
removed the trembling of its limbs. 

 [ يَ عحنَِ قَ وحماً آخَريَنَ وَ مَنحهَا ]فِ الحمُنَافَقَينَ 

And from it (regarding the hypocrites), meaning another people 

مُهةَ أَحَدٌ وَ لََ  زَرَعُوا الحفُجُورَ وَ سَقَوحهُ الحغُرُورَ وَ حَصَدُوا الثُّبُورَ  ينَ يُسَوهى بََِمح مَنح لََ يُ قَاسُ بَِلَ مََُمهدٍ ص مَنح هَذَهَ الأح حِ نعَحمَتُهُمح عَلَيحهَ أبَدَاً هُمح أَسَاسُ الدَ   جَرَ
 وَ عَمَادُ الحيَقَيَن 

They planted the immoralities, and water the deceptions, and harvested the destructions. No 
one from this community can be compared with the Progeny-asws of Muhammad-saww, nor can 
they be equal with them-asws. Ones, their-asws Bounties have flowed upon them, ever! They-asws 
are the foundations of the Religion and pillars of convictions.  

قُّ إَلََ  وَ بََِمح يُ لححَقُ التهالَ وَ لَْمُح  ءُ الحغَالَ إلَيَحهَمح يفََي نَ إَذح رَجَعَ الححَ ٍُ حَقَ  الحولَََيةََ وَ فَيهَمُ الحوَصَيهةُ وَ الحورَاَثةَُ احْ لَهَ وَ نقَُلَ إَلََ مُنحتَقَلَهَ خَصَائَ   أهَح

To them-asws the exaggerators return, and with them those who have lagged behind will catch-
up, and for them-asws are the specialities of the rights of the Wilayah, and among them is the 
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bequest and the inheritance (of Rasool-Allah-saww). Now, the right would have returned to its 
people and transferred to its (rightful) place of transfer’.2 

 

  

                                                      
2 Nahj Al Balagah – Sermon No. 2 
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 لمعروفة بِلشقشقية و تشتمل على الشكوى من أمر الْلافة ثُ ترجيح صبَه عنها ثُ مبايعة الناس له!و من خطبة له ع و هي ا 3

Sermon 3 – And from a sermon of his-asws, and it is well-
known as ‘Al Shaqshaqiya’, and it contains the 
complaint of the matter of the caliphate, then his-asws 
outweighing of being patient upon it, then pledging 
(allegiance) by the people to him-asws 

دُونََّاَ  لُ وَ لََ يَ رحقَى إَلَه الطهيرحُ فَسَدَلحتُ السهيح  فُلَانٌ ]ابحنُ أَبِ قُحَافَةَ[ وَ إَنههُ ليََعحلَمُ أنَه مَََلَ ي مَنحهَا مَََلُّ الحقُطحبَ مَنَ الرهحَى يَ نححَدَرُ عَنَِ   أمََا وَ الِلّهَ لَقَدح تَ قَمهصَهَا
 ثَ وحبًِ وَ طَوَيحتُ عَنحهَا كَشححاً 

But, by Allah-azwj, so and so (the son of Abu Qohafa) had clothed himself with it, and he knew 
very well that my-asws position from it is position of the axis is to the hand mill. The torrent 
rolled down from me-asws and the bird could not ascend to me-asws. So, I-asws dropped a cloth 
(curtain) between besides it and folded myself-asws inclining away from it.  

ا َ أنَح أَصُولَ بيََدٍ جَذه يَاءَ  ءَ وَ طَفَقحتُ أرَحتئََي بَينح يَةٍ عَمح رَمُ فَيهَا الحكَبَيُر وَ يَشَيبُ فَيهَا الصهغَ  أوَح أَصحبََ عَلَى طَخح دَحُ فَيهَا مُؤحمَنٌ حَتَّه يَ لحقَى رَبههُ يَ هح  يُر وَ يَكح

And I-asws contemplated between reaching out with a sharp cutting hand or being patient upon 
the blinding darkness during which the old ones became bewildered and the young ones 
became grey-haired, and the Momin toiled during it until he met his Lord-azwj.  

 

 ترجيح الصبَ

The outweighing of patience 

جَى ُِ وَ  فَ رأَيَحتُ أنَه الصهبَحَ عَلَى هَاتََ أَحح لَحقَ شَجًافَصَبََح َ قَذًى وَ فِ الحح َوهلُ لَسَبَيلَهَ فأََدحلََ بَِاَنََّحباً حَتَّه مَ  أرََى تُ راَثَي فِ الحعَينح ََ  ضَى الأح طها [ إَلََ فُلَانٍ ]ابحنَ الْحَ
 بَ عحدَهُ 

I-asws viewed that over here the patience was necessary, so I-asws was patient while there was 
the dirty spot in the eyes, and a lump struck in the throat. I-asws was my-asws inheritance being 
plundered until the first one (Abu Bakr) went on his way. He pointed with it to so and so (Son 
of Al-Khattab) after him’. 

َعحشَ   ىثُُه تَْثَهلَ بَقَوحلَ الأح

 وَ يَ وحمُ حَيهانَ أَخَي جَابرََ   شَتهانَ مَا يَ وحمَي عَلَى كُورهََا

Then he-asws quoted a parable of Al-A’sha, ‘My days are various, passing upon a camel’s back, 
and a day of Hayyan, brother of Jabir (ease)’. 
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تَقَيلُهَا خَرَ بَ عحدَ وَفاَتهََ لَشَده مَا تَشَطهراَ ضَرحعَيحهَا فَ يَا عَجَباً بَ يحنَا هُوَ يَسح  فِ حَيَاتهََ إَذح عَقَدَهَا َْ

Oh, how strange! While he wanted to be excused from it (caliphate), then he collared it to 
another one after his own death, due to the intensity of what they had shared of its udders. 

نَاءَ يَ غحلُظُ كَلحمُهَا هََا فِ حَوحزَ ٍِ خَشح ثرُُ الحعَثاَرُ  فَصَيره نَقَ   الصهعحبَةَ فَيهَا وَ الََعحتَذَارُ مَنحهَا فَصَاحَبُهَا كَراَكَبَ  وَ يََحشُنُ مَسُّهَا وَ يَكح لَسَ  لَْاَ خَرَمَ  إَنح أَشح لَْاَ  وَ إَنح أَسح
رُ الِلّهَ بَِبَحطٍ  فَمُنََِ  تَ قَحهمَ   وَ تَ لَوُّنٍ وَ اعحتَاَضٍ  وَ شَِاَسٍ  النهاسُ لعََمح

He (Umar) made it to be in a harsh enclosure, harsh were its words and coarse was its touch, 
and the stumbles were a lot during it and so were the apologies from it. Its owner was like a 
rider on a difficult camel. If he were to pull its rein, it would tear its nose, and if he were to let 
it look, would be overthrown. By Allah-azwj, as a consequence, the people were reckless, 
wicked, unsteady, deviated. 

ُِ عَلَى طُولَ الحمُ  نَةَ حَتَّه إَذَا مَضَى لَسَبَيلَهَ جَعَلَهَا فِ ]سَتهةٍ[ جََاَعَةٍ زَعَمَ أَنّ َ أَحَدُهُمح فَ يَا فَصَبََح مَتََّ اعحتَََضَ الرهيحبُ فِه مَعَ   وَ للَشُّورَىلِلّهََ ده َِ وَ شَده َِ الحمَحح
اَئرََ  ُِ أقُ حرَنُ إَلََ هَذَهَ النهُ َوهلَ مَنحهُمح حَتَّه صَرح  الأح

I-asws was patient upon the prolonged length of the term and the severity of the test, until 
when he went on his way, he made it to be among a group of six. He alleged that I-asws was 
one of them. Oh, what Have I-asws to do with the consultation? Where was the objection of 
doubt regarding me-asws with the first of them until I-asws had to be paired to these ones as a 
match? 

فَفحتُ  ُِ إَذح طاَرُوا فَصَغَا لَكَنَِ  أَسح رهََ مَعَ هَنٍ وَ هَنٍ  رَجُلٌ مَنحهُمح لَضَغحنَهَ  إَذح أَسَفُّوا وَ طَرح خَرُ لَصَهح َ نثََيلَهَ  أَنح قاَمَ ثََلَثُ الحقَوحمَ نََفَجاً حَضحنَيحهَ  إَلََ  وَ مَالَ احْ وَ  بَينح
بَلَ نبَحتَةَ الرهبيَعَ ]خَضحمَ  -مَالَ الِلّهَ  أبَيَهَ يََحضَمُونَ وَ قاَمَ مَعَهُ بَ نُو  مُعحتَلَفَهَ  مَةَ الْحَ هَزَ  إَلََ أنََ ان حتَكَثَ  [ خَضح  بَهَ بَطحنَتُهُ  عَلَيحهَ عَمَلُهُ وَ كَبَتح  عَلَيحهَ فَ تحلُهُ وَ أَجح

But I-asws laid low when they laid low, and I-asws flew high when they flew. A man from them 
inclined away due to his grudge, and the other one inclined away due to his in-law relationship 
with this and that (excuse), until the third one of the group stood having his chest between 
the dung and the fodder, and the sons of his father (clan of Umayya) stood with him 
swallowing (digesting) the wealth of Allah-azwj like the digesting by the camel the foliage of 
spring, until his rope snapped and killed him, and his office equipped against him and his belly 
suppressed him.  

 

 مبايعة علي

Allegiances (pledged to) Ali-asws 

سَنَانَ وَ شُقه عَطحفَا إَلَه يَ نحثاَلُونَ  [ كَعُرحفَ الضهبُعَ فَمَا راَعَنَِ إَلَه وَ النهاسُ ]إَلََ    مَُحتَمَعَيَن حَوحلَ كَرَبيَضَةَ الحغَنَمَ  يَ عَلَيه مَنح كُلَ  جَانَبٍ حَتَّه لَقَدح وُطَئَ الححَ

Nothing alarmed me-asws except and the crowd of people were rushing towards me-asws from 
every side to the extent that Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws were trampled and two shirts 
of my-asws shirt was torn. They gathered around me-asws like the herd of sheep.  
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رَ نَكَثَتح طاَئفََةٌ  َمح ا نَََّضحتُ بَِلأح رَى فَ لَمه مَعُوا الِلّهَ سُبححَانهَُ ]حَيحثُ   [ قَسَطَ آخَرُونَ وَ ]فَسَقَ  وَ مَرَقَتح أُخح مُح لمحَ يَسح خَرَ ُِ نَْحعَلُها للَهذَينَ  -[ يَ قُولُ كَأَنَّه ارُ احْ تلَحكَ الده
عُوهَا وَ وَعَوحهَا وَ لَكَنههُمح  رحضَ وَ لَ فَساداً وَ الحعاقَبَةُ للَحمُتهقَينَ لَ يرُيَدُونَ عُلُوًّا فِ الأحَ  ن حيَا بَ لَى وَ الِلّهَ لَقَدح سَََ  فِ أعَحيُنَهَمح وَ راَقَ هُمح زبَحرجَُهَا حَلَيَتَ الدُّ

When I-asws got up with the command, a party broke (the allegiance), and another one reneged 
(and were mischievous), others deviated as if they had not heard Allah-azwj the Glorious Saying: 
That is the House of the Hereafter. We Make it to be for those who are not wanting to exalt 
themselves in the land nor make mischief, and the end-result is for the pious [28:83]. Yes, 
by Allah-azwj, they had heard it, and had retained it, but the world was adorned in their eyes, 
and its adornments seduced them.  

بَهةَ وَ بَ رأََ النهسَمَةَ  اَضَرَ  أمََا وَ الهذَي فَ لَقَ الحح ةَ بَوُجُودَ النهاصَرَ  لَوح لََ حُضُورُ الحح جه هُةَ  لحعُلَمَاءَ أَلَه يُ قَارُّواوَ مَا أَخَذَ الِلّهُ عَلَى ا وَ قَيَامُ الححُ  ظاَلمٍَ وَ لََ سَغَبَ  عَلَى كَ
حُلُومٍ لَألَحقَيحتُ حَبحلَهَا طَةَ عَنحزٍ  عَلَى غَاربََِاَ مَ   وَ لَسَقَيحتُ آخَرَهَا بَكَأحسَ أوَهلَْاَ وَ لَألَحفَيحتُمح دُن حيَاكُمح هَذَهَ أزَحهَدَ عَنحدَي مَنح عَفح

But, by the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! Had it not been for the 
presence of the ones who had presented (for the allegiance), and establishing the argument 
by having found the help and what Allah-azwj has Taken upon the scholars not to yield to the 
gluttony of the oppressor and the severe hunger of the oppressed, I-asws would have cast its 
ropes upon its shoulders and would have quenched its last one with the cup of its last one, 
and you would have seen that his world of yours is more ascetic in my-asws view than the 
sneezing of a goat’. 

لَ السهوَادَ  جَابةََ عَنحهَا فأَقَ حبَلَ يَ نحُرُُ فَيهَ عَنحدَ بُ لُوغَهَ إَلََ هَذَا الحمَوحضَعَ مَنح خُطحبَتَهَ فَ نَاوَلَهُ كَتَابًِ قَيلَ إَنه فَيهَ مَسَائَلَ كَانَ يرُيَ قاَلُوا وَ قاَمَ إلَيَحهَ رَجُلٌ مَنح أهَح  -دُ الْحَ
ا فَ رغََ مَنح قَراَءَتهََ  ا فَ رغََ مَنح قَراَءَتهََ ]فَ لَمه حِ ]مَقَ [ ]فَ لَمه ُ عَنحهُمَا[ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن لَوَ اطهرَدَ   مَنح حَيحثُ أفَحضَيحتَ  [ خُطحبَتُكَ التَُكَ [ قاَلَ لَهُ ابحنُ عَبهاسٍ ]رَضَيَ الِلّه

They (reporters) said, ‘And a man from the people of the desert said at his-asws reaching to this 
place from his-asws sermon and gave him-asws a letter. It is said that in it were questioned he-asws 
wanted to answer these. He-asws went on to look into it. When he-asws was free from reading 
it, Ibn Abbas said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws could resume your-asws 
sermon (words) from where you-asws had become silent’.  

َِ يََ ابحنَ عَبهاسٍ تلَحكَ شَقحشَقَةٌ  حِ  فَ قَالَ هَيحهَا حِ  هَدَرَ  ثُُه قَ ره

He-asws said: ‘Far be it, O Ibn Abbas! That was a foam snorted by a camel, then it subsided’. 

 راَدَ هَذَا الحكَلَامَ أَلَه يَكُونَ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن ع بَ لَغَ مَنحهُ حَيحثُ أَ قاَلَ ابحنُ عَبهاسٍ فَ وَالِلّهَ مَا أَسَفحتُ عَلَى كَلَامٍ قَطُّ كَأَسَفَي عَلَى 

Ibn Abbas said, ‘By Allah-azwj! I have not regretted upon any speech at all like my regret upon 
this speech when 3Amir Al-Momineen could not reach from it to where he-asws had intended’. 

  

                                                      
3 Nahj Al Balagah – Sermon No. 3 
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 و من خطبة له ع 4

Sermon 4 – And from a sermon of his-asws 

 و هي من أفصح كلامه عليه السلام و فيها يعظ الناس و يهديهم من ضلالتهم و يقال: إنه خطبها بعد قتل طلحة و الزبير!

(And it is from the most eloquent of his-asws speeches, may he greetings be upon him-asws, and 
in it he-asws preached the people and guided them from their straying, and it is said he-asws had 
addressed it after the killing of Talha and Al-Zubeyr (at the battle of the camel)) 

هُلحمَاءَ وَ ]تَسَنه  تَدَي حتُمح فِ ال تُمُ بنََا اهح تُمح مح قَهَ الحوَاعَيَةَ  وُقَرَ  عَنَ السَ راَرَ  [ أفَحجَرحتُح ذُرحوَ َِ ]الحعَلحيَاءَ[ الحعَلحيَاءَ وَ بنََا ]ان حفَجَرحتُح  [ تَسَنهمح نح مَ  وَ كَيحفَ يُ راَعَي النهبحأَ َِ  سََحعٌ لمحَ يَ فح
تحهُ الصهيححَةُ ربَُطَ جَنَانٌ   فَقَانُ لمحَ يُ فَارقَحهُ الْحَ  أَصَمه

‘By us-asws, you were guided in the darkness and rose to the peak of lofty positions, and by 
us-asws you burst out from the darkness. May the ears be deafened, not understanding the 
cries, and how can one take care of the low voice, the one whom the shout has deafened? 
May a heart be bound whom the two palpitations did not separate.  

رَ وَ أتََ وَسَهُكُمح  َُرُ بَكُمح عَوَاقَبَ الحغَدح ينَ  بََِلحيَةَ الحمُغحتََ يَنَ  مَا زلَحتُ أنَ حتَ َُ الدَ  قُ وَ  حَتَّه سَتَََنّ عَنحكُمح جَلحبَا قَ  فِ جَوَادَ   بَصهرَنيَكُمح صَدح تُ لَكُمح عَلَى سَنَنَ الححَ النَ يهةَ أقََمح
 حَيحثُ تَ لحتَقُونَ وَ لََ دَليَلَ وَ تَححتَفَرُونَ وَ لََ تُْيَهُونَ  الحمَضَلهةَ 

I-asws have not ceased to await with you all, the consequences of the betrayal, and I-asws am 
looking at you being in the garb of the deceivers until the cloak of religion veiled me-asws from 
you all, and the truthfulness of the intention made me-asws insightful of you. I-asws stood for 
you all upon a conduct of the truth in the straying paths where you were meeting each other 
and there was no evidence and you were digging, and you were not finding the water.  

مَاءَ  ََ  الحيَوحمَ أنُحطَقُ لَكُمُ الحعَجح َِ الحبَيَانَ عَزَ قَ  مُذح أرُيَتُهُ  ذَا تُ فِ الححَ  رأَحيُ امحرئٍَ تََّلَهفَ عَنَِ  مَا شَكَكح

Today, the dumb ones are speaking to you all with the explanation of the lagging ones, opining 
of the person staying back from me-asws. I-asws have not doubted regarding the truth since I-asws 
saw it.  

نَا لمحَ يوُجَسح مُوسَى ع خَيفَةً  الَ وَ دُوَلَ الضهلَالَ الحيَوحمَ تَ وَاقَ فح هُه حْ فَقَ مَنح غَلَبَةَ ا سَهَ بَلح أَشح قَ  وَ الحبَاطَلَ مَنح وَ عَلَى سَبَ  عَلَى نَ فح حُمَأح يلَ الححَ  ثَقَ بِاَءٍ لمحَ يَ

So, Musa conceived fear within himself [20:67] - rather he-as was apprehensive from the 
ignorant ones overcoming and the government of the straying ones. Today we are pausing at 
the crossroad of the truth and the falsehood. One who trusts in water will not be thirsty’.4 
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[ خطبة له ع لما قبض رسول الله ص و خاطبه العباس و أبو سفيان بن حرَ فِ أن يبايعا له بِلْلافة )و ذلك بعد أن تْت البيعة لأبِ و من ]كلام 5: 
 بكر فِ السقيفة، و فيها ينهى عن الفتنة و يبين عن خلقه و علمه(

Sermon 5 – And from a sermon of his-asws when Rasool-
Allah-saww had passed away, and Al Abbas and Abu 
Sufyan Bin Harb has addressed him-asws in pledging 
allegiances to him with the caliphate (and that was 
after the allegiances to Abu Bakr had been completed, 
and in it is forbidding from the Fitna and clarification 
of his-asws manners and his-asws knowledge) 

 

 النهي عن الفتنة

The forbidding from the Fitna 

وَاجَ الحفَتََْ بَسُفُنَ النهجَا َِ وَ عَر جَُوا عَنح طَريَقَ الحمُنَافَ رَ َِ وَ ضَعُوا تيَجَانَ  لَمَ فأََراَحَ هَذَا مَاءٌ الحمُفَاخَرَ َِ أفَ حلَحَ مَ  أيَ ُّهَا النهاسُ شُقُّوا أمَح تَسح َنَاحٍ أوََ اسح وَ  آجَنٌ  نح نَََّضَ َِ
ٍُّ بَِاَ آكَلُهَا وَ مَُحتَنَِ الثهمَرَ َِ لغََيرحَ وَقحتَ إَينَاعَهَا مَةٌ يَ غَ  كَالزهارعََ بَغَيرحَ أرَحضَهَ.  لقُح

‘O you people! Split the waves of Fitna with the ships of salvation, and turn away from the 
paths of dissension, and put down the crowns of priding! He has succeeded, the one who gets 
up with wings, or he submits, so he rests. This water (of the caliphate) is turbid, and it’s morsel 
chokes the one who eats it, and the one who plucks the tree at other than the time of its 
maturity is like the farmer at somebody else’s land.  

 

 خلقه و علمه

His-asws manner and his-asws knowledge 

َِ  فإََنح أقَُلح يَ قُولُوا حَرَصَ عَلَى الحمُلحكَ وَ إَنح أَسحكُتح يَ قُولُوا جَزعََ  َِ هَيحهَا   بَ عحدَ اللهتَيها وَ الهتَ  مَنَ الحمَوح

If I-asws were to speak, they would say, ‘He-asws is greedy for the kingdom’, and if I-asws were to 
be silent they would say, ‘He-asws is panicking (fearing) from the death’. Far be it! After the 
major and the minor adversities (I-asws have been through)?  

َِ مَنَ الطَ فح  هَ بَلَ انحدَمََحتُ وَ الِلّهَ لََبحنُ أَبِ طاَلَبٍ آنَسُ بَِلحمَوح يَ أمَُ  نُونَ عَلحمٍ لَوح بُِحتُ بَهَ لََضحطَرَب ح  لَ بثََدح َرحشَيَةَ عَلَى مَكح ََ الأح  الحبَعَيدَ َِ  فِ الطهوَيَ  تُمح اضحطَراَ
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By Allah-azwj! The son-asws of Abu Talib-asws is more comforted with the death than the child is 
with the breast of its mother. I-asws merged with such hidden knowledge if I-asws were to 
disclose it, you will be trembling like the trembling of the ropes in the boot of the well’.5 
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 يه يبين عن صفته بِنه عليه السلام لَ يَدع: و من كلام له ع لما أشير عليه بِلَ يتبع طلحة و الزبير و لَ يرصد لْما القتال و ف6

Sermon 6 – And from a speech of his-asws when it was 
indicated to him-asws not to pursue Talha and Al-Zubeyr 
and he-asws should not lie in wait for them for the battle, 
and in it is explanation about his-asws characteristic, 
may the greetings be upon him-asws, that he-asws does 
not deceive (cheat) 

مَ  َُ  راَصَدُهَا حَتَّه يَصَلَ إلَيَحهَا طاَلبَُهَا وَ يََحتَلَهَا وَ الِلّهَ لََ أَكُونُ كَالضهبُعَ تَ نَامُ عَلَى طُولَ اللهدح بَلَ إَلََ الححَ وَ لَكَنَِ  أَضحرَ بَرَ عَنحهُ وَ بَِلسهامَعَ الحمُطَيعَ  بَِلحمُقح قَ  الحمُدح
 أبََداً حَتَّه يََحتَِ عَلَيه يَ وحمَي  الحعَاصَيَ الحمُريَبَ 

‘By Allah-azwj! I-asws will not become like a hyena sleeping upon the prolonged strikes until its 
seeker arrives to it and disrupts its watchfulness. But I-asws shall strike along with the ones 
facing the truth against the ones turning around from it, and along with the listener, the 
obedient one, against the disobedient, the suspicious, forever until my-asws day (of death) 
comes upon me-asws.  

ُ عَلَيحهَ وَ  ُ نبََيههُ صَلهى الِلّه تَأحثرَاً عَلَيه مُنحذُ قَ بَضَ الِلّه فُوعاً عَنح حَقَ ي مُسح  وحمَ النهاسَ هَذَا سَلهمَ حَتَّه ي َ فَ وَالِلّهَ مَا زلَحتُ مَدح

By Allah-azwj! I-asws have not ceased to be pushed away from my-asws rights, (others being) 
preferred over me-asws, since Allah-azwj Caused His-azwj Prophet-saww to pass away, until this day 
of the people’.6 
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 و من خطبة له ع يذم فيها أتباع الشيطان 7

Sermon 7 – From a speech of his-asws condemning in it 
following the Satan-la 

راَكاً  انَ لَأَمحرهََمح مَلَاكاً اتَّهَذُوا الشهيحطَ  هَ وَ دَرجََ  فَ بَاضَ وَ فَ رهخَ  وَ اتَّهَذَهُمح لَهُ أَشح َُرَ بَِعَحيُنَهَمح وَ نَطَقَ بَِلَحسَنَتَهَمح فَ ركََبَ بََِمُ الزهلَلَ فِ حُجُورهََمح ف َ  فِ صُدُورهََمح وَ دَ  نَ
طَلَ   الشهيحطاَنُ فِ سُلحطاَنهََ وَ نَطَقَ بَِلحبَاطَلَ عَلَى لَسَانهََ  ركََهُ فَعحلَ مَنح قَدح شَ  وَ زَيهنَ لَْمُُ الْحَ

‘They are taking the Satan-la as a king for their affairs, and he-la is taking them as partners for 
him-la. He-la lays eggs which hatch in their chests, and he-la creeps and crawls in their laps. He-

la looks through their eyes and speak through their tongues. So, he-la rides them on the errors 
and adorns the foul-mouthed-ness for them, a deed of the one whom the Satan-la has 
associated him in his-la authority and speak with the falsehood upon his tongue’.7 
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 : و من كلام له ع يعنِ به الزبير فِ حال اقتضت ذلك و يدعوه للدخول فِ البيعة ثَنية8

Sermon 8 – And from a speech of his-asws meaning by it 
Al Zubeyr in a situation demanding that, and he-asws 
had called him for the entering into the allegiance for 
a second time 

َِ عَلَيحهَا بَِمَح  يَ زحعُمُ أنَههُ قَدح بَِيَعَ بيََدَهَ وَ لمحَ يُ بَايَعح بَقَلحبَهَ فَ قَدح أقََ ره بَِلحبَيحعَةَ وَ ادهعَى الحوَليَجَةَ  خُلح فَيمَا خَرجََ مَنحهُ فَ لحيَأح  رٍ يُ عحرَفُ وَ إَلَه فَ لحيَدح

 ‘That one claims that he had pledged allegiance by his hand and did not pledge by his heart. 
So, he has acknowledged with the allegiance, and he has claimed the inner thoughts. Let him 
come with a matter (justification) upon it to be recognised, or else he should enter into what 
(allegiance) he has come out from’.8 
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 و من كلام له ع فِ صفته و صفة خصومه و يقال إنَّا فِ أصحاَ اْمل 9

Sermon 9 – And from a speech of his-asws regarding his-

asws description and description of his-asws disputes, and 
it is said it is regarding the companions (participants) 
of the (battle of) camel 

رَيحنَ الحفَشَلُ  وَ قَدح أرَحعَدُوا وَ أبَ حرَقُوا َمح نَا نُ رحعَدُ حَتَّه نوُقَعَ  وَ مَعَ هَذَيحنَ الأح  وَ لََ نُسَيلُ حَتَّه نُُحطَرَ  وَ لَسح

‘And they (at the battle of the camel) had thundered and flashed (like lightning), and with 
these two matters is the cowardice, and we do not thunder until we fall (upon the enemy), 
nor do we flow until we rain (on them)’.9 
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 و من خطبة له ع يريد الشيطان أو يكنِ به عن قوم 10

Sermon 10 – And from a sermon of his-asws intending 
the Satan-la or he-asws had alluded to a people by it 

لَبَ خَيحلَهُ وَ رَجَلَهُ  تَجح تُ عَلَى نَ فحسَي أَلََ وَ إَنه الشهيحطاَنَ قَدح جَََعَ حَزحبهَُ وَ اسح  لَْمُح حَوحضاً أنَََ مَاتَحُهُ  وَ لََ لبَُ سَ عَلَيه وَ ايْحُ الِلّهَ لَأفُحرطََنَ  وَ إَنه مَعَي لبََصَيَرتِ مَا لبَهسح
 وَ لََ يَ عُودُونَ إلَيَحهَ  رُونَ عَنحهُ لََ يَصحدُ 

‘Indeed! And the Satan-la has gathered his-la party, and lured his-la cavalry and his-la infantry, 
and with me-asws is my-asws insight. Neither have I-asws deceived myself-asws nor have I-asws been 
deceived against, and I-asws swear by Allah-azwj, I-asws shall overflow such a fountain (of war) for 
them, I-asws would be its drawer (of its direction). They will neither (be able to) turn away from 
it nor arrive to it’.10 
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 عطاه الراية يوم اْملو من كلام له ع لَبنه مَمد ابن الحنفية لما أ 11

Sermon 11 - And from a speech of his-asws to his-asws son 
Muhammad Al-Hanafiyya, when he-asws gave him the 
flag on the day of the camel 

بََالُ وَ لََ تَ زُلح عَضه عَلَى نََجَذَكَ  حْ وَ اعحلَمح أنَه النهصحرَ مَنح عَنحدَ الِلّهَ  بَصَرَكَ  رحضَ قَدَمَكَ ارحمَ ببََصَركََ أقَحصَى الحقَوحمَ وَ غُضه فِ الأحَ  الِلّهَ جَُحجُمَتَكَ تدَح  أعََرَ  تَ زُولُ ا
 سُبححَانهَُ 

‘The mountains may move, but you should not move. Bite your front teeth (in determination), 
lending your mind to Allah-azwj. Affirm your feet in the ground, shoot your sight at the outskirts 
of the people and close your eyes, and know that the victory is from the Presence of Allah-azwj 
the Glorious’.11 

 

  

                                                      
11 Nahj Al Balagah – Sermon No. 11 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 44 of 709 

 و من كلام له ع لما أظفره الله بِصحاَ اْمل 12

Sermon 12 – And from a speech of his-asws when Allah-

azwj Made him-asws victorious against the companions of 
the camel 

ُ بَهَ عَلَى  ُِ أنَه أَخَي فُلَانًَ كَانَ شَاهَدَنََ لَيَرىَ مَا نَصَرَكَ الِلّه  أعَحدَائَكَ وَ قَدح قاَلَ لَهُ بَ عحضُ أَصححَابَهَ وَدَدح

And one of his-asws companions had said to him-asws, ‘I would love it if my so and so brother 
had attended with us, he would have seen what Allah-azwj has Helped with against your-asws 
enemies’.  

كَرنَََ هَذَا ]قَ وحمٌ أَخَيكَ مَعَنَا فَ قَالَ نَ عَمح قاَلَ فَ قَدح شَهَدَنََ  [ أَ هَوَىفَ قَالَ لَهُ ع ]عَلَيٌّ ع ََ الر جََالَ وَ أرَححَامَ النَ سَاءَ [ أقَ ح  وَ لَقَدح شَهَدَنََ فِ عَسح لَا وَامٌ فِ أَصح
يماَنُ  سَيَرحعَفُ بََِمُ الزهمَانُ   وَ يَ قحوَى بََِمُ الْحَ

He-asws said: ‘Does your brother incline to be with us?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So he has 
attended with us among our soldiers. (Along with) that group who is in the loins of the men 
and wombs of the women. The times would come up with them, and the Eman would be 
strengthened by them’ (during the Rajjat).12 
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  ذم أهل البصر ِ بعد وقعة اْملو من كلام له ع فِ 13

Sermon 13 - And from a speech of his-asws in 
condemnation of the people of Al-Basra after the 
event of the camel 

 فَ هَرَب حتُمح  فأََجَبحتُمح وَ عُقَرَ  رَغَا كُنحتُمح جُنحدَ الحمَرحأ ََِ وَ أتَ حبَاعَ الحبَهَيمَةَ 

‘You were an army of the woman (Ayesha), and followers of the beast (camel). It growled and 
you answered, and it was hamstrung so you fled.  

لَاقُكُمح دَقاَقٌ  دكُُمح شَقَاقٌ وَ دَينُكُمح نفََاقٌ وَ مَاؤكُُمح زُعَاقٌ  أَخح ََِ  وَ عَهح َ أظَحهُركَُمح مُرح  ٍُ عَنحكُمح مُتَدَارَكٌ بَرَحمحَةٍ مَنح رَبَ هَ بَذَنحبَهَ وَ الشهاخَ  نٌ وَ الحمُقَيمُ بَينح

Your manners are lowly, and your pacts are wretched, and your religion is hypocrisy, and your 
waters are salty. The resident in your midst is pledged with his sins, and the one outside from 
you comes across Mercy from his Lord-azwj.  

جَدكَُمح كَجُؤحجُؤَ  نَهَا  سَفَينَةٍ  كَأَنّ َ بِسَح ََ مَنح فَ وحقَهَا وَ مَنح تَححتَهَا وَ غَرقََ مَنح فِ ضَمح ُ عَلَيحهَا الحعَذَا  قَدح بَ عَثَ الِلّه

It is as if I-asws am at your Masjid like a stern of a ship, Allah-azwj having Sent the Punishment 
upon it, from above it and from under it, and the one within its enclosure is downed’.  

جَدَهَا كَجُؤحجُؤَ سَفَينَ  رُُ إَلََ مَسح   ةٍ أوَح نَ عَامَةٍ جَاثِةٍَ وَ فِ روََايةٍَ وَ ايْحُ الِلّهَ لتََغحرَقَنه بَ لحدَتُكُمح حَتَّه كَأَنّ َ أنَحُ

And in another report: ‘And I-asws swear by Allah-azwj! Your city will drown to the extent as if 
I-asws am looking at its Masjid being like a stern of a ship, or a sitting ostrich’. 

هُْةَ   بَِحرٍ  وَ فِ روََايةٍَ كَجُؤحجُؤَ طَيرحٍ فِ 

And in another report: ‘Like crown of a bird in the waves of a sea’.  

رَى بَلَادكُُمح أنَحتَُْ  عَةُ أعَحشَارَ الشهرَ  الحمُحح  وَ فِ روََايةٍَ أُخح وَ الِلّهَ تَبَ بَلَادَ الِلّهَ تُ رحبةًَ أقَ حرَبُِاَ مَنَ الحمَاءَ وَ أبَ حعَدُهَا مَنَ السهمَاءَ وَ بَِاَ تَسح اَرجَُ بعََفح  سُ فَيهَا بَذَنحبَهَ وَ الْح

And in another report: ‘Your land is the stenchiest of the cities of Allah-azwj, in soil. It is their 
nearest from the water, furthest from the sky, and at it are nine-tenths of the evil. The one 
withheld in it is due to his sins, and the one exiting (from it) is due to the Pardon of Allah-azwj.  

جَدَ  رُُ إَلََ قَ رحيتََكُمح هَذَهَ قَدح طبَهقَهَا الحمَاءُ حَتَّه مَا يُ رَى مَنحهَا إَلَه شُرَفُ الحمَسح هُْ   كَأَنّ َ أنَحُ  رٍ ةَ بَِح كَأنَههُ جُؤحجُؤُ طَيرحٍ فِ 
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It is as if I-asws am looking at this town of yours to have been layered (with) the water until 
nothing can be seen from it except the top part of the Masjid. It is as if it is a bird in the waves 
of the sea’.13 
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 و من كلام له ع فِ مثل ذلك 14

Sermon 14 – And from a sermon of his-asws regarding 
similar to that 

لَةٌ َْ  لنََابَلٍ  فأَنَ حتُمح غَرَضٌ  أرَحضُكُمح قَريَبَةٌ مَنَ الحمَاءَ بعََيدَ ٌِ مَنَ السهمَاءَ خَفهتح عُقُولُكُمح وَ سَفَهَتح حُلُومُكُمح   كَلٍ وَ فَريَسَةٌ لَصَائلٍَ وَ أكُح

‘This town of yours is far from the sky. Your intellects are relaxed, and your dreams have been 
stultified (put off). You are with us for a need (of yours), but a meal for the eater and a prey 
for the hunter’.14 
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 و من كلام له ع فيما رده على المسلمين من قطائع عثمان  15

Sermon 15 – And from a speech of his-asws regarding 
what he-asws, returned to the Muslims from the pieces 
of land granted by Usman 

لَ سَعَةً  مَاءُ لَرَدَدحتهُُ فإَنه فِ الحعَدح تهُُ قَدح تُ زُو جََ بَهَ النَ سَاءُ وَ مُلَكَ بَهَ الْحَ يَقُ مَنح ضَاقَ عَلَيحهَ الحعَ وَ وَ الِلّهَ لَوح وَجَدح وَحرُ عَلَيحهَ أَضح حْ لُ فاَ  دح

‘By Allah-azwj! If I-asws were to find out that the women have been married by it, and the slave 
girls have been owned by it, I-asws shall return it, for there is leeway in the justice, and the one 
whom the justice is narrowed upon, then the tyranny is narrower upon him!’15 
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 و من كلام له ع لما بويع فِ المدينة و فيها يَبَ الناس بعلمه بِا تئول إليه أحوالْم و فيها يقسمهم إلَ أقسام 16

Sermon 16 – And from a speech of his-asws when 
allegiances were pledged to him-asws in Al-Medina, and 
in it he-asws informs the people of his-asws knowledge by 
what he-asws interpreted their situations to them, and 
in it he-asws divided them into sections 

َِ  نح صَرهحَتح لَهُ الحعَبََُ إَنه مَ  وَ أنَََ بَهَ زَعَيمٌ  بِاَ أقَُولُ رَهَينَةٌ  ذَمهتَ  َ يَدَيحهَ مَنَ الحمَثُلَا ا بَينح َِ ا حَجَزَتحهُ  عَمه مَ الشُّبُهَا  لتهقحوَى عَنح تَ قَحُّ

‘It is my-asws guarantee with what I-asws am saying, a pledge, and I-asws am responsible of it. One 
to whom the lessons have declared to him about what is in front of him, from the examples, 
would be prevented by the piety from storming into the suspicions.  

حِ كَهَيحئَتَهَا  قَ  لتَبُلَحبَ  أَلََ وَ إَنه بلََيهتَكُمح قَدح عَادَ رَ  غَرحبَ لَةً وَ لتَُسَاطُنَ  لحبَلَةً وَ لتَُغَرحبَ لُنَ ب َ  لُنَ يَ وحمَ بَ عَثَ الِلّهُ نبََيههُ ص وَ الهذَي بَ عَثَهُ بَِلححَ فَلُكُمح  حَتَّه يَ عُودَ  سَوحطَ الحقَدح أَسح
بَقَنه سَابَقُونَ كَانوُا قَصهرُوا  فَلَكُمح وَ ليََسح  أعَحلَاكُمح وَ أعَحلَاكُمح أَسح

Indeed! And the afflictions have returned like they used to be on the day Allah-azwj Sent His-azwj 
Prophet-saww. For it, the whips of the pot will turn until your bottom ones return to be your 
top ones, and your top ones to be your bottom ones, and the preceding ones will precede 
having been deficient before, and the preceding ones who had preceded would be deficient.  

ةًَ  تُ وَشِح بةًَ وَ لَقَدح نُ بَ ئحتُ بَِذََا الحمَقَامَ وَ هَذَا الحيَوحمَ أَلََ  وَ ليَُقَصَ رَنه سَبهاقُونَ كَانوُا سَبَقُوا وَ الِلّهَ مَا كَتَمح طَايََ خَيحلٌ شُُِسٌ وَ لََ كَذَبحتُ كَذح لُهَا   وَ إَنه الْحَ لَ عَلَيحهَا أهَح حمَُ
مُُهَا ُْ  بََِمح فِ النهارَ  تَقَحهمَتح ف َ  وَ خُلَعَتح 

By Allah-azwj! I am neither concealing a fact nor am I-asws lying a lie, and I-asws had been given 
the news of this place and this day; and surely the sins are unruly horses carrying its people 
upon it, and their reins are loose, and they plummet with them into the Fire.  

لُهَا أَلََ وَ إَنه التهقحوَى مَطاَيََ ذُلُلٌ  لَ عَلَيحهَا أهَح لٌ فَ لَئَنح أمََرَ الحبَاطَلُ لَقَدَيماً  -حمَُ نَهةَ حَقٌّ وَ بَِطَلٌ وَ لَكُلٍ  أهَح حْ مُُ ا حِ اَ[  عَلَ وَ ف َ  وَ أعُحطُوا أزَمَهتَهَا فأََوحرَدَ قُّ ]لَرُبِه لئََنح قَله الححَ
اَ وَ لَعَله وَ لَقَلهمَا أدَحبَ رَ شَيح   ءٌ فأََق حبَلَ فَ لَرُبِه

Indeed! And surely the piety is a well-trained horse carrying its people upon it and they are 
given its reins, and they arrive with them to the Paradise. Truth and falsehood, and for each 
there are people. So, if the matter is false, then is has been done such since ancient times, 
and even if the truth was little, sometimes, and perhaps, and scarcely does a thing which has 
turned around (gone), would return’. 

ب جقال السيد الشريف و أقول إن فِ هذا الكلام الأدنى من مواقع الْحسان ما لَ تبلغه مواقع الَستحسان و إن حظ العجب منه أكثر من حظ الع
بِق و  ةو لَ يعرف ما أقول إلَ من ضرَ فِ هذه الصناع به و فيه مع الحال الت وصفنا زوائد من الفصاحة لَ يقوم بِا لسان و لَ يطلع فجها إنسان

 وَ ما يَ عحقَلُها إَلَه الحعالَمُونَ  جرى فيها على عرق
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Note – Al Seyyid Al Shareef (the compiler) said, ‘And I am saying that in this small speech there 
are more instances of excellence what the places of appreciation can be accorded to, and the 
share of marvels from it are more than share of marvelling with it, and in it, along with the 
state which we have described, there is additional eloquence what a tongue cannot stand 
with, nor can a human being reach its vastness, and no one will recognise what I am saying 
except the one who has rightfully struck in this skill and has flowed in it upon the origin, and 
none understand these except for the learned ones [29:43]’. 

 

 و من هذه الْطبة و فيها يقسم الناس إلَ ثلاثة أصناف

And from this sermon, and in it he-asws has divided the 
people into three types 

نَهةُ وَ النهارُ أمََامَهُ سَاعٍ سَريَعٌ نََْا وَ طاَلَبٌ بَطَي حْ  ءٌ رَجَا وَ مُقَصَ رٌ فِ النهارَ هَوَى شُغَلَ مَنَ ا

‘He is pre-occupied, the one who has the Paradise and the Fire in front of him (his view). A 
quick striving one attains salvation, and a seeker delayed his hopes, and a reducer would 
collapse in the Fire.  

اَده ُِ الحيَمَيُن وَ الشَ مَالُ مَضَلهةٌ وَ الطهريَقُ الح  حْ ََ وَ آثََرُ النُّبُوه َِ وَ مَنحهَا مَنحفَذُ السُّنهةَ وَ إلَيَحهَ  وُسحطَى هَيَ ا  ا مَصَيُر الحعَاقَبَةَ عَلَيحهَا بَِقَي الحكَتَا

On the right and the left are straying (paths) while the middle path, it is the avenue. Upon it 
remain the Book and the traces (Ahadeeth) of the Prophet-hood, and from it the Sunnah is 
saved, and to it is the consequential destination.  

ََ مَنَ افحتََى هَلَكَ مَنَ ادهعَى وَ  حَتَهُ للَححَقَ  هَلَكَ ]عَنحدَ جَهَلَةَ النهاسَ  خا لًا أَلَه ي َ [ وَ كَفَى بَِلحمَرحءَ مَنح أبَحدَى صَفح رَهُ جَهح  عحرَفَ قَدح

Destroyed is the one who claims, and disappointed is the one who fabricates. One whose 
book begins for the truth would be destroyed in the presence of ignorance of the people, and 
it suffice with the person as ignorance that he does not recognise his own worth.  

لَكُ عَلَى التهقحوَى سَنحخُ  تَتَوُا فِ بُ يُوتَكُمح  لََ يَ هح حُمَأُ عَلَيحهَا زَرحعُ قَ وحمٍ فاَسح َِ بَ يحنَكُمح  أَصحلٍ وَ لََ يَ هُ وَ لََ وَ التهوحبةَُ مَنح وَراَئَكُمح وَ لََ يَُحمَدح حَامَدٌ إَلَه رَبه  وَ أَصحلَحُوا ذا
سَهُ   يَ لُمح لََئمٌَ إَلَه نَ فح

There is no destruction upon the piety being an original root, nor will the cultivation of a 
people be thirsty. Conceal in your houses and reconcile between you, and the repentance is 
behind you, so a praising one should not praise except his Lord-azwj, nor should a blamer blame 
except himself!’16 

  

                                                      
16 Nahj Al Balagah – Sermon No. 16 
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 و من كلام له ع فِ صفة من يتصدى للحكم بين الأمة و ليس لذلك بِهل و فيها: أبغض الْلائق إلَ الِلّ  صنفان 17

Sermon 17 – From a speech of his-asws in describing the 
one who sits for the judging between the community, 
and he isn’t rightful with it, and in it, the most hateful 
to Allah-azwj are two types (of people) 

 

 الصنف الأول

The first type  

لَائَقَ إَلََ الِلّهَ ]تَ عَالََ  سَهَ  [ رَجُلَانَ رَجُلٌ وكََلَهُ الِلّهُ إنه أبَ حغَضَ الْحَ غُوفٌ  فَ هُوَ جَائرٌَ عَنح قَصحدَ السهبَيلَ  إَلََ نَ فح عَةٍ  مَشح وَ دُعَاءَ ضَلَالَةٍ فَ هُوَ فَتحنَةٌ لَمَنَ اف حتَتََْ  بَكَلَامَ بَدح
يَ مَنح كَانَ قَ بحلَهُ مُضَلٌّ لَمَنَ اق حتَدَى بَهَ فِ حَيَاتهََ وَ بَ عحدَ وَفاَتهََ حَمهالٌ  نٌ بََِ  بَهَ ضَالٌّ عَنح هَدح هََ رَهح  طَيئَتَهَ خَطاَيََ غَيرح

‘Surely the most hateful of the people to Allah-azwj the Exalted are two (types of) men – a man 
whom Allah-azwj Allocates him to himself. He deviates from the purpose of the way. He loves 
to speak innovations and call to the straying. Thus, he is a Fitna for the one who is tempted 
by him. He strays away from the guidance by the ones who were before him, straying the one 
who take his lead during his lifetime and after his death. He is a carrier of sins of others, 
pledged with his own sins.  

 

 الصنف الثانّ

The second type 

لًا  مُهةَ  وَ رَجُلٌ قَمَشَ جَهح الَ الأح نةََ  الحفَتحنَةَ عَمٍ  فِ أغَحبَاشَ  عَادٍ  مُوضَعٌ فِ جُهه دُح بَاهُ النه  بِاَ فِ عَقحدَ الْح  اسَ عَالمَاً وَ ليَحسَ بهََ قَدح سََهاهُ أَشح

And a man who has collected ignorance. He is quick among the ignoramuses of the 
community, turning in the darkness of the Fitna, blind to the advantages of peace and 
reconciliation. Those resembling the people have named him as a scholar, and he isn’t it.  

ثَرَ مَنح جََحعٍ مَا قَله  تَكح تَثَرَ  مَنحهُ خَيرحٌ مَها كَثرَُ حَتَّه إَذَا ارحتَ وَى مَنح مَاءٍ آجَنٍ  بَكهرَ فاَسح تَنَزَ[ اكح ٍَ  ائلٍَ مَنح غَيرحَ طَ  وَ ]اكح لَي َ النهاسَ قاَضَياً ضَامَناً لتََخح مَا  جَلَسَ بَينح
هََ   الحتَبَسَ عَلَى غَيرح

He goes out early morning amassing a lot, the little from it would have been better than what 
is more, until when has saturated from the polluted waters and acquired meaningless things, 
he sits between the people as a judge responsible for solving what is confusing upon others.  
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دَى الحمُ  واً فإََنح نَ زلََتح بَهَ إَحح َِ هَيهأَ لَْاَ حَشح جَ الحعَنح  رَثًَّ  بحهَمَا َِ فِ مَثحلَ نَسح بُهَا طأََ فإََنح مَنح رأَحيَهَ ثُُه قَطَعَ بَهَ فَ هُوَ مَنح لبَحسَ الشُّ ََ أمَح أَخح ريَ أَصَا َِ لََ يَدح كَبُو
طأََ رَجَا أنَح يَكُونَ قَ  طأََ وَ إَنح أَخح ََ خَافَ أنَح يَكُونَ قَدح أَخح ََ أَصَا  دح أَصَا

If one of the ambiguous problems befall with him, he prepares for it an additional useless 
argument from his opinion, then he cuts (judges) by it. Thus, he gets entangled in the 
confusing doubts in an example of the spider’s web. He does not know whether he is correct 
or has erred. If he is correct, he fears that he might has erred, and if he has erred, he hopes 
that he would be correct.  

ٍِ عَاشٍ  جَاهَلٌ خَبهاطُ  ٍِ  جَهَالَ َُ عَشَوَا ا رَ  -بَضَرحسٍ قاَطَعٍ  لمحَ يَ عَضه عَلَى الحعَلحمَ  ركَه رُوي]يذُح َِ ]إَذحراَءَ[ ذَرحوَ  [ يَذح شََيمَ الر وََايََ   الر يَحَ الْح

He is an ignoramus wandering in the in the ignorance’s of life riding without guidance. He 
does not bite upon the knowledge with cutting incisors. He scatters the reports the (like) the 
winds scattering leaves. 

لٌ لَمَا ]فُ وَ ضَ  لََ مَلَيٌ  دَارَ مَا وَرَدَ عَلَيحهَ وَ لََ ]هُوَ[ أهَح هََ  ءٍ لََ يَُحسَبُ الحعَلحمَ فِ شَيح  [[ قُ ر ظََ بَهَ ]إلَيَحهَ وَ الِلّهَ إَصح هَباً لغََيرح  مَها أنَحكَرَهُ وَ لََ يَ رَى أنَه مَنح وَراَءَ مَا بَ لَغَ مَذح

By Allah-azwj! He is neither capable of resolving what is referred to him, nor is he rightful of 
what position has been assigned to him, nor does he recking the knowledge regarding 
anything from what he has denied, nor does he view that there beyond his reach there is a 
doctrine reached by others.  

تَتَمَ بَهَ  رٌ اكح مَاءُ وَ تَ عَجُّ مَنحهُ الحمَوَاريَثُ  وَ إَنح أَظحلَمَ عَلَيحهَ أمَح سَهَ تَصحرخُُ مَنح جَوحرَ قَضَائهََ الدَ  لَ نَ فح  لَمَا يَ عحلَمُ مَنح جَهح

And if a matter is obscure to him, he conceals it due to what he knows of his own ignorance. 
The bloods (lost lives) are crying out due to the tyranny of his judgments, and the inheritances 
(misappropriated) are grumbling from him.  

لًَ ليَحسَ فَيهَمح سَلحعَةٌ أبَ حوَرُ  الًَ وَ يَموُتُونَ ضُلاه كُو مَنح مَعحشَرٍ يعََيشُونَ جُهه ََ إَذَا تلَُيَ حَقه تَ مَنَ ا إَلََ الِلّهَ أَشح بَ يحعاً وَ لََ أغَحلَى ثَِنَاً مَنَ  لَاوَتهََ وَ لََ سَلحعَةٌ أنَ حفَقُ لحكَتَا
ََ إَذَا حُرَ فَ عَنح مَوَاضَعَهَ وَ لََ عَنحدَهُمح أنَحكَرُ مَنَ الحمَعحرُوفَ وَ لََ أعَحرَفُ مَنَ الحمُنحكَرَ   الحكَتَا

I-asws complain to Allah-azwj of the people living in ignorance and a dying in straying. There is 
no commodity more ruinous among them than the Book when it is recited as it is right of 
reciting it, and there is no commodity more expensive to sell nor of a higher price than the 
Book when (it’s Verses) are altered from its place, nor is there anything eviler than the act of 
kindness, nor anything more recognised than the evil’.17 

 

  

                                                      
17 Nahj Al Balagah – Sermon No. 17 
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 و من كلام له ع فِ ذم اختلاف العلماء فِ الفتيا و فيه يذم أهل الرأي و يكل أمر الحكم فِ أمور الدين للقرآن 18

Sermon 18 – And from a speech of his-asws in 
condemnation of the differing of the scholars among 
the Fatwas, and in it is condemnation of the opining 
people and allocating the matter of the decision 
(judgment) in the matters of religion, to the Quran 

 

 ذم أهل الرأي

Condemnation of the opining people 

كُمُ فَيهَا بَرأَحيَهَ ثُُه تَرَ  كَامَ فَ يَحح َحح مٍ مَنَ الأح كُمُ فَيهَا بََِلَافَ قَ وحلهََ ثُُه يَُحتَمَعُ الحقُضَا ُِ بَذَلَكَ دُ تلَحكَ الحقَضَيهةُ بعََيحنَهَا عَلَى غَيرحَ تَردَُ عَلَى أَحَدَهَمُ الحقَضَيهةُ فِ حُكح هَ فَ يَحح
تَقحضَاهُمح  مَامَ الهذَي اسح يعاً وَ إَلَْهُُمح وَاحَدٌ وَ نبََيُّهُمح وَاحَدٌ وَ كَتَابُُِ  عَنحدَ الْحَ َُ آرَاءَهُمح جَََ  مح وَاحَدٌ فَ يُصَوَ 

‘The case is referred to one of them regarding a judgment from the judgments, so he issues a 
judgment with regards to it by his opinion. Them that very case exactly is referred to someone 
else, and he issues a judgment regarding it opposite to his (the first one’s) word. Then the 
judges gather with that (case) in the presence of the leader who had appointed them as 
judges, so he approves both their judgments; and (although) their God is One, their Book is 
one. 

ُ ]تَ عَالََ  - تَلَافَ فأََطاَعُوهُ أمَح نََّاَهُمح عَنحهُ فَ عَصَوحهُ أَ فأََمَرَهُمُ الِلّه  [ سُبححَانهَُ بَِلَخح

Did Allah-azwj the Glorious Command them with the differing, so they are obeying Him-azwj, or 
did He-azwj Forbid them from it, so they are disobeying Him-azwj?  

اَمَهَ أمَح أنَ حزَلَ الِلّهُ  تَعَانَ بََِمح عَلَى إَتْح   سُبححَانهَُ دَيناً نََقَصاً فاَسح

Or did Allah-azwj Send down a deficient Religion, so He-azwj now Seeks assistance with them 
upon completing it?  

 ىأمَح كَانوُا شُركََاءَ لَهُ فَ لَهُمح أَنح يَ قُولُوا وَ عَلَيحهَ أنَح يَ رحضَ 

Or were they associates of His-azwj, so for them is that they should be saying, and upon Him-azwj 
would be that He-azwj Agrees? 

ُ سُبححَانهَُ دَيناً تََم اً فَ قَصهرَ الرهسُولُ ص عَنح تَ بحلَيغَهَ وَ أدََائهََ   أمَح أنَ حزَلَ الِلّه
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Or did Allah-azwj Send down a complete Religion, but the Rasool-saww was deficient from 
delivering it and fulfilling it? 

ُ سُبححَانهَُ يَ قُولُ  ََ مَنح شَيح  وَ الِلّه  ءٍ ما فَ رهطحنا فِ الحكَتا

And Allah-azwj the Glorious is Saying: We have not neglected in the Book of anything [6:38]. 
And in it is clarification of all things [16:89]. 

تَلَافَ فَيهَ فَ قَالَ سُبححَانهَُ [ تبَحيَانٌ لَكُلَ  شَيح وَ فَيهَ ]تبَحيَانُ كُلَ  قُ بَ عحضُهُ بَ عحضاً وَ أنَههُ لََ اخح ََ يُصَدَ  لَوَجَدُوا فَيهَ  وَ لَوح كانَ مَنح عَنحدَ غَيرحَ الِلّهَ  ءٍ وَ ذكََرَ أنَه الحكَتَا
تَلافاً كَثَيراً   اخح

And Allah-azwj Mentioned that the Book, part of it ratifies a part, and that there are no 
contradictions in it. So, the Glorious One Said: And if it was from anyone other than Allah, 
they would have found in it a lot of discrepancies [4:82]. 

ُِ إَلَه بهََ  وَ إَنه الحقُرحآنَ ظاَهَرهُُ أنَيَقٌ  ُّلُمَا شَفُ ال نََ عَجَائبَُهُ وَ لََ تَ نحقَضَي غَراَئبَُهُ وَ لََ تُكح  وَ بَِطَنُهُ عَمَيقٌ لََ تَ فح

And the Quran is such that its apparent is elegant and its esoteric is deep. Neither do its 
wonders end nor would its strangeness expire, nor can the darkness be removed except by 
it’.18 

 

 

  

                                                      
18 Nahj Al Balagah – Sermon No. 18 
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 أمير المؤمنين، ء اعتَضه الأشعث فيه، فقال: يَو من كلام له ع قاله للَشعث بن قيس و هو على منبَ الكوفة يَطب، فمضى فِ بعض كلامه شي 19
 ك، هذه عليك لَ ل

Sermon 19 - From a speech of his-asws, he-asws said to Al-
Ash’as Bin Qays, and he-asws was upon the pulpit of Al-
Kufa, addressing, and he-asws said something in one of 
his-asws speeches, Al-Ash’as objected, he said, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! This is against you-asws, not for you-

asws.  

عَنَيَن حَائَكٌ ابحنُ حَائَكٍ مُنَافَقٌ ابحنُ  فخفض عليه السلام إليه بصره ثُ قال: ريَكَ مَا عَلَيه مَها لَ عَلَيحكَ لَعحنَةُ الِلّهَ وَ لَعحنَةُ اللاه  كَافَرٍ   مَا يدُح

So, he-asws lowered his-asws eyes to him, then said to him: ‘And what would make you know 
what is against me-asws from what is for me-asws against you? Upon you be the Curse of Allah-

azwj and Curse of the cursing ones, weaver (plotter) son of a weaver (plotter), hypocrite son of 
a Kafir! 

لَامُ  وَ الِلّهَ لَقَدح  رُ مَره ًِ وَ الْحَسح رَى فَمَا فَدَاكَ مَنح وَاحَدَ ٍِ مَنحهُمَا مَالُكَ وَ لََ حَسَبُكَ وَ إَنه امحرأًَ دَله عَلَى قَ وحمَهَ السهيحفَ وَ سَا أَسَرَكَ الحكُفح تَحفَ لَحرَيٌَّ قَ أخُح  إلَيَحهَمُ الحح
بَ ح  َُ وَ لََ يََحمَنَهُ الأح قَ حرَ  عَدُ أنَح يَمحقُتَهُ الأح

The Kufr (Kafirs) had captured you once and Al-Islam (Muslims) another (time). Neither could 
wealth ransom you from one of them, nor your affiliations, and if a person points the sword 
to his people, and ushers the death to them, he is deserving that the near ones should hate 
him, nor should the distant ones trust him’.19 

لد بن ا]قال السيد الشريف يريد ع أنه أسر فِ الكفر مر ِ و فِ الْسلام مر ِ. و أما قوله ع دل على قومه السيف فأراد به حديثا كان للَشعث مع خ
 [خالد و كان قومه بعد ذلك يسمونه عرف النار و هو اسم للغادر عندهمالوليد بِليمامة غر فيه قومه و مكر بِم حتَّ أوقع بِم 

The Seyyid Al Shareef (compiler) said, ‘He-asws intended the captivity during the Kufr once and 
during Al-Islam once. And as for his-asws words, ‘Points the sword to his people’, he-asws intended 
by it an event which had happened for Al-Ash’as with Khalid Bin Al-Waleed, deceiving his 
people in it and plotted against them until Khalid attached them, and after that his people 
were naming him as ‘Urf A Naar’, and it is a name for the traitor among them’.  
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 و من كلام له ع و فيه ينفر من الغفلة و ينبه إلَ الفرار لِلّ   20

Sermon 20 – And from a speech of his-asws, and in it he-

asws tells of awaking from the heedlessness and alerts 
of fleeing to Allah-azwj 

زَعَحتُمح وَ وَهَلحتُمح فإََنهكُمح لَوح قَدح عَايَ نحتُمح مَا قَدح عَايَنَ مَنح مَ  َْ َِ مَنحكُمح  ٌَ عَنحكُمح مَا قَدح عَ  ا عحتُمح وَ أطََعحتُمح وَ لَكَنح مََحجُو َُ وَ لَقَدح وَ سَََ جَا ايَ نُوا وَ قَريَبٌ مَا يطُحرحَُ الححَ
تَدَي حتُمح  عحتُمح وَ هُدَيتُمح إَنَ اهح عحتُمح إَنح سَََ  وَ بََِق ٍ  بُصَ رحتُح إَنح أبَحصَرحتُح وَ أُسَحَ

‘If you all were to witness what had been witnessed by the ones from you who have died, you 
would have panicked and been horrified, and you would have listened and obeyed. But it is 
veiled from you that they have witnessed, and shortly the veil will be dropped, and you will 
sight, if you were to have insight, and hear if you were to listen, and you would be guided, if 
you were to take the guidance.  

 شَرُ إَلَه الحبَ  غُ عَنَ الِلّهَ بَ عحدَ رُسُلَ السهمَاءَ وَ زُجَرحتُح بِاَ فَيهَ مُزحدَجَرٌ وَ مَا يُ بَل َ  أقَُولُ لَكُمح لَقَدح جَاهَرَتحكُمُ الحعَبََُ 

I-asws am saying to you all, you have been called aloud for taking lessons and you have been 
rebuked with what in it is deterrence, and no one can deliver on behalf of Allah-azwj after 
messengers (Prophets who were sent from) the sky, except the Al-Bashar (A Prophet in the 
outfit of a human being)’.20 
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 و من خطبة له ع و هي كلمة جامعة للعُة و الحكمة 21

Sermon 21 – And from a sermon of his-asws, and it is a 
summary speech for the preaching and the wisdom 

َُرُ بَِوَهلَكُمح آخَركُُمح  تَححدُوكُمح تَََّفهفُوا فإََنه الحغَايةََ أمََامَكُمح وَ إَنه وَراَءكَُمُ السهاعَةَ  اَ يُ نحتَ  تَ لححَقُوا فإََنُه

‘The peak is in front of you all while the Hour is behind you, threatening you. Lighten (your 
loads of sins), you will be catching up, for rather, your first ones are awaiting your last ones!’21 

 ا.ق]قال السيد الشريف أقول إن هذا الكلام لو وزن بعد كلام الله سبحانه و بعد كلام رسول الله ص بكل كلام لمال به راجحا و برز عليه ساب

The Seyyid Al Shareef (compiler) said, ‘I am saying that if this speech, after the Speech of 
Allah-azwj the Glorious, and after the speech of Rasool-Allah-saww, were to be weighed will all 
the speeches, it will outweigh, and it would precede upon it.  

قد نبهنا فِ   من حكمة و نطفتها ه مسموعا و لَ أكثر منه مَصولَ و ما أبعد غورها من كلمة و أنقعفأما قوله ع تَّففوا تلحقوا فما سَع كلام أقل من
 كتاَ الْصائٍ على عُم قدرها و شرف جوهرها[

As for his-asws words: ‘Lighten (your loads), you will be catching up’, is the least heard from 
him-asws nor is there any more in result, and there is nothing wider in meaning from any speech, 
and clearer from the springs of wisdom, and we have informed it in the book ‘Al-Khasaais’ 
upon the might of its worth, and nobility of its essence’. 
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 كثين ببيعته و فيها يذم عملهم و يلزمهم دم عثمان و يتهددهم بِلحرَو من خطبة له ع حين بلغه خبَ النا  22

Sermon 22 – And from a speech of his-asws when news 
of the breakers of his-asws allegiance reached him-asws, 
and in it is condemnation of their deeds, and 
necessitating them the blood of Usman, and 
threatening them with the war 

 

 ذم الناكثين

Condemnation of the (allegiance) breakers 

لَبَ جَلَبَهُ  أَلََ وَ إَنه الشهيحطاَنَ قَدح ]ذَمَرَ[ ذَمهرَ حَزحبهَُ  تَجح وَحرُ إَلََ أوَحطاَنهََ وَ يَ رحجَعَ الحبَاطَلُ إَلََ نَصَابهََ  وَ اسح حْ وَ الِلّهَ مَا أنَحكَرُوا عَلَيه مُنحكَراً وَ لََ جَعَلُوا بَ يحنَِ  ليََعُودَ ا
 وَ بَ يحنَهُمح نَصَفاً 

Indeed, and the Satan-la has instigated his-la party and has attracted his-la army in order to 
return the tyranny to its homeland and return the falsehood to its origin. By Allah-azwj! Neither 
have they disliked an evil upon me-asws nor have they made fairness between me-asws and 
them! 

 

 دم عثمان

Blood of Usman 

مُح ليََطحلُبُونَ حَق اً هُمح تَ ركَُوهُ وَ دَماً هُمح سَفَكُوهُ  [ لئََنح كَانوُا وَلُوهُ دُونّ فَمَا التهبَعَةُ إَلَه عَنحدَهُمح نحهُ وَ ]إَنح مح فَيهَ فإََنه لَْمُح لنََصَيبَهُمح مَ [ فَ لَئَنح كُنحتُ شَريَكَهُ ]فإََنح  -وَ إَنَّه
تَهَمح لَعَلَى أنَ حفُسَهَمح  َُمَ حُجه  وَ إَنه أعَح

And they are seeking a right which they themselves had neglected, and a blood (of Usman) 
which they themselves have spilt. If I-asws was a participant in it, then for them (as well) is their 
share from it, and if they were in charge of it besides me-asws. Thus, there is no responsibility 
except with them, and that the greatest of their arguments is upon their own selves. 

ةَ الِلّهَ  يَ رحتَضَعُونَ أمُ اً قَدح فَطَمَتح  اعَي مَنح دَعَا وَ إَلََمَ أُجَيبَ وَ إَنّ َ لَراَضٍ بَُِجه عَةً قَدح أمَُيتَتح يََ خَيحبَةَ الده  لَيحهَمح وَ عَلحمَهَ فَيهَمح عَ  وَ يُُحيُونَ بَدح

They are breastfeeding from a mother who has to wean (run dry of milk), and innovation 
which had already died. Oh! The disappointment of the caller and what he calls to and I-asws 
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am pleased with the Argument of Allah-azwj the Exalted against them and His-azwj Knowledge 
regarding them.  

 

 التهديد بِلحرَ

The threatening with the war 

 [ إَلَه أنَح أبَ حرُزَ للَطَ عَانَ وَ أَنح أَصحبََ للَحجَلَادَ تُهُمح بَ عحثُهُمح ]بَ عحثَ فإََنح أبََ وحا أعَحطيَحتُهُمح حَده السهيحفَ وَ كَفَى بَهَ شَافَياً مَنَ الحبَاطَلَ وَ نََصَراً للَححَقَ  وَ مَنَ الحعَجَبَ 

If they both refuse, I-asws shall give them the edge of the sword and suffice them with it, being 
a healing from the falsehood and a helper of the truth. And from the strangeness it is their 
sent message to me-asws that I-asws should go out for duelling with the stabbing (with the 
spears), and that I-asws should be patient for the executioners.  

بَُولُ  هَبَلَتحهُمُ  ََ وَ إَنّ َ لَعَلَى يقََيٍن مَنح رَبَِ  وَ غَيرحَ شُبحهَ  الْح ََ وَ لََ أرُحهَبُ بَِلضهرح رَح دُ بَِلحح   مَنح دَينَِ ةٍ لَقَدح كُنحتُ وَ مَا أهَُده

May the mourners mourn them as they have, and I-asws will not be threatened with the war 
nor am I-asws afraid of the striking (of the swords) and I-asws am upon the conviction from my-asws 
Lord-azwj and without any doubts from my-asws Religion’.22 
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 و من خطبة له ع و تشتمل على ِذيب الفقراء بِلزهد و تأديب الأغنياء بِلشفقة 23

Sermon 23 – And from a sermon of his-asws and it is 
included upon disciplining the poor with the 
asceticism, and educating the rich with having the 
compassion  

 

 ِذيب الفقراء

Disciplining the poor 

َرحضَ  رَ يَ نحزلَُ مَنَ السهمَاءَ إَلََ الأح َمح َِ الحمَطَرَ إَلََ كُلَ  نَ فحسٍ بِاَ قُسَمَ لَْاَ مَنح زيَََدَ ٍِ أوَح نُ قحصَانٍ ]كَقَ  -أمَها بَ عحدُ فإََنه الأح  فإََنح رأََى أَحَدكُُمح لَأَخَيهَ غَفَير ًِ  طحرَ[ كَقَطَراَ
لَمَ مَا لمحَ يَ غحشَ دَنََ  لٍ أوَح مَالٍ أوَح نَ فحسٍ فَلَا تَكُونَنه لهَُ فَتحنَةً فإََنه الحمَرحءَ الحمُسح حُهَرُ فِ أهَح شَعُ لَْاَ إَذَ  -ءَ ًِ تَ حِ وَ يُ غحرَى بَِاَ لئََامُ النهاسَ كَانَ كَالحفَالَجَ فَ يَخح  الحيَاسَرَ  ا ذكَُرَ

َُرُ أوَهلَ فَ وحزَ ٍِ مَنح قَدَاحَهَ تُوجَبُ لَهُ الحمَغحنَمَ وَ يُ رحفَعُ بَِاَ عَنحهُ ]بَِاَ[ الحمَغحرَمُ   الهذَي يَ نحتَ

As for after, the Command descends from the sky to the earth like the drops of rain, to every 
person with what has been Apportioned for it or reduction. If one of you were to see his 
brother having abundance regarding the family, or wealth, or persons, it should not be a Fitna 
for him, for the Muslim person, for as long as the lowliness does not overwhelm him 
apparently, he should be humble to it when reminded, the lowly people would be 
emboldened by it, would be like that affluent gambler who awaits the first success from his 
cup (roll of dice) to pull the riches to him and the creditors would be raised away from him. 

لَمُ الحبَََي َُرُ مَنَ الِلّهَ وَ كَذَلَكَ الحمَرحءُ الحمُسح يََانةََ يَ نحتَ َ  ءُ مَنَ الْح نَيَينح سح دَى الححُ   لَهُ وَ إَمها رزَحقَ الِلّهَ إَمها دَاعَيَ الِلّهَ فَمَا عَنحدَ الِلّهَ خَيرحٌ  إَحح

And like that is the Muslim person, the one disavowed from the betrayal, he awaits from 
Allah-azwj one of the two good things – either the caller of Allah-azwj, so whatever is with 
Allah-azwj is better for him, or sustenance of Allah-azwj (in this world). 

ن حيَا وَ الحعَمَلَ  لٍ وَ مَالٍ وَ مَعَهُ دَينُهُ وَ حَسَبُهُ وَ إَنه الحمَالَ وَ الحبَنَيَن حَرحثُ الدُّ خَرَ َِ وَ قَ  فإََذَا هُوَ ذُو أهَح ُ تَ عَالََ لَأقَ حوَامٍ الصهالَحَ حَرحثُ احْ  دح يَُحمَعُهُمَا الِلّه

So, when is with family and wealth, and with him is his religion and his respect, and surely the 
wealth and the sons are a cultivation of the world, while the righteous deeds are a cultivation 
of the Hereafter, and Allah-azwj the Exalted has Gathered both for a people.  

ذَرُوا مَنَ الِلّهَ مَا حَذهركَُمح فَ  يَةً ليَحسَتح بتََعحذَيرٍ  احح شَوحهُ خَشح سَهَ وَ اخح [ لَمَنح  الِلّهَ يَكَلحهُ الِلّهُ ]إَلََ مَنح وَ اعحمَلُوا فِ غَيرحَ ريَََءٍ وَ لََ سَُحعَةٍ فإََنههُ مَنح يَ عحمَلح لغََيرحَ  مَنح نَ فح
 عَمَلَ لَهُ 

Therefore, be caution from Allah-azwj of what He-azwj has Cautioned you all from Himself-azwj 
and fear Him-azwj with a fear which isn’t with an excuse, and work without showing off and 
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not to be heard (reputation), for the one who works for other than Allah-azwj, Allah-azwj will 
Allocate him to the one he had worked for. 

نَحبَيَاءَ  أَلُ الِلّهَ مَنَازلََ الشُّهَدَاءَ وَ مُعَايَشَةَ السُّعَدَاءَ وَ مُراَفَ قَةَ الأح  نَسح

We ask Allah-azwj for the status of the martyrs, and living of the fortunate ones, and friendship 
of the Prophets-as. 

 

 تأديب الأغنياء

Educating the rich 

تَغحنَِ الرهجُلُ وَ إَنح كَانَ ذَا مَالٍ عَنح ]عَشَيرتَهََ أيَ ُّ  تَهََ وَ دَفاَعَهَمح عَنحهُ بَِيَحدَيهَمح وَ ألَحسَنَتَهَمح وَ هَا النهاسُ إَنههُ لََ يَسح َُمُ النهاسَ حَيحطَةً  [ عَتَح مَنح وَراَئهََ وَ ألََمُّهُمح  هُمح أعَح
 [ نَ زلََتح بَهَ عَنحدَ نََزلََةٍ إَذَا ]إَنح  وَ أعَحطَفُهُمح عَلَيحهَ  لَشَعَثَهَ 

O you people! Surely the man cannot be needless of his family (clan), and even if he were to 
be with wealth, and of their defending him with their hands and their tongues, and they are 
mightiest of the people supporting from his back and warding off the trouble from him, and 
their kindest to him during the descent of afflictions, when these descend with him. 

قَ  ُ للَحمَرحءَ فِ النهاسَ خَيرحٌ لَهُ مَنَ الحمَالَ ]يُ وَر ثَهُُ  وَ لَسَانُ الصَ دح هَُ يَُحعَلُهُ الِلّه هُُ غَيرح  [ يرَثَهُُ غَيرح

And the truthful tongue which Allah-azwj Makes to be for the person among the people is 
better for him than the wealth which he causes others to inherit from him’. 

 

 و منها

And from it 

صَاصَةَ أَلََ لََ يَ عحدَلَنه أَحَدكُُمح عَنَ الحقَ  لَكَهُ  راَبةََ يَ رَى بَِاَ الْحَ سَكَهُ وَ لََ يَ نحقُصُهُ إَنح أهَح هَا بَِلهذَي لََ يزَيَدُهُ إَنح أمَح  أنَح يَسُده

Indeed! Not one of you should turn away from the kindred he sees having the destitution with 
him. He should block it with that which will neither increase if he were to withhold it, nor will 
it be reduced if he were to spend it.  

بَضُ مَنحهُ عَنحهُمح يَدٌ وَاحَدَ ٌِ وَ تُ قحبَضُ مَنحهُمح عَنحهُ أيَحدٍ  اَ تُ قح تَدَمح مَنح قَ وحمَهَ الحمَوَده َِ  تلََنح حَاشَ  كَثَير ٌَِ وَ مَنح وَ مَنح يَ قحبَضح يَدَهُ عَنح عَشَيرتَهََ فإََنُه  يَتُهُ يَسح
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And the one who holds back his hand from his clan, so rather one hand from him would be 
withheld from them, but many hands will be withheld from him; and the one who is of gentle 
temperament, will forever have the cordiality from his people’.23  

                                                      
23 Nahj Al Balagah – Sermon No. 23 
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، و التَقي فيها لضمان الفوز 24  و من خطبة له ع و هي كلمة جامعة له، فيها تسويغ قتال المخالف، و الدعو ِ إلَ طاعة الِلّ 

Sermon 24 – And from a sermon of his-asws, and it is a 
summary word of his-asws, in it is justification of fighting 
the adversary, and the call to obey Allah-azwj, and the 
progress in it to secure the victory 

قه وَ خَابَطَ الحغَيَ  ريَ مَا عَلَيه مَنح قَتَالَ مَنح خَالَفَ الححَ  وَ امحضُوا فِ الهذَي نَََّجَهُ لَكُمح  ا إَلََ الِلّهَ مَنَ الِلّهَ و فاَت هقُوا الِلّهَ عَبَادَ الِلّهَ وَ فَرُّ  وَ لََ إَيهَانٍ  مَنح إَدحهَانٍ  وَ لَعَمح
 آجَلًا إَنح لمحَ تُْحنَحُوهُ عَاجَلًا  فَ عَلَيٌّ ضَامَنٌ لفََلحجَكُمح  وَ قُومُوا بِاَ عَصَبَهُ بَكُمح 

‘By my-asws life! It is not upon me-asws to fight (every) one who opposes the truth, and one 
falling into error, neither insulter nor the misguiding one! Therefore, fear Allah-azwj, O servants 
of Allah-azwj and submit towards Allah-azwj, from Allah-azwj, and pass in that which He-azwj has 
Programmed for you all and stand with what He-azwj has Laid down for you, and Ali-asws is a 
guarantor for your salvation in the future if you are not rescued currently’.24 
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عليه الأخبار بِستيلاء أصحاَ معاوية على البلاد و قدم عليه عاملاه على اليمن و هَا عبيد الله بن عباس و  : و من خطبة له ع و قد تواتر25ِ
 سعيد بن نُران لما غلب عليهما بسر بن أبِ أرطا ِ

Sermon 25 – And from a sermon of his-asws, and the 
news had come to him-asws consecutively of the seizing 
by companions of Muawiya upon the cities, two of his-

asws office bearers had come to him-asws, and they are 
Ubeydullah Bin Abbas and Saeed Bin Namran, when 
Busr Bin Abu Artah had overcome upon them 

َُِبُّ [ تَكُونّ إَنح لمحَ ]يَكُنح  مَا هَيَ إَلَه الحكُوفَةُ أقَحبَضُهَا وَ أبَحسُطُهَا أصحابه عن اْهاد و مُالفتهم له فِ الرأي فقالفقام ع على المنبَ ضجرا بتثاقل   إَلَه أنَحتَ 
 -فَ قَبهحَكَ الِلّهُ  أعََاصَيركَُ 

He-asws stood upon the pulpit, being weary of his-asws companions being sluggish from the Jihad 
and their opposing to him-asws regarding the opinion. ‘He-asws said: ‘It is not except Al-Kufa I-asws 
have my-asws grip on and I-asws can extent to it. If there does not happen to be except you, 
hurricanes will blow through you, Allah-azwj would Uglify you.  

 -وَ تَْثَهلَ بَقَوحلَ الشهاعَرَ 

رُو إَنهنَِ  يرحَ يََ عَمح رُ أبَيَكَ الْحَ نََءَ قلََيلَ  عَلَى وَضَرٍ   لَعَمح  مَنح ذَا الْحَ

And he-asws gave an example by the words of a poet, ‘By the life of your good father, O Amro! 
I-asws am upon a little (piece of) fact from the utensil’. 

راً قَدَ اطهلَعَ الحيَمَنَ  ثُُه قاَلَ ع: تَمَاعَهَمح عَلَى بَِ  وَ إَنّ َ وَ الِلّهَ لَأَظُنُّ أنَه هَؤُلََءَ الحقَوحمَ سَيُدَالوُنَ مَنحكُمح  أنُحبَئحتُ بُسح طَلَهَمح وَ تَ فَرُّقَكُمح عَنح حَقَ كُمح وَ بِعَحصَيَتَكُمح بَِجح
َمَانةََ إَلََ صَاحَبَهَمح وَ خَيَانتََكُمح إَمَامَ  قَ  وَ طاَعَتَهَمح إَمَامَهُمح فِ الحبَاطَلَ وَ بَِدََائهََمُ الأح  بَلَادَهَمح وَ فَسَادكَُمح  وَ بَصَلَاحَهَمح فِ كُمح فِ الححَ

Then he-asws said: ‘I-asws am being informed the Busr has emerged to Al-Yemen, and by 
Allah-azwj, I-asws think that these people will be pointed out from you by their being united upon 
their falsehood and your separating from your rights, and due to you disobeying your 
Imam-asws regarding the truth and their obeying their imam (leader) in the falsehood, and due 
to their fulfilling the entrustments to their master and your betrayals, and due to their 
righteousness in their cities and your corruption.  

هَبَ بَعَلَاقتََهَ  فَ لَوَ ائ حتَمَنحتُ أَحَدكَُمح عَلَى قَ عحبٍ  تُهُمح وَ سَئَمُو  لََْشَيتُ أنَح يَذح مُح بِ شَر اً مَنَِ  اللههُمه إَنّ َ قَدح مَلَلحتُهُمح وَ مَلُّونّ وَ سَئَمح اً مَنحهُمح وَ أبَحدَلْح  نّ فأَبَحدَلحنَِ بََِمح خَيرح

If I-asws were to entrust one of you upon a cup, I-asws fear that he would go away with its handle! 
O Allah-azwj! I-asws am tired of them, and they are tired of me-asws, and I-asws am fed up with them 
and they are fed up with me-asws, so Replace for me-asws with them better than them, and 
Replace them with me-asws more evil than me-asws. 
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ُِ أنَه لَ بَكُمح ألَحفَ فاَرَسٍ مَنح بَنَِ فَراَسَ بحنَ غَنح   اللههُمه مَثح قُ لُوبَِمُح   مٍ كَمَا يُماَثُ الحمَلححُ فِ الحمَاءَ أمََا وَ الِلّهَ لَوَدَدح

O Allah-azwj! Dissolve their hearts like the salt dissolves in the water. But, by Allah-azwj! I-asws 
would love it if there were for me-asws with you, a thousand horsemen from the clan of Firas 
Bin Ghanim’.  

َِ أتَََكَ مَن حهُمح  مََيمَ   هُنَالَكَ لَوح دَعَوح  فَ وَارَسُ مَثحلُ أرَحمَيَةَ الحح

Then he-asws gave an example (in prose): ‘Over there if called, there would have come to you 
from them, horsemen like the clouds of autumn’. 

 ثُُه نَ زَلَ ع مَنَ الحمَنحبَََ 

Then he-asws descended from the pulpit’.25 

 

  

                                                      
25 Nahj Al Balagah – Sermon No. 25 
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 و من خطبة له ع و فيها يصف العرَ قبل البعثة ثُ يصف حاله قبل البيعة له 26

Sermon 26 – And from a sermon of his-asws, and in it he-

asws described the Arabs before the Prophet-hood, then 
he-asws described his-asws own situation before the 
allegiances had been pledged to him-asws 

 

 العرَ قبل البعثة

The Arabs before the Prophet-hood 

ََ عَلَى شَرَ  دَينٍ وَ [ ب َ إَنه الِلّهَ ]تَ عَالََ  َ حَجَارَ ٍِ خُشحنٍ   شَرَ  دَارٍ مُنَيخُونَ فِ عَثَ مََُمهداً ص نذََيراً للَحعَالَمَيَن وَ أمََيناً عَلَى التهنحزيَلَ وَ أنَ حتُمح مَعحشَرَ الحعَرَ ٍِ  بَينح وَ حَيها
شَبَ  صُمٍ  حَْ رَبوُنَ الحكَدَرَ وَ تَأحكُلُونَ ا فَكُ  تَشح ثََمُ بَكُمح مَعحصُ وَ تَسح نَامُ فَيكُمح مَنحصُوبةٌَ وَ احْ َصح  وبةٌَ ونَ دَمَاءكَُمح وَ تَ قحطَعُونَ أرَححَامَكُمح الأح

‘Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww as a warner to the worlds, and a trustee upon 
the Revelation, and you community of Arabs were upon evil religion and in an evil house. You 
were living between rough stones and the life of deaf people. You were drinking the dirty and 
eating the coarse, and you were spilling your blood and cutting off your relationships. The 
idols had been installed among you and your sins were inseparable from you’. 

 

 و منها صفته قبل البيعة له

And from it is his-asws description before the allegiances were pledged to him-asws 

َِ وَ أغَحضَيحتُ  لُ بَ يحتَ فَضَنَنحتُ بََِمح عَنَ الحمَوح ُِ فإََذَا ليَحسَ لَ مُعَيٌن إَلَه أهَح َُرح َُمَ  جَاشه عَلَى الحقَذَى وَ شَربَحتُ عَلَى ال فَ نَ ذَ الحكَ ُِ عَلَى أَخح وَ عَلَى أمََره  وَ صَبََح
 مَنح طَعحمَ الحعَلحقَمَ 

‘I-asws looked around, and there wasn’t any helper except my-asws family members, so I-asws 
refrained with them from the death and I-asws shut my-asws eyes from the (rising) dust, and 
I-asws drank upon the choking, and was patient upon taking the rage, upon the food bitterer 
than the taste of colocynth’. 

حِ يَدُ الحبَائَعَ وَ خَزيََتح  و منها بَتَهَا اعَ أمََانةَُ الحمُبحتَ  وَ لمحَ يُ بَايَعح حَتَّه شَرَطَ أنَح يُ ؤحتيََهُ عَلَى الحبَيحعَةَ ثَِنَاً فَلَا ظَفَرَ ََ أهُح اَ فَ قَدح شَبه  فَخُذُوا للَححَرح َِ وَ أعََدُّوا لَْاَ عُده
اَهَا عَرُوا وَ عَلَا سَنَاهَا لَُ تَشح  الصهبَحَ فإََنههُ أدَحعَى إَلََ النهصحرَ  وَ اسح

And from it – ‘And he (Amro Bin Al-Aas) did not pledge allegiance (to Muawiya) until he was 
paid its price upon the allegiance. The hand of the one pledged to (Muawiya) did not win, and 
ashamed was the pledger of his security. So, take to the war its weapons, and prepare its 
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equipment for it, for its flames has risen, and high are its sparks, and be aware of the patience 
for it is a caller to the victory’.26 

 

  

                                                      
26 Nahj Al Balagah – Sermon No. 26 
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ناس، لو من خطبة له ع و قد قالْا يستنهض بِا الناس حين ورد خبَ غزو الأنبار ِيش معاوية فلم ينهضوا. و فيها يذكر فضل اْهاد، و يستنهض ا 27
، و يلقي عليهم التبعة لعدم طاعته  و يذكر علمه بِلحرَ

Sermon 27 – And from a sermon of his-asws, he-asws had 
said it in arousing the people when there arrived to 
him-asws news of the army of Muawiya, but they had 
not got up, and in it is mention of the merits of Jihad, 
and his-asws arousing the people, and his-asws 
mentioning his-asws knowledge of the war, and his-asws 
casting the blame upon them for their lack of obeying 
him-asws 

 

 

 فضل اْهاد

The merits of Jihad 

ُ لَْاَصهةَ أوَحليََائهََ وَ هُوَ لبََاسُ ال نَهةَ فَ تَحَهُ الِلّه حْ ََ ا ٌَ مَنح أبَ حوَا هَادَ بَِ حَْ  الحوَثيَقَةُ  صَينَةُ وَ جُنهتُهُ تهقحوَى وَ دَرحعُ الِلّهَ الححَ أمَها بَ عحدُ فإََنه ا

‘As for after, the Jihad is a door from the doors of the Paradise Allah-azwj the Exalted has 
Opened it for His-azwj special friends, and it is an apparent of piety, and the fortified armour of 
Allah-azwj, and his trustworthy shield. 

ُ ثَ وح  فَمَنح تَ ركََهُ رَغحبَةً عَنحهُ  لَهُ الحبَلَاءُ وَ دُيَ ثَ ألَحبَسَهُ الِلّه لَ  وَ شََِ ََ عَلَى ق َ  بَِلصهغَارَ وَ الحقَمَاءَ َِ  ََ الذُّ ََ وَ ضُرَ هَا سح قُّ مَنحهُ  لحبَهَ بَِلْحَ هَادَ  327 وَ أدَُيلَ الححَ حَْ يَيعَ ا بتََضح
سحفَ   وَ مُنَعَ النهصَفَ  وَ سَيمَ الْحَ

The one who neglects it, Allah-azwj would Clothe him with the apparel of disgrace, and Cover 
him with the afflictions, and Make him suffer with the humiliation and the scorn, and Strike 
the clogging upon this heart, and remove the truth from him due to his wasting the Jihad, and 
the ignominy covers him and he is prevented the fairness. 

 

 

 استنهاض الناس
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Encouraging the people 

إَلَه ذَلُّوا  مح  فَ وَالِلّهَ مَا غُزيََ قَ وحمٌ قَطُّ فِ عُقحرَ دَارهََ مُ اغحزُوهُمح قَ بحلَ أنَح يَ غحزُوكُمح أَلََ وَ إَنّ َ قَدح دَعَوحتُكُمح إَلََ قَتَالَ هَؤُلََءَ الحقَوحمَ ليَحلًا وَ نََّاَراً وَ سَر اً وَ إَعحلَانًَ وَ قُ لحتُ لَكُ 
ُِ  فَ تَوَاكَلحتُمح  َوحطاَنُ  وَ تََّاَذَلحتُمح حَتَّه شُنهتح عَلَيحكُمُ الحغَاراَ  وَ مُلَكَتح عَلَيحكُمُ الأح

Indeed! And I-asws have been calling you to fighting these people, night, and day, and secretly 
and openly, and I-asws said to you: ‘Stop them before they invade you. By Allah-azwj! No people 
at all have been invaded in their own houses except they were disgraced. You relied (on 
others) and abandoned until the raids unleashed upon you and the homelands were owned 
upon you (occupied). 

نَ حبَارَ  - حِ خَيحلُهُ الأح ريَه وَ أزَاَلَ خَيحلَكُمح عَنح مَسَالَحهََا ]فَ هَذَا[ وَ هَذَا أَخُو غَامَدٍ ]وَ[ قَدح وَرَدَ  لَقَدح بَ لَغَنَِ أنَه الرهجُلَ مَنحهُمح  وَ  وَ قَدح قَ تَلَ حَسهانَ بحنَ حَسهانَ الحبَكح
لَمَ  خُلُ عَلَى الحمَرحأ ََِ الحمُسح رَى الحمُعَاهَدَ َِ كَانَ يَدح ُخح لَهَا ةَ وَ الأح  مَا تَْحتَنَعُ مَنحهُ إَلَه بَِلَسحتَحجَاعَ وَ الََسحتَححَامَ  وَ قَلَائَدَهَا وَ رُعُثَهَا وَ قُ لُبَهَا فَ يَنحتَزعَُ حَجح

This brother of (clan of) Ghamid, his cavalry has arrived at Al-Anbar and he has killed Hassan 
Bin Hassan Al-Bakry, and removed your cavalry from their garrisons. And it has reached me-

asws that the man from them was entering to the Muslim woman and other to the women 
under the responsibility, and he removed her ornaments, and her anklet, and her bangles, 
and her necklace, and her earrings. They could not prevent from it except by (saying), ‘We are 
for Allah and we are returning to Him [2:156] and pleading for mercy.  

َِ مَنح بَ عحدَ هَذَا أَسَفاً مَا كَانَ بَهَ مَلُوماً بلَح  مَا نََلَ رَجُلًا مَنحهُمح كَلحمٌ  ثُُه انحصَرَفُوا وَافَريَنَ  لَماً مَا   كَانَ بَهَ عَنحدَي جَدَيراً وَ لََ أرُيَقَ لَْمُح دَمٌ فَ لَوح أنَه امحرأًَ مُسح

Then they left with plenty. No man from them sustained any injury nor was any blood of theirs 
was spilt. If only a Muslim man would have died out of regret after this, there would have 
been no blame with him, but in my-asws presence he would be worthy with it. 

تَمَاعَ هَؤُلََءَ الحقَوحمَ عَلَى بَِطَلَهَمح وَ تَ فَرُّقَكُمح عَنح حَقَ كُمح فَ قُبححاً  فَ يَا عَجَباً عَجَباً وَ الِلّهَ يُميَتُ  مَه مَنَ اجح  343 حَيَن صَرحتُح غَرَضاً  لَكُمح وَ تَ رَحاً  الحقَلحبَ وَ يَُحلَبُ الْح
ُ وَ تَ رحضَوحنَ يُ رحمَى يُ غَارُ عَلَيحكُمح وَ لََ تغَُيروُنَ وَ تُ غحزَوحنَ وَ لََ تَ غحزُونَ وَ يُ عح   صَى الِلّه

Oh surprise, surprise! By Allah-azwj! The heart dies and it brings the concerns from the unity of 
these people upon the falsehood and your separation from your rights. Ugliness would be for 
you and demeaning when you are being aimed at. Raids are being carried out upon you and 
you are not raiding, and you are being invaded and you are not invading, and Allah-azwj is being 
disobeyed among you and you are pleased.  

رََ  ق ُ  مَ الحح رَُّ  لحتُمح هَذَهَ حَماَره ُِ الحقَيحظَ فإََذَا أمََرحتُكُمح بَِلسهيرحَ إلَيَحهَمح فِ أيَه هَلحنَا يُسَبهخح عَنها الحح تَاءَ قُ لحتُمح هَذَهَ صَبَاره ُِ الحقُر َ وَ إَذَا أمََرحتُ  أمَح هَلحنَا يَ نحسَلَخح أَ  كُمح بَِلسهيرحَ إلَيَحهَمح فِ الشَ  مح
رََ  وَ الحقُرَ   رََ  وَ الحقُرَ  تَفَرُّونَ فأَنَ حتُمح وَ الِلّهَ مَنَ السهيحفَ أفََ رُّ عَنها الحبََحدُ كُلُّ هَذَا فَراَراً مَنَ الحح  فإََذَا كُنحتُمح مَنَ الحح

Whenever I-asws order you with the travelling to them in the days of heat, you say, ‘This is the 
hot spring. Respite us until the heat subsides from us’. And whenever I-asws order you with the 
travelling to them in the winter, you say, ‘This is the severity of the cold. Respite us until the 
cold subsides from us’. All this fleeing, from the heat and the cold (are excuses). When you 
are fleeing from the heat and the cold, then by Allah-azwj, you would be fleeing even more 
from the sword.  
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 البَم بِلناس

The dismay from the people 

جَالَ  َِ الححَ َطحفَالَ وَ عُقُولُ رَبِه بَاهَ الر جََالَ وَ لََ رجََالَ حُلُومُ الأح ُِ أَنّ َ لمحَ أرَكَُمح وَ لمحَ أَعحرفَحكُمح مَعحرفََةً وَ الِلّهَ جَ  يََ أَشح حِ نَدَماً وَ أعَحقَبَتح سَدَماً لَوَدَدح  ره

O resemblances of the men and not men (having) forbearances of the children and intellects 
of the women in seclusion. I-asws would have loved if I-asws had not seen you and had not known 
you. By Allah-azwj! (It is) an acquaintance of regret resulting in condemnation. 

ريَ غَيحُاً وَ جَرهعحتُمُونّ نُ غَبَ  وَ شَحَنحتُمح  قاَتَ لَكُمُ الِلّهُ لَقَدح مَلََحتُح قَ لحبي قَ يححاً   مَامَ  صَدح لََنَ حَتَّه لَقَدح قاَلَتح وَ أفَحسَ  أنَ حفَاساً  التههح ذح تُح عَلَيه رأَحيَي بَِلحعَصحياَنَ وَ الْحَ دح
ََ  طاَلَبٍ  قُ رَيحشٌ إَنه ابحنَ أَبِ  رَح  رَجُلٌ شُجَاعٌ وَ لَكَنح لََ عَلحمَ لَهُ بَِلحح

May Allah-azwj Fight you! You have filled up my-asws heart with abhorrence, and packed my-asws 
chest with ambers, and made me-asws swallow mouthfuls of grief in every breath, and you 
have spoilt my-asws view upon me-asws with the disobedience and the abandonment, until 
Quraysh said, ‘The son-asws of Abu Talib-asws is a brave man but there is no knowledge for 
him-asws with the war (tactics)’. 

ريَنَ وَ هَا أنَََ ذَا قَدح ذَره  ساً لِلّهََ أبَوُهُمح وَ هَلح أَحَدٌ مَنحهُمح أَشَدُّ لَْاَ مَراَ تَ ينَ وَ أقَحدَمُ فَيهَا مَقَاماً مَنَِ  لَقَدح نَََّضحتُ فَيهَا وَ مَا بَ لَغحتُ الحعَشح وَ لَكَنح لََ رأَحيَ  فحتُ عَلَى السَ 
 لَمَنح لََ يطُاَعُ 

For the Sake of Allah-azwj! And is there anyone of them severer for it as an anchor and seasoned 
in it in standing than me-asws?! And I-asws had got up in it (war) and I-asws had yet to reach (age 
of) twenty. So, here I-asws am then, I-asws have exceeded upon the sixty, but there is no view 
for the one who is not obeyed!’27 

  

                                                      
27 Nahj Al Balagah – Sermon No. 27 
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 و فيه أحد عشر تنبيها« الحمد لِلّ  غير مقنوط من رحمته»و من خطبة له ع و هو فصل من الْطبة الت أولْا  28

Sermon 28 – And from a sermon of his-asws, and it is an 
extra from the sermon the beginning of which is: ‘The 
Praise is for Allah-azwj, there is no despairing from His-

azwj Mercy’, and in it are eleven exhortations 

حِ وَ آذَنَتح  بَ رَ [ أدَح ن حيَا ]قَدح رَفَتح بَِطَ لَاعٍ  أمَها بَ عحدُ فإََنه الدُّ خَرَ َِ قَدح أقَ حبَلَتح وَ أَشح بَاقَ وَ ا لحمَضحمَارَ أَلََ وَ إَنه الحيَوحمَ ا بَوَدَاعٍ وَ إَنه احْ نَهةُ وَ غَداً السَ  حْ بَقَةُ ا وَ الحغَايةَُ  لسه
 النهارُ 

‘As for after, the world is turning around and has proclaimed the farewell, while the Hereafter 
is coming forward and is being sudden with the notification. Indeed! Today is the preparation 
while tomorrow is the race, and the race is to the Paradise while the endpoint (of doom) is 
the Fire.   

سَهَ قَ بحلَ يَ وحمَ بُ ؤحسَهَ  أَ فَلَا تََئَبٌ مَنح خَطَيئَتَهَ  مَ أمََلٍ مَنح وَراَئهََ  قَ بحلَ مَنَيهتَهَ أَ لََ عَامَلٌ لنََفح مَ أمََلَهَ قَ بحلَ حُضُورَ أَجَلَهَ فَ قَدح أَجَلٌ فَمَنح عَ  أَلََ وَ إَنهكُمح فِ أيَه مَلَ فِ أَيَه
مَ أمََلَهَ قَ بحلَ حُضُورَ أَجَلَهَ فَ قَدح خَسَرَ عَمَ   هُ لُهُ وَ ضَرههُ أَجَلُ نَ فَعَهُ عَمَلُهُ وَ لمحَ يَضحرُرحهُ أَجَلُهُ وَ مَنح قَصهرَ فِ أيَه

Is there no one to repent from his sins before his death? Is there no worker for himself before 
the day of his severe need? Indeed, and you are in the days of hope beyond which is death, 
so the one who works during the days of his hope before the presenting of his death, his work 
will benefit him and his death will not harm him, and the one who is deficient during the days 
of his hope before the presenting of his death, so his work will incur loss and his death will be 
harmful.  

بَةَ  نَهةَ نََمَ طاَلبَُهَا وَ لََ كَالنهارَ نََمَ هَاربَُِاَ أَلََ وَ إَنههُ مَنح  أَلََ فاَعحمَلُوا فِ الرهغحبَةَ كَمَا تَ عحمَلُونَ فِ الرههح حْ قُّ يَضُرُّهُ الحبَاطَلُ وَ مَنح لََ  أَلََ وَ إَنّ َ لمحَ أرََ كَا لََ يَ نحفَعُهُ الححَ
تَقَيمُ بهََ ا دَُى يَُُرُّ بَهَ الضهلَالُ إَلََ الرهدَىيَسح  لْح

Indeed! Work during the hope like what you are working during the fear! Indeed, and I-asws 
have not seen (anything) like the Paradise whose seeker is sleeping, nor like the Fire whose 
fleer is sleeping. Indeed, and surely the one whom the truth does not benefit, the falsehood 
will harm him, and the one for whom the guidance is not straight, the straying will pull him to 
the regress. 

هُعحنَ  وَفَ مَا أَخَافُ ]عَلَيحكُمح  وَ دُللَحتُمح عَلَى الزهادَ وَ  أَلََ وَ إَنهكُمح قَدح أمَُرحتُح بَِل ن ح  [إَنه أَخح ن حيَا مَنَ الدُّ َمَلَ فَ تَزَوهدُوا فِ الدُّ وََى وَ طُولُ الأح يَا مَا عَلَيحكُمُ اث حنَتَانَ ات بََاعُ الْح
 غَداً  [ تَححرُزُونَ بَهَ أنَ حفُسَكُمح ]تُححرزَُونَ 

Indeed, and you have been Commanded with the departing and have been pointed upon the 
provision, and the scariest of what I-asws am fearing upon you all are two (matters) – pursuing 
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the whims and long hopes. Therefore, provide for yourselves in the world, from the world, 
what you can be protecting yourselves tomorrow!’28 

كفى به   و ]قال السيد الشريف رضي الله عنه و أقول إنه لو كان كلام يَخذ بِلأعناق إلَ الزهد فِ الدنيا و يضطر إلَ عمل اْخر ِ لكان هذا الكلام
 قاطعا لعلائق اْمال و قادحا زنَد الَتعاظ و الَزدجار

The Seyyid Al-Shareef, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And I am saying, if there is 
any speech which seizes by the necks to the asceticism in the world, and compels to work for 
the Hereafter, it would be this speech, and it suffices with cutting off the entanglement of 
hopes and ignite the flames of preaching and the deterrence. 

ادق التمثيل و ص و من أعجبه قوله ع ألَ و إن اليوم المضمار و غدا السباق و السبقة اْنة و الغاية النار فإن فيه مع فخامة اللفظ و عُم قدر المعنَ و
 واقع التشبيه سرا عجيبا

And from the marvels of his-asws words is: ‘Today is the preparation while tomorrow is the race, 
and the race is to the Paradise while the endpoint (of doom) is the Fire’, for in it, along with 
excellence of the wording there is mighty worth of the meaning, and a true simile, and the 
resemblance falls upon a wondrous secret.  

 له ع و السبقة اْنة و الغاية النار فخالف بين اللفُين لَختلاف المعنيين و لم يقل السبقة النار كما قال السبقة اْنة لأن الَستباقو معنَ لطيفا و هو قو 
 إنُا يكون إلَ أمر مَبوَ و غرض مطلوَ و هذه صفة اْنة و ليس هذا المعنَ موجودا فِ النار نعوذ بِلله منها

And the meaning is subtle, and it is his-asws words: ‘and the race is to the Paradise while the 
endpoint (of doom) is the Fire’. There is a difference between the two wordings is the 
difference in the meanings, and he-asws did not say, ‘The race is to the Fire’, like what he-asws 
said: ‘The race is to the Paradise, because the race rather takes place to a beloved matter and 
a sought purpose, and this is a description of the Paradise, and this meaning doesn’t exist 
regarding the Fire. We seek Refuge from it. 

يعبَ بِا عن الأمرين  نفلم يُز أن يقول و السبقة النار بل قال و الغاية النار لأن الغاية قد ينتهي إليها من لَ يسره الَنتهاء إليها و من يسره ذلك فصلح أ
 معا فهي

So, he-asws did not inform by saying: ‘And the race is for the Fire’, but he-asws said: ‘And the 
endpoint (of doom) is the Fire’, because the endpoint is what he ends to it, the one who it does 
not cheer him to end up to it, and the one who that cheers him, it is correct for him to take a 
lesson with it about the two matters together.  

سبحقتكم بسكون الباء إلَ النار فتأمل  -و لَ يُوز فِ هذا الموضع أن يقال قُلح تَْتَهعُوا فإََنه مَصَيركَُمح إَلََ النهارَ  ير و المآل قال الله تعالَفِ هذا الموضع كالمص
 ذلك فباطنه عجيب و غوره بعيد لطيف و كذلك أكثر كلامه ع

In this place, (the Fire) is like the destination and the outcome. Allah-azwj the Exalted Said: Say: 
‘Enjoy yourselves, surely your journey is to the Fire’ [14:30], and it cannot be allowed in this 

                                                      
28 Nahj Al Balagah – Sermon No. 28 
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place that it be said, ‘You should be racing to the Fire’. So, contemplate that, for its esoteric is 
wondrous and is depth is far, subtle, and like that are most of his-asws speeches’.  
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 و من خطبة له ع بعد غار ِ الضحاك بن قيس صاحب معاوية على الحاج  بعد قصة الحكمين و فيها يستنهض أصحابه لما حدث فِ الأطراف 29

Sermon 29 – And from a sermon of his-asws after the 
raids of Al-Zahaak Bin Qays, companion of Muawiya, 
upon Al-Haaj, after the story of the two judges, and in 
it he-asws arouses his-asws companion due to what had 
occurred in the outskirts 

وَاؤُهُمح  تَلَفَةُ أهَح تَمَعَةُ أبَحدَانَُّمُح الحمُخح ََ  كَلَامُكُمح يوُهَي  أيَ ُّهَا النهاسُ الحمُجح فإََذَا جَاءَ  فِ الحمَجَالَسَ كَيحتَ وَ كَيحتَ  عحدَاءَ تَ قُولُونَ لأحَ وَ فَعحلُكُمح يطُحمَعُ فَيكُمُ ا الصُّمه الصَ لَا
  الحقَتَالُ قُ لحتُمح حَيدَي حَيَادَ 

‘O you people, united are their bodies and different are their desires! Your talk (speeches) 
would weaken the solid slabs and your deeds are what your enemies covet in you. You are 
saying in the gatherings such and such, but when the battle comes, you say, ‘We are neutral 
with a neutrality’.  

تََاَحَ قَ لحبُ مَنح قاَسَاكُمح أعََاليَلُ بََِضَاليَلَ  حِ دَعحوَ ُِ مَنح دَعَاكُمح وَ لََ اسح يح  لحتُمُونّ التهطحوَيلَ وَ سَأَ  مَا عَزه رَكُ  نَ الحمَطُولَ دَفاَعَ ذَي الده ليَلُ وَ لََ يدُح لََ يَمحنَعُ الضهيحمَ الذه
د َ  حَْ قُّ إَلَه بَِ  الححَ

He is not comforted, the one who calls out to you, nor would it find rest, the heart of one who 
is harsh to you. Reasons with straying (like the one) with the lengthy debts. The disgraced 
cannot prevent the oppressors, nor can the truth be realised except with the effort. 

يَبَ  مَنح غَرَرحتُْوُهُ وَ مَنح فاَزَ بَكُمح فَ قَدح فاَزَ وَ اأَيه دَارٍ بَ عحدَ دَاركَُمح تَْحنَعُونَ وَ مَعَ أَيَ  إَمَامٍ بَ عحدَي تُ قَاتلَُونَ الحمَغحرُورُ وَ الِلّهَ  َخح مَ الأح وَ مَنح رَمَى بَكُمح فَ قَدح  لِلّهَ بَِلسههح
  نََصَلٍ  رَمَى بَِفَ حوَقَ 

Which house after your houses will you be defending? And with which leader after me-asws 
will you be fighting? By Allah-azwj! The deceived is the one you are deceiving and the one, who 
succeeds with you so, by Allah-azwj, he has succeeded with the disappointed (broken) arrows, 
and the one who shoots at you, so he has shot with the superior shooting.  

قُ قَ وحلَكُمح وَ لََ أَطحمَعُ فِ نَصحركَُمح وَ لََ أوُعَدُ الحعَدُوه بَكُمح مَا بَِلُكُمح مَا دَوَاؤُ  أَصحبَححتُ  لةً كُمح مَا طَبُّكُمح الح وَ الِلّهَ لََ أُصَدَ  ثاَلُكُمح أَ قَ وحلًَ بَغَيرحَ عَلحمٍ وَ غَفح قَوحمُ رجََالٌ أمَح
 حَقٍ  مَنح غَيرحَ وَرعٍَ وَ طَمَعاً فِ غَيرحَ 

By Allah-azwj! I-asws have become such, I-asws can neither ratify your words nor do I-asws covet 
regarding your help, nor can I-asws threaten any enemy with you. What is the matter with you 
all? What is your cure? What is your medicine? The people (enemies) are men like you. Are 
(these) words without knowledge? And heedlessness from without devoutness? And an 
eagerness without right!’29  
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 و من كلام ]خطبة[ له ع فِ معنَ قتل عثمان و هو حكم له على عثمان و عليه و على الناس بِا فعلوا و براء ِ له من دمه 30

Sermon 30 - And from a speech (sermon) of his-asws 
regarding the meaning of the killing of Usman, and it is 
a decision for him-asws upon Usman, and against him 
and against the people with what they had done, and 
his-asws disavowing from his blood 

تَطَيعُ أنَح يَ قُولَ خَذَ لَوح أمََرح  تَطَيعُ أنَح يَ قُولَ نَصَرهَُ لَهُ مَ ُِ بَهَ لَكُنحتُ قاَتَلًا أوَح نََّيَحتُ عَنحهُ لَكُنحتُ نََصَراً غَيرحَ أَنه مَنح نَصَرَهُ لََ يَسح نح أنَََ خَيرحٌ مَنحهُ وَ مَنح خَذَلَهُ لََ يَسح
 مَنح هُوَ خَيرحٌ مَنَِ  

‘Had I-asws ordered with it (killing of Usman), I would have been a killer, or (if I-asws had) 
prohibited from it, I-asws would have been a helper (of Usman), (therefore) the one who helped 
him (Usman) is neither able to say to the one who abandoned him that ‘I am better than him’, 
nor the one who abandoned him is not able to saying to his helpers, ‘He is better than me’. 

ثََ رَ َِ  تَأحثَ رَ فأََسَاءَ الأح رَهُ اسح زَعََ  وَ أنَََ جَامَعٌ لَكُمح أمَح حْ اَزعََ  وَ جَزعَحتُمح فأََسَأحتُُ ا حْ تَأحثرََ وَ ا مٌ وَاقَعٌ فِ الحمُسح  وَ لِلّهََ حُكح

And I-asws shall summarise his matter for you all. He (Usman) preferred (was prejudicial), and 
evil was his preferring, and you were alarmed, and evil was the alarm, and for Allah-azwj is the 
Judgment to occur regarding the preferred and the one rewarded (by Usman)’.30 
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 قبل حرَ اْملو من كلام له ع لما أنفذ عبد الله بن عباس إلَ الزبير يستفيئه إلَ طاعته  31

Sermon 31 – And from a speech of his-asws when he-asws 
dispatched Abdullah Bin Abbas to Al Zubeyr to bring 
him back to his-asws obedience before battle of the 
camel 

هُ كَالثهوحرَ عَاقَص لُولُ وَ لَكَنَ الحقَ ال يَ رحكَبُ الصهعحبَ  اً قَ رحنهَُ لََ تَ لحقَيَنه طلَححَةَ فإََنهكَ إَنح تَ لحقَهُ تَََدح فَ قُلح لَهُ يَ قُولُ لَكَ ابحنُ خَالَكَ  زُّبَيرحَ فإََنههُ ألَحيَنُ عَريَكَةً وَ يَ قُولُ هُوَ الذه
جَازَ وَ أنَحكَرحتَنَِ بَِلحعَراَقَ فَمَا عَدَا مَها بَدَا  عَرَف حتَنَِ بَِلححَ

‘Do not meet Talha for you will find him like a bull with inverted horns, difficult to ride, and 
he will say it is the tamed one, but meet Al-Zubeyr, for he is of lenient character. Tell him, 
‘The son-asws of your maternal aunt is saying to you: ‘You knew me-asws at Al-Hijaz and are 
denying me-asws at Al-Iraq. So, what has changed your mind?’31 

 ]قال السيد الشريف و هو ع أول من سَعت منه هذه الكلمة أعنِ فما عدا مَا بدا[

The Seyyid Al-Shareef said, ‘And he-asws is the first one it had been heard from him-asws the 
phrase, I mean, ‘Ada Mim Ma Bada’ (So, what has changed your mind?) 
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 و فيها يصف زمانه بِْور، و يقسم الناس فيه خمسة أصناف، ثُ يزهد فِ الدنيا و من خطبة له ع 32

Sermon 32 – And from a sermon of his-asws, and in it he-

asws described his-asws times as being with the tyranny, 
and he-asws divided the people in it into five types, then 
he-asws renounced the world 

 

 معنَ جور الزمان

Meaning of tyranny of the times 

رٍ عَنُودٍ  نَا فِ دَهح هُالمُ فَيهَ عُتُو اً لََ  وَ زَمَنٍ ]شَدَيدٍ[ كَنُودٍ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنَه قَدح أَصحبَحح سَنُ مُسَيئاً وَ يَ زحدَادُ ال ا جَهَلحنَا  نَ نحتَفَعُ بِاَ عَلَمح يُ عَدُّ فَيهَ الحمُحح أَلُ عَمه نَا وَ لََ نَسح
 حَتَّه تَحُله بنََا وَ لََ نَ تَخَوهفُ قاَرعََةً 

‘O you people! We have come to be in an era of stubbornness, and severely difficult times. 
The good doer is counted in it as an evil doer, and in it the oppressor is being increasingly 
excessive. Neither are we benefitting from what we know nor are we asking about what we 
are ignorant of, nor are we fearing a calamity until it befalls us.  

 

 أصناف المسيئين

Types of offenders 

هَ  وَ النهاسُ عَلَى أرَحبَ عَةَ أَصحنَافٍ مَنحهُمح  سَهَ وَ كَلَالَةُ حَدَ  َرحضَ إَلَه مَهَانةَُ نَ فح    وَفحرهََ وَ نَضَيضُ  مَنح لََ يَمحنَعُهُ الحفَسَادَ فِ الأح

The people are upon four types – From them is one whom nothing prevents him from the 
mischief in the earth except meekness (gentleness) of his self, and the weakness of his 
limitations, and lack of plentiful (wealth). 

لَبُ بَِيَحلَهَ ]بَسَيحفَهَ  وَ مَنحهُمح الحمُصحلَتُ  سَهُ  وَ رَجَلَهَ  [ لَسَيحفَهَ وَ الحمُعحلَنُ بَشَر هََ وَ الحمُجح رَطَ نَ فح بَقَ دَينَ  قَدح أَشح رَعُهُ  أوَح مَقحنَبٍ  هَزهُُ يَ نحتَ  لَحطُاَمٍ  هُ وَ أوَح وَ  يَ قُودُهُ أوَح مَنحبٍََ يَ فح
ن حيَا لنََفحسَكَ ثَِنَاً وَ مَها لَكَ عَنحدَ الِلّهَ عَوَضاً   لبََئحسَ الحمَتحجَرُ أنَح تَ رَى الدُّ

And from them is the one who overcomes with his sword, and is open with his evil, and the 
fetcher with his cavalry and his infantry. He has sold his soul and ruined his religion for the 
wealth he seizes, or an army he leads, or a pulpit he can ascend, and evil is the trade that he 
sees the world to be a price for his soul, and from what there is for you in the Presence of 
Allah-azwj as compensation. 
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ن حيَا قَدح طاَمَنَ  خَرَ َِ بَعَمَلَ الدُّ خَرَ َِ وَ لََ يَطحلُبُ احْ ن حيَا بَعَمَلَ احْ ََ مَنح خَطحوهََ وَ  وَ مَنحهُمح مَنح يَطحلُبُ الدُّ صَهَ وَ قاَرَ سَهَ  مَنح شَخح رَفَ مَنح نَ فح شَِهرَ مَنح ثَ وحبَهَ وَ زَخح
َمَانةََ وَ اتَّهَذَ سَتَحَ الِلّهَ ذَريَعَ   إَلََ الحمَعحصَيَةَ  ةً لَلَح

And from them is one who seeks the word by the work of the Hereafter, and he does not seek 
the Hereafter with the work of the world. He reassures himself and small is his steps, and rolls 
up his clothes, and adorns himself for the entrustments, and takes the Veil of Allah-azwj as a 
means to the disobedience. 

سَهَ  مَ الحقَنَاعَةَ  وَ مَنحهُمح مَنح أبَ حعَدَهُ عَنح طلََبَ الحمُلحكَ ضُئُولَةُ نَ فح اَلُ عَلَى حَالهََ فَ تَحَلهى بَِسح لَ الزههَادَ َِ وَ ليَحسَ مَنح وَ تَ زَيهنَ بلََ  وَ انحقَطاَعُ سَبَبَهَ فَ قَصَرَتحهُ الحح بَاسَ أهَح
 وَ لََ مَغحدًى ذَلَكَ فِ مَراَحٍ 

And from them is one sits back from seeking the kingdom due to weakness of his self, and 
cutting off of his causes, so the situation reduces him to be upon his state. He gives it the 
name of contentment and adorns with the apparent of the ascetic people, and he isn’t from 
that in neither any exuberance (energy) nor any such quality. 

 

 الراغبون فِ الِلّ  

The ones desirous regarding Allah-azwj 

َ شَريَدٍ نََد ٍ وَ بقََيَ رجََالٌ غَضه أبَحصَارَهُمح ذكَح  شَرَ فَ هُمح بَينح عُومٍ  وَ خَائَفٍ مَقحمُوعٍ  رُ الحمَرحجَعَ وَ أرَاَقَ دُمُوعَهُمح خَوحفُ الحمَحح لَانَ  وَ سَاكَتٍ مَكح ٍٍ وَ ثَكح  وَ دَاعٍ مُُحلَ
لََتحهُمُ  لهةُ  التهقَيهةُ  مُوجَعٍ قَدح أَخمح لَتحهُمُ الذَ   وَ شََِ

And there remains men who close their eyes remembering the return, and their tears flow in 
fear of the Resurrection. They are between a displaced club, and fearfully suppressed, and 
gagged into silence, and sincerely supplicating, and in painful bereavement. The dissimulation 
has deactivated them, and the humiliation has covered them.  

ُُوا حَتَّه مَلُّوا وَ قُ لُوبُِمُح قَرحََةٌ  أفَ حوَاهُهُمح ضَامَزَ ٌِ  فَ هُمح فِ بَِحرٍ أُجَاجٍ   واوَ قُهَرُوا حَتَّه ذَلُّوا وَ قتَُلُوا حَتَّه قَ لُّ  قَدح وَعَ

Thus, they are in a bitter ocean, their mouths are closed tight, and their hearts are sore. They 
advised until they were fed up, and they were coerced until they were humiliated, and they 
were killed until they were few (left).  

 

 التزهيد فِ الدنيا

The asceticism in the world 

غَرَ مَنح حُثاَلةََ  ن حيَا فِ أعَحيُنَكُمح أَصح لََمَ وَ ق ُ  الحقَرَظَ  فَ لحتَكُنَ الدُّ حْ ُُوا بِنَح كَانَ قَ بحلَكُمح قَ بحلَ أَنح يَ تهعَظَ بَ  راَضَةَ ا اَ قَدح رَفَضَتح وَ اتهعَ كُمح مَنح بَ عحدكَُمح وَ ارحفُضُوهَا ذَمَيمَةً فإََنَّه
غَفَ بَِاَ مَنحكُمح   مَنح كَانَ أَشح
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So, let the world be smaller in your eyes than rubbish scum, and leather trimmings, and take 
advice from the ones who were before you, before advice is taken from you by the ones to 
come after you, and refuse it reprehensibly for it has rejected the ones who were more in 
love with it than you are!’32 

ه أقول و هذه الْطبة ربِا نسبها من لَ علم له إلَ معاوية و هي من كلام أمير المؤمنين ع الذي لَ يشك فيه و أين الذهب ]قال الشريف رضي الله عن
 و أين العذَ من الأجاج من الرغام

The Seyyid Al-Shareef (compiler), may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘I am saying, and 
this sermon is sometimes attributed to Muawiya by the one having no knowledge for him, and 
it is from the speech of Amir Al-Momineen-asws. There is no doubt in it, and where is the gold 
from the clay, and where is the fresh (water) from the salty? 

و نقده الناقد البصير عمرو بن بِر اْاحظ فإنه ذكر هذه الْطبة فِ كتاَ البيان و التبيين و ذكر من نسبها إلَ  ريتو قد دل على ذلك الدليل الْ
 معاوية

And that has been pointed upon by the skilful guide and expert critic Amro Bin Bahr Al-Jahiz, 
for he has mentioned this sermon in the book ‘Al-Bayaan Wa Al-Tabayyin’, and he has 
mentioned the one who had attributed it to Muawiya.  

ن القهر م ثُ تكلم من بعدها بكلام فِ معناها جَلته أنه قال و هذا الكلام بكلام علي ع أشبه و بِذهبه فِ تصنيف الناس و فِ الْخبار عما هم عليه
 أليق و الْذلَل و من التقية و الْوف

Then after it, he spoke with a speech in its summary meaning. He said, ‘And this speech is most 
resembling with the speeches of Ali-asws and his-asws doctrine in categorising the people, and 
the news of what they were upon, from the compulsion, and the disgracing, and the 
apprehension and the fear is more compatible’.  

 قال و متَّ وجدنَ معاوية فِ حال من الأحوال يسلك فِ كلامه مسلك الزهاد و مذاهب العباد[

He said, ‘And when have we found Muawiya to be in a state from the states walking in his 
speech the walking of the ascetic, and doctrines of the servants?’ 
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 و من خطبة له ع عند خروجه لقتال أهل البصر ِ، و فيها حكمة مبعث الرسل، ثُ يذكر فضله و يذم الْارجين 33

Sermon 33 – And from a sermon of his-asws during his-

asws going out to battle the people of Al-Basra, and in it 
is wisdom of the Prophet-hood of the Rasools-as, then 
he-asws mentioned his-asws own merits and condemned 
the rebels 

 

ُ عَنحهُ دَخَلحتُ عَلَى أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع بَذَي قاَرٍ وَ هُوَ يََحصَفُ   الَ لَ مَا قَيمَةُ هَذَا النهعحلَ فَ قُلحتُ لََ قَيمَةَ لَْاَ فَ قَ  نَ عحلَهُ  قاَلَ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عَبهاسَ رَضَيَ الِلّه

Abdullah Bin Al-Abbas said, ‘I entered to see Amir Al-Momineen-asws at Zi Qaar and he-asws was 
repairing his-asws slipper. He-asws said to me: ‘What is the value of this slipper?’ I said, ‘There is 
no value for it’. 

رَتَكُمح إَلَه أَنح أقَُيمَ حَق اً أوَح أدَحفَعَ بَِطَلًا   فَ قَالَ ع وَ الِلّهَ لََْيَ أَحَبُّ إَلَه مَنح إَمح

He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is more beloved to me that my-asws ruling you all, except that I-asws 
am establishing truth and repelling the falsehood’.  

 

 حكمة بعثة النبي

Wisdom in Prophet-hood of the Prophet-saww 

ََ يَ قحرَأُ كَتَابًِ وَ لََ إَنه الِلّهَ ]سُبححَانهَُ  ثُُه خَرجََ فَخَطَبَ النهاسَ فَ قَالَ  عَي نُ بُوه ًِ فَ [ بَ عَثَ مََُمهداً ص وَ ليَحسَ أَحَدٌ مَنَ الحعَرَ وَ  سَاقَ النهاسَ حَتَّه بَ وهأهَُمح مَََلهتَهُمح  يَده
مُح  ُِ تَقَامَتح قَ نَا مُح فاَسح َِ مُح  بَ لهغَهُمح مَنحجَا ُِ  وَ اطحمَأَنهتح صَفَا

‘Then he-asws went out and addressed the people. He-asws said: ‘Allah-azwj the Glorious Sent 
Muhammad-saww and there wasn’t anyone from the Arabs who had read a Book nor claimed 
Prophet-hood. He-asws guided the people until took their places and reached their program. 
He-saww straightened their ways and secured their attributes.  

 

 فضل علي
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Merits of Ali-asws 

ُِ وَ لََ جَبُنحتُ وَ إَنه مَسَيَري هَ مَا ]ضَعُفحتُ  [ تَ وَلهتح بََِذَافَيرهََاحَتَّه ]وَلهتح  أمََا وَ الِلّهَ إَنح كُنحتُ لَفَي سَاقتََهَا َ [ عَجَزح ََ قُّ  ذَا لَمَثحلَهَا فَلََنَ حقُ الحبَاطَلَ حَتَّه يََحرجَُ الححَ
 مَنح جَنحبَهَ 

But, by Allah-azwj! I-asws was there during his-saww guidance until they turned around in their 
entirety. Neither was I-asws frustrated nor was I-asws a coward, and this journey of mine-asws is 
similar to it. I-asws will turn over the falsehood until the truth comes out from its side.  

 

 توبيخ الْارجين عليه

Reprimanding the ones rebelling against him-asws 

تُونَيَن وَ إَنّ َ لَصَاحَبُهُمح بَِ  َمحسَ كَمَا أنَََ صَ مَا لَ وَ لقَُرَيحشٍ وَ الِلّهَ لقََدح قاَتَ لحتُهُمح كَافَريَنَ وَ لَأقُاَتلََنههُمح مَفح تَارَنََ احَبُهُمُ الحيَوحمَ وَ الِلّهَ مَا ت َ لأح نحقَمُ مَنها قُ رَيحشٌ إَلَه أنَه الِلّهَ اخح
 عَلَيحهَمح فأََدحخَلحنَاهُمح فِ حَيَ زنَََ 

What is it to me-asws and Quraysh? By Allah-azwj! I-asws had fought them as Kafirs and I-asws shall 
be fighting them as tempted ones, and I-asws was their companion yesterday just as I-asws am 
their companion today. By Allah-azwj! Quraysh did not take revenge from us-asws except that 
Allah-azwj had Chosen us-asws over them, but we-asws (still) included them in our-asws domain.  

َوه   -لُ فَكَانوُا كَمَا قاَلَ الأح

ريَ شُرحبَكَ  ضَ صَابَِاً  أدََمحتَ لَعَمح راَ  الحمَحح لَكَ بَِلزُّبحدَ الحمُقَشهرَ َِ الحبُجح  وَ أَكح
نَاكَ الحعَلَاءَ وَ لمحَ تَكُنح  راَ  وَ نَْحنُ وَهَب ح رُحدَ وَ السُّمح حْ  عَلَي اً وَ حُطحنَا حَوحلَكَ ا

So, they became like what the first one said (in a poem), ‘By my life, you drank the fresh milk 
every morning, and you ate fine dates with the butter, and we gifted you the loftiness and you 
had not been lofty, and we protected you with the thoroughbred horses around you and the 
strong spears’.33 

 

  

                                                      
33 Nahj Al Balagah – Sermon No. 33 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 82 of 709 

 و فيها يتأفف بِلناس، و ينصح لْم بطريق السداد و من خطبة له ع فِ استنفار الناس إلَ أهل الشام بعد فراغه من أمر الْوارج 34

Sermon 34 – And from a sermon of his-asws in mobilising 
the people to (fight) the people of Syria after his-asws 
being free from the matter of the Kharijites, and in it 
he-asws sympathised with the people, and he-asws 
advised them with the correct path  

تُ عَتَابَكُمح  أُفٍ  لَكُمح  خَرَ َِ  -لَقَدح سَئَمح نحيا مَنَ احْ يَا َِ الدُّ حِ أعَحيُنُكُمح ا دَعَوح عَوَضاً وَ بَِلذُّلَ  مَنَ الحعَزَ  خَلَفاً إَذَ  أَ رَضَيتُمح بَِلحح كَأنَهكُمح مَنَ   تُكُمح إَلََ جَهَادَ عَدُو كَُمح دَارَ
رَ ٍِ  َِ فِ غَمح رَ ٍِ  الحمَوح هُولَ فِ سَكح  وَ مَنَ الذُّ

‘Ugh to you all! I-asws have become tired of rebuking you all! Are you pleased with the life of 
the world instead of the Hereafter, and with disgrace rather than the honour in replacement? 
When I-asws am calling you to fight the enemy, your eyes roll as if you are in the difficulties of 
death, and in intoxication from the bewilderment.  

نٍ يُماَلُ  يَالَ فأَنَ حتُمح لََ تَ عحقَلُونَ مَا أنَ حتُمح لَ بثََقَةٍ سَجَيسَ الله  [ وَ كَأَنه قُ لُوبَكُمح مَأحلُوسَةٌ ]فَكَأَنَ  -مَهُونَ فَ تَعح  عَلَيحكُمح حَوَاريَ يُ رحتَجُ  عَزٍ   بَكُمح وَ لََ زَوَافَرُ  وَ مَا أنَ حتُمح بَركُح
تَقَرُ إلَيَحكُمح مَا أنَ حتُمح إَلَه كَإَبَلٍ ضَله رُعَا حِ مَنح آخَرَ يُ فح اَ فَكُلهمَا جََُعَتح مَنح جَانَبٍ ان حتَشَرَ ُِ 

My dialogues are being promoted unto you, but you are stunned, it is as if your hearts are 
disparaging so you are not using your intellects. You are not trustworthy for me-asws so (I-asws) 
do Sajdah in my-asws nights, and you are pillars one can lean with you, nor are you mean of 
honour one can come to you. You are not, except like camels lost by its shepherd, so every 
time he gathers from one side, you disperse from the other (side).  

رُ الِلّهَ سُعحرُ لبََئحسَ  ٍُ أَطحراَفُكُمح فَلَا تَْحتَعَضُونَ  لعََمح ََ أنَ حتُمح تُكَادُونَ وَ لََ تَكَيدُونَ وَ تُ نحتَقَ رَح لَةٍ سَاهُونَ غُلَبَ وَ الِلّهَ الحمُتَخَاذَلُونَ لََ ي ُ  نََرَ الحح  نَامُ عَنحكُمح وَ أنَ حتُمح فِ غَفح

By Allah-azwj! Worse igniters of the war you are! You are being plotted against and you are not 
installing/planting (safeguards), and your boundaries are being reduced but you are not 
resentful. You are not being slept from (what is happening around you) and you are in 
heedlessness, forgetful. By Allah-azwj! The abandoners would be overcome.  

ُِ  الحوَغَى وَ ايْحُ الِلّهَ إَنّ َ لَأَظُنُّ بَكُمح أَنح لَوح حمََسَ  تَحَره الحمَوح تُمح عَنَ ابحنَ أَبِ طاَلَبٍ انحفَراَجَ الرهأحسَ  وَ اسح   قَدَ ان حفَرَجح

And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws think with you that if the battle rages and the death hovers, 
you would separate from the son-asws of Abu Talib-asws like the separation of the head from the 
body. 

سَهَ يَ عحرُقُ لححَمَهُ  نُ عَدُوههُ مَنح نَ فح حُمَهُ وَ يَ فحريَ وَ الِلّهَ إَنه امحرأًَ يُمكََ  شَمُ عَ زهُُ ضَعَيفٌ مَ  وَ يَ هح يمٌ عَجح َُ رهََ  اجَلحدَهُ لَعَ أنَحتَ فَكُنح ذَاكَ إَنح  ضُمهتح عَلَيحهَ جَوَانَحُ صَدح
رَفَيهةَ  ٌَ بَِلحمَشح اَمَ  تَطَيُر مَنحهُ فَ راَشُ  شَئحتَ فأََمها أنَََ فَ وَالِلّهَ دُونَ أَنح أعُحطَيَ ذَلَكَ ضَرح قَحدَامُ  وَ تَطَيحُ  الْح عَلُ الِلّهُ  -السهوَاعَدُ وَ الأح  ما يَشاءُ  ذَلَكَ بَ عحدَ  وَ يَ فح
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By Allah-azwj! A person who enables his enemy from himself, remove his flesh, and crush his 
bones, and peel off his skin, his frustration would be great, too weak from what is being 
pressed upon him on the sides of his chest. You can be like it you so desire, as for I-asws, by 
Allah-azwj, would be besides from that coming (to me-asws). I-asws shall strike with the noble 
(sword), the skulls of the important ones would fly from it, and the hand and the feet would 
be cut by it, and Allah-azwj will Do after that whatever He-azwj so Desires to. 

 

 طريق السداد 

The path of guidance 

 او لَيحكُمح وَ تَ عحلَيمُكُمح كَيحلَا تََحهَلُوا وَ تَأحدَيبُكُمح كَيحمَا تَ عحلَمُ عَ  فَيُر فَ يحئَكُمح أيَ ُّهَا النهاسُ إَنه لَ عَلَيحكُمح حَق اً وَ لَكُمح عَلَيه حَقٌّ فأََمها حَقُّكُمح عَلَيه فاَلنهصَيحَةُ لَكُمح وَ تَ وح 

O you people! There is a right for me-asws upon you all, as well as there are rights for you upon 
me-asws. As for your rights upon me-asws, it is the advising to you and fulfilling your war booty 
upon you, and reaching you lest you be ignorant, and educate you so that you may be learned.  

جَابةَُ حَيَن أَ  هَدَ وَ الحمَغَيبَ وَ الْحَ  يَن آمُركُُمح دحعُوكُمح وَ الطهاعَةُ حَ وَ أمَها حَقَ ي عَلَيحكُمح فاَلحوَفاَءُ بَِلحبَيحعَةَ وَ النهصَيحَةُ فِ الحمَشح

And as for my-asws rights upon you, it is the loyalty with the allegiance, and the good advice 
during the presence and the absence, and the answering when I-asws call out to you, and the 
obedience when I-asws instruct you’.34 
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 ه، ثُ بيان سبب البلوىو من خطبة له ع بعد التحكيم و ما بلغه من أمر الحكمين و فيها حمد الِلّ  على بلائ 35

Sermon 35 – And from a sermon of his-asws after the 
arbitration, and what had reached him-asws of the 
matter (betrayal) by the two judges, and in it is Praise 
of Allah-azwj upon his-asws affliction, then he-asws 
explained the cause of the afflictions 

 

 الحمد على البلاء

The Praising (Allah-azwj) upon the calamities 

طحبَ الحفَادَحَ  رُ بَِلْحَ دُ لِلّهََ وَ إَنح أتََى الدههح مَح دَثَ  الحح دَهُ  وَ الححَ ُ ]وَحح هَدُ أَنح لََ إلََهَ إَلَه الِلّه لََيلَ وَ أَشح حْ هُُ وَ أَنه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولُهُ  لَهُ ليَحسَ مَعَ [ لََ شَريَكَ ا هُ إلََهٌ غَيرح
 ص

The Praise is for Allah-azwj, and even though the times are with heavy calamities and the mighty 
occurrence (decision of the two judges at arbitration). And I testify that there is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj. There is no god other than Him-azwj, and that 
Muhammad is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. 

 

 سبب البلوى

Cause of the calamities 

كُ أمَها بَ عحدُ فإََنه مَعحصَيَةَ النهاصَحَ الشهفَيقَ الحعَا رَ َِ وَ تُ عحقَبُ النهدَامَةَ وَ قَدح كُنحتُ أمََرحتُكُمح فِ هَذَهَ الححُ سح ََ تُورَثُ الححَ  وَ نََلَحتُ لَكُمح مَُحزُونَ رأَحيَي -ومَةَ أمَحريَلمََ الحمُجَرَ 
حُْ  450 لَوح كَانَ يطُاَعُ لقََصَيرٍ  449 رٌ فَأَبَ يحتُمح عَلَيه إَبَِءَ الحمُخَالفََيَن ا ََ النهاصَحُ بنَُصححَهَ أمَح حَهَ فَا َِ وَ الحمُنَابَذَينَ الحعُصَا َِ حَتَّه ارحتََ   وَ ضَنه الزهنحدُ بَقَدح

As for after, the disobedience of the advisor, the sympathetic, the learned, the experience, 
has inherited the regret, and the remorse is the consequence, and I-asws had instructed you 
regarding this arbitration of my-asws instructions, and I-asws had sifted for you my-asws treasured 
view, if it had been obeyed the matter would have been short. But, the disloyal adversaries 
and the discarders, the disobedience refused to me-asws, to the extent that the advisor 
(himself) doubted in his own advice, and forearm was careless with its cup.  

كُمح كَمَا قاَلَ أَخُو هَوَازنََ    فَكُنحتُ أنَََ وَ إَيَه

تَبَينُوا النُّصححَ إَلَه ضُحَى الحغَدَ   أمََرحتُكُمح أمَحريَ بِنُ حعَرجََ اللَ وَى  فَ لَمح تَسح
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I-asws and you all were just as the brother of Hawazin said (in a couplet), ‘I had instructed you 
with my instructions at the raising of the flag, but you did not see the clarity of the advice until 
the next midday (when it was too late)’’.35 
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 و من خطبة له ع فِ تَّويف أهل النهروان 36

Sermon 36 – And from a sermon of his-asws in 
frightening the people of Al-Nahrawan 

بَحُوا صَرحعَى ضَامَ  فأََنََ نَذَيرٌ لَكُمح أَنح تُصح ارُ وَ  طاَنٍ مُبَيٍن مَعَكُمح قَدح طَوهحَتح عَلَى غَيرحَ بَ يَ نَةٍ مَنح رَبَ كُمح وَ لََ سُلح  هَذَا الحغَائَطَ  بَِثَ حنَاءَ هَذَا النههَرَ وَ بَِهَح بَكُمُ الده
تَبَلَكُمُ الحمَقحدَارُ    احح

‘I-asws am a warner to you all, that you will become fallen (dead) by the bend of this river, and 
at the bottom of this lowland, upon no proof from your Lord-azwj nor is there any clear 
authorisation with you. The house would be overturned with you and the Pre-determination 
trapped you. 

كُومَةَ فأَبََ يحتُمح عَلَيه إَبَِءَ ]الحمُخَالفََينَ  اَمَ [ الحمُنَابَذَينَ حَتَّه صَرَفحتُ رأَحيَي إَلََ هَوَاكُ وَ قَدح كُنحتُ نََّيَحتُكُمح عَنح هَذَهَ الححُ لَامَ  مح وَ أنَ حتُمح مَعَاشَرُ أَخَفهاءُ الْح َحح وَ  سُفَهَاءُ الأح
ُِح  َِ لََ أبََِ لَكُمح  ُِ لَكُمح ضُر اً  راً لمحَ آ  وَ لََ أرََدح

And I-asws had forbidden you about this arbitration, but you refused upon me-asws, and refusal 
of the adversaries, the discarders, until I-asws turned around my-asws view to your whims, and 
you are a community of hidden inspirations, foolish dreams. May there be no father for you! 
I-asws did not come with trouble for you nor did I-asws want any harm with you’.36 
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 قاله بعد وقعة النهروان -عليه السلام -و من كلام له ع يُري مَرى الْطبة و فيه يذكر فضائله 37

Sermon 37 – And from a speech of his flowing the flow 
of the (other) sermons, and in it is mention of his-asws 
merits, may the greetings be upon him-asws. He-asws said 
it after the event of Al-Nahrawan 

رَ حَيَن فَشَلُوا َمح تُ بَِلأح فَضَهُمح صَوحتًَ وَ أعَحلَاهُمح فَ وح  حَيَن تَ عحتَعُوا طَقحتُ وَ نَ  وَ تَطلَهعحتُ حَيَن تَ قَبهعُوا فَ قُمح  466 تًَ وَ مَضَيحتُ بنَُورَ الِلّهَ حَيَن وَقَ فُوا وَ كُنحتُ أَخح
ُِ بَعَنَانََّاَ ُِ بَرهََانََّاَ فَطَرح تَبحدَدح بََلَ لََ تُحَر كَُهُ الحقَوَاصَفُ وَ لََ تزُيَلُهُ الحعَوَاصَفُ   وَ اسح حْ  كَا

‘I-asws stood with the affairs when they failed, and I-asws rose where they hid themselves, and 
I-asws went with the Noor of Allah-azwj where they stopped, and I-asws used to be quietest of 
them in voices, and loudest of them in marching. I-asws broke them with their annihilation, and 
I-asws manifested their proofs like the mountain. Neither can the storms shake it, nor can any 
wind move it.  

مَزٌ  قه لَهُ وَ الحقَوَيُّ عَنحدَي ضَعَيفٌ حَتَّه آخُ  لمحَ يَكُنح لَأَحَدٍ فِه مَهح ليَلُ عَنحدَي عَزيَزٌ حَتَّه آخُذَ الححَ قه مَنحهُ وَ لََ لقََائَلٍ فِه مَغحمَزٌ الذه  ذَ الححَ

There does not happen to be any fault in me-asws for anyone (to point at), nor anything wrong 
in me-asws for a speaker to speak ill of. The humble is strong in my-asws presence until I-asws take 
the right for him, and the strong is weak in my-asws presence, until I-asws take the right from 
him.  

قَهُ فَلَا أَكُ  رَضَينَا عَنَ الِلّهَ قَضَاءَهُ وَ  َُ عَلَى رَسُولَ الِلّهَ ص وَ الِلّهَ لَأَنََ أوَهلُ مَنح صَده ذَ رَهُ أَ تَ راَنّ أَكح نَا لِلّهََ أمَح ََ عَلَيحهَ و سَلهمح  نُ أَوهلَ مَنح كَذَ

We-asws are pleased with Allah-azwj of His-azwj Judgments, and we-asws submit to Allah-azwj of 
His-azwj Commands. Do you see me-asws lying upon Rasool-Allah-saww? By Allah-azwj! I-asws was the 
first one to ratify him-saww, and I-asws will not be the first one to lie upon him-saww.  

ُِ فِ أمَحريَ فإََذَا طاَعَتَ قَدح سَبَقَتح بَ يحعَتَ وَ إَ  َُرح  ذَا الحمَيثاَقُ فِ عُنُقَي لغََيرحَيفَ نَ

I-asws looked into my-asws affairs, and there, my-asws obedience has precedence to my-asws 
allegiance, and there, the covenant regarding me-asws is in the necks of others’.37 

  

                                                      
37 Nahj Al Balagah – Sermon No. 37 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 88 of 709 

 ة شبهة ثُ بيان حال الناس فيهاو من كلام له ع و فيها علة تسمية الشبه 38

Sermon 38 – And from a speech of his-asws, and in it is 
reason for naming of the ‘doubt’ as doubt, then he-asws 
explained the state of the people in it 

قَه فَ  بَهُ الحح اَ تُشح اَ سََُ يَتَ الشُّبحهَةُ شُبحهَةً لَأَنَّه دَُىوَ إَنُه ليََاءُ الِلّهَ فَضَيَاؤُهُمح فَيهَا الحيَقَيُن وَ دَليَلُهُمح سََحتُ الْح وَ أمَها أعَحدَاءُ الِلّهَ فَدُعَاؤُهُمح فَيهَا الضهلَالُ وَ دَليَلُهُمُ  أَمها أوَح
َِ مَنح خَافَهُ وَ لََ يُ عحطَى الحبَقَاءَ مَنح أَحَبههُ   الحعَمَى فَمَا يَ نحجُو مَنَ الحمَوح

And rather, the ‘doubt’ (Al-Shub’ha) is named as doubt because it resembles (Shabeeh) the 
truth. As for the friends of Allah-azwj, their illumination during it is the conviction, and their 
evidence is the path of guidance. And as for enemies of Allah-azwj. Their calling during it is the 
straying, and their evidence is the blindness. He will not be saved from the death, the one 
who fears it, nor will he be given the remaining (living very long), the one who loves it’.38 
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 بغزو ِ النعمان بن بشير صاحب معاوية لعين التمر، و فيها يبدي عذره، و يستنهض الناس لنصرتهو من خطبة له ع خطبها عند علمه  39

Sermon 39 – And from a sermon of his-asws he had 
addressed it during his-asws knowing about the raids by 
Al-Numan Bin Bashir, companion of Muawiya, at Ayn 
Al-Tamr, and in it he-asws reveals his-asws excuse and 
mobilised the people for help 

 ُِ ُِ لََ أَبَِ  مُنَيتُ بِنَح لََ يطَُيعُ إَذَا أمََرح يبُ إَذَا دَعَوح يهةَ تُححمَشُكُمح  وَ لََ يَُُ َُرُونَ بنََصحركَُمح رَبهكُمح أَ مَا دَينٌ يَُحمَعُكُمح وَ لََ حمََ   لَكُمح مَا تَ نحتَ

‘I-asws have got ones who do not obey when I-asws order, nor do they answer when I-asws call. 
May there be no father for you all! What are you waiting for helping your Lord-azwj? Is there 
no religion to unite your or any pride to instigate you (against your enemies)? 

تَصحرخَاً  شَفَ  وَ أنََُدَيكُمح مُتَغَوَ ثًَ  أقَُومُ فَيكُمح مُسح مَعُونَ لَ قَ وحلًَ وَ لََ تُطَيعُونَ لَ أمَحراً حَتَّه ]تَكح مُُورُ عَنح عَوَاقَبَ الحمَسَاءَ َِ [ تَ فَلَا تَسح  كَشهفَ الأح

I-asws am standing among you shouting and calling you all for help, but you are neither listening 
to my-asws words nor are you being obedient to me-asws of any matter until the matter uncover 
from the evil consequences. 

رَكُ بَكُمح ثََرٌ وَ لََ يُ بحلَغُ بَكُمح مَراَمٌ دَعَوحتُكُمح إَلََ نَصحرَ إَخح  َسَر َ  وَانَكُمح فَجَرحجَرحتُح فَمَا يدُح مََلَ الأح حْ َدحبرََ وَ ت َ  جَرحجَرَ َِ ا  ثُُه خَرجََ إَلَه مَنحكُمح جُنيَحدٌ  ثاَقَ لحتُمح تَ ثاَقُلَ النَ ضحوَ الأح
َِ وَ هُمح يَ نحُرُُونَ   -مُتَذَائَبٌ ضَعَيفٌ  ا يُساقُونَ إَلََ الحمَوح  كَأَنُه

Neither can a retaliation be achieved through you, nor can a purpose be reached by you! I-asws 
called you to help your brethren, so you came out like the emergence of the grunt of a camel 
with the sores, and you were as sluggish as the sluggishness of the injured camel. Then there 
came out from you to me-asws, a battalion of weak trembling soldiers. It is as if they are being 
driven to the death and they are looking on [8:6]’.39 
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 «لَ حكم إلَ لله»[ فِ الْوارج لما سَع قولْم و من كلام له ع ]للخوارج 40

Sermon 40 - And from a speech of his-asws (to the 
Kharijites) among the Kharijites when he-asws their 
word (slogan), ‘There is no judgment except for Allah-

azwj’. 

رَ َِ إَلَه لِلّهََ وَ  قاَلَ ع: كَلَمَةُ حَق ٍ  مَ إَلَه لِلّهََ وَ لَكَنه هَؤُلََءَ يَ قُولُونَ لََ إَمح  لََ بدُه للَنهاسَ مَنح أمََيٍر بَ رٍ  أوَح فاَجَرٍ  إَنههُ  يُ راَدُ بَِاَ بَِطَلٌ نَ عَمح إَنههُ لََ حُكح

He-asws said: ‘A word of truth intending the falsehood by it. Certainly, there is no judgment 
except for Allah-azwj, but they are saying there is no emirate except for Allah-azwj, and there is 
no escape for the people from having a commander, righteous or immoral. 

تَعُ فَيهَا  تَمح رَتهََ الحمُؤحمَنُ وَ يَسح َجَلَ وَ يُُحمَعُ بَهَ الحفَيح يَ عحمَلُ فِ إَمح ُ فَيهَا الأح بُلُ وَ يُ ؤحخَذُ بَهَ للَضهعَيفَ مَنَ الحقَوَيَ  ءُ وَ يُ قَ الحكَافَرُ وَ يُ بَلَ غُ الِلّه اتَلُ بَهَ الحعَدُوُّ وَ تَأحمَنُ بَهَ السُّ
تََاَحَ مَنح فاَجَرٍ  تََيَحَ بَ رٌّ وَ يُسح   -حَتَّه يَسح

The Momin will work in his emirate and the Kafir will be enjoying in it, and Allah-azwj will Cause 
the term to reach in it, and the war booty will be collected by him, and the enemy will be 
fought by him, and the ways will be secured by him, he will seize for the weak from the strong 
until a righteous will get rest and the immoral is rested from’. 

مح  َُرُ فَيكُمح وَ قاَلَ أمَها الْحَ مَ الِلّهَ أنَ حتَ عَ تَححكَيمَهُمح قاَلَ حُكح رَى أنَههُ ع لَمها سَََ رَ ُِ الحفَاجَرَ ُِ فَ يَتَمَتهعُ فَيهَا الشهقَيُّ إَلََ رَ ُِ الحبََه ُِ فَ يَعحمَلُ فَيوَ فِ روََايةٍَ أُخح مح هَا التهقَيُّ وَ أمَها الْحَ
ركََهُ مَنَيهتهُُ أنَح تَ نحقَطَ  تهُُ وَ تُدح  عَ مُده

And in another report, when he-asws heard their judgment, he-asws said: ‘A Judgment of 
Allah-azwj regarding you awaits’. And he-asws said: ‘As for the command of the righteous, the 
pious would work in it, and as for the command of the immoral, the wretched would enjoy in 
it until its term is terminated and its hopes are realised’.40 
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 و من خطبة له ع و فيها ينهى عن الغدر و يُذر منه 41

Sermon 41 – And from a sermon of his-asws, and in it he-

asws forbade from the betrayal and he-asws cautioned 
from it 

قَ  نَا فِ زَمَانٍ  أوَحقَى وَ لََ أعَحلَمُ جُنهةً  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنه الحوَفاَءَ تَ وحأمَُ الصَ دح رَ كَيح  مَنحهُ وَ مَا يَ غحدَرُ مَنح عَلَمَ كَيحفَ الحمَرحجَعُ وَ لَقَدح أَصحبَحح لَهَ الحغَدح ثَرُ أهَح وَ  ساً قَدَ اتَّهَذَ أَكح
يَلَةَ  نَ الحح لَ فَيهَ إَلََ حُسح هَح حْ لُ ا  نَسَبَهُمح أهَح

‘O you people! Loyalty is a twin of sincerity, and I-asws do not know of any shield more saving 
than it, nor will he betray, one who know how is the return. We have come to be in such an 
era, most of its people have taken the treachery as being cleverness, and the people of 
ignorance have attributed them to ‘a good trick’ during it. 

وُهلُ الحقُلهبُ  يَلَةَ وَ دُونََّاَ مَانعٌَ مَنح أمَح  مَا لَْمُح قاَتَ لَهُمُ الِلّهُ قَدح يَ رَى الحح هَ الحح ٍ ب َ وَجح رَ َِ عَلَيحهَا وَ يَ نحتَهَزُ فُ رحصَتَهَا مَنح لََ حَريََُةَ لهَُ رَ الِلّهَ وَ نََّحيَهَ فَ يَدَعُهَا رأَحيَ عَينح عحدَ الحقُدح
ينَ   فِ الدَ 

What is the matter with them? May Allah-azwj Fight them! They see the turning of the heart 
from a perspective of a trick? And besides it, it is a prevented from the Commands of Allah-azwj 
and His-azwj Prohibitions, so he gives it a glance of an eye after having the ability upon it, and 
he takes advantage of the opportunity, one there is no piety for him in the religion’.41 
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 و من كلام له ع و فيه يُذر من اتباع الْوى و طول الأمل فِ الدنيا 42

Sermon 42 - And from a speech of his-asws, and in it he-

asws has cautioned from following the whims and 
having long hopes in the world 

وَفَ مَا أَخَافُ عَلَيحكُمُ ]ا َمَلَ ث حنَتَانَ أيَ ُّهَا النهاسُ إَنه أَخح وََى وَ طُولُ الأح وََى فَ يَصُدُّ عَنَ  [ اث حنَانَ ات بََاعُ الْح َمَلَ  فأََمها ات بََاعُ الْح قَ  وَ أمَها طُولُ الأح خَرَ َِ الححَ  فَ يُنحسَي احْ

O you people! The scariest of what I-asws am fearing upon you all are two (things) – following 
the whims and having long hopes. As for following the whims, it blocks from the truth, and as 
for having long hopes, it makes one forget the Hereafter. 

اءَ  ن حيَا قَدح وَلهتح حَذه نََ   فَ لَمح يَ بحقَ مَنحهَا إَلَه صُبَابةٌَ  أَلََ وَ إَنه الدُّ اَكَصُبَابةََ الْحَ خَرَ َِ قَ  ءَ اصحطبَههَا صَابُِّ دح أقَ حبَلَتح وَ لَكُلٍ  مَنحهُمَا بَ نُونَ فَكُونوُا مَنح أبَ حنَاءَ أَلََ وَ إَنه احْ
ن حيَا فإََنه كُله وَلَدٍ سَيلُححَقُ ]بَِمَُ هَ  خَرَ َِ وَ لََ تَكُونوُا مَنح أبَ حنَاءَ الدُّ ٌَ وَ لََ عَمَلَ نه الحيَوحمَ عَمَلٌ وَ لََ [ بَِبَيَهَ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ وَ إَ احْ ََ وَ غَداً حَسَا   حَسَا

Indeed, and the world is turning around (going away) quickly so there does not remain from 
it except remnants like the remnants of a vessel after having been emptied by emptying. 
Indeed, and the Hereafter is coming forwards, and for each of these there are sons. So be 
from sons of the Hereafter, and do not be from sons of the world, and every child will be 
joined with his (mother) father on the Day of Qiyamah, and today is the working and there is 
no reckoning, and tomorrow is Reckoning and there is no working’.42 
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 لى بيعتهع و من كلام له ع و قد أشار عليه أصحابه بِلَستعداد لحرَ أهل الشام بعد إرساله جرير بن عبد الله البجلي إلَ معاوية و لم ينزل معاوية 43

Sermon 43 – And from a speech of his-asws, and his-asws 
companions had indicated to him-asws with that 
preparation for the war after his-asws sending Jareer Bin 
Abdullah to Muawiya, and he could not bring down 
Muawiya upon pledging allegiance to him-asws 

لَهَ عَنح خَيرحٍ  لَ الشهامَ وَ جَريَرٌ عَنحدَهُمح إَغحلَاقٌ للَشهامَ وَ صَرحفٌ لَأَهح ََ أهَح تَعحدَادَي لَحرَح رَيَرٍ وَقحتاً لََ يقَُيمُ بَ عحدَهُ إَلَه مَُحدُوعاً أَوح إَنح أرَاَدُوهُ وَ لَكَنح قَدح وَقهتُّ إَنه اسح َْ  
 عَاصَياً 

‘My-asws preparation for battling the people of Syria while Jareer is with them would close the 
door to Syria and its people from goodness, if they intend it, but there is a timing for Jareer, 
a (known) time, he will not be staying after it except as deceived or disobedient.  

َنََ َِ  عحدَادَ  فأََرحوَدُوا وَ الرهأحيُ عَنحدَي مَعَ الأح رَهُ لَكُمُ الْحَ رَ وَ عَيحنَهُ وَ لَقَدح ضَرَبحتُ أنَحفَ هَذَا الأحَ  وَ لََ أَكح رَ  مح هُ وَ بَطحنَهُ فَ لَمح أرََ لَ فَيهَ إَلَه الحقَتَالَ أوََ الحكُفحرَ وَ قَ لهبحتُ ظَهح
 [ مََُمهدٌ ص بِاَ جَاءَ ]بهََ 

And the view in my-asws presence is to be with the forbearance, therefore return and I-asws did 
not dislike the preparation for you for warring the people of Syria, and I-asws have struck the 
nose of this matter, and its eyes, and overturned its back, and its belly (looked at it from all 
sides), and I-asws did not see for me-asws (any option) except the fighting, or the Kufr with what 
has been Revealed unto Muhammad-saww.  

دَاثًَ وَ أوَحجَدَ النهاسَ مَقَالًَ  دَثَ أَحح مُهةَ وَالٍ أَحح وُا إَنههُ قَدح كَانَ عَلَى الأح  فَ قَالُوا ثُُه نَ قَمُوا فَ غَيره

Surely, there has been a ruler upon the community who innovated innovations, and the 
people found (reason to) talk, so they spoke, then they avenged and changed’.43 
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تقهم، فلما عو من كلام له ع لما هرَ مصقلة بن هبير ِ الشيبانّ إلَ معاوية، و كان قد ابتاع سبي بنِ نَجية من عامل أمير المؤمنين عليه السلام و أ 44
 و هرَ إلَ الشام طالبه بِلمال خاس به

Sermon 44 - And from a speech of his-asws (Imam Ali-asws) 
when Masqalah Bin Hubeyra Al-Shaybani fled to 
Muawiya - and he had sold some captives from the clan 
of Najiya while being an office bearer of Amir Al-
Momineen-asws and freed them (those captives). When 
he-asws sought him for the money, he was afraid of him-

asws and fled to Syria 

قَ وَا قَ بهحَ الِلّهُ  كَتَهُ وَ لََ صَده قَلَةَ فَ عَلَ فَعحلَ السهادَ َِ وَ فَ ره فَراَرَ الحعَبَيدَ فَمَا أنَحطَقَ مَادَحَهُ حَتَّه أَسح تَهُ صَ مَصح نََ مَيحسُورهَُ  فَهُ حَتَّه بَكه َُرحنََ بََِ  وَ لَوح أقَاَمَ لَأَخَذح الهََ وَ ان حتَ
 وُفُورَهُ 

(Imam Ali-asws said) ‘May Allah-azwj Uglify Masqalah. He did a deed of the chief and fled the 
fleeing of the slave. So, no admirer would speak until he silenced himself, nor his description 
could be ratified until he was muted, and had he stayed, we would have taken little (money) 
and would have waited (for the rest) until his wealth was plenty’.44 
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 و من خطبة له ع و هو بعض خطبة طويلة خطبها يوم الفطر و فيها يُمد الله و يذم الدنيا 45

Sermon 45 – And from a sermon of his-asws, and it is part 
of a lengthy sermon of his-asws he-asws had addressed it 
on the day of (Eid) Al-Fitr, and in it he-asws praised Allah-

azwj and condemned the world 

 

 حمد الله

Praise of Allah-azwj 

دُ لِلّهََ غَيرحَ مَقحنُوطٍ  مَح تَنحكَفٍ  الحح تََهَ وَ لََ مَُحلُوٍ  مَنح نعَحمَتَهَ وَ لََ مَأحيوُسٍ مَنح مَغحفَرَتهََ وَ لََ مُسح حَُ مَنحهُ رَحمحَةٌ عَنح عَبَ  مَنح رَحمح قَدُ لَهُ نعَحمَةٌ ادَتهََ الهذَي لََ تَبَح  وَ لََ تُ فح

‘The Praise is for Allah-azwj there is no despair from His-azwj Mercy, nor is there any deprivation 
from His-azwj Favours, nor is there any despair from His-azwj Forgiveness, nor any disapproval 
from worshipping Him-azwj which there is neither any termination of Mercy from Him-azwj nor 
any missing out from a Favour of His-azwj.  

 

 ذم الدنيا

Condemnation of the world 

ن حيَا دَارٌ مُنََِ  لَاءُ  وَ الدُّ حَْ لَهَا مَنحهَا ا سَنَ مَا  ءُ وَ قَدح عَجَلَتح للَطهالَبَ وَ الحتَبَسَتح وَ هَيَ حُلحوَ ٌِ ]خَضَرَ ٌِ[ خَضحراَ لَْاَ الحفَنَاءُ وَ لَأَهح بَقَلحبَ النهاظَرَ فاَرحتحََلُوا مَنحهَا بََِحح
ألَُوا فَيهَا فَ وحقَ الحكَفَافَ  ثَرَ مَنَ الحبَلَاغَ  بََِضحرَتَكُمح مَنَ الزهادَ وَ لََ تَسح   وَ لََ تَطحلُبُوا مَنحهَا أَكح

The world is a house of death having annihilation for it and there is departure for its people, 
and it is sweet, green. It hastens towards the seeker and attaches with the heart of the 
beholder. Depart from it with as excellent of whatever of the provision is in your presence 
and do not ask in it above the sufficient and do not seek from it any more than the 
subsistence’.45 
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 و من كلام له ع عند عزمه على المسير إلَ الشام و هو دعاء دعا به ربه عند وضع رجله فِ الركاَ 46

Sermon 46 - And from a speech of his-asws during his-asws 
determining upon the journey to Syria, and it is a 
supplication he-asws had supplicated with at the placing 
of his-asws legs in the stirrups 

لَ وَ الحمَالَ  وَ كَآبةََ الحمُنحقَلَبَ  اللههُمه إَنّ َ أعَُوذُ بَكَ مَنح وَعحثاَءَ السهفَرَ  َهح َُرَ فِ الأح  وَ سُوءَ الحمَنح

‘O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from the hardships of the journey, and the gloom 
of the overturning, and the evil scenery regarding the souls and the families and the wealth.  

كَُ لَأَ  لَ وَ لََ يَُحمَعُهُمَا غَيرح َهح لََيفَةُ فِ الأح لَفَ لََ وَ الحوَلَدَ اللههُمه أنَحتَ الصهاحَبُ فِ السهفَرَ وَ أنَحتَ الْح تَخح تَصححَبُ لََ يَكُونُ  يَكُ نه الحمُسح تَصححَباً وَ الحمُسح ونُ مُسح
لَفاً  تَخح  مُسح

O Allah-azwj! You-azwj are the Companion in the journey and You-azwj are the replacement 
(protection) regarding the family, and none can gather them apart from You-azwj because the 
one left behind cannot be the companion, and the companion cannot be the one left 
behind’.46 

 []قال السيد الشريف رضي الله عنه و ابتداء هذا الكلام مروي عن رسول الله ص و قد قفاه أمير المؤمنين ع بِبلغ كلام و تْمه بِحسن تْام

The Seyyid Al-Shareef (compiler), may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And the beginning 
of this speech is reported as being from Rasool-Allah-saww, and Amir Al-Momineen-asws has 
followed it through with the most eloquent of speeches and completed it with the most 
excellent of completions’. 
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 من كلام له ع فِ ذكر الكوفة و 47

Sermon 47 – And from a speech of his-asws regarding 
mention of Al-Kufa 

َدَيَْ  ينَ مَده الأح [ وَ رَمَاهُ  اوَ تُ رحكَبَيَن بَِلزهلََزلََ وَ إَنّ َ لَأَعحلَمُ أنَههُ مَ  تُ عحركََيَن بَِلنهوَازلََ  الحعُكَاظَيَ  كَأَنّ َ بَكَ يََ كُوفَةُ تُْدََ  ُ بَشَاغَلٍ ]أوَح أرَاَدَ بَكَ جَبهارٌ سُوءاً إَلَه اب حتَلَاهُ الِلّه
 بَقَاتلٍَ 

‘It is as if I-asws am with you O Kufa! You are being stretched like the leather of Al-Ukazi 
(market). You are being scraped with the calamities and are afflicted with the troubles, and 
I-asws know that no tyrant would intend you with evil except Allah-azwj would involve him with 
the pre-occupations and shoot at him with a killer’.47 
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 الكوفة إلَ صفين و من خطبة له ع عند المسير إلَ الشام قيل إنه خطب بِا و هو بِلنخيلة خارجا من 48

Sermon 48 - And from a sermon of his-asws during the 
journey to Syria. It is said he-asws had addressed with it 
while he was at Al-Nakheela outside from Al-Kufa, to 
Siffeen 

دُ لِلّهََ كُلهمَا وَقَبَ  مَح دُ  ليَحلٌ وَ غَسَقَ  الحح مَح ن حعَامَ وَ لََ مُكَ  لِلّهََ كُلهمَا لََحَ نَْحمٌ وَ خَفَقَ  وَ الحح قُودَ الْحَ دُ لِلّهََ غَيرحَ مَفح مَح فحضَالَ وَ الحح  افإََ الْحَ

‘The Praise is for Allah-azwj every time it is night and dusk, and the Praise is for Allah-azwj every 
time a star twinkles and pulsates, and the Praise is for Allah-azwj Whose Bounties never deplete 
nor would the Grace be sufficed (repaid).  

مَتَ  مُح بلَُزُومَ هَذَا الحمَلحطاَطَ  أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ عَثحتُ مُقَدَ  ُِ نَافَ  ذَهَ النُّطحفَةَ إَلََ شَرحذَمَةٍ هَ  حَتَّه يََحتيََهُمح أمَحريَ وَ قَدح رأَيَحتُ أنَح أقَحطَعَ  وَ أمََرح لَةَ  مَنحكُمح مُوَطَ نَيَن أَكح دَجح
دَادَ  عَلَهُمح مَنح أمَح ضَهُمح مَعَكُمح إَلََ عَدُو كَُمح وَ أَجح  الحقُوه َِ لَكُمح  فأَُنَّحَ

As for after, I-asws have sent my frontmen and instructed them to stay at this valley until my-asws 
instructions come to them, and I-asws have viewed that I-asws should cut across the river to 
Shirzamah to the banks of Dajlah (river Tigris) and get them up to go with you all to your 
enemies and make them to me from the helping strength for you all’.48 

وى تقال السيد الشريف أقول يعنِ ع بِلملطاط هاهنا السمت الذي أمرهم بلزومه و هو شاطئ الفراِ و يقال ذلك أيضا لشاطئ البحر و أصله ما اس
 من الأرض و يعنِ بِلنطفة ماء الفراِ و هو من غريب العباراِ و عجيبها

The Seyyid Al-Shareef (compiler) said, ‘I am saying, he-asws meant with ‘Al-Multat’ over here is 
the direction which he-asws had ordered them with adhering with it, and it is the banks of 
Euphrates, and that can be said also for the coast of the sea, and it’s original is what is even 
from the land, and he-asws meant with ‘Al-Natfah’ as being water of the Euphrates, and it is 
from the strange expression and wondrous’. 
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 و من كلام له ع و فيه جَلة من صفاِ الربوبية و العلم الْلْي 49

Sermon 49 – And from a speech of his-asws, and in it is a 
summary of the attributes of the Lordship and the 
Divine knowledge 

دُ لِلّهََ الهذَي بَطَنَ  مَح َمُوُرَ وَ دَلهتح عَ  الحح َِ الأح ُ مَنح لمحَ يَ رَهُ  لَيحهَ أعَحلَامُ خَفَيها َ الحبَصَيَر فَلَا عَينح تَنَعَ عَلَى عَينح ُّهُورَ وَ امح تُ نحكَرهُُ وَ لََ قَ لحبُ مَنح أثَ حبَتَهُ يُ بحصَرهُُ سَبَقَ فَِ  ال
ََ فِ الحعُلُوَ  فَلَا شَيح  نُ وَ  فَلَا شَيح  ءَ أعَحلَى مَنحهُ وَ قَ رُ َُ مَنحهُ الدُّ  ءَ أقَ حرَ

‘The Praise is for Allah-azwj Who hid matters, and (Let) the apparent signs point to Him-azwj, and 
He-azwj refrained from the eye of the insightful, so there is no eye which does not see Him-azwj 
can deny Him-azwj, nor a heart from affirming His-azwj insight. He-azwj preceded in the loftiness 
so there is nothing higher than Him-azwj and is near in the nearness so there is nothing nearer 
than Him-azwj. 

تَعحلَاؤُهُ بَِعَدَهُ عَنح شَيح   جُبحهَا عَنح وَاجَبَ مَعحرفَتََهَ ءٍ مَنح خَلحقَهَ وَ لََ قُ رحبهُُ سَاوَاهُمح فِ الحمَكَانَ بَهَ لمحَ يطُحلَعَ الحعُقُولَ عَلَى تَححدَيدَ صَفَتَهَ وَ لمحَ يَُح فَلَا اسح

So, there is nothing from His-azwj creation higher than Him-azwj due to His-azwj remoteness, nor 
does His-azwj nearness equate them to Him-azwj in the place. The intellects are not notified upon 
the limitations of His-azwj descriptions, and He-azwj did not veil these from the Obligation of 
recognising Him-azwj.  

ا يَ قُولهُُ الح  ُ عَمه حُودَ تَ عَالََ الِلّه حُْ هَدُ لَهُ أعَحلَامُ الحوُجُودَ عَلَى إَق حراَرَ قَ لحبَ ذَي ا حَْ فَ هُوَ الهذَي تَشح  احَدُونَ لَهُ عُلُو اً كَبَيراً مُشَبَ هُونَ بَهَ وَ ا

Thus, He-azwj is the One-azwj to Whom testify the signs of the existence upon acknowledge by 
a heart with the rejection. Allah-azwj is Exalted from those who resemble (to proof or reject) 
and the rejecters are speaking with, Loftier, Greater’.49 
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 و من كلام له ع و فيه بيان لما يَرَ العالم به من الفتْ و بيان هذه الفتْ 50

Sermon 50 – And from a speech of his-asws, and in it is 
explanation of what the scholar can be ruined with 
from the Fitna, and explanation of this Fitna 

َُ الِلّهَ  كَامٌ تُ بحتَدعَُ يَُاَلَفُ فَيهَا كَتَا وَاءٌ تُ تهبَعُ وَ أَحح ءُ وُقُوعَ الحفَتََْ أهَح اَ بَدح   عَلَى غَيرحَ دَينَ الِلّهَ وَ يَ تَوَلَه عَلَيحهَا رجََالٌ رجََالًَ  إَنُه

‘But rather the Fitna (strife) begins when the desires are followed, and the Ordinances are 
innovated, wherein the Book of Allah-azwj is opposed, and the men govern the men over it 
upon changing the Religion of Allah-azwj.  

قَ  لمحَ يََحفَ عَلَى الحمُرحتََدَينَ  ٍَ مَنح مَزاَجَ الححَ ٍَ مَنح لبَحسَ الحبَاطَلَ ان حقَطَعَتح عَنحهُ ألَح  فَ لَوح أَنه الحبَاطَلَ خَلَ قه خَلَ سُنُ الحمُعَاندََينَ وَ لَكَنح يُ ؤحخَذُ مَنح هَذَا وَ لَوح أنَه الححَ
ليََائهََ وَ يَ نحجُو ثٌ ضَغح  تَوحلَ الشهيحطاَنُ عَلَى أوَح زَجَانَ فَ هُنَالَكَ يَسح سحنَ مَنَ الِلّهَ  الهذَينَ سَبَقَتح لَْمُح  وَ مَنح هَذَا ضَغحثٌ فَ يُمح  الححُ

If the falsehood was pure from being mixed with the Truth, there would have been no fear 
upon the seekers of the realities; and if the Truth had been pure from being clad in the 
falsehood, the tongues of the obstinate ones would have been cut off from it. But a handful 
is grabbed from this, and a handful from this, and these are mixed up. Thus, over here, the 
Satan-la overcomes upon his-la friends, and (only) those get saved, for whom the goodly end 
has preceded from Allah-azwj’.50 
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 الفراِ بصفين و منعوهم الماء و من خطبة له ع لما غلب أصحاَ معاوية أصحابه ع على شريعة 51

Sermon 51 - And from a sermon of his-asws when 
companions of Muawiya had overcome his-asws 
companions at the banks of the Euphrates at Siffeen 
and prevented them the water 

تَطحعَمُوكُمُ الحقَتَالَ  ُِ  قَدَ اسح مَاءَ تَ رحوَوحا مَنَ الحمَاءَ فاَلحمَوح يََا ُِ فِ مَوحتَكُمح قاَهَريَنَ  فِ حَيَاتَكُمح مَقحهُوريَنَ  فأَقََرُّوا عَلَى مَذَلهةٍ وَ تَأحخَيَر مَََلهةٍ أوَح رَوُّوا السُّيُوفَ مَنَ الدَ   وَ الحح

‘They are seeking the battle from you, therefore either accept the humiliation and delay the 
opportunity, or saturate the swords from the blood, to be saturated from the water. The 
death is being subjugated during your lives while the life is in your deaths while subduing.  

بَََ حَتَّه جَعَلُوا نُُْورَهُمح أغَحرَاضَ  مَنَ الحغُوَا َِ وَ عَمهسَ   وَ إَنه مُعَاوَيةََ قاَدَ لُمَةً أَلََ   الحمَنَيهةَ  عَلَيحهَمُ الْحَ

Indeed, and Muawiya is leading a small band of insurgents and has obscured the news upon 
them to the extent that they are making their throats the targets for death’.51 
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 و من خطبة له ع و هي فِ التزهيد فِ الدنيا و ثواَ الله للزاهد و نعم الله على الْالق 52

Sermon 52 - And from a sermon of his-asws, and it is 
regarding asceticism in the word and Rewards of Allah-

azwj for the ascetic, and Favours of Allah-azwj upon the 
creatures  

 

 التزهيد فِ الدنيا

The asceticism in the world 

ن حيَا قَدح تَصَرهمَتح وَ آذَنَتح بَِنحقَضَاءٍ وَ تَ نَكهرَ مَعحرُوفُ هَا اءَ  أَلََ وَ إَنه الدُّ حِ حَذه َِ جَيراَنََّاَ وَ قَدح أمََره  ا وَ تَححدُوانَََّ بَِلحفَنَاءَ سُكه  فَهَيَ تَححفَزُ  وَ أدَحبَ رَ فَيهَا مَا كَانَ  بَِلحمَوح
دَاوَ َِ  حُلحواً  يََنُ  لَوح تَْزَهزَهَا أوَح جُرحعَةٌ كَجُرحعَةَ الحمَقحلَةَ  وَ كَدَرَ مَنحهَا مَا كَانَ صَفحواً فَ لَمح يَ بحقَ مَنحهَا إَلَه سََلََةٌ كَسَمَلَةَ الْحَ  قَعح لمحَ يَ نح  الصهدح

Indeed, and surely the world is folding up and has proclaimed the termination, and it’s acts 
of kindness are being denied, and it is turning back speedily. It is driving its dwellers to the 
annihilation and guiding its neighbours to the death, and it has become bitter in it what used 
to be sweet, and it has been polluted what used to be clean. So there does not remain from 
it except a remnant like a residue in a pitcher or a gulp like a gulp of a mouthful. If the thirsty 
one were to partake it, it will not quench his thirst. 

ارَ الحمَقحدُورَ  فأََزحمَعُوا َمَلُ وَ لََ يَطُولَنه عَلَيحكُمح فَي عَبَادَ الِلّهَ الرهحَيلَ عَنح هَذَهَ الده لَهَا الزهوَالُ وَ لََ يَ غحلَبَنهكُمح فَيهَا الأح َمَدُ عَلَى أهَح  هَا الأح

Therefore prepare, (O) servants of Allah-azwj, for the departure from this house! The decline 
has been pre-determined upon its inhabitants, and do not let yourselves be overwhelmed in 
it by the long hopes, nor consider the period of stay in it as being long.  

 

 ثواَ الزهاد

Rewards of the asceticism 

مََامَ  حَنَيَن الحوُلههَ الحعَجَالَ  فَ وَالِلّهَ لَوح حَنَنحتُمح  بَانَ وَ خَرَجح  مُتَبَتَ لَي وَ جَأَرحتُح جُؤَارَ  وَ دَعَوحتُح بَِدََيلَ الحح َوحلََدَ الحتَمَاسَ الحقُرحبةََ إلَيَحهَ فِ الرُّهح وَالَ وَ الأح َمح تُمح إَلََ الِلّهَ مَنَ الأح
صَتحهَا كُتُبُهُ وَ حَفَُتَحهَا رُسُلُهُ لَكَانَ قلََيلًا فَيمَا أرَحجُو لَكُمح مَنح ثَ وَابَهَ وَ أَخَافُ عَلَيح  انَ ارحتفََاعَ دَرَجَةٍ عَنحدَهُ أوَح غُفحرَ   كُمح مَنح عَقَابهََ سَيَ ئَةٍ أَحح

By Allah-azwj! Even if you were to cry like the camel having lost its young one, and were to coo 
the cooing of the pigeons, and clamour like the afflicted Monks, and were to extract to Allah-

azwj, from the wealth and the children seeking the nearness to Him-azwj regarding the lofty 
ranks in His-azwj Presence, or Forgiveness of evil deeds His-azwj registers have enumerated and 
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His-azwj messengers have recorded, it would still be little to what I-asws am hoping for you all of 
His-azwj Rewards, and I-asws am fearing upon you of His-azwj Punishment. 

 

 نعم الله

Bounties of Allah-azwj 

يََاثًَ وَ ]بَِلِلّهَ  اَثَتح قُ لُوبُكُمُ انُح ن حيَا مَ  [ تََلِلّهَ لَوَ انُح رحتُح فِ الدُّ بَةٍ مَنحهُ دَماً ثُُه عُمَ  حِ أعَحمَالُكُمح عَ وَ سَالَتح عُيُونُكُمح مَنح رَغحبَةٍ إلَيَحهَ أوَح رَهح ن حيَا بَِقَيَةٌ مَا جَزَ نحكُمح وَ لَوح لمحَ ا الدُّ
كُمح لَلْحَيماَنَ  اَمَ وَ هُدَاهُ إَيَه دكَُمح أنَ حعُمَهُ عَلَيحكُمُ الحعَُ  تُ بحقُوا شَيحئاً مَنح جُهح

And even if your hearts were too melts with a melting, and your eyes flow blood in desire to 
Him-azwj or fear from Him-azwj, then you were to live in the world for as long as the world 
remains, your deeds will not fulfil on your behalf, and even if there does not remain anything 
from your efforts, for His-azwj mighty Favours upon you and His-azwj having Guided you to the 
Eman’.52 
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 من خطبة له ع فِ ذكرى يوم النحر و صفة الأضحيةو  53

Sermon 53 – And from a sermon of his-asws in 
mentioning the day of the sacrifice (Eid Al-Azha) and 
the description of the sacrificial animal 

ُضححَيهةَ  راَفُ أذُُنََّاَ وَ مَنح تَْاَمَ الأح تَشح ُضححَيهةُ وَ تَْهتح وَ لَوح كَانَتح عَضح وَ سَلَامَةُ عَيح  اسح ُ سَلَمَتَ الأح ذُُنُ وَ الحعَينح لَهَا إَلََ الحمَنحسَكَ  بَاءَ الحقَرحنَ نَهَا فإََذَا سَلَمَتَ الأح  تََُرُّ رجَح

‘And from completeness of the sacrificial animal is the erectness of its ears, and soundness of 
its eyes. When the ears and the eyes are sound, the sacrificial animal is sound and complete, 
even if its horn were to be broken or it were to drag its legs to the ritual sacrifice’.53 
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 امو من خطبة له ع و فيها يصف أصحابه بصفين حين طال منعهم له من قتال أهل الش 54

Sermon 54 - And from a sermon of his-asws, and in it is 
description of his-asws companions at Siffeen when their 
refusal to him-asws was prolonged, of battling the 
people of Syria 

يَمَ  فَ تَدَاكُّوا بَلَ الْح مُح قاَتلََيه أوَح بَ عحضُهُمح قاَتَلُ بَ عحضٍ لَدَيه  راَعَيهَا وَ خُلَعَتح مَثاَنيَهَا دح أرَحسَلَهَاوَ قَ  يَ وحمَ وَرحدَهَا عَلَيه تَدَاكه الْحَ  حَتَّه ظنََنحتُ أَنَّه

‘So, they thronged upon me-asws thronging of the thirsty camels returning which its shepherd 
had sent after their legs had been freed, to the extent that I thought they would kill me-asws, 
or some of them would kill the others in front of me-asws.  

تُنَِ يَسَعُنَِ إَلَه قَتَالُُْ  رَهُ حَتَّه مَنَعَنَِ النهوحمَ فَمَا وَجَدح رَ بَطحنَهُ وَ ظَهح َمح حُْ وَ قَدح قَ لهبحتُ هَذَا الأح وَنَ عَلَيه مَنح حُودُ بََِ مح أوََ ا ةَُ الحقَتَالَ أهَح َْ ا جَاءَ بَهَ مََُمهدٌ ص فَكَانَتح مُعَا
خَرَ َِ  َِ احْ وَنَ عَلَيه مَنح مَوحتََ ن حيَا أهَح ُِ الدُّ ََ وَ مَوحتََ ةََ الحعَقَا َْ  مُعَا

And I-asws had turned this matter, its belly, and its back (looked at all options) until the sleep 
prevented me-asws, but I-asws could not find any leeway for me-asws except either fighting them 
or the rejection with whatever Muhammad-saww had come with. Thus, the immediate fighting 
was easier upon me-asws than the future punishment, and the difficulties of the world are 
easier upon me-asws than difficulties of the Hereafter’.54 
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 و من كلام له ع و قد استبطأ أصحابه إذنه لْم فِ القتال بصفين 55

Sermon 55 – And from a speech of his-asws, and his-asws 
permission his-asws companions had been delayed to 
them in battling at Siffeen 

 

َِ ف َ  ُِ إَلَه أمَها قَ وحلُكُمح أَ كُله ذَلَكَ كَراَهَيَةَ الحمَوح َِ أوَح خَرجََ الحمَوح  وَالِلّهَ مَا أبَُِلَ دَخَلحتُ إَلََ الحمَوح

‘As for your words, ‘All that is (his-asws) dislike of the death’, by Allah-azwj, I-asws do not care 
whether I-asws enter to the death, or the death comes out to me-asws.  

ََ يَ وحماً إَلَه وَ أنَََ أَطحمَعُ أنَح تَ لححَقَ وَ أَ  رَح لَ الشهامَ فَ وَالِلّهَ مَا دَفَ عحتُ الحح اً فِ أهَح تَدَ مها قَ وحلُكُمح شَك  إَلََ ضَوحئَي وَ ذَلَكَ أَحَبُّ إَلَه مَنح  يَ بِ وَ تَ عحشُوَ بِ طاَئفََةٌ فَ تَهح
 بَِثََمَهَا كَانَتح تَ بُوءُ أنَح أقَ حتلَُهَا عَلَى ضَلَالَْاَ وَ إَنح  

And as for your words, ‘He-asws is doubt regarding the people of Syria’, by Allah-azwj, I-asws did 
not push back the war even for a day except and I-asws was eager that a group might join up 
with me-asws, and they would live in my-asws illumination, and that is more beloved to me-asws 
than my-asws killing them upon their straying, and even though they are grooming their own 
sins’.55 
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 و من كلام له ع يصف أصحاَ رسول الله و ذلك يوم صفين حين أمر الناس بِلصلح 56

Sermon 56 – And from a speech of his-asws describing 
companions of Rasool-Allah-azwj, and that was during 
the day of Siffeen when he-asws ordered the people 
with the reconciliation 

وَانَ نَا وَ أعَح  تُلُ آبَِءَنََ وَ أبَ حنَاءَنََ وَ إَخح لَيماً وَ مُضَي اً عَ وَ لَقَدح كُنها مَعَ رَسُولَ الِلّهَ ص نَ قح َلمََ  اللهقَمَ  لَىمَامَنَا مَا يزَيَدُنََ ذَلَكَ إَلَه إَيماَنًَ وَ تَسح اً عَلَى مَضَضَ الأح  وَ صَبَح
اً فِ جَهَادَ الحعَدُوَ   556  وَ جَد 

 ‘We were with Rasool-Allah-azwj. Our father, and our sons, and our brothers, and our uncles 
were killed, that did not increase us except in Eman and submission, and we continued upon 
the path and were patient upon the past pains and strived in fighting the enemies.  

خَرُ مَنح عَدُوَ نََ يَ تَصَاوَلََنَ تَ  قَي صَاحَبَهُ كَأحسَ اوَ لَقَدح كَانَ الرهجُلُ مَنها وَ احْ َ يَ تَخَالَسَانَ أنَ حفُسَهُمَا أيَ ُّهُمَا يَسح لَينح لحمَنُونَ فَمَره ًِ لنََا مَنح عَدُوَ نََ وَ مَره ًِ صَاوُلَ الحفَحح
 لعََدُوَ نََ مَنها

And it used to be so that the man from us and another from our enemies would compete with 
each other like the two competing horses, being sincere to themselves which of the two 
would make his counterpart drink the cup of death. Sometimes it was for us from our 
enemies, and at times it was for our enemies from us. 

قَ نَا أنَ ح  ُ صَدح لَامُ مُلحقَياً جَراَنهَُ وَ مُتَبَو أًَ فَ لَمها رأََى الِلّه سح تَقَره الْحَ ينَ أَ  زَلَ بَعَدُوَ نََ الحكَبحتَ وَ أنَ حزَلَ عَلَيحنَا النهصحرَ حَتَّه اسح ََحتِ مَا أتََ يحتُمح مَا قاَمَ للَدَ  ريَ لَوح كُنها  وحطاَنهَُ وَ لَعَمح
ضَره لَلْحَيماَنَ عُودٌ وَ ايْحُ  تَلَبُنههَا دَماً وَ لتَتُحبَعُنههَا ندََماً.عَمُودٌ وَ لََ اخح   الِلّهَ لتََحح

When Allah-azwj saw our sincerity, He-azwj Sent down the suppression with our enemies and 
Sent down the Help upon us until Al-Islam was settled, its neighbourhoods laying down, and 
its homelands resting in its place. By my-asws life! If we had come up with what you have come 
up with, the pillars would not have been established for the religion, nor would the tree of 
Eman have sprouted green, and I-asws swear by Allah-azwj You will be milking blood, and it would 
be followed by regret’.56 
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 و من كلام له ع فِ صفة رجل مذموم ثُ فِ فضله هو ع 57

Sermon 57 – And from a speech of his-asws in describing 
a condemnable man, then regarding his-asws merits 

حُهَرُ  بُ الحبلُحعُومَ  562 أمَها إنَههُ سَيَ تلُُوهُ أَلََ وَ إَنههُ  564 نَ مُنحدَحَقُ الحبَطح  563 عَلَيحكُمح بَ عحدَي رَجُلٌ رَحح دُ فاَق حتلُُوهُ وَ لَنح تَ قح دُ وَ يَطحلُبُ مَا لََ يََُ  يََحكُلُ مَا يََُ
يماَنَ وَ بََه ا الحبََاَءَ ُِ فَلَا تَ تَ سَيَأحمُركُُمح بَسَبيَ  وَ الحبََاَءَ َِ مَنَِ  فأََمها السهبُّ فَسُبُّونّ فإََنههُ لَ زكََا ٌِ وَ لَكُمح نََْا ٌِ وَ أمَه  ُِ عَلَى الحفَطحرَ َِ وَ سَبَقحتُ إَلََ الْحَ ءُوا مَنَِ  فإََنّ َ وُلَدح

ر َِ  جح  الْحَ

‘After me-asws, there will prevail upon you a man of broad mouth and large belly, devouring 
whatever he can find and seeking what he cannot find. So, kill him, but you will never kill him. 
Indeed! And he will be ordering you with reviling me-asws and the disavowing from me-asws. As 
for the reviling, so revile me-asws, for it would be a purification for me-asws and a salvation for 
you (from him), and as for the disavowing, so do not disavow from me-asws, and for I-asws have 
been born upon the nature and have preceded to the Eman and the Emigration’.57 
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 و من كلام له ع كلم به الْوارج حين اعتزلوا الحكومة و تنادوا أن لَ حكم إلَ لله 58

Sermon 58 – And from a speech of his-asws speaking to 
the Kharijites with it when they had isolated the 
government and they called out, ‘There is no judgment 
except for Allah-azwj’ 

رَ لَ  أَ بَ عحدَ إَيماَنّ بَِلِلّهَ  وَ لََ بقََيَ مَنحكُمح ]آبَرٌ[ آثرٌَ  أَصَابَكُمح حَاصَبٌ  هَدُ عَلَى نَ فحسَي بَِلحكُفح وَ ما أنَََ مَنَ  قَدح ضَلَلحتُ إَذاً  وَ جَهَادَي مَعَ رَسُولَ الِلّهَ ص أَشح
تَدَينَ   الحمُهح

‘Storms may afflict you and there will not remain any crosser from you. Is it after by Eman 
with Allah-azwj and my-asws Jihad alongside Rasool-Allah-azwj that I-asws should be testifying upon 
myself-asws with the Kufr? You have strayed, (if I do so) then I would not be from the rightly 
Guided ones [6:56]. 

  ٍَ ََ  فأَُوبوُا شَره مَآ َعحقَا هُالَمُونَ فَيكُمح سُنهةً ي َ  أمََا إَنهكُمح سَتلَحقَوحنَ بَ عحدَي ذُلًَّ شَامَلًا وَ سَيحفاً قاَطَعاً وَ أثََ رَ ًِ  وَ ارحجَعُوا عَلَى أثَرََ الأح  تهخَذُهَا ال

So, return to your evil abode and return to the tracks of your heels. But you will be facing 
after me-asws, inclusive disgrace, and cutting sword, and traces the oppressors would be taking 
regarding you all as a norm’.58 
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 و قال ع لما عزم على حرَ الْوارج و قيل له إن القوم عبَوا جسر النهروان 59

Sermon 59 – And he-asws said when he-asws had 
determined upon battling the Kharijites, and it was 
said to him, ‘The people (Kharijites) have crossed the 
bridge of Al-Nahrawan 

 

لَكُ مَنحكُمح عَشَ  لَتُ مَنحهُمح عَشَرَ ٌِ وَ لََ يَ هح  رَ ٌِ مَصَارعَُهُمح دُونَ النُّطحفَةَ وَ الِلّهَ لََ يُ فح

‘Their killing places would be down river. By Allah-azwj! Not even ten of them will escape nor 
will ten of you die’.59 

 []قال الشريف يعنِ بِلنطفة ماء النهر و هي أفصح كناية عن الماء و إن كان كثيرا جَا و قد أشرنَ إلَ ذلك فيما تقدم عند مضي ما أشبهه

Al-Shareef (compiler) said, ‘He-asws meat by ‘Al-Natfa’, water of the river, and it is the most 
eloquent metaphor about the water and even if it were to be a lot, and we have indicated that 
in what has already preceded (sermon 48) what resembles it’. 
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 ع لما قتل الْوارج فقيل له يَ أمير المؤمنين هلك القوم بِجَعهم و قال 60

Sermon 60 – And he-asws said when he-asws had killed the 
Kharijites, it had been said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! The people have been killed, all of 
them!’ 

َِ النَ سَاءَ كَلاه وَ الِلّهَ إَنَّهُ  ََ الر جََالَ وَ قَ راَراَ بَينَ مَنحهُمح قَ رحنٌ قُطَعَ حَتَّه يَكُونَ آخَرُهُمح لُصُوصاً سَ  كُلهمَا نََْمَ   مح نطَُفٌ فِ أَصحلَا  لاه

He-asws said: ‘Never, by Allah-azwj! They are seeds in the loins of the men and wombs of the 
women, and every time a chief of theirs rises he would be cut down, until the last of them 
become thieves and plunderers’.60 
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  و قال ع 61

Sermon 61 - And he-asws said (regarding the Kharijites)   

طَ  قه فأََخح وََارجََ بَ عحدَي فَ لَيحسَ مَنح طلََبَ الححَ  أَهُ كَمَنح طلََبَ الحبَاطَلَ فأََدحركََهُ لََ تُ قَاتلَُوا الْح

‘Do not kill the Kharijites after me, for the one who seeks the truth and is mistaken isn’t like 
the one who seeks the falsehood and attains it, meaning Muawiya and his companions’.61 

 [حابه]قال الشريف يعنِ معاوية و أص

Al-Shareef (compiler) said, ‘He-asws meant Muawiya and his companions’. 
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 و من كلام له ع لما خوف من الغيلة 62

Sermon 62 – And from a speech of his-asws when there 
was fear from the assassination 

مُ حَصَينَةً فإََذَ  وَ إَنه عَلَيه مَنَ الِلّهَ جُنهةً  لَمَتحنَِ فَحَينَئَذٍ لََ يَطَيشُ السههح أَُ الحكَلحمُ  574 ا جَاءَ يَ وحمَي ان حفَرَجَتح عَنَِ  وَ أَسح  وَ لََ يَبَح

‘And that upon me-asws there is a fortified shield from Allah-azwj. So, when my-asws day comes it 
would be released from me-asws and submit me-asws (to death), that is when neither will the 
arrow be diverted, nor would the injury heal’.62 
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 و من خطبة له ع يُذر من فتنة الدنيا 63

Sermon 63 – And from a speech of his-asws cautioning 
from Fitna of the world 

لَ  ن حيَا دَارٌ لََ يُسح رَ مُ مَنحهَا إَلَه فَيهَا وَ لََ يُ نحجَى بَشَيح أَلََ إَنه الدُّ جُوا مَنحهُ وَ حُوسَبُوا عَلَيحهَ وَ مَا أَخَذُوهُ مَنحهَا ءٍ كَانَ لَْاَ اب حتلَُيَ النهاسُ بَِاَ فَتحنَةً فَمَا أَخَذُوهُ مَنحهَا لَْاَ أُخح
هََا قَدَمُوا عَلَيحهَ وَ أقَاَمُوا فَيهَ   لغََيرح

‘Indeed, and the world is a house no one is safe from it except in it, nor can he be rescued by 
anything which was (done) for it. The people are Tried in it with Fitna, so whatever they are 
taking from it, there is an extraction for it from him, and he will be Reckoning upon it, and 
whatever they take from it for other, they will go ahead upon it and will be staying in it.  

اَ عَنحدَ ذَوَي الحعُقُولَ كَفَيح  ٍَ فإََنَّه ٍَ وَ زاَئَداً حَتَّه نَ قَ َُ لَ  بَ يحنَا تَ راَهُ سَابغَاً حَتَّه قَ لَ  .ءَ ال

In the view of the ones with intellect, the shade suffices as an explanation. You see it 
spreading until it diminishes and increases until it reduces’.63 
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 و من خطبة له ع فِ المبادر ِ إلَ صالح الأعمال 64

Sermon 64 – And from a sermon of his-asws in guiding 
the righteous office bearers 

لُوامَا يَ بحقَى لَكُ  وَ اب حتَاعُوا فاَت هقُوا الِلّهَ عَبَادَ الِلّهَ وَ بَِدَرُوا آجَالَكُمح بََِعحمَالَكُمح  َِ فَ قَدح أَظلَهكُمح  قَدح جُده بَكُمح ف َ  مح بِاَ يَ زُولُ عَنحكُمح وَ تَ رَحه تَعَدُّوا للَحمَوح وَ   582 وَ اسح
تَبحدَلُوا ن حيَا ليَحسَتح لَْمُح بَدَارٍ فاَسح  كُونوُا قَ وحماً صَيحَ بََِمح فاَن حتَبَهُوا وَ عَلَمُوا أَنه الدُّ

‘Fear Allah-azwj, servant of Allah-azwj and rush to your deaths with your good deeds and buy 
what will be everlasting for you by what (bounties) are declining from you, and provide for 
departure for you are being driven, and prepare for the death, for it is hovering upon you, 
and be a people who have been shouted at, so they woke up and they know that the world 
isn’t a house for them, and it has to be replaced.  

كُمح سُدًى ُِ أنَح يَ نحزَ  فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ لمحَ يََحلُقحكُمح عَبَثاً وَ لمحَ يَتَحكُح نَهةَ أوََ النهارَ إَلَه الحمَوح حْ َ ا َ أَحَدكَُمح وَ بَينح َِحدَمُهَا وَ مَا بَينح َُةُ وَ  لَ بَهَ وَ إَنه غَايةًَ تَ نحقُصُهَا اللهحح
ََْدَيرَ ٌِ   بقََصَرَ الحمُده َِ  السهاعَةُ 

Surely Allah-azwj the Glorious had not Created you in vain and has not left you as neglected, 
and there is nothing between one of you and the Paradise or the Fire, except the death to 
befall with him, and that the peak is being reduced by every moment and the hour is 
demolishing it for a worth by shortening the term. 

دَيدَانَ اللهيحلُ وَ النههَارُ لَحرَيٌَ  وَ إَنه غَائبَاً يَُحدُوهُ  حَْ بةََ  ا َوح تَحَقٌّ  بَسُرحعَةَ الأح قحوَ َِ لَمُسح دُمُ بَِلحفَوحزَ أوََ الشَ  ن حيَا مَا  لَأَ وَ إَنه قاَدَماً يَ قح ن حيَا مَنَ الدُّ فحضَلَ الحعُده َِ فَ تَزَوهدُوا فِ الدُّ
 تَححرُزُونَ بَهَ أنَ حفُسَكُمح غَداً 

And the hidden (death) is being ushered by the two renewals, the night, and the day, are 
speeding with the quickness of the storm, and a traveller is arriving either with the success or 
the misery, is deserving of the best preparation. Therefore, provide in the world from the 
world what you can protect yourselves with tomorrow.  

بَ تَهُ وَ غَلَبَ شَهح  مَ تَ وح تُورٌ عَنحهُ وَ أمََلَهُ خَادعٌَ لَهُ وَ الشهيحطَ فاَت هقَى عَبحدٌ رَبههُ نَصَحَ نَ فحسَهُ وَ قَده لٌ بَهَ يُ زَيَ نُ لَهُ الحمَعحصَيَةَ لَيَرحكَبَهَا وَ يُمنََ يهَ التهوحبةََ وَتَهُ فإََنه أَجَلَهُ مَسح انُ مُوكَه
 إَذَا هَجَمَتح مَنَيهتُهُ عَلَيحهَ أغَحفَلَ مَا يَكُونُ عَنحهَا ليَُسَوَ فَ هَا

A servant should fear his Lord-azwj, advise himself, and send his repentance ahead, and 
overcome his lustful desires, for his death is veiled from him, and his hopes are deceiving him, 
and the Satan-la has been allocated with him adorning the acts of disobedience to him for him 
to be indulging in these, and preventing him from repenting so he would postpone it. Then 
his wishes attack upon him and he becomes as heedless as can be from it. 

مُهُ إَلََ الش َ  ةً وَ أَنح تُ ؤَدَ يهَُ أيَه لَةٍ أَنح يَكُونَ عُمُرهُُ عَلَيحهَ حُجه رَ ًِ عَلَى كُلَ  ذَي غَفح  قحوَ َِ فَ يَا لَْاَ حَسح

Oh alas, the regret upon every one with heedlessness! His own life would become an 
argument against him, and his days would lead him to the misery. 
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كُمح مَهنح لََ تُ بحطَرهُُ نعَحمَةٌ  أَلُ الِلّهَ سُبححَانهَُ أنَح يَُحعَلَنَا وَ إَيَه َِ نَدَامَةٌ وَ لََ كَآبةٌَ وَ لََ تُ قَصَ رُ بَهَ عَنح طاَعَةَ رَبَ هَ غَايةٌَ وَ لََ تَحُلُّ بَهَ ب َ  نَسح  عحدَ الحمَوح

We-asws ask Allah-azwj the Glorious to Make us-asws and you all to be from the ones whom neither 
do the bounties mislead him nor cause him to be deficient from obeying his Lord-azwj, and it 
should be released with him after the death, neither regret nor gloom’.64 
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 ع و فيها مباحث لطيفة من العلم الْلْي و من خطبة له 65

Sermon 65 – And from a sermon of his-asws, and in it are 
subtle enquiries of the Divine knowledge 

بَقح لَهُ حَالٌ حَالًَ فَ يَكُونَ أوَهلًَ قَ بحلَ أَنح يَكُونَ آخَراً وَ يَكُونَ ظَاهَ  دُ لِلّهََ الهذَي لمحَ تَسح مَح هَُ راً قَ بحلَ أَنح يَكُونَ بَِطَناً كُ الحح هَُ قلََيلٌ وَ كُلُّ عَزيَزٍ غَيرح دَ َِ غَيرح لُّ مُسَمًّى بَِلحوَحح
هَُ مُتَعَلَ مٌ وَ كُلُّ  هَُ مََحلُوكٌ وَ كُلُّ عَالمٍَ غَيرح هَُ ضَعَيفٌ وَ كُلُّ مَالَكٍ غَيرح هَُ يَ قحدَرُ ذَليَلٌ وَ كُلُّ قَوَيٍ  غَيرح  وَ يَ عحجَزُ  قاَدَرٍ غَيرح

‘The Praise is for Allah-azwj, Whom a state does not precede a state so He-azwj came into being, 
or a before from becoming later, or becoming Apparent before He-azwj becomes Hidden. Every 
one named with the one apart from Him-azwj, is little, and every mighty one apart from Him-azwj 
is humble, and every strong one apart from Him-azwj is weak, and every owner apart from 
Him-azwj is owned, and every knower apart from Him-azwj is a learner, and every able one apart 
from Him-azwj is able and unable. 

هَُ يَصَمُ  يعٍ غَيرح هَُ يَ عحمَى عَنح  وَ كُلُّ سَََ هَبُ عَنحهُ مَا بَ عُدَ مَنحهَا وَ كُلُّ بَصَيٍر غَيرح هُ كَبَيرهَُا وَ يَذح َِ وَ يُصَمُّ وَا َصح سَامَ وَ   عَنح لَطَيفَ الأح َجح لَحوَانَ وَ لَطَيفَ الأح خَفَيَ  الأح
هَُ ]غَيرحُ بَِطَنٍ  هَُ غَيرحُ ظاَهَرٍ  [ بَِطَنٌ كُلُّ ظاَهَرٍ غَيرح  وَ كُلُّ بَِطَنٍ غَيرح

And every hearing one apart from Him-azwj is deaf from the subtle sounds and he hears its 
bigger ones, and from these, every (sound) far from him fades away from him, and every 
seeing one apart from Him-azwj is blind from the hidden colours and subtle bodies, and every 
apparent one apart from Him-azwj is not hidden, and every hidden one apart from Him-azwj is 
not apparent.  

دَيدَ سُلحطاَنٍ وَ لََ تَََّوُّفٍ مَنح عَوَاقَبَ زَمَانٍ وَ  تَعَانةٍَ عَلَى نَد ٍ لمحَ يََحلُقح مَا خَلَقَهُ لتََشح وَ  وَ لَكَنح خَلَائَقُ مَرحبوُبوُنَ  وَ لََ ضَدٍ  مُنَافَرٍ  اثرٍَ وَ لََ شَريَكٍ مُكَ  مُثاَوَرٍ  لََ اسح
 عَبَادٌ دَاخَرُونَ 

He-azwj did not Created what He-azwj Created to strengthen authority, nor fearing from the 
consequences of the times, nor to be assisted against an attacking adversary, nor a boasting 
associate, nor a hating opponent. But the creatures are being nourished, and the servants are 
being humbled.  

يَاءَ فَ يُقَالَ هُوَ ]فَيهَا[ كَائنٌَ وَ لمحَ ي َ   َشح بَيُر مَا ذَرأََ خَلحقُ مَا اب حتَ  لمحَ يَ ؤُدحهُ  عَنحهَا فَ يُقَالَ هُوَ مَنحهَا بَِئَنٌ  نحأَ لمحَ يَُحلُلح فِ الأح زٌ عَمها خَلَقَ وَ لََ  دَأَ وَ لََ تَدح وَ لََ وَقَفَ بَهَ عَجح
ََْتح  رَ بَلح قَضَاءٌ مُتحقَنٌ وَ عَلحمٌ مَُحكَمٌ وَ أمَح  وَ مٌَ عَلَيحهَ شُبحهَةٌ فَيمَا قَضَى وَ قَده َُ مَعَ  رٌ مُبَح   النَ عَمَ الحمَأحمُولُ مَعَ النَ قَمَ الحمَرحهُو

He-azwj does not permeate into the things so it could be said, ‘He-azwj is existing in it’, nor is 
He-azwj separate from these so it could be said, ‘He-azwj is distant from it’. It did not exhaust 
Him-azwj creating what He-azwj Began, nor the management of what He-azwj Controls, nor 
pausing with inability of what He-azwj creates, nor was there any doubt upon Him-azwj regarding 
what He-azwj Ordains and Determines. But (His-azwj) Decision is certain, and Knowledge is 
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decisive, and Command is overwhelming. He-azwj is the aspired to during the afflictions, and 
the feared during the Bounties’.65 
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 و من كلام له ع فِ تعليم الحرَ و المقاتلة و المشهور أنه قاله لأصحابه ليلة الْرير أو أول اللقاء بصفين 66

Sermon 66 – And from a speech of his-asws in teaching 
the war (tactics) and the fighting, and the well known 
is that he-asws had said it to his-asws companions on 
‘Laylat Al-Hareer’, or at the beginning of the battle of 
Siffeen 

يَةَ  شح عَرُوا الْحَ تَشح لَمَيَن اسح اَمَ للَسُّيُوفَ عَ  السهكَينَةَ وَ عَضُّوا عَلَى النهوَاجَذَ فإََنههُ أنَحبَ  وَ تَََلحبَبُوا مَعَاشَرَ الحمُسح حمَةَ  نَ الْح مَلُوا اللَه  السُّيُوفَ فِ أغَحمَادَهَا وَ قَ لحقَلُوا وَ أَكح
زَحرَ  ُُوا الْح ُّبَ  وَ اطحعُنُوا الشهزحرَ  قَ بحلَ سَلَ هَا وَ الححَ طُاَ وَ نََفَحُوا بَِل   وَ صَلُوا السُّيُوفَ بَِلْح

‘Community of Muslims! Be aware of the fear, and bring about the tranquillity, and bite upon 
your front teeth, for it would be more forceful for the swords from the important ones (of the 
enemies), and complete the armour, and shake the swords in their sheaths before 
unsheathing it, and observe the enemy, and look sideways for stabbing, and fight off with the 
agility, and unsheathe the swords with the edges.  

يُوا مَنَ الحفَر َ  تَحح َ الِلّهَ وَ مَعَ ابحنَ عَمَ  رَسُولَ الِلّهَ فَ عَاوَدُوا الحكَره وَ اسح ََ  وَ اعحلَمُوا أنَهكُمح بَعَينح َعحقَا ََ وَ طَيبُوا عَنح أنَ حفُسَكُمح نَ فحساً  فإََنههُ عَارٌ فِ الأح سَا وَ نََرٌ يَ وحمَ الححَ
ي َِ مَشح   اً سُجُحاً وَ امحشُوا إَلََ الحمَوح

And know you are in the Eye of Allah-azwj with a son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww, so 
keep repeating the forward attacks and be embarrassed from the fleeing, for it would be a 
shame in the posterity and (inherit) Fire on the Day of reckoning and feel good about 
yourselves and walk to the death the walk of a brave one. 

َُمَ وَ الر وََاقَ الحمُطنَهبَ  َعح رهََ  فاَضحربَوُا ثَ بَجَهُ  وَ عَلَيحكُمح بَِذََا السهوَادَ الأح داً مَ للَحوَث حبَةَ يَ وَ قَدح قَده  فإََنه الشهيحطاَنَ كَامَنٌ فِ كَسح داً صَمح لًا فَصَمح  داً وَ أَخهرَ للَنُّكُوصَ رجَح
ق َ  َعحلَوحنَ  -حَتَّه يَ نحجَلَيَ لَكُمح عَمُودُ الححَ ُ مَعَكُمح وَ لَنح يَتَكَُمح أعَحمالَكُمح  وَ أنَ حتُمُ الأح  وَ الِلّه

And upon you all is with this great multitude (enemy), and the corridor to the pitched tent, so 
strike it down for the Satan-la lies in its piece. He-la has forwarded a hand for the leaping and 
set back a leg for the fleeing. So be solid as a slab until the pillars of truth are flashed to you, 
while you are on top, and Allah is with you and will never Deprive you for your deeds 
[47:35]’.66 
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 بعد وفا ِ رسول الله ص قال ع ما قالت الأنصار قالوا قالت منا أمير و منكم أمير و من كلام له ع قالوا لما انتهت إلَ أمير المؤمنين ع أنباء السقيفة 67

Sermon 67 – And from speech of his-asws, when the 
news reached to Amir Al-Momineen-asws of the (coup) 
of Saqeefa after expiry of Rasool-Allah-azwj, he-asws said 
what the Helpers had said, ‘There should be a 
commander from us (Helpers) and a commander from 
you (Emigrants)’.  

تُمح عَلَيحهَمح بَِنَه رَسُولَ الِلّهَ ص وَصهى بَِنَح  قال ع تَجَجح  مَُحسَنَهَمح وَ يُ تَجَاوَزَ عَنح مُسَيئَهَمح يُُحسَنَ إَلََ  فَ هَلاه احح

He-asws said: ‘Why didn’t you (Helpers) argue against them (Emigrants) with that Rasool-
Allah-saww had bequeathed that everyone should be good to their good doers and overlook 
from their evil ones?’ 

ةَ عَلَيحهَمح قاَلُوا وَ مَ  جه  ا فِ هَذَا مَنَ الححُ

They said, ‘And what is the argument in this against them?’ 

مَامَةُ فَيهَمح لمحَ تَكُنَ الحوَصَيهةُ بََِمح   فَ قَالَ ع لَوح كَانَ الْحَ

He-asws said: ‘If the Imamate had been among them, the bequest would not have been with 
(being good to) them’. 

 ثُُه قاَلَ ع فَمَا ذَا قاَلَتح قُ رَيحشٌ 

Then he-asws said: ‘So what is that which Quraysh said?’  

اَ شَجَرَ ُِ الرهسُولَ ص تَجهتح بَِنَّه  قاَلُوا احح

They said, ‘They argued that they are of the (lineal) tree of the Rasool-saww’. 

تَجُّوا بَِلشهجَرَ َِ وَ أَضَاعُوا الثهمَر َِ  4فَ قَالَ ع   احح

He-asws said: ‘They argued with the tree and have wasted the fruits (People-asws of the 
Household)’.67 
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 و من كلام له ع لما قلد مَمد بن أبِ بكر مصر فملكت عليه و قتل 68

Sermon 68 - And from a speech of his-asws when he-asws 
collared Muhammad Bin Abu Bakr with Egypt, so he 
ruled upon it and was killed 

ا خَلهى لَْمُُ الحعَرحصَةَ  هَا لَمه ُِ تَ وحليََةَ مَصحرَ هَاشَمَ بحنَ عُتحبَةَ وَ لَوح وَلهيحتُهُ إَيَه زََهُمُ الحفُ  وَ قَدح أرََدح رٍ فَ لَقَدح كَانَ إَلَه حَبَيباً وَ كَانَ رحصَ وَ لََ أَنَّح دَ بحنَ أَبِ بَكح ةَ بَلَا ذَمٍ  لمَُحَمه
 لَ رَبيَباً 

‘And I-asws had wanted to make Hashim Bin Utba the ruler (of Egypt), and he had ruled it, he 
would not have vacated any plains for them, nor would he have given them the opportunity, 
without there being any condemnation to Muhammad Bin Abu Bakr, for he was beloved to 
me-asws, and was a stepson to me-asws’.68 
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 و من كلام له ع فِ توبيخ بعض أصحابه 69

Sermon 69 – And from a speech of his-asws in rebuking 
some of his-asws companions 

َُ الحمُتَدَاعَيَةُ  كَمح أدَُاريَكُمح كَمَا تُدَارَى الحبَكَارُ الحعَمَدَ ُِ  تَهكَتح  حَيصَتح  وَ الثَ يَا َِ  مَنح آخَرَ  مَنح جَانَبٍ 

‘How much considerate shall I-asws be to you all, just as the camel with a small hump, and the 
torn clothes, every time it is stitched from one side it tears from the other? 

لَ الشهامَ أغَحلَقَ كُلُّ رَجُلٍ مَنحكُمح بَِبهَُ وَ انْحَحَرَ  كُلهمَا أطََله عَلَيحكُمح مَنحسَرٌ  رهََا وَ ا مَنح مَنَاسَرَ أهَح حَارَ الضهبهةَ فِ جُحح ليَلُ وَ الِلّهَ مَنح نَصَرحتُْوُهُ  الضهبُعَ فِ وَجَارهََ انْحَ الذه
  وَ مَنح رُمَيَ بَكُمح فَ قَدح رُمَيَ بَِفَ حوَقَ نََصَلٍ 

Is it every time that a cavalry from the people of Syria hovers over you each man from you 
would close his door and hide (like) the hiding of the lizard in its hole, and the hyena in its 
lair? By Allah-azwj! The disgraced is the one whom you help, and the one who shoots with you, 
so he has shot with a broken arrow. 

 َِ َِ وَ إَنّ َ لعََالمٌَ  إَنهكُمح وَ الِلّهَ لَكَثَيٌر فِ الحبَاحَا ُ خُدُودكَُمح وَ لَكَنَِ   بِاَ يُصحلَحُكُمح وَ يقَُيمُ أوََدكَُمح  قلََيلٌ تَححتَ الرهايََ وَ   لََ أرََى إَصحلَاحَكُمح إََِفحسَادَ نَ فحسَي أَضحرعََ الِلّه
قه كَمَعحرفَتََكُمُ الحبَاطَلَ وَ لََ تُ بحطَلُونَ الحبَاطَلَ كَإَبحطاَلَكُمُ الححَ  أتَ حعَسَ جُدُودكَُمح   قَ لََ تَ عحرفَُونَ الححَ

By Allah-azwj! You are a lot in the courtyards, few beneath the flags, and I-asws know what you 
can be corrected with, and your crookedness be straightened, but I-asws shall not correct you 
by spoiling myself-asws. I-asws beseech to Allah-azwj of your deceit and I-asws am tired of energising 
you. You are not recognising the truth like your recognition of the falsehood, nor are you 
invalidating the falsehood like your invalidation of the truth!’69 

  

                                                      
69 Nahj Al Balagah – Sermon No. 69 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 123 of 709 

 اليوم الذي ضرَ فيه و قال ع فِ سحر ِ 70

Sermon 70 – And he-asws said during the pre-dawn of 
the day in which he-asws was struck 

َوَدَ وَ اللهدَدَ فَ قَالَ ادحعُ عَ  وَ أَنََ جَالَسٌ فَسَنَحَ  مَلَكَتحنَِ عَيحنَِ  فَ قُلحتُ أبَحدَلَنَِ الِلّهُ بََِمح لَيحهَمح لَ رَسُولُ الِلّهَ ص فَ قُلحتُ يََ رَسُولَ الِلّهَ مَا ذَا لَقَيتُ مَنح أمُهتَكَ مَنَ الأح
اً مَنحهُمح وَ أبَحدَلَْمُح بِ شَر اً لَْمُح مَنَِ    خَيرح

‘My-asws eyes overcame me-asws while I-asws was seated, and Rasool-Allah-saww appeared to 
me-asws (in the dream). I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! (Look) and what I-asws have faced from 
your-saww community, from the crookedness and the severe disputes!’ He-saww said: 
‘Supplicated against them’. I-asws said: ‘May Allah-azwj Replace them for me-asws better than 
them and Replace me-asws for them eviler than me-asws’.70 
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 و من خطبة له ع فِ ذم أهل العراق و فيها يوبِهم على ترك القتال و النصر يكاد يتم ثُ تكذيبهم له 71

Sermon 71 – And from a sermon of his-asws in 
condemnation of the people of Al Iraq, and in it he-asws 
rebuked them upon neglecting the battling, and the 
victory had been almost completed, then their belying 
to him-asws 

ا أتََْهتح أمَحلَصَتح  اَمَلَ حَملََتح فَ لَمه اَ أنَ حتُمح كَالحمَرحأ ََِ الحح لَ الحعَراَقَ فإََنُه َِ قَ يَ مُهَا أمَها بَ عحدُ يََ أهَح هَُ  وَ مَا  وَ وَرثََ هَا أبَ حعَدُهَا.  اوَ طاَلَ تَأيمُّ

‘As for after, O people of Al-Iraq! Rather, you are like the pregnant woman who bears. When 
it is completed, it is a stillbirth, and her custodian (husband) has died, and her widowhood 
prolongs, and the remote ones inherit her. 

ُ أمََا وَ الِلّهَ مَا أتََ يحتُكُمُ ا َُ قاَتَ لَكُمُ الِلّه ذَ تَيَاراً وَ لَكَنح جَئحتُ إلَيَحكُمح سَوحقاً وَ لَقَدح بَ لَغَنَِ أنَهكُمح تَ قُولُونَ عَلَيٌّ يَكح َُ أَ عَلَى الِلّهَ فأََنََ أوَهلُ مَنح ت َ خح ذَ عَالََ فَ عَلَى مَنح أَكح
قَهُ    آمَنَ بَهَ أمَح عَلَى نبََيَ هَ فأََنََ أوَهلُ مَنح صَده

But, by Allah-azwj! I-asws did not come to you by choice, but I-asws came to you having pushed. 
And it has reached me that you are saying, ‘Ali-asws is a liar!’ May Allah-azwj Fight you! Upon 
whom have I-asws lied? Is it upon Allah-azwj! I-asws am the first one to believe in Him-azwj! Or upon 
His-azwj Prophet-saww? But I-asws am the first one to ratify him-saww! 

لَهَا وَيحلُ أمَُ هَ   وَ لتََعحلَمُنه نَ بَأَهُ بَ عحدَ حَينٍ  -كَيحلًا بَغَيرحَ ثَِنٍَ لَوح كَانَ لَهُ وَعَاءٌ   كَلاه وَ الِلّهَ لَكَنههَا لَْحجَةٌ غَبحتُمح عَنحهَا وَ لمحَ تَكُونوُا مَنح أهَح

Never, by Allah-azwj! But it is a tone you are absent from it, and you do not happen to be from 
its people. Woe be unto his mother! I-asws am speaking without (charging) a price, if only there 
were retainers for it, and you will come to know his News after a while [38:88]’.71 
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 على النبي ص و فيها بيان صفاِ الله سبحانه و صفة النبي و الدعاء لهو من خطبة له ع علم فيها الناس الصلا ِ  72

Sermon 72 – And from a sermon of his-asws wherein he-

asws taught the people, the Salawaat upon the Prophet-

saww, and in it is explanation of the Attributes of Allah-

azwj the Glorious, and description of the Prophet-saww, 
and calling to him-saww 

 

 صفاِ الله

Attributes of Allah-azwj 

 َِ حُوها َِ  اللههُمه دَاحَيَ الحمَدح مُوكَا ََ  وَ دَاعَمَ الحمَسح اَ وَ جَابَلَ الحقُلُو  شَقَيَ هَا وَ سَعَيدَهَا عَلَى فَطحرََِ

O Allah-azwj, Spreader of the spread-out lands, and Holder of the withheld (skies), and Creator 
of the hearts upon their natures, their wretched and their fortunate! 

 

 صفاِ النبي

Attributes of the Prophet-saww 

عَلح شَراَئَفَ  دٍ عَبحدَكَ  صَلَوَاتَكَ وَ نَ وَامَيَ  اجح اَتََ  بَ ركََاتَكَ عَلَى مََُمه َبَِطَيلَ  لَمَا سَبَقَ وَ الحفَاتَحَ لَمَا ان حغَلَقَ  وَ رَسُولَكَ الْح َِ الأح افَعَ جَيحشَا قَ  وَ الده قه بَِلححَ  وَ الحمُعحلَنَ الححَ
َضَاليَلَ  َِ الأح امَغَ صَوحلََ   وَ الده

Send the noblest of Your-azwj Salawaat and the best of Your-azwj Blessings upon Muhammad-

saww, Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, the last of the ones who preceded, and the 
opener of what had been locked, and the notified of the truth with the truth, and the repeller 
of the armies of falsehood, and the crusher of the onslaughts of the straying ones. 

تَوحفَزاً  كَمَا حُمَ لَ فاَضحطلََعَ  يَكَ  فِ عَزحمٍ وَاعَياً  وَ لََ وَاهٍ  عَنح قُدُمٍ  فِ مَرحضَاتَكَ غَيرحَ نََكَلٍ  قاَئمَاً بَِمَحركََ مُسح دَكَ مَاضَياً عَلَى نَ فَاذَ أمَحركََ حَتَّه أوَحرَى لَوَحح  حَافَُاً لعََهح
  قَ للَحخَابَطَ وَ أَضَاءَ الطهريَ قَ بَسَ الحقَابَسَ 

Just as he-saww had borne, he-saww stood with Your-azwj Commands, advancing in Your-azwj 
Pleasure, without weakening from the steps, retaining Your-azwj Revelation, preserving 
Your-azwj Testament, continuing upon the implementation of Your-azwj Commands, until unto 
he-saww attainer attained, and the paths were illumination for the groper (in the dark).  
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 َِ َُ بَ عحدَ خَوحضَا َعحلَامَ  وَ هُدَيَتح بَهَ الحقُلُو َِ الأح ثََمَ وَ أقَاَمَ بِوُضَحَا كَامَ فَ هُوَ  الحفَتََْ وَ احْ َحح َِ الأح اَ زُونَ أمََينُ  وَ نَيرَ   وَ شَهَيدُكَ  كَ الحمَأحمُونُ وَ خَازنَُ عَلحمَكَ الحمَخح
ينَ وَ بعََيثُكَ  لَحقَ  يَ وحمَ الدَ  قَ  وَ رَسُولُكَ إَلََ الْح  بَِلححَ

And the hearts were guided by him-saww after the immersion in the Fitna and the sins, and 
he-saww established the clear signs and the radiant rulings. So, he-saww is Your-azwj trustworthy 
trustee, and treasurer of Your-azwj Treasured Knowledge, and Your-azwj Witness on the Day of 
Qiyamah, and one You-azwj Sent with the truth and Your-azwj Rasool-saww to the creatures. 

 

 الدعاء للنبي

The supplication for the Prophet-saww 

يرحَ  اللههُمه افحسَحح لَهُ مَفحسَحاً فِ ظَلَ كَ  َِ الْحَ زهََ مُضَاعَفَا  مَنح فَضحلَكَ  وَ اجح

O Allah-azwj! Make room for him-saww in the expanse of Your-azwj Shade, and Segment for 
him-asws the multiple goodness from Your-azwj Grace! 

زهََ  مح لَهُ نوُرَهُ وَ اجح رمَح لَدَيحكَ مَنحزلَتََهُ وَ أتْحَ بُ اللههُمه وَ أعَحلَ عَلَى بنََاءَ الحبَانَيَن بنََاءَهُ وَ أَكح لٍ وَ خُطح  مَنَ ابحتَعَاثَكَ لَهُ مَقح  بَةٍ فَصحلٍ ولَ الشههَادَ َِ مَرحضَيه الحمَقَالَةَ ذَا مَنحطَقٍ عَدح

O Allah-azwj, and Raise his-saww building higher that the construction of the (other) buildings, 
and Complete his-saww Noor for him-saww, and Reward him-asws of Your-azwj Prophet-hood for 
him-asws, the testimony being accepted (by the people), pleased of the words when he-saww 
speaks justly, and decisive address. 

َِ  اللههُمه اجَحَعح بَ يحنَنَا وَ بَ يحنَهُ فِ بَ رحدَ الحعَيحشَ وَ قَ راَرَ النَ عحمَةَ  َِ  وَ مُنََ الشههَوَا ا وَاءَ اللهذه عَةَ  وَ أهَح  وَ تُحَفَ الحكَراَمَةَ  وَ مُنحتَهَى الطُّمَأحنيَنَةَ  وَ رَخَاءَ الده

O Allah-azwj! Gather between us and him-saww in the cloak of livelihood, and settlement of the 
ever-lasting bounties, and the wishful desires, and the pleasures of the whims, and 
prosperous state, and peak of wishes, and honourable gifts’.72 
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 و من كلام له ع قاله لمروان بن الحكم بِلبصر ِ 73

Sermon 73 – And from a speech of his-asws having said 
it to Marwan Bin Al-Hakam at Al-Basra 

فَعَ  تَشح مَلَ فاَسح حَْ كَمَ أَسَيراً يَ وحمَ ا َ  قاَلُوا: أُخَذَ مَرحوَانُ بحنُ الححَ سَينح سَنَ وَ الححُ   فَخَلهى سَبَيلَهُ فَ قَالَ لَهُ يُ بَايعَُكَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع إَلََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع فَكَلهمَاهُ فَيهَ  الححَ

They said, ‘Marwan Bin Hakam was taken a prisoner on the day of the camel, and he was 
interceded for by Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws to Amir Al-Momineen-asws. They-asws spoke 
to him-asws and he-asws freed his way. They-asws said to him-asws: ‘He will pledge allegiance to 
you-asws, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

اَ كَفٌّ يَ هُودَيهةٌ أَ وَ لمحَ يُ بَايعَحنَِ بَ عحدَ قَ تحلَ عُثحمَانَ لََ حَا قاَلَ عليه السلام: رَ ًِ كَلَعحقَةَ الحكَلحبَ أنَ حفَهُ وَ  فَ هَ لغََدَرَ بَسَبهتَهَ لَوح بَِيَ عَنَِ بَكَ  جَةَ لَ فِ بَ يحعَتَهَ إَنَّه أمََا إَنه لَهُ إَمح
َرحبَ عَةَ  بُشَ الأح َكح مُهةُ مَنحهُ وَ مَنح وَلَدَهَ يَ وحماً أَحمحَ  هُوَ أبَوُ الأح  رَ وَ سَتَلحقَى الأح

He-asws said: ‘Or, did he not pledge allegiance to me-asws after the killing of Usman? There is no 
need for me regarding his allegiance. It is a palm of a Jew, if he were to pledge allegiance to 
me-asws, he would betray by his reasons. But, for him is a governance like dog licking its nose, 
and he is a father of four rams (sons), and the community will be facing from him and from 
his sons, a red day’.73 
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 و من خطبة له ع لما عزموا على بيعة عثمان 74

Sermon 74 – And from a sermon of his-asws when they 
had determined upon pledging allegiance to Usman 

لَمَيَن  لَمَنه مَا سَلَمَتح أمُُورُ الحمُسح تُمح أَنّ َ أَحَقُّ النهاسَ بَِاَ مَنح غَيرحَي وَ وَ الِلّهَ لَأُسح رَ ذَلَكَ وَ وَ لمحَ يَكُنح فَيهَا جَوحرٌ إَلَه لَقَدح عَلَمح لَهَ وَ  عَلَيه خَاصهةً الحتَمَاساً لَأَجح فَضح
رفَُهَ وَ زبَحرجََهَ  تُمُوهُ مَنح زُخح داً فَيمَا تَ نَافَسح  زُهح

 ‘You have known that I-asws am more rightful of the people with it than others, and by 
Allah-azwj, for as long as the Muslims affairs are intact, and there does not happen to be 
any tyranny in it except upon me-asws in particular, I-asws shall be seeking the Recompense 
of that and its merit and be abstemious in it while you are all competing for its attractions 
and its allurements’.74 
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 لمشاركة فِ دم عثمانو من كلام له ع لما بلغه اِام بنِ أمية له بِ 75

Sermon 75 – And from a speech of his-asws when it 
reached him-asws the accusations of the clan of 
Umayya to him-asws with the participation in 
(shedding) blood of Usman 

ُ بَهَ أبَ حلَغُ مَنح لَسَانّ أَ  أَ وَ لمحَ يَ نحهَ بَنَِ أمَُيهةَ عَلحمُهَا بِ عَنح قَ رحفِ  َُهُمُ الِلّه مََتَ وَ لَمَا وَعَ ُِ الَ سَابقََتَ عَنح  هُه حْ   وَ مَا وَزعََ ا

‘Or didn’t the knowledge of the clan of Umayya regarding me-asws prevent them from accusing 
me-asws? Didn’t the ignoramuses not give out my-asws precedence from accusing me? And what 
Allah-azwj had Advised them with is more eloquent than my-asws tongue.  

ثاَلُ  وَ خَصَيمُ النهاكَثَيَن الحمُرحتََبَينَ  أنَََ حَجَيجُ الحمَارقََينَ  َمح ََ الِلّهَ تُ عحرَضُ الأح  ى الحعَبَادُ زَ وَ بِاَ فِ الصُّدُورَ تََُا وَ عَلَى كَتَا

I-asws am a contender to the deviants, and a disputer to the suspicious, upon the Book of 
Allah-azwj the Exalted, presenting the parables, and the servants would be Recompensed with 
what is in the chests’.75 
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 لعمل الصالحو من خطبة له ع فِ الحث على ا 76

Sermon 76 – And from a sermon of his-asws in urging 
upon the righteous deeds 

ماً  عَ حُكح زَ َِ  وَ دُعَيَ إَلََ رَشَادٍ فَدَنََ  فَ وَعَى رَحَمَ الِلّهُ امحرأًَ سَََ مَ خَالَص وَ أَخَذَ بَُِجح خُوراً  اً وَ هَادٍ فَ نَجَا راَقَبَ رَبههُ وَ خَافَ ذَن حبَهُ قَده تَسَبَ مَذح وَ  عَمَلَ صَالَحاً اكح
تَنَبَ مََحذُوراً   اجح

‘May Allah-azwj Mercy a person who hears wisdom, so he retains it, and is called to the 
righteous guidance so he approaches, and he holds a side of a guide, so he attains salvation. 
He watches out for Allah-azwj and fears his sins. He goes ahead sincerely and does righteous 
deeds earning treasures (of the Hereafter) and shuns cautioned matters.  

رَزَ عَوَضاً كَابَ رَ هَوَاهُ  ََ مُنَاهُ جَعَلَ الصهبَحَ مَطَيهةَ  وَ رَمَى غَرَضاً وَ أَحح  الحبَيحضَاءَ اغحتَنَمَ الحمَهَلَ  وَ لَزمََ الحمَحَجهةَ  ةَ الحغَرهاءَ نََْاتهََ وَ التهقحوَى عُده َِ وَفاَتهََ ركََبَ الطهريَقَ وَ كَذه
َجَلَ وَ تَ زَوهدَ مَنَ الحعَمَلَ   وَ بَِدَرَ الأح

He shoots (outcome of actions) are the purpose and achieved Recompense, turned back his 
whims, and belied his hopes. He made the patience the tread path of his salvation, and the 
piety as a weapon of his death. He rode the path of honour and necessitated the bright 
manifesto, seized the opportunity, and rushed hastily and provided from the deeds’.76 
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 و من كلام له ع و ذلك حين منعه سعيد بن العاص حقه 77

Sermon 77 - And from a speech of his-asws, and that is 
when Saeed Bin Al Aas had prevented him-asws of his-

asws right 
امَ الحوَذَامَ التَهَ إَنه بَنَِ أمَُيهةَ ليَُفَوَ قُونَنَِ تُ راَثَ مََُمهدٍ ص تَ فحويَقاً وَ الِلّهَ لئََ   بةََ نح بقََيتُ لَْمُح لَأنَ حفُضَنههُمح نَ فحضَ اللهحه

‘The clan of Umayya are giving me-asws the inheritance of Muhammad-saww bit by bit. By 
Allah-azwj! If I-asws were to remain alive for them, I-saww shall shake them off, like the shaking off 
the dust from the meat by the butcher’.77 
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 و من كلام له ع من كلماِ كان ع يدعو بِا 78

Sermon 78 – And from a speech of his-asws from phrases 
he-asws used to supplicate with 

ُِ ف َ   عُدح عَلَيه بَِلحمَغحفَرَ َِ اللههُمه اغحفَرح لَ مَا أنَحتَ أعَحلَمُ بَهَ مَنَِ  فإََنح عُدح

‘O Allah-azwj! Forgive for me-asws what You-azwj are more Knowing with than I-asws am. If I-asws 
were to repeat, then Repeat unto me-asws with the Forgiveness. 

 هُ وَفاَءً عَنحدَيمَنح نَ فحسَي وَ لمحَ تَََدح لَ  اللههُمه اغحفَرح لَ مَا وَأيَحتُ 

O Allah-azwj! Forgive for me-asws what I-asws had promised from myself-asws and You-azwj did not 
Find any loyalty for it with me-asws. 

 اللههُمه اغحفَرح لَ مَا تَ قَرهبحتُ بَهَ إلَيَحكَ بلََسَانّ ثُُه خَالَفَهُ قَ لحبي 

O Allah-azwj! Forgive for me-asws what I-asws had drawn closer to You-azwj by my-asws tongue, then 
my-asws heart had opposed it. 

اَظَ  َلحح َِ الأح لَحفَاظَ  اللههُمه اغحفَرح لَ رَمَزاَ َِ الأح نََانَ  وَ سَقَطاَ حْ َِ ا َِ اللَ سَانَ  وَ شَهَوَا   وَ هَفَوَا

O Allah-azwj! Forgive for me-asws, indications of the eyes, and the vain words, and desires of the 
hearts, and slips of the tongue’.78 
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ُفر تو من كلام له ع قاله لبعض أصحابه لما عزم على المسير إلَ الْوارج، و قد قال له: إن سرِ يَ أمير المؤمنين، فِ هذا الوقت، خشيت ألَ  79
 دك، من طريق علم النجوم بِرا

Sermon 79 – And from a speech of his-asws having said 
it to one of his-asws companions when he-asws had 
determined up the travelling to the Kharijites. He had 
said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws: If you-asws 
were to travel during this time, I fear that you-asws will 
not win your-asws purpose, from a way of knowledge of 
the stars (astrology)’. 

َِحدَي إَلََ السهاعَةَ الهتَ مَنح سَارَ فَيهَا صُرَفَ عَنحهُ السُّوءُ وَ تََُّوَ فُ مَنَ السهاعَةَ اله  فقال ع: قَكَ بَِذََا فَ قَدح   ارَ فَيهَا حَاقَ بهََ الضُّرُّ  مَنح سَ تَ أَ تَ زحعُمُ أنَهكَ  فَمَنح صَده
رُوهَ  ََ وَ دَفحعَ الحمَكح بُو تَعَانةََ بَِلِلّهَ فِ نَ يحلَ الحمَحح تَغحنََ عَنَ الََسح ََ الحقُرحآنَ وَ اسح  كَذه

He-asws said: ‘Are you claiming that you are guided to the time, if one travels during it, the evil 
would be turned away from him, and your scaring from the time which, if one travels in it, the 
harm will catch up with him? So, who would ratify you with this, for you would have belied 
the Quran and are needless from seeking the Assistance with Allah-azwj the Exalted in attaining 
the beloved and repelling the abhorrence? 

دَ دُونَ رَبَ هَ لَأنَهكَ بَزَعحمَكَ أنَحتَ هَدَي حتَهُ  مَح عَ وَ أمََنَ الضُّره  إَلََ السهاعَةَ اله وَ تَ بحتَغَي فِ قَ وحلَكَ للَحعَامَلَ بَِمَحركََ أنَح يوُليََكَ الحح  تَ نََلَ فَيهَا النهفح

And it is befitting in your words for the worker with your instructions that he gives you the 
praise besides his Lord-azwj, because you claim that you have guided him to the time in which 
he attained the benefit and was secured from the harm. 

كُمح وَ تَ عَلُّمَ النُّجُ  ثُ أقبل ع على الناس فقال عُو إَلََ الحكَهَانةََ وَ الحمُنَج َ أيَ ُّهَا النهاسُ إَيَه اَ تَدح تَدَى بهََ فِ بَ رٍ  أوَح بَِحرٍ فإََنَّه وَ الحكَاهَنُ   مُ كَالحكَاهَنَ ومَ إَلَه مَا يُ هح
مَ الِلّهَ   كَالسهاحَرَ وَ السهاحَرُ كَالحكَافَرَ وَ الحكَافَرُ فِ النهارَ سَيروُا عَلَى اسح

Then he-asws faced towards the people and said: ‘O you people! Beware of learning the stars, 
except what one can be guided within the land or sea, for it would call to the fortune-telling. 
The astrologer is like the fortune-teller, and the fortune-teller is like the magician, and the 
magician is like the Kafir, and the Kafir would be in the Fire. Travel in the Name of Allah-azwj 
and His-azwj Assistance!’79 
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 و من خطبة له ع بعد فراغه من حرَ اْمل فِ ذم النساء ببيان نقصهن 80

Sermon 80 – And from a sermon of his-asws after his-asws 
being free from the battle of the camel in 
condemnation of the women with explaining their 
deficiencies 

ُُوظَ مَعَاشَرَ النهاسَ إَنه الن َ  ٍُ الححُ يماَنَ نَ وَاقَ ٍُ الْحَ ٍُ الحعُقُولَ  سَاءَ نَ وَاقَ  نَ وَاقَ

And from a speech of his-asws in explaining some of the inauspiciousness of the women: 
‘Community of the people! Women are deficient of the Eman, deficient of the shares, and 
deficient of the intellects!  

مَ حَيحضَهَنه وَ أمَها نُ قحصَانُ عُ  ُُوظَهَنه قُولََْنه فَشَهَادَ ُِ امحرَ فأََمها نُ قحصَانُ إَيماَنَََّنه فَ قُعُودُهُنه عَنَ الصهلَا َِ وَ الصَ يَامَ فِ أيَه َ كَشَهَادَ َِ الرهجُلَ الحوَاحَدَ وَ أمَها نُ قحصَانُ حُ أتََينح
نَحصَافَ مَنح مَوَاريَثَ الر جََالَ فَمَوَ   اريَثُهُنه عَلَى الأح

As for deficient of the Eman, it is their sitting back from the Salat and the Fasting during the 
days of menstruation; and as for deficient of their intellects, the testimony of two women 
from them is like the one testimony of a man; and as for deficiency of their shares, their 
inheritances are upon the half from the inheritances of the men.  

 حَتَّه لََ يَطحمَعحنَ فِ الحمُنحكَرَ  فاَت هقُوا شَراَرَ النَ سَاءَ وَ كُونوُا مَنح خَيَارهََنه عَلَى حَذَرٍ وَ لََ تُطَيعُوهُنه فِ الحمَعحرُوفَ 

Fear evil of the women and be cautious from their choices, and do not obey them in the good 
so that would not make you covet the evil’.80 
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 و من كلام له ع فِ الزهد 81

Sermon 81 – And from a speech of his-asws regarding the 
asceticism 

رُ عَنحدَ النَ عَمَ وَ التهوَرُّعُ  َمَلَ وَ الشُّكح ََ  أيَ ُّهَا النهاسُ الزههَادَ ُِ قَصَرُ الأح ركَُمح  ذَلَكَ عَنحكُمح فَلَا يَ غحلَبَ  عَنحدَ الحمَحَارمََ فإََنح عَزَ رَاَمُ صَبَحكَُمح وَ لََ تَ نحسَوحا عَنحدَ النَ عَمَ شُكح الحح
فَرَ ٍِ  ذَرَ فَ قَدح أعَح  ُ إلَيَحكُمح بَُِجَجٍ مُسح رَ  الِلّه  وَاضَحَةٍ  ظاَهَرَ ٍِ وَ كُتُبٍ بَِرزََ َِ الحعُذح

‘O you people! The asceticism is shortening the long hopes, and the thanking for the bounties, 
and the abstinence at the Prohibition. If that is not impeded from you, then do not let the 
Prohibition overcome your patience nor let it forget your thanking for the bounties, for 
Allah-azwj has Presented excuses to you with clear apparent argument and Books of manifest 
clear excuses’.81 

  

                                                      
81 Nahj Al Balagah – Sermon No. 81 
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 ياو من كلام له ع فِ ذم صفة الدن 82

Sermon 82 – And from a speech of his-asws in 
condemnation of attributes of the world 

تَغحنََ فَيهَا فُتََْ وَ مَنَ اف حتَقَرَ فَيهَا حَ  مَا أَصَفُ مَنح دَارٍ أوَهلُْاَ عَنَاءٌ  ٌَ مَنَ اسح ٌَ وَ فِ حَراَمَهَا عَقَا فاَتَ تحهُ وَ مَنح  نَ وَ مَنح سَاعَاهَازَ وَ آخَرُهَا فَ نَاءٌ فِ حَلَالَْاَ حَسَا
 وَ مَنح أبَحصَرَ بَِاَ بَصهرَتحهُ وَ مَنح أبَحصَرَ إلَيَحهَا أعَحمَتحهُ  قَ عَدَ عَنحهَا وَاتَ تحهُ 

‘How can I-asws describe a house whose beginning is fatigue, and its end is annihilation? In its 
Permissible(s) there is Reckoning, and in its Prohibitions, there is Punishment. One who is rich 
in it is tempted, and one impoverished in it grieves, and one who strives for it loses it, and 
one who sits back from it, it comes to him, and one who is insightful with it will see through 
it, and one who looks at it, it will blind him’.82 

درك غوره لَ ي ]قال الشريف أقول و إذا تأمل المتأمل قوله ع و من أبصر بِا بصرته وجد تحته من المعنَ العجيب و الغرض البعيد ما لَ تبلغ غايته و لَ
 سيما إذا قرن إليه قوله و من أبصر إليها أعمته فإنه يُد الفرق بين أبصر بِا و أبصر إليها واضحا نيرا و عجيبا بِهرا[

Al-Shareef (the compiler) said, ‘I am saying, ‘And when a ponderer were to ponder his-asws 
words: ‘and one who is insightful with it will see through it’ will find wondrous meanings 
beneath it and the far-reaching purpose what its peak cannot be reached nor can its depth be 
realised, particularly when he were to pair to it his-asws words: ‘and one who were to be 
insightful to it, it will blind him’, for he will find between ‘insightful with it’, and ‘insightful to 
it’, a clear difference, bright, and wondrous, dazzling’. 

  

                                                      
82 Nahj Al Balagah – Sermon No. 82 
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خول و فيها نعوِ الِلّ  جل شأنه، ثُ الوصية بتقواه ثُ التنفير من الدنيا، ثُ ما يلحق من د« الغراء»و من خطبة له ع و هي الْطبة العجيبة تسمى  83
 القيامة، ثُ تنبيه الْلق إلَ ما هم فيه من الأعراض، ثُ فضله عليه السلام فِ التذكير

Sermon 83 – From a sermon of his-asws, and it is a 
marvellous sermon named as ‘Al-Ghara’a’, and in it as 
Attributes of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Glory, then 
the advice of fearing Him-azwj, then the alienating from 
the world, then what will be faced at the entry of 
Qiyamah, then alerting the people to what symptoms 
they are in, then his-asws merits, may the greetings be 
upon him-asws, in the reminding 

 

 صفته جل شأنه

His-azwj Attributes, Majestic is His-azwj Glory 

دُ لِلّهََ الهذَي عَلَا بََِوحلهََ  مَح يمَةٍ وَ أزَحلٍ  وَ دَنََ بَطَوحلهََ  الحح َُ  وَ أوُمَنُ بَهَ أوَهلًَ بَِدَيًَ  عَوَاطَفَ كَرَمَهَ وَ سَوَابَغَ نعََمَهَ  أَحمحَدُهُ عَلَى مَانَحَ كُلَ  غَنَيمَةٍ وَ فَضحلٍ وَ كَاشَفَ كُلَ  عَ
لُ عَلَيحهَ كَافَياً نََصَراً  تَعَينُهُ قاَهَراً قاَدَراً وَ أتََ وكَه دَيهَ قَريَباً هَادَيًَ وَ أَسح تَهح  وَ أَسح

‘The Praise is for Allah-azwj Who is Exalted by His-azwj Might and near by His-azwj Favours, Giver 
of every reward and Grace, and Remover of every calamity and hardship. I-asws praise Him-azwj 
upon entirety of His-azwj Benevolence, and all-inclusiveness of His-azwj bounties, and I-asws 
believe in Him-azwj as being First, Manifest, and I-asws seek His-azwj Guidance as He-azwj is near, a 
Guide, and I-asws seek His-azwj Assistance, as He-azwj is a Subduer, Powerful, and I-asws rely upon 
Him-azwj as He-azwj is a Sufficing Helper.  

رهََ  اَءَ عُذح ن حفَاذَ أمَحرهََ وَ إَنَّح هَدُ أنَه مََُمهداً ص عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَحسَلَهُ لََْ  وَ تَ قحدَيَْ نذُُرهََ  وَ أَشح

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww having Sent 
him-saww to Implement His-azwj Commands and Present His-azwj Arguments and advancing 
His-azwj Warnings. 

 

 الوصية بِلتقوى
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The advising with the piety 

ثاَلَ  َمح ََ الأح جَالَ  أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ الهذَي ضَرَ صَاءَ  لحمَعَاشَ فَغَ لَكُمُ اوَ أرَح  وَ ألَحبَسَكُمُ الر يَََشَ  وَ وَقهتَ لَكُمُ احْ وَ أرَحصَدَ  718 وَ أَحَاطَ بَكُمُ الْحَحح
زَاَءَ  حْ   الرهوَافَغَ  وَ الر فََدَ  وَ آثَ ركَُمح بَِلنَ عَمَ السهوَابَغَ  لَكُمُ ا

I advise you all, servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj Who Struck the examples, and 
Timed the terms for you, and Clothed you the apparels, and Expanded the livelihood for you, 
and has surrounded you with the enumeration, and Kept the Recompense in wait for you, 
and has Preferred you with the exaggerated bounties and extended gifts.  

جَجَ الحبَوَالغََ وَ أنَحذَ  صَاكُمح عَدَداً وَ وَظهفَ لَكُمح مُدَداً  ركَُمح بَِلححُ   مََُاسَبُونَ عَلَيحهَاوَ دَارَ عَبَح ٍَِ أنَ حتُمح مُُحتَبََوُنَ فَيهَا وَ  فِ قَ راَرَ خَبَح ٍِ  فأََحح

And He-azwj Warned you with the far-reaching Arguments, so He-azwj Enumerated you as 
numbers, and Determined periods for you in a settlement of tests and a house of taking 
lessons. You are Examined in it and will be Reckoned upon it. 

 

 التنفير من الدنيا

The alienation from the world 

ن حيَا رَنقٌَ  رَبُِاَ رَدغٌَ  فإََنه الدُّ رَ  مَشح َُرُهَا وَ يوُبَقُ  عُهَا يوُنَقُ مَشح  حَتَّه إَذَا أنََسَ نََفَرُهَا وَ اطحمَأَنه نََكَرُهَا  وَ سَنَادٌ مَائلٌَ وَ ظَلٌّ زاَئَلٌ  وَ ضَوحءٌ آفَلٌ  مَُحبََهَُا غُرُورٌ حَائَلٌ  مَنح
بلَُهَا قَمَصَتح بَِرَحجُلَهَا حِ  وَ قَ نَصَتح بََِحح هُمَهَا  وَ أقَحصَدَ شَةَ الحمَرحجَعَ وَ مُعَايَ نَةَ الحمَحَلَ   الحمَضحجَعَ قاَئَدَ ًِ لَهُ إَلََ ضَنحكَ  الحمَرحءَ أوَحهَاقَ الحمَنَيهةَ  وَ أعَحلَقَتَ بََِسح وَ  وَ وَحح

ََ الحعَمَلَ.  ثَ وَا

Surely the world, muddy are its drinks, wondrous are its appearances, and destructive are its 
news, deceptive, hindering, and a vanishing illumination, and a declining shade, and bending 
pillar, until when its despiser is comforted and its denier is reassured, it stamps its legs and 
entraps with its ropes (traps), and targets with its arrows, and it casts the rope of death to the 
person leading him to the narrow lying place (grace) and a lonely return, and witnessing the 
place and Rewards of the deeds.  

لََفُ بَعَقحبَ السهلَفَ  تَاَماً  وَ كَذَلَكَ الْح لَعُ الحمَنَيهةُ اخح تَاَماً  وَ لََ يَ رحعَوَي الحبَاقُونَ  لََ تُ قح  إَلََ غَايةََ الََنحتَهَاءَ وَ صَيُّورَ الحفَنَاءَ  ضُونَ أرَحسَالًَ وَ يَمح  يَُحتَذُونَ مَثاَلًَ  اجح

And like that is the posterity with the consequences of the ancestors. Neither is the death a 
prevention nor are the remaining ones being cautious of committing crimes. They are 
following each other’s examples and are continuing going to a peak of the endpoint and 
becoming annihilated.  

 وِ البعثبعد الم
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The Resurrection after the death 

هُورُ وَ أزََفَ النُّشُورُ  مُُورُ وَ تَ قَضهتَ الدُّ رَجَهُمح مَنح ضَراَئَحَ  حَتَّه إَذَا تَصَرهمَتَ الأح بَاعَ وَ مَطاَرحََ الحمَهَالَكَ سَراَعاً إَلََ أَ ا الحقُبُورَ وَ أوَحكَارَ الطُّيُورَ وَ أوَحجَرَ َِ  أَخح محرهََ لسَ 
طَعَينَ  مَعُهُمُ  قَيَاماً صُفُوفاً يَ نحفُذُهُمُ الحبَصَرُ  إَلََ مَعَادَهَ رَعَيلًا صُمُوتًَ  مُهح تَكَانةََ  وَ يُسح اعَي عَلَيحهَمح لبَُوسُ الََسح لهةَ  وَ ضَرعَُ  الده لَامَ وَ الذَ  تَسح  الََسح

Until when the matters are terminated, and the times expire, and the Resurrection is 
imminent, He-azwj Would Extract them from the layers of the graves, and the nests of birds, 
and the burrows of predators, and the centres or death, hastening to His-azwj Command, 
rushing to His-azwj appointments, in groups, silent, standing in rows, their sights fixed, and 
hearing the Caller, upon them being the clothing of resignation, and submissiveness, and pair 
of the submissiveness and the humiliation.  

فَحئَدَ ُِ  َِ الأح مََلُ وَ هَوَ يََلُ وَ ان حقَطَعَ الأح ُِ مُهَيحنَمَةً  كَاظَمَةً   قَدح ضَلهتَ الحح وَا َصح مََ الحعَرَقُ  وَ خَشَعَتَ الأح حْ ُُمَ ا وَ أَ َِ  لشهفَقُ وَ عَ اعَي وَ أرُحعَدَ اَعُ لزََب حرَ َِ الده َسَح إَلََ  الأح
 ََ طاَ حَْ  وَ مُقَايَضَةَ  فَصحلَ الْحَ ََ  زاَءَ وَ نَكَالَ ا ََ وَ نَ وَالَ الثهوَا  الحعَقَا

The means having been lost, and the hopes cut off, and the hearts gradually sinking, and the 
voices fearful, curbed, and the perspiration choking, and the fear being great, and the hearing 
resounding to the (thunderous Call of the) Caller to the decisive Address, and Judgments of 
the Recompense, and exemplary Punishment, and attaining the Rewards. 

 

 تنبيه الْلق

Alerting the people 

تَضَاراً  وَ مَقحبُوضُونَ  عَبَادٌ مَُحلُوقُونَ اقحتَدَاراً وَ مَرحبوُبوُنَ اقحتَسَاراً  نُونَ  احح دَاثًَ وَ ]مُضَمَ  نُونَ أَجح وَ مَُيَهزُونَ  وَ مَبحعُوثوُنَ أفَ حراَداً وَ مَدَينُونَ جَزاَءً  اتًَ وَ كَائنَُونَ رفَُ  [ مُضَمه
 حَسَابًِ 

Servants (people) are Created by Power and are being Nourished by Subduing and are being 
captured in presence (of Angels), and are contained in the graves, and they become rubble, 
and will be Resurrected individually, and for a Day of Recompense, and will be distinguished 
by Reckoning.  

رجََ وَ هُدُوا سَبَيلَ الحمَنحهَجَ  هَلُوا فِ طلََبَ الحمَخح تَعحتَبَ  قَدح أمُح رُوا مَهَلَ الحمُسح يََادَ  وَ كُشَفَتح عَنحهُمح سُدَفُ الر يََبَ  وَ عُمَ  حْ مَارَ ا وَ أنَََ َِ  وَ رَوَيهةَ الََرحتيََادَ  وَ خُلُّوا لَمَضح
ََ الحمَهَلَ  الحمُقحتَبَسَ الحمُرحتََدَ  َجَلَ وَ مُضحطَرَ  فِ مُده َِ الأح

They are being respited in seeking the way out, and being guided to the way of the manifesto, 
and they are living in a place of tiredness, and the darkness of doubt is removed from them, 
and they are left alone like training as horses for the race and think of working (good deeds) 
and search for the objectives during the period of the lifespan and provide for the next phase 
(of life). 
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 فضل التذكير

Merits of the reminding 

ثاَلًَ صَائبََةً  اَعاً وَاعَيَةً وَ آراَءً عَازمََةً وَ ألَحبَابًِ حَازمََةً  فَ يَا لَْاَ أمَح عَ فَخَشَعَ وَ اقحتَََفَ فَ وَ مَوَاعَظَ شَافَيَةً لَوح صَادَفَتح قُ لُوبًِ زاَكَيَةً وَ أَسَح َ تَقَيهةَ مَنح سَََ فَ فاَعحتَََ  ات هقُوا الِلّه
سَنَ وَ عُبََ َ فاَعحتَبَََ  فَ عَمَلَ وَ حَاذَرَ فَ بَادَرَ  وَ وَجَلَ  رَ فَحَذَرَ وَ زُجَرَ فاَزحدَجَرَ  وَ أيَ حقَنَ فأََحح ََ  وَ حُذَ  ََ فأََنََ ََ وَ اق حتَدَى وَ أَجَا تَذَى وَ راَجَعَ فَ تَا  وَ أرُيََ فَ رأََى فاَحح

Oh, for these are true examples and healing preaching, if only they come across pure hearts, 
and retaining ears, and determined views, and sharp minds. Fear Allah-azwj, fearing of the one 
who hears so he humbles, and he sins so he acknowledges, and he fears so he works, and he 
is cautioned so he ruches, and is certain so he does good deeds, and is given a lessons so he 
takes a lesson, and is cautioned so is careful, and rebukes so he desists, and called to answer 
So he is penitent, and told to retract so he repents, and was led so he followed, and was 
shown so he saw.  

رعََ طاَلبَاً وَ نََْا هَاربًِ فأَفَاَدَ ذَخَير ًِ  حُهَرَ زاَداً  فأََسح تَ ََ سَريَرَ ًِ وَ عَمهرَ مَعَاداً وَ اسح هَ سَبَي وَ أَطاَ مَ أمََامَهُ  لَهَ ليََوحمَ رَحَيلَهَ وَ وَجح  وَ حَالَ حَاجَتَهَ وَ مَوحطَنَ فاَقتََهَ وَ قَده
 لَدَارَ مُقَامَهَ 

So, he is quick in seeking and was saved by fleeing and benefited by providing a hoard (for 
himself), and made good his inner self, and built the Hereafter, and supported by providing 
for the day of his departure and was attentive to his way and the state of his need, and place 
of his destitution, and he sent ahead of him to a house of his stay.  

سَهَ وَ اسح  ذَرُوا مَنحهُ كُنحهَ مَا حَذهركَُمح مَنح نَ فح َ عَبَادَ الِلّهَ جَهَةَ مَا خَلَقَكُمح لَهُ وَ احح لَ مَعَادَهَ   لَكُمح بَِلتهنَجُّزَ ا أعََده تَحَقُّوا مَنحهُ مَ فاَت هقُوا الِلّه ذَرَ مَنح هَوح قَ مَيعَادَهَ وَ الححَ  لَصَدح

Therefore, fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj of the aspect what He-azwj has Created you for 
and be careful from Him-azwj to the extent of what He-azwj has Cautioned you from Himself-azwj 
and be deserving from Him-azwj what He-azwj has Promised to you by fulfilling to ratify His-azwj 
Promises, and the caution from the horrors of His-azwj Hereafter’. 

 

 التذكير بضروَ النعم

The reminding of a variety of bounties 

 او منه

And from it 

 

اَعاً لتََعَيَ مَا عَنَاهَا لُوَ  جَعَلَ لَكُمح أَسَح لَاءً  عَنح عَشَاهَا وَ أبَحصَاراً لتََجح نَائهََا وَ أَشح  تَ رحكَيبَ صُوَرهََا وَ مُدَدَ عُمُرهََا بَِبَحدَانٍ قاَئمََةٍ فِ  جَامَعَةً لَأَعحضَائهََا مُلَائمََةً لَأَحح
ٍَ  بَِرَحفاَقَهَا َِ  راَئَدَ ٍِ  وَ قُ لُو َِ مَنَنَهَ وَ حَوَاجَزَ  لَأَرحزاَقَهَا فِ مََُلَ لَا  عَافَيَتَهَ  نعََمَهَ وَ مُوجَبَا
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He-azwj has Made ears for you to retain what is meaningful, and eyes for you to get away from 
its blindness, and a collection of small body parts, filling its mould in installing its image, and 
extensions in their ages with the bodies stand with their loftiness, and hearts watching out 
for its sustenance among His-azwj Majestic bounties, and obligations of His-azwj Conferment, 
and barriers to the afflictions, and rewards of His-azwj Given well-being.  

تَعَ  تَمح رَ لَكُمح أعَحمَاراً سَتََهََا عَنحكُمح وَ خَلهفَ لَكُمح عَبََاً مَنح آثََرَ الحمَاضَيَن قَ بحلَكُمح مَنح مُسح تَفح   خَلَاقَهَمح وَ قَده مَالَ وَ  أرَحهَقَتحهُمُ الحمَنَايََ  سَحَ خَنَاقَهَمح وَ مُسح دُونَ احْ
بَِمُح عَنحهَا جَالَ  تَََّرُّمُ  شَذه بَحدَانَ وَ لمحَ يَ عحتَبَوُا فِ أنُُفَ  لمحَ يَمحهَدُوااحْ َوَانَ  فِ سَلَامَةَ الأح  الأح

And He-azwj has Determined the ages, concealing these from you all, and left behind lessons 
for you from the traces of the past ones before you, from the ones having enjoyed their share, 
and they were strangled by a rope hastening the death to them terminating the long hopes 
and cutting them off from these, termination of the terms (lifespans). They did not prepare 
during the safety of the bodies, and they did not take the lessons during the time.  

لُ بَضَاضَةَ  َُرُ أهَح لُ غَضَارَ َِ  فَ هَلح يَ نحتَ رََمَ وَ أهَح ََ إَلَه حَوَانَّ الْح لُ مُده َِ الحبَقَاءَ إَلَه آ الشهبَا ةَ إَلَه نَ وَازلََ السهقَمَ وَ أهَح ََ الز يَََلَ الصَ حه الََنحتَقَالَ  وَ أزُُوفَ  وَنةََ الحفَنَاءَ مَعَ قُ رح
رََضَ  وَ ألمََ الحمَضَضَ الحقَلَقَ  وَ عَلَزَ  حْ ٍَ ا َُ أوَح ن َ  وَ تَ لَفُّتَ  وَ غُصَ قَاَرَ َعَزه َِ وَ الحقُرَنََءَ فَ هَلح دَفَ عَتَ الأح قَحربََِءَ وَ الأح فََدَ َِ وَ الأح تَغَاثةََ بنَُصحرَ َِ الحح  عَتَ النهوَاحَبُ فَ الََسح

Are the people with the thin skin of youth only waiting for the bending of the old age? And 
the people with the bounty of health only waiting the befalling of the illness? And the people 
with the remaining period of life only waiting for the time of annihilation (death)? With the 
nearness of the decline, and the approaching transfer, and the anxiety of distress (at death), 
and pain of the heart, and the choking saliva, and crying out for help to the near of kin and 
the relatives, and the dear ones, and the spouse. Can the kindred repel (death), or the 
mourners benefit? 

َِ رَهَيناً  وَ قَدح غُودَرَ  وَا َمح وََامُ  فِ مَََلهةَ الأح تَهُ وَ عَفَتَ  جَلحدَتَهُ وَ أبَ حلَتَ النهوَاهَكُ  وَ فِ ضَيقَ الحمَضحجَعَ وَحَيداً قَدح هَتَكَتَ الْح دَثََنُ  جَده الحعَوَاصَفُ آثََرَهُ وَ مَََا الححَ
سَ  مَعَالَمَهُ  َجح َِ الأح اَمُ نَََرَ ًِ  بَ عحدَ بَضهتَهَا ادُ شَحَبَةً وَ صَارَ نََةً بثََقَلَ أعَحبَائهََا وَ الحعَُ َِ َرحوَاحُ مُرح اَ وَ الأح َِ  وقَنَةً بغََيحبَ أنَ حبَائهََامُ  بَ عحدَ قُ وه

And he will be left to remain in a place of the dead as a captive, and along in the narrowness 
of the grave. The insects will tear apart his skin and the process will decay his freshness, and 
the stormy winds will remove his traces and the occurrences will obliterate his marks, and the 
drips of water shrivel the body and rot the bones after their strength, and the souls are 
pledged with the weight of their loads (sins), convinced with its hidden news. 

تَعحتَبُ  تَزاَدُ مَنح صَالَحَ عَمَلَهَا وَ لََ تُسح قَحربََِءَ تَحح  مَنح سَيَ ئَ زلَلََهَا لََ تُسح وَانََّمُح وَ الأح بَِءَ وَ إَخح تُمح أبَ حنَاءَ الحقَوحمَ وَ احْ مُح أَ وَ لَسح َِ ثلََتَهُمح وَ تَ رحكَبُونَ قَده وَ تَطئَُونَ  تَذُونَ أمَح
مُح  َِ   جَاده

(Now) neither can they be provided by their righteous deeds, nor can they repent from their 
evil slips. Or are you not sons of the (dead) people, and their fathers, and their brethren, and 
their relatives? You are copying their examples and are indulging in their ways and are 
treading their paths.  

دَهَا َُ هَا لََهَيَةٌ عَنح رُشح َُ قاَسَيَةٌ عَنح حَ دَ فِ  سَالَكَةٌ فِ غَيرحَ مَضحمَارهََا كَأَنه الحمَعحنَِه سَوَاهَا -فاَلحقُلُو راَزَ دُن حيَاهَا وَ كَأَنه الرُّشح  إَحح



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 142 of 709 

The hearts are hardened from their shares, deviating from their rightful guidance, travelling 
in other than their consciences. It is as if the meant are the ones besides them, and as if the 
rightful guidance is in amassing their world (material gains). 

 التحذير من هول الصراط

The cautioning from horrors of the Bridge 

ضَهَ  ازكَُمح وَ اعحلَمُوا أَنه مَََ  وَالهََ  عَلَى الصَ راَطَ وَ مَزاَلَقَ دَحح َِ أَهح َ عَبَادَ الِلّهَ تَقَيه  وَ أهََاوَيلَ زَلِلَََّ وَ تََراَ وَحفُ بَدَنهَُ  ةَ ذَي لُبٍ  شَغَلَ التهفَكُّرُ قَ لحبَهُ وَ أنَحصَبَ فاَت هقُوا الِلّه الْح
دُ غَراَرَ  هَرَ التههَجُّ دُ شَهَوَاتهََ وَ أَوحجَفَ  يَ وحمَهَ وَ ظلََفَ  وَ أظَحمَأَ الرهجَاءُ هَوَاجَرَ نَ وحمَهَ  وَ أَسح مَ  الزُّهح رُ بلََسَانهََ وَ قَده وَحفَ لَأَمَانهََ الذ كَح   الْح

And know that your crossings over the Bridge, and the pitfalls are widespread, and terrifying 
are its slips, and its horrors are frequent. Therefore, fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj, 
fearing of the one with an understanding mind busy with the contemplation of his heart, and 
installs the fear of his body, and the vigil of the night Salat having little of his sleep, and thirst 
of the one hopeful in the dryness of his day, and curbing his desires by being ascetic, and the 
Zikr has dried up his tongue, and he has sent the fear ahead for his security. 

بَيلَ وَ سَلَكَ أقَحصَدَ الحمَسَالَكَ إَلََ  عَنح وَضَحَ  الحمَخَالَجَ  وَ تَ نَكهبَ  تَلحهُ  السه ََ وَ لمحَ تَ فح جَ الحمَطحلُو ُِ ا النههح مُُورَ ظاَفَراً بَفَرححَةَ  لحغُرُورَ وَ لمحَ تَ عحمَ فاَتَلَا ُِ الأح تَبَهَا عَلَيحهَ مُشح
 فِ أنَ حعَمَ نَ وحمَهَ وَ آمَنَ يَ وحمَهَ  ىالحبُشحرَى وَ راَحَةَ النُّعحمَ 

And he avoids the uneven roads from the clear way, and he travels the ways to the peak of 
purpose, and the deceptions do not turn him away, and the suspicious matters do not prevail 
over him by the joy of glad tidings, and the blissful rest during the bliss of his sleep, and safety 
of his day.  

جَلَةَ سَعَيداً وَ بَِدَرَ مَنح وَجَلٍ  وَ قَدح عَبَََ مَعحبَََ الحعَاجَلَةَ  مَ زاَدَ احْ يداً وَ قَده مَشَ  حمََ ٍَ فِ مَهَلٍ وَ رَغَبَ فِ طلََبٍ وَ ذَهَ  وَ أَكح وَ راَقَبَ فِ يَ وحمَهَ غَدَهُ وَ  بَ عَنح هَرَ
َُرَ قُدُماً أمََامَهُ  نَهةَ ثَ وَابًِ وَ نَ وَالًَ وَ كَفَى بَِلنهارَ عَقَابًِ وَ وَبَِلًَ وَ كَفَى بَِلِلّهَ مُنحتَقَماً وَ نَصَيراً  نَ حْ ََ حَجَيجاً وَ خَصَيماً وَ  فَكَفَى بَِ   كَفَى بَِلحكَتَا

And he passes over the current in a praiseworthy matter and he sends ahead future provision 
in happiness, and he rushes from fear and hastens in an opportunity and is desirous in seeking, 
and goes away from evil, and is watchful during his day for his tomorrow, and he looks at his 
front, so he suffices with the Paradise as a Reward and gain, and he suffices with the Fire as a 
Punishment and a scourge, and he suffices with Allah-azwj as an Avenger and a Helper, and he 
suffices with the Book as an argument and a contender. 

 

 الوصية بِلتقوى

The advising with the piety 

تَجه بِاَ نَََّجَ وَ حَذهركَُمح عَدُو اً نَ فَذَ فِ الصُّ  ي اً دُورَ خَفَي اً وَ نَ فَثَ أوُصَيكُمح بتََقحوَى الِلّهَ الهذَي أعَحذَرَ بِاَ أنَحذَرَ وَ احح ذَانَ نََْ وَ زَيهنَ  فأََضَله وَ أرَحدَى وَ وَعَدَ فَمَنَه   فِ احْ
رجََ قَريَنَتَهُ  تَدح َِ الحعَُاَئمََ حَتَّه إَذَا اسح رَاَئمََ وَ هَوهنَ مُوبَقَا حْ َِ ا تَغحلَقَ رَهَينَتَهُ  سَيَ ئَا رَ مَا أمَهنَ  أنَحكَرَ مَا زَيهنَ  وَ اسح َُمَ مَا هَوهنَ وَ حَذه تَعح  وَ اسح
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I-asws advise you with fearing Allah-azwj Who has (left no) excuse with what He-azwj has Warned, 
and He-azwj Argued with what is a peak, and Cautioned you of an enemy who permeates in the 
chests hiddenly, and blows into the hearts whispering, so he-la strays, and regresses, and he-

la promises by making one wish, and adorns the evil crimes, and belittles the destructive sins 
to the extent that when he-la gradually encroaches his-la pair and shuts down his captivity, he-

la denies what he-la has adorned and magnifies what he-la had belittled, and endangers what 
had been safe. 

 

 و منها فِ صفة خلق الْنسان

And from it, in describing creation of the human being 

تَارَ  َسح َرححَامَ وَ شُغُفَ الأح َِ الأح ثُُه مَنَحَهُ قَ لحباً حَافَُاً وَ لَسَانًَ لََفَُاً  داً وَ يََفَعاً يوَ راَضَعاً وَ وَلَ  وَ جَنَيناً  وَ عَلَقَةً مَََاقاً  نطُحفَةً دَهَاقاً  أمَح هَذَا الهذَي أنَحشَأَهُ فِ ظلُُمَا
هَمَ مُعحتَبَاً وَ يُ قَصَ رَ مُزحدَجَراً   وَ بَصَراً لََحَُاً ليََفح

Or this which He-azwj has Grown in the darkness(es) of the wombs, and the clouds of veils, is a 
flowing seed, and (then) a shapeless clot, and (then) a foetus, and (then) a suckling, and (then) 
a child, and (then) a youth, and (then) a mature, then He-azwj Granted him a preserving heart, 
and an uttering tongue, and a glancing sight in order for him to understand, taking lessons 
and he would abstain (from evil) by deterrence. 

تَوَى بََاً وَ خَبَطَ سَادَراً  مَثاَلهُُ  حَتَّه إَذَا قاَمَ اعحتَدَالهُُ وَ اسح تَكح ََ هَوَاهُ  نَ فَرَ مُسح َِ طَرَ  كَادَحاً   مَاتَحاً فِ غَرح ا َِ سَعحياً لَدُن حيَاهُ فِ لَذه  أرََبَهَ ثُُه لََ يَُحتَسَبُ رَزيَهةً  بَهَ وَ بَدَوَا
َِ فِ فَتحنَتَهَ غَريَراً  وَ لََ يََحشَعُ تَقَيهةً  وَتهََ  فَمَا  عَوَضاً وَ لمحَ يَ قحضَ مُفحتََضَاً  يَسَيراً لمحَ يفَُدح  وَ عَاشَ فِ هَفح

Until when he stands upright and evens his stature, he goes around arrogantly and strikes his 
hand in bewilderment, he draws bucket-full of his whims, toiling, striving for his world in the 
pleasures of his aims, and innovations of his opinions. Then, he neither anticipated a calamity, 
nor did he fear apprehension. So he died in his infatuation, deceived, and he lived in pursuits 
for a little while.  He did not benefit by any compensation (Recompense) and did not fulfil any 
obligations. 

ُِ الحمَنَيهةَ فِ غُبَهَ جََاَحَهَ  دَهََتَحهُ  َُله سَادَراً  وَ سَنَنَ  فَجَعَا َوحجَاعَ  مَراَحَهَ فَ لََمَ وَ طَوَارقََ الأح َِ احْ َِ سَاهَراً فِ غَمَراَ َ أَخٍ شَقَيقٍ وَ وَالَدٍ شَفَيقٍ  وَ بَِ قَامَ بَينح َسح  -وَ الأح
رَ ٍِ  لََدَمَةٍ وَ دَاعَيَةٍ بَِلحوَيحلَ جَزَعاً وَ  رَ ٍِ مُلحهَثَةٍ وَ غَمح رَ قَ لَقاً وَ الحمَرحءُ فِ سَكح بةٍَ مُ  كَارثَةٍَ وَ أنَهةٍ   للَصهدح ربَةٍَ مُوجَعَةٍ وَ جَذح  مُتحعَبَةٍ  وَ سَوحقَةٍ  كح

The sudden death overcame him in the suffocation of his enjoyment and conduct of his 
perplexity and he strayed in confusion, and he spent the night awake immersed in the pains 
and hardships of aches and the illness, being between a real brother, and a compassionate 
father, and a mother wailing in panic and a crying sister, while he himself was under 
maddening uneasiness, serious senselessness, fearful cries, suffocating pains, anguish of 
suffocating sufferings and the pangs of death. 

فَانهََ مُبحلَساً  ََ مُنحقَاداً سَلَساً  ثُُه أدُحرجََ فِ أَكح َعحوَادَ رَجَيعَ وَصَبٍ  وَ جُذَ وَانَ إَلََ دَارَ غُرحبتََهَ وَ  الحولَحدَانَ وَ حَشَدَ ُِ   حَفَدَ ُِ سَقَمٍ تَححمَلُهُ  وَ نَضحوَ  ثُُه ألُحقَيَ عَلَى الأح خح الْحَ
رَدَ  مُنحقَطَعَ زَوحرتَهََ  تَةَ وَ مُفح ي اً لبََهح رَتهََ نََْ عُ أقُحعَدَ فِ حُفح شَتَهَ حَتَّه إَذَا انحصَرَفَ الحمُشَيَ عُ وَ رَجَعَ الحمُتَفَجَ  تَحَانَ  لسُّؤَالَ وَ عَثحرَ َِ ا وَحح  الََمح



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 144 of 709 

Then he was rolled in his shroud quietly and was pulled along submissively. Then he was cast 
upon the planks, returning having toiled and wasted by sickness. Then his coffin was carried 
by the youths and helping brothers to a house of estrangement, and his visitors were cut off 
and his loneliness was for him along, until when the escorts dispersed and the mourners had 
returned, he was sat up in his grave in confusion for the questioning and slippery examination.  

مََيمَ  َُمُ مَا هُنَالَكَ بلََيهةً نُ زُولُ الحح حَيمَ  وَ أعَح حَْ لَيَةُ ا ُِ الزهفَيرَ  وَ تَصح ُِ السهعَيَر وَ سَوحراَ تَةٌ نََجَزَ ٌِ  يَُةٌ وَ لََ دَعَةٌ مُرَ  لََ فَتَح ٌِ  وَ فَ وحراَ وَ  مُزيََُةٌ وَ لََ قُ وه ٌِ حَاجَزَ ٌِ وَ لََ مَوح
َِ مُسَلَ يَةٌ بَ  لََ سَنَةٌ  َ أطَحوَارَ الحمَوحتََ َِ إَنَه بَِلِلّهَ عَائذَُونَ  ينح ََ السهاعَا  وَ عَذَا

And the mightiest of what is over there is affliction of the descent of the boiling water and 
arriving to the blazing Fire, and outbursts of the flames, and intensity of the exhalations (of 
the ignited fire). There is neither are gap to rest in nor any period to relax in, nor any strength 
to intervene, nor death for solace, nor any sleep to ease the pain. He is between a variety of 
deaths (severe torments) and punishment of every moment. We seek Refuge with Allah-azwj.  

رُوا فَ نَعَمُوا رُوا أَ  عَبَادَ الِلّهَ أيَحنَ الهذَينَ عُمَ  يلًا وَ حُذَ  هَلُوا طَوَيلًا وَ مُنَحُوا جَََ َُرُوا فَ لَهَوحا وَ سُلَ مُوا فَ نَسُوا أمُح ذَرُوا وَ عُلَ مُوا فَ فَهَمُوا وَ أنُح ليَماً وَ وُعَدُوا جَسَيماً احح
ََ الحمُوَر طََةَ  نوُ ََ  الذُّ خَطةََ  وَ الحعُيُو  الحمُسح

Servants of Allah-azwj! Where are those who lived long and enjoyed bounties, and were taught 
so they understood, and they were warned by they played around, and they were kept safe, 
so they forgot. They were respited for a long time and were beautifully provided, and they 
were cautioned of pain, and were promised plenty. Be careful of the destructive sins and the 
Wrath incurring faults.  

اَعَ وَ الحعَافَيَةَ وَ الحمَتَاعَ هَلح مَنح مَنَاصٍ  َسَح بَحصَارَ وَ الأح أمَح أيَحنَ تُصحرَفُونَ أمَح بِاَ ذَا  أَنىه تُ ؤحفَكُونَ فَ  -أمَح لََ  عَاذٍ أوَح مَلَاذٍ أوَح فَراَرٍ أوَح مَََارٍ أوَح خَلَاصٍ أوَح مَ  أوُلَ الأح
هَ ]مُنحعَفَراً[ مُتَعَفَ راً  َِ الطُّوحلَ وَ الحعَرحضَ قَيدُ قَدَ  َرحضَ ذَا اَ حَظُّ أَحَدكَُمح مَنَ الأح هَ  تَ غحتََُّونَ وَ إَنُه  عَلَى خَدَ 

O people of insight, and the hearing, and the good health, and the chattels! Is there any 
shelter, or escape, or refuge, or asylum, or fleeing or returning, or not? So why are you 
deluded? Or where are you dispersing to? Or with what are you being deceived? And rather, 
the share from the earth for every one of you is with the length and the breadth of his stature, 
covered in soil lying upon his cheek. 

نََاقُ  نَ عَبَادَ الِلّهَ وَ الْح مَلٌ وَ الرُّوحُ مُرحسَلٌ فِ فَ يحنَةَ  احْ تَشَادَ  مُهح سَادَ وَ بَِحَةَ الََحح َجح رحشَادَ وَ راَحَةَ الأح اَرَ التهوحبةََ وَ انحفَسَاحَ  بَقَيهةَ وَ أنُُفَ الحمَشَيهةَ وَ مَهَلَ الح  الْحَ وَ إَنحُ
وَحبةََ  َُرَ  وَ الزُّهُوقَ  وَ الحمَضَيقَ وَ الرهوحعَ  قَ بحلَ الضهنحكَ  الحح ذَ َِ الحعَزيَزَ الحمُقحتَدَرَ  وَ قَ بحلَ قُدُومَ الحغَائَبَ الحمُنحتَ  وَ إَخح

Now, servants of Allah-azwj, the noose (of death) is loose, and the soul is in a free state of 
guidance, and the bodies are at rest, and you can gather and are in an opportunity of the 
remaining (alive) in the desire (free will), and the delayed repentance, and peaceful situation 
before the severity, and the narrowness, and the fear, and the weakness, and before the 
advent of the awaited hidden matter (death), and being Seized by the Mighty, the All-
Powerful’.83 

                                                      
83 Nahj Al Balagah – Sermon No. 83 
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 غراء[ل]قال الشريف و فِ الْبَ أنه ع لما خطب بِذه الْطبة اقشعرِ لْا اْلود و بكت العيون و رجفت القلوَ و من الناس من يسمي هذه الْطبة ا

Al Shareef (the compiler) said, ‘And it is in the Hadeeth, when he-asws addressed this sermon, 
the skins had goosebumps, and the eyes cried, and the hearts palpitated, and from the one 
there is one who named this as ‘Khutba Al Gara’a’ (the brilliant sermon)’. 
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 و من خطبة له ع فِ ذكر عمرو بن العاص 84

Sermon 84 – And from a sermon of his-asws in 
mentioning Amro Bin Al-Aas 

لَ الشهامَ أنَه فِه دُعَابةًَ  اً لََبحنَ النهابَغَةَ عَجَب رُؤٌ تلَحعَابةٌَ  يَ زحعُمُ لَأَهح  نَطَقَ آثِاً  لَقَدح قاَلَ بَِطَلًا وَ  أعَُافَسُ وَ أمَُارَسُ  وَ أَنّ َ امح

‘Strange of Ibn Al-Nabiga (Amro Bin Al-Aas)! The people of Syria are alleging that there is 
humour in me-asws, and I-asws am a man with humour, frolicking, fun. He has said a falsity and 
has spoken a sin.  

أَلُ فَ يلُح  أَلُ فَ يَبحخَلُ وَ يَسح لَفُ وَ يُسح َُ وَ يعََدُ فَ يُخح ذَ َُ إَنههُ ليََقُولُ فَ يَكح دَ وَ يَ قحطَعُ الْحَلَ و وَ يََُ  حَفُ أمََا وَ شَرُّ الحقَوحلَ الحكَذَ ََ فأََيُّ  نُ الحعَهح رَح فإََذَا كَانَ عَنحدَ الحح
 زاَجَرٍ وَ آمَرٍ هُوَ مَا لمحَ تَأحخُذَ السُّيُوفُ مَآخَذَهَا 

As for the evilest word, it is the lie. He speaks so he lies, and he promises so he breaks, and 
he asks so he is importune, and he is asked so he is stingy, and he betrays the pact, and cuts 
the kinship. When it was during the war, he rebukes and instructs so long as the swords do 
not take a taking (battle starts).   

بَََ[ مَكَيدَتَ  بََُ ]أَكح نَعُنَِ مَنَ اللهعَبَ ذكَح  [ الحقَرحمَ سَبهتَهُ هَ أنَح يَمحنَحَ ]الحقَوحمَ فإََذَا كَانَ ذَلَكَ كَانَ أَكح يَانُ أمََا وَ الِلّهَ إَنّ َ ليََمح قَ  نَسح نَعُهُ مَنح قَ وحلَ الححَ َِ وَ إَنههُ ليََمح رُ الحمَوح
خَرَ َِ إَنههُ لمحَ يُ بَايَعح مُعَاوَيةََ حَتَّه شَرَطَ أَنح يُ ؤحتيََهُ أتََ  ينَ رَضَيخَةً  يهةً احْ  وَ يَ رحضَخَ لَهُ عَلَى تَ رحكَ الدَ 

So, when it was that, it was the greatest of his plots is that he exposed his private parts. But 
by Allah-azwj, the remembrance of death prevents me from playing, and he is prevented from 
words of truth, by forgetfulness of the Hereafter. He did not pledge allegiance to Muawiya 
until he stipulated for him that he would give him an award and he would comply upon 
neglecting the religion for him for an award’.84 
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 اْلال و من خطبة له ع و فيها صفاِ ثِان من صفاِ 85

Sermon 85 – And from a sermon of his-asws, and in it are 
eight attributes from the Attributes of the Majestic 

َوهلُ لََ شَيح  دَهُ لََ شَريَكَ لَهُ الأح هَدُ أَنح لََ إلََهَ إَلَه الِلّهُ وَحح خَرُ لََ غَايةََ لَهُ لََ تَ قَ وَ أَشح َوحهَامُ لَهُ عَ ءَ قَ بحلَهُ وَ احْ َُ مَنحهُ عَلَى   922 لَى صَفَةٍ وَ لََ تُ عحقَدُ عُ الأح الحقُلُو
 َُ بَحصَارُ وَ الحقُلُو زئََةُ وَ التهبحعَيضُ وَ لََ تحَُيطُ بَهَ الأح  كَيحفَيهةٍ وَ لََ تَ نَالهُُ التهجح

‘And I-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associate for 
Him-azwj, the First, there being no thing before Him-azwj, and the Last, there being no peak for 
Him-azwj. The imaginations do not fall to Him-azwj upon a description, nor do the hearts hold 
from it upon a quality, nor can the division and the analysis attain Him-azwj, nor can the sights 
and the hearts encompass Him-azwj’. 

 

 و منها

And from it 

يَ السهوَاطَعَ  ُُوا عَبَادَ الِلّهَ بَِلحعَبَََ النهوَافَعَ وَ اعحتَبَوُا بَِحْ رَ وَ الحمَوَاعَظَ فَكَأَنح قَدح عَلَقَتحكُمح مََُالَبُ الحمَنَيهةَ وَ ان حقَطَعَ وَ ان حتَفَعُوا بَِ  وَ ازحدَجَرُوا بَِلنُّذُرَ الحبَوَالَغَ  فاَتهعَ  تح لذ كَح
مُُورَ  ُِ الأح عَا َُ نَيهةَ وَ دَهََتَحكُمح مُفح مُح يَاقَةُ إَلََ  مَنحكُمح عَلَائَقُ الأح هَدُ  كُلُّ نَ فحسٍ مَعَها سائَقٌ وَ شَهَيدٌ   فَ  الحورَحدُ الحمَوحرُودُ  وَ السَ  سَائَقٌ يَسُوقُ هَا إَلََ مََحشَرهََا وَ شَاهَدٌ يَشح

 عَلَيحهَا بَعَمَلَهَا

‘Take advice, servants of Allah-azwj, with the beneficial lessons, and learn lessons with the 
shining Signs! It is as if the claws of death have swallowed you, and the rations of hope have 
been cut off from you all, and rushing you to the difficult matters, and the ushering is to the 
place of return, and with every soul there would be an usher and a witness. An usher ushering 
to its gathering place, and a witness testifying upon it of its deeds’. 

 و منها فِ صفة اْنة

And from it regarding the description of Paradise 

رَمُ خَا حُعَنُ مُقَيمُهَا وَ لََ يَ هح ٌِ لََ يَ نحقَطَعُ نعََيمُهَا وَ لََ يَ ٌِ وَ مَنَازلَُ مُتَفَاوَتََ ٌِ مُتَفَاضَلَا  سَاكَنُهَا لَدُهَا وَ لََ يَ بحأَسُ دَرَجَا

‘Its levels are due to the superiority, and different (types of) houses. Its Bounties are not 
terminated, nor will its stayers depart from it, nor will the eternal ones age, nor will its 
dwellers despair’.85 
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 المشور ِو من خطبة له ع و فيها بيان صفاِ الحق جل جلاله، ثُ عُة الناس بِلتقوى و  86

Sermon 86 – And from a sermon of his-asws, and in it is 
explanation of the Attributes of the Truth, Majestic is 
His-azwj Majesty, then he-asws preached the people with 
the piety and the consulting 

حَاطَةُ بَكُلَ  شَيح  قَدح عَلَمَ السهراَئرََ وَ خَبَََ الضهمَائرََ لَهُ   ءٍ ءٍ وَ الحقُوه ُِ عَلَى كُلَ  شَيح ءٍ وَ الحغَلَبَةُ لَكُلَ  شَيح الْحَ

‘He-asws Knows the secrets and is aware of the consciences, for Him-azwj is the Encompassing 
with all things, and the overcoming all things, and the Strength upon all things.  

 

 عُة الناس

Preaching the people 

مَ مَهَلَهَ قَ بحلَ إَرحهَاقَ أَجَلَهَ  َُمَهَ وَ فِ فَ راَغَهَ قَ بحلَ أوََانَ شُغلَُهَ وَ فِ مُتَنَفهسَهَ قَ بحلَ أَنح يُ ؤحخَ  فَ لحيَعحمَلَ الحعَامَلُ مَنحكُمح فِ أيَه سَهَ وَ قَ  ذَ بَكَ دح لنََفح دَمَهَ وَ لحيَتَزَوهدح مَنح وَ لحيُمَهَ 
 دَارَ ظَعحنَهَ لَدَارَ إَقاَمَتَهَ 

So let the worker from you work during the days of his opportunity before the expiry of his 
term, and during his free times before the time of his pre-occupation, and during his breathing 
before his swallowing is seized (by death) and let his provide for himself and send it ahead 
and let him provide from a house of his pausing for a house of his staying.  

تَوحدَعَ  فاَلِلّهَ الِلّهَ  َُكُمح مَنح كَتَابَهَ وَ اسح فَ تَحح كُمح سُدًى وَ لمحَ يَدَعحكُمح فِ جَهَالَةٍ وَ لَ كُمح مَنح حُقُوقَهَ فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ لمحَ يََحلُقحكُمح عَبَثاً وَ لمحَ يَ أيَ ُّهَا النهاسُ فَيمَا اسح تَحكُح
 عَمًى

Allah-azwj! Allah-azwj, O you people, regarding what He-azwj has Made you preserve from His-azwj 
Book and has Entrusted you of His-azwj Rights, for Allah-azwj the Glorious has not Created you 
in vain and has not Left you purposeless, nor did He-azwj Leave you in ignorance nor blindness.   

ََ وَ عَلَمَ أعَحمَالَكُمح وَ كَتَبَ آجَالَكُمح وَ أنَ ح  قَدح سََهى آثََركَُمح  رَ فَيكُمح نبََ  ءٍ تبَحيانًَ لَكُلَ  شَيح  زَلَ عَلَيحكُمُ الحكَتَا مَلَ لَهُ وَ لَكُمح فَيمَا أنَ حزَلَ مَنح   يههُ وَ عَمه أزَحمَانًَ حَتَّه أَكح
سَهَ وَ أَنَّحَى إلَيَحكُمح عَلَى لَسَانهََ مَََابههُ  َعحمَ  كَتَابَهَ دَينَهُ الهذَي رَضَيَ لنََفح  الَ وَ مَكَارهََهُ وَ نَ وَاهَيَهُ وَ أوََامَرَهُ مَنَ الأح

He-azwj has Named your effects (works) and Taught your deeds, and has Decreed your terms, 
and Sent down the Boon unto you wherein is clarification of all things, and He-azwj Caused 
His-azwj Prophet-saww to live among you all for a tie until He-azwj has Perfected for him-asws and 
for you all regarding what He-azwj had Revealed from His-azwj Book, of His-azwj religion which 
He-azwj was Satisfied for Himself-azwj, and He-azwj Flowed to you upon his-saww tongue, from 
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His-azwj Loved of the deeds and His-azwj Abhorrent, and His-azwj Prohibitions and His-azwj 
Commands. 

مَ  ةَ وَ قَده جه ٍَ شَدَيدٍ  وَ أنَحذَركَُمح  إلَيَحكُمح بَِلحوَعَيدَ  وَ ألَحقَى إلَيَحكُمُ الحمَعحذَر ََِ وَ اتَّهَذَ عَلَيحكُمُ الححُ َ يَدَيح عَذا مَكُمح وَ اصحبَوُا لَْاَ أنَ حفُسَكُمح فَ  بَينح ركَُوا بقََيهةَ أيَه تَدح ا قلََيلٌ فإََنَّهَ  اسح
لَةُ وَ التهشَاغُلُ عَنَ الحمَوحعَُةََ فِ كَثَيَر ا مَ الهتَ تَكُونُ مَنحكُمح فَيهَا الحغَفح َيَه  لأح

And He-azwj Cast the excuses to you and Took the Argument upon you, and He-azwj Advanced 
to you the Promises and Warned you all of the severe Punishment in front. Therefore, realise 
the remainder of your days and observe patience by yourselves for it, for these are few 
compared to the many days which you were in heedlessness and too pre-occupied from 
taking preaching. 

هَبَ بَكُمُ  صُوا لَأنَ حفُسَكُمح فَ تَذح هُلَمَةَ  وَ لََ تُ رَخَ  ٍُ مَذَاهَبَ ال دحهَانُ عَلَى الحمَعحصَيَةَ  وَ لََ تُدَاهَنُوا الرُّخَ جُمَ بَكُمُ الْحَ  فَ يَهح

And do not give allowance to yourselves for the allowance will be taking you to the doctrines 
of the unjust, nor be easy-going, for the relaxation (attitude) will lead you to the disobedience.   

سَهُ وَ الحمَغحبُوطُ مَ  هَ وَ الحمَغحبُونُ عَبَادَ الِلّهَ إَنه أنَحصَحَ النهاسَ لنََفحسَهَ أطَحوَعُهُمح لرََبَ هَ وَ إَنه أغََشههُمح لنََفحسَهَ أعَحصَاهُمح لرََب َ  َ نَ فح ََ  عَيدُ مَنح وُعَظَ مَنح سَلَمَ لَهُ دَينُهُ وَ السه  نح غَ
هََ وَ الشهقَيُّ مَنَ انَحَدعََ لَْوََاهُ وَ غُرُورهََ   -بَغَيرح

Servants of Allah-azwj! The most advising of the people to himself is their most obedient to his 
Lord-azwj, and the most deceiving of them to himself is their most disobedient to his Lord-azwj, 
and the embezzled is the one who embezzles himself, and most envied is the one whose 
religion is safe for him, and the fortunate is the one who takes preaching with others, and the 
wretched is the one who takes to his whims and his deceptions.  

وََى مَنحسَا ٌِ لَلْحَيماَنَ  وَ اعحلَمُوا أنَه يَسَيَر الر يَََءَ  لَ الْح  وَ مََحضَرَ ٌِ للَشهيحطاَنَ  شَرحكٌ وَ مََُالَسَةَ أهَح

And know that the least of showing off is Shirk (associating with Allah-azwj), and gatherings of 
the people of personal desires makes one forgetful of the Eman and is an attendance of the 
Satan-la.  

َُ عَلَى شَرَفَ   ََ فإََنههُ مََُانَبٌ لَلْحَيماَنَ الصهادَقُ عَلَى شَفَا مَنحجَا ٍِ وَ كَراَمَةٍ وَ الحكَاذَ وَا ٍِ وَ مَهَانةٍَ وَ لََ  جَانبَُوا الحكَذَ سَ  مَهح يماَنَ كَمَا تَحَاسَدُوا فإََنه الححَ دَ يََحكُلُ الْحَ
اَلقََةُ  اَ الحح طَبَ وَ لََ تَ بَاغَضُوا فإََنَّه  تَأحكُلُ النهارُ الححَ

Shun the lies for it is a shunning of the Eman. The truthful one is on the verge of salvation and 
honours while the liar is on the verge of ignominy and humiliation, and do not envy each other 
for the envy consumes the Eman like what the fire consumes the firewood, nor hate each 
other, for it is an eraser (of Blessings).  

َمَ  ذَبوُا الأح رَ فأََكح هَي الحعَقحلَ وَ يُ نحسَي الذ كَح َمَلَ يُسح  لَ فإََنههُ غُرُورٌ وَ صَاحَبُهُ مَغحرُورٌ وَ اعحلَمُوا أنَه الأح
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And know that the long hopes (leads to) loss of intellect and makes one forget the Zikr, 
therefore belie the long hopes for it is a deception and its owner is deceived’.86 
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 لمتقين و صفاِ الفساق و التنبيه إلَ مكان العتَ ِ الطيبة و الُن الْاطئ لبعض الناسو من خطبة له ع و هي فِ بيان صفاِ ا 87

Sermon 87 – And from a sermon of his-asws, and it is in 
explanation of the attributes of the pious, and 
attributes of the mischievous, and the alerting to the 
position of the goodly family-asws and the erroneous 
conjectures by some of the people 

زُحنَ  عَرَ الحح تَشح ُ عَلَى نَ فحسَهَ فاَسح وَحفَ عَبَادَ الِلّهَ إَنه مَنح أَحَبَ  عَبَادَ الِلّهَ إلَيَحهَ عَبحداً أعََانهَُ الِلّه دَُى وَ تَََلحبَبَ الْح بَاحُ الْح   بهََ ليََوحمَهَ النهازلََ  بَهَ وَ أعََده الحقَرَىفِ قَ لح  فَ زَهَرَ مَصح

‘Servants of Allah-azwj! Surely from the servants of Allah-azwj most Beloved to Him-azwj is a 
servant whom Allah-azwj Assists upon himself, so he fees the grief and wears the fear, so the 
lamp of guidance blossoms in his heart and he prepares for the need of his day (of death) to 
befall him. 

ٍَ ف ُ  ثَرَ وَ ارحتَ وَى مَنح عَذح تَكح َُرَ فأَبَحصَرَ وَ ذكََرَ فاَسح سَهَ الحبَعَيدَ وَ هَوهنَ الشهدَيدَ نَ ََ عَلَى نَ فح لَ فَ قَره ٍِ سُهَ  قَدح  وَ سَلَكَ سَبَيلًا جَدَداً  ََ نَََّلًا تح لَهُ مَوَاردَُهُ فَشَرَ راَ
مُُومَ إَلَه هََ اً وَاحَداً ان حفَرَدَ بَهَ  َِ وَ تََّلَهى مَنَ الْح  خَلَعَ سَراَبيَلَ الشههَوَا

He draws the distant near to himself and considers the server as easy. He looks and is 
insightful, and he does Zikr and is frequent, and he saturates from the fresh water whose 
arrival is eased for him. So he drinks to saturation and walks the main way, having removed 
the trouser of desires and isolates from the worries except for one worry he is individual with 
it.   

ََ فَ  دَُى وَ مَغَاليَقَ أبَ حوَا ََ الْح وََى وَ صَارَ مَنح مَفَاتيَحَ أبَ حوَا لَ الْح رَ طَريَقَهُ وَ سَلَكَ سَبَيلَهُ وَ عَرَفَ مَنَارَهُ وَ  الرهدَى قَدح أبَحصَ خَرجََ مَنح صَفَةَ الحعَمَى وَ مُشَاركََةَ أهَح
سَكَ مَنَ الحعُرَى بَِوَح  قَطَعَ غَمَارَهُ  تَمح تَنَهَاوَ اسح بََالَ بَِمَح  ثقََهَا وَ مَنَ الحح

So, he exits from the description of the blind and partnering the people of whims and 
becomes from the keys of the doors of guidance and closes the doors of regress. He sees his 
path and travels its way, and he recognises its minarets and cut across its depths and holds 
fast to the handle with its firmness and from the ropes with its strength.  

مُُورَ مَنح  سَهُ لِلّهََ سُبححَانهَُ فِ أرَحفَعَ الأح سَ قَدح نَصَبَ نَ فح دَارَ كُلَ  وَاردٍَ فَ هُوَ مَنَ الحيَقَيَن عَلَى مَثحلَ ضَوحءَ الشهمح ٍِ  إَصح لَهَ مَصحبَاحُ ظلُُمَا يَيَر كُلَ  فَ رحعٍ إَلََ أَصح  عَلَيحهَ وَ تَصح
ٍِ  كَشهافُ  ٍِ  عَشَوَا ٍِ دَليَلُ فَ لَوَا ٍِ دَفهاعُ مُعحضَلَا تاَحُ مُبحهَمَا  مَفح

Thus, he is upon the certainty like illumination of the sun having set up himself for Allah-azwj 
the Glorious in lofty matters from implementing all what is referred to him and rendering 
every branch to its root. He is a lamp in the darkness(es), remover of blindness(es), and key 
to the obscurities, and dispeller of the dilemmas, a guide in the wilderness (devoid of 
realities).  
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لَصَهُ فَ هُوَ مَنح مَعَادَنَ دَينَهَ وَ أوَحتََدَ أَ  تَخح ٍَ لِلّهََ فاَسح لَ لَمُ قَدح أَخح كُتُ فَ يَسح هَمُ وَ يَسح سَهَ رحضَهَ قَدح ألَحزَ يَ قُولُ فَ يُفح وََى عَنح نَ فح يُ الْح لهََ نَ فح لَ فَكَانَ أوَهلَ عَدح سَهُ الحعَدح مَ نَ فح
قه وَ يَ عحمَلُ بهََ   يَصَفُ الححَ

He speaks and makes one understand, and he keeps silent, so he is safe from. He is sincere to 
Allah-azwj, so He-azwj Purifies him, so he is from the mines of His-azwj religion and pegs of His-azwj 
earth having necessitating himself to the justice. So the first of his justice is negating the 
personal desires from himself describing the truth and acting with it.  

َُنهةً  لََ يَدعَُ للَحخَيرحَ غَايةًَ إَلَه أمَههَا ََ مَنح زمََامَهَ  وَ لََ مَ كَنَ الحكَتَا  وَ يَ نحزلَُ حَيحثُ كَانَ مَنحزلَهُُ  له ثَ قَلُهُ فَ هُوَ قاَئَدُهُ وَ إَمَامُهُ يَُُلُّ حَيحثُ حَ  إَلَه قَصَدَهَا قَدح أمَح

He does not leave any peak of the goodness except he goes for it, nor any goodly thought 
except he aims for it. He enables the Book from his reins, so it leads him and his leader, 
releasing where it releases its weight (Commands) and he descends wherever it would 
descend him. 

 

 صفاِ الفساق

Attributes of the mischievous 

لٍ وَ نَصَبَ للَنه  الٍ وَ أَضَاليَلَ مَنح ضُلاه راَكاً مَنح وَ آخَرُ قَدح تَسَمهى عَالمَاً وَ ليَحسَ بهََ فاَق حتَبَسَ جَهَائَلَ مَنح جُهه ََ  اسَ أَشح حَبَائَلَ غُرُورٍ وَ قَ وحلَ زُورٍ قَدح حَمَلَ الحكَتَا
قَ  عَلَى آراَئهََ وَ عَطَفَ  وَائهََ  الححَ  عَلَى أهَح

And another (person) has named himself as a scholar and he isn’t so. He has earned the 
ignorance(s) from the ignoramuses and straying from the strayed one, and he has set up for 
the people traps of the ropes of deceit and false words. He is carrying the Book upon his 
(personal) opinions and turns the truth upon his own whims.  

َِ وَ فَيهَا وَقَعَ وَ  رَاَئمََ يَ قُولُ أقََفُ عَنحدَ الشُّبُهَا حْ  بَ يحنَهَا اضحطَجَعَ  دعََ وَ يَ قُولُ أعَحتَزلَُ الحبَ يُ ؤحمَنُ النهاسَ مَنَ الحعَُاَئمََ وَ يُ هَوَ نُ كَبَيَر ا

He makes people to feel safe from the major sins and he belittles the major crimes. He says, 
‘I pause at the suspicions’ while he has fallen in these, and he says, ‘I am aloof from the 
innovations’, while he is lying down between these. 

ََ الحعَمَى  دَُى فَ يَتهبَعَهُ وَ لََ بَِ ََ الْح يَاءَ فَ يَصُده عَنحهُ فاَلصُّورَ ُِ صُور َُِ إَنحسَانٍ وَ الحقَلحبُ قَ لحبُ حَيَوَانٍ لََ يَ عحرَفُ بَِ َحح   وَ ذَلَكَ مَيَ تُ الأح

So, the image is an image of a human being while the heart is a heart of an animal. He neither 
recognises the door of guidance nor the door of blindness. He is blocked from it, and that one 
is the living dead.  

 

 عتَ ِ النبي
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Family-asws of the Prophet-saww 

هَبُونَ  َعحلَامُ  وَ أَنىه تُ ؤحفَكُونَ  فأَيَحنَ تَذح يََ  وَ الأح قَ  وَ  وَ بَ يحنَكُمح عَتَح ُِ  يحفَ تَ عحمَهُونَ وَ كَ  مَنحصُوبةٌَ فأَيَحنَ يُ تَاهُ بَكُمح  ُِ وَاضَحَةٌ وَ الحمَنَارُ قاَئمََةٌ وَ احْ نبََيَ كُمح وَ هُمح أزَمَهةُ الححَ
سَنَ مَنَازلََ الحقُرحآنَ وَ ردَُوهُمح  قَ فأَنَحزلَُوهُمح بََِحح ينَ وَ ألَحسَنَةُ الصَ دح يَمَ الحعَطاَشَ  أعَحلَامُ الدَ    وُرُودَ الْح

‘So where are you going? [81:26]?! But, How are you then being deluded? [6:95], and 
between you is your Prophet-saww and family-asws of your Prophet-saww?! And they-asws are the 
signposts of the truth and tongues of truthfulness, so accord them-asws the status with the 
excellent status of the Quran and return to them-asws like the returning of the thirsty camels. 

َِ مَنها وَ ليَحسَ بِيََ تٍ وَ ي َ  ُِ مَنح مَا قَ  فَيمَا بحلَى مَنح بلََيَ مَنها وَ ليَحسَ بَ أيَ ُّهَا النهاسُ خُذُوهَا عَنح خَاتََ النهبَيَ يَن ص إنَههُ يَموُ ثَرَ الححَ بَالٍ فَلَا تَ قُولُوا بِاَ لََ تَ عحرفَُونَ فإََنه أَكح
ةَ لَكُمح عَلَيحهَ وَ هُوَ أنَََ   تُ نحكَرُونَ وَ اعحذَرُوا مَنح لََ حُجه

O you people! Take it from the last of the Prophets-saww: ‘He is dying, one from us-asws who 
dies and he-asws isn’t dead, and he is decaying, the one from us-asws who decays, and he doesn’t 
decay’. So, do not be saying you do not know, for most of the truth is in what you are denying, 
and excuse the one there is no argument for you upon him, and I-asws am he. 

بَََ  َكح لَالَ  أَ لمحَ أعَحمَلح فَيكُمح بَِلثهقَلَ الأح تُكُمح عَلَى حُدُودَ الححَ يماَنَ وَ وَقَ فح ُِ فَيكُمح راَيةََ الْحَ غَرَ قَدح ركََزح َصح لَ وَ وَ أتَ حرُكح فَيكُمُ الثهقَلَ الأح تُكُمُ الحعَافَيَةَ مَنح عَدح رََامَ وَ ألَحبَسح  الحح
تُكُمُ  تَعحمَلُوا الرهأحيَ فَيمَا لََ يُ الحمَعح  وَ فَ رَشح لَاقَ مَنح نَ فحسَي فَلَا تَسح َخح ركَُ قَ عحرَهُ الحبَصَرُ وَ لََ تَ تَغَلحغَلُ إلَيَحهَ الحفَكَرُ رُوفَ مَنح قَ وحلَ وَ فَعحلَي وَ أرََي حتُكُمح كَراَئمََ الأح  دح

Did I-asws not work among you with the bigger heavy thing (Quran) and left among you the 
smaller (weighty thing – People-asws of the Household)? And I-asws fastened among you the flag 
of Eman, and harmonised you upon the limits of the Permissible(s) and the Prohibitions, and 
clothed you in well-being from my-asws justice, and furnished you with the kindness from my-

asws words and my-asws deed, and showed you the honourable manners from myself-asws? So, 
do not utilise the opinion in what you cannot realise its depths of the insight, nor can the 
thoughts (are) unable to penetrate’. 

 

 ظن خاطئ

Misconceptions 

ن حيَا مَعحقُولةٌَ عَلَى بَنَِ أمَُيهةَ  و منها هُانُّ أنَه الدُّ ُُنه ال وَهَا وَ لََ يُ رحفَعُ عَنح هَذَهَ الأحُ  تَْحنَحُهُمح دَرههَا حَتَّه يَ هُانُّ وَ تُوردَُهُمح صَفح ََ ال مهةَ سَوحطُهَا وَ لََ سَيحفُهَا وَ كَذَ
ُُونََّاَ جَُحلَةً  كَ بَلح هَيَ مََهةٌ لَذَلَ   مَنح لَذَيذَ الحعَيحشَ يَ تَطعَهمُونََّاَ بُ رحهَةً ثُُه يَ لحفَ

And from it – ‘To the extent that the thinker would think that the world is appropriate for the 
clan of Umayya conferring its house upon them, and quenching them its clean water, and that 
their whips and their sword would not be lifted from this community. And the thinker is lying 
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to that. But it is a wave of pleasurable life they are being fed for a while, then they will be 
vomiting out in total’.87 
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 من خطبة له ع و فيها بيان للَسباَ الت ِلك الناس و 88

Sermon 88 – And from a sermon of his-asws, and in it is 
explanation of the cause which destroy the people 

رٍ قَطُّ إَلَه بَ عحدَ تَْحهَيلٍ وَ رَخَ  أمَها بَ عحدُ فإََنه الِلّهَ لمحَ يَ قحصَمح  مَُمَ إَلَه بَ عحدَ  اءٍ وَ لمحَ يَُحبَُح جَبهاريَ دَهح حُمَ أَحَدٍ مَنَ الأح تَقحبَلحتُمح مَنح عَتحبٍ   أزَحلٍ عَ وَ مَا  وَ بَلَاءٍ وَ فَِ دُونَ مَا اسح
بَ رحتُح مَنح خَطحبٍ مُعحتَبٌََ وَ مَا كُلُّ ذَي قَ لحبٍ بلََبَيبٍ وَ لََ كُلُّ ذَي سََحعٍ بَسَمَيعٍ وَ لََ كُلُّ  تَدح  يٍر [ نََظَرٍ ببََصَ ]ذَياسح

‘As for after, surely Allah-azwj the Glorious did not Break the tyrants of the time at all except 
after respite and ease and did not Mend the bones of anyone from the communities except 
after sufferings and afflictions, and in besides what faced from an affliction and turned around 
from an affliction taking a lesson, and not everyone with a heart understands, nor everyone 
with an ear would hear, nor everyone with looking would be insightful. 

تَدُونَ بَعَمَلَ فَ يَا عَجَباً وَ مَا لََ لََ أعَحجَبُ مَ  تَلَافَ حُجَجَهَا فِ دَينَهَا لََ يَ قحتَصُّونَ أثََ رَ نَبيٍ  وَ لََ يَ قح وَصَيٍ  وَ لََ يُ ؤحمَنُونَ بَغَيحبٍ وَ  نح خَطإََ هَذَهَ الحفَرَقَ عَلَى اخح
َِ ا لََ يعََفُّونَ  َِ وَ يَسَيروُنَ فِ الشههَوَا بُهَا  نحكَرُوا لحمَعحرُوفُ فَيهَمح مَا عَرَفُوا وَ الحمُنحكَرُ عَنحدَهُمح مَا أَ عَنح عَيحبٍ يَ عحمَلُونَ فِ الشُّ

Oh, how strange! And why should I-asws not wonder from the mistakes of this sect upon its 
different arguments in its religion. Neither are they aiming for the footsteps of any Prophet-as 
nor are they following with the deeds of any successor-as, nor are they believing in the unseen, 
nor are they excusing from any fault. They are working in suspicions and are conducting in 
lustful desires. The good among them is what they recognise (as being good) and the evil in 
their presence is what they are denying (as being evil).  

َِ عَلَى آراَئهََمح كَأَنه كُله امحرئٍَ  َِ إَلََ أنَ حفُسَهَمح وَ تَ عحوَيلُهُمح فِ الحمُهَمها زَعُهُمح فِ الحمُعحضَلَا سَهَ مَفح ٍَ مَنحهُمح إَمَامُ نَ فح بَا ٍِ وَ أَسح  قَدح أَخَذَ مَنحهَا فَيمَا يَ رَى بَعُرًى ثقََا
 ٍِ  مَُحكَمَا

Their sheltering during the dilemmas is to themselves, and they are interpreting regarding the 
vague matters are by their own opinions. It is as if every person from them is an imam until 
himself. He has taken from it regarding what he sees as being trustworthy handholds, and 
decisive causes’.88 
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 و من خطبة له ع فِ الرسول الأعُم صلى الِلّ  عليه و آله و بلاغ الْمام عنه 89

Sermon 89 – And from a sermon of his-asws regarding 
the mightiest Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and 
delivery by the Imam-asws on his-saww behalf 

مَُمَ  مَنَ الرُّسُلَ  فَتَح ٍِ  أرَحسَلَهُ عَلَى حَينَ  عَةٍ مَنَ الأح ََ  وَ اعحتَزاَمٍ  وَ طُولَ هَجح رُُو مُُورَ وَ تَ لَظٍ  مَنَ الحح ن حيَا كَاسَ  مَنَ الحفَتََْ وَ انحتَشَارٍ مَنَ الأح فَةُ النُّورَ ظاَهَرَ ُِ الحغُرُورَ وَ الدُّ
فَراَرٍ مَنح وَرَقَهَا وَ إَيََسٍ مَنح ثَِرَهََا وَ ]إَعحوَارٍ[ اغحورَاَرٍ عَلَى حَينَ   مَنح مَائهََا   اصح

‘He-azwj Sent him-saww when there was a gap period from the Rasools-as, and a prolonged 
slumber from the communities, and an aim from the Fitna, and scattering of the affairs, and 
blazes from the wars, and the world was eclipsed from the Noor, the deception was 
prevailing, when there was paleness from its leaves, and despair from its fruits, and 
evaporation of its waters (springs).  

دَُى مَةٌ  قَدح دَرَسَتح مَنَارُ الْح حِ أعَحلَامُ الرهدَى فَهَيَ مُتَجَهَ  هَ طاَلبََهَا ثَِرَُهَا الحفَتحنَةُ  وَ ظَهَرَ لَهَا عَابَسَةٌ فَِ وَجح يَفَةُ وَ  لَأَهح حْ وَحفُ وَ دَثََرُهَا وَ شَعَارُهَا  طَعَامُهَا ا  الْح
 السهيحفُ. 

The flags of guidance had been obscured and the flags of ruination had appeared. It was grim 
to its people, frowning in the faces of its seekers. Its fruit was the Fitna and its food was the 
carcass, and its motto was the fear, and its garment was the sword. 

نَُونَ فاَعحتَبَوُا عَبَادَ الِلّهَ وَ اذحكُرُوا تيَكَ الهتَ آبَِ  َِ وَانُكُمح بَِاَ مُرح ريَ مَا تَ قَادَمَ  ؤكُُمح وَ إَخح تح بَكُمح وَ لََ بََِمُ الحعُهُودُ وَ لََ خَلَتح فَيمَا بَ يحنَكُمح وَ عَلَيحهَا مََُاسَبُونَ وَ لَعَمح
 َُ قَا َحح   أَصحلَابََِمح ببََعَيدٍ. وَ الحقُرُونُ وَ مَا أنَ حتُمُ الحيَوحمَ مَنح يَ وحمَ كُنحتُمح فِ  وَ بَ يحنَهُمُ الأح

Take lessons, O servants of Allah-azwj, and recall the straying which your fathers and your 
brothers were pledged with and would be Reckoned upon it. And by my-asws life! Neither have 
the eras (time intervals) preceded with you nor with them, nor have the aeons (ages) and the 
centuries passed in what is between you and them, nor are you today remote from the day 
you were in their loins.  

مَعُكُمُوهُ وَ مَ  عََكُمُ الرهسُولُ شَيحئاً إَلَه وَ هَا أنَََ ذَا مُسح َمحسَ وَ لََ شُقهتح لَْمُُ اوَ الِلّهَ مَا أَسَح اَعَكُمح بَِلأح اَعُكُمُ الحيَوحمَ بَدُونَ أَسَح فَحئَدَ ُِ ا أَسَح بَحصَارُ وَ لََ جُعَلَتح لَْمُُ الأح لأح
 فِ ذَلَكَ الزهمَانَ إَلَه وَ قَدح أعُحطَيتُمح مَثحلَهَا فَِ هَذَا الزهمَانَ 

By Allah-azwj! The Rasool-saww did not make you listen to anything except and here I-asws am, 
making you listen to it (again), and I-asws am not making you listen today to anything other 
than what he-saww had made you listen to yesterday. Neither the sights which were opened 
for them nor the hearts which were made to be for them during that time (any different), and 
you have been given similar to it in this time period. 
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فَيتُمح بهََ  واً بَطاَنَُّاَرَ  وَ حُرمَُوهُ وَ لَقَدح نَ زلََتح بَكُمُ الحبَلَيهةُ جَائَلًا خَطاَمُهَا وَ وَ الِلّهَ مَا بُصَ رحتُح بَ عحدَهُمح شَيحئاً جَهَلُوهُ وَ لََ أُصح لُ الحغُرُورَ  خح بَحَ فَيهَ أهَح فَلَا يَ غُرهنهكُمح مَا أَصح
اَ هُوَ ظَلٌّ مََح   دُودٌ إَلََ أَجَلٍ مَعحدُودٍ فإََنُه

And by Allah-azwj! You have not been given insight of anything they had been ignorant of, nor 
have you been given it and they were depriving of it. And the affliction has befallen with you, 
it throat is relaxed, and its rein is loosened. So, let it not deceive you what the people of deceit 
had come to be in, for rather it is an extended shade to a numbered term’.89 
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 و من خطبة له ع و تشتمل على قدم الْالق و عُم مُلوقاته، و يَتمها بِلوعظ 90

Sermon 90 - And from a sermon of his-asws, and it is 
inclusive upon the ancientness of the Creator and 
mightiness of His-azwj creation, and he-asws ends it with 
the preaching 

يةٍَ  دُ لِلّهََ الحمَعحرُوفَ مَنح غَيرحَ رُؤح مَح اَلَقَ مَنح غَيرحَ رَوَيهةٍ  الحح ُِ إَرحتََجٍ الهذَي لمحَ يَ زَلح قاَئمَاً دَ  وَ الْح ُِ أبَ حراَجٍ وَ لََ حُجُبٌ ذَا وَ لََ بَِحرٌ   ليَحلٌ دَاجٍ وَ لََ  ائمَاً إَذح لََ سََاَءٌ ذَا
ُِ مَهَادٍ  وَ لََ جَبَلٌ ذُو فَجَاجٍ  سَاجٍ  لَحقَ وَ  ذَلَكَ مُبحتَدعَُ  وَ لََ خَلحقٌ ذُو اعحتَمَادٍ  وَ لََ فَجٌّ ذُو اعحوجََاجٍ وَ لََ أرَحضٌ ذَا لَحقَ وَ راَزقَهُُ  ارثَهُُ وَ  الْح  وَ إلََهُ الْح

‘The Praise is for Allah-azwj, the well-known from without being seen, and the Creator from 
without calculating, Who does not cease to be lasting constantly when there was no sky with 
constellations, nor any veils with lofty doors, nor a dark night, nor a peaceful ocean, nor a 
mountain with pathways, nor any roads with curves, nor any land with spreads, nor any 
creatures with reliance. That is the Beginning of the creation, and its inheritor, and God-azwj of 
the creations and its sustainer. 

سُ وَ الحقَمَرُ دَائبََانَ  صَى آثََرَهُمح وَ أعَحمَا وَ الشهمح وَ  مح وَ عَدَدَ أنَ حفُسَهَمح وَ خَائنََةَ أعَحيُنَهَمح لَُْ فِ مَرحضَاتهََ يُ بحلَيَانَ كُله جَدَيدٍ وَ يُ قَر بََِنَ كُله بعََيدٍ قَسَمَ أرَحزاَقَ هُمح وَ أَحح
ُِ مَا تَُّحفَي صُدُورُهُمح مَنَ الضه  ُّهُورَ إَلََ أنَح تَ تَنَاهَى بََِمُ الحغَايََ َرححَامَ وَ ال تَوحدَعَهُمح مَنَ الأح تَقَرههُمح وَ مُسح  مَيَر وَ مُسح

And the sun and the moon are both pursuing His-azwj Pleasure, wearing out every new thing, 
drawing closer every remote one, Distribution their sustenance(s) and Counting their impacts 
and their deeds, and Counted their breaths, and glances of their eyes, and whatever was 
hidden in their chests from the conscience, and they dwelling and their being deposited from 
the wombs and the backs, until ending with them to their peaks. 

حِ نقَحمَتُهُ  تَده ليََائهََ فِ شَده َِ نقَحمَتَهَ قاَهَرُ مَنح عَازههُ  هُوَ الهذَي اشح تَُهُ لَأَوح تََهَ وَ اتهسَعَتح رَحمح وَ غَالَبُ  وَ مُذَلُّ مَنح نََوَاهُ  وَ مُدَمَ رُ مَنح شَاقههُ  عَلَى أعَحدَائهََ فِ سَعَةَ رَحمح
 مَنح عَادَاهُ 

He-azwj is the One-azwj Who Intensified His-azwj Scourge upon His-azwj enemies during the 
capaciousness of His-azwj Mercy and Expanded His-azwj Mercy to His-azwj friends during the 
severity of His-azwj scourge, Conqueror of the one who opposes Him-azwj, and Demolisher of 
the one hostile to Him-azwj, Disgracing one who opposes Him-azwj and Overcoming one who is 
inimical to Him-azwj.  

 وَ مَنح شَكَرَهُ جَزاَهُ  مَنح تَ وكَهلَ عَلَيحهَ كَفَاهُ وَ مَنح سَألََهُ أعَحطاَهُ وَ مَنح أقَ حرَضَهُ قَضَاهُ 

One who relies upon him, He-azwj would Suffice him, and one who asks Him-azwj, He-azwj would 
Give him, and one who lends Him-azwj, He-azwj would repay him, and one who thanks Him-azwj, 
He-azwj would Recompense him. 

نََاقَ عَبَادَ الِلّهَ زنَوُا أنَ حفُسَكُمح مَنح قَ بحلَ أنَح تُوزَنوُا وَ حَاسَبُوهَا مَنح قَ بحلَ أنَح تُحَاسَبُوا وَ تَ نَفهسُوا قَ بح  يَاقَ  لَ ضَيقَ الْح  وَ اعحلَمُوا أنَههُ مَنح لمحَ يُ عَنح  وَ ان حقَادُوا قَ بحلَ عُنحفَ السَ 
هََا لََ زاَجَرٌ وَ لََ وَاعَظٌ  سَهَ حَتَّه يَكُونَ لَهُ مَنحهَا وَاعَظٌ وَ زَاجَرٌ لمحَ يَكُنح لَهُ مَنح غَيرح  عَلَى نَ فح
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Servants of Allah-azwj! Weigh yourselves before you are weighed, and reckon yourselves 
before you are Reckoned with, and keep breathing before the straitening of the throats, and 
be submissive before the nose-rubbing ushering, and know that one who does not assist upon 
himself until there happens to be for him a preaching and a rebuke from it, there would not 
happen to be for him a rebuke and a preacher other than it’.90 

 

  

                                                      
90 Nahj Al Balagah – Sermon No. 90 
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 و هي من جلائل خطبه ع و من خطبة له ع تعرف بِطبة الأشباح 91

Sermon 91 – And from a sermon of his-asws, having been 
recognised with similar sermons, and it is from his-asws 
majestic sermons 

عَدَ ُِ بحنُ صَدَقَةَ عَنَ الصهادَقَ جَعحفَرَ بحنَ مََُمه  طُحبَةَ عَلَى مَنحبَََ الحكُوفَ  دٍ ع أنَههُ قاَلَ رَوَى مَسح ةَ وَ ذَلَكَ أنَه رَجُلًا أتَََهُ فَ قَالَ لَهُ يََ أمََيَر خَطَبَ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن بَِذََهَ الْح
 فَةً الحمُؤحمَنَيَن صَفح لنََا رَب هنَا مَثحلَ مَا نَ راَهُ عَيَانًَ لنََزحدَادَ لَهُ حُب اً وَ بَهَ مَعحرَ 

It is reported by Mas’ada Bin Sadaqa, from Al Sadiq Ja’far Bin Muhammad-asws having said: 
‘Amir Al-Momineen Ali-asws addressed with this sermon upon the pulpit of Al-Kufa, and that is 
because a man had come to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Describe our Lord-azwj 
to us to we can increase for Him-azwj love and recognition’.  

لَهَ فَصَعَدَ الحمَنحبَََ وَ هُوَ  جَدُ بَِهَح هٍ الحمَسح تَمَعَ النهاسُ حَتَّه غَ الِلّهَ وَ أثَحنََ عَلَيحهَ وَ صَلهى عَلَى يرَ ُ اللهوحنَ فَحَمَدَ مُغحضَبٌ مُتَغَ  فَ غَضَبَ وَ نََدَى الصهلَا َِ جَامَعَةً فاَجح
 النهبيَ  ص

He-asws was angered and called for the congregational Salat. The people gathered to him-asws 
to the extent that the Masjid was filled with its people. He-asws ascended the pulpit and he-asws 
was angry, changed of colour. He-asws praised Allah-azwj the Glorious and Send Salawaat upon 
the Prophet-saww. 

 

 وصف الِلّ  تعالَ

Attributes of Allah-azwj the Exalted 

مُُودُ  ثُُه قاَلَ  حْ دُ لِلّهََ الهذَي لََ يفََرهُُ الحمَنحعُ وَ ا مَح دَيهَ  الحح مُ الْحَ  وَ لََ يُكح ٌٍ سَوَاهُ وَ كُلُّ مَانعٍَ مَذح وُدُ إَذح كُلُّ مُعحطٍ مُنحتَقَ حْ ومٌ مَا خَلَاهُ وَ هُوَ الحمَنهانُ بفََوَائدََ عحطاَءُ وَ ا
 النَ عَمَ وَ عَوَائَدَ الحمَزيَدَ وَ الحقَسَمَ 

Then he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who the prevention does not enrich Him-azwj nor 
is He-azwj impoverished by the giving and the generosity when all besides Him-azwj who give are 
reduced, and every preventer is condemned apart from Him-azwj, and He-azwj is the Benefactor 
with the beneficial bounties and increasing awards and the distributions. 

مُح وَ نَََّجَ سَبَيلَ الرهاغَبَيَن إلَيَحهَ وَ الطهالبََينَ  َِ رَ أقَ حوَا لَائَقُ ضَمَنَ أرَحزاَقَ هُمح وَ قَده أَلح  مَا لَدَيحهَ وَ ليَحسَ بََِ عَيَالهُُ الْحَ وَدَ مَنحهُ بِاَ لمحَ يُسح  ا سُئَلَ بََِجح

His-azwj creatures are His-azwj dependants. He-azwj Guarantees their sustenance and Determines 
their subsistence. He-azwj has Prepared the way of the ones desiring to Him-azwj and the seekers 
of what is with Him-azwj. And He-azwj isn’t any more generous with what He-azwj has been asked 
for than He-azwj is with what He-azwj has not been asked for.  
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َوهلُ الهذَي لمحَ يَكُنح لَهُ قَ بحلٌ فَ يَكُونَ شَيح  خَرُ الهذَي ]لمحَ يَكُنح الأح ركََهُ ءٌ ب َ [ ليَحسَ لهُ بَ عحدٌ فَ يَكُونَ شَيح ءٌ قَ بحلَهُ وَ احْ َبحصَارَ عَنح أَنح تَ نَالَهُ أوَح تُدح مَا  عحدَهُ وَ الرهادعَُ أنَََسَيه الأح
رٌ ف َ  تَلَفَ عَلَيحهَ دَهح اَلُ وَ لََ كَانَ فِ مَكَانٍ فَ يَجُوزَ عَلَيحهَ الََنحتَقَالُ اخح تَلَفَ مَنحهُ الحح  يَخح

The First Who, there did not happen to be any ‘before’, so there would be something before 
Him-azwj, and the Last Who, there isn’t any ‘after’ for Him-azwj so there would be something 
after Him-azwj. The Repeller of the sights of the people from perceiving Him-azwj or realising 
Him-azwj. The time does not change upon Him-azwj so He-azwj would be of a different state from 
it, nor does He-azwj exist in a place so the transfer would be allowed upon Him-azwj.  

بََالَ وَ ضَحَكَتح  وَ لَوح وَهَبَ مَا تَ نَفهسَتح  حْ يَانَ  عَنحهُ مَعَادَنُ ا َ وَ الحعَقح مَا أثَ هرَ ذَلَكَ فِ  وَ حَصَيدَ الحمَرحجَانَ  ثاَرَ َِ الدُّر َ وَ ن ُ  عَنحهُ أَصحدَافُ الحبَحَارَ مَنح فَلَزَ  اللُّجَينح
  جُودَهَ وَ لََ أنَ حفَدَ سَعَةَ مَا عَنحدَهُ 

And if He-azwj were to Gift whatever the mines of the mountains exhale on His-azwj behalf, and 
the pearls of the oceans were to rise on His-azwj behalf, metal ores, and the pure gold, and the 
scattering of the jewels, and cuttings of the corals, that would have not impact in His-azwj 
Generosity, nor would it deplete the vastness of what is with Him-azwj.  

نَ حعَامَ  وََادُ الهذَي لََ يغََيضُهُ  مَا لََ تُ نحفَدُهُ  -وَ لَكَانَ عَنحدَهُ مَنح ذَخَائرََ الأح حْ َنََمَ لَأنَههُ ا لُهُ  مَطاَلَبُ الأح اَحُ الحمُلَحَ ينَ  [ يُ بحخَلُهُ سُؤَالُ السهائلََيَن وَ لََ ]يُ بَخَ   إَلحح

But with Him-azwj are treasures of bounties what the demands of the people cannot deplete 
because He-azwj is the Generous One Whom the begging of the beggars does not blink Him-azwj 
nor does the insistence of the insisting ones Make Him-azwj stingy. 

 

 صفاته تعالَ فِ القرآن

His-azwj Attributes in the Quran, the Exalted 

رُح أيَ ُّهَا السهائَلُ فَمَا دَلهكَ الحقُرحآنُ عَلَيحهَ مَنح صَفَتَهَ فاَئ حتَمه بهََ  تَضَئح بنَُورَ هَدَايتََهَ وَ مَا كَلهفَكَ الشهيحطَ  فاَنحُ ََ عَلَيحكَ فَ رحضُهُ وَ لََ فِ وَ اسح انُ عَلحمَهُ مَها ليَحسَ فِ الحكَتَا
دَُى أثََ رهُُ فَكَلح سُنهةَ  ةَ الْح  عَلحمَهُ إَلََ الِلّهَ سُبححَانهَُ فإََنه ذَلَكَ مُنحتَهَى حَقَ  الِلّهَ عَلَيحكَ  النهبيَ  ص وَ أئَمَه

So look, O you questioner! Whatever the Quran of His-azwj attributes the Quran points upon, 
suffice with it and be enlightened by the light of its guidance. Whatever the Satan-la encumber 
you of its knowledge, from what is neither in the Book is its obligation upon you, nor is there 
any trace of it in the Sunnah of the Prophet-saww and the Imams-asws of guidance, so leave its 
knowledge to Allah-azwj the Glorious, for that desisting is a Right of Allah-azwj upon you. 

لَةَ مَا جَهَلُوا ت َ  وَ اعحلَمح أَنه الرهاسَخَيَن فِ الحعَلحمَ هُمُ الهذَينَ أغَحنَاهُمح عَنَ اقحتَحَامَ السُّدَدَ  ُمح ق حراَرُ َِ ََ الْحَ ََ فَمَدَحَ الحمَضحرُوبةََ دُونَ الحغُيُو جُو فحسَيرهَُ مَنَ الحغَيحبَ الحمَحح
ُ تَ عَالََ اعحتَاَفَ هُمح بَِلحعَجح  ثَ عَنح  الِلّه هُمُ الحبَحح  نحهَهَ رُسُوخاً كُ زَ عَنح تَ نَاوُلَ مَا لمحَ يَُُيطُوا بَهَ عَلحماً وَ سََهى تَ رحكَهُمُ التهعَمُّقَ فَيمَا لمحَ يُكَلَ فح

And know that the ones immersed in the knowledge, those who are needless from storming 
the barriers struck beside the unseen matters, do acknowledge with the total of what they 
are ignorant of its interpretation from the veiled hidden matters. So Allah-azwj the Exalted 
Praised their acknowledgment with the inability from attaining what they are not 
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encompassing with in knowledge, and He-azwj Named their leaving the probing into what they 
have not been encumbered of its essence, as being ‘Immersed’ (in knowledge). 

اَلَكَيَن  رَ عَقحلَكَ فَ تَكُونَ مَنَ الْح َُمَةَ الِلّهَ سُبححَانهَُ عَلَى قَدح رح عَ  فاَق حتَصَرح عَلَى ذَلَكَ وَ لََ تُ قَدَ 

So stop at that and do not measure the Mightiness of Allah-azwj the Glorious based upon a 
measurement of your intellect for you will be from the destroyed ones! 

َوحهَامُ  ركََ مُنحقَطَعَ  هُوَ الحقَادَرُ الهذَي إَذَا ارحتََْتَ الأح رُ الحمُبََهأُ  لتَُدح رَتهََ وَ حَاوَلَ الحفَكح َِ الحوَسَاوَسَ أنَح ي َ  قُدح ََ مَلَكُوتهََ مَنح ]خَطحرَ[ خَطَراَ َِ غُيُو  قَعَ عَلَيحهَ فِ عَمَيقَا

He-azwj is the Powerful Who, when the imaginations shoot (their arrows) in order to realise 
the endpoint of His-azwj Power, and transferring the thought freeing from the dangerous 
whisperings, for there to occur to him from the depths of the hidden matters of His-azwj 
Kingdom.  

َُ إلَيَحهَ  تََ الحقُلُو ريََ فِ كَيحفَيهةَ صَفَاتهََ وَ غَمَضَتح  وَ تَ وَلْه ُِ لتََ  لتََجح َُ مَهَاوَيَ  نَاوُلَ عَلحمَ ذَاتهََ رَدَعَهَامَدَاخَلُ الحعُقُولَ فِ حَيحثُ لََ تَ بحلُغُهُ الصَ فَا  سُدَفَ  وَ هَيَ تََُو
ََ مُتَخَلَ صَةً إلَيَحهَ سُبححَ   -انهَُ الحغيُُو

And the hearts yearn to Him-azwj in order to flow in the qualitative state of His-azwj attributes, 
and the openings of the intellects close down in where it cannot reach the descriptions in 
order to attain the knowledge of the Self (of Allah-azwj), having been deterred, and these roam 
around in the abyss of the darkness of the hidden matters, to end up to Him-azwj the Glorious.  

َوحرَ الََعحتَسَافَ  فَ رَجَعَتح إَذح جُبَهَتح  لَحقَ  َِ بَالَ أوُلَ الرهوَيَه كُنحهُ مَعحرفَتََهَ وَ لََ تََّحطُرُ بَ   مُعحتََفََةً بَِنَههُ لََ يُ نَالُ َِ عَلَى  خَاطَرَ ٌِ مَنح تَ قحدَيرَ جَلَالَ عَزهتهَ الهذَي اب حتَدعََ الْح
تَثلََهُ  تَذَى عَلَيحهَ  غَيرحَ مَثاَلٍ امح دَارٍ احح  مَنح خَالَقٍ مَعحبُودٍ كَانَ قَ بحلَهُ  وَ لََ مَقح

So it (intellect) returns when it is defeated, acknowledging that the reality of His-azwj essence 
cannot be attained to understanding it, nor can the mind comprehend the first of the reports 
of the minds from determining the Majesty of His-azwj Might by which He-azwj Initiated the 
creation not based upon an example to replicate it, nor any measurement determined upon 
from a creator having been worshipped before Him-azwj.  

لَحقَ  اَجَةَ مَنَ الْح مَتَهَ وَ اعحتَاَفَ الحح رَتهََ وَ عَجَائَبَ مَا نَطَقَتح بَهَ آثََرُ حَكح َِ قُدح ةَ لَهُ  سَاكَ  إَلََ أَنح يقَُيمَهَا بََِ وَ أرَاَنََ مَنح مَلَكُو جه قُ وهتهََ مَا دَلهنَا بَِضحطَراَرَ قَيَامَ الححُ
 عَلَى مَعحرفَتََهَ 

And He-azwj has Showed us from the kingdom of His-azwj Power and wonders what speak with 
the impacts of His-azwj Wisdom and acknowledgment of the need from the creation to that it 
stands by the Withholding by His-azwj Power what points us with the desperation of 
establishing the argument upon recognising Him-azwj.  

ةً لَهُ  مَتَهَ فَصَارَ كُلُّ مَا خَلَقَ حُجه دَثَ تحهَا آثََرُ صَنحعَتَهَ وَ أعَحلَامُ حَكح َِ الحبَدَائَعُ الهتَ أَحح َُهَرَ بَيَر نََطَقَةٌ وَ وَ دَليَلًا عَلَيح  فَ تُهُ بَِلتهدح هَ وَ إَنح كَانَ خَلحقاً صَامَتاً فَحُجه
  دَلََلتَُهُ عَلَى الحمُبحدعََ قاَئمََةٌ 

And there have appeared impacts during the creation which He-azwj had Originated, and signs 
of His-azwj Wisdom, so all what He-azwj Created became an argument for Him-azwj and a pointer 
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upon Him-azwj. And even if the creation was silent, so its argument with the arrangement is 
speaking, and it’s evidencing upon the Custodian is clear. 

هَدُ أنَه مَنح شَبههَكَ بتََبَاينَُ أعَحضَاءَ خَلحقَكَ وَ تَلَاحُمَ حَقَاقَ مَفَاصَلَهَمُ  تَجَبَةَ  فأََشح مَتَكَ لمحَ يَ عح  الحمُحح بَيَر حَكح ى مَعحرفَتََكَ وَ لمحَ يُ بَاشَرح قَ لحبَهُ قَدح غَيحبَ ضَمَيرهََ عَلَ لتََدح
مَعح تَبََُّؤَ التهابَعَيَن مَنَ الحمَتحبُوعَيَن إَذح يَ قُولُونَ  ََ  الحعالَمَينَ  ي ضَلالٍ مُبَينٍ تََلِلّهَ إَنح كُنها لَفَ  الحيَقَيُن بَِنَههُ لََ نَده لَكَ وَ كَأنَههُ لمحَ يَسح   إَذح نُسَوَ يكُمح بَرَ

I-asws testify that the one who resembles You-azwj with the separateness of the limbs of Your-

azwj body and fuse the realities of their joints are veiled from the arrangement of Your-azwj 
Wisdom. He has not believed in the hidden of his consciousness upon Your-azwj recognition, 
and his heart has not hugged the certainty that there is no rival to You-azwj, and it is as if he 
has not heard the disavowing by the followers from the ones being followed, when they 
would be saying: ‘By Allah! We were in clear error, [26:97] When we equated you all with 
Lord of the Worlds [26:98]. 

ََ الحعَادَلُونَ بَكَ  نَامَهَمح وَ نََْلُوكَ حَلحيَةَ  كَذَ َِ بََِوَاطَرَ  إَذح شَبههُوكَ بََِصح لُوقَيَن بَِوَحهَامَهَمح وَ جَزهءُوكَ تََحزئََةَ الحمُجَسهمَا تَلَفَةَ عَلَى  هَمح وَ قَدهرُوكَ الحمَخح لَحقَةَ الحمُخح الْح
 الحقُوَى بَقَراَئَحَ عُقُولََْمح 

They are lying, the ones equating You-azwj when they are resembling You-azwj with their idols 
and are dressing You-azwj with the apparel of the created beings with their own imaginations 
and are segmenting You-azwj with the physical parts by their own thinking, and they are 
comparing You-azwj to the different strong physiques with the workings of their own intellects.  

هَدُ أَنه مَنح سَاوَاكَ بَشَيح  ُِ آيََتَكَ وَ نَطَقَتح عَنحهُ ءٍ مَنح خَلحقَكَ فَ قَدح عَدَلَ بَكَ وَ وَ أَشح شَوَاهَدُ حُجَجَ بَ يَ نَاتَكَ وَ إَنهكَ  الحعَادَلُ بَكَ كَافَرٌ بِاَ تَ نَزهلَتح بَهَ مَُحكَمَا
رهََا مُكَيهفاً  ُ الهذَي لمحَ تَ تَنَاهَ فِ الحعُقُولَ فَ تَكُونَ فِ مَهَبَ  فَكح َِ خَوَاطَرَ  أنَحتَ الِلّه  مََحدُوداً مُصَرهفاً  هَا فَ تَكُونَ وَ لََ فِ رَوَيَه

I-asws testify that the one who equates You-azwj with anything from Your-azwj creation, so he has 
equated with You-azwj, and the one equating with you-azwj is a disbeliever in what You-azwj have 
Revealed with in the Decisive of Your-azwj Verses, and the testimonies of the arguments of 
Your-azwj proofs are speaking with about it, and You-azwj, You-azwj are Allah-azwj Who cannot be 
confined in the intellects so it would be in the prison of its thinking, shackled, nor limited in 
the flowing of its minds, altering’. 

 

 -و منها

And from it 

هَتَهَ فَ لَمح يَ تَعَده حُدُ  هَهُ لَوجَح بَيرهَُ وَ وَجه كَمَ تَ قحدَيرَهُ وَ دَب هرَهُ فأَلَحطَفَ تَدح رَ مَا خَلَقَ فأََحح تَصحعَبح  ودَ مَنحزلَتََهَ وَ قَده إَذح أمَُرَ  لمحَ يَ قحصُرح دُونَ الََنحتَهَاءَ إَلََ غَايتََهَ وَ لمحَ يَسح
مُُورُ عَنح مَشَيئَتَهَ بَِلحمُ  َِ الأح اَ صَدَرَ  ضَيَ  عَلَى إَراَدَتهََ فَكَيحفَ وَ إَنُه

‘He-azwj Determined what He-azwj Created, so Wise was His-azwj Determination, and He-azwj 
Managed it, so subtle was His-azwj management, and He-azwj Directed it to its aspect. So, it did 
not except the limits of its status. It was not deficient besides ending to its peak and did not 
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disobey when Command to go upon His-azwj Will. And how could it, and rather the affairs are 
implemented from His-azwj Desire.  

رٍ آلَ إلَيَحهَا وَ لََ قَريََُةَ غَريَزَ ٍِ الحمُنحشَئُ أَصحنَ  يَاءَ بَلَا رَوَيهةَ فَكح َشح مَرَ عَلَيحهَا وَ لََ تََحربَةٍَ أفَاَدَهَا افَ الأح هُورَ وَ لََ شَريَكٍ أعََانهَُ عَلَى ابحتَدَاعَ عَجَائَبَ مَ  أَضح نح حَوَادَثَ الدُّ
مُُورَ   الأح

The Originator of types of things without referring to thinking to lean to, nor any instinct 
urging upon it, nor any experience from the occurrences of the time benefiting it, nor any 
associate to assist Him-azwj upon Initiating the wonders of affairs.  

ََ إَلََ دَعحوَتهََ لمحَ يَ عحتَََضح دُونهَُ رَيحثُ الحمُبحطَئَ  فَ تَمه خَلحقُهُ بَِمَحرهََ وَ أذَحعَنَ  يَاءَ أوََدَهَا ئَ وَ لََ أنَََ ُِ الحمُتَلَك َ  لَطاَعَتَهَ وَ أَجَا َشح حُدُودَهَا وَ لََءَمَ  وَ نَََّجَ  فأَقَاَمَ مَنَ الأح
ََ قَ راَئنََهَا بَا َ مُتَضَادَ هَا وَ وَصَلَ أَسح رتَهََ بَينح قَحدَارَ وَ الحغَراَئزََ  وَ  بَقُدح دُُودَ وَ الأح ٍِ فِ الحح نَاساً مُُحتَلَفَا َِ بدََايََ وَ  فَ رهقَ هَا أَجح يَحئَا كَمَ صُنحعَهَا وَ فَطَرَهَا عَلَى   الْح خَلَائقََ أَحح

 مَا أرَاَدَ وَ اب حتَدَعَهَا

His-azwj Creation was completed, and it stooped to His-azwj obedience and answered to His-azwj 
Call and did not object besides Him-azwj neither by the slowness of inheritance nor the patience 
of retiring. He-azwj Straightened the things of their curves and Fixed their limits, and Caused 
coherence between the contradictory forces by His-azwj Power, and Connected the means of 
their pairings, and Separated the species difference in the limits, and the measurements, and 
the properties, and the appearances. He-azwj Began the creation and wise was its Making, and 
He-azwj Originated it based upon whatever He-azwj Wanted and Initiated these’. 

 

 و منها فِ صفة السماء

And from it, regarding description of the sky 

َِ فُ رَجَهَا َُمَ بَلَا تَ عحلَيقٍ رَهَوَا َ أزَحوَاجَهَا وَ نَ  مَعحراَجَهَا   وَ الصهاعَدَينَ بَِعَحمَالَ خَلحقَهَ حُزُونةََ بَِمَحرهََ  طَينَ وَ ذَلهلَ للَحهَابَ  وَ لََحَمَ صُدُوعَ وَ وَشهجَ بَ يحنَهَا وَ بَينح

‘And He-azwj Systemised the elevations of its openings without suspensions and Closed up the 
cracks of its breaches, and Joined between it and between its pairs, and Humbled it for the 
ones (Angels) coming down by His-azwj Command, and the ones ascending with the deeds of 
His-azwj creatures through the ways of its ascents. 

راَجَهَا سَكَهَا مَنح  عَلَى نقََابَِاَ  الشُّهُبَ الثهوَاقَبَ مَنَ  أبَ حوَابَِاَ وَ أقَاَمَ رَصَداً  امَتَ وَ فَ تَقَ بَ عحدَ الََرحتتََاقَ صَوَ  وَ نََدَاهَا بَ عحدَ إَذح هَيَ دُخَانٌ فاَلحتَحَمَتح عُرَى أَشح وَ أمَح
وََاءَ بَِيَحدَهَ  أنَح تُْوُرَ    فِ خَرحقَ الْح

And He-azwj Called out at it when it was smoke (vapour). It fused up its exposed links and Split 
it after the uplifting of its closed doors, and He-azwj Established the piercing meteors upon its 
holes, and Withheld these from passing into the perforations of the air, by His-azwj Hand 
(Power).  

لَمَةً لَأَمحرهََ وَ جَعَلَ شَِح  تَسح راَهََُ  لنََهَارهََا وَ قَمَرَهَا آيةًَ مََححُوه ًِ  سَهَا آيةًَ مُبحصَرَ ًِ وَ أمََرَهَا أنَح تَقَفَ مُسح هََُاَ فِ مَدَارجََ  ا فِ مَنَاقَلَ مَنح ليَحلَهَا وَ أَجح رَ سَيرح مََحراَهَُاَ وَ قَده
َ اللهيحلَ وَ النههَارَ بََِمَا وَ ليَُعحلَمَ عَدَدُ السَ نَينَ  َُ بِقََادَيرهَََاَ دَرَجَهَمَا ليَُمَيَ زَ بَينح سَا   وَ الححَ
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And He-azwj Commanded it to pause stationary to His-azwj Commands and Made it’s sun as a 
sign to brighten it’s day, and it’s moon as a sign to obscure from its night, and He-azwj Made 
them both to flow in orbits of their flows and Determined their travelling in stages of their 
stages in order the night and the day to be distinguished by them, and for the number of the 
years to be known, and the calculation of their measurements.  

َِ دَراَريََ هَا طَ وَ نََ  ثُُه عَلهقَ فِ جَو هََا فَ لَكَهَا عَ بثََ  بَِاَ زيَنَتَهَا مَنح خَفَيها تََقََي السهمح راَهَا عَلَى أذَحلََلَ وَ مَصَابيَحَ كَوَاكَبَهَا وَ رَمَى مُسح خَيرهََا  وَاقَبَ شُهُبَهَا وَ أَجح تَسح
َِ ثََبتََهَا وَ مَسَيَر سَائرَهََا وَ هُبُوطَهَا وَ صُعُودَهَا وَ نُُْ   وسَهَا وَ سُعُودَهَامَنح ثَ بَا

Then He-azwj Suspended their orbits in its atmosphere, and it’s adornments to be dormant with 
it, from the invisibility of their rotations and the lanterns of its stars, and He-azwj Shot at the 
ones stealing the hearing, with its meteors, and Flowed these upon the humbleness of its 
reins, from the affirmation of their fixed ones, and the travelling of their travelling ones, and 
their descending ones, and their ascending ones, and their inauspicious and its fortunate 
ones. 

 

 الملائكة و منها فِ صفة

And from it in describing the Angels 

كَانَ سََاَوَاتهََ وَ عَمَار ََِ الصهفَيحَ  سح َعحلَى مَنح مَلَكُوتهََ خَلحقاً بدََيعاً مَنح مَلَائَكَتَهَ وَ مَلَََ بََِمح فُ رُوجَ فَ  ثُُه خَلَقَ سُبححَانهَُ لََْ وَائهََ الأح وَ  اجَاجَهَا وَ حَشَا بََِمح فُ تُوقَ أَجح
َِ تلَحكَ الحفُرُوجَ زَجَلُ  َ فَجَوَا جُبَ  الحقُدُسَ  الحمُسَبَ حَيَن مَنحهُمح فِ حَُاَئرََ  بَينح َِ الححُ َِ  وَ سُتَُاَ دَ  وَ سُراَدَقاَ   الحمَجح

Then He-azwj, the Glorious, Created to settle in His-azwj skies, and the buildings of the lofty 
platforms of His-azwj kingdoms, creatures from His-azwj Angels filling upon with them the 
cavities of its ranges, and Crammed with them the splits of their atmospheres, and in between 
the openings of those crevices is the resonance of the ones from them who are glorifying in 
the enclosures of the Holiness, and the concealment of the veils, and the pavilions of Glory. 

تَكُ  وَ وَراَءَ ذَلَكَ الرهجَيجَ  ُِ  الهذَي تَسح اَعُ سُبُحَا َسَح بَحصَارَ عَنح بُ لُوغَهَا فَ تَقَفُ خَاسَئَةً  مَنحهُ الأح ٍِ وَ عَ  نوُرٍ تَ رحدعَُ الأح لَى حُدُودَهَا. وَ أنَحشَأَهُمح عَلَى صُوَرٍ مُُحتَلَفَا
 ٍِ نَحَةٍ  -أقَحدَارٍ مُتَفَاوَتََ مُح يََحلُقُونَ شَ تُسَب َ  أوُلَ أَجح عُونَ أَنَّه لَحقَ مَنح صُنحعَهَ وَ لََ يَده بَلح عَبادٌ  -يحئاً مَعَهُ مَها ان حفَرَدَ بَهَ حُ جَلَالَ عَزهتهََ لََ يَ نحتَحَلُونَ مَا ظَهَرَ فِ الْح

رَمُونَ  بَقُونهَُ بَِلحقَوحلَ وَ هُمح بَِمَحرهََ يَ عحمَلُونَ  مُكح   لَ يَسح

And beyond that resonance which the hearings are deafened from, there is an effulgence of 
light which repels the sights from reaching it, so it pauses disappointed upon its limits. He-azwj 
Fashioned them upon different images and diverse measurements, with wings who are 
glorifying the Majesty of His-azwj Mighty, nor are they imitating what is apparent in the creation 
of His-azwj Making, nor are they claiming that they are creating anything with Him-azwj, from 
what He-azwj is Individual with it. But they (Prophets) are honoured servants [21:26] They do 
not precede Him in speech, and they are only acting by His Command [21:27]. 

يَهَ وَ حَمهلَهُمح إَلََ الحمُرحسَلَيَن وَدَائَعَ أمَحرهََ  َمَانةََ عَلَى وَحح لَ الأح ُ فَيمَا هُنَالَكَ أهَح َِ فَمَا مَنحهُمح زاَئَغٌ عَنح سَبَيلَ مَرحضَاتهََ هُ وَ نََّحيَهَ وَ عَصَمَ  جَعَلَهُمُ الِلّه بُهَا  مح مَنح رَيحبَ الشُّ
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Over there, He-azwj Made them as people entrusted upon His-azwj Revelation, and He-azwj and 
Carried them to the Messengers-as as depositories of His-azwj Commands and His-azwj 
Prohibitions, and Fortified them from doubts of the suspicious. Thus, there is none from them 
who deviates from the way of His-azwj Pleasures.  

 َِ بَا عَرَ قُ لُوبَِمُح تَ وَاضُعَ إَخح هُمح بَفَوَائَدَ الحمَعُونةََ وَ أَشح  تَ وححَيدَهَ  وَاضَحَةً عَلَى أعَحلَامَ  دَهَ وَ نَصَبَ لَْمُح مَنَاراً إَلََ تَْاَجَي أبَ حوَابًِ ذُلُلًا  السهكَينَةَ وَ فَ تَحَ لَْمُح  وَ أمََده

And He-azwj Helped them with the benefits of the assistance and Made their hearts aware with 
the humbleness to the sublimity of the tranquillity, and He-azwj Opened for them the gates of 
humbleness to His-azwj Glories, and Installed for them clear minarets upon the flags of His-azwj 
Oneness.  

ثََمَ  ُِ احْ مَ وَ لمحَ تَ رح  عُقَبُ  وَ لمحَ تَ رحتحََلحهُمح  لمحَ تُ ثحقَلحهُمح مُؤحصَراَ َيَه ُّنُونُ عَلَى مَعَاقَدَ عَزيمةََ إَ  مَ الشُّكُوكُ بنََوَازعََهَااللهيَالَ وَ الأح يقََينَهَمح وَ لََ  1089 يماَنَََّمح وَ لمحَ تَ عحتَََكَ ال
حَنَ  يرح َُِ مَا لََقَ  قَدَحَتح قاَدَحَةُ الْحَ َُمَ مَنح مَعحرفَتََهَ بَضَمَائرَهََمح وَ مَا سَ  فَيمَا بَ يحنَهُمح وَ لََ سَلَبَتحهُمُ الححَ وَ هَيحبَةَ جَلَالتََهَ فِ أثَ حنَاءَ صُدُورهََمح وَ لمحَ  424تَهَ كَنَ مَنح عَ

رهََمح  بَرَيحنَهَا تَطحمَعح فَيهَمُ الحوَسَاوَسُ فَ تَقحتََعََ   عَلَى فَكح

The weight of the burdens of sins do not weight them down, and the rotations of the nights 
and the days do not depart them, and the doubts do not shoot at the determinations of their 
Eman, and the conjectures do not assault upon the basis of their convictions, nor can a 
malicious one ignite a flame of malice in what is between them, nor does the confusion strip 
them of what they possess of His-azwj recognition with their consciousness, or the settlement 
of His-azwj Magnificence and the awe of His-azwj Majesty  in the praise of their chests, and the 
uncertainties do not covet regarding them so it would rust upon their thinking.  

بََالَ الشُّمهخَ وَ فِ قَتَح َِ  الدُّلحهَ  وَ مَنحهُمح مَنح هُوَ فِ خَلحقَ الحغَمَامَ  حْ َُمَ ا يَ حهَمَ  وَ فِ عَ هُلَامَ الأح ٍِ وَ مَنحهُمح مَنح قَدح خَرَقَتح أقَحدَامُهُمح تَُُّ  ال َرحضَ السُّفحلَى فَهَيَ كَراَيََ ومَ الأح
حِ فِ مََُارقََ بيَضٍ  وََاءَ وَ تَححتَهَا ريَحٌ هَفهافَةٌ  قَدح نَ فَذَ دُُودَ الحمُتَنَاهَيَةَ  الْح  تَححبَسُهَا عَلَى حَيحثُ ان حتَهَتح مَنَ الحح

From them are one who are in the form of the water-bearing clouds and in the height of the 
lofty mountains, and in overwhelming darkest of darkness, and from them are ones who feet 
have pierced the lowest (strata of) so these are like white flag which are installed in the 
perforations of the air, and under it is a light wind withholding it upon where it ends from the 
limitless boundaries. 

رَغَتحهُمح  تَفح غَالُ عَبَادَتهََ وَ ]وَصهلَتح  قَدَ اسح يقَانُ بَهَ إَلََ اأَشح َ مَعحرفَتََهَ وَ قَطَعَهُمُ الْحَ يماَنَ بَ يحنَهُمح وَ بَينح مُح مَا عَنحدَهُ إَلََ مَا  لحوَلهََ [ وَصَلَتح حَقَائَقُ الْحَ ُِ إلَيَحهَ وَ لمحَ تََُاوَزح رَغَبَا
هََ قَ  َِ  دح ذَاقُوا حَلَاوَ َِ مَعحرفَتََهَ وَ شَربَوُا بَِلحكَأحسَ الرهوَيهةَ عَنحدَ غَيرح  خَيفَتَهَ  قُ لُوبََِمح وَشَيجَةُ  يحدَاءَ [ سُوَ مَنح مَََبهتَهَ وَ تَْكَهنَتح مَنح ]سُوَيحدَاوَا

Pre-occupation in worshipping Him-azwj has freed them and has connected the realities of the 
Eman between them and recognising Him-azwj, and the certainty with Him-azwj have made them 
cut off to the friendship to Him-azwj, and their desires do not exceed what it with Him-azwj to 
what is with others. They have tasted the sweetness of His-azwj recognition, and they have 
drunk from the saturating cup of His-azwj Love and have enabled from the darkness of their 
hearts and its hidden depths.  

يمُ الزُّلحفَةَ ربََقَ  فَحَنَوحا بَطُولَ الطهاعَةَ اعحتَدَالَ ظُهُورهََمح وَ لمحَ يُ نحفَدح  َُ ثَرُوا  طُولُ الرهغحبَةَ إلَيَحهَ مَاده َِ تَضَرُّعَهَمح وَ لََ أطَحلَقَ عَنحهُمح عَ تَكح َُ فَ يَسح عحجَا مُُ الْحَ خُشُوعَهَمح وَ لمحَ يَ تَوَلْه
تَكَانةَُ مَا سَلَفَ مَنحهُمح  ََِمح  وَ لََ تَ ركََتح لَْمُُ اسح يمَ حَسَنَا َُ لَالَ نَصَيباً فِ تَ عح  الْحَجح
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Their straight backs have been bent due to the prolongation of the (acts of) obedience, and 
the length of the desire to Him-azwj had not depleted the substance of their beseeching, nor 
has the mighty nearness has disconnected from them the graciousness of their reverence, 
and the self-conceitedness does not govern them so they would consider whatever has been 
done from them as being a lot, nor does the complacency leave them to revere the majesty 
of their shares of their good deeds.  

ُِ فَيهَمح عَلَى طُولَ دُءُوبََِمح  مُح فَ يُخَالفَُوا عَنح رَجَاءَ رَبَِ َمح وَ لمحَ تَََفه لَطُولَ الحمُنَا وَ لمحَ تَغَضح  وَ لمحَ تََحرَ الحفَتََاَ ُِ ُِ رَغَبَا غَالُ  جَا َِ أَسَلَا َشح ألَحسَنَتَهَمح وَ لََ مَلَكَتحهُمُ الأح
ؤَُارَ  حْ سَ ا مُح  فَ تَنحقَطَعَ بَِمَح ُِ وَا  إلَيَحهَ أَصح

And the sluggishness did not flow in them upon the length of their perseverance, and their 
desires did not lessen so they would oppose from the hoping in their Lord-azwj, and the tips of 
their tongues did not dry up due to the prolonged whisperings (to their Lord-azwj), nor did the 
pre-occupations control them so they would cut off the goodness of their voices to Him-azwj. 

َِ وَ لََ تَ نحتَضَلُ فِ هَََمَهَمح عَ  رهََ رقَاَبَِمُح. وَ لََ تَ عحدُوالطهاعَةَ مَنَاكَبُهُمح وَ لمحَ يَ ثحنُوا إَلََ راَحَةَ التهقحصَيَر فِ أمَح  وَ لمحَ تََّحتَلَفح فِ مَقَاوَمَ  هَمح بَلَادَ ُِ الحغَفَلَا لَى عَزيمةََ جَدَ 
 َِ  خَدَائعَُ الشههَوَا

And their shoulders do not differ in the postures of the (acts of) obedience, and they do not 
incline their necks to rest in being deficient regarding His-azwj Command, nor does their 
determination exceed to the dullness of negligence, nor do the deceptions of desires 
overcome their courage.  

لُوقَيَن بَرَغحبَتَهَمح لََ يَ قحطَعُونَ أمََدَ غَايةََ عَبَادَ عَنحدَ انحقَ  وَ يَمهمُوهُ  ذَا الحعَرحشَ ذَخَير ًَِ ليََوحمَ فاَقتََهَمح  قَدَ  لَحقَ إَلََ الحمَخح تَارُ بلَُزُومَ طاَعَتَهَ إَلَه طاَعَ الْح تَهح تهََ وَ لََ يَ رحجَعُ بََِمُ الََسح
 مَنح قُ لُوبََِمح غَيرحَ مُنحقَطَعَةٍ مَنح رَجَائهََ وَ مََُافتََهَ  إَلََ مَوَاده 

They are taking with the One with the Throne (Allah-azwj) a treasure hoard for the day of their 
destitution, and they head to Him-azwj during the people cutting off (from Him-azwj) to the 
created beings by desiring them. They are not cutting off the extent of the peak of 
worshipping Him-azwj, nor does the fondness of obeying Him-azwj return with them except to a 
cordiality from their hearts, not termination from His-azwj hope and His-azwj fear.  

َُ الشهفَقَةَ  بَا َطحمَاعُ فَ يُؤحثرَُوا وَشَيكَ السهعحيَ  مَنحهُمح فَ يَنُوا لمحَ تَ نحقَطَعح أَسح هَمح وَ لمحَ تَأحسَرحهُمُ الأح َُمُوا مَا مَضَى مَنح أعَحمَالََْمح وَ لَوَ عَلَى ا فِ جَدَ  تَعح تَهَادَهَمح لمحَ يَسح جح
َُمُوا ذَلَكَ لنََسَخَ الرهجَاءُ مَ  تَعح َِ وَجَلَهَمح اسح   نحهُمح شَفَقَا

They are not cutting off the means of the compassion from them so they would slacken in 
their efforts, and nor have the temptations entrapped them so they would prefer the slight 
striving over their struggles, and they are not revering what is past from their deeds, and had 
they revered that, the desired from them would have abrogated the fearfulness of their 
palpitations (hearts).  

وَاذَ الشهيحطاَنَ عَلَيحهَمح وَ لمحَ يُ فَر قَ حهُمح  تَحح هُمح غَلُّ التهحَاسُدَ وَ  وَ لمحَ يََحتَلَفُوا فِ رَبَِ َمح بَِسح وَ لََ اق حتَسَمَتحهُمح  [ الر يََبَ  لََ تَشَعهبَتحهُمح مَصَارَفُ ]الرهيحبَ سُوءُ التهقَاطُعَ وَ لََ تَ وَلَه
يَافُ  مَمَ  أَخح  الْحَ
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And they are not differing regarding their Lord-azwj with the control of the Satan-la upon them, 
and the evilness of the separation (from each other) does not disperse them. The malice of 
the envies does not overpower them, nor do the ways of wavering divide them, nor do the 
differences of their thinking render them into divisions. 

ٍَ  إَيماَنٍ لمحَ يَ فُكههُمح مَنح ربَ حقَتَهَ زَيحغٌ وَ لََ عُدُولٌ وَ لََ وَنىً فَ هُمح أُسَراَءُ   إَلَه وَ عَلَيحهَ مَلَكٌ سَاجَدٌ أوَح سَاعٍ حَافَدٌ  وَ لََ فُ تُورٌ وَ ليَحسَ فِ أطَحبَاقَ السهمَاءَ مَوحضَعُ إَهَا
َُماً  يَ زحدَادُونَ عَلَى طُولَ الطهاعَةَ بَرَبَِ َمح عَلحماً وَ   تَ زحدَادُ عَزه ُِ رَبَِ َمح فِ قُ لُوبََِمح عَ

So they are captives of Eman. Neither does deviation liberate them from its neck, nor 
wrongdoing, nor loneliness, nor lethargy, and there isn’t any place in the layers of the skies 
except and upon it there is an Angel performing Sajdah, or a striving servant, increasing upon 
the length of the obedience with their Lord-azwj in knowledge, and the honour of their Lord-

azwj increases in their hearts the reverence.  

 

 و منها فِ صفة الأرض و دحوها على الماء

And from it in describing the earth and its spreading 
upon the water 

َرحضَ عَلَى مَوحرَ  كَبَسَ  تَفححَلَةٍ  الأح وَاجٍ مُسح َُْجَ بََِارٍ زاَخَرَ ٍِ  أمَح ُِ أثَ حبَاجَ  تَ لحتَطَمُ أوََاذَيُ  وَ  وَاجَهَا وَ تَصحطَفَقُ مُتَقَاذَفاَ  عَنحدَ هَيَاجَهَا  وَ تَ رحغُو زَبَداً كَالحفُحُولَ  هَاأمَح

‘He-azwj Compressed the earth upon stormy rough waves and the depths of the oceans 
shaking, it’s waves clashing with earth other, and high surges leaping upon one another, and 
emitting foam like the he-camel during its excitement.  

ذَيًَ  بَكَلحكَلَهَا ضَعَ جََاَحُ الحمَاءَ الحمُتَلَاطَمَ لثََقَلَ حَمحلَهَا وَ سَكَنَ هَيحجُ ارحتْاَئهََ إَذح وَطَئَتحهُ فَخَ  تَخح بَحَ ب َ  إَذح تَْعَهكَتح  وَ ذَله مُسح ََ عَلَيحهَ بَكَوَاهَلَهَا فَأَصح وَاجَهَ  عحدَ اصحطَخَا أمَح
حُوه ًِ  مَةَ مَقحهُوراً وَ فِ حَكَ  سَاجَياً  َرحضُ مَدح حِ مَنح نََحوَ َِ بَِحوهََ  الذُّلَ  مُنحقَاداً أَسَيراً وَ سَكَنَتَ الأح هُْةَ تَ يهارهََ وَ رَده  وَ كَعَمَتحهُ  وَ اعحتَلَائهََ وَ شُِوُخَ أنَحفَهَ وَ سَُُوَ  غُلَوَائهََ  فِ 

هُةَ   وَثَ بَاتهََ  بَ عحدَ زَيَ فَانَ  لبََدَ  وَ  جَرحيتََهَ فَ هَمَدَ بَ عحدَ نَ زَقاَتهََ  عَلَى كَ

The tumult of the water was subdued by the weight of its load, and it’s agitation calmed when 
it was trodden by its chest, and it was humbled when it was grabbed by its shoulders. After 
its restlessness, it’s waves became tame, overpowered, and in the rule of humbleness, 
shackled, captive, and the earth calmed spreading out in the stormy depths of its water, was 
returned from the pride of its self-conceit, and its high position, and the highness of its nose 
(pride), and superiority of the water and the intrepidity of its flow. So, it praised after its 
penetration and settled after the tumult of its assault. 

نَافَهَا ا سَكَنَ هَيحجُ الحمَاءَ مَنح تَححتَ أَكح بََالَ الشُّمهخَ الحبُذهخَ  فَ لَمه حْ تَافَهَا فَجهرَ يَ نَابيَعَ الحعُ  وَ حَمحلَ شَوَاهَقَ ا ََ  يُونَ مَنح عَراَنَينَ عَلَى أَكح  بيَدَهَا أنُوُفَهَا وَ فَ رهقَ هَا فِ سُهُو
لَ حَرَ  وَ أَخَادَيدَهَا َِ مَنح جَلَامَيدَهَاوَ عَده اَ بَِلرهاسَيَا َِ نَاخَيبَ الشُّمَ  كَا َِ الشه بََالَ فِ قَطَعَ أدََيَمهَا دَانَ فَسَكَنَتح مَنَ الحمَيَ  مَنح صَيَاخَيدَهَا وَ ذَوَا حْ ََ ا  لرَُسُو

When the agitation of the water had calmed from beneath its sides and the load of the high 
and lofty mountains upon its shoulders, He-azwj Flowed the springs of water from its high tops, 
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and Distributed these in the steppes in its hands, and its depressions, and Moderated its 
movements with the mountain tops and its fixed rocks, and the ones smelling with the snouts. 
So it settled from the plains, with penetrations of the mountains in pieces of its surface.  

َِ خَيَاشَيمَهَا مُتَسَر بَةًَ  وَ تَ غَلحغلَُهَا َرَضَيَن وَ جَراَثيَمَهَا وَ ركُُوبَِاَ فِ جَوحبَِ حَْ  أعَحنَاقَ سُهُولَ الأح َ ا رجََ وَ فَسَحَ بَينح وََاءَ مُتَنَسهماً لَسَاكَنَهَا وَ أَخح وَ  وَ بَ يحنَهَا وَ أعََده الْح
لَهَا عَلَى تَْاَمَ مَ    راَفَقَهَاإلَيَحهَا أهَح

And He-azwj Made it (winds) to penetrate into the hollowness of its gills, and it’s riding upon 
the necks of the coasts of the lands and its germs. And He-azwj Cleared between the 
atmosphere and it and Returned the air as a breeze for its dwellers, and extracted its people 
upon the completeness of its conveniences.  

َرحضَ الهتَ تَ قحصُرُ مَيَاهُ الحعُيُونَ عَنح رَوَابيَهَا ثُُه لمحَ يَدعَح جُرُزَ  اَرَ ذَريَعَةً  الأح َنَّح اَ ا حَتَّه أنَحشَأَ لَْاَ نََشَئَةَ إَلََ بُ لُوغَهَ  وَ لََ تَََدُ جَدَاوَلُ الأح َِ ٍَ تُححيَي مَوَا رجَُ  سَحَا تَخح وَ تَسح
اَ ألَهفَ غَمَامَهَا بَ عحدَ افحتَاَقَ لُمَعَهَ  َِ هُْةُ  وَ تَ بَاينَُ قَ زَعَهَ  نَ بَا وَرَ رَبَِ  وَ لمحَ يَ نَمح وَمَيضُهُ  فِ كُفَفَهَ  الحمُزحنَ فَيهَ وَ الحتَمَعَ بَ رحقهُُ  حَتَّه إَذَا تَْخَهضَتح   سَحَابهََ وَ مُتََاَكَمَ  بَهَ فِ كَنَهح

اً  َُ دَرَرَ  [ تَْحريَهَ ]يَمحريَ -مُتَدَاركَاً قَدح أَسَفه هَيحدَبهُُ  أرَحسَلَهُ سَح  نَُو حْ   وَ دُفَعَ شَآبيَبَهَ. أهََاضَيبَهَ  ا

Then He-azwj did not Leave the barren tracts of the earth which it’s waters were deficient from 
saturating, nor could it find any means to the way of the rivers to reach it, until He-azwj Grew 
for it floating clouds to revive it’s dead and extract it’s vegetation. He-azwj Compiled its clouds 
after the separation of its small ones, and of varied thickness, until when the water had 
collected in it, and it’s lightning flashed in its palm, and it’s flicker did not sleep in the interior 
of its white clouds and the heavy ones of its clouds, He-azwj Sent heavy rains to it. It’s storm 
was brewing, and the southerly winds passed by it squeezing it and shedding its water like 
the she-camel’s milk flowing for its young ones.  

َُ بَ رحكَ بَوَانَ يحهَا ا ألَحقَتَ السهحَا تَقَلهتح بَهَ مَنَ الحعَبح  وَ بَ عَاعَ  فَ لَمه رجََ بَهَ  ءَ مَا اسح مُولَ عَلَيحهَا أَخح َِ وَ مَنح زُعحرَ  مَنح هَوَامَدَ  الحمَحح َرحضَ النهبَا ََ فَهَيَ  الأح َعحشَا بََالَ الأح حْ ا
  بَهَ مَنح نََضَرَ أنَ حوَارهََا وَ حَلحيَةَ مَا سََُطَتح  أزَاَهَيرهََا بِاَ ألُحبَسَتحهُ مَنح رَيحطَ  بَزيَنَةَ ريَََضَهَا وَ تَ زحدَهَي تَ بحهَجُ 

When the clouds had knelt down and thrown off what water it had been laden with, He-azwj 
Extracted by it the vegetation of the earth, and from the herbage of the mountains. So, it was 
pleased with the adornment of its gardens and wonders with what it had been clothed with 
from the dress of its blossoms, and ornaments of what could be smelt with from the beholding 
of its rays.  

نَ حعَامَ وَ خَرَقَ الحفَجَاجَ فِ آفاَقَهَا وَ أقَاَمَ الحمَنَارَ للَسهالَكَيَن عَلَى جَوَادَ  طُ  1191 وَ جَعَلَ ذَلَكَ بَلَاغاً  َنََمَ وَ رزَحقاً لَلَح  رُقَهَالَلَح

And He-azwj Made that as fodder for the animals and sustenance for the people, and He-azwj 
Pierced the ways in its expanse and Established the minarets for the dwellers upon the middle 
of their roads.  

تَارَ آدَمَ ع خَير ًَِ مَنح خَلحقَهَ وَ جَعَلَهُ أوَهلَ جَبَلهتَهَ  رَهُ اخح ا مَهَدَ أرَحضَهُ وَ أنَ حفَذَ أمَح كَنَهُ جَنهتَهُ وَ  فَ لَمه دَ فَيهَا أكُُلَهُ وَ أوَحعَزَ إلَيَحهَ فَيمَا نََّاَهُ عَنحهُ وَ أعَحلَمَهُ أنَه فِ أرَحغَ وَ أَسح
قحدَامَ عَلَيحهَ التهعَرُّضَ لَمَعحصَيَتَهَ وَ الحمُخَاطرَ ََِ بِنَحزلَتََهَ   الْحَ

When He-azwj had Spread His-azwj earth and His-azwj Commands had been implemented, He-azwj 
Chose Adam-as, as the best of His-azwj creatures and Made him-as to the first of His-azwj creatures, 
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and Settled him-as in His-azwj Paradise, and Made his-as to be plentiful in it, and Advised to him-

as regarding what he-as was Forbidden from and let him-as know that the proceeding to it would 
be an exposure to His-azwj disobedience and a danger to his-saww status. 

لَ  بَطَهُ بَ عحدَ التهوحبةََ ليََعحمُرَ أرَحضَهُ بنََسح ةَ بَهَ عَلَى عَبَادَهَ هَ وَ ليَُقَيمَ الححُ فأَقَحدَمَ عَلَى مَا نََّاَهُ عَنحهُ مُوَافاَ ًِ لَسَابَقَ عَلحمَهَ فأََهح  جه

But he-as proceeded to what he-as had been forbidden from, in accordance with the 
precedence in His-azwj Knowledge. So He-azwj Sent him-as down after the repentance, in order 
to build His-azwj earth by his-as offspring and to Establish the argument by him-as upon His-azwj 
servants.  

جَجَ وَ لمحَ يَُحلَهَمح بَ عحدَ أنَح قَ بَضَهُ مَها يُ ؤكَ َ  َ مَعحرفَتََهَ بَلح تَ عَاهَدَهُمح بَِلححُ ةَ ربُوُبيَهتَهَ وَ يَصَلُ بَ يحنَهُمح وَ بَينح لَي وَدَائعََ  دُ عَلَيحهَمح حُجه يَر ََِ مَنح أنَحبَيَائهََ وَ مُتَحَمَ  عَلَى ألَحسُنَ الْحَ
تُهُ وَ بَ لَغَ الحمَقحطَعَ حُ رسََالَتهََ قَ رحنًَ فَ قَرحنًَ حَتَّه تَْهتح بنََبَيَ نَا مََُمهدٍ ص رهُُ وَ نذُُرهُُ  جه  عُذح

And He-azwj did not leave them devoid of a Divine Authority after having Recalled him-as, from 
what he-as would emphasise upon them of His-azwj Lordship and connect between them and 
His-azwj recognition. But He-azwj Pacted to them with the Divine Authorities upon the choicest 
tongues of His-azwj Prophets-as, and the carriers of the deposits of His-azwj Message, generation 
by generation, until He-azwj Completed His-azwj Divine Authorities by our Prophet-saww 
Muhammad-saww and reached the termination of His-azwj Excusing and His-azwj warning.  

َرحزاَقَ فَكَثهرَهَا وَ قَ لهلَهَا وَ قَسهمَهَا عَلَى الضَ يقَ وَ السهعَةَ  رَ الأح رَ وَ الصهبَحَ [ فَ عَدَلَ فَيهَا ليََبحتَلَيَ مَنح أرَاَدَ بِيَحسُ ]فَ عَدهلَ  -وَ قَده تَبََ بَذَلَكَ الشُّكح ورهََا وَ مَعحسُورهََا وَ ليََخح
 امَنح غَنَيَ هَا وَ فَقَيرهََ 

And He-azwj Determined the sustenance(s), it’s abundance and it’s scarce, and Divided it based 
upon the construction and the capaciousness. He-azwj was Just in it in order to Test the one 
He-azwj so Wanted to, with its affluence and it’s destitution, and in order to Test by that the 
gratefulness and the patience from their rich ones and their poor ones.  

اَ وَ بَفُرجََ  ثُُه قَ رَنَ بَسَعَتَهَا عَقَابيَلَ فاَقتََهَا َِ ٍَ أتَ حراَحَهَا وَ بَسَلَامَتَهَا طَوَارقََ آفاَ جَالَ فَ وَ خَلَقَ  أفَ حراَحَهَا غُصَ مَهَا وَ أَخهرَهَا وَ وَصَلَ  احْ أَطاَلَْاَ وَ قَصهرَهَا وَ قَده
بَابَِاَ َِ أَسح اً لَأَشحطاَنََّاَ بَِلحمَوح َْ  وَ قاَطَعاً لَمَراَئرََ أقَ حراَنََّاَ وَ جَعَلَهُ خَا

Then He-azwj Paired with its capaciousness, the misfortunes of its destitution, and with its 
safety with the various afflictions, and with the relief of its happiness, the pangs of its grief. 
And He-azwj Created the terms, so He-azwj Prolonged them and Shortened them, and Brought 
them forward and Delayed them, and Connected its means with the death and Made it 
capable of pulling the chains of the ages and cutting them off.  

ُّنُونَ  عَالمُ السَ رَ  مَنح ضَمَائرََ الحمُضحمَريَنَ وَ نَْحوَى الحمُتَخَافَتَينَ  مَ ال َِ الحيَقَينَ  وَ خَوَاطَرَ رَجح فُُونَ وَ مَسَ  وَ عُقَدَ عَزيماَ حْ ََ  ارقََ إَيماَضَ ا نَانُ الحقُلُو وَ  وَ مَا ضَمَنَتحهُ أَكح
 ََ ُِ الحغيُُو   غَيَابَِ

He-azwj is Knower of the secrets and the consciences or the concealers, and the whisperings of 
the ones engaging in it, and the inner feelings of the thoughts of the conjecturers, and beliefs 
of the determined certainties, and the furtive glances of the eyes, and what the contents of 
the hearts contain, and the unknown of the hidden matters. 
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تَاَقَهَ  اَعَ وَ مَصَايَفُ الذهر َ  مَصَائَخُ  وَ مَا أَصحغَتح لََسح َسَح نََينَ  وَ مَشَاتِ  الأح عَ الحح وََامَ  وَ رَجح َِ  الْح قَحدَامَ وَ مُنحفَسَحَ  وَ هََحسَ  مَنَ الحمُولَْاَ غُلُفَ  الثهمَرَ َِ مَنح وَلََئَجَ  الأح
مَامَ  َكح يََتَهَا شَ مَنح غَيراَنَ الحوُحُو  وَ مُنحقَمَعَ  الأح جَارَ وَ أَلحح َشح َ سُوقَ الأح بََالَ وَ أوَحدَيتََهَا وَ مُُحتَبَإَ الحبَعُوضَ بَينح حْ فَ حنَانَ وَ  ا َوحراَقَ مَنَ الأح    مَغحرزََ الأح

And (He-azwj Knows) what is listened to for stealing it by the listening ears, and resorts of the 
particles, and abodes of the vermin, and resounding cries of the wailing women, and the 
sound of feet, and the growth of fruits from the inner leaves, and hideouts of the beasts from 
the mountain caves and its valleys, and the hideouts of the mosquitoes between the trunks 
of the trees and their herbage, and the sprouting of the leaves from the branches. 

َمحشَاجَ  ََ  وَ مَََطَ  الأح َصحلَا ََ الأح فَي مَنح مَسَارَ ََ فِ مُتََاَكَمَهَا وَ مَا تَسح َعَاصَيرُ  وَ نََشَئَةَ الحغُيُومَ وَ مُتَلَاحَمَهَا وَ دُرُورَ قَطحرَ السهحَا َمحطاَرُ  بَذُيوُلَْاَ وَ تَ عحفُو الأح الأح
َرحضَ فِ  -بَسُيُولَْاَ َِ الأح نَحَةَ بَذُراَ كُثحبَانَ   وَ عَوحمَ بَ نَا َجح َِ الأح تَقَرَ  ذَوَا َِ الح  شَناَخَيبَ  الر مََالَ وَ مُسح بََالَ وَ تَ غحريَدَ ذَوَا حْ َوحكَارَ  مَنحطَقَ فِ دَيََجَيرَ ا  الأح

And the dripping of the semen from the passages of the loins, and rising of the clouds and its 
large ones, and downpour of drops of the clouds and their thick ones, and what the 
whirlwinds scatter by their whirling, and the erosions by the torrential rains, and the floating 
of the vegetation in the sand dunes, and the ones with the wings on the mountain cliffs, and 
the singing of the ones with chirping in the dens of its nests.  

َصحدَافُ  عَبَتحهُ الأح فَةُ ليَحلٍ  وَ حَضَنَتح  وَ مَا أوَح وَاجُ الحبَحَارَ وَ مَا غَشَيَتحهُ سُدح يََجَيرَ  تَقَبَتح عَلَيحهَ شَارقَُ نََّاَرٍ وَ مَا اعح  أوَح ذَره  عَلَيحهَ أمَح ُِ النُّورَ  عَلَيحهَ أطَحبَاقُ الده  وَ سُبُحَا
تَقَرَ  كُلَ  نَسَمَةٍ وَ مَثحقَالَ كُلَ  ذَره ٍِ وَ   وَ أثَرََ كُلَ  خَطحوَ ٍِ وَ حَس َ  عَ كُلَ  كَلَمَةٍ وَ تَححريَكَ كُلَ  شَفَةٍ وَ مُسح  كُلَ  نَ فحسٍ هَامهةٍ   اهَمَ هَََ  كُلَ  حَركََةٍ وَ رَجح

And (He-azwj Knows) what the pearls are hiding, and the waves of the sea are treasuring upon, 
and whatever the darkness of the night is covering upon, or particles the brightness of the 
day is shining upon, and what is alternated upon by the layers of the darkness and the shining 
of the light, and impacts of every step, and hiss of every movement, and echo of every word, 
and movement of every lip, and abode of every person, and weight of every particle, and the 
sobbing of every sobbing soul.  

غَةٍ أوَح نََشَئَةَ خَلحقٍ وَ سُلَالَةٍ لمحَ يَ لححَقحهُ فِ  نطُحفَةٍ أوَح نُ قَاعَةَ  وَ مَا عَلَيحهَا مَنح ثَِرََ شَجَرَ ٍِ أَوح سَاقَطَ وَرَقَةٍ أوَح قَ راَرَ َِ    ذَلَكَ كُلحفَةٌ دَمٍ وَ مُضح

And (He-azwj Knows) whatever fruit of a tree is upon it, or a falling leaf, or settling place of the 
sperm, or congealing of blood, and a lump, or a Created foetus and the strain not linked to it 
in that embryo.  

لُوقَينَ فِ تَ نحفَيذَ الأحُ  وَ لََ اعحتَوَرَتحهُ  وَ لََ اعحتََضََتحهُ فِ حَفحظَ مَا اب حتَدعََ مَنح خَلحقَهَ عَارضََةٌ  صَاهُمح عَدَدُهُ وَ  مُورَ وَ تَدَابَيَر الحمَخح مَلَالَةٌ وَ لََ فَتَح ٌَِ بَلح نَ فَذَهُمح عَلحمُهُ وَ أَحح
لُهُ  لُهُ مَعَ تَ قحصَيرهََمح عَنح كُنحهَ مَا هُوَ أهَح لهُُ وَ غَمَرَهُمح فَضح  وَسَعَهُمح عَدح

And nothing impedes Him-azwj in Preserving what He-azwj had Initiated from His-azwj creation, 
nor sluggishness in implementation of the affairs, and any grief in management of the created 
beings nor any interval. But He-azwj Enforces His-azwj Knowledge among them and Enumerates 
them in His-azwj counting, and Extends His-azwj Justice to them, and Immerses them in His-azwj 
Grace along with their deficiencies from His-azwj Being what He-azwj is rightful of. 
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 دعاء

Supplication 

مََيلَ وَ التهعحدَادَ الحكَثَيَر إَنح تُ ؤَمهلح فَخَيرحُ مَأحمُولٍ وَ إَنح تُ رحجَ فَخَ  حْ لُ الحوَصحفَ ا  يرحُ مَرحجُوٍ  اللههُمه أنَحتَ أهَح

O Allah-azwj! You-azwj are rightful of the beautiful description, and the large numbers. If You-azwj 
are hoped with, You-azwj would be the best One hoped with, and if are wished with, so You-azwj 
would be the best One wished with.  

كََ وَ لََ أثُحنَِ بَهَ عَلَى أَحَدٍ سَوَاكَ وَ لََ  دَحُ بَهَ غَيرح [ وَ قَدح بَسَطحتَ لَ فَيمَا لََ أمَح هُهُ إَلََ مَعَادَنَ االلههُمه ]فَ قَدح يَحبَةَ وَ مَوَاضَعَ الر يَبَةَ وَ عَدَلحتَ بلََسَانّ عَنح  أوَُجَ  لْح
دَمَيَ ينَ  لُوقَيَن  -مَدَائَحَ احْ  وَ الثهنَاءَ عَلَى الحمَرحبوُبَيَن الحمَخح

O Allah-azwj! You-azwj have Rolled out for me a tongue in what I cannot praise with it anyone 
apart from You-azwj, nor extoll with it upon anyone besides You-azwj, nor do I direct it to the 
mines of disappointment and places of doubt, and I have turned with my-asws tongue away 
from praising the human beings, and extolling upon the nourished, the created beings.  

تُكَ دَليَلًا عَلَى ذَخَائرََ الرهحمحَةَ وَ كُنُو  اللههُمه وَ لَكُلَ  مُثحنٍ عَلَى مَنح أثَحنََ عَلَيحهَ مَثُوبةٌَ   زَ الحمَغحفَرَ َِ مَنح جَزاَءٍ أوَح عَارفََةٌ مَنح عَطاَءٍ وَ قَدح رَجَوح

O Allah-azwj! And for every praising one, there is a right of being rewarded or knowing of a 
recompense, upon the one he praises upon, and I-asws am turning to You-azwj having been 
pointed upon the treasures of Mercy and hoard of Forgiveness. 

كََ وَ بِ فاَقَةٌ إلَيَحكَ  اللههُمه وَ هَذَا مَقَامُ مَنح أفَ حرَدَكَ بَِلتهوححَيدَ الهذَي هُوَ لَكَ وَ  تَحَق اً لَْذََهَ الحمَحَامَدَ وَ الحمَمَادَحَ غَيرح كَنَتَهَا إَلَه فَضحلُكَ وَ لََ لمحَ يَ رَ مُسح  لََ يَُحبَُُ مَسح
 وَ جُودُكَ  إَلَه مَنُّكَ  يَ نحعَشُ مَنح خَلهتَهَا

O Allah-azwj! And this is a standing place of the one who individualises You-azwj with the Oneness 
which it is for You-azwj, and he does not view anyone else being rightful for these praises and 
the extollations apart from You-azwj, and with me-asws there is destitution to You-azwj. Nothing 
can pull out its destitution except Your-azwj Grace, nor can he be revived from its midst except 
by Your-azwj Conferment and Your-azwj Generosity.  

يَحدَي إَلََ سَوَاكَ   ءٍ قَدَيرٌ كُلَ  شَيح   إَنهكَ عَلى -فَ هَبح لنََا فِ هَذَا الحمَقَامَ رضََاكَ وَ أغَحنَنَا عَنح مَدَ  الأح

So Gift to us Your-azwj Pleasure in this place and Enrich us from having to extend hands to the 
ones besides You-azwj, You are Able upon all things!’ [66:8]’.91 
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 و من كلام له ع لما أراده الناس على البيعة بعد قتل عثمان  92

Sermon 92 – And from a speech of his-asws when he-asws 
was intended for the allegiance after the killing of 
Usman 

تَ  َُ وَ لََ تَ ثحبُتُ عَلَيحهَ الحعُقُولُ دَعُونّ وَ الحتَمَسُوا غَيرحَي فإََنَه مُسح فاَقَ قَدح أَغَامَتح  قحبَلُونَ أمَحراً لَهُ وُجُوهٌ وَ ألَحوَانٌ لََ تَ قُومُ لَهُ الحقُلُو . وَ الحمَحَجهةَ  وَ إَنه احْ حِ رَ   قَدح تَ نَكه

‘Leave me-asws and seek someone else, for we are facing a matter having perspectives for it 
and the types. Neither with the hearts withstand to it nor will the intellects be affirmed upon 
it, and the horizons have become clouded, and the arguments have been denied.  

تُمُونّ فأََنََ كَأَحَدكَُمح وَ  وَ اعحلَمُوا أَنّ َ إَنح أَجَبحتُكُمح ركََبحتُ بَكُمح مَا أعَحلَمُ   لَعَلَ ي أَسَحَعُكُمح وَ أطَحوَعُكُمح لَمَنح وَ لمحَ أُصحغَ إَلََ قَ وحلَ الحقَائَلَ وَ عَتحبَ الحعَاتَبَ وَ إَنح تَ ركَح
 وَلهيحتُمُوهُ أمَحركَُمح وَ أنَََ لَكُمح وَزيَراً خَيرحٌ لَكُمح مَنَِ  أمََيراً 

And know if I-asws were to answer to you all, I-asws would ride with you what I-asws known, and 
I-asws will not listen to the words of the speaker and the rebuke of the rebuke, and if you were 
to leave me-asws, then I-asws would be like one of you, and perhaps I-asws would be the most 
listening of you and most obedient of you to the one you place in charge of your affairs, and 
I-asws would be a better minister for you all than my-asws being a ruler’.92 
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 و من خطبة له ع و فيها ينب ه أمير المؤمنين على فضله و علمه و يبين  فتنة بنِ أمية 93

Sermon 93 – And from a sermon of his-asws, and in it 
Amir Al-Momineen-asws has informed of his-asws merits, 
and his-asws knowledge, and he-asws has clarified the 
Fitna of the clan of Umayya 

 ُِ تَََئَ عَلَيحهَا أَحَدٌ غَيرحَي ب َ  أمَها بَ عحدَ حَمحدَ الِلّهَ وَ الثهنَاءَ عَلَيحهَ أيَ ُّهَا النهاسُ فإََنّ َ فَ قَأح َ الحفَتحنَةَ وَ لمحَ يَكُنح ليََجح تَده كَلَبُهَا عحدَ أنَح مَاجَ غَيحهَبُهَاعَينح   وَ اشح

‘As for after, O you people! I-asws have blinded an eye of the Fitna, and no one could have been 
so courageous upon it apart from me-asws, after its darkness beating its waves and its madness 
was intense.  

قَدُونّ فَ وَ الهذَي نَ فحسَي بيََدَهَ لََ ]تَ  ألَُونّ قَ بحلَ أنَح تَ فح ألَُونَنَِ فاَسح ألَُونّ عَنح شَيح سح َ [ تَسح َِحدَي مَائَةً وَ تُضَلُّ مَائَةً إَلَه ءٍ فَيمَا بَ يحنَكُمح وَ بَينح  السهاعَةَ وَ لََ عَنح فَئَةٍ 
تَ  وَ قاَئدََهَا وَ سَائقََهَا وَ مُنَاخَ  أنَ حبَأحتُكُمح بنََاعَقَهَا ُِ مَنح ركََابَِاَ وَ مَََطَ  رحََالَْاَ وَ مَنح يُ قح لَهَا قَ تحلًا وَ مَنح يَموُ  هُمح مَوحتًَ لُ مَنح أَهح

So, ask me-asws before you lose me-asws! By the One-azwj in Whose hand is my-asws soul! You will 
not ask me-asws about anything in what is between you and establishment of the Hour, nor 
about any group during a hundred and straying a hundred, except I-asws shall inform you with 
its caller, and its leader, and its pusher, and the prevailing conditions of its riders, and stations 
of its travellers, and who from its people would be killed, and who from them would be dying 
a (natural) death.  

تُْوُنّ وَ نَ زلََتح بَكُمح كَراَئهَُ  َُ  وَ لَوح قَدح فَ قَدح مُُورَ وَ حَوَازَ ئُ  الأح ََ لَأَطحرَقَ كَثَيٌر مَنَ السهائلََيَن وَ فَشَلَ كَثَيٌر مَنَ الحمَسح طُُو حِ  ولَيَن وَ ذَلَكَ إَذَا قَ لهصَتح حَرحبُكُمح الْح وَ شَِهرَ
بَ حرَ [ ضَاقَتَ اعَنح سَاقٍ وَ ]كَانَتَ  ُ لبََقَيهةَ الأح تَحَ الِلّه مَ الحبَلَاءَ عَلَيحكُمح حَتَّه يَ فح تَطَيلُونَ مَعَهُ أيَه ن حيَا عَلَيحكُمح ضَيقاً تَسح  ارَ مَنحكُمح لدُّ

And if you were to lose me-asws and abhorrent matters and distressing events befall with you, 
most of the questioners would lower their heads and most of the ones questioned would fail, 
and that is when your wars would diminish you, and clothes would be rolled up from a leg 
(ready for battle), and the world would be straitened upon you, and along with it the days of 
the afflictions would be prolonged upon you until Allah-azwj Grants victory to the remainder of 
the righteous ones from you.  

َ بَ لَداً وَ  إَنه الحفَتََْ إَذَا أقَ حبَلَتح شَبههَتح  حَ نَ حَوحمَ الر يَََحَ يُصَ ٍِ يَُُمح بَراَ ٍِ وَ يُ عحرَفحنَ مُدح بَلَا حِ نَ بههَتح يُ نحكَرحنَ مُقح بَ رَ  طَئحنَ بَ لَداً يَُح  وَ إَذَا أدَح

Indeed! When the Fitna comes, it is confusing, and when it turns around, it awakens (the 
people). The perpetrators are deniers during its coming and are recognised when its turns 
around. They blow around like blowing of the winds, hitting a city, and missing a (another) 
city. 

وَفَ الحفَتََْ عَنحدَي عَلَ  حُلَمَةٌ عَمهتح خُطهتُهَاأَلََ وَ إَنه أَخح يَاءُ مُ اَ فَتحنَةٌ عَمح طأََ الحبَلَاءُ  -تح بلََيهتُهَاوَ خَصه  يحكُمح فَتحنَةُ بَنَِ أمَُيهةَ فإََنَّه ََ الحبَلَاءُ مَنح أبَحصَرَ فَيهَا وَ أَخح وَ أَصَا
 مَنح عَمَيَ عَنحهَا
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Indeed! The scariest of Fitna upon you in my-asws view is Fitna of the clan of Umayya, for it is 
a dark blindness, its outline is general, and its ill-effects are particular, and the affliction will 
hit the one who is insightful in it, and the affliction would miss the one who is blind from it. 

ََ الضهرُوسَ وَ ايْحُ الِلّهَ  ََ سُوءٍ بَ عحدَي كَالنها لَهَا وَ تَْحنَعُ دَرههَا تَ عحذَمُ بَفَيهَا وَ تََّحبَطُ بيََدَهَا وَ تَ زحبَنُ   لتََجَدُنه بَنَِ أمَُيهةَ لَكُمح أرَحبَِ لََ يَ زاَلُونَ بَكُمح حَتَّه لََ يَتَحكُُوا  بَرجَح
  ضَائرٍَ بََِمح مَنحكُمح إَلَه نََفَعاً لَْمُح أوَح غَيرحَ 

And I-asws swear by Allah-azwj! After me-asws, you will be finding the clan of Umayya as evil being 
evil lords, like old unruly camel biting its mouth, and dragging with its forelegs, and kicking 
with its hind legs, and refusing its milking. They will not cease to be with you until they do not 
leave from it except one beneficial to them, or one unharmful to them. 

تَصححَبَهَ تَردَُ عَلَيحكُمح فَتحنَتُهُمح الحعَبحدَ مَنح رَبَ هَ وَ ال وَ لََ يَ زاَلُ بَلَاؤُهُمح عَنحكُمح حَتَّه لََ يَكُونَ انحتَصَارُ أَحَدكَُمح مَنحهُمح إَلَه ]مَثحلَ انحتَصَارَ[ كَانحتَصَارَ  صهاحَبَ مَنح مُسح
لَ الحبَيحتَ مَنحهَا ]بنََجَا ٍِ[ بِنَحجَ  وَ قَطَعاً جَاهَلَيهةً ليَحسَ فَيهَا مَنَارُ هُدًى وَ لََ عَلَمٌ يُ رَى مَُحشَيهةً  ]شَوحهاً[ شَوحهَاءَ   نَا فَيهَا بَدُعَا ٍِ ا ٍِ وَ لَسح نَْحنُ أهَح

And their affliction will not cease until a victory from them for one of you does not become 
except like the victory of the slave from is master, and the owner from his owned. Their Fitna 
would pass fearful rays upon you and banditry of the pre-Islamic period, neither would there 
be any minaret of guidance during it nor any flag to be seen. We-asws, People-asws of the 
Household would be saved from it, and we-asws wouldn’t be with any calling during it. 

ُ عَنحكُ  َدَيَْ ثُُه يُ فَر جَُهَا الِلّه فاً  مح كَتَفحريَجَ الأح قَيهَمح بَكَأحسٍ مُصَبَه ٍِ  بِنَح يَسُومُهُمح خَسح وَحفَ   يُ عحطَيهَمح إَلَه السهيحفَ وَ لََ يُُحلَسُهُمح لََ  وَ يَسُوقُ هُمح عُنحفاً وَ يَسح  إَلَه الْح

Then Allah-azwj would Relieve it from you like the removal of the leather skin, by the one-asws 
brand them with abjection, and drag them by their noses, and make them drink the cup of 
combat. He-asws will not give them except the sword, nor will clothe them except with the fear. 

ن حيَا وَ  رَ جَزحرَ جَزُورٍ  فَعَنحدَ ذَلَكَ تَ وَدُّ قُ رَيحشٌ بَِلدُّ نَنَِ مَقَاماً وَاحَداً وَ لَوح قَدح  [ يُ عحطُونيَهَ الحيَوحمَ بَ عحضَهُ فَلَا ]يُ عحطُوننََيهَ  لَأقَ حبَلَ مَنحهُمح مَا أطَحلُبُ  مَا فَيهَا لَوح يَ رَوح

During that, Quraysh would love, in exchange for the (whole) world and whatever is in it, if 
they could only see me-asws in one place, and even if it was the measurement of sacrificing an 
animal, to accept from them everything, what I-asws am seeking of only part of it today and 
they are not giving me-asws’.93 
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 لِلّ  تعالَ ثُ يبين فضل الرسول الكريْ و أهل بيته ثُ يعظ الناسو من خطبة له ع و فيها يصف ا 94

Sermon 94 – And from a sermon of his-asws, and in it he-

asws attributes Allah-azwj the Exalted, then he-asws 
explains merit of the honourable Rasool-saww and 
People-asws of his-saww Household, then he-asws preaches 
the people 

 

 الِلّ  تعالَ

Allah-azwj the Exalted 

سُ الحفَطَنَ  مََمَ وَ لََ يَ نَالهُُ حَدح ُ الهذَي لََ يَ بحلُغُهُ بُ عحدُ الْح َوهلُ الهذَي لََ غَايةََ لَهُ ]فَ يَنحتَهَي -فَ تَبَارَكَ الِلّه  [ فَ يَنحقَضَيَ ي[ فَ يَنحتَهَيَ وَ لََ آخَرَ لَهُ ]فَ يَنحقَضَ الأح

‘Blessed is Allah-azwj Who, neither can the remotest of the thoughts can reach, nor can the 
perception of intuition can attain. The First Who there is no peak for Him-azwj He-azwj can end 
to, nor is there any end for Him-azwj to be terminated. 

 

 و منها فِ وصف الأنبياء

And from it in attributes of the Prophets-as 

تَقَرٍ  تَ نَاسَخَتحهُمح  تَوحدعٍَ وَ أقََ رههُمح فِ خَيرحَ مُسح تَوحدَعَهُمح فِ أفَحضَلَ مُسح َرححَامَ كُ   فاَسح َِ الأح ََ إَلََ مُطَههراَ َصحلَا  لَفٌ قاَمَ مَنحهُمح بَدَينَ الِلّهَ خَلَفٌ لهمَا مَضَى مَنحهُمح سَ كَراَئمَُ الأح

He-azwj Deposited them in the superior depository and Settled them in the best settlement. 
He-azwj Transferred them-as in the honourable lineages to pure wombs. Every time an ancestor 
from them passes away, a posterity (replacement) from them stands with the religion of Allah-

azwj.  

 

 رسول الِلّ  و آل بيته

Rasool-Allah-saww and Progeny-asws of his-saww Household 

رَجَهُ مَنح أفَحضَلَ ا َِ  لحمَعَادَنَ مَنحبَتاً حَتَّه أفَحضَتح كَراَمَةُ الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ إَلََ مََُمهدٍ ص فأََخح َرُومَا مَنحهَا أنَحبَيَاءَهُ وَ  مَنَ الشهجَرَ َِ الهتَ صَدعََ  مَغحرسَاً  وَ أعََزَ  الأح
 مَنحهَا ان حتَجَبَ 
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Until the Honour of Allah-azwj the Glorious and Exalted Widened to Muhammad-saww, so He-azwj 
Extracted him-saww from the superior mines of growing, and places of planting from the tree 
from which He-azwj Honoured His-azwj Prophets-as and Selected His-azwj Trustees from it.  

 

تَهُُ خَيرحُ الحعَتَََ  ُسَرَ وَ شَجَرَتهُُ خَيرحُ الشهجَرَ  أمَُنَاءَهُ عَتَح رَتهُُ خَيرحُ الأح  كَرَمٍ لَْاَ فُ رُوعٌ طَوَالٌ وَ ثَِرٌَ لََ يُ نَالُ   فِ  نَ بَتَتح فِ حَرَمٍ وَ بَسَقَتح  وَ أُسح

His-saww family is the best of the families, and his-saww kinsmen are the best of the kinsmen, 
and his-saww lineage is the best of the lineages, growing in the esteem and rising in distinction, 
having tall branches for it and fruits which cannot be attained. 

ٌَ سَطَعَ نوُرهُُ وَ زَنحدٌ بَ رَقَ لَمح  تَدَى سَراَجٌ لَمَعَ ضَوحؤُهُ وَ شَهَا مُهُ وَ سُنهتُهُ  صحدُ عُهُ سَيرتَهُُ الحقَ فَ هُوَ إَمَامُ مَنَ ات هقَى وَ بَصَير َُِ مَنَ اهح دُ وَ كَلَامُهُ الحفَصحلُ وَ حُكح الرُّشح
لُ أرَحسَلَهُ عَلَى حَينَ  وَ ٍِ  مَنَ الرُّسُلَ  فَتَح ٍِ  الحعَدح مَُمَ  وَ هَفح  عَنَ الحعَمَلَ وَ غَبَاوَ ٍِ مَنَ الأح

So, he-saww is the leader of the ones who fear, and an insight of the ones who seek guidance. 
A lamp for the ones seeking his-saww illumination, and a meteor the light of which spreads out, 
and a flint whose spark is bright. His-saww way is the moderation, and his-saww Sunnah is the 
rightful guidance, and his-saww speech is the decisive, and his-saww ruling is the justice. He-saww 
is Sent upon an interval from the Rasool-as, and erroneous deeds, and ignorance from the 
communities’. 

 

 عُة الناس

Preaching the people 

عُوا إَلَ بَ يَ نَةٍ فاَلطهريَقُ نََّحجٌ  اعحمَلُوا رَحَمَكُمُ الِلّهُ عَلَى أعَحلَامٍ  تَعحتَبٍ  دارَ السهلامَ  يَدح قَحلَامُ جَاريَةٌَ وَ  عَلَى وَ أنَ حتُمح فِ دَارَ مُسح مَهَلٍ وَ فَ راَغٍ وَ الصُّحُفُ مَنحشُور ٌَِ وَ الأح
بُولةٌَ الأحَ  َعحمَالُ مَقح مُوعَةٌ وَ الأح لَحسُنُ مُطحلَقَةٌ وَ التهوحبةَُ مَسح  بحدَانُ صَحَيحَةٌ وَ الأح

Know, may Allah-azwj have Mercy on you all! Work upon clarified signs, for the path is clear 
calling to the house of Peace, and you are in a house of faults upon an opportunity and free 
time, and the registers are publicised (open) and the pens are flowing (recording), and the 
bodies are healthy, and tongues are free, and the repentance is being Heard, and the deeds 
are being Accepted’. 94 
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 ع يقرر فضيلة الرسول الكريْ و من خطبة له 95

Sermon 95 – And from a sermon of his-asws attesting the 
merits of the honourable Rasool-saww 

لٌ فِ حَيرح ٍَِ وَ حَاطَبُونَ  تَزلَهتحهُمُ  بَ عَثَهُ وَ النهاسُ ضُلاه وَاءُ وَ اسح َهح مُُ الأح وَحِ تَهح تَخَفهتحهُمُ  يََءُ وَ الحكَبَحَ  فِ فَتحنَةٍ قَدَ اسح لَاءُ  اسح هَح حْ اَهَلَيهةُ ا حْ رَ وَ بَلَاءٍ  ا َمح حَيَارَى فِ زلَحزاَلٍ مَنَ الأح
مَةَ  كح لَ فَ بَالَغَ ص فِ النهصَيحَةَ وَ مَضَى عَلَى الطهريَقَةَ وَ دَعَا إَلََ الححَ هَح حْ سَنَةَ  مَنَ ا َُةَ الححَ  وَ الحمَوحعَ

‘He-azwj Sent him-asws and the people were in confusion, and they were adjusting in Fitna, the 
personal desired having overwhelmed them, and the self-greatness (arrogance) had gripped 
them, and the ignorance of the ignoramuses had undervalued them, being confused in the 
tremors of the matters and the afflictions from the ignorance. He-saww delivered regarding the 
advice and went upon the way and called to the wisdom and the goodly exhortations.95 

 

  

                                                      
95 Nahj Al Balagah – Sermon No. 95 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 179 of 709 

 و من خطبة له ع فِ الِلّ  و فِ الرسول الأكرم 96

Sermon 96 – And from a sermon of his-asws regarding 
Allah-azwj and regarding the honourable Rasool-saww 

 

 الِلّ  تعالَ

Allah-azwj the Exalted 

َوهلَ فَلَا شَيح  دُ لِلّهََ الأح مَح خَرَ فَلَا الحح هُاهَرَ فَلَا شَيح  شَيح ءَ قَ بحلَهُ وَ احْ  ءَ دُونهَُ ءَ فَ وحقَهُ وَ الحبَاطَنَ فَلَا شَيح ءَ بَ عحدَهُ وَ ال

The Praise is for Allah-azwj, the First, so there is nothing before Him-azwj, and the Last so there 
is nothing after Him-azwj, and the Apparent, so there is nothing above Him-azwj, and the Hidden, 
so there is nothing below Him-azwj. 

 

 و منها فِ ذكر الرسول ص

And from it, in mentioning the Rasool-saww 

رَفُ مَنحبَتٍ فِ مَعَادَنَ الحكَراَمَةَ وَ مََاَهَدَ  تَقَرٍ  وَ مَنحبَتُهُ أَشح تَقَرُّهُ خَيرحُ مُسح بَ حراَرَ وَ ثنَُيَتح إلَيَحهَ أزَمَهةُ قَدح صُرفََتح نَْحوَهُ أفَحئَدَ ُِ االسهلَامَةَ  مُسح بَحصَارَ  لأح  الأح

His-saww settlement is best of the settlements, and his-saww origin is noblest of origins in a mine 
of honour, and the cradles of safety. The hearts of the righteous have turned towards him-

saww, and the reins of sights have pulled to him-saww.  

ُ بَهَ الضهغَائَنَ  لهةَ وَ أذََله بَهَ  وَ أطَحفَأَ بَهَ ]النهوَائرََ[ الثهوَائرََ  1291 دَفَنَ الِلّه وَانًَ وَ فَ رهقَ بَهَ أقَ حراَنًَ أعََزه بَهَ الذَ  تُهُ لَسَانٌ األَهفَ بَهَ إَخح  لحعَزه َِ كَلَامُهُ بَ يَانٌ وَ صَمح

Through him-saww, Allah-azwj Buried the grudges and Extinguished the flames of rebellion by 
him-saww. He-azwj United brethren by him-saww and paired the pairs by him-azwj. He-azwj Honoured 
the humiliated by him-saww and humiliated the mighty by him-saww. His-saww speech is 
explanatory and his-saww silence is a (speaking) tongue’.96 
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 و من خطبة له ع فِ أصحابه و أصحاَ رسول الِلّ   97

Sermon 97 – And from a sermon of his-asws regarding 
his-asws companions and companions of Rasool-Allah-

saww 

 أصحاَ علي

Companions of Ali-asws 

هَلَ ]الِلّهُ  ذُهُ وَ هُوَ لَهُ بَِلحمَرحصَادَ وَ لئََنح أمَح َِ أَخح هُالمَ فَ لَنح يَ فُو  سَاغَ ريَقَهَ مَنح مَ  عَلَى مَََازَ طَريَقَهَ وَ بِوَحضَعَ الشهجَا [ ال

‘And If Allah-azwj were to respite the oppressor, he will never escape from being Seized by Him-

azwj, and He-azwj is the ambush to him on the corridor of his path, and the place of distress 
suffocating his throat.  

حُهَرَنه هَؤُلََءَ الحقَوحمُ عَلَ  راَعَهَمح إَلََ ]بَِطَلَهَمح أمََا وَ الهذَي نَ فحسَي بيََدَهَ ليََ سح قَ  مَنحكُمح وَ لَكَنح لََْ مُح أوَحلََ بَِلححَ [ بَِطَلَ صَاحَبَهَمح وَ إَبحطاَئَكُمح عَنح حَقَ ي وَ يحكُمح ليَحسَ لَأَنَّه
تُ أَخَافُ ظلُحمَ رَعَيهتَ  اَ وَ أَصحبَحح َِ مَُمُ تََّاَفُ ظلُحمَ رُعَا  لَقَدح أَصحبَحَتَ الأح

But, by the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! These people will be prevailing over you. 
They aren’t foremost with the truth than you are, but their master is quickening them to the 
falsehood, and your delaying from my-asws right; and the communities tend to fear the 
injustices of its ruler and I-asws have become fearing the injustices of my-asws own citizens. 

راً فَ لَمح  مَعُوا وَ دَعَوحتُكُمح سَر اً وَ جَهح تَنحفَرحتُكُمح للَحجَهَادَ فَ لَمح تَ نحفَرُوا وَ أَسَحَعحتُكُمح فَ لَمح تَسح تَجَيبُوا وَ نَ اسح ٍَ تَسح بَلُوا أَ شُهُودٌ كَغُيها تُ لَكُمح فَ لَمح تَ قح ٍَ  صَحح  وَ عَبَيدٌ كَأَرحبَِ

I-asws mobilised you to the Jihad but you did not mobilise, and I-asws made you hear but you did 
not listen, and I-asws called you secretly and openly but you did not respond, and I-asws advised 
to you but you did not accept. And the ones present like the absentees! And the slaves like 
the master!  

كَمَ فَ تَنحفَرُونَ  لَ الحبَغحيَ فَمَ  أتَ حلُو عَلَيحكُمح الححَ َُةَ الحبَالغََةَ فَ تَتَفَرهقُونَ عَنحهَا وَ أَحُثُّكُمح عَلَى جَهَادَ أهَح ُُكُمح بَِلحمَوحعَ ا آتِ عَلَى آخَرَ قَ وحلَ حَتَّه أرََاكُمح مُتَفَر قََيَن مَنحهَا وَ أعََ
 أيَََدَيَ سَبَا

I-asws am reciting the wisdom unto you, and you are running away from it, and I-asws am advising 
you with the far-reaching preaching(s) but you are dispersing away from it, and I-asws am urging 
you upon Jihad against the rebellious people but I-asws hardly come to the end of my-asws words 
until I-asws see you separating like the hands of (people of) Saba. 

وَ ًِ وَ تَ رحجَعُونَ إَلَه عَشَيهةً   َُكُمح أقَُ وَ مُكُمح غُدح نََيهةَ تَ رحجَعُونَ إَلََ مَََالَسَكُمح وَ تَ تَخَادَعُونَ عَنح مَوَاعَ رَ الحح َُهح  جَزَ الحمُقَوَ مُ وَ أعَحضَلَ الحمُقَوهمُ عَ  كَ
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You are returning to your gathering -are deceiving from your preaching(s). I-asws straighten you 
in the morning and you are returning to me-asws in the evening like the back of the bow. The 
straightener is frustrated and ones to be straightened are even more crooked. 

وَاؤُهُمح الحمُبحتَلَى بََِمح أمَُراَؤُهُمح صَاحَبُكُمح يطَُيعُ الِلّهَ وَ أَ أيَ ُّهَا الحقَوحمُ الشهاهَدَ ُِ أبَحدَانَُّمُح الحغَ  تَلَفَةُ أهَح لَ الشهامَ يَ عحصَي ائبََةُ عَنحهُمح عُقُولُْمُح الحمُخح ن حتُمح تَ عحصُونهَُ وَ صَاحَبُ أهَح
ُِ وَ الِلّهَ أنَه مُعَاوَيةََ صَارَفَ  رحهَمَ فأََخَذَ مَنَِ  عَشَرَ َِ مَنحكُمح وَ أعَحطاَنّ الِلّهَ وَ هُمح يطَُيعُونهَُ لَوَدَدح ينَارَ بَِلدَ    -رَجُلًا مَنحهُمح  نَِ بَكُمح صَرحفَ الدَ 

O you whose bodies are present, but their minds are absent from them, their desires are 
different, their leaders are tried with them! Your leader obeys Allah-azwj and you are 
disobeying him-asws, and the leader of the people of Syria disobeys Allah-azwj but (still) they are 
obeying him. I-asws would love it, by Allah-azwj, if Muawiya were to exchange for me-asws with 
you all like exchanging the Dinar for the Dirhams, so he take ten of you from me-asws and give 
me one man from them. 

يٌ ذَوُو مٌ ذَوُو كَلَامٍ وَ عُمح اَعٍ وَ بُكح َ صُمٌّ ذَوُو أَسَح لَ الحكُوفَةَ مُنَيتُ مَنحكُمح بثََلَاثٍ وَ اث حنَتَينح راَرُ صَدح  يََ أهَح وَانُ ثقََةٍ عَنحدَ الحبَلَاءَ أبَحصَارٍ لََ أَحح  قٍ عَنحدَ اللَ قَاءَ وَ لََ إَخح

O people of Al-Kufa! I-asws have experience from you with three (things) and two – You are 
deaf despite listening, and mute despite speaking, and blind despite seeing. Neither being 
sincere supporters during the battle nor trustworthy brothers during the afflictions. 

اَ كُلهمَا جََُعَتح مَنح جَانَبٍ تَ فَرهقَتح مَنح آخَرَ وَ الِلّهَ لَكَأَنّ َ بَكُمح تَربََتح أيَحدَيكُمح يََ أَ  ُِ ََ عَنحهَا رُعَا بَلَ غَا بَاهَ الْحَ َُ  أنَح لَوح حمََسَ الحوَغَى يمَا إَخَالُكُمح فَ  شح يَ الضَ راَ وَ حمََ
تُمح عَنَ ابحنَ أَبِ طاَلَبٍ انحفَراَجَ الحمَرح    أ ََِ عَنح قُ بلَُهَاقَدَ ان حفَرَجح

May your hands (strength) be soiled, O resemblances of the camels whose shepherd is absent 
from them! Every time they are gathered from one side they separate from another side. By 
Allah-azwj! It is as if I-asws am with you in my-asws imagination, if the battle flares up and the 
strikes are heated, you are splitting away from the son-asws of Abu Talib-asws like the splitting 
of the woman from her enclave.  

  عَلَى الطهريَقَ الحوَاضَحَ ألَحقُطهُُ لَقحطاً وَ مَنحهَاجٍ مَنح نبََيَ ي وَ إَنّ َ لَ  بَ يَ نَةٍ مَنح رَبَِ   وَ إَنّ َ لَعَلَى

And I-asws am upon a proof from my-asws Lord-azwj and a manifesto from my-asws Prophet-saww, 
and I-asws am upon the clear path I-asws stick to absolutely. 

 

 أصحاَ رسول الِلّ  

Companions of Rasool-Allah-saww 

لَ بَ يحتَ نبََيَ كُمح فاَلحزَمُوا سََحتَهُمح انح  بَقُوهُمح  بُدُواوَ اتهبَعُوا أثََ رَهُمح فَ لَنح يَُحرجَُوكُمح مَنح هُدًى وَ لَنح يعَُيدُوكُمح فِ رَدًى فإََنح لبََدُوا فاَلح  ُرُُوا أهَح وَ إَنح نَََّضُوا فاَنَّحَضُوا وَ لََ تَسح
لَكُوا فَ تَضَلُّوا وَ لََ تَ تَأَخهرُوا   -عَنحهُمح فَ تَهح

Look at the People-asws of the Household of your Prophet-saww and necessitate their traits, for 
they-asws will never exit you from any guidance and will never return you into any ruination. If 
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they-asws sit back, then sit back, but if they-asws get up, then get up, and do not precede them-

asws for you will stray, not stay back from them-asws for you will be destroyed. 

بَهُهُمح مَنحكُمح لقََدح كَانوُا يُصحبَحُونَ شُعحثاً غُ  ََ مََُمهدٍ ص فَمَا أرََى أَحَداً يُشح اً لَقَدح رأَيَحتُ أَصححَا َ جَبَاهَهَمح وَ خُدُودَهَمح وَ   قَيَاماً يُ راَوَحُونَ وَ قَدح بَِتُوا سُجهداً وَ  بَح بَينح
رَ مَعَادَهَمح  رَ مَنح ذَكح مَح حْ  يقََفُونَ عَلَى مَثحلَ ا

I-asws have seen the companions of Muhammad-saww, and I-asws do not see anyone of you 
resembling them. In the morning they used to be unkempt (scruffy), dusty, and they spent 
the night performing Sajdah and standing (for Salat), alternating between (prostrating on) 
their foreheads and their cheeks, and standing upon the like of an ember, from remembrance 
of their Hereafter. 

َ أعَحيُنَهَمح ركَُبَ الحمَعحزَى مَا يَميَدُ الشهجَرُ يَ وحمَ الر يَحَ الحعَاصَفَ خَوحفاً مَنَ كَ   مَنح طُولَ سُجُودَهَمح إَذَا ذكَُرَ الِلّهُ هََلََتح أعَحيُنُهُمح حَتَّه تَ بُله جُيُوبَِمُح وَ مَادُوا كَأَنه بَينح
 ََ ََ وَ رَجَاءً للَثهوَا  الحعَقَا

It was as if in between their eyes (forehead) was a knee of the goat (mark) from their 
prolonged Sajdahs. When Allah-azwj the Glorious was mentioned, they eyes filled up until their 
pockets were drenched, and they were trembling like the shaking of the tree on the day of 
stormy wind out of fear from the Punishment and hoping for the Rewards’.97 
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 و من كلام له ع يشير فيه إلَ ظلم بنِ أمية 98

Sermon 98 – And from a speech of his-asws indicating in 
it to the injustice of the clan of Umayya 

تَحَلُّوهُ  [ سُوءُ ]رعََتَهَمح  إَلَه دَخَلَهُ ظلُحمُهُمح وَ نَ بَا بهََ  برٍَ وهُ وَ حَتَّه لََ يَ بحقَى بَ يحتُ مَدَرٍ وَ لََ وَ وَ لََ عَقحداً إَلَه حَلُّ  وَ الِلّهَ لََ يَ زاَلُونَ حَتَّه لََ يَدَعُوا لِلّهََ مََُرهماً إَلَه اسح
 رَعحيَهَمح وَ حَتَّه يَ قُومَ الحبَاكَيَانَ يَ بحكَيَانَ بَِكٍ يَ بحكَي لَدَينَهَ وَ بَِكٍ يَ بحكَي لَدُن حيَاهُ 

‘By Allah-azwj! They will not be stopping until they do not leave any Prohibition of Allah-azwj 
until they permit it, nor any knot (pact) except they loosen it (break it), and until there neither 
remains any house of mud or fur except their injustices enter it and the news of their evil 
actions, until the two wailers cry out – a wailer crying for his religion and a wailer crying for 
his world. 

ََ اغحتَابهَُ  وَ حَتَّه تَكُونَ نُصحرَ ُِ أَحَدكَُمح   مَنح أَحَدَهَمح كَنُصحرَ َِ الحعَبحدَ مَنح سَيَ دَهَ إَذَا شَهَدَ أطَاَعَهُ وَ إَذَا غَا

And until the helping of one of you from one of them would be like the helping of the slave 
from his master. When he (master) is there, he (slave) obeys him, and when he is absent, he 
backbites him. 

ُ بَعَافَيَةٍ فَ  سَنُكُمح بَِلِلّهَ ظنَ اً فإََنح أتَََكُمُ الِلّه َُمَكُمح فَيهَا ]غَنَاءً[ عَنَاءً أَحح  نه الحعاقَبَةَ للَحمُتهقَينَ إَ  يتُمح فاَصحبَوُا فَ اق حبَلُوا وَ إَنَ اب حتلَُ وَ حَتَّه يَكُونَ أعَح

And until the ones of you with greatest distress would be the ones with best thoughts with 
Allah-azwj. If Allah-azwj Grants you well-being, then accept it, and if He-azwj Afflicts you, then be 
patient, for the end-result is for the pious’.98 
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 و من خطبة له ع فِ التزهيد من الدنيا 99

Sermon 99 – And from a sermon of his-asws regarding 
the asceticism from the world 

ألَهُُ الحمُعَافاَ َِ فِ الأحَ  تَعَينُهُ مَنح أمَحرنَََ عَلَى مَا يَكُونُ وَ نَسح ألَهُُ الحمُعَافاَ َِ فِ الأحَ نَْحمَدُهُ عَلَى مَا كَانَ وَ نَسح  بحدَانَ دحيََنَ كَمَا نَسح

‘We praise Him-azwj upon what has happened, and we seek His-azwj Assistance of our affairs 
upon what will be happening, and we ask Him-azwj for the well-being in the religions just as we 
ask Him-azwj for the health.  

ن حيَا التهاركََةَ لَكُمح وَ إَنح لمحَ تحَُبُّوا تَ رحكَهَا وَ الحمُبحلَيَ  سَامَكُمح وَ إَنح كُ عَبَادَ الِلّهَ أوُصَيكُمح بَِلرهفحضَ لَْذََهَ الدُّ  نحتُمح تحَُبُّونَ تََحدَيدَهَاةَ لَأَجح

Servants of Allah-azwj! I-asws advise you all with rejecting of this world (which is) neglecting you 
and even if you don’t like leaving it, and the decaying of your bodies and even though you like 
these to be fresh.  

اَ مَثلَُكُمح وَ مَثلَُهَا كَسَفحرٍ  مُح قَدح قَطَعُوهُ وَ  فإََنُه مُح قَدح بَ لَغُوهُ وَ كَمح عَسَى الحمُ  أمَُّوا سَلَكُوا سَبَيلًا فَكَأَنَّه ريَ إَلََ الحغَايةََ عَلَماً فَكَأَنَّه أنَح يَُحريََ إلَيَحهَا حَتَّه يَ بحلُغَهَا وَ مَا  جح
َِ يَُحدُوهُ  ن حيَا[ حَتَّه وَ مُزحعَجٌ فِ  عَسَى أنَح يَكُونَ بَ قَاءُ مَنح لَهُ يَ وحمٌ لََ يَ عحدُوهُ وَ طاَلَبٌ حَثَيثٌ مَنَ الحمَوح ن حيَا ]عَنَ الدُّ   يُ فَارقََ هَا رَغحماً  الدُّ

Rather, your example and its example is like travellers travelling on a way. It is as if they have 
cut across (the road) and have aimed to a sign. It is as if they have reached it, and how many 
have flowed to the peak flowing to it until he reaches it, and how many would survive, one 
having a driver (death) for him not leaving it, and a seeker more urging than the death, limiting 
him, and a driver in the world until he separates from it, humiliated.  

رهََا وَ لََ تَ عحجَبُوا بَزيَنَتَهَا وَ نعََيمَهَا وَ لََ تََحزَعُوا مَنح ضَره  ن حيَا وَ فَخح رَهَا إَلََ انحقَطاَعٍ وَ إَنه زيَنَتَهَا وَ نعََيمَهَا ائهََا وَ بُ ؤحسَهَا فَ فَلَا تَ نَافَسُوا فِ عَزَ  الدُّ إَنه عَزههَا وَ فَخح
 وَ كُلُّ مُده ٍِ فَيهَا إَلََ انحتَهَاءٍ وَ كُلُّ حَيٍ  فَيهَا إَلََ فَ نَاءٍ  نَ فَادٍ  بُ ؤحسَهَا إَلََ  إَلََ زَوَالٍ وَ ضَرهاءَهَا وَ 

So neither compete regarding honours of the world and its pride, nor be fascinated with its 
adornment and its bounties, nor panic from its hardships and its miseries, for its honour and 
its pride is to a termination, and its adornments and its bounties are to a decline, and its 
hardships and its miseries are to a depletion, and every period in it is to an end, and every 
living being in it is to annihilation.  

َوهلَيَن مُزحدَجَرٌ  َوهلَينَ  أَ وَ ليَحسَ لَكُمح فِ آثََرَ الأح  [ الحمَاضَيَن تَ بحصَرَ ٌِ وَ مُعحتَبٌََ إَنح كُنحتُمح تَ عحقَلُونَ وَ فِ آبَِئَكُمُ ]الأح

Or isn’t there a warning in the traces of the former ones, and an insight and a lesson in your 
past forefathers, if only you knew.  

تُمح ت َ  لََفَ الحبَاقَيَن لََ يَ بحقَوحنَ أَ وَ لَسح ن حيَاأَ وَ لمحَ تَ رَوحا إَلََ الحمَاضَيَن مَنحكُمح لََ يَ رحجَعُونَ وَ إَلََ الْح لَ الدُّ بَحُونَ  -رَوحنَ أهَح وَالٍ ]يُمحسُونَ وَ يُصح بَحُونَ وَ يُمحسُونَ عَلَى أَحح [ يُصح
 شَتَّه 
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Or are you not seeing the past ones from you they are not returning, and to the remaining 
posterity, they will not be remaining? Or aren’t you seeing people of the world, coming to the 
evening and morning upon the various situations.  

سَهَ يَُُودُ فَمَيَ تٌ ]فَمَيحتٌ  ن حيَا وَ  [ يُ بحكَى وَ آخَرُ يُ عَزهى وَ صَريَعٌ مُبحتَلًى وَ عَائَدٌ يَ عُودُ وَ آخَرُ بنََفح ُِ يَطحلُبُهُ وَ غَافَلٌ وَ ليَحسَ بِغَحفُولٍ عَنحهُ وَ عَلَى وَ طاَلَبٌ للَدُّ  الحمَوح
 أثَرََ الحمَاضَي مَا يَمحضَي الحبَاقَي

A deceased is being cried upon, and another is being consoled, and a suffering one is being 
afflicted, and a sick one is being consoled, and another finding his last breath, and a seeker of 
the world while the death seeks him, and a heedless one and he isn’t heedless from, and upon 
tracks of the past ones the survivors are continuing.  

َِ عَنحدَ الحمُسَاوَرَ َِ  نَيَا مُح َِ وَ قاَطَعَ الأح ٍَ الشههَوَا َِ وَ مُنَغَ  ا تَعَينُوا الِلّهَ عَ  أَلََ فاَذحكُرُوا هَاذَمَ اللهذه َعحمَالَ الحقَبَيحَةَ وَ اسح لَى أدََاءَ وَاجَبَ حَقَ هَ وَ مَا لََ يُُحصَى مَنح لَلَح
سَانهََ   أعَحدَادَ نعََمَهَ وَ إَحح

Indeed! Remember the destroyer of pleasures, and the spoiler of pleasures, and terminator 
of the wishes during perseverance of the ugly deeds and seek Assistance of Allah-azwj upon 
fulfilling His-azwj obligatory rights, and what cannot be counted from the number of His-azwj 
bounties and His-azwj Favours’.99 
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 و من خطبة له ع فِ رسول الِلّ  و أهل بيته 100

Sermon 100 – And from a sermon of his-asws regarding 
Rasool-Allah-saww and People-asws of his-saww Household 

وُدَ يَدَهُ نَْحمَدُهُ  حْ لَهُ وَ الحبَاسَطَ فَيهَمح بَِ لَحقَ فَضح دُ لِلّهََ النهاشَرَ فِ الْح مَح تَعَينُهُ عَلَى رَ  الحح يعَ أمُُورهََ وَ نَسح هُُ فِ جَََ هَدُ أنَح لََ إلََهَ غَيرح  عَايةََ حُقُوقَهَ وَ نَشح

‘The Praise is for Allah-azwj the Spreader of His-azwj Grace among the creatures, and the 
Extender among them of His-azwj Hand with the generosity. We praise Him-azwj regarding the 
entirety of His-azwj matters and we seek His-azwj Help upon taking care of His-azwj Rights, and we 
testify that there is no god apart from Him-azwj.  

رهََ وَ بَ  وَ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَحسَلَهُ بَِمَحرهََ صَادَعاً  مَهَا مَرَقَ  ذكَح قَ  مَنح تَ قَده  وَ مَنح تََّلَهفَ عَنحهَا زَهَقَ  نََطَقاً فأََدهى أمََيناً وَ مَضَى رَشَيداً وَ خَلهفَ فَينَا راَيةََ الححَ
 وَ مَنح لَزمََهَا لحََقَ 

And that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-saww as a 
proclaimer of His-azwj Commands and a speaker of His-azwj Mention. He-saww fulfilled 
trustworthily and passed away being rightfully guided and left behind among us the flag of 
truth. One who precedes it deviates, and one who stays behind from it is obliterated, and one 
who sticks to it catches up. 

ُِ فَذَ  ءُ الحقَيَامَ بَطَي دَليَلُهَا مَكَيثُ الحكَلَامَ  هَبَ بهََ فَ لَبَثحتُمح بَ عحدَهُ مَا شَاءَ الِلّهُ حَتَّه سَريَعٌ إَذَا قاَمَ فإََذَا أنَ حتُمح ألَنَحتُمح لَهُ رقَاَبَكُمح وَ أَشَرحتُح إلَيَحهَ بََِصَابَعَكُمح جَاءَهُ الحمَوح
ُ لَكُ  ركَُمح يطُحلَعَ الِلّه   مح مَنح يَُحمَعُكُمح وَ يَضُمُّ نَشح

Its guide is short of speech, slow to stand, quick when he-asws does rise. When you incline your 
necks towards him-asws and indicate to him-asws with your fingers, the death would come to 
him-asws and go away with him-asws. You will remain after him-asws for as long as Allah-azwj so 
Desires, until Allah-azwj would Send to you one-asws who would unite you and collect your 
spread-out ones.  

بَلٍ  بَرٍ  فَلَا تَطحمَعُوا فِ غَيرحَ مُقح دَى قاَئمََتَيحهَ  فإََنه  وَ لََ تَ يحأَسُوا مَنح مُدح بَرَ عَسَى أنَح تَزلَه بَهَ إَحح يعاً وَ تَ ثح  الحمُدح رَى فَتََحجَعَا حَتَّه تَ ثحبتَُا جَََ ُخح  بُتَ الأح

Do not be eager regarding one who is not coming, nor despair from the one turning around, 
for the one turning around, perhaps one of his feet has slipped and the other one is firm, so 
he would return until they are both affirmed. 

  وَ أرَاَكُمح مَا كُنحتُمح تَأحمُلُونَ عُ طلََعَ نَْحمٌ فَكَأنَهكُمح قَدح تَكَامَلَتح مَنَ الِلّهَ فَيكُمُ الصهنَائَ  أَلََ إَنه مَثَلَ آلَ مََُمهدٍ ص كَمَثَلَ نُُْومَ السهمَاءَ إَذَا خَوَى نَْحمٌ 

Indeed! And an example of the Progeny-asws of Muhammad-saww is like an example of stars of 
the sky. When a star goes down, a star emerges. It is as if you have been completed of the 
Makings from Allah-azwj regarding you, and He-azwj has Shown you what you used to wish 
for’.100  
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 و من خطبة له ع و هي إحدى الْطب المشتملة على الملاحم 101

Sermon 101 – And from a sermon of his-asws, and it is 
one of the sermon inclusive upon the epic events 

َوهلَ قَ بح  دُ لِلّهََ الأح مَح خَرَ بَ عحدَ كُلَ  آخَرٍ وَ بَِوَهليَهتَهَ وَجَبَ أنَح لََ أوَهلَ لَهُ وَ بَِخَريَهتَهَ وَجَبَ أَنح الحح  لََ آخَرَ لَهُ  لَ كُلَ  أوَهلٍ وَ احْ

‘The Praise is for Allah-azwj, the Firs before every first, and the Last after every last one, and 
due to His-azwj firstness it obligates that there is no ‘first’ for Him-azwj, and by His-azwj lastness, 
it obligates that there is no ‘last’ for him.  

عحلَانَ وَ الحقَلحبُ اللَ سَانَ  ُ شَهَادَ ًِ يُ وَافَقُ فَيهَا السَ رُّ الْحَ هَدُ أنَح لََ إلََهَ إَلَه الِلّه   -وَ أَشح

And I-asws testify that there is no god except Allah-azwj, being a testimony wherein the hidden 
is compatible to the openness, and the heart (compatible) to the tongue.  

وَيَ نهكُمح  شَقاقَي لَ يَُحرمََنهكُمح  أيَ ُّهَا النهاسُ  تَهح يَانّ  وَ لََ يَسح بَحصَارَ عَصح مَعُونهَُ مَنَِ   وَ لََ تَتََاَمَوحا بَِلأح  عَنحدَ مَا تَسح

O you people! Do not commit the crime of opposing me-asws, and do not be tempted to 
disobey me-asws, and do not wink at each other with the eyes at what you are hearing from 
me-asws.  

بَهةَ فَ وَا مَُ يَ  ص ]وَ الِلّهَ  وَ بَ رَأَ النهسَمَةَ  لهذَي فَ لَقَ الحح ََ الحمُبَلَ غُ وَ إَنه الهذَي أنَُ بَ ئُكُمح بَهَ عَنَ النهبيَ  الأح  لََ جَهَلَ السهامَعُ  [ مَا كَذَ

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! That which I-asws am informing you 
all with is from the Ummy Prophet-saww. By Allah-azwj! Neither has the deliverer lied nor did the 
listener ignore. 

رُُ إَلََ ضَلَ يلٍ  ٍَ بَراَيََتهََ  قَدح نَ عَقَ  لَكَأَنّ َ أنَحُ حِ فاَغَرَ  فِ ضَوَاحَي كُوفاَنَ  بَِلشهامَ وَ فَحَ حِ شَكَيمَتهُُ وَ ا تهُُ فإََذَا فَ غَرَ تَده َرحضَ وَطحأتَهُُ عَضهتَ الحفَتحنَةُ  شح وَ ثَ قُلَتح فِ الأح
مَ كُلُوحُهَا َيَه وَاجَهَا وَ بَدَا مَنَ الأح َُ بَِمَح رَح   وَ مَنَ اللهيَالَ كُدُوحُهَا أبَ حنَاءَهَا بَِنَ حيَابَِاَ وَ مَاجَتَ الحح

It is as if I-asws am looking at the straying one croaking at Syria, and he has placed his flags on 
the outskirts of Al-Kufa. So, when he opens his jaws wide, and his rebellion intensifies, and his 
treading in the earth becomes heavy, the Fitna would bite its sons with its incisors, and the 
waves of ware would be in full rage, and there will appear from the days, their darkness, and 
from the nights, their toil.  

حِ شَقَاشَقُهُ  فإََذَا أيَ حنَعَ زَرحعُهُ وَ قاَمَ عَلَى يَ نحعَهَ  ُِ الحفَتََْ الحمُعحضَلَةَ وَ أقَ حبَلحنَ كَ  وَ بَ رَقَتح بَ وَارقَهُُ  وَ هَدَرَ حِ راَيََ رَ الحمُلحتَطَمَ هَذَا وَ كَمح يََحرقَُ عُقَدَ حُلَمَ وَ الحبَحح اللهيحلَ الحمُ
صُودُ وَ يُُحطَمُ  وَ يُُحصَدُ الحقَائمَُ  وَ عَنح قلََيلٍ تَ لحتَفُّ الحقُرُونُ بَِلحقُرُونَ  وَ يَمرُُّ عَلَيحهَا مَنح عَاصَفٍ  الحكُوفَةَ مَنح قاَصَفٍ    الحمَحح

When the vegetation grows and stands upon its stalks, and its foam shoots forth, and its 
lightning flashes, the flag of the straying Fitna would be tied, and it will come like the dark 
night and the surging ocean. This, and how many (else) would incinerate Al-Kufa, from the 
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gales passing upon it, and very soon, the heads will clash with the heads, and the standing 
(resisting people) would be cut down and the harvest would be destroyed’.101 
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 و من خطبة له ع تَري هذا المجرى و فيها ذكر يوم القيامة و أحوال الناس المقبلة 102

Sermon 102 – And from a sermon of his-asws. This flows 
the flow and in it he-asws mentioned the Day of 
Qiyamah and the future situations of the people 

 

 يوم القيامة

The Day of Qiyamah 

 ََ سَا خَريَنَ لنََقَاشَ الححَ َوهلَيَن وَ احْ مََهُمُ الحعَرَقُ  وَ ذَلَكَ يَ وحمٌ يَُحمَعُ الِلّهُ فَيهَ الأح حْ َعحمَالَ خُضُوعاً قَيَاماً قَدح أَ َرحضُ  وَ رَجَفَتح  وَ جَزاَءَ الأح سَنُهُمح حَالًَ مَنح  بََِمُ الأح فأََحح
سَهَ مُتهسَعاً وَجَدَ لقََدَمَيحهَ مَوحضَعاً وَ   لنََفح

‘And that is a Day in which Allah-azwj would Gather the former ones and the latter ones to 
argue the Reckoning and Recompense (for) the deeds. (They would be) humble, standing, the 
perspiration having choked them, and the earth shaking with them, so the one of them in the 
best state would be one who can find a place for his feet, and space for his breathing’. 

 

 حال مقبلة على الناس

The future state of the people 

حُلَمَ  و منها لُهَا قَ وحمٌ شَدَيدٌ كَلَبُهُمح  وَ يَُحهَدُهَا ائَدُهَايَُحفَزُهَا قَ  لََ تُ رَدُّ لَْاَ راَيةٌَ تَأحتيَكُمح مَزحمُومَةً مَرححُولَةً  لََ تَ قُومُ لَْاَ قاَئمََةٌ وَ  فَتٌَْ كَقَطَعَ اللهيحلَ الحمُ قلََيلٌ  راَكَبُهَا أهَح
  سَلَبُهُمح 

And from it - ‘Fitna like a piece of the dark night. Neither will a standing one stand up to it nor 
will any flag return it. It would come to you reined, saddled. Its guides would be stirring these 
and its riders exerting them. Its people would be of hard hearts, little of pity.  

َرحضَ مََحهُولُونَ وَ فِ السهمَاءَ مَعحرُوفُونَ فَ وَيحلٌ لَكَ يََ بَصحرَ ُِ عَنح يَُُاهَدُهُمح فِ سَبَيلَ الِلّهَ قَ وحمٌ أذََلهةٌ عَنحدَ الح  يَنَ فِ الأح لهَُ  دَ ذَلَكَ مَنح جَيحشٍ مَنح نقََمَ الِلّهَ لََ رَهَجَ مُتَكَبََ 
َغحبَََ  وَ لََ حَسَ  وُعَ الأح حْ َحمحَرَ وَ ا َِ الأح لُكَ بَِلحمَوح  وَ سَيُبحتَلَى أهَح

They would be fighting against by a people considered humble in the presence of the 
arrogant. They would be unknown in the earth and well known in the sky. Woe be unto you, 
O Basra, during that from an army being a Revenge of Allah-azwj. Neither will there be any dust 
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for it nor sound, and your inhabitants would be afflicted with the red death and the severe 
hunger’.102 
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 و من خطبة له ع 103

Sermon 103 – And from a sermon of his-asws  

 

 فِ التزهيد فِ الدنيا

Regarding Asceticism in the world 

َُرَ الزهاهَدَينَ فَيهَا الصهادَفَينَ  ن حيَا نَ رُُوا إَلََ الدُّ اَ وَ الِلّهَ عَمها قلََيلٍ تزُيَلُ  أيَ ُّهَا النهاسُ انحُ جَعُ الحمُتَحَفَ  يَ الثهاوَ  عَنحهَا فإََنَّه حْمَنَ لََ يَ رحجَعُ مَا تَ وَلَه مَنحهَا  السهاكَنَ وَ تَ فح ا
ٍِ مَنحهَا رَى مَا هُوَ آ  فأََدحبَ رَ وَ لََ يدُح

O you people! Look at the world with a look of ascetics in it, turning away from it, for by Allah-

azwj, after a little while, it will turn away the dwellers and aggrieve the happy and the safe. It 
does not return, what turns away from it turning backwards, and it is not known what is to 
come from it. 

 ٌَ َُرَ سُرُورُهَا مَشُو َُرُ[ فَ يُنحتَ   ]فَ يُنحتَ

زُحنَ وَ جَلَدُ  نَ  الر جََالَ بَِلحح  فَلَا يَ غُرهنهكُمح كَثحرَ ُِ مَا يُ عحجَبُكُمح فَيهَا لقََلهةَ مَا يَصححَبُكُمح مَنحهَا إَلََ الضهعحفَ وَ الحوَهح

Therefor await its happiness mingles with the grief, and the strength of the man in it is to the 
weakness and the frailness. So, do not let most of what fascinates you, deceives you in it due 
to the scarcity of your accompaniment from it.  

ن حيَا عَنح قلََيلٍ  ا قلََيلٍ لمحَ يَ زَلح وَ كُلُّ مَعحدُودٍ أَنه لمحَ يَكُنح وَ كَ رَحَمَ الِلّهُ امحرأًَ تَ فَكهرَ فاَعحتَبَََ وَ اعحتَبَََ فأَبَحصَرَ فَكَأَنه مَا هُوَ كَائَنٌ مَنَ الدُّ خَرَ َِ عَمه  مَا هُوَ كَائَنٌ مَنَ احْ
ٍِ قَريَبٌ دَانٍ  ٍِ وَ كُلُّ آ  مُنحقَضٍ وَ كُلُّ مُتَوَقهعٍ آ

May Allah-azwj have Mercy on a person who contemplates, so he takes a lessor, and he takes 
a lesson, so he is insightful. It is as what is existing from the world, after a little while will not 
be existing, and it is as if what is existent from the Hereafter, after a little while will not be 
declining; and every countable (thing) will terminate, and every anticipated (thing) will come, 
and every coming (thing) is nearby, approaching’. 

 

 صفة العالم

Attributes of the scholar 

رَهُ وَ إَنه مَنح أبَ حغَضَ الر جََالَ إَلََ  و منها لًا أَلَه يَ عحرَفَ قَدح رَهُ وَ كَفَى بَِلحمَرحءَ جَهح سَهَ جَائرَاً عَنح قَصحدَ السه الِلّهَ تَ عَالََ لعََ  الحعَالمُ مَنح عَرَفَ قَدح  بَيلَ بحداً وكََلَهُ الِلّهُ إَلََ نَ فح
خَرَ َِ كَسَلَ كَأَنه مَا عَمَلَ لَهُ وَاجَبٌ عَلَيحهَ وَ كَأَنه مَا وَنىَ  سَائرَاً بَغَيرحَ دَليَلٍ إَنح دُعَيَ إَلََ حَرحثَ  ن حيَا عَمَلَ وَ إَنح دُعَيَ إَلََ حَرحثَ احْ  فَيهَ سَاقَطٌ عَنحهُ  الدُّ
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And from it - ‘The scholar is one who recognises his worth, and it suffices as ignorance with 
the person if he does not recognise his own worth; and the most hateful of the men to Allah-

azwj is the servant Allah-azwj Allocates to himself, walking away from the Way. If he is called to 
the harvest of the world, he works, and (if) to the harvest of the Hereafter, he is lazy, as if 
what he is working for is Obligatory upon him, and as if he is complacent is dropped from 
him’. 

 

 آخر الزمان

The end of times 

دَُى وَ أَعحلَامُ ا وَ ذَلَكَ زَمَانٌ لََ يَ نحجُو فَيهَ إَلَه كُلُّ مُؤحمَنٍ نُ وَمَةٍ  و منها تَقَدح أوُلئََكَ مَصَابيَحُ الْح ََ لمحَ يُ فح وَ  ليَحسُوا بَِلحمَسَاييَحَ  لسُّرَىإَنح شَهَدَ لمحَ يُ عحرَفح وَ إَنح غَا
مَتَهَ  الحبُذُرَ  عَ لََ الحمَذَاييَ شَفُ عَنحهُمح ضَرهاءَ نقَح تََهَ وَ يَكح ََ رَحمح ُ لَْمُح أبَ حوَا تَحُ الِلّه  -أوُلئََكَ يَ فح

And from it - ‘And in that time, no one will be saved in it except every silent Momin. If he is 
present, he is not recognised, and if he is absent, he is not missed. They are the lamps of 
guidance and flags of the journey (to be guided by). They neither spread the slanders nor 
divulge secrets. They, Allah-azwj will Open for them the doors of His-azwj Mercy and Remove 
from them the harm of His-azwj Scourge’. 

نََءُ بِاَ فَيهَ  فَأُ الْحَ لَامُ كَمَا يُكح سح فَأُ فَيهَ الْحَ  أيَ ُّهَا النهاسُ سَيَأحتِ عَلَيحكُمح زَمَانٌ يُكح

‘O you people! There shall come a time upon you, Islam would be sufficed (no more needed) 
during it just as a (full) container suffices with whatever is in it. 

ٍِ وَ إَنح كُنها لَمُبحتَلَينَ  -وَ قَدح قاَلَ جَله مَنح قاَئَلٍ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنه الِلّهَ قَدح أعََاذكَُمح مَنح أَنح يَُُورَ عَلَيحكُمح وَ لمحَ يعَُذحكُمح مَنح أنَح يَ بحتَلَيَكُمح  يَ  إَنه فِ ذلَكَ َْ

‘O you people! Allah-azwj has Sheltered you from being tyrannical upon you and did not Shelter 
you from Trying you, and the Majestic has Said on behalf of a speaker: Surely there are signs 
in that, and We would always be Testing!” [23:30]’.103 

 

  

                                                      
103 Nahj Al Balagah – Sermon No. 103 
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 و من خطبة له ع 104

Sermon 104 – And from a sermon of his-asws
 

ياً فَ قَاتَ أمَها بَ عحدُ فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ ]وَ تَ عَالََ  عَي نُ بُوه ًِ وَ لََ وَحح ََ يَ قحرأَُ كَتَابًِ وَ لََ يَده لَ بِنَح أطَاَعَهُ مَنح عَصَاهُ يَسُوقُ هُمح [ بَ عَثَ مََُمهداً ص وَ ليَحسَ أَحَدٌ مَنَ الحعَرَ
ََِمح وَ يُ بَادَرُ بََِمُ السهاعَةَ أنَح تَ نحزلََ بََِمح إَلََ مَنحجَ   ا

‘As for after, Surely Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww and there wasn’t anyone from 
the Arabs who had read any (Divine) Book, nor claimed Prophet-hood nor any Revelation. He-

saww with the ones who obeyed him-saww against the ones who disobeyed him-saww, ushering 
them to their salvation, and rushing with them lest the Hour (death) may descend with them. 

سَيرُ  مُح فَ يُقَيمُ عَلَيحهَ حَتَّه يُ لححَقَهُ غَايَ تَ  وَ يقََفُ الحكَسَيرُ  يَُحسَرُ الححَ َِ حِ رَحَاهُمح هُ إَلَه هَالَكاً لََ خَيرحَ فَيهَ حَتَّه أرَاَهُمح مَنحجَا تَدَارَ تَقَامَتح   وَ بَ وهأهَُمح مَََلهتَهُمح فَاسح وَ اسح
مُح  ُِ   قَ نَا

The tired one would sigh and the distressed one would stop, so he-saww would stand to him 
until he-saww made him join up to his peak, except a destroyed one, there being no good in 
him, until he-saww had shown them their salvation, had taken them to their places. Their mill 
turned (time passed) and their channels (affairs) were straightened. 

تَوحسَقَتح فِ قَيَادَهَا مَا ضَعُفحتُ وَ لََ جَبُنحتُ وَ  وَ ايْحُ الِلّهَ   لََ خُنحتُ وَ لََ وَهَنحتُ  لَقَدح كُنحتُ مَنح سَاقتََهَا حَتَّه تَ وَلهتح بََِذَافَيرهََا وَ اسح

And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws used to be from its ushers until I-asws was in charge of its 
entirety, and I-asws systemised in guiding it. I-asws neither weakened, nor showed any 
cowardice, nor betrayed, nor was I-asws feeble. 

قه مَنح خَاصَرَتهََ  وَ ايْحُ الِلّهَ لَأبَ حقُرَنَ  رجََ الححَ  الحبَاطَلَ حَتَّه أُخح

And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws will cleave asunder the falsehood until I-asws extract the truth 
from its sides’.104 

ل إثباِا ا]قال السيد الشريف الرضي و قد تقدم مُتار هذه الْطبة إلَ أننِ وجدِا فِ هذه الرواية على خلاف ما سبق من زيَد ِ و نقصان فأوجبت الح
 ثَنية[

The Seyyid Al-Shareef Al-Razi (compiler) said: ‘And a selected part of this sermon has preceded 
except that I found the report in this to be upon a difference to what has preceded, from an 
additions and reduction, so the situation obligated to affirm it for a second time’. 

 

  

                                                      
104 Nahj Al Balagah – Sermon No. 104 
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 من خطبة له ع فِ بعض صفاِ الرسول الكريْ و ِديد بنِ أمية و عُة الناسو  105

Sermon 105 – And from a sermon of his-asws in some of 
the attributes of the honourable Rasool-saww, and 
threat of the clan of Umayya, and preaching the people 

 

 الرسول الكريْ

The honourable Rasool-saww 

لًا وَ أطَح  لًا وَ أَنْحَبَهَا كَهح ُ مََُمهداً ص شَهَيداً وَ بَشَيراً وَ نَذَيراً خَيرحَ الحبََيَهةَ طَفح طَريَنَ دَيمةًَ  يمَةً هَرَ الحمُطَههريَنَ شَ حَتَّه بَ عَثَ الِلّه تَمح وَدَ الحمُسح  وَ أَجح

 ‘Until He-azwj Send Muhammad-saww as a witness, and giver of glad tidings, and Warner, best 
of the Created beings as a child, and their most chaste when older, purest of the Purified in 
conduct, and most generous of the ones approached for it.  

 

 بنو أمية

The clan of Umayya 

لَوحلَتح لَكُمُ الدُّ  لَافَهَافَمَا احح نحتُمح مَنح رَضَاعَ أَخح اَ وَ لََ تَْكَه َِ قَدح صَارَ حَراَمُهَا عَنحدَ  قلََقاً وَضَينُهَا  خَطاَمُهَا[ بَ عحدَ مَا صَادَف حتُمُوهَا جَائَلًا إَلَه مَنح ]بَ عحدَهَ  ن حيَا فِ لَذه
ضُودَ  رَ الحمَخح  غَيرحَ مَوحجُودٍ  وَ حَلَالُْاَ بعََيداً  أقَ حوَامٍ بِنَحزلََةَ السَ دح

The world was not sweetened for you in its pleasures, nor were you enabled from the udders 
of its leftovers, except after whatever you came across, its reins were trailing, its Prohibitions, 
in the presence of a people had come to be at the status of the thorn-less lotus and its 
Permissible(s) were remote, not-existent.  

َرحضُ لَكُمح شَاغَرَ ٌِ  لٍ مَعحدُودٍ فاَلأح فُوفَةٌ وَ سُيُوفُكُمح عَلَيحهَمح مُسَلهطَةٌ وَ كح وَ أيَحدَيكُمح فَيهَا مَبحسُوطَةٌ وَ أيَحدَي الحقَادَ َِ عَنحكُمح مَ  وَ صَادَف حتُمُوهَا وَ الِلّهَ ظَلاًّ مََحدُوداً إَلََ أَجح
بُوضَةٌ   سُيُوفُ هُمح عَنحكُمح مَقح

And by Allah-azwj, you will come across it as an extended shade to a numbered term. So, the 
earth would be empty for you and your hands would be extended in it, and hand of the leaders 
would be withheld from you, and your swords would be overcoming upon it and they swords 
would be withheld from you.  

اَكَمَ فِ حَقَ  نَ فح  ُ الهذَي لََ سَ أَلََ وَ إَنه لَكُلَ  دَمٍ ثََئرَاً وَ لَكُلَ  حَقٍ  طاَلبَاً وَ إَنه الثهائرََ فِ دَمَائنََا كَالحح ََ   يُ عحجَزهُُ مَنح طلََبَ وَ لََ هَ وَ هُوَ الِلّه  يَ فُوتهُُ مَنح هَرَ
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Indeed! And for every blood is an avenger, and for every right there is a seeker, and that the 
avenger regarding our-asws blood is like the judge regarding a right of his-asws own self, and by 
Allah-azwj, he-asws is the one, the one he-asws seeks will not frustrate him-asws nor will the one 
fleeing escape from him-asws.  

ا قلََيلٍ لتََعحرفَُ نههَا فِ أيَحدَي غَيرحكَُمح وَ فِ دَ  بَحصَارَ مَ فأَقُحسَمُ بَِلِلّهَ يََ بَنَِ أمَُيهةَ عَمه اَعَ مَا وَعَى التهذحكَيَر ارَ عَدُو كَُمح أَلََ إَنه أبَحصَرَ الأح َسَح يرحَ طَرحفهُُ أَلََ إَنه أَسَحَعَ الأح ا نَ فَذَ فِ الْحَ
 وَ قبََلَهُ 

By Allah-azwj! I-asws swear, O clan of Umayya, after a little while you will be recognising (seeing) 
it (caliphate) to be in the hands of other and in the house of your enemies. Indeed! The most 
insightful of the sights is what its glance would be in good. Indeed! The most hearing of the 
ears is what retains the remembrance (Zikr) and accepts it. 

 

 سوعظ النا

Preaching the people 

تَاحُوا تَصحبَحُوا مَنح شُعحلَةَ مَصحبَاحٍ وَاعَظٍ مُتهعَظٍ وَ امح ٍ قَدح رُوَ قَتح مَنح ]صَفَيَ  أيَ ُّهَا النهاسُ اسح وَ عَينح  رَ مَنَ الحكَدَ  [ صَفح

O you people! Become preached from the flames of the lamp of preaching and enjoy from 
the clear spring having been kept away from the dirt. 

وَائَكُمح  وَائَكُمح فإََنه النهازلََ بَِذََا الحمَنحزلََ نََزلٌَ بَشَفَا جُرُفٍ عَبَادَ الِلّهَ لََ تَ رحكَنُوا إَلََ جَهَالتََكُمح وَ لََ تَ نحقَادُوا ]إَلََ أهَح رهََ مَنح مَوحضَعٍ إَلََ عَلَ  يَ نحقُلُ الرهدَى  هَارٍ [ لَأَهح ى ظَهح
 َُ ََ مَا لََ يَ تَقَارَ  مَوحضَعٍ لرَأَحيٍ يُُحدَثهُُ بَ عحدَ رأَحيٍ يرُيَدُ أنَح يُ لحصَقَ مَا لََ يَ لحتَصَقُ وَ يُ قَرَ 

Servants of Allah-azwj! Do not incline to your ignorance nor be led by your whims, for the one 
lodging in this (world) is like a guest on the edge of a cliff, the ruination would run upon his 
back from a place (to another) due to a new opinion after an opinion, intending to stick to 
what cannot be stuck to, and drawing near to what cannot be drawn closer to. 

كَيفَ  كُوا إَلََ مَنح لََ يُشح وكَُمح  الِلّهَ الِلّهَ أنَح تَشح  وَ لََ يَ نحقُضُ بَرأَحيَهَ مَا قَدح أبَ حرَمَ لَكُمح  شَجح

So, Allah-azwj, Allah-azwj, if you were to complain to the one who cannot redress your complaint, 
nor one who is deficient of his view what had been accomplished for you. 

تَهَادُ فَِ ال َُةَ وَ الََجح بحلَاغُ فِ الحمَوحعَ مَامَ إَلَه مَا حُمَ لَ مَنح أمَحرَ رَبَ هَ الْحَ يَاءُ للَسُّنه إَنههُ ليَحسَ عَلَى الْحَ تَحَقَ يهَا وَ إَصحدَارُ نهصَيحَةَ وَ الْحَحح دُُودَ عَلَى مُسح  ةَ وَ إقَاَمَةُ الحح
مَانَ  لَهَا  السُّهح  عَلَى أهَح

It isn’t upon the Imam-asws except what he-asws has been loaded upon with the Commands of 
his-asws Lord-azwj, the delivering and the preaching, and the struggling in the advising, and the 
revival of the Sunnah, and establishing the legal penalties upon its deserving ones, and 
implementation of the two portions (shares) upon its rightful ones. 
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تَثاَرَ  فَ بَادَرُوا الحعَلحمَ مَنح قَ بحلَ تَصحوَيحَ  غَلُوا بَِنَ حفُسَكُمح عَنح مُسح لَ الحعَلحمَ مَنح عَ  نَ بحتَهَ وَ مَنح قَ بحلَ أَنح تُشح يَ بَ عحدَ نحدَ أهَح اَ أمَُرحتُح بَِلنههح وَحا عَنَ الحمُنحكَرَ وَ تَ نَاهَوحا عَنحهُ فإََنُه هَ وَ انَّح
 التهنَاهَي

Therefore, rush to the knowledge from before its vegetation dries up, and from before you 
are too pre-occupied with yourselves from consulting the knowledge from the presence of its 
people-asws and forbid from the evil and keep away from it, for rather you have been Command 
with the forbidding (but only) after having stayed away from it (yourself)’.105 

 

  

                                                      
105 Nahj Al Balagah – Sermon No. 105 
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 سلام و يذكر الرسول الكريْ ثُ يلوم أصحابهو من خطبة له ع و فيها يبين فضل الْ 106

Sermon 106 – And from a sermon of his-asws, and in it 
he-asws explains the merit of Al Islam, and he-asws 
mentions the honourable Rasool-saww, then he-asws 
blames his-asws companions 

 

 دين الْسلام

The religion of Al-Islam 

لَامَ فَسَههلَ شَراَئعََهُ لَمَنح وَرَدَهُ وَ أعََزه أرَحكَانهَُ عَلَى مَنح غَالبََ  سح دُ لِلّهََ الهذَي شَرعََ الْحَ مَح ناً لَمَنح عَلَ الحح وَ سَلحماً لَمَنح دَخَلَهُ وَ بُ رحهَانًَ لَمَنح تَكَلهمَ بَهَ وَ  قَهُ هُ فَجَعَلَهُ أمَح
ماً لَمَنح عَقَلَ وَ لبُ اً لَمَنح تَدَب هرَ وَ آيةًَ لَمَنح تَ وَسهمَ وَ شَاهَداً لَمَنح خَ  تَضَاءَ بَهَ وَ فَ هح بحصَرَ ًِ لَمَنح عَزَمَ وَ عَبَح ًَِ لَمَنَ ات هعَظَ وَ نََْا ًِ لَمَنح  ت َ اصَمَ عَنحهُ وَ نوُراً لَمَنَ اسح

قَ وَ ثقََةً لَمَنح تَ وكَهلَ وَ راَحَةً لَمَنح فَ وه   لَمَنح صَبَََ  ضَ وَ جُنهةً صَده

‘The Praise is for Allah-azwj Who Legislated Al-Islam and Eased its laws for the one arriving to 
it and Strengthened its columns from being overcome. He-azwj Made is a security for the one 
clinging to it, and safety for the one entering it, and a proof for the one speaking with it, and 
a witness for the one contending with it, and a light for the one wanting to be illuminated by 
it, and an understanding for the one using intellect, and an understanding for the one 
pondering, and a sign for the one perceiving, and an insight for the one determining, and a 
lesson for the one seeking preaching, and a salvation for the one ratifying, and a trustworthy 
for the one relying, and a rest for the one delegating, and a shield for the one being patient. 

رَفُ الحمَنَارَ  وَ أوَحضَحُ الحوَلََئَجَ  فَ هُوَ أبَ حلَجُ الحمَنَاهَجَ  وََاد َ  مُشح حْ رقَُ ا لَحبَةَ رَفَيعُ ا ءُ الحمَصَابيَحَ كَريَُْ الحمَضحمَارَ مُضَي مُشح شَريَفُ  148 مُتَنَافَسُ السُّبحقَةَ  لحغَايةََ جَامَعُ الحح
نَهةُ الحفُرحسَانَ التهصحدَيقُ مَ  حْ ن حيَا مَضحمَارهُُ وَ الحقَيَامَةُ حَلحبَتُهُ وَ ا ُِ غَايَ تُهُ وَ الدُّ ُِ مَنَارهُُ وَ الحمَوح  سُبحقَتُهُ  نحهَاجُهُ وَ الصهالَحاَ

It is the furthest reaching of the manifestos, clearest of the passages, lofty minarets, shining 
vicinities, illuminating lamps, prestigious consciences, lofty objectives, collection of race 
horses competing to be first, noble horse-riders. The truthful is its manifesto, and the 
righteous are its minarets, and the death it is peak, and the world is its course, and the 
Qiyamah is its horse, and the Paradise it is fishing line’. 

 

 و منها فِ ذكر النبي ص

And from it in mention of the Prophet-saww 

ينَ وَ بعََيثُكَ نعَحمَةً  وَ أنَََرَ عَلَماً لَحاَبَسٍ  قَ بَساً لقََابَسٍ  حَتَّه أوَحرَى قَ  رَحمحَةً وَ  فَ هُوَ أمََينُكَ الحمَأحمُونُ وَ شَهَيدُكَ يَ وحمَ الدَ    رَسُولُكَ بَِلححَ
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‘Until he-saww covered the light for the attainer, and radiated knowledge for an impeder, for 
he-saww is Your-azwj Trustee and Your-azwj Witness on the Day of Qiyamah, and Your-azwj one Sent 
as a favour, and Your-azwj Rasool-saww with the truth as a Mercy.  

رَ  اقحسَمح لَهُ مَقحسَماً  اللههُمه  يرحَ مَنح فَضحلَكَ اللههُمه أعَحلَ عَلَى بنََاءَ الحبَانَيَن بنََاءَهُ وَ أَكح َِ الْحَ زهََ مُضَعهفَا لَكَ وَ اجح وَ شَرَ فح عَنحدَكَ مَنحزلََهُ وَ آتهََ   لَدَيحكَ نُ زلُهَُ مح مَنح عَدح
رَتهََ غَيرحَ خَزاَيََ وَ الحفَ  الحوَسَيلَةَ وَ أعَحطَهَ السهنَاءَ  شُرحنََ فِ زُمح تُونَينَ  وَ لََ نََكَثَينَ  وَ لََ نََدَمَيَن وَ لََ نََكَبَينَ  ضَيلَةَ وَ احح  وَ لََ ضَالَ يَن وَ لََ مُضَلَ يَن وَ لََ مَفح

O Allah-azwj! Apportion for him-saww a portion from Your-azwj Justice, and Recompense him-saww 
a multiple of the goodness from Your-azwj Grace. O Allah-azwj! Heighten upon the constructed 
buildings, his-saww construction, and honour him-saww when he-saww comes, and Ennoble his-saww 
status in Your-azwj Presence, and Give him-saww the means, and Give him-saww the glory and the 
merits, and Gather us among his-saww party, without disgrace nor being regretful, nor 
deviating, nor breaking pledges, nor straying, nor being tempted’. 

 []قال الشريف و قد مضى هذا الكلام فيما تقدم إلَ أننا كررنَه هاهنا لما فِ الروايتين من الَختلاف

Al-Shareef (compiler) said: ‘And this speech has already passed in what has preceded, except 
we are repeating it over here due to what differences there are in the two reports’. 

 

 و منها فِ خطاَ أصحابه

And from it in addressing his-asws companions 

رَمُ بَِاَ إَمَاؤكُُمح وَ تُوصَلُ بَِاَ جَيراَنُكُمح  َُ مُكُمح مَنح لََ فَ  وَ قَدح بَ لَغحتُمح مَنح كَراَمَةَ الِلّهَ تَ عَالََ لَكُمح مَنحزلَةًَ تُكح يحهَ وَ لََ يدََ لَكُمح عَنحدَهُ وَ يَ هَابُكُمح مَنح لََ ضحلَ لَكُمح عَلَ وَ يُ عَ
رَ ٌِ   يََاَفُ لَكُمح سَطحوَ ًِ وَ لََ لَكُمح عَلَيحهَ إَمح

‘And you have reached such a status from the Honour of Allah-azwj, your maids are being 
honoured due to it, and your neighbours are being connected due to it, and he is meriting 
you, one whom there are no merits for you over him nor is there any hand (of favour) for you 
in his presence, and he is fearing you, one who is neither fearing a whip of yours nor is there 
any governance for you upon him.  

هُلَمَةَ أمُُورُ الِلّهَ عَلَيح وَ قَدح تَ رَوحنَ عُهُودَ الِلّهَ مَنحقُوضَةً فَلَا تَ غحضَبُونَ وَ أنَ حتُمح لنََقحضَ ذَمَمَ آبَِئَكُمح تَأحنَ فُونَ وَ كَانَتح  نحتُمُ ال كُمح تَردَُ وَ عَنحكُمح تَصحدُرُ وَ إلَيَحكُمح تَ رحجَعُ فَمَكه
تُمح أمُُورَ الِلّهَ فِ أيَحدَيهَمح مَنح مَنحزلَتََكُمح وَ ألَح  لَمح  قَيحتُمح إلَيَحهَمح أزَمَهتَكُمح وَ أَسح

And you have seen the Pacts of Allah-azwj being broken but you are not enraged, and you are 
getting angered at the breaking of your father’s traditions. And the matters of Allah-azwj are 
being referred to you and they are being issued from you and returning to you. You are 
enabling the oppressors from your statuses, and you have thrown (all) your responsibilities 
to them and have submitted the matters of Allah-azwj to be in their hands.  

مََعَكُ  َْ َِ وَ ايْحُ الِلّهَ لَوح فَ رهقُوكُمح تَححتَ كُلَ  كَوحكَبٍ  َِ وَ يَسَيروُنَ فِ الشههَوَا بُهَا ُ لَشَر َ يَ عحمَلُونَ بَِلشُّ   يَ وحمٍ لَْمُح مُ الِلّه
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They are working with the suspicious matters and are indulging in the lustful desires. And I-

asws swear by Allah-azwj! Even if they were to separate you beneath every star, Allah-azwj would 
Gather you for a day of evil for them’.106 

 

  

                                                      
106 Nahj Al Balagah – Sermon No. 106 
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 و من كلام له ع فِ بعض أيَم صفين 107

Sermon 107 – And from a speech of his-asws regarding 
one of the days of (battle of) Siffeen 

فَُا ُِ الطهغَامُ  حْ يَازكَُمح عَنح صُفُوفَكُمح تَحُوزكُُمُ ا لَ الشهامَ وَ أنَ حتُمح لَْاَمَيمُ  وَ قَدح رأَيَحتُ جَوحلتََكُمح وَ انْحَ َُ أهَح ََ وَ يََفَيخُ  وَ أعَحراَ مُ وَ السهنَامُ  الحعَرَ نَحفُ الحمُقَده الشهرَفَ وَ الأح
َُمُ  َعح  الأح

‘I-asws have seen your fleeing and your dispersal from your rows (in battle) surrounded by the 
rude and the lowly ones and Bedouins of the people of Syria, and (although you are) a 
forehead of nobility, and the protruding nose (pride), and the mighty hump (of a camel).  

ريَ أنَح رأَيَ حتُكُمح بََِخَرَ ٍِ  وَ لَقَدح شَفَى وَحَاوحََ  اً بَِلنَ صَالَ  صَدح راً  تَحُوزُونََّمُح كَمَا حَازُوكُمح وَ تزُيَلُونََّمُح عَنح مَوَاقَفَهَمح كَمَا أزَاَلُوكُمح حَس  بَِلر مََاحَ تَ رحكَبُ أوُحلََهُمح  وَ شَجح
يَمَ  بَلَ الْح راَهُمح كَالْحَ  عَنح مَوَاردََهَا طحرُودَ َِ تُ رحمَى عَنح حَيَاضَهَا وَ تُذَادُ الحمَ  أُخح

And the sigh of my-asws chest will subside if I-asws were to eventually see you surrounding them 
like what they have surrounded you, and you are dislodging them from their positions like 
what they are dislodging you, shooting at them with the arrows and stabling them with the 
spears, their front (rows) will fall on their end ones like the thirsty camels turned away from 
their water troughs, and impeded from their watering places’.107 

 

  

                                                      
107 Nahj Al Balagah – Sermon No. 107 
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 خطبة له ع و هي من خطب الملاحمو من  108

Sermon 108 – And from a sermon of his-asws, and it is 
from the sermons of epic events 

 

 الِلّ  تعالَ

Allah-azwj the Exalted 

تَهَ خَلَقَ ا هُاهَرَ لقَُلُوبََِمح بَُِجه دُ لِلّهََ الحمُتَجَلَ ي لَْلَحقَهَ بَِلَحقَهَ وَ ال مَح لَحقَ مَنح غَيرحَ رَوَيهةٍ إَذح كَانَتَ الرهوَيَه الحح وَ ليَحسَ بَذَي ضَمَيٍر فِ  ُِ لََ تلََيقُ إَلَه بَذَوَي الضهمَائرََ لْح
 َِ سَهَ خَرَقَ عَلحمُهُ بَِطَنَ غَيحبَ السُّتَُاَ َِ  نَ فح  وَ أَحَاطَ بَغُمُوضَ عَقَائَدَ السهريَراَ

‘The Praise is for Allah-azwj, the Evident to His-azwj creatures by His-azwj creation, the Apparent 
to their hearts by His-azwj Arguments. He-azwj Created the creation from without any 
forethought, when the forethought can only be linked to the one with a mind (thinking organ), 
and He-azwj isn’t with a thinking organ within Himself-azwj. His-azwj Knowledge moved in the 
interior of the unseen veils and surround the obscure beliefs of the secrets. 

 

رَ النهبيَ  ص  وَ مَنحهَا فِ ذكَح

And from it in mentioning the Prophet-saww 

كَا َِ الضَ يَاءَ  نَحبَيَاءَ وَ مَشح تَارهَُ مَنح شَجَرَ َِ الأح كح  وَ سُره َِ الحبَطححَاءَ  وَ ذُؤَابةََ الحعَلحيَاءَ  اخح ُّلحمَةَ وَ يَ نَابيَعَ الححَ  مَةَ وَ مَصَابيَحَ ال

 ‘He-azwj Chose him-asws from the tree of Prophet-hood, and lamps of illumination, and the lofty 
forelocks, and navel (centre) of al Bat’ha, and lamps for the darkness, and springs of wisdom’. 

 

 فتنة بنِ أمية

Fitna of the clan of Umayya 

كَمَ مَراَهَََهُ وَ أَحمحَى مَوَاسَََهُ طبََيبٌ دَوهارٌ بَطَب َ  و منها يٍ وَ آذَانٍ صُمٍ  وَ ألَح  هَ قَدح أَحح ٍَ عُمح اَجَةُ إلَيَحهَ مَنح قُ لُو مٍ مُتَتَبَ عٌ بَدَوَائهََ مَوَاضَعَ يَضَعُ ذَلَكَ حَيحثُ الحح سَنَةٍ بُكح
يرح َِ  لَةَ وَ مَوَاطَنَ الححَ  الحغَفح

And from it, ‘He-saww was a physician of the households of Bat’ha. He-saww prepared his-saww 
ointments and heated up his-saww instruments, placing from that wherever there was a need 
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to it, from the blind hearts, and deaf ears, and mute tongues, pursuing the places of 
heedlessness with his-saww medications and places of confusion. 

نَ حعَ  مَةَ وَ لمحَ يَ قحدَحُوا بَزنَََدَ الحعُلُومَ الثهاقَبَةَ فَ هُمح فِ ذَلَكَ كَالأح كح تَضَيئُوا بََِضحوَاءَ الححَ  خُورَ الحقَاسَيَةَ امَ السهائمََةَ وَ الصُّ لمحَ يَسح

But they did not take illumination with the rays of wisdom and were not ignited by the sparks 
of the shining knowledge. So during that, they were like the grazing cattle and hard rocks. 

قَ  لَْاَبَطَهَا قَدَ انْحَابَتَ السهراَئرَُ  ةُ الححَ لَ الحبَصَائرََ وَ وَضَحَتح مَََجه َِ الحعَلَامَ  لَأَهح هَهَا وَ ظَهَرَ َِ السهاعَةُ عَنح وَجح فَرَ   لَمُتَوَسََ َهَا ةُ وَ أَسح

The secrets have been born for the people of insight, and the arguments of truth have become 
clear for its mixer, and the Hour has become visible from its face, and the signs have appeared 
for its markers. 

بَاحاً  بَاحٍ وَ نُسهاكاً بَلَا صَلَاحٍ وَ تَُهاراً بَلَا أرَحبَِحٍ وَ أيَ حقَاظاً نُ وهماً مَا لَ أرَاَكُمح أَشح اءَ وَ وَ بَلَا أرَحوَاحٍ وَ أرَحوَاحاً بَلَا أَشح يَاءَ وَ سَامَعَةً صَمه  شُهُوداً غُيهباً وَ نََظَرَ ًِ عَمح
مَاءَ   نََطَقَةً بَكح

What is the matter for me-asws, I-asws am seeing you all as bodies without souls! And souls 
without bodies! Ritualists without righteousness! And traders without profit! And wakeful 
sleepers! And present absentees, and blind beholders! And deaf listeners and talking mutes! 

فَلَا يَ بحقَى يَ وحمَئَذٍ  جٌ مَنَ الحمَلهةَ قاَئمٌَ عَلَى الضَ لهةَ ]الضهلهةَ[قاَئدَُهَا خَارَ  وَ تََّحبَطُكُمح ببََاعَهَا تَكَيلُكُمح بَصَاعَهَا وَ تَ فَرهقَتح بَشُعَبَهَا امَتح عَلَى قُطحبَهَاراَيةَُ ضَلَالٍ قَدح قَ 
رَ أوَح نُ فَاضَ   مَنحكُمح إَلَه ثُ فَالَةٌ  مَ كَثفَُالةََ الحقَدح   ةٌ كَنُفَاضَةَ الحعَكح

I-asws see straying to have stood up upon its leaders, and spread out with its branches, 
weighing you down with its burdens, and confusing you with its transactions. Its leader is 
outside from the religion being upon the straying. In those days, there would not remain 
(anyone) from you except as a residue like the residue of the (cooking) pot, or dust like the 
dust of the package.  

َدَيَْ  صَيدَ  تَ عحركُُكُمح عَرحكَ الأح سَ الححَ ٍُ الحمُؤحمَنَ مَنح ب َ  وَ تَدُوسُكُمح دَوح لَ تَخح بَهةَ الحبَطَينَ وَ تَسح لَاصَ الطهيرحَ الحح تَخح هَبُ بَكُمُ الحمَذَاهَبُ  ةَ يحنَكُمُ اسح بَ  أيَحنَ تَذح َ هَزيَلَ الححَ مَنح بَينح
َُ وَ مَنح أيَحنَ تُ ؤحتَ وحنَ وَ أَنىه تُ ؤحفَكُونَ   وَ تتََيهُ بَكُمُ الحغَيَاهَبُ وَ تََّحدَعُكُمُ الحكَوَاذَ

It would scrape you (like) the scraping of the leather, and trample you like trampling of the 
harvest, and the Momin would be picked out from between you (like) the bird picking the fat 
seed from between the thin seeds! Where are the doctrines going with you all! And the 
individuals are misleading you and the liars are deceiving you! And from where are you 
coming! And to where are you being deluded!  

ٌَ  فَ  نيََ كُمح  لَكُلَ  أَجَلٍ كَتا تَمَعُوا مَنح رَبِه ٌَ فاَسح ُُوا إَنح هَتَفَ بَكُمح  وَ لَكُلَ  غَيحبَةٍ إَيََ تَيحقَ ضَرُوهُ قُ لُوبَكُمح وَ اسح مَعح شَِحلَهُ وَ  وَ لحيَصحدُقح راَئَدٌ  -وَ أَحح لَهُ وَ لحيَجح أهَح
نَهُ فَ لَقَدح فَ لَقَ لَكُمُ الأحَ  ضَرح ذَهح غَةَ لحيُحح رََزَ َِ وَ قَ رَفَهُ قَ رحفَ الصهمح رَ فَ لحقَ الْح   مح

So, for every term there is an Ordainment [13:38], and for every absentee there is a return. 
Listen intently from your Divine leader and present your hearts, and be wakeful if he-asws 
speaks with you, and let a pioneer be truthful to his family and let him gather his wits and let 
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him present his mind. He-asws has split the matter for you (like) splitting of the bead and 
separated the separation of the eucalyptus gum.  

رُ صَيَالَ السه فَعَنحدَ ذَلَكَ أَخَذَ الحبَاطَ  اعَيَةُ وَ صَالَ الدههح ُُمَتَ الطهاغَيَةُ وَ قَ لهتَ الده لُ مَراَكَبَهُ وَ عَ هَح حْ الحبَاطَلَ بَ عحدَ   بُعَ الحعَقُورَ وَ هَدَرَ فنََيقُ لُ مَآخَذَهُ وَ ركََبَ ا
ُُومٍ  ينَ  كُ اَجَرُوا عَلَى الدَ  َِ قَ وَ تَ وَاخَى النهاسُ عَلَى الحفُجُورَ وَ  ََ وَ تَ بَاغَضُوا عَلَى الصَ دح  وَ تَحَابُّوا عَلَى الحكَذَ

During that, the falsehood would seize its seizure, and the ignorance would ride its ride, and 
the tyrants would be mighty, and the callers would be scarce, and the times have assaulted 
like the assaults of the rapacious predators, and the precision of the falsehood would roll after 
silence, and the people would establish brotherhood upon the immoralities and forsaking 
upon religion, and they would love each other upon the lies, and hate each other upon the 
truthfulness. 

  وَ تَفَيضُ اللَ ئَامُ فَ يحضاً وَ تَغَيضُ الحكَراَمُ غَيحضاً  وَ الحمَطَرُ قَ يحُاً  فإََذَا كَانَ ذَلَكَ كَانَ الحوَلَدُ غَيحُاً 

So when that happens, the child would be (cause of) rage (for the parents), and rain would be 
blamed for a flood, and the benevolence would decrease to be scarce. 

الًَ ]أَكَالًَ[ وَ فُ قَراَؤُهُ أمَحوَ  لُ ذَلَكَ الزهمَانَ ذَئََبًِ وَ سَلَاطَينُهُ سَبَاعاً وَ أوَحسَاطهُُ أكُه قُ وَ فاَضَ الحكَ وَ كَانَ أهَح تُعحمَلَتَ الحمَوَده ُِ بَِللَ سَانَ وَ اتًَ وَ غَارَ الصَ دح َُ وَ اسح ذَ
ََ وَ صَارَ الحفُسُوقُ نَسَباً وَ الحعَفَافُ عَجَباً وَ لبَُسَ  تَشَاجَرَ  لَامُ لبُحسَ الحفَرحوَ مَقحلُوبًِ  النهاسُ بَِلحقُلُو سح  الْحَ

And the people of that time would be wolves, and its rulers would be predators, and its middle 
class would be consumers (gluttons), and its poor ones would be (like) deceased, and the 
truthfulness would be raided and the lies would win, and the cordiality would be utilised by 
the tongue, and the people would quarrel with the hearts, and the debauchers would become 
lineage, and the chastity as (something) strange, and Al-Islam would (be made to) wear the 
clothing of fur (beast but disguised) turned upside down’.108 

 

  

                                                      
108 Nahj Al Balagah – Sermon No. 108 
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 و من خطبة له ع فِ بيان قدر ِ الِلّ  و انفراده بِلعُمة و أمر البعث 109

Sermon 109 – And from a sermon of his-asws in 
explanation of Power of Allah-azwj, and His-azwj 
Individual-ness with the Magnificence, and the matter 
of Resurrection 

 

 قدر ِ الِلّ  

Power of Allah-azwj 

عَ نطُحقَهُ وَ مَنح سَكَتَ عَلَمَ سَرههُ  ءٍ قاَئمٌَ بَهَ غَنََ كُلَ  فَقَيٍر وَ عَزُّ كُلَ  ذَليَلٍ وَ قُ وه ُِ كُلَ  ضَعَيفٍ وَ مَفحزعَُ كُلَ  مَلحهُوفٍ مَنح تَكَلهمَ ءٍ خَاشَعٌ لَهُ وَ كُلُّ شَيح كُلُّ شَيح  سَََ
َِ فإََليَحهَ مُنحقَلَبُهُ وَ مَنح عَاشَ فَ عَلَيحهَ رزَحقُ   هُ وَ مَنح مَا

‘All things are humbled to Him-azwj, and all things are standing by Him-azwj. He-azwj Enriches 
every poor one and Dignifies every disgraced one, and Strength of every weak one, and 
shelter of every oppressed. One who speaks, He-azwj Hears his talk, and one who is silent, He-

azwj Knows his secret, and one who lives, then upon Him-azwj is his sustenance, and one who 
dies, then upon Him-azwj is his return. 

بََ عَنحكَ بَلح كُنحتَ قَ بحلَ الح  تَعحمَلحتَهُمح لَمَنحفَعَةٍ لمحَ تَ رَكَ الحعُيُونُ فَ تُخح شَةٍ وَ لََ اسح لَحقَ لَوَحح لَتُكَ  وَاصَفَيَن مَنح خَلحقَكَ لمحَ تََّحلُقَ الْح بَقُكَ مَنح طلََبحتَ وَ لََ يُ فح مَنح  وَ لََ يَسح
ٍُ سُلحطاَنَكَ مَنح عَصَاكَ وَ لََ يزَيَدُ فِ مُلحكَكَ مَنح أطَاَعَكَ  َِ وَ لََ يَ نحقُ  أَخَذح

The eyes did not see You-azwj so they would inform about You-azwj, but You-azwj were before the 
describers from Your-azwj creatures. You-azwj did not Create the creatures for Your-azwj 
loneliness, nor did You-azwj Utilise them for Your-azwj benefit, nor did he precede You-azwj, nor 
can he escape You-azwj the one You-azwj seek, nor can he flee the one You-azwj Seize, nor can he 
reduce Your-azwj Authority, the one who disobeys You-azwj, nor does he increase in Your-azwj 
Kingdom, one who obeys You-azwj.  

تَغحنَِ عَنحكَ مَنح تَ وَلَه عَنح أمَحركََ كُلُّ سَرٍ  عَنحدَكَ عَلَا  رَكَ مَنح سَخَطَ قَضَاءَكَ وَ لََ يَسح  نحدَكَ شَهَادَ ٌِ نيََةٌ وَ كُلُّ غَيحبٍ عَ وَ لََ يَ رُدُّ أمَح

Neither can he repel Your-azwj Command, one angered by Your-azwj Decision, nor is he needless 
from You-azwj, nor is he needless of You-azwj one who turns around from Your-azwj Command. 
Every secret is open in Your-azwj Presence, and every absent is present with You-azwj.  

 ٍَ ي بََدُ فَلَا أمََدَ لَكَ وَ أنَحتَ الحمُنحتَهَى فَلَا مَََ   نََصَيَةُ كُلَ  دَابهةٍ وَ إلَيَحكَ مَصَيُر كُلَ  نَسَمَةٍ [ مَنحجَى مَنحكَ إَلَه إلَيَحكَ بيََدَكَ عَنحكَ وَ أنَحتَ الحمَوحعَدُ فَلَا ]مُنحجَيَ  أنَحتَ الأح

You-azwj are the Everlasting, there is no term for You-azwj, and You-azwj are the endpoint there is 
no escape from You-azwj, and You-azwj are the Promised (appointment), there is no rescue from 
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You-azwj except to You-azwj. In Your-azwj Hand is the forelock of every creature, and to You-azwj is 
the destination of every being.   

َُمَ شَأحنَكَ  وَلَ مَا ن َ  سُبححَانَكَ مَا أعَح رَتَكَ وَ مَا أهَح يمَةٍ فِ جَنحبَ قُدح َُ غَرَ كُله عَ َُمَ مَا نَ رَى مَنح خَلحقَكَ وَ مَا أَصح قَرَ  ى مَنح رَ سُبححَانَكَ مَا أعَح مَلَكُوتَكَ وَ مَا أَحح
ن حيَا وَ مَا أَ  بَغَ نعََمَكَ فِ الدُّ ََ عَنها مَنح سُلحطاَنَكَ وَ مَا أَسح خَرَ َِ ذَلَكَ فَيمَا غَا غَرَهَا فِ نعََمَ احْ  صح

Glory be to You-azwj! How Magnificent is what we see from Your-azwj Creation, and how small 
is its magnificence compared to Your-azwj Power, and how awesome is what we see from Your-

azwj Kingdom, and how lowly it is in (comparison to) what is hidden from us from Your-azwj 
Authority, and how lavish are Your-azwj Bounties in the world, and how small it is (compared 
to) the Bounties of the Hereafter’. 

 

 الملائكة الكرام

The Honourable Angels 

كَنحتَهُمح  و منها وَفُ هُمح لَكَ وَ أقَ حرَبُِمُح مَنحكَ  مَنح مَلَائَكَةٍ أَسح  سََاَوَاتَكَ وَ رَفَ عحتَهُمح عَنح أرَحضَكَ هُمح أعَحلَمُ خَلحقَكَ بَكَ وَ أَخح

And from it, ‘From Angels You-azwj have Settled them in Your-azwj skies and Raised them from 
Your-azwj earth. They are the most knowing of Your-azwj creatures with You-azwj, and their most 
fearful to You-azwj, and their closest from You-azwj.  

َرححَامَ وَ لمحَ يَُحلَقُوا مَنح مَاءٍ مَهَينٍ  نُوا الأح ََ وَ لمحَ يُضَمه َصحلَا كُنُوا الأح مَاعَ وَ إَنَّهُ  وَ لمحَ يَ تَشَعهبحهُمح رَيحبُ الحمَنُونَ  لمحَ يَسح تَجح مح عَلَى مَكَانَََّمح مَنحكَ وَ مَنحزلَتََهَمح عَنحدَكَ وَ اسح
لَتَهَمح عَنح أمَحركََ  وَائهََمح فَيكَ وَ كَثحرَ َِ طاَعَتَهَمح لَكَ وَ قَلهةَ غَفح  أهَح

They neither dwelled in the loins and were not contained by the wombs, and they were not 
Created from despicable water, and are not aged by the passage of time; and they are upon 
their positions from You-azwj and their status in Your-azwj Presence, and the unison of their 
views regarding You-azwj, and abundance of their obedience to You-azwj, and lack of their 
heedless-ness about Your-azwj Command. 

مُح لمحَ يَ عحبُدُوكَ حَقه عَبَادَتَ  لَوح عَايَ نُوا كُنحهَ مَا خَفَيَ عَلَيحهَمح مَنحكَ لَحقَهرُوا أعَحمَالَْمُح وَ لَزَرَوحا  كَ وَ لمحَ يطَُيعُوكَ حَقه طاَعَتَكَ عَلَى أنَ حفُسَهَمح وَ لَعَرَفُوا أَنَّه

If they were to witness what is hidden unto them from You-azwj, they would have belittled 
their deeds, and would have criticised upon themselves and would have recognised they had 
not worshipped You-azwj as is the right of worshipping You-azwj, and they had not obeyed You-

azwj as is the right of obeying You-azwj.  

 

 عصيان الْلق
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Disobedience of the creatures 

نَ بَلَائَكَ  رَبًِ وَ مَطحعَماً وَ أزَحوَاجاً  عَنحدَ خَلحقَكَ خَلَقحتَ دَاراً وَ جَعَلحتَ فَيهَا مَأحدُبةًَ  سُبححَانَكَ خَالقَاً وَ مَعحبُوداً بَُِسح اَراً وَ زُرُوعاً وَ ثِاَراً  مَشح  وَ خَدَماً وَ قُصُوراً وَ أَنَّح

Glory be to You-azwj, Creator and Deity for Your-azwj goodly afflictions (bounties) with Your-azwj 
creatures. You-azwj Created a house (Paradise) and Prepared in it of the drinks, and foods, and 
spouses, and servants, and castles, and rivers, and plantations, and fruits.  

اعَيَ أَجَابوُا وَ لََ فَيمَا رَغهبحتَ رَغَبُوا وَ لََ إَلََ مَا شَوه  عُو إلَيَحهَا فَلَا الده تَاقُوا أقَ ح ثُُه أرَحسَلحتَ دَاعَياً يَدح لَهَا وَ اصحطلََحُوا قحتَ إلَيَحهَ اشح بَلُوا عَلَى جَيفَةٍ قَدَ اف حتَضَحُوا بََِكح
 حُبَ هَا عَلَى

Then You-azwj Sent a caller calling to it, but they did not answer the caller, nor were they 
desirous regarding what he-saww made them to be desirous, nor did they yearn to what he-saww 
had made them yearn to. (Instead), they turned to a carcass (world) and were ashamed by 
consuming it, and they united upon loving it.  

يعَةٍ قَدح خَرَقَتَ ا وَ مَنح عَشَقَ شَيحئاً أعَحشَى مَعُ بَِذُُنٍ غَيرحَ سَََ ٍ غَيرحَ صَحَيحَةٍ وَ يَسح ن حيَا قَ لحبَهُ وَ لبَصَرَهُ وَ أمَحرَضَ قَ لحبَهُ فَ هُوَ يَ نحُرُُ بَعَينح لَهُ وَ أمََاتَتَ الدُّ ُِ عَقح شههَوَا
سُهُ فَ هُوَ عَبحدٌ   هَا ءٌ مَنحهَا حَيحثمَُا زاَلَتح زاَلَ إلَيَحهَا وَ حَيحثُمَا أقَ حبَلَتح أقَ حبَلَ عَلَيح لَْاَ وَ لَمَنح فِ يَدَيحهَ شَيح وَلَْتَح عَلَيحهَا نَ فح

And the one who loves something loses his sight and sickens his heart. So he looks with an 
unhealthy eye and hears with an unhearing ear. The lustful desires puncture his intellect, and 
the world deadens his heard, and his souls longs for it. So he (becomes) a slave of it, and to 
the one in whose hand is something from it (world), he inclines to him wherever he were to 
incline, and faces to it wherever he were to face towards. 

عَةَ كَيحفَ نَ زَلَ بََِمح مَا كَانوُا يَُحهَلُونَ وَ جَاءَهُمح  [حَيحثُ لََ إَقاَلَةَ ]لَْمُح  لََ يَ نحزَجَرُ مَنَ الِلّهَ بَزاَجَرٍ وَ لََ يَ تهعَظُ مَنحهُ بَوَاعَظٍ وَ هُوَ يَ رَى الحمَأحخُوذَينَ عَلَى الحغَره َِ  وَ لََ رَجح
ن حيَا مَا كَانُ  خَرَ َِ عَلَى مَا كَانوُا يوُعَدُونَ مَنح فَراَقَ الدُّ  وا يََحمَنُونَ وَ قَدَمُوا مَنَ احْ

He is not deterred from Allah-azwj by a deterrer, nor taking any advice from an adviser, and he 
sees the seized ones upon the suddenness where neither is there any dismissal nor any return. 
How it has befallen with them what they were ignoring, and there came to them from the 
separation of the world what they were feeling secure of and proceeded to the Hereafter 
upon what they were Promised.  

تَ  حِ لَْاَ ألَحوَانَُّمُح فَ غَيرحُ مَوحصُوفٍ مَا نَ زَلَ بََِمح اجح حِ لَْاَ أطَحراَفُ هُمح وَ تَ غَيرهَ َِ فَ فَتَََ رَ ُِ الحفَوح َِ وَ حَسح رَ ُِ الحمَوح ُِ فَيهَمح وُلُوجاً ثُُه مَعَتح عَلَيحهَمح سَكح َ   ازحدَادَ الحمَوح فَحَيلَ بَينح
لَهَ يَ نحُرُُ ببََ  َ أهَح َ مَنحطَقَهَ وَ إَنههُ لبََينح لَهَ وَ بَ قَاءٍ مَنح لبَُ هَ يُ فَك َ أَحَدَهَمح وَ بَينح ةٍ مَنح عَقح مَعُ بَِذُُنهََ عَلَى صَحه رَهُ صَرهََ وَ يَسح  رُ فَيمَ أفَحنََ عُمُرَهُ وَ فَيمَ أذَحهَبَ دَهح

It is indescribable what descends with them. There gathers upon them the agony of death 
and regret of the loss, so their limbs are broken to it and their complexion changes to it. Then 
the death increases the penetration into them, so it becomes a barrier between one of them 
and his speaking, although his family are clear to him. He looks with his eyes, and hears with 
his ears, being upon healthiness of his intellect and remaining of his mind, and he thinks 
regarding what he finished his life? And regarding what his time pass?  
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وَالًَ جَََعَهَا أغَحمَضَ  ُِ  وَ يَ تَذكَهرُ أمَح اَ قَدح لَزمََتحهُ تبََعَا َِ تَبَهَا اَ وَ مُشح َِ رَفَ عَلَى فَراَقَهَا تَ بحقَى لَمَنح وَراَءَهُ ]يُ نَعهمُونَ جََح  فِ مَطاَلبََهَا وَ أَخَذَهَا مَنح مُصَرهحَا [ عَهَا وَ أَشح
نَأُ يَ نحعَمُونَ فَيهَا وَ يَ تَمَتهعُ  هََ وَ الحعَبح  ونَ بَِاَ فَ يَكُونُ الحمَهح رهََ  ءُ لغََيرح  عَلَى ظَهح

And he recalls the wealth he amassed, having closed his eyes during seeking it and taking it 
from its allowable and suspicious means, both of these having necessitated consequences for 
him. And he prepares for its separation and its remaining for the ones he leaves behind him 
to be enjoying with it for the award is for other and the burden is upon his back.  

َِ مَنح أمَحرهََ وَ يَ زحهَدُ فَيمَا كَانَ يَ رحغَبُ  لَى مَا أَصححَرَ بَِاَ فَ هُوَ يَ عَضُّ يدََهُ ندََامَةً عَ  وَ الحمَرحءُ قَدح غَلَقَتح رُهُونهُُ  مَ عُمُرهََ وَ يَ تَمَنَه أنََ لَهُ عَنحدَ الحمَوح الهذَي كَانَ   فَيهَ أيَه
 يَ غحبَطهُُ بَِاَ وَ يَُحسُدُهُ عَلَيحهَا قَدح حَازَهَا دُونهَُ 

And the person’s pledge is locked with it. He bites his hand in regret upon what appears to 
him from his matters during the death, and he becomes ascetic regarding what he had been 
desirous during the days of his life, and he wishes that the one who had backbit him with it 
and envied him over it would have amassed it instead.  

ُِ يُ بَالَغُ فِ جَسَدَهَ حَتَّه خَالَطَ لَسَانهُُ سََحعَهُ  مَعُ بَسَمح  فَ لَمح يَ زَلَ الحمَوح لَهَ لََ يَ نحطَقُ بلََسَانهََ وَ لََ يَسح َ أهَح َِ فَصَارَ بَينح َُرَ فِ وُجُوهَهَمح يَ رَى حَركََا عَهَ يُ رَدَ دُ طَرحفَهُ بَِلنه
مَعُ رَجح   عَ كَلَامَهَمح ألَحسَنَتَهَمح وَ لََ يَسح

So, the death does not cease to permeate in his body until it mingles with his hearing, and he 
becomes unable to speak with his tongue nor hear with his hearing, scanning his eyes with 
looking into their faces. He sees the movements of their tongues and cannot hear their 
speeches.  

ُِ الحتَيَاطاً  لَهَ قَدح ]أوُحَشُوا[ [ فَ قُبَضَ بَصَرهُُ كَمَا قبَُضَ سََحعُهُ وَ خَرَجَتَ الرُّوحُ مَنح ]فَ قَبَضَ بَصَرهَُ كَمَا قَ بَضَ سََحعَهُ  -بَهَ  ثُُه ازحدَادَ الحمَوح َ أهَح  جَسَدَهَ فَصَارَ جَيفَةً بَينح
يبُ دَاعَياً ثُُه حَملَُوهُ إَلََ مََُط ٍ أوَح  عَدُ بَِكَياً وَ لََ يَُُ َرحضَ فَ حَشُوا مَنح جَانبََهَ وَ تَ بَاعَدُوا مَنح قُ رحبَهَ لََ يُسح لَمُوهُ فَيهَ إَلََ عَمَلَهَ وَ ان حقَطَعُوا عَنح زَوحرَتهََ  فِ الأح  أَسح

Then the death increases the sway and captures his sight just as it had captured his hearing, 
and the soul departs from his body and he becomes a carcass between his family members 
and they would desert from his side and distance themselves from being close to him, neither 
being helped by a wailer nor answering a caller. Then they would carry him to a small hole 
from the ground, and they submit him into it to his deeds, and they terminate from visiting 
him.  

 

 القيامة

The Qiyamah 

لَحقَ بَِوَهلهََ وَ جَاءَ مَنح أمَحرَ  قَ آخَرُ الْح رُ مَقَادَيرَهُ وَ أُلححَ َمح َُ أَجَلَهُ وَ الأح َرحضَ وَ  السهمَاءَ وَ فَطَرَهَا يدَ خَلحقَهَ أمََادَ  الِلّهَ مَا يرُيَدُهُ مَنح تََحدَ حَتَّه إَذَا بَ لَغَ الحكَتَا وَ أرَجَه الأح
رجََ أرَحجَفَ   يهَا مَنح فَ هَا وَ قَ لَعَ جَبَالَْاَ وَ نَسَفَهَا وَ دَكه بَ عحضُهَا بَ عحضاً مَنح هَيحبَةَ جَلَالتََهَ وَ مَُُوفَ سَطحوَتهََ وَ أَخح

‘Until when the Decree reaches its term, and the Command (reaches) its Pre-determination, 
and the last of the people catch up with their first ones, and there comes from Allah-azwj a 
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Command He-azwj Wants from renewal of His-azwj creatures, He-azwj would Extend the sky and 
Originate it, and Convolutes the earth and Shakes it, and Uproots its mountains and Scatter 
them, and part of it would demolish part from awe of His-azwj Majesty, and fear of His-azwj 
Domination, and the ones in it would come out. 

لَاقَهَمح  دَهُمح بَ عحدَ إَخح َعحمَالَ وَ خَبَايََ  فَجَده ألَتََهَمح عَنح خَفَايََ الأح َ أنَ حعَمَ عَلَى هَؤُلََءَ وَ وَ جَََعَهُمح بَ عحدَ تَ فَرُّقَهَمح ثُُه مَيهزَهُمح لَمَا يرُيَدُهُ مَنح مَسح فَ حعَالَ وَ جَعَلَهُمح فَريَقَينح  الأح
 ان حتَقَمَ مَنح هَؤُلََءَ 

He-azwj would Renew them after their wearing out and Gather them after their separation. 
Then He-azwj would Distinguish them to what He-azwj Wants from their interest about the 
hidden deeds, and secret deeds, and Make them to be as two groups – Favouring upon these 
ones and Avenging from those. 

حُعَنُ النُّزهالُ وَ لََ تَ تَغَ  وَارهََ وَ خَلهدَهُمح فِ دَارهََ حَيحثُ لََ يَ لُ الطهاعَةَ فأََثََبَِمُح ََِ فَ حزاَعُ  يرهُ بََِمُ فأََمها أهَح اَلُ وَ لََ تَ نُوبُِمُُ الأح قَامُ وَ لََ تَ عحرَ  الحح َسح ضُ لَْمُُ وَ لََ تَ نَالُْمُُ الأح
طاَرُ وَ لََ  َخح خَصُهُمُ الأح فَارُ  تُشح َسح  الأح

As for the obedient people, He-azwj would Reward them with His-azwj Vicinity and eternal 
abiding in His-azwj House (Paradise), where they will neither be transferred from, nor would 
their states change, nor would panic seize them, nor would the sickness attain them, nor 
would the danger be exposed to them, nor would the journeys present to them. 

َعحنَاقَ وَ قَ رَنَ النهوَاصَيَ بَِلأحَ  يَحدَيَ إَلََ الأح لُ الحمَعحصَيَةَ فأَنَ حزَلَْمُح شَره دَارٍ وَ غَله الأح َِ  لَ الحقَطَراَنَ وَ ألَحبَسَهُمح سَراَبيَقحدَامَ وَ أمَها أهَح تَده  وَ مُقَطهعَا ٍَ قَدَ اشح النَ يراَنَ فِ عَذَا
لَهَ فِ نََرٍ لَْاَ كَلَبٌ  ٍَ قَدح أطُحبَقَ عَلَى أهَح ََْبٌ  حَرُّهُ وَ بَِ  هَائَلٌ  وَ لََْبٌ سَاطَعٌ وَ قَصَيفٌ  وَ 

And as for the disobedient people, He-azwj would Descend them in an evil House (Hell), and 
Shackle the hands to the necks, and Chain the foreheads with the feet, and Clothe them with 
trousers of tar and pieces of the fires in a Punishment in which its heat would have intensified, 
and a door which would have closed upon its inhabitants in a Fire having difficulties for it, and 
shouts, and screams, and radiant flames, and an enormous pit.  

صَمُ كُبُولُْاَ حُعَنُ مُقَيمُهَا وَ لََ يُ فَادَى أَسَيرهَُا وَ لََ تُ فح نََ وَ لََ أَجَلَ للَحقَوحمَ فَ يُقحضَى لََ يَ ارَ فَ تَفح  لََ مُده َِ للَده

Neither would its resident be moved, nor would its captivity come to an end, nor would its 
shackles be broken, nor would the term of the House be terminated, nor would there be 
death for a people so they would expire’. 

 

 زهد النبي

Asceticism of the Prophet-saww 

وَنَ بَِاَ وَ هَوهنََّاَ وَ عَلَمَ أَ  و منها فِ ذكر النبي ص ن حيَا وَ صَغهرَهَا وَ أهَح تَيَاراً وَ بَسَطَ  نه الِلّهَ زَوَاهَاقَدح حَقهرَ الدُّ تَقَاراً عَنحهُ اخح هََ احح  هَا لغََيرح
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And from it in mentioning the Prophet-saww – ‘He-saww had demeaned the world and belittled 
it, and was weakened by it and had weakened it, and he-saww knew that Allah-azwj had Impeded 
it from him-saww out of Choice and had Extended it to others as a demeaning.  

رَهَا ]مَنح  َِ ذكَح ن حيَا بقََلحبَهَ وَ أمََا سَهَ وَ أَحَبه أنَح تَغَيبَ زيَنَتُهَا عَنح عَيحنَهَ لَكَيحلَا يَ تهخَذَ مَنحهَا ريَََشاً فأََعحرَضَ عَنَ الدُّ  رحجُوَ فَيهَا مَقَاماً بَ لهغَ عَنح رَبَ هَ مُعحذَراً وح ي َ أَ  [ عَنح نَ فح
راً  نَهةَ مُبَشَ راً وَ خَوهفَ مَنَ النهارَ مََُذَ  حْ  وَ نَصَحَ لَأمُهتَهَ مُنحذَراً وَ دَعَا إَلََ ا

So he-saww turned away from the world by his-saww heart, and he-saww killed off its remembrance 
from himself-saww, and he-saww loved for its adornments to be hidden from his-saww eyes lest he-

saww would take pride-worthy clothing from it, or desire to stay in it, reaching to an apology to 
his-saww Lord-azwj, and he-saww advised to his-saww community as a warner and called to the 
Paradise giving glad tidings, and frightened from the Fire as a caution. 

 

 أهل البيت

People-asws of the Household 

َُرُ الرهحمحَةَ وَ عَدُوُّنََ وَ مُبحغَضُنَا ي َ  - نَْحنُ شَجَرَ ُِ النُّبُوه َِ وَ مَََطُّ الر سََالَةَ وَ مُُحتَلَفُ الحمَلَائَكَةَ  مَ نََصَرُنََ وَ مََُبُّنَا يَ نحتَ كُح َُ وَ مَعَادَنُ الحعَلحمَ وَ يَ نَابيَعُ الحح  رُ السهطحوَ َِ نحتَ

‘We-asws are the tree of Prophet-hood, and the harbour of the Message, and the interchange 
of Angels, and the mine of knowledge, and the springs of wisdom. Our-asws helper and one 
who loves us-asws awaits the Mercy, and our-asws enemy and one who hates us-asws awaits being 
subdued’.109 

 

  

                                                      
109 Nahj Al Balagah – Sermon No. 109 
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 و من خطبة له ع فِ أركان الدين 110

Sermon 110 – And from a sermon of his-asws regarding 
the elements of religion 

 الْسلام

Al-Islam 

لُونَ إَلََ الِلّهَ سُبححَانهَُ  هَادُ فِ سَبَيلَهَ فإََنههُ إَنه أفَحضَلَ مَا تَ وَسهلَ بَهَ الحمُتَوَسَ  حَْ ََ رَسُولهََ وَ ا يماَنُ بَهَ وَ  اَ الحفَطحرَ ُِ وَ وَ تَ عَالََ الْحَ لَاصَ فإََنَّه لَامَ وَ كَلَمَةُ الْحَخح سح  ذَرحوَ ُِ الْحَ
اَ فَريَضَةٌ وَاجَبَةٌ وَ صَ  اَ الحمَلهةُ وَ إَيتَاءُ الزهكَا َِ فإََنَّه ََ إَقاَمُ الصهلَا َِ فإََنَّه رَ رَمَضَانَ فإََنههُ جُنهةٌ مَنَ الحعَقَا  وحمُ شَهح

The best of what the petitioners can petition with to Allah-azwj the Glorious and Exalted is the 
Eman with Him-azwj, and with His-azwj Rasool-saww, and the Jihad in His-azwj Way for it is a peak 
of Al Islam, and the sincere word for it is the nature, and establishing the Salat for it is the 
religion, and giving the Zakat for it is an Imposed obligation and fasting the month of Ramazan 
for it is a shield from the Punishment. 

نحبَ وَ حَجُّ الحبَيحتَ وَ اعحتَمَ  مَُا يَ نحفَيَانَ الحفَقحرَ وَ يَ رححَضَانَ الذه اَ مَثحراَ ٌِ فِ الحمَالَ وَ مَنحسَأَ ٌِ  ارهُُ فإََنَّه طَيئَةَ  وَ صَلَةُ الرهحَمَ فإََنَّه اَ تُكَفَ رُ الْحَ َجَلَ وَ صَدَقَةُ السَ رَ  فإََنَّه فِ الأح
فَعُ مَيتَ  اَ تَدح وََانَ وَ صَدَقَةُ الحعَلَانيََةَ فإََنَّه اَ تقََي مَصَارعََ الْح  ةَ السُّوءَ وَ صَنَائعَُ الحمَعحرُوفَ فإََنَّه

And performing Hajj of the House and its Umrah for these two negate the poverty and wash 
away the sins and maintaining the kinship for it for it is an increaser in the wealth and a 
postponement in the death, and charity (given) in the secret for it expiates the sins, and the 
charity (given) in the open for it repels the evil death and doing an act of kindness for it saves 
from the despicable situations.  

رَ الِلّهَ  رَ وَ ارحغَبُوا فَيمَا وَعَدَ الحمُتهقَيَن فإََنه وَعحدَهُ أَصحدَقُ الحوَعحدَ وَ اق حتَدُوا بَِدَح  أفََيضُوا فِ ذَكح سَنُ الذ كَح اَ يَ فإََنههُ أَحح تَنُّوا بَسُنهتَهَ فإََنَّه يَ وَ اسح دَح  نبََيَ كُمح فإََنههُ أفَحضَلُ الْح
دَى السُّنَنَ   أهَح

Be abundant in the Zikr of Allah-azwj for it is the most excellent Zikr, and be desirous regarding 
what He-azwj has Promised the pious ones for His-azwj Promise is the most truthful of the 
Promises, and be led by the guidance of your Prophet-saww for it is the best guidance, and 
conduct by his-saww Sunnah for it is the most guiding of the conducts. 

 فضل القرآن

Merits of the Quran 

فُوا بنَُ  تَشح ََ وَ اسح دَيثَ وَ تَ فَقههُوا فَيهَ فإََنههُ ربَيَعُ الحقُلُو سَنُ الححَ ٍَ ورهََ فإََنههُ شَ وَ تَ عَلهمُوا الحقُرحآنَ فإََنههُ أَحح سَنُوا تَلَاوَتهَُ فإََنههُ أنَ حفَعُ الحقَصَ  فَاءُ الصُّدُورَ وَ أَحح
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And learn the Quran, for it is the most excellent Hadeeth, and ponder in it for it is a spring of 
the hearts and be healed by its light for it is a cure of the chests, and improve in its recitation 
for it is the most beneficial of the stories.  

َُمُ  وَ إَنه الحعَالمََ  ةُ عَلَيحهَ أعَح جه لَهَ بَلَ الححُ تَفَيقُ مَنح جَهح اَئرََ الهذَي لََ يَسح اَهَلَ الحح حْ رَ ُِ لَهُ ألَحزَمُ وَ هُوَ عَنحدَ الِلّهَ ألَحوَمُ وَ الحعَامَلَ بَغَيرحَ عَلحمَهَ كَا سح   الححَ

The scholar, the one acting without his knowledge is like the confused ignorant one who does 
not wake up from his ignorance, but the argument upon him is greater, and the regret for him 
is more necessitated, and he would be reproached in the Presence of Allah-azwj’.110 
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 و من خطبة له ع فِ ذم الدنيا 111

Sermon 111 – And from a sermon of his-asws in 
condemnation of the world 

َِ وَ تَحَبهبَتح بَِلحعَاجَ  اَ حُلحوَ ٌِ خَضَرَ ٌِ حُفهتح بَِلشههَوَا ن حيَا فإََنَّه ركُُمُ الدُّ مَالَ وَ تَ زَي هنَتح بَِلحغُرُورَ لَةَ وَ راَقَتح بَِلحقَ أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ أُحَذَ  اَ لَيلَ وَ تَحَلهتح بَِحْ وَ  لََ تَدُومُ حَبَحَُِ
عَتُهَا  لََ تُ ؤحمَنُ فَجح

‘As for after, I-asws caution your all of the world, for it is sweet, green, surrounded by the lustful 
desires, and it causes to be beloved with the current (life), and it excites with the little and 
ornaments with the long hopes, and adorns with the deception. It’s joy is not permanent, nor 
it is safe from its sudden afflictions.  

الةٌَ غَوهالَةٌ  بَِئدََ ٌِ  زاَئلََةٌ نََفَدَ ٌِ  غَرهارَ ٌِ ضَرهارَ ٌِ حَائلََةٌ  نَيه  أَكه لَ الرهغحبَةَ فَيهَا وَ الر َ لََ تَ عحدُو إَذَا تَ نَاهَتح إَلََ أمُح كَماءٍ   -ضَاءَ بَِاَ أنَح تَكُونَ كَمَا قَالَ الِلّهُ تَ عَالََ سُبححَانهَُ ةَ أهَح
رُوهُ الر يَحُ  بَحَ هَشَيماً تَذح َرحضَ فأََصح ُِ الأح تَلَطَ بَهَ نبَا ُ عَلى أنَ حزلَحناهُ مَنَ السهماءَ فاَخح  دَراً تَ ءٍ مُقح كُلَ  شَيح   وَ كانَ الِلّه

(It is) deceptive, harmful, declining, depleting, remote, devouring, afflicting. When it goes 
away, it does not return to the wishes of the people desirous regarding it and are satisfied 
with it. It becomes like what Allah-azwj the Exalted, the Glorious has Said: like water We Send 
it from the sky, so it mingles with the vegetation of the earth, then it becomes shattered 
which the winds scatter. And Allah was always Able upon all things, Powerful [18:45]. 

رُؤٌ مَنحهَا فِ حَبَح ٍَِ إَلَه  راً إَلَه مَنَحَتحهُ مَنح ضَ  [ سَرهائهََا بَطحناً وَ لمحَ يَ لحقَ فِ ]مَنح   أعَحقَبَتحهُ بَ عحدَهَا عَبَح ًِ لمحَ يَكُنَ امح عَلَيحهَ  إَلَه هَتَنَتح  رَخَاءٍ  فَيهَا دَيمةَُ  وَ لمحَ تَطلُههُ  - رهائهََا ظَهح
لَوحلََ أمََره مَنحهَا جَانَبٌ فأََوحبَ مُزحنةَُ بَلَاءٍ وَ حَريٌَّ إَذَا أَصحبَحَتح لَهُ مُنحتَصَرَ  ََ وَ احح رَ ًِ وَ إَنح جَانَبٌ مَنحهَا اعحذَوحذَ   ًِ أنَح تُْحسَيَ لَهُ مُتَنَكَ 

A person does not happen to be in joy from it except it’s consequence after it are tears, and 
no one faces its happiness inside except he is Tested from its harms at the back, and light rain 
of hope does not drizzle in it except the downpour of afflictions crash upon him, and it is apt 
when it is supportive to him in the morning, in the evening it would be in denial to him, and 
if a side from it is pleasant and sweet, (another) side from it would be a bitter plague.  

اَ رُؤٌ مَنح غَضَارََِ بَحَ عَلَى قَ وَادَمَ  إَلَه أرَحهَقَتحهُ  رَغَباً  لََ يَ نَالُ امح خَوحفٍ غَرهارَ ٌِ غُرُورٌ مَا فَيهَا فاَنيََةٌ فاَنٍ مَنح  مَنح نَ وَائبََهَا تَ عَباً وَ لََ يُمحسَي مَنحهَا فِ جَنَاحَ أمَحنٍ إَلَه أَصح
 -ءٍ مَنح أزَحوَادَهَا إَلَه التهقحوَىعَلَيحهَا لََ خَيرحَ فِ شَيح 

No person will attain from its bounties in desire, except exhaustion will tear him apart from 
its incisors, nor will he come to an evening from it in the wings of safety except in the morning 
he will be upon the wingtips of fear. A deceitful deception. Whatever is in it is perishable, so 
are the ones upon it. There is no good it its provisions except the piety.  

ثَرَ مَها يوُبقَُهُ  تَكح ثَرَ مَنحهَا اسح تَكح ثَرَ مَها يُ ؤحمَنُهُ وَ مَنَ اسح تَكح ا قلََيلٍ عَنحهُ  1508 مَنح أقََله مَنحهَا اسح  وَ زَالَ عَمه

On who takes little from it will have a lot from what he will be safe in, and the one who takes 
a lot from it, will have taken a lot from what would ruin him, and after a little while it will 
decline away from him.  
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ةٍَ كَ   دح رَدهتحهُ ذَليَلًا قَ  قَدح جَعَلَتحهُ حَقَيراً وَ ذَي نََحوَ ٍِ  مح مَنح وَاثَقٍ بَِاَ قَدح فَجَعَتحهُ وَ ذَي طُمَأحنيَنَةٍ إلَيَحهَا قَدح صَرَعَتحهُ وَ ذَي أبِه

How many trusted with it, it distressed him, and one with reassurance to him, it knocked him 
down, and with prestige, but it make him lowly, and with pride, it regressed him as disgraced. 

بُِاَ أجَُاجٌ  [ رَنَقٌ وَ عَيحشُهَا ]رَنَقٌ  سُلحطاَنَُّاَ دُوهلٌ  بَابُِاَ رمََامٌ  وَ غَذَاؤُهَا سََاَمٌ  وَ حُلحوُهَا صَبٌَ  وَ عَذح ٍِ وَ صَحَيحُهَا بَعَرَضَ سُقحمٍ مُلحكُهَا حَيُّهَا بَعَرَ  وَ أَسح ضَ مَوح
ٌَ وَ مَوحفُورُهَا ٌَ وَ عَزيَزُهَا مَغحلُو لُو ٌَ  مَسح ٌَ وَ جَارُهَا مََحرُو  مَنحكُو

It’s authority rotates, and its life is dirty, and its freshness is bitter, and its sweet is sour, and 
its feed is poisonous, and its means are weak. Its life is exposed to death, and its health is 
exposed to sickness. Its kingdom is confiscated, and its mighty are overcome, and its affluent 
are impoverished, and its neighbour is plundered. 

تُمح فِ مَسَاكَنَ مَنح كَ   ثَفَ جُنُوداً تَ عَبهدُو أَ لَسح ن حيَا أَيه تَ عَبُّدٍ وَ آثَ رُوهَا أَيه إَي حثاَرٍ ثُُه  اانَ قَ بحلَكُمح أطَحوَلَ أعَحمَاراً وَ أبَ حقَى آثََراً وَ أبَ حعَدَ آمَالًَ وَ أَعَده عَدَيداً وَ أَكح للَدُّ
رٍ قاَطَعٍ    ظَعَنُوا عَنحهَا بَغَيرحَ زاَدٍ مُبَلَ غٍ وَ لََ ظَهح

Aren’t you all in dwellings of the ones who were before you. They were of longer lifespans, 
and more lasting impacts, and far-reaching hopes, and were of larger numbers, and mightier 
armies? They were servants to the world with whichever servitude, and they preferred it with 
whichever preference, then they departed from it without any far-reaching provision, nor any 
back (riding animal) to cut across (the journey).  

يةٍَ  ن حيَا سَخَتح لَْمُح نَ فحساً بفََدح سَنَتح لَْمُح  فَ هَلح بَ لَغَكُمح أَنه الدُّ بَةً بَلح أرَحهَقَتحهُمح بَِلحقَوَادَحَ  أوَح أعََانَ تحهُمح بِعَُونةٍَ أوَح أَحح بَِلنهوَائَبَ  وَ ضَعحضَعَتحهُمح  وَ أوَحهَقَتحهُمح بَِلحقَوَارعََ  صُحح
مُح   وَ أعََانَتح عَلَيحهَمح رَيحبَ الحمَنُونَ  لحمَنَاخَرَ وَ وَطَئَتحهُمح بَِلحمَنَاسَمَ لَ  وَ عَفهرَحِ

Has it reached you that the world had exerted itself for them with a ransom, or supported 
them with any support, or improved accompaniment for them? But it afflicted them with the 
troubles, and afflicted them with the calamities, and humiliated them with the catastrophes, 
and flung them upon their noses, and trampled them with the hooves, and the passage of 
time assisted against them.  

لَدَ إلَيَحهَا دَانَ لَْاَ فَ قَدح رأَيَ حتُمح تَ نَكُّرَهَا لمََنح  مُح إَلَه السهغَبَ  وَ آثَ رَهَا وَ أَخح حِ بََدَ وَ هَلح زَوهدَ ُّلحمَةَ  أوَح أَحَلهتحهُمح إَلَه الضهنحكَ  حَيَن ظعََنُوا عَنحهَا لفََراَقَ الأح حِ لَْمُح إَلَه ال أوَح نَ وهرَ
 أوَح أعَحقَبَتحهُمح إَلَه النهدَامَةَ 

You have seen its denial to the one who went near it, and preferred it, and inclined to it when 
they departed from it for the separation forever. Did it provide them except the hunger, or 
released them except to the narrowness (of the grave), or irradiated for them except the 
darkness, consequential to them except the regret? 

هَا ارُ لَمَنح لمحَ يَ تههَمح  لَى وَجَلٍ مَنحهَاوَ لمحَ يَكُنح فَيهَا عَ  أَ فَ هَذَهَ تُ ؤحثرَُونَ أمَح إلَيَحهَا تَطحمَئَنُّونَ أمَح عَلَيحهَا تَححرصَُونَ فبََئحسَتَ الده

Is it this you are preferring, or are being reassured to, or are being greedy upon? Evil is the 
house for the one who did not accuse it and did not happen to be in upon a dread from it.  
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ُُوا فَيهَا بَِلهذَينَ قاَلُوا بَانًَ حمَُ  مَنح أَشَدُّ مَنها قُ وه ًِ  -فاَعحلَمُوا وَ أنَ حتُمح تَ عحلَمُونَ بَِنَهكُمح تََركَُوهَا وَ ظاَعَنُونَ عَنحهَا وَ اتهعَ عَوحنَ ركُح دَاثَ  لُوا إَلََ قُ بُورهََمح فَلَا يدُح َجح  وَ أنُحزلَُوا الأح
عَوحنَ ضَيفَانًَ وَ جُعَلَ لَْمُح مَنَ الصهفَيحَ  نَانٌ  فَلَا يدُح َِ  أَجح فَانٌ وَ مَنَ الرُّفَا ََ أَكح اَ  جَيراَنٌ  وَ مَنَ التَُّ

Therefore know, and you are already knowing, that you will be leaving it, and departing from 
it, and take preaching in it with the ones who had said, ‘‘Who is stronger than us in prowess 
[41:15]?’ They were carried to their graves, but were not called riders, and they were lodged 
in their graves but are not called ‘guests’, and graves were made for them from the earth, and 
shrouds from the soil, and neighbours of the old bones. 

يبُونَ دَاعَياً وَ لََ يَمحنَعُونَ ضَيحماً وَ لََ يُ بَالُونَ مَنحدَبةًَ إَنح جَيدُوا نَطُو  فَ هُمح جَير ٌَِ لََ يَُُ رَحُوا وَ إَنح قُحَطُوا لمحَ يَ قح  المحَ يَ فح

They are neighbours not answering any caller, nor can they prevent any wrong, nor do they 
care about a mourner. If it rains, they do not rejoice, and if there is drought, they do not 
despair.  

يعٌ وَ هُمح آحَادٌ وَ جَير ٌَِ وَ هُمح أبَ حعَادٌ مُتَدَانوُنَ لََ يَ تَزاَوَرُونَ وَ قَريَبُونَ لََ يَ تَقَارَبوُنَ   جَََ

They are together while they are along, and neighbours while being distant. They are near to 
each other, and they are not visiting each other, and they are near but are not coming closer 
to each other.  

عُهُ  قَادُهُمح لََ يَُحشَى فَجح َرح  مح حُلَمَاءُ قَدح ذَهَبَتح أَضحغَانَُّمُح وَ جُهَلَاءُ قَدح مَاتَتح أَحح رَ الأح َُهح تَبحدَلُوا بَ لَ غُرحبةًَ وَ لََ يُ رحجَى دَف حعُهُمح اسح َهح ضَ بَطحناً وَ بَِلسهعَةَ ضَيقاً وَ بَِلأح
 وَ بَِلنُّورَ ظلُحمَةً 

They are forbearing whose grudges have gone away, and ignoramuses whose malice has died. 
They do not fear their sudden harms, nor do they hope for any defence. They were replaced 
the surface of the earth with its belly, and the vastness with narrowness, and the people will 
loneliness, the light with the darkness. 

ارَ الحبَاقَيَةَ كَمَا قاَلَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ قَدح ظَعَنُ  فَجَاءُوهَا كَمَا فاَرَقُوهَا حُفَا ًِ عُراَ ًِ  ائمََةَ وَ الده يََا َِ الده كَما بَدَأحنَ أوَهلَ خَلحقٍ نعَُيدُهُ وَعحداً   -وا عَنحهَا بَِعَحمَالََْمح إَلََ الحح
 عَلَيحنا إَنَه كُنها فاعَلَينَ 

They have come to it just as they had separated it – bare-footed, naked. They departed from 
it with their deeds to the permanent life and the ever-lasting House, like what the Glorious 
and Exalted Said: Just as We Began the first creation, We will Repeat it, being a Promise 
upon Us. We will certainly be Doing it! [21:104]’’.111 
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 و من خطبة له ع ذكر فيها ملك الموِ و توفية النفس و عجز الْلق عن وصف الِلّ   112

Sermon 112 - And from a sermon of his-asws mentioning 
in it the Angel of death, and expiry of the soul (person), 
and frustration of the creatures from describing Allah-

azwj 

نََيَن فِ بَطحنَ أمَُ هَ أَ تحَُسُّ ]يَُُسُ هَلح  حْ عَلَيحهَ مَنح بَ عحضَ جَوَارحََهَا أمَح الرُّوحُ أَجَابَ تحهُ  1537 يلََجُ  [ بَهَ إَذَا دَخَلَ مَنحزلًََ أمَح هَلح تَ راَهُ إَذَا تَ وَفَّه أَحَداً بَلح كَيحفَ يَ تَوَفَّه ا
اَ أمَح هُوَ سَاكَنٌ مَعَ  شَائهََا كَيحفَ يَصَفُ إَلَْهَُ مَنح يَ عحجَزُ عَنح صَفَةَ مَُحلُوقٍ مَثحلَهَ إََِذحنَ رَبَِ   هُ فِ أَحح

‘Can he (the Angel of death) be felt with when he enters a house? Or do you see him when 
he causes someone to die? How he causes the foetus to die in the belly of its mother, does 
he emerge upon him from one of her limbs? Or they should respond to him by the Permission 
of its Lord-azwj? Or was he dwelling with him in her interior? How can he describe his God-azwj, 
one who is unable from describing a creature like him (Angel of death)?’112 

 

  

                                                      
112 Nahj Al Balagah – Sermon No. 112 
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 و من خطبة له ع فِ ذم الدنيا 113

Sermon 113 – And from a sermon of his-asws in 
condemnation of the world 

اَ مَنحزلَُ قُ لحعَةٍ  ن حيَا فإََنَّه ركُُمُ الدُّ حِ بَزيَنَتَهَا وَ ليَحسَتح بَدَارَ نُْحعَةٍ  وَ أُحَذَ  هََا [ دَا]دَارٌ  -قَدح تَ زَي هنَتح بَغُرُورهََا وَ غَره اَ فَخَلَطَ حَلَالَْاَ بََِراَمَهَا وَ خَيرح رُهَا هَانَتح عَلَى رَبَِ 
اَ وَ حُلحوَهَا بِرُ هََا َِ اَ بِوَح َِ  بَشَر هََا وَ حَيَا

‘And I-asws caution you all of the world, for it is at the status of temporary (accommodation), 
and it isn’t a house for acquisition. It has adorned by its deceptions and has deceived by its 
adornments. A house which is lowly unto its Lord-azwj. He-azwj has Mingled its Permissible with 
its Prohibited, and its good with its evil, and its life with its death, and its sweet with its bitter.  

ليََائهََ وَ لمحَ يَضَنه بَِاَ ]عَنح  فَهَا الِلّهُ تَ عَالََ لَأَوح هَُالمحَ يُصح َُ فَمَا خَيرحُ  زَهَيدٌ وَ شَرُّهَا عَتَيدٌ  [ عَلَى أعَحدَائهََ خَيرح لَبُ وَ عَامَرُهَا يََحرَ  دَارٍ وَ جََحعُهَا يَ نحفَدُ وَ مُلحكُهَا يُسح
نََ فَيهَا فَ نَاءَ الزهادَ وَ مُده ٍِ تَ نحقَطَعُ انحقَطاَعَ السهيرحَ  تُ نحقَضُ نَ قحضَ الحبَنَاءَ وَ عُمُرٍ   يَ فح

Allah-azwj the Exalted has not Prescribed it for His-azwj friends and He-azwj is not miserly about it 
from His-azwj enemies. It’s good is scarce and its evil is (ever) present, and its acquisitions will 
deplete, and its kingdom will be stripped, and its buildings ruined. So what is good about a 
house which breaks like the demolished building, and a lifespan perishes in it like the perishing 
provision, and a term cuts across like the passing of the walking by? 

ُ عَلَيحكُمح مَنح ]طلََبَتَكُمح  عَلُوا مَا افحتَََضَ الِلّه َِ آذَانَكُمح ق َ اجح عُوا دَعحوَ َِ الحمَوح ألَُوهُ مَنح أدََاءَ حَقَ هَ ]كَمَا[ مَا سَألََكُمح وَ أَسَحَ عَى بَكُمح [ طلََبَكُمح وَ اسح  بحلَ أَنح يدُح

Make whatever Allah-azwj has Imposed upon you (to be) from your demands and ask Him-azwj 
of fulfilling His-azwj rights like what He-azwj as Asked you to and listen to the call of death by 
your ears before it calls upon you.  

تَدُّ  ن حيَا تَ بحكَي قُ لُوبُِمُح وَ إَنح ضَحَكُوا وَ يَشح تُهُمح أنَ حفُسَهُمح وَ إَنَ اغحتَ  إَنه الزهاهَدَينَ فِ الدُّ ثرُُ مَقح  بِاَ رُزقَُوا بَطُواحُزحنَُّمُح وَ إَنح فَرحَُوا وَ يَكح

The ascetics in the world, their hearts are crying and even if they are laughing, and their grief 
is intense and even if they are happy, and they hate themselves and even if they are being 
envied for what they have been Graced.  

لَكَ بَكُمح مَنَ احْ  ن حيَا أمَح َِ الدُّ مَالَ فَصَارَ َُ احْ جَالَ وَ حَضَرَتحكُمح كَوَاذَ رُ احْ ََ عَنح قُ لُوبَكُمح ذَكح جَلَةَ خَرَ َِ وَ الحعَاجَلَةُ أذَحهَبَ قَدح غَا   بَكُمح مَنَ احْ

Remembrance of the deaths has disappeared from your hearts, and the long hopes are 
presented to you. So the world has become more owning with you than the Hereafter is, and 
the current has gone away with you from the future.  

وَانٌ  اَ أنَ حتُمح إَخح  ونَ وَ لََ تَ بَاذَلُونَ وَ لََ تَ وَادُّونَ حُ عَلَى دَينَ الِلّهَ مَا فَ رهقَ بَ يحنَكُمح إَلَه خُبحثُ السهراَئرََ وَ سُوءُ الضهمَائرََ فَلَا تَ وَازَرُونَ وَ لََ تَ نَاصَ  وَ إَنُه

And rather, you are brethren upon the religion of Allah-azwj. There is no difference between 
you all except the wicked secrets, and the evil consciences. So you are neither bearing each 
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other’s burdens, nor advising each other, nor spending on each other, nor being cordial to 
each other.  

ن ح  رَحُونَ بَِلحيَسَيَر مَنَ الدُّ ن حيَا ي َ مَا بَِلُكُمح تَ فح لَقُكُمُ الحيَسَيُر مَنَ الدُّ خَرَ َِ تُححرَمُونهَُ وَ يُ قح ركَُونهَُ وَ لََ يَُحزنُُكُمُ الحكَثَيُر مَنَ احْ َ ذَلَكَ فِ وُجُوهَكُمح وَ يَا تُدح فُوتُكُمح حَتَّه يَ تَبَينه
ا زُوَيَ  اَ دَارُ مُقَامَكُ  قَلهةَ صَبَحكَُمح عَمه  مح وَ كَأَنه مَتَاعَهَا بَِقٍ عَلَيحكُمح مَنحهَا عَنحكُمح كَأَنَّه

What is the matter with you all? You are rejoicing with the little from the world you are 
achieving, and you are not grieving at the more from the Hereafter you are being deprived of, 
and the little from the world which you lose worries you until that is manifested in your faces, 
and your lack of patience from what has been impeded from you from it. It is as if it is a house 
of your (permanent) stay, and it is as if its chattels are to remain upon you! 

بَلَهُ بِثَحلَهَ قَدح تَصَ وَ مَا يَمحنَ  تَقح بَلَ أَخَاهُ بِاَ يََاَفُ مَنح عَيحبَهَ إَلَه مََُافَةُ أنَح يَسح تَقح جَلَ وَ حُبَ  الحعَاجَلَ وَ صَارَ دَينُ أَحَدكَُمح لعُحقَةً افَ يح عُ أَحَدكَُمح أنَح يَسح  تُمح عَلَى رَفحضَ احْ
رَزَ ]رضََا[ رضََى سَيَ دَهَ  عَلَى لَسَانهََ صَنَيعَ مَنح قَدح فَ رغََ مَنح   عَمَلَهَ وَ أَحح

And nothing prevents one of you to face his brother with what he fears from his faults, except 
he fears that he will be faced with similar to it. You have compromised upon rejecting the 
future and loving the current, and the religion of one of you has become a lick upon his 
tongue. A making of the one who is free from his work and has attained the satisfaction of his 
master’.113 

 

  

                                                      
113 Nahj Al Balagah – Sermon No. 113 
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 و من خطبة له ع و فيها مواعظ للناس 114

Sermon 114 – And from a sermon of his-asws, and in it is 
preaching to the people 

رَ نَْحمَدُهُ عَلَى آلََئهََ كَمَا نَْحمَدُهُ عَلَى  دَ بَِلنَ عَمَ وَ النَ عَمَ بَِلشُّكح مَح دُ لِلّهََ الحوَاصَلَ الحح مَح تَعَينُهُ الحح حِ بَهَ السَ راَعَ   عَلَى هَذَهَ النُّفُوسَ الحبَطاَءَ بَلَائهََ وَ نَسح ا أمَُرَ إَلََ مَا  عَمه
 نَُّيََتح عَنحهُ 

The Praise is for Allah-azwj the Connector of the praise with the bounty, and the bounty with 
the thanks! We-asws thank Allah-azwj upon His-azwj Favours like what we-asws praise Him-azwj upon 
the afflictions, and we-asws seek His-azwj Assistance against these souls who are slow to what 
has been Commanded with, quick to what has been Prohibited from. 

ٌَ غَيرحُ مُغَادَرٍ  صَاهُ كَتَابهُُ عَلحمٌ غَيرحُ قاَصَرٍ وَ كَتَا تَغحفَرهُُ مَها أَحَاطَ بَهَ عَلحمُهُ وَ أَحح ََ وَ وَقَفَ عَلَى الحمَوحعُودَ إَيماَنًَ نَ فَى بَهَ إَيماَنَ مَ وَ نُ ؤحمَنُ  وَ نَسح نح عَايَنَ الحغيُُو
لَاصُهُ الشَ رحكَ وَ يقََينُهُ الشهكه   إَخح

And we-asws seek Forgiveness from what His-azwj Knowledge Encompasses with, and His-azwj 
Book has counted, Knowledge which is not deficient, and a Book without omission; and we-

asws believe in Him-azwj, the Eman of the one who has witnessed the hidden matters, and 
pausing upon the Promised (Rewards), Eman the sincerity of which negates the Shirk, and 
certainty (negating) the doubt.  

دَهُ لََ شَريَكَ لَهُ وَ أنَه مََُمهداً صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَ آلهََ وَ  هَدُ أنَح لََ إلََهَ إَلَه الِلّهُ وَحح َ تُصحعَدَانَ الحقَوحلَ وَ تَ رحفَ عَانَ الحعَمَلَ لََ يَََفُّ سَلهمَ عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ شَهَ وَ نَشح ادَتَينح
 [ عَنحهُ لََ يَ ثحقُلُ مَيزاَنٌ تُ رحفَ عَانَ ]مَنحهُ  مَيزاَنٌ تُوضَعَانَ فَيهَ وَ 

And we-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-

azwj, and that Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww 
Progeny-asws and greetings, is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. Two testimonies 
ascending the word and raising the deed. A scale will not be light when these are placed in it, 
nor will a scale be heavy these are raised away from it. 

 خَيرحُ وَاعٍ فأََسَحَعَ دَاعَيهَا وَ فاَزَ وَاعَيهَا عَاهَاوَ قحوَى الِلّهَ الهتَ هَيَ الزهادُ وَ بَِاَ الحمَعَاذُ زاَدٌ مُبحلَغٌ وَ مَعَاذٌ مُنحجَحٌ دَعَا إلَيَحهَا أَسَحَعُ دَاعٍ وَ أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََ 

Servants of Allah-azwj! I-asws hereby advise you with fearing Allah-azwj, (piety) which is the 
provision, and by it is the refuge (Hereafter) with extensive provision, and a successful refuge. 
He-saww called to it, the best of the callers to make listen, and the best of the retainers retained 
it. Its caller has made (all) to listen, and its retainer succeeded (in retaining). 

حِ هَوَاجَرَ  عَبَادَ الِلّهَ إَنه تَ قحوَى الِلّهَ حَمَتح  حِ ليََاليََهُمح وَ أظَحمَأَ هَرَ ليََاءَ الِلّهَ مَََارمََهُ وَ ألَحزَمَتح قُ لُوبَِمُح مََُافَ تَهُ حَتَّه أَسح  مح هُ أوَح

Servants of Allah-azwj! Surely the fear of Allah-azwj has protected the friends of Allah-azwj from 
His-azwj Prohibitions and necessitated their hearts with fearing Him-azwj to the extent they were 
awake their nights (praying Salat) and were thirsty their hot days (fasting).  
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هُمَإَ  فأََخَذُوا الرهاحَةَ بَِلنهصَبَ  َجَلَ وَ الر يَه بَِل تَقحرَبوُا الأح َجَلَ  وَ اسح ُُوا الأح َمَلَ فَلَاحَ بوُا الأح  فَ بَادَرُوا الحعَمَلَ وَ كَذه

They took the rest with the toil and the saturation with the thirst, and they considered the 
death to have drawn near so they rushed to the (good) deeds, and they belied the long hopes 
and kept the death in their (every) glance. 

رَ مُوترٌَ قَ وحسَهُ  ن حيَا دَارُ فَ نَاءٍ وَ عَنَاءٍ وَ غَيَرٍ وَ عَبٍََ فَمَنَ الحفَنَاءَ أنَه الدههح يه بَِ  لََ تَُّحطَئُ سَهَامُهُ وَ لََ تُ ؤحسَى ثُُه إَنه الدُّ َِ وَ الصهحَيحَ بَِلسهقَمَ جَراَحُهُ يَ رحمَي الححَ لحمَوح
ٌَ لََ يَ نحقَعُ  بَعُ وَ شَارَ   وَ النهاجَيَ بَِلحعَطَبَ آكَلٌ لََ يَشح

Then, the world is a house of perishing, and tiredness, and fluctuations, and lessons. From the 
perishing is that the time is a string of its bow whose arrow does not miss, nor does its injury 
heal. It shoots at the living with the death, and the healthy with the sickness, and the survivor 
with the tiredness. An eater who is not satiated and a drinker who is not saturated. 

كُنُ ثُُه يََحرجُُ إَلََ الِلّهَ تَ عَالََ لََ مَالًَ حَمَلَ وَ لََ بنََ وَ مَنَ الحعَنَاءَ أنَه الحمَ   اءً نَ قَلَ رحءَ يَُحمَعُ مَا لََ يََحكُلُ وَ يَ بحنَِ مَا لََ يَسح

And from the tiredness is that the person amasses what he does not consume, and builds 
what he does not dwell in. Then he goes out to Allah-azwj the Exalted, neither carrying any 
wealth nor transferring any building.  

 وَ بُ ؤحساً نَ زَلَ  أنَهكَ تَ رَى الحمَرححُومَ مَغحبُوطاً وَ الحمَغحبُوطَ مَرححُوماً ليَحسَ ذَلَكَ إَلَه نعََيماً زَلَ  وَ مَنح غَيَرهََا

And from its fluctuations is, you see the deprived one being envied, and the envied one being 
deprived. That isn’t except bounties having declined afflictions having befallen.  

تَطَعُهُ حُضُورُ أَجَلَهَ فَلَا أَ  رَفُ عَلَى أمََلَهَ فَ يَقح كَُ وَ مَنح عَبََهََا أنَه الحمَرحءَ يُشح رَكُ وَ لََ مُؤَمهلٌ يتَح  مَلٌ يدُح

And from its lessons is, the person in on the verge of (realising) his hopes, but the presence 
of his death cuts him off, so neither is the hope realised nor is the hoping one spared.  

 وَ لََ مَاضٍ يَ رحتَدُّ  لََ جَاءٍ يُ رَدُّ  سُرُورَهَا وَ أظَحمَأَ ريَ ههَا وَ أَضححَى فَ يحئَهَا فَسُبححَانَ الِلّهَ مَا أعََزه 

Glory be to Allah-azwj! How deceptive is its happiness, and how thirsty is its saturation, and 
how sunny is its shade. Neither can the comer (death) be returned nor does the one going 
away return.  

يَ  لََنحقَطاَعَهَ  يه مَنَ الحمَيَ تَ للََحَاقَهَ بَهَ وَ أبَ حعَدَ الحمَيَ تَ مَنَ الححَ ََ الححَ   عَنحهُ فَسُبححَانَ الِلّهَ مَا أقَ حرَ

Glory be to Allah-azwj! How near is the living from the death for the joining with him, and how 
distant is the dead from the living due to the cutting off from him.  

يرحَ إَلَه ثَ وَابهُُ ءٌ بَشَرٍ  مَنَ الشهرَ  إَلَه عَقَابهُُ وَ ليَحسَ شَيح إَنههُ ليَحسَ شَيح   ءٌ بََِيرحٍ مَنَ الْحَ

Surely there isn’t anything eviler than the evil except its Punishment, and there isn’t anything 
better than the good except its Reward.  
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َُمُ مَنح عَيَانهََ وَ كُلُّ شَيح وَ كُلُّ شَيح  ن حيَا سََاَعُهُ أعَح فَكُمح مَنَ الحعَيَانَ السهمَ ءٍ مَنَ الدُّ َُمُ مَنح سََاَعَهَ فَ لحيَكح خَرَ َِ عَيَانهُُ أعَح بََُ ءٍ مَنَ احْ  اعُ وَ مَنَ الحغَيحبَ الْحَ

And everything from the world, its hearing is mightier than its witnessing, and everything from 
the Hereafter, its witnessing is mightier than its hearing. So let yourselves be sufficed by the 
hearing from the witnessing, and the news from the hidden matters.  

خَرَ َِ وَ زاَدَ فِ الدُّ  ٍَ مَنَ احْ خَرَ َِ خَيرحٌ مَها نَ قَ ن حيَا وَ زاَدَ فِ احْ ٍَ مَنَ الدُّ   مَزيَدٍ خَاسَرٍ ن حيَا فَكَمح مَنح مَنحقُوصٍ راَبَحٍ وَ وَ اعحلَمُوا أنَه مَا نَ قَ

And know that whatever is deficient from the world and additional in the Hereafter is better 
than what is deficient from the Hereafter and additional in the world. How many of a 
deficiency is profitable, and additions are a loss.  

ثَرُ مَها حُر مََ عَلَيحكُمح فَذَرُوا مَا قَله لَمَا كَثرَُ وَ مَا ضَاقَ لَمَا اتهسَعَ  نحهُ وَ مَا أُحَلَ إَنه الهذَي أمَُرحتُح بَهَ أوَحسَعُ مَنَ الهذَي نَُّيَتُمح عَ   لَكُمح أَكح

That which you have been Commanded with is more capacious than which you have been 
Prohibited from, and what is Permissible for you is more than what is Prohibited unto you all. 
Therefore leave aside what is less for what is more, and what is narrow for what is capacious.  

[ مَلُهُ مَعَ أنَههُ وَ الِلّهَ لقََدَ اعحتَََضَ الشهكُّ وَ ]دَخَلَ كُمح مَنَ الحمَفحرُوضَ عَلَيحكُمح عَ قَدح تَكَفهلَ لَكُمح بَِلر زَحقَ وَ أمَُرحتُح بَِلحعَمَلَ فَلَا يَكُونَنه الحمَضحمُونُ لَكُمح طلََبُهُ أوَحلََ بَ 
 نحكُمح [ وُضَعَ عَ حَتَّه كَأَنه الهذَي ضُمَنَ لَكُمح قَدح فرَُضَ عَلَيحكُمح وَ كَأَنه الهذَي قَدح فُرَضَ عَلَيحكُمح قَدح ]وَضَعَ  دَخَلَ الحيَقَينُ 

He-azwj has Guaranteed to you all of the sustenance and has Commanded you with the 
working, so seeking the guaranteed should not be foremost with you than what its working is 
obligated upon you, along with that surely, by Allah-azwj, the doubt has objected and entered 
the certainty to the extent that it is as if that which is guaranteed to you all has been obligated 
upon you, and it is as if that which has been obligated upon you has been dropped off from 
you. 

َِ الحيَوحمَ مَنَ الر زَحقَ رُ فَ بَادَرُوا الحعَمَلَ وَ خَافُوا بَ غحتَةَ الأحَ  عَةَ الر زَحقَ مَا فاَ عَةَ الحعُمُرَ مَا يُ رحجَى مَنح رَجح َِ أمَحسَ مَنَ جَلَ فإََنههُ لََ يُ رحجَى مَنح رَجح جَيَ غَداً زيَََدَتهُُ وَ مَا فاَ
اَئَي وَ الحيَأحسُ  حْ عَتُهُ الرهجَاءُ مَعَ ا لَمُونَ ات هقُوا الِلّهَ حَقه تقُاتهََ وَ لَ تَْوُتُنه إَلَه وَ أنَ ح  مَعَ الحمَاضَي فَ الحعُمُرَ لمحَ يُ رحجَ الحيَوحمَ رَجح  تُمح مُسح

Therefore rush to the work (good deeds) and fear the suddenness of the death, for the return 
of the lifespan cannot be hoped for what can be hoped of the return of sustenance. Whatever 
has been missed out today from the sustenance it’s more will return tomorrow, and whatever 
had been missed out yesterday from the lifespan, its return cannot be hoped for. The hoping 
is with the coming (matters), and the despair is with the past. Fear Allah as is His right to be 
feared and do not be dying except and you are submitters [3:102]’.114 
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 و من خطبة له ع فِ الَستسقاء 115

Sermon 115 – And from a sermon of his-asws regarding 
praying for the rain 

حِ أرَحضُنَا وَ هَامَتح  اللههُمه قَدَ انحصَاحَتح  حِ فِ مَراَبَضَهَا جَبَالنَُا وَ اغحبََه نََيَن  وَ عَجهتح عَجَيجَ الثهكَالََ  دَوَاب ُّنَا وَ تَحَيرهَ دَُّدَ فِ مَراَتعََهَا وَ الحح عَلَى أوَحلََدَهَا وَ مَلهتَ التَه
 إَلََ مَوَاردََهَا 

‘O Allah-azwj! Our mountains have dried up, and our land is dusty, and our animals are upon 
their faces and are bewildered in their enclosures and are clamouring at the top of their voices 
of the bereaved upon their young ones, and they are going in their pastures and yearning is 
to their watering places. 

نهةَ  اَنهةَ  اللههُمه فاَرححَمح أنََيَن احْ  وَ حَنَيَن الحح

O Allah-azwj! Have Mercy on the bleating of the sheep and the groaning of the camels.  

ََْهَا اَ فِ مَذَاهَبَهَا وَ أنَيَنَهَا فِ مَوَا  اللههُمه فاَرححَمح حَيرحََِ

O Allah-azwj! Have Mercy on their bewilderment in their going and their groaning in their 
shelters. 

نَا إلَيَحكَ حَيَن  وُدَ فَكُنحتَ اللههُمه خَرَجح حْ لَفَتحنَا مَُاَيَلُ ا نَيَن وَ أَخح حِ عَلَيحنَا حَدَابَيُر السَ  َنََمُ وَ مُنَعَ  ئَسَ وَ الحبَلَاغَ للَحمُلحتَمَسَ الرهجَاءَ للَحمُبحتَ  اعحتَكَرَ عُوكَ حَيَن قَ نَطَ الأح نَدح
 الحغَمَامُ وَ هَلَكَ السهوَامُ 

O Allah-azwj! We have come out to You-azwj when the stacking of the years have darkened upon 
us, and the imaginations of the rain-laden clouds have left us behind. You-azwj are the hope of 
the afflicted ones and the Sufficer of the seekers. We are calling You-azwj when the cattle have 
despaired, and the clouds have prevented, and the beasts have perished.  

ََ الحمُنحبَعَقَ  تََكَ بَِلسهحَا َِ الحمُونقََ  وَ الرهبيَعَ الحمُغحدَقَ  أَلَه تُ ؤَاخَذَنََ بَِعَحمَالنََا وَ لََ تَأحخُذَنََ بَذُنوُبنَاَ وَ انحشُرح عَلَيحنَا رَحمح اً وَابَلًا  النهبَا َِ وَ تَ رُدُّ  سَح  تُححيَي بهََ مَا قَدح مَا
 َِ  بَهَ مَا قَدح فاَ

Neither Seize us for our deeds nor Seize us for our sins, and Spread Your-azwj Mercy upon us 
with the rain-bearing clouds, and an amazing spring, and the blossoming vegetation, and a 
torrential downpour reviving by it what has died, and returning by it what has been lost. 

رحعُهَا نََضَراً وَرَقُ هَا تُ نحعَشُ بَِاَ الضهعَيفَ مَنح عَبَادَكَ وَ تُححيَي بَِاَ ف َ  نَ بحتُهَا ثََمَراً  زاَكَياً  اللههُمه سُقحيَا مَنحكَ مَُحيَيَةً مُرحوَيةًَ تََمهةً عَامهةً طيََ بَةً مُبَاركََةً هَنَيئَةً ]مَريئََةً[ مَريَعَةً 
 دَكَ الحمَيَ تَ مَنح بَلَا 

O Allah-azwj! Quench from You-azwj and life-giving saturation, complete, general, good, Blessed, 
welcoming, pleasurable, pure, growing fruit on its branches, green leaves, re-invigorating 
Your-azwj weak servants and reviving by it the dead (land) from your cities. 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 222 of 709 

يَا مَنحكَ تُ عحشَبُ بَِاَ نََْادُنََ  بَلُ بَِاَ ثِاَرُنََ وَ تَعَيشُ  وَ يَُحصَبُ بَِاَ جَنَابُ نَا وَ تََحريَ بَِاَ وَهَادُنََ  اللههُمه سُقح تَعَيُن بَِاَ  بَِاَ مَوَاشَينَا وَ تَ نحدَى بَِاَ أقَاَصَينَا وَ تُ قح وَ تَسح
زَيَلَةَ عَلَى برَيَهتَكَ الحمُرحمَلَةَ مَنح بَ ركََاتَ  ضَوَاحَينَا حْ مَلَةَ  كَ الحوَاسَعَةَ وَ عَطاَيََكَ ا شَكَ الحمُهح  وَ وَحح

O Allah-azwj! Quench from You-azwj, our highlands can live by it and our lowlands can be flowing 
with our rivers, and our sides can be green by it, and our fruits can come forth by it, and our 
livestock can live by it, and our outskirts can be watered by it, and our dry areas can be 
assisted by it from Your-azwj capacious Blessings and Your-azwj plentiful awards upon Your-azwj 
poor citizens and Your-azwj neglected beasts. 

راَراً هَاطَلَةً يدَُافَعُ الحوَدحقُ مَنحهَا الحوَدحقَ  وَ أنَحزلَح عَلَيحنَا سََاَءً مُُحضَلَةً  وَ لََ شَفهانٍ  وَ لََ قَ زعٍَ رَبَِبُِاَ وَ لََ جَهَامٍ عَارضَُهَا االحقَطحرُ مَنحهَا الحقَطحرَ غَيرحَ خُلهبٍ بَ رحقُ هَ  وَ يَُحفَزُ  مَدح
نَتُونَ حَتَّه يَُحصَ  ذَهَابُِاَ دَبوُنَ وَ يَُحيَا بَبََكََتَهَا الحمُسح محراَعَهَا الحمُجح تََكَ وَ أنَحتَ  واالحغَيحثَ مَنح بَ عحدَ ما قَ نَطُ  فإََنهكَ تُ نحزلَُ  بَ لََْ مََيدُ  وَ تَ نحشُرُ رَحمح  الحوَلَُّ الحح

And Send down upon us the wet sky, downpour of rain, the drenching from it pushing the 
drenching, and the drop from it clashing with the drop, it’s lightning without deception, nor 
by the dry clouds, nor white clouds, nor of little rain, until the famine-stricken can be 
surviving, and can live by its abundant Blessings, for You-azwj Send down the rain from after 
their having despaired, and You-azwj Spread Your-azwj Mercy, and You-azwj are the Guardian, the 
Praise-worthy’.115 
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 و من خطبة له ع و فيها ينصح أصحابه 116

Sermon 116 – And from a sermon of his-asws, and in it 
he-asws advises his-asws companions 

َِ رَبَ هَ غَيرحَ وَانٍ  لَحقَ فَ بَلهغَ رسََالَ قَ  وَ شَاهَداً عَلَى الْح رٍ  هُ غَيرحَ وَاهَنٍ اهَدَ فِ الِلّهَ أعَحدَاءَ وَ لََ مُقَصَ رٍ وَ جَ  أرَحسَلَهُ دَاعَياً إَلََ الححَ إَمَامُ مَنَ ات هقَى وَ بَصَرُ مَنَ  وَ لََ مُعَذَ 
تَدَى  اهح

‘He-azwj Sent him-saww as a caller to the truth, and as a witness upon the creatures. So, he-saww 
delivered the Message of his-saww Lord-azwj without any weakness nor deficiency, and he-saww 
fought in the Way of Allah-azwj against His-azwj enemies without any weakness nor excuse. He-

saww is an Imam-saww of the ones who is pious and an insight for the one who is guided’. 

َِ  وَ لَوح تَ عحلَمُونَ مَا و منها تُمح إَلََ الصُّعُدَا وَالَكُمح لََ حَارَسَ  تَ بحكُونَ عَلَى أعَحمَالَكُمح وَ تَ لحتَدَمُونَ  أعَحلَمُ مَها طُوَيَ عَنحكُمح غَيحبُهُ إذاً لَْرََجح تُمح أمَح عَلَى أنَ حفُسَكُمح وَ لَتََكَح
هََا وَ لَكَنهكُمح نَسَيتُمح مَا كُله امحرئٍَ مَنحكُمح   عَلَيحهَا وَ لَْمَهتح  لَْاَ وَ لََ خَالَفَ  سُهُ لََ يَ لحتَفَتُ إَلََ غَيرح رحتُح فَ تَاهَ عَنحكُمح رأَحيُكُمح وَ تَشَتهتَ عَلَ  نَ فح رحتُح وَ أمََنحتُمح مَا حُذَ  يحكُمح ذكَُ 

 أمَحركُُمح 

And from it - ‘And had you known what I-asws know from what its unseen has been folded away 
from you, when you would have gone out to the high ground crying upon your deeds and 
beating upon yourselves and neglecting your wealth without there being any guard for it nor 
a replacement upon it, and every person from you would have been only concerned with 
himself not turning to others. But you forgot what you had been reminded of and you felt 
secure what you had been warned from. So, your views strayed away from you and your 
affairs were scattered upon you. 

مٌ وَ الِلّهَ مَ  قََنَِ بِنَح هُوَ أَحَقُّ بِ مَنحكُمح قَ وح ُِ أَنه الِلّهَ فَ رهقَ بَ يحنَِ وَ بَ يحنَكُمح وَ أَلحح لَحمَ مَقَاوَيلُ  يحُ الرهأحيَ مَراَجَ  يَامَينُ وَ لَوَدَدح قَ  مَتَاريَكُ  الحح ى عَلَ  للَحبَغحيَ مَضَوحا قُدُماً  بَِلححَ
ائمََةَ وَ الحكَراَمَةَ الحبَاردََ َِ  الحمَحَجهةَ  جَفُوا عَلَىالطهريَقَةَ وَ أوَح  َُفَرُوا بَِلحعُقحبَ الده  فَ

And I-asws would have loved it if Allah-azwj would have Separated between me-asws and you all 
and Joined me-asws with the ones who are more rightful with me-asws than you are. By Allah-

azwj! They were a people of rightful views, enduring wisdom, and speakers with the truth. They 
neglected the rebellion, continuing ahead upon the path eagerly upon the goal. They won 
with the end-result, the permanent and the blissful honours. 

لُ  مَتَكُمح إَيهٍ أبََِ وَذَحَةَ  أمََا وَ الِلّهَ ليَُسَلهطَنه عَلَيحكُمح غُلَامُ ثقََيفٍ الذهيَه  الحمَيهالُ يََحكُلُ خَضَرَتَكُمح وَ يذَُيبُ شَحح

But, by Allah-azwj! A young boy of (clan of) Saqeef (Hajjaj Ibn Yusuf) will overcome upon you 
all, the tall, swaggering (arrogant). He would consume your greenery and melt your fat. He 
would (eventually) be killed by a dung-beetle!’116 
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 و من كلام له ع يوبخ البخلاء بِلمال و النفس 117

Sermon 117 – And from a speech of his-asws rebuking 
the misers with the wealth and the (efforts of) the 
selves 

رُمُونَ  وَالَ بَذَلحتُمُوهَا للَهذَي رَزَقَ هَا وَ لََ أنَ حفُسَ خَاطَرحتُح بَِاَ للَهذَي خَلَقَهَا تَكح رَ  فَلَا أمَح انَ نح كَ مُونَ الِلّهَ فِ عَبَادَهَ فاَعحتَبَوُا بنَُزُولَكُمح مَنَازلََ مَ بَِلِلّهَ عَلَى عَبَادَهَ وَ لََ تُكح
وَانَكُمح   قَ بحلَكُمح وَ انحقَطاَعَكُمح عَنح أوَحصَلَ إَخح

‘There is no wealth which you are spending for the One-azwj Who has Graced you with it, nor 
risking yourselves for the One-azwj Who Created these (souls). You are being honoured by 
Allah-azwj upon His-azwj servants, and you are not honouring Allah-azwj among His-azwj servants. 
Take lessons with your places, the places of the ones who were before you, and their being 
cut off from connection of your brothers’.117 
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 ين من أصحابهو من كلام له ع فِ الصالح 118

Sermon 118 – And from a speech of his-asws regarding 
the righteous ones from his-asws companions 

نَُنُ  حْ ينَ وَ ا وَانُ فِ الدَ  خح قَ  وَ الْحَ نَحصَارُ عَلَى الححَ َُ  وَ الحبَطاَنةَُ  يَ وحمَ الحبَأحسَ  أنَ حتُمُ الأح بَ دُونَ النهاسَ بَكُمح أَضحرَ بَلَ فأََعَينُونّ بِنَُاصَحَةٍ خَلَيهةٍ الحمُدح رَ وَ أرَحجُو طاَعَةَ الحمُقح
 مَنَ الحغَشَ  سَلَيمَةٍ مَنَ الرهيحبَ فَ وَالِلّهَ إَنّ َ لَأَوحلََ النهاسَ بَِلنهاسَ 

‘You (my-asws companions) are the helpers upon the truth, and the brethren in the religion, 
and the shields on the day of problems and tribulations besides the (other) people. By you I-

asws shall strike the one turning back and wish for obedience by the one facing me-asws. Assist 
me-asws with advice devoid of the deception, sound from the suspicious, for by Allah-azwj, I-asws 
am foremost of the people with the people’.118 
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 و من كلام له ع و قد جَع الناس و حضهم على اْهاد فسكتوا مليا 119

Sermon 119 – And from a speech of his-asws, and he-asws 
had gathered the people and urged them upon the 
Jihad, but they were silent for a while 

 فَ قَالَ ع مَا بَِلُكُمح أَ مُُحرَسُونَ أنَ حتُمح 

He-asws said: ‘What is the matter with you all? Are you all mute?’ 

َِ سَرحنََ مَعَكَ   فَ قَالَ قَ وحمٌ مَنحهُمح يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَنح سَرح

A group from them said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws were to travel, we would travel 
with you-asws!’ 

دحتُح ف َ  اَ يََحرجُُ فِ مَثحلَ هَذَا رَجُ  قَالَ ع مَا بَِلُكُمح لََ سُدَ  رجَُ وَ إَنُه دٍ وَ لََ هُدَيتُمح لقََصحدٍ أَ فِ مَثحلَ هَذَا يَ نحبَغَي لَ أنَح أَخح عَانَكُمح وَ ذَوَي لٌ لرَُشح  مَهنح أرَحضَاهُ مَنح شُجح
 بَِحسَكُمح 

He-asws said: ‘What is the matter with you all? Neither you are being led to the rightful 
guidance nor are you being guided to an aim? Is it in the like of this appropriate for me-asws 
that I-asws go out? And rather he should go out in the like of this, a man I-asws agree with from 
your brave ones and your ones with the prowess. 

َ الحمُسح  َرحضَ وَ الحقَضَاءَ بَينح نُحدَ وَ الحمَصحرَ وَ بَ يحتَ الحمَالَ وَ جَبَايةََ الأح حْ َُرَ فِ حُ وَ لََ يَ نحبَغَي لَ أنَح أدَعََ ا رَى لَمَيَن وَ النه رجَُ فِ كَتَيبَةٍ أتَ حبَعُ أُخح قُوقَ الحمُطاَلبََيَن ثُُه أَخح
فََيرَ  أتََ قَلحقَلُ تَ قَلحقُلَ الحقَدححَ  حْ  الحفَارغََ  فِ ا

And is it befitting for me-asws that I-asws leave the army, and the city, and public treasury, and 
collection of the taxes, and the judging between the Muslims, and the consideration in the 
rights of the Muslims (the seekers), then I-asws should be going out in a battalion to pursue 
another (battalion), moving around (like) the featherless arrow moving around in a quiver. 

اَ أنَََ قُطحبُ الرهحَى تَحَارَ  وَ إَنُه ََ ثفََالُْاَمَدَارهَُ  تَدُورُ عَلَيه وَ أنَََ بِكََانّ فإََذَا فاَرَق حتُهُ اسح رُ الِلّهَ الرهأحيُ ا ا وَ اضحطَرَ  لسُّوءُ هَذَا لعََمح

And rather I-asws am the axis of the mill rotating around me-asws, and I-asws am in my-asws place. 
So, when I-asws separate from it, its rotation would be boggled, and its sediment would be 
restless. By the Life (given to me-asws) by Allah-azwj! This (what you are telling me-asws), is the 
evil view.  

ٌَ وَ شَِاَلٌ عَنحكُمح  ثُُه شَخَصحتُ  لَ لقََاؤُهُ لَقَرهبحتُ ركََابِ  وَ الِلّهَ لَوح لََ رَجَائَي الشههَادَ َِ عَنحدَ لقََائَي الحعَدُوه وَ لَوح قَدح حُمَ  تَلَفَ جَنُو   فَلَا أطَحلُبُكُمح مَا اخح

By Allah-azwj! Had it not been for my-asws wish for the martyrdom during my-asws meeting the 
enemy, if it had been Decreed for me-asws to meet him, I-asws would have drawn my-asws closer 
my-asws ride, then I-asws would have gone away from you. I-asws would not seek you for as long 
at the south is opposite the north. 
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تَمَاعَ قُ لُوبَكُمح لَقَ  طَعهانَيَن عَيهابَيَن حَيهادَينَ رَوهاغَيَن إَنههُ لََ غَنَاءَ  لَكُ عَلَيحهَا إَلَه هَالَكٌ  دح حَملَحتُكُمح فِ كَثحرَ َِ عَدَدكَُمح مَعَ قَلهةَ اجح مَنَ  عَلَى الطهريَقَ الحوَاضَحَ الهتَ لََ يَ هح
نَهةَ وَ مَنح زَله فإََلََ النهارَ  حْ تَقَامَ فإََلََ ا  اسح

(You are) accusers, faulters, indifferent, conspirators! There is no enrichment in the 
abundance of your numbers along with the scarcity of the unity of your hearts. I-asws have 
carried you upon the clear path which none would be destroyed upon it except the self-
destructor. One who is steadfast, so he would be to the Paradise, and one who slips, he would 
be to the Fire’.119 
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 و من كلام له ع يذكر فضله و يعظ الناس 120

Sermon 120 – And from a speech of his-asws mentioning 
his-asws merits and preaching the people 

 َِ اَمَ الحعَدَا َِ وَ إَتْح تُ تَ بحلَيغَ الر سََالَ لَ  تََلِلّهَ لَقَدح عُلَ مح َِ وَ عَنحدَنََ أهَح مَ وَ ضَيَ وَ تَْاَمَ الحكَلَمَا كح َُ الححُ رَ الحبَيحتَ أبَ حوَا َمح  اءُ الأح

‘By Allah-azwj! I-asws have learnt delivery of the Messages, and completion of promises, and the 
complete phrases, and with us-asws, People-asws of the Household, there are doors of wisdom 
and illumination of the matters. 

ينَ وَاحَدَ ٌِ وَ سُبلَُهُ قاَصَدَ ٌِ   مَنح أَخَذَ بَِاَ لحََقَ وَ غَنَمَ وَ مَنح وَقَفَ عَنحهَا ضَله وَ نَدَمَ  أَلََ وَ إَنه شَراَئَعَ الدَ 

Indeed! And surely the laws of religion are one, and its ways are moderate. One who takes by 
these would catch up and achieve, and one who pauses away from it would stray and regret.  

خَائرَُ وَ تُ بحلَى فَيهَ السهراَئرَُ وَ مَنح لََ يَ نحفَعُهُ حَاضَرُ لبَُ هَ فَ عَازبَهُُ  خَرُ لَهُ الذه ات هقُوا نََراً حَرُّهَا شَدَيدٌ وَ قَ عحرُهَا بعََيدٌ وَ وَ  غَائبَُهُ أعَحوَزُ  عَنحهُ أعَحجَزُ وَ  اعحمَلُوا ليََوحمٍ تُذح
  حَدَيدٌ وَ شَراَبُِاَ صَدَيدٌ. حَلحيَتُهَا

Work for a day the provisions are being stored for it, and the secrets would be Tested, and 
one who is not benefit by his present understanding and distances away from it, would be 
more frustrated and his absent (understanding) would be even more remote. Fear a Fire, the 
heat of it is severe, and its bottom is remote, and its clothes are iron, and its drink is pus.  

ُ تَ عَالََ للَحمَرحءَ فِ النهاسَ خَيرحٌ لَهُ مَنَ الحمَالَ يوُرثَهُُ مَنح لََ يَُحمَدُهُ يَُح  أَلََ وَ إَنه اللَ سَانَ الصهالَحَ   عَلُهُ الِلّه

Indeed! And the righteous reputation Allah-azwj Makes it to be for the person among the 
people, is better for him that the wealth inherited by the one who will not praise him’.120 

 

  

                                                      
120 Nahj Al Balagah – Sermon No. 120 
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 و من خطبة له ع بعد ليلة الْرير 121

Sermon 121 – And from a sermon of h is-asws after 
‘Laylat Al-Hareer’ (a night in the battle of Siffeen) 

 ي الأمرين أرشد[ فلم ندر أ]فما ندري -و قد قام إليه رجل من أصحابه فقال نَّيتنا عن الحكومة ثُ أمرتنا بِا

And a man from his-asws companions had stood up to him-asws. He said, ‘You-asws have forbidden 
us from the arbitration, then you-asws are ordering us with it, so we do not know which of the 
two orders are more guiding!’ 

رُوهَ الهذَي يَُحعَلُ [ بَهَ حمََ ]بِاَ أمََرحتُكُمح  -أمََا وَ الِلّهَ لَوح أَنّ َ حَيَن أمََرحتُكُمح  هَذَا جَزاَءُ مَنح تَ رَكَ الحعُقحدَ َِ  الأخرى ثُ قالفصفق ع إحدى يديه على  لحتُكُمح عَلَى الحمَكح
اً  ُ فَيهَ خَيرح  الِلّه

He-asws clasped one of his-asws hands upon the other, then said: ‘This is a recompense of the 
one who had neglected the agreement. But, by Allah-azwj! Had I-asws ordered you with what I-

asws had ordered you, I-asws would have carried you all upon the abhorrence which Allah-azwj 
has Made good to be in it.  

تُكُمح لَكَانَتَ الحوُث حقَى وَ فإََ  تُكُمح وَ إَنح أبََ يحتُمح تَدَاركَح تُمح قَ وهمح تُمح هَدَي حتُكُمح وَ إَنَ اعحوَجَجح تَقَمح   مَنح لَكَنح بِنَح وَ إَلََ نَ اسح

If you had been straight, I-asws would have guided you, and if you had been crookedness, I-asws 
would have straightened you, and had you refused, I-asws would have rectified you. The trust 
would have taken place. But, with who and to who? 

 عَهَامَ  أرُيَدُ أنَح أدَُاوَيَ بَكُمح وَ أنَ حتُمح دَائَي كَنَاقَشَ الشهوحكَةَ بَِلشهوحكَةَ وَ هُوَ يَ عحلَمُ أنَه ضَلحعَهَا

I-asws wanted to be treated with your all and you are a disease like the extractor of the thorn 
having bent upon itself, and he knows that it’s injury is with it.  

اءَ الدهوَيَ    النهزحعَةُ بََِشحطاَنَ الرهكَيَ وَ كَلهتَ ]النهزَعَةُ[  اللههُمه قَدح مَلهتح أطََبهاءُ هَذَا الده

O Allah-azwj! The physicians are fed-up of this haemorrhaging disease, and the water-drawers 
are weary with the rope of this well. 

لَامَ فَ قَبَلُوهُ وَ قَ رَءُوا الحقُرحآنَ فَ  سح هَادَ فَ وَلَْوُا وَلَهَ اللَ قَاحَ أيَحنَ الحقَوحمُ الهذَينَ دُعُوا إَلََ الْحَ حَْ كَمُوهُ وَ هَيجُوا إَلََ ا إَلََ أوَحلََدَهَا وَ سَلَبُوا السُّيُوفَ أغَحمَادَهَا وَ أَخَذُوا  أَحح
فاً وَ صَف اً صَف اً بَ عحضٌ هَلَكَ وَ بَ عحضٌ نََْا  فاً زَحح َرحضَ زَحح  بَِطَحراَفَ الأح

Where are the people, those who were called to Al-Islam, so they accepted it, and they read 
the Quran and decided by it, and they were incited to the Jihad, so they leapt like the she-
camel to her children, and they bared the swords from their sheaths, and they took to the 
horizons of the earth marching, marching, and in rows and rows. Some died, and some were 
saved.  
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يَاءَ  َحح ٍُ الحبُطُونَ  مُرحهُ  الحمَوحتَى وَ لََ يُ عَزهوحنَ عَنَ  لََ يُ بَشهرُونَ بَِلأح لَحوَ  مَنَ الصَ يَامَ ذُبلُُ  الحعُيُونَ مَنَ الحبُكَاءَ خُمح رُ الأح عَاءَ صُفح فَاهَ مَنَ الدُّ انَ مَنَ السههَرَ عَلَى وُجُوهَهَمح الشَ 
اَشَعَيَن أوُلئََ  يَحدَي عَلَى فَراَقَهَمح غَبََ َُِ الْح حُمَأَ إلَيَحهَمح وَ نَ عَضه الأح اهَبُونَ فَحَقه لنََا أنَح نَ وَانّ الذه  كَ إَخح

Neither are they aware with the living or nor being consoled from the dead. The eyes 
discoloured from the weeping, absent of (large) bellies from the Fasting, parched lips from 
the supplications, pale of complexion from the vigils, upon their faces is dust of the fearful. 
They are my-asws brothers, so it is a right for us if we yearn to them and bite the hands upon 
their separation. 

مََاعَةَ الحفُرحقَةَ وَ بَِلحفُرحقَةَ الحفَتحنَةَ فَ  يُسَنَِ  لَكُمح طرُقَُهُ  إَنه الشهيحطاَنَ  حْ دَ ًِ وَ يُ عحطَيَكُمح بَِ دَ ًِ عُقح وَ نَ فَثاَتهََ وَ اق حبَلُوا النهصَيحَةَ  عَنح نَ زَغَاتهََ  اصحدَفُواوَ يرُيَدُ أَنح يَُُله دَينَكُمح عُقح
دَاهَا إلَيَحكُمح وَ ا  عَلَى أنَ حفُسَكُمح  عحقَلُوهَامَهنح أهَح

Surely the Satan-la has enacted his-la paths to you and he-la wants to loosen your religion, knot 
by knot, and give you the sects instead of the community, and the Fitna with the sects. So, 
stay away from his-la snatching and his-asws whisperings, and accept the advice from the one 
who gifts it to you, and understand it upon yourselves’.121 

 

  

                                                      
121 Nahj Al Balagah – Sermon No. 121 
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 و من كلام له ع قاله للخوارج و قد خرج إلَ معسكرهم و هم مقيمون على إنكار الحكومة 122

Sermon 122 – And from a speech of his-asws having said 
it to the Kharijites, and he-asws had gone out to their 
soldiers, and they were standing upon denial of the 
arbitration.  

 أَ كُلُّكُمح شَهَدَ مَعَنَا صَفَ يَن  فقال ع

He-asws said: ‘Did all of you attend Siffeen with us?’  

هَدح  فَ قَالُوا مَنها مَنح شَهَدَ وَ   مَنها مَنح لمحَ يَشح

They said, ‘From us are one who attended, and from us are one who did not attend’.  

هَا فَرحقَةً حَتَّه أكَُلَ مَ كُ  هَدح َ فَ لحيَكُنح مَنح شَهَدَ صَفَ يَن فَرحقَةً وَ مَنح لمحَ يَشح تَازُوا فَرحقَ تَينح سَكُوا عَنَ الحكَلَامَ وَ أنَحصَتُوا لَا لاًّ مَنحكُمح بَكَ قاَلَ فاَمح مَهَ وَ نََدَى النهاسَ فَ قَالَ أمَح
نََهُ شَهَادَ ًِ فَ لحيَقُلح بَعَلحمَهَ فَيهَا  لقََوحلَ وَ أقَحبَلُوا بَِفَحئَدَتَكُمح إَلَه فَمَنح نَشَدح

He-asws said: ‘Separate into two segments. Let the ones who attended Siffeen be in one 
section, and the ones who did not attend Siffeen be in one section, until I speak to each with 
its speech’, and he-asws called out at the people, he-asws said: ‘Withhold from the talking and 
listen attentively to my-asws words and accept to me-asws with your hearts. So, the one we 
adjure him with a testimony, let him speak with his knowledge regarding it’.  

راً وَ خَ ثُُه كَلهمَهُمح ع بَكَلَامٍ طَوَيلٍ مَنح جَُحلَتَهَ أَنح قاَلَ ع أَ لمحَ تَ قُولُوا عَنحدَ رَفحعَهَمُ الحمَصَاحَفَ حَيلَةً وَ  تَقَالُونََ وَ  دَيعَةً  غَيلَةً وَ مَكح لُ دَعحوَتنََا اسح وَانُ نَا وَ أهَح إَخح
ََ الِلّهَ سُبححَانَ  تََاَحُوا إَلََ كَتَا  هُ فاَلرهأحيُ الحقَبُولُ مَنحهُمح وَ التهنحفَيسُ عَنحهُمح اسح

Then he-asws spoke to them with a lengthy speech, from it is: ‘Did you not say during their 
raising the Qurans, ‘It is a trick, and craftiness, and a plot, and a deception. They are our 
brother and people of our call. They are giving up to us, and seeking rest to the Book of Allah-

azwj the Glorious, so the view is the acceptance from them, and taking a breather from them’?’ 

وَانٌ وَ أَ  هَادَ بَ نَوَاجَذكَُمح وَ لََ وهلهُُ رَحمحَةٌ وَ آخَرهُُ نَدَامَةٌ فأَقََيمُوا عَلَى شَأحنَكُمح وَ الحزَمُوا طَريَقَتَكُمح وَ عَ فَ قُلحتُ لَكُمح هَذَا أمَحرٌ ظاَهَرهُُ إَيماَنٌ وَ بَِطَنُهُ عُدح حَْ ضُّوا عَلَى ا
 تَ لحتَفَتُوا إَلََ نََعَقٍ نَ عَقَ إَنح أُجَيبَ أَضَله وَ إَنح ترُكََ ذَله 

I-asws had said to you: ‘This matter, its apparent is Eman and its hidden is enmity, and its 
beginning is mercy, and its end is regret. So, stay upon your occupations and necessitate your 
path, and bite upon the Jihad with your front teeth, and do not turn towards any caller. If he 
(the caller) is answered, he (the caller) will lead astray, and if neglected, he (the caller) will be 
disgraced’.   

ُ ذَن حبَهَا وَ وَ الِلّهَ إَنح جَئحتُهَا إَنّ َ للَحمُحَقُّ الهذَي يُ تهبَعُ ريَضَتُهَا وَ لََ حَمه وَ قَدح كَانَتح هَذَهَ الحفَعحلَةُ وَ قَدح رأَيَ حتُكُمح أعَحطيَحتُمُوهَا وَ الِلّهَ لئََنح أبََ يحتُهَا مَا وَجَبَتح عَلَيه فَ  لَنَِ الِلّه
 ََ لَمَعَي مَا فاَرَق حتُهُ مُذح صَحَبحتهُُ وَ إَنه الحكَتَا



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 232 of 709 

And it had happened, this deed (arbitration), and you had viewed to give in to them. By Allah-

azwj! If I-asws had refused it, it would not have been Obligated upon me-asws to impose it, nor 
would Allah-azwj have Loaded its sin on me-asws, and by Allah-azwj, if I-asws come to it, I-asws am the 
most rightful of the one to be followed, and that the Book is with me-asws, not having separated 
since I-asws accompanied it.  

بَ حنَاءَ  فَ لَقَدح كُنها مَعَ رَسُولَ الِلّهَ ص وَ إَنه  بِءَ وَ الأح َِ فَمَا نَ زحدَادُ عَلَى كُلَ  مُصَ  -الحقَتحلَ ليََدُورُ عَلَى احْ وَانَ وَ الحقَراَبَِ خح قَ  وَ الْحَ يبَةٍ وَ شَده ٍِ إَلَه إَيماَنًَ وَ مُضَي اً عَلَى الححَ
رََاحَ  حْ اً عَلَى مَضَضَ ا رَ وَ صَبَح مَح لَيماً لَلَح  وَ تَسح

We were with Rasool-Allah-saww, and the killing was circling between the fathers, and the sons, 
and the brothers, and the relatives. But we did not increase during every difficulty and 
severity except in Eman, and we continued upon the truth and submitting to the Command 
and being patient upon the pain of injuries.  

لَامَ عَلَى مَا دَخَلَ فَيهَ مَنَ الزهيحغَ وَ الََعحوجََا  وَانَ نَا فِ الْحَسح نَا نُ قَاتَلُ إَخح اَ أَصحبَحح وَ  يَ لُمُّ الِلّهُ بَِاَ شَعَثنََا لَ فإََذَا طَمَعحنَا فِ خَصحلَةٍ جَ وَ الشُّبحهَةَ وَ التهأحوَيوَ لَكَنها إَنُه
نَا عَمها سَوَاهَاإَلََ الحبَقَيه  نَ تَدَانَى بَِاَ  ةَ فَيمَا بَ يحنَنَا رَغَبحنَا فَيهَا وَ أمَحسَكح

But we rather fought our brothers in Al-Islam upon what had entered into it of the 
misguidance, and the crookedness, and the suspicions, and the interpretations. When we 
covet regarding a quality Allah-azwj would Bring together our scattered (pieces), and we can 
come closer by it to the remaining in what is between us, we would be desirous in it, and we 
shall withhold from whatever is besides it’.122 

 

  

                                                      
122 Nahj Al Balagah – Sermon No. 122 
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 حة الحرَ بصفينو من كلام له ع قاله لأصحابه فِ سا 123

Sermon 123 – And from a speech of his-asws having said 
it to his-asws companion in the battlefield of Siffeen 

سَهَ رَبَِطَةَ جَأحشٍ  وَانهََ فَشَلًا  عَنحدَ اللَ قَاءَ  وَ أَيُّ امحرئٍَ مَنحكُمح أَحَسه مَنح نَ فح ََ  وَ رأََى مَنح أَحَدٍ مَنح إَخح َُّ اله  عَنح أَخَيهَ بَفَضحلَ نَْحدَتهََ  فَ لحيَذُ تَ فُضَ لَ بَِاَ عَلَيحهَ كَمَا يَذُ
عََلَهُ مَثحلَهُ  َْ  ُ سَهَ فَ لَوح شَاءَ الِلّه  عَنح نَ فح

‘And whichever person from you feels composure from himself during the battle and sees 
loss of courage from anyone of his brethren, then let him remove it from his brother by the 
Grace of his superiority which he has been Graced with over him, just as he would remove it 
from himself, for if Allah-azwj had so Desired, He-azwj would have Made him like him.  

َِ الحقَتحلُ وَ الهذَي إَنه ا رَمَ الحمَوح َُ إَنه أَكح اَرَ َِ طاَلَبٌ حَثَيثٌ لََ يَ فُوتهُُ الحمُقَيمُ وَ لََ يُ عحجَزهُُ الْح وَنُ عَلَيه نَ فحسُ ابحنَ أَبِ لحمَوح  طاَلَبٍ بيََدَهَ لَألَحفُ ضَرحبةٍَ بَِلسهيحفَ أهَح
 الِلّهَ  مَنح مَيتَةٍ عَلَى الحفَراَشَ فِ غَيرحَ طاَعَةَ 

Surely, the death is a prompt seeker. Neither does it miss the staying one nor can the fleeing 
one frustrate it. The most honourable of the deaths is the killing. By the One-azwj in Whose 
Hand is the soul of the son-asws of Abu Talib-asws, a thousand strikes with the swords is easier 
upon me-asws than dying upon the bed in other than the obedience of Allah-azwj’.  

 

 و منه

And from it –  

 ََ رُُ إلَيَحكُمح تَكَشُّونَ كَشَيشَ الضَ بَا لََكَةُ للَحمُتَلَوَ مَ قَدح خُلَ يتُمح وَ الطهريَقَ فاَلنهجَ  لََ تَأحخُذُونَ حَق اً وَ لََ تَْحنَعُونَ ضَيحماً  وَ كَأَنّ َ أنَحُ  ا ُِ للَحمُقحتَحَمَ وَ الْح

‘And it is as if I-asws am looking at you rustle like the rustling of the lizards, neither taking any 
rights nor preventing any wrongdoing. You have been freed on the road, so the salvation is 
for the stormer (into battle) and the destruction is for the hesitant blamer’.123 
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 و من كلام له ع فِ حث أصحابه على القتال 124

Sermon 124 – And from a speech of his-asws in urging 
his-asws companions upon the fighting 

مُو  ارعََ فَ قَدَ  اَسَرَ  ا الده رُوا الحح َضحراَسَ فإََنههُ أنَحبَ  وَ أَخَ  اَمَ  وَ عَضُّوا عَلَى الأح بَحصَارَ فإََنههُ أرَحبَطُ  ر مََاحَ فإََنههُ أمَحوَرُ فِ أَطحراَفَ ال وَ الحتَوُوا للَسُّيُوفَ عَنَ الْح َسَنهةَ وَ غُضُّوا الأح لَلَح
كَنُ للَحقُ  َِ فإََنههُ أطَحرَدُ للَحفَشَلَ للَحجَأحشَ وَ أَسح وَا َصح ََ وَ أمََيتُوا الأح  لُو

‘Advance the armoured one and hold back the un-armoured one, and bite upon the molars 
for it would be a shield for the swords from the skulls, and dodge in the sides of the spears 
for it is an avoidance for the blades and close your sighs for it is strengthening for the soul 
and calmness for the hearts and kill of the voices for it is a repellent of the sluggishness. 

مَارَ وَ راَيَ تَكُمح فَلَا تُْيَلُوهَا وَ لََ تََُّلُّوهَا وَ لََ تََحعَلُوهَا إَلَه  عَانَكُمح وَ الحمَانعََيَن الذَ  قََائقََ مَنحكُمح فإََنه الصه  بَِيَحدَي شُجح ََِمح  ابَريَنَ عَلَى نُ زُولَ الحح وَ  هُمُ الهذَينَ يَُُفُّونَ بَراَيََ
تَنَفُونََّاَ لَمُوهَا  وَ وَراَءَهَا حَفَافَ يحهَا يَكح مُونَ عَلَيحهَا فَ يُفحردَُوهَاوَ أمََامَهَا لََ يَ تَأَخهرُونَ عَنحهَا فَ يُسح  وَ لََ يَ تَقَده

And your flag, neither incline it, nor abandon it, nor make it except in the hands of your brave 
ones, and the defenders of honours from you, for the ones patient upon the befalling realities, 
they are those who are surrounding their flags and are encircling around them, and behind it 
and in front of it. They are neither staying back from it, so they would yield it, nor are they 
going ahead from it so they would leave it alone. 

رُؤٌ قَرحنهَُ  زأََ امح تَمَعَ عَلَيحهَ قَرحنهُُ وَ قَرحنُ أَخَيهَ  ى أَخَاهُ بنََفحسَهَ وَ لمحَ يَكَلح قَرحنهَُ إَلََ أَخَيهَ وَ آسَ  أَجح  فَ يَجح

A persons should suffice his adversary and help his brother with his soul, and he should not 
leave his adversary to his brother, for his adversary and adversary of his brother might united 
against him.  

لَمُونَ  لَمُوا ]تَسح خَرَ َِ وَ أنَ حتُمح لَْاَمَيمُ وَ ايْحُ الِلّهَ لئََنح فَ رَرحتُح مَنح سَيحفَ الحعَاجَلَةَ لََ تَسح ََ وَ ا [ مَنح سَيحفَ احْ َُمُ إَنه فِ الحفَراَرَ مَوحجَ الحعَرَ َعح نَامُ الأح زمََ  دَ َِ لسه الِلّهَ وَ الذُّله اللاه
َ يَ وحمَهَ   -وَ الحعَارَ الحبَاقَيَ وَ إَنه الحفَاره لَغَيرحُ مَزيَدٍ فِ عُمُرهََ وَ لََ مََحجُوزٍ بَ يحنَهُ وَ بَينح

And I-asws swear by Allah-azwj! If you were to flee from the current swords, you will not be safe 
from the sword of the Hereafter, and you are the important ones of the Arabs, and the peak, 
and the mightiest. In the fleeing is Wrath of Allah-azwj and the sticking disgrace and the lasting 
shame; and the fleer will not be increasing in his lifespan or will there be a barrier between 
him and his day (of death). 

نَهةُ تَححتَ أطَحراَفَ الحعَوَالَ ]مَنح راَئَحٌ  حْ آنَ يرَدَُ الحمَاءَ ا هُمح بَارُ  [ مَنَ الرهائَحُ إَلََ الِلّهَ كَال َخح   الحيَوحمَ تُ بحلَى الأح

Who will be going to Allah-azwj like the thirsty one wanting the water? The Paradise lies 
beneath the edges of the spears. Today the reputations will be tested! 

وَقُ إَلََ لقََائهََمح مَنحهُمح إَلََ دَيََرهََمح   وَ الِلّهَ لَأَنََ أَشح
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By Allah-azwj! I-asws am more yearning to meet them (in battle) than they are to (return) to their 
houses.  

قه فاَفحضُضح جََاَعَتَهُمح وَ شَتَ تح كَلَمَتَهُمح وَ أبَحسَلحهُمح بََِطاَيََهُمح اللههُمه فإََنح رَدُّ    وا الححَ

O Allah-azwj! If they were to reject the truth, then break their togetherness and divide their 
words, and destroy them due to their sins.  

مُح لَنح يَ زُولُو  اَمَ وَ يطَُيحُ الحعَُاَمَ وَ يُ نحدَرُ يََحرجُُ ]مَنحهُ  ا عَنح مَوَاقَفَهَمح دُونَ طَعحنٍ دَراَكٍ إَنَّه لَقُ الْح ٍَ يَ فح قَحدَامَ ا [ مَنحهُمُ النهسَيمُ وَ ضَرح  لسهوَاعَدَ وَ الأح

They will never move from their positions under the continuous stabbings the breeze may 
come out from them, and strikes splitting the skulls, and breaking of the bones, and cutting 
of the arms and the feet! 

لَائَبُ  وَ يُ رحجََُوا بَِلحكَتَائَبَ  وَ حَتَّه يُ رحمَوحا بَِلحمَنَاسَرَ تَ تحبَعُهَا الحمَنَاسَرُ  عَقَ ببََلَادَهَ  وَ حَتَّه يَُُره  تَ قحفُوهَا الححَ مََيسُ وَ حَتَّه تَدح مََيسُ يَ تحلُوهُ الْح يُُولُ فِ نَ وَاحَرَ  مُ الْح الْح
 وَ مَسَارحََهَمح  مَسَاربَََِمح  أرَحضَهَمح وَ بَِعَحنَانَ 

And until they are shot at by the vanguards followed by the vanguards, and they are pelted 
by the battalions assaulted by the cavalries, and until their cities are assaulted by the forces 
followed by the forces, and until the horses trample in the outskirts of their lands, and the 
paths of their animals and their pastures!’124 
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 و ذلك بعد سَاعه لأمر الحكمينو من كلام له ع فِ التحكيم  125

Sermon 125 – And from a speech of his-asws regarding 
the arbitration, and that was after his-asws having heard 
the matter of the two judges 

نَا الحقُرحآنَ هَذَا الحقُرحآنُ إَ  اَ حَكهمح مَ الر جََالَ وَ إَنُه َ إَنَه لمحَ نَُْكَ  ف هتَينح َ الده طُورٌ بَينح اَ هُوَ خَطٌّ مَسح اَ يَ نحطَقُ عَنحهُ الر جََالُ  لََ يَ نحطَقُ بلََسَانٍ  نُه  وَ لََ بدُه لَهُ مَنح تَ رحجََُانٍ وَ إَنُه

‘We did not make the men to be judges, but rather we made the Quran to be the judge, and 
this here is the Quran, written out, and it is between the two covers. It does not speak with a 
tongue and there is no escape from the two translators, and rather the men would speak on 
its behalf. 

مَ بَ يحنَنَا الحقُرحآنَ لمحَ نَ  ا دَعَانََ الحقَوحمُ إلََ أنَح نَُْكَ  ََ الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ وَ قَدح قاَلَ الِلّهُ وَ لَمه فإََنح تنَازَعحتُمح  [ سُبححَانهَُ  ]تَ عَالََ عَزه مَنح قاَئَلٍ كُنَ الحفَريَقَ الحمُتَوَلَ َ عَنح كَتَا
  ءٍ فَ رُدُّوهُ إَلََ الِلّهَ وَ الرهسُولَ فِ شَيح 

And when the people called us that we should take the Quran as a judge between us, we were 
not going to be the group to turn away from the Book of Allah-azwj the Exalted, and Allah-azwj 
the Glorious has Said: Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the 
Rasool [4:59]. 

ََحخُذَ بَسُنهتَهَ فإََذَا حُكَمَ بَِلصَ دح ف َ  ََ الِلّهَ رَدُّهُ إَلََ الِلّهَ أَنح نَْحكُمَ بَكَتَابَهَ وَ رَدُّهُ إَلََ الرهسُولَ أَنح  نُ أَحَقُّ النهاسَ بَهَ وَ إَنح حُكَمَ بَسُنهةَ رَسُولَ الِلّهَ ص قَ فِ كَتَا  فَ نَحح
نُ أَحَقُّ النهاسَ وَ أوَح   لََهُمح بَِاَ فَ نَحح

So, refer to Allah-azwj if we are to judge by His-azwj Book, and refer it to the Rasool-saww if we are 
to take with his-saww Sunnah. When it is judged with the sincerity in the Book of Allah-azwj, then 
we would be the most rightful of the people with it, and if it is judged by the Sunnah of Rasool-
Allah-azwj, then we would be the most rightful of the people, and their foremost with it.  

اَ فَ عَلحتُ ذَلَ  كَيمَ فإََنُه اَهَلُ وَ يَ تَثبَهتَ وَ أمَها قَ وحلُكُمح لمَ جَعَلحتَ بَ يحنَكَ وَ بَ يحنَهُمح أَجَلًا فِ التهحح حْ َ ا مُهةَ كَ ليََتَبَينه رَ هَذَهَ الأح نةََ أمَح دُح  الحعَالمُ وَ لَعَله الِلّهَ أنَح يُصحلَحَ فِ هَذَهَ الْح
ُاَمَهَا قَ  وَ تَ نحقَادَ لَأَوهلَ الحغَيَ   وَ لََ تُ ؤحخَذَ بََِكح َ الححَ  فَ تَعحجَلَ عَنح تَ بَينُّ

And as for your words, ‘Why did you-asws make a term to be between you-asws and them?’, so 
rather that was done for it to be clear to the ignorant one, but the knower would be affirmed, 
and perhaps Allah-azwj would Effect reconciliation during this truce in the affairs of this 
community, and they would not be seized by their throats so they would hasten from 
clarifying the truth and be towed to the first error. 

قَ  أَحَبه إلَيَحهَ وَ إَنح نَ قَصَهُ وَ كَرَثهَُ   ائَدَ ًِ وَ زاَدَهُ مَنَ الحبَاطَلَ وَ إَنح جَره إلَيَحهَ فَ  إَنه أفَحضَلَ النهاسَ عَنحدَ الِلّهَ مَنح كَانَ الحعَمَلُ بَِلححَ

Surely the most superior of the people in the presence of Allah-azwj is the one who was working 
with the truth being more beloved to him and even if it incurs him a loss and turns away from 
the falsehood and even if it flows the benefits and the increase to him.  
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تَعَدُّوا للَحمَ  -فأَيَحنَ يُ تَاهُ بَكُمح وَ مَنح أيَحنَ أتُيَتُمح  وَحرَ اسح حْ قَ  لََ يُ بحصَرُونهَُ وَ مُوزَعَيَن بَِ ََ نُكُبٍ يَ عحدَلُونَ ]عَنحهُ  لََ  سَيَر إَلََ قَ وحمٍ حَيَارَى عَنَ الححَ عَنَ  [ بهََ جُفَا ٍِ عَنَ الحكَتَا
 الطهريَقَ 

So, where are they going with you and from where are they coming with you? Prepare for the 
journey to a people confused from the truth. They are not even sighting it, and are entangles 
in the tyranny, not altering from it, being disloyal about the Book and deviating from the path.  

ََ أنَ حتُ  [ حُشهاشُ عَزٍ  يُ عحتَصَمُ إلَيَحهَا لبََئحسَ ]حُشَاشُ  افَرَ يُ عحلَقُ بَِاَ وَ لََ ]زَوَافَرَ[ زَوَ  مَا أنَ حتُمح بَوَثيَقَةٍ  رَح يَ وحماً أنََُدَيكُمح وَ يَ وحماً  مح أُفٍ  لَكُمح لَقَدح لَقَيتُ مَنحكُمح بَ رححاً نََرَ الحح
قٍ عَنحدَ النَ دَاءَ  راَرُ صَدح وَانُ ثقََةٍ عَنحدَ النهجَ  أنََُجَيكُمح فَلَا أَحح  اءَ وَ لََ إَخح

You are not trustworthy to be relied with, nor are you holders of honour one can cling to, bad 
participants of the war are you. Ugh to you all! I-asws have faced worries from you. One day I-

asws call you and one day I-asws whisper to you, but you are neither truly freely sincere at the 
call nor are you trustworthy brothers during the whispering’.125 
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 و من كلام له ع لما عوتب على التسوية فِ العطاء 126

Sermon 126 – And from a speech of his-asws when he-

asws was faulted upon the equalisation regarding the 
awards  

وَحرَ فَيمَنح وُل يَتُ عَلَيحهَ وَ الِلّهَ لََ أطَُورُ  حْ ]وَ[ لَوح كَانَ الحمَالُ لَ لَسَوهيحتُ بَ يحنَهُمح  - السهمَاءَ نَْحماً نَْحمٌ فِ   وَ مَا أمََ   بَهَ مَا سَََرَ سَََيرٌ   أَ تَأحمُرُونّ َ أنَح أَطحلُبَ النهصحرَ بَِ
اَ الح    -مَالُ مَالُ الِلّهَ فَكَيحفَ وَ إَنُه

‘Are you instructing me-asws that I-asws should seek the help with the tyranny among the ones 
I-asws am ruling upon? By Allah-azwj! I-asws will not promote upon it for as long as the world is 
turning, and a star leads to a star in the sky. If the wealth was mine-asws, I-asws would have 
equalised between them, so how can it be, and rather the wealth is wealth of Allah-azwj’.  

راَفٌ وَ هُوَ يَ رحفَعُ صَاحَ  ن حيَا وَ يَضَعُهُ فِ احْ ثُُه قاَلَ ع أَلََ وَ إَنه إَعحطاَءَ الحمَالَ فِ غَيرحَ حَقَ هَ تَ بحذَيرٌ وَ إَسح رمَُهُ فِ النهاسَ وَ يهَُينُهُ عَنحدَ الِلّهَ وَ لمحَ بَهُ فِ الدُّ خَرَ َِ وَ يُكح
رُؤٌ مَالهَُ  هََ وُدُّهُمح فإََنح زلَه  يَضَعَ امح رَهُمح وَ كَانَ لغََيرح لَهَ إَلَه حَرَمَهُ الِلّهُ شُكح َمُ تح بَهَ النهعحلُ فِ غَيرحَ حَقَ هَ وَ عَنحدَ غَيرحَ أهَح تَاجَ إَلََ مَعُونتََهَمح فَشَرُّ خَدَينٍ وَ أَلأح  يَ وحماً فاَحح

 خَلَيلٍ.

Then he-asws said: ‘Indeed! And giving the wealth in other than its right is a wastefulness and 
extravagance, and it raises its perpetrator in the word and lowers him in the Hereafter and 
honours him among the people and disgraces him in the Presence of Allah-azwj, and a person 
would not place his wealth in other than its right and with other than its rightful ones, except 
Allah-azwj would Deprive him of their gratefulness, and their love would be for others. So, if 
one days his slipper slips with him and he is needy to their assistance, they would be the 
evilest comrades and ignoble friends’.126 

 

  

                                                      
126 Nahj Al Balagah – Sermon No. 126 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 239 of 709 

 و من كلام له ع و فيه يبين بعض أحكام الدين و يكشف للخوارج الشبهة و ينقض حكم الحكمين 127

Sermon 127 – And from a speech of his-asws, and in it he-

asws explained some of the rulings of religion, and 
uncovered the suspicions of the Kharijites, and 
rejected the judgment of the two arbitrators 

ُِ وَ ضَلَلحتُ فلََمَ تُضَلَ لُونَ عَامهةَ أمُهةَ مََُمهدٍ ص بَضَلَا  طأَح  طئََي وَ تُكَفَ رُونََّمُح بَذُنوُبِ سُيُوفُكُمح عَلَى عَوَاتقََكُمح لَ وَ تَأحخُذُونََّمُح بََِ فإََنح أبََ يحتُمح إَلَه أنَح تَ زحعُمُوا أَنّ َ أَخح
نَبح   تَضَعُونََّاَ مَوَاضَعَ الحبَُحءَ وَ السُّقحمَ وَ تََّحلَطُونَ مَنح أذَحنَبَ بِنَح لمحَ يذُح

‘So, if you are refusing except that you are claiming I-asws was mistaken and strayed, then why 
the generality of the community of Muhammad-saww, you did not consider them to have 
strayed with my-asws straying, and seizing them due to my-asws mistake, and declaring them as 
Kafirs due to my-asws sins? Your swords are upon your shoulders, you can place these in places 
of the disavowing and the disease, and you are mingling the one who has sinned with the one 
who did not sin. 

لَهُ وَ ق َ  صَنَ ثُُه صَلهى عَلَيحهَ ثُُه وَرهثهَُ أهَح تُمح أنَه رَسُولَ الِلّهَ ص رَجَمَ الزهانَّ الحمُحح لَهُ وَ قَطَعَ ]يدََ[ السهارقََ وَ جَلَدَ الزهانَّ غَيرحَ تَلَ الحقَاتَلَ وَ وَرهثَ وَ قَدح عَلَمح  مَيراَثهَُ أهَح
صَنَ ثُُه قَسَمَ عَلَ  َِ يحهَمَا مَنَ الحفَيح الحمُحح لَمَا  ءَ وَ نَكَحَا الحمُسح

And you have known that Rasool-Allah-saww stoned the adulterer (the married), then prayed 
Salat upon him, and made his family to inherit; and he-saww killed that killer and let his family 
inherit his inheritance; and cut (a finger) of the thief, and whipped the adulterer (unmarried), 
then distributed from the war booty upon them, and they married the Muslims women. 

اَءَهُمح مَنح بَ فأََخَذَهُمح رَسُولُ الِلّهَ ص بَذُنوُبََِمح وَ أقَاَمَ حَقه الِلّهَ فَيهَمح وَ لمحَ يَمحنَ  لَامَ وَ لمحَ يَُحرجَح أَسَح سح مَهُمح مَنَ الْحَ لَهَ ثُُه أنَ حتُمح شَراَرُ النهاسَ وَ مَنح رَمَى بَهَ عحهُمح سَهح َ أهَح ينح
ََ بَهَ تيَهَهُ    الشهيحطاَنُ مَراَمَيَهُ وَ ضَرَ

Rasool-Allah-saww seized them for their sins and established the Right of Allah-azwj among them 
but did not prevent them their shares from Al-Islam and did not expel their names from 
between its rightful ones. Then, you are the evilest of the people and the one Satan-la has 
pelted with his-la aims and struck him with his-la temptation. 

هَبُ بَهَ  قَ  وَ مُبحغَضٌ مُفحرطٌَ يَذح بُّ إَلََ غَيرحَ الححَ هَبُ بَهَ الححُ لَكُ فِه صَنحفَانَ مََُبٌّ مُفحرطٌَ يَذح َوحسَطُ  الحبُغحضُ وَ سَيَهح قَ  وَ خَيرحُ النهاسَ فِه حَالًَ النهمَطُ الأح  إَلََ غَيرحَ الححَ
 فاَلحزَمُوهُ 

And two types (of people) would be destroyed regarding me-asws – one who loves excessively, 
the love would go away with him to other than the truth, and one who hates excessively, the 
hatred would go away from him when (discovering) the truth, and the best of the people 
regarding me-asws is of the state of the middle course, so necessitate it. 

َُمَ فإََنه يَدَ الِلّهَ ]عَلَى َعح كُمح وَ الحفُرحقَةَ فإََنه الشهاذه مَنَ النهاسَ للَشهيحطاَنَ كَمَا أنَه الشهاذه مَنَ اوَ الحزَمُوا السهوَادَ الأح مََاعَةَ وَ إَيَه حْ ئحبَ [ مَعَ ا  لحغَنَمَ للَذَ 
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And necessitate the vast majority, for the Hand of Allah-azwj is upon (with) the community, and 
beware of the sectarianism, for the lone strayer from the people to the Satan-la is like the lone 
strayer from the sheep to the wolf.  

عَارَ   يَا الحقُرحآنُ وَ يُميَتَا مَ  فاَق حتلُُوهُ وَ لَوح كَانَ تَححتَ  أَلََ مَنح دَعَا إَلََ هَذَا الشَ  يَيَا مَا أَحح كَمَانَ ليَُحح مَ الححَ اَ حُكَ  تَمَاعُ عَمَامَتَ هَذَهَ فإََنُه يَاؤُهُ الََجح َِ الحقُرحآنُ وَ إَحح ا أمََا
 جَرههُمح إلَيَحنَا ات هبَعُونََ  عَلَيحهَ وَ إَمَاتَ تُهُ الََفحتَاَقُ عَنحهُ فإََنح جَرهنََ الحقُرحآنُ إلَيَحهَمُ ات هبَعحنَاهُمح وَ إَنح 

Indeed! The one who calls to this slogan, kill him, and even if he was beneath this turban of 
mine, and rather the judgments are two judgments. They would revive whatever the Quran 
revives and kill off whatever the Quran has killed off, and their revival is the unity upon it and 
its killing is the division from it. So, if the Quran flows from them to us, we shall follow them, 
and if the Quran flows from us to them, they should follow us.  

ُِحر  َِ لََ أبََِ لَكُمح  نََ  وَ لََ خَتَلحتُكُمح  اً فَ لَمح آ َ أَخَذح تَيَارَ رَجُلَينح تَمَعَ رأَحيُ مَلَئَكُمح عَلَى اخح اَ اجح تُهُ عَلَيحكُمح إَنُه يََ الحقُرحآنَ فَ تَاهَا عَنحهُ عَنح أمَحركَُمح وَ لََ لبَهسح  عَلَيحهَمَا أَلَه يَ تَعَده
قه وَ هَُاَ يُ بحصَراَنهََ وَ كَانَ  لَ وَ الصه وَ تَ ركََا الححَ كُومَةَ بَِلحعَدح تَثحنَاؤُنََ عَلَيحهَمَا فِ الححُ وَحرُ هَوَاهَُاَ فَمَضَيَا عَلَيحهَ وَ قَدح سَبَقَ اسح حْ دَ ا مَهَمَا مح  للَححَقَ  سُوءَ رأَحيَهَمَا وَ جَوحرَ حُكح

May there be no father for you! I-asws neither came to trouble you nor have I-asws failed you 
about your affairs, and I-asws am not confusing it upon you, and rather your assembly united 
in a view upon choosing the two men. We took (a condition) upon them both that they would 
not leave the Quran, but they (still) deviated from it and neglected the truth, and they were 
both insightful (understanding) with it, and the tyranny was both their whims. They went 
upon it, and our exclusion had preceded upon them regarding the arbitration with the justice, 
and the sticking to the truth. Evil were their views and tyrannical were their judgments’.127 
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 بِلبصر ِ و من كلام له ع فيما يَبَ به عن الملاحم 128

Sermon 128 – And from a speech of his-asws regarding 
what he-asws informed with about the epic future 
events at Al-Basra 

نَفُ كَأَنّ َ بَهَ  ََْبٌ يََ أَحح يَحشَ الهذَي لََ يَكُونُ لَهُ غُبَارٌ وَ لََ  حْ مٍُ  وَ قَدح سَارَ بَِ ُْ اَ أقَحدَامُ النهعَامَ  وَ لََ حَمححَمَةُ خَيحلٍ  وَ لََ قَ عحقَعَةُ  َرحضَ بَِقَحدَامَهَمح كَأَنَّه  يثَُيروُنَ الأح

‘O Ahnaf! It is as if I-asws am with him, and he has travelled with the army which there neither 
happens to be any dust for it nor noise, nor rustling of the reins, nor neighing of horses. They 
would be trampling the ground with their feet as if these are feet of the ostriches’.  

 [ج]قال الشريف يومئ بذلك إلَ صاحب الزن

Note – Al Shareef (the compiler) said, ‘He-asws indicated by that to the ruler of Zanj’.  

نَحَةٌ  ثُُه قاَلَ ع وَيحلٌ لَسَكَكَكُمُ الحعَامَرَ َِ  رَفَةَ الهتَ لَْاَ أَجح نَحَةَ النُّسُورَ وَ خَراَطَيمُ كَخَراَطَيمَ   وَ الدُّورَ الحمُزَخح قَدُ  الحفَيَلَةَ  كَأَجح َُ قتََيلُهُمح وَ لََ يُ فح مَنح أوُلئََكَ الهذَينَ لََ يُ نحدَ
رهََا وَ نََظَرُهَا بَعَيحنَهَا هَهَا وَ قاَدَرُهَا بَقَدح ن حيَا لَوَجح َُّ الدُّ  غَائبَُهُمح أنَََ كَا

Then he-asws said: ‘Woe be to your built markets and the decorated houses, which are having 
wings for it like the wings of the vultures, and the trunks like the trunks of the elephants, from 
the ones, their slain are not mourned nor are their lost ones missed. I-asws have overturned 
the world upon its face and have measured it with its worth and looked at it with its eyes’. 

 

 ]منها[ منه فِ وصف الأتراك

From it – From him-asws in describing the Turks 
يبَاجَ وَ يَ عحتَقَبُونَ  يَ لحبَسُونَ السهرَقَ  كَأَنّ َ أرَاَهُمح قَ وحماً كَأَنه وُجُوهَهُمُ الحمَجَانُّ ]الحمُطحرَقَةُ[ الحمُطَرهقَةُ  يَح  وَ الدَ  راَرُ لَ الحعَتَاقَ وَ يَكُونُ هُنَ الْح تَحح قَ تحلٍ حَتَّه يَمحشَيَ  اكَ اسح
لَتُ أقََله مَنَ الحمَأحسُورَ  تُولَ وَ يَكُونَ الحمُفح رُوحُ عَلَى الحمَقح  الحمَجح

‘It is as if I-asws can see them, a people as if their faces are battered shields, wearing the silk 
and the brocade, and hold the racing horses dear. And over there, the killing would be freely 
done until the injured walk upon the slain, and the fleeing ones happen to be fewer than the 
captives. 

  فَ قَالَ لَهُ بَ عحضُ أَصححَابَهَ لقََدح أعُحطَيتَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن عَلحمَ الحغَيحبَ 

One of his companions said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws been Given 
knowledge of the hidden matters!’  
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اَ هُوَ تَ عَلُّمٌ مَ  ُ سُبححَانهَُ لحمٍ وَ إَنُهَ نح ذَي عَ فَضَحَكَ ع وَ قاَلَ للَرهجُلَ وَ كَانَ كَلحبَي اً يََ أَخَا كَلحبٍ ليَحسَ هُوَ بَعَلحمَ غَيحبٍ وَ إَنُه دَهُ الِلّه ا عَلحمُ الحغَيحبَ عَلحمُ السهاعَةَ وَ مَا عَده
ريَ نَ فحسٌ ما ذا تَكح  -بَقَوحلهََ  َرححامَ وَ ما تَدح ريَ نَ فح  سَبُ غَداً إَنه الِلّهَ عَنحدَهُ عَلحمُ السهاعَةَ وَ يُ نَز لَُ الحغَيحثَ وَ يَ عحلَمُ ما فِ الأح ُِ وَ ما تَدح يةََ  سٌ بََِيَ  أرَحضٍ تَْوُ  احْ

He-asws laughed and said to the man, and he was (from the clan of) Kalb: ‘O brother of Kalb! It 
isn’t knowledge of the hidden matters, and rather it is a teaching from the one-saww with 
knowledge. And rather, knowledge of the hidden matters is knowledge of the Hour, and what 
Allah-azwj the Glorious has Enumerated with His-azwj Words: Surely, Allah, with Him is the 
Knowledge of the Hour, and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; 
and no soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows in which land 
it shall die. [31:34] – the Verse. 

يلٍ وَ سَخَيٍ  أَوح بََِيلٍ  َرححَامَ مَنح ذكََرٍ أوَح أنُ حثَى وَ قبََيحٍ أوَح جَََ نََانَ  وَ شَقَيٍ  أَوح سَعَيدٍ فَ يَعحلَمُ الِلّهُ سُبححَانهَُ مَا فِ الأح حْ وَ مَنح يَكُونُ ]للَنهارَ[ فِ النهارَ حَطبَاً أوَح فِ ا
 للَنهبَيَ يَن مُراَفَقاً 

Thus, He-azwj the Glorious Knows what is in the wombs, from a male and a female, and ugly or 
beautiful, and generous or stingy, and wretched or fortunate, and one who will happen to be 
in the Fire as fuel, or in the Gardens being a friend to the Prophets-as.  

ُ نبََيههُ ص فَ عَ  فَ هَذَا ُ وَ مَا سَوَى ذَلَكَ فَعَلحمٌ عَلهمَهُ الِلّه ريَ وَ تَضحطَمه عَلَيحهَ جَوَانََْيلهمَنَيهَ وَ دَ عَلحمُ الحغَيحبَ الهذَي لََ يَ عحلَمُهُ أَحَدٌ إَلَه الِلّه   عَا لَ بََِنح يعََيَهُ صَدح

So, this is knowledge of the hidden matters which no one knows except Allah-azwj, and 
whatever is besides that, is knowledge which Allah-azwj had Taught His-azwj Prophet-saww. He-

saww taught it to me-asws and supplicated for me that my-asws chest would retain it, and my-asws 
wings (shoulders) would strong upon bearing it’.128 

 

  

                                                      
128 Nahj Al Balagah – Sermon No. 128 
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 و من خطبة له ع فِ ذكر المكاييل و الموازين 129

Sermon 129 – And from a sermon of his-asws in 
mentioning the measures and the scales (weights) 

ن حيَا أثَحوَيََءُ  هَ دَائَبٍ وحنَ أَجَلٌ مَنحقُوصٌ وَ عَمَلٌ مََحفُوظٌ ف َ مُؤَجهلُونَ وَ مَدَينُونَ مُقحتَضَ  عَبَادَ الِلّهَ إَنهكُمح وَ مَا تَأحمُلُونَ مَنح هَذَهَ الدُّ هَ كَادَحٍ  رُ  خَاسَرٌ  مُضَيهعٌ وَ رُ

‘Servants of Allah-azwj! You and what you are wishing for from this world, are fixed-term 
guests, and debtors being called upon to pay. (It is) a short duration, and deeds are being 
preserved. Perhaps a persevering one would be wasting and perhaps a toiling one would be 
incurring losses. 

يرحُ فَيهَ إَلَه إَدحبَِراً وَ لََ الشهرُّ فَيهَ إَلَه إَق حبَالًَ وَ لََ  تُمح فِ زَمَنٍ لََ يَ زحدَادُ الْحَ تهُُ وَ عَمهتح الشهيحطاَنُ فِ هَلَاكَ النه  وَ قَدح أَصحبَحح اسَ إَلَه طَمَعاً فَ هَذَا أوََانٌ قَوَيَتح عُده
  مَكَيدَتهُُ وَ أمَحكَنَتح فَريَسَتُهُ 

And you have come to be in a time in which the good increasing except in turning around, 
and the evil (is not increasing) except coming forward, and the Satan-la (is not increasing) in 
destroying people except in eagerness. So, this is a season his-la tools are strengthened, and 
his-la traps are camouflages, and his-la discernment is enabled. 

حَ بَطَرحفَكَ حَيحثُ شَئحتَ  لَ بََِقَ  الِلّهَ وَفحراً أوَح مُتَمَر دَاً كَأَنه بَِذُُنهََ امَنَ النهاسَ فَ هَلح تُ بحصَرُ إَلَه فَقَيراً يُكَابَدُ فَ قحراً أوَح غَنَي اً بدَهلَ نعَحمَةَ الِلّهَ كُفحراً أوَح بََِيلًا  اضحرَ تَّهَذَ الحبُخح
 عَنح سََحعَ الحمَوَاعَظَ وَقحراً 

Strike with your eyes wherever you so desire to from the people. Do you see except a poor 
one suffering in poverty, or a rich one replacing the bounties of Allah-azwj with disbelief, or a 
miser taking with the miserliness with the rights of Allah-azwj to have plentiful (more), or an 
insurgent as if he is deaf from hearing the preaching? 

راَركُُمح وَ سََُحَاؤكُُمح وَ أيَحنَ الحمُتَوَر عَُونَ فِ مَكَاسَبَهَمح  يَاركُُمح وَ صُلَحَاؤكُُمح وَ أيَحنَ أَحح نيَهةَ وَ الحمُتَنَز هَُونَ فِ مَذَاهَبَ أيَحنَ أَخح ن حيَا الده يعاً عَنح هَذَهَ الدُّ هَمح أَ ليَحسَ قَدح ظَعَنُوا جَََ
تُمح وَ الحعَاجَلَةَ الحمُنَ  تُمح إَلَه فِ حُثاَلَةٍ غَ صَةَ وَ هَلح ]خُلَ فح رهََمح وَ ذَ  [ خُلَقح تَصحغَاراً لقََدح رهََمح لََ تَ لحتَقَي إَلَه بَذَمَ هَمُ الشهفَتَانَ اسح  هَابًِ عَنح ذكَح

Where are your good ones and your righteous ones, and where are your free ones and your 
forgivers? And where are the ones pious in their earnings and the ones of integrity in their 
doctrines? Haven’t they all departed from this lowly world and the transitory discomfort? And 
are you left behind except among such refuse, the two lips do not even meet in their 
condemnation due to their little worth, and have gone away from even mentioning them?  

َ فِ دَا إَنَه لِلّهََ وَ إَنَه إلَيَحهَ راجَعُونَ  فَ  َِ رَ ظَهَرَ الحفَسَادُ فَلَا مُنحكَرٌ مُغَيرَ ٌ وَ لََ زاَجَرٌ مُزحدَجَرٌ أَ فبََهَذَا ترُيَدُونَ أنَح تََُاوَرُوا الِلّه ليََائهََ عَنحدَهُ هَيحهَا سَهَ وَ تَكُونوُا أعََزه أوَح  قُدح
 جَنهتَهَ وَ لََ تُ نَالُ مَرحضَاتهُُ إَلَه بَطاَعَتَهَ   عَنح لََ يَُحدعَُ الِلّهُ 

So, we are for Allah and we are returning to Him [2:156]. The corruption has appeared, so 
there is neither any denier to change it nor any rebuke to rebuke it. Is it with this (behaviour) 
that you would be in the vicinity of Allah-azwj in His-azwj Holy House (Hereafter) and become 
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His-azwj honourable friend in His-azwj Presence?! Far be it! Allah-azwj will not be deceived about 
His-azwj Paradise, nor can His-azwj Pleasure be attained except by obeying Him-azwj.  

مَريَنَ بَِلحمَعحرُوفَ التهاركََيَن لَهُ وَ النهاهَيَن عَنَ الحمُنحكَرَ الحعَامَلَيَن بهََ  - ُ احْ  لَعَنَ الِلّه

May Allah-azwj Curse the instructors of the good who are (themselves) neglecters of it, and the 
forbidders from the evil who (themselves) are the workers with it’.129 
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 و من كلام له ع لأبِ ذر رحمه الله لما أخرج إلَ الربذ ِ 130

Sermon 130 – And from a speech of his-asws to Abu Zarr-

ra, may Allah-azwj have Mercy on him-ra, when he-ra was 
expelled to Al-Rabza 

تَهُمح عَلَى دَينَكَ فاَت حرُكح فِ أيَحدَيهَمح مَ  يََ أبََِ ذَرٍ  إَنهكَ غَضَبحتَ لِلّهََ  حَ مَنحهُمح بِاَ فاَرحجُ مَنح غَضَبحتَ لَهُ إَنه الحقَوحمَ خَافُوكَ عَلَى دُن حيَاهُمح وَ خَفح رُ ا خَافُوكَ عَلَيحهَ وَ اهح
تَهُمح عَلَيحهَ   خَفح

‘O Abu Zarr-ra! You-ra were angered for the Sake of Allah-azwj, therefore hope to the One-azwj 
Who you-ra were angered for. The people were feared you-ra upon their world while you-ra 
feared them upon your-ra Religion, so leave it to be in their hands what they are scared of you-

ra upon it and flee from them with what you-ra feared them upon it.  

ثَرُ  َكح ا مَنَعُوكَ وَ سَتَعحلَمُ مَنَ الرهابَحُ غَداً وَ الأح وَجَهُمح إَلََ مَا مَنَعحتَهُمح وَ مَا أغَحنَاكَ عَمه   ]حَسَداً[ حُسهداً فَمَا أَحح

How needy they are to what you are dissuading them, and how needless you-ra are from what 
they are preventing you-ra, and you-ra will soon know who is the gainer tomorrow and more 
enviable. 

ُ لَهُ مَنحهُمَ  عََلَ الِلّه َْ  َ َرَضَيَن كَانَ تَا عَلَى عَبحدٍ رَتحقاً ثُُه ات هقَى الِلّه َِ وَ الأح قُّ وَ ا مَُحرَجاً لََ يُ ؤحنَسَنه وَ لَوح أَنه السهمَاوَا لََ يوُحَشَنهكَ إَلَه الحبَاطَلُ فَ لَوح قبََلحتَ دُن حيَاهُمح كَ إَلَه الححَ
 مَنحهَا لَأَمهنُوكَ  لَأَحَبُّوكَ وَ لَوح قَ رَضحتَ 

And even if the skies and the earth were to be closed to a servant, then he fears Allah-azwj, 
Allah-azwj would Make a way out for him from them. Do not let anything comfort you-ra except 
the truth, nor terrify you-ra except the falsehood. If you-ra had accepted their world, they 
would love you-ra, and if you-ra had borrowed from it, they would have secured you-ra’.130 
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 يبين سبب طلبه الحكم و يصف الْمام الحق و من كلام له ع و فيه 131

Sermon 131 – And from a speech of his-asws, and in it he-

asws explained the cause of his-asws seeking the 
arbitration, and he-asws describes the Imam-asws of truth 

 َُ تَلَفَةُ وَ الحقُلُو قَ  وَ أنَ حتُمح تَ نحفَرُونَ عَنحهُ عَ  الحمُتَشَتَ تَةُ الشهاهَدَ ُِ أبَحدَانَُّمُح وَ الحغَائبََةُ عَنحهُمح عُقُولُْمُح أظَحأَركُُمح أيَ هتُهَا النُّفُوسُ الحمُخح َسَدَ  لَى الححَ نُ فُورَ الحمَعحزَى مَنح وَعحوَعَةَ الأح
َِ أنَح أطَحلَعَ بَكُمح سَراَرَ  لَ أوَح أقَُيمَ اعحوجََ  هَيحهَا قَ  الحعَدح  اجَ الححَ

‘O you separated souls and scattered hearts, their bodies are present, and their intellects are 
absent from them. I-asws am showing you the truth and you are fleeing from it (like) the fleeing 
of the goats from roaring of the lion. Far be it, that I-asws (be able to) notify you upon the 
secrets of justice or straighten out the crookedness of the truth (among you). 

طُاَمَ وَ لَكَنح ءٍ مَنح فُضُو اللههُمه إَنهكَ تَ عحلَمُ أنَههُ لمحَ يَكُنَ الهذَي كَانَ مَنها مُنَافَسَةً فِ سُلحطاَنٍ وَ لََ الحتَمَاسَ شَيح  حُهَرَ الْحَصحلَاحَ فِ لَ الحح  لنََردََ الحمَعَالمَ مَنح دَينَكَ وَ نُ
حُلُومُونَ مَنح عَبَادَكَ وَ تُ قَامَ الحمُعَطهلَةُ مَنح حُدُودَكَ   بَلَادَكَ فَ يَأحمَنَ الحمَ

O Allah-azwj! Surely, that which happened from us did not happen to be a competing regarding 
the authority, nor to seek anything from vanities of the debris (of the world), but we wanted 
the teaching of Your-azwj religion, and to manifest the correction in Your-azwj country, so that 
the oppressed from Your-azwj servants would be secure, and to establish the suspended 
(penalties) from Your-azwj legal penalties. 

بَقحنَِ إَلَه رَسُولُ الِلّهَ ص بَِلصهلَا َِ وَ قَدح عَ  ََ لمحَ يَسح عَ وَ أَجَا ََ وَ سَََ تُمح أنَههُ لََ يَ نحبَغَياللههُمه إَنّ َ أوَهلُ مَنح أنَََ مَاءَ وَ الحمَغَانََِ  لَمح أنَح يَكُونَ الحوَالَ عَلَى الحفُرُوجَ وَ الدَ 
كَامَ وَ إَمَامَةَ ا َحح وَالََْمح نََّحمَتُهُ وَ الأح لَمَيَن الحبَخَيلُ فَ تَكُونَ فِ أمَح لَهَ  لحمُسح َهح اَهَلُ فَ يُضَلههُمح َِ حْ  وَ لََ ا

O Allah-azwj! I-asws the first one to be penitent and hear and respond. No one preceded me-asws 
with the Salat except Rasool-Allah-saww, and you know that it is not befitting for the miser to 
be (in charge) upon the marriages, and the bloods, and the war booties, and the rulings, and 
leadership of the Muslims so his appetite would be in their wealth; nor the ignorant, so he 
would stray them by his ignorance.  

اَئَفُ  َفَائهََ وَ لََ الحح اَفِ فَ يَقحطَعَهُمح َِ حْ وَلَ  وَ لََ ا قُُ  للَدُّ هَبَ بَِلحح مَ فَ يَذح كح وَ لََ الحمُعَطَ لُ  وقَ وَ يقََفَ بَِاَ دُونَ الحمَقَاطَعَ فَ يَتهخَذَ قَ وحماً دُونَ قَ وحمٍ وَ لََ الحمُرحتَشَي فِ الححُ
مُهةَ  لَكَ الأح  للَسُّنهةَ فَ يُهح

Nor is the disloyal (appropriate) for he would cut them off by his disloyalty; nor is the 
inequitable (appropriate) for the government for he would take a group besides a group; nor 
is the bribe-taker (appropriate) for he would go away with the rights besides the pieces of 
land; nor is the suspender of the Sunnah (appropriate), for he would destroy the 
community’.131  
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 و من خطبة له ع يعظ فيها و يزهد فِ الدنيا 132

Sermon 132 – And from a sermon of his-asws preaching 
in it and advising asceticism in the world 

 

 حمد الِلّ  

Praise of Allah-azwj 

اَضَرُ لَكُلَ  سَريَرَ ٍِ الحعَالمُ بِاَ تُكَنُّ الصُّ  نَْحمَدُهُ عَلَى مَا أَخَذَ وَ أعَحطَى وَ عَلَى مَا أبَ حلَى وَ اب حتَلَى الحبَاطَنُ   دُورُ وَ مَا تََُّونُ الحعُيُونُ لَكُلَ  خَفَيهةٍ وَ الحح

We-asws praise Him-azwj upon what He-azwj Takes and Gives, and upon what He-azwj Afflicts and 
Tries. The Esoteric of all hidden matters and the Present for every secretive matter. The Know 
with what the chests contain and what the eyes observe.  

يبُهُ وَ بعََيثهُُ  هُُ وَ أنَه مََُمهداً ص نََْ هَدُ أنَح لََ إلََهَ غَيرح عحلَانَ وَ الحقَلحبُ اللَ سَ  وَ نَشح  نَ اشَهَادَ ًِ يُ وَافَقُ فَيهَا السَ رُّ الْحَ

And we-asws testify that there is no god apart from Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-

azwj Captain having Sent him-azwj. A testimony in which the secret and the openness are 
compatible, and (so is) the heart to the tongue’. 

 

 عُة الناس

Preaching the people 

ُِ أَسَحَعَ دَاعَيهَ  و منها َُ وَ مَا هُوَ إَلَه الحمَوح قُّ لََ الحكَذَ دُّ لََ اللهعَبُ وَ الححَ حَْ رهنهكَ سَوَادُ النهاسَ مَنح نَ فحسَكَ وَ قَدح رأَيَحتَ مَنح  فَلَا يَ غُ  وَ أعَحجَلَ حَادَيهَ  فإََنههُ وَ الِلّهَ ا
ُِ كَانَ قَ بحلَكَ مَهنح جَََ  تَبحعَادَ أَجَلٍ كَيحفَ نَ زَلَ بَهَ الحمَوح قحلَالَ وَ أمََنَ الحعَوَاقَبَ طُولَ أمََلٍ وَ اسح  عَ الحمَالَ وَ حَذَرَ الْحَ

And from it: ‘By Allah-azwj! Surely (it is) the seriousness not the playfulness, and the truth nor 
the falsehood, and what is it except the death? Listen to its call and its guide is hastening. Do 
not let majority of the people deceive you from yourself, and you have already seen the one 
who was before you who had amassed the wealth, and was cautious of the scarcity, and felt 
safe of the consequences by having long hopes, and remoteness of the death, how the death 
descended with him.  

َنََمَلَ جَالَ حَمحلًا عَلَى الحمَنَاكَبَ فأََزحعَجَهُ عَنح وَطنََهَ وَ أَخَذَهُ مَنح مَأحمَنَهَ مََحمُولًَ عَلَى أعَحوَادَ الحمَنَايََ يَ تَعَاطَى بَهَ الر جََالُ الر َ    وَ إَمحسَاكاً بَِلأح



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 248 of 709 

It took him away from his homeland and seized him from his secure place, carried upon the 
planks of the coffin. The men gave him to (other) men carrying upon the shoulders and 
holding with the fingertips. 

 ُُِ وَالُْمُح للَحوَارثََيَن وَ أزَحوَاجُهُمح لقََوحمٍ آخَريَنَ مح قُ بُوراً وَ مَا جَََعُ أَ مَا رأَيَ حتُمُ الهذَينَ يََحمُلُونَ بعََيداً وَ يَ بحنُونَ مَشَيداً وَ يَُحمَعُونَ كَثَيراً كَيحفَ أَصحبَحَتح بُ يُو حِ أمَح وا بوُراً وَ صَارَ
تَعحتَبُونَ  تَعحتَبُونَ ]يُسح  [لََ فِ حَسَنَةٍ يزَيَدُونَ وَ لََ مَنح سَيَ ئَةٍ يَسح

Are you not seeing those having far hopes and building monuments, and amassing a lot, how 
the graves have become their houses, and what they had amassed is in ruins and their wealth 
has come to be for the inheritors, and their wives for other people? They are neither 
increasing good deeds nor are they seeking Forgiveness from evil deeds.  

عَرَ التهقحوَى قَ لحبَهُ بَ رهزَ مَهَلُهُ  تَبَلُوا فَمَنح أَشح ن حيَا لمحَ تَُّحلَقح  وَ فاَزَ عَمَلُهُ فاَهح  لَكُمح دَارَ مُقَامٍ بَلح خُلَقَتح لَكُمح مَََازاً لتََزَوهدُوا مَنحهَا هَبَلَهَا وَ اعحمَلُوا للَحجَنهةَ عَمَلَهَا فإََنه الدُّ
َعحمَالَ إَلََ  ُّهُورَ للَز يَََلَ  دَارَ الحقَراَرَ فَكُونوُا مَنحهَا عَلَى أوَحفاَزٍ الأح   وَ قَ ر بَوُا ال

The one who is aware of the piety of his heart, his position will come forward and his deeds 
will succeed. Take advantage of its ropes and work for the Paradise its working, for the world 
has not been Created for you as a house of staying, but it has been Created for you to pass by 
and be provided from it with the deeds to the house of settlement. Therefore be from it upon 
readiness of departure and draw the (animal) backs nearer for the setting off’.132 
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 و من خطبة له ع يعُم الِلّ  سبحانه و يذكر القرآن و النبي و يعظ الناس 133

Sermon 133 – And from a sermon of his-asws magnifying 
Allah-azwj the Glorious, and mentioning the Quran and 
the Prophet-saww, and preaching the people 

 

 عُمة الِلّ  تعالَ

Magnificence of Allah-azwj the Exalted 

َرَضُونَ مَقَاليَدَهَا ُِ وَ الأح خَرَ ُِ بَِزَمَهتَهَا وَ قَذَفَتح إلَيَحهَ السهمَاوَا ن حيَا وَ احْ حِ لَهُ الدُّ حِ لَهُ بَِلحغُدُوَ  وَ احْ  وَ ان حقَادَ جَارُ النهاضَرَ ُِ وَ قَدَحَتح وَ سَجَدَ َشح لَهُ مَنح  صَالَ الأح
بَانََّاَ ال  نَ يراَنَ الحمُضَيئَةَ وَ آتَتح أكُُلَهَا بَكَلَمَاتهََ الثَ مَارُ الحيَانعََةُ قُضح

‘The world and the Hereafter have yielded their reins to Him-azwj while the skies and the earths 
have thrown their keys to Him-azwj, and the fruitful trees prostrate to Him-azwj. In the morning 
and evening the fruitful trees and ignited the fires for Him-azwj from their branches, and it’s 
edibles come with the ripe fruits by His-azwj Word.  

 

 القرآن

The Quran 

َ أظَحهُركَُمح نََطَقٌ لََ يَ عحيَا لَسَانُ  منها َُ الِلّهَ بَينح ُِحزَمُ أعَحوَانهُُ وَ كَتَا ُِحدَمُ أرَحكَانهُُ وَ عَزٌّ لََ   هُ وَ بَ يحتٌ لََ 

From it: ‘The Book of Allah-azwj is speaking in your midst. It’s tongue does not tire, and a House 
it’s pillars cannot be demolished, and a might it’s supporters are not defeated’. 

 

 سول الِلّ  ر 

Rasool-Allah-saww 

بَريَنَ  فَتَح ٍَِ مَنَ الرُّسُلَ  أرَحسَلَهُ عَلَى حَينَ  منها يَ فَجَاهَدَ فِ الِلّهَ الحمُدح لَحسُنَ فَ قَفهى بَهَ الرُّسُلَ وَ خَتَمَ بهََ الحوَحح   عَنحهُ وَ الحعَادَلَيَن بهََ وَ تَ نَازعٍُ مَنَ الأح

From it – ‘He-azwj Sent him-asws upon a gap period from the Messengers, and contending of the 
tongues, so He-azwj Stopped the Messengers with him-saww and Sealed the Revelation with him-
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saww. He-azwj fought for the Sake of Allah-azwj the ones who turned around from Him-azwj and the 
ones who set up rivals with Him-azwj’. 

 

 الدنيا

The world 

َعحمَى لََ يُ بحصَرُ مَها وَراَءَهَا شَيحئاً وَ الحبَصَيُر يَ نحفُذُهَا بَصَرهُُ  منها ن حيَا مُنحتَهَى بَصَرَ الأح اَ الدُّ ارَ وَراَءَهَا فاَلحبَصَيُر مَنحهَاوَ يَ عحلَمُ أَنه الوَ إَنُه َعحمَى إلَيَحهَا  ده ٌٍ وَ الأح شَاخَ
ٌٍ وَ الحبَصَ  َعحمَى لَْاَ مُتَزَوَ دٌ شَاخَ  يُر مَنحهَا مُتَزَوَ دٌ وَ الأح

From it: ‘And rather, the world is the ultimate sight of the blind. He does not see anything 
from what is beyond it, while the insightful sees through it and comes to know that the house 
is beyond it. So, the insightful goes away from it while the blind goes towards it, and the 
insightful provides from it while the blind one provides for it’. 

 

 عُة الناس

Preaching the people 

َِ راَحَةً وَ إَنُهَ ءٍ إَلَه وَ يَكَادُ صَاحَبُهُ يَشح وَ اعحلَمُوا أنَههُ ليَحسَ مَنح شَيح  منها دُ فِ الحمَوح يََا َِ فإََنههُ لََ يََُ مَةَ الهتَ هَيَ حَيَا ٌِ للَحقَلحبَ بَعُ مَنحهُ وَ يَملَُّهُ إَلَه الحح كح ا ذَلَكَ بِنَحزلََةَ الححَ
هُمح  اءَ وَ ريٌَّ للَ ذُُنَ الصهمه يَاءَ وَ سََحعٌ لَلَح َ الحعَمح  آنَ وَ فَيهَا الحغَنََ كُلُّهُ وَ السهلَامَةُ الحمَيَ تَ وَ بَصَرٌ للَحعَينح

From it: ‘And know that there isn’t anything except and it leads its companion to satiate from 
it and makes him fed up, except the life, for he does not find any rest in the death. And rather, 
that is at the status of the wisdom which is a life for the dead heart, and sight for the blind 
eyes, and hearing for the deaf ears, and saturation for the thirsty ones, and in it is the richness, 
all of it, and the safety.  

َُ الِلّهَ تُ بحصَرُونَ بَهَ وَ تَ نحطَقُونَ  هَدُ بَ عحضُهُ عَلَى بَ عحضٍ وَ لََ يََحتَلَ  كَتَا مَعُونَ بَهَ وَ يَ نحطَقُ بَ عحضُهُ ببََعحضٍ وَ يَشح  فُ فِ الِلّهَ وَ لََ يَُاَلَفُ بَصَاحَبَهَ عَنَ الِلّهَ بَهَ وَ تَسح

The Book of Allah-azwj, you are seeing by it, and speaking by it, and hearing by it, and part of it 
speaks with part, and part of it testifies upon part. Neither does it differ regarding Allah-azwj 
nor does it oppose Allah-azwj with its companion about Allah-azwj.  

تُمح عَلَى الحغَلَ  مَالَ وَ تَ عَادَي حتُمح فِ كَ  نَكُمح فَيمَا بَ يحنَكُمح وَ نَ بَتَ الحمَرحعَى عَلَى دَمَ  قَدَ اصحطلََحح وَالَ وَ تَصَافَ يحتُمح عَلَى حُبَ  احْ َمح  سحبَ الأح

You are reconciled upon the grudges regarding what is between you all, and the pastures have 
grown upon your filth, and you are sincere to each other upon loving the wealth and you are 
being inimical to each other in earning the wealth.  
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تَهَامَ  تَعَانُ عَلَى نَ فحسَي وَ أنَ حفُسَكُمح  لَقَدَ اسح ُ الحمُسح بََيثُ وَ تََهَ بَكُمُ الحغُرُورُ وَ الِلّه  بَكُمُ الْح

The wicked (Satan-la) is wandering with you all, and the deception has misled you, and Allah-

azwj is the Helper upon myself-asws and yourselves’.133 
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 و من كلام له ع و قد شاوره عمر بن الْطاَ فِ الْروج إلَ غزو الروم 134

Sermon 134 – And from a speech of his-asws, and Umar 
Bin Al Khattab had consulted him-asws in going out to 
battle Rome 

وَحزَ َِ  ينَ إََِعحزاَزَ الحح لَ هَذَا الدَ  ُ لَأَهح لَ الِلّه ُِ وَ الهذَي نَصَرَهُمح وَ هُمح قلََيلٌ لََ يَ نحتَصَرُونَ وَ مَنَعَهُمح وَ هُمح قلََيلٌ لََ يَمحتَنَعُونَ حَيٌّ لََ  وَ سَتَحَ الحعَوحر َِ  1736 وَ قَدح تَ وكَه   يَموُ

‘And Allah-azwj has Guaranteed for the people of this Religion by strengthening the borders 
and hiding the exposed places, and He-azwj is the One-azwj Who Helped them when they were 
few, not being helped, and Protected them when they were few not be able to protect 
themselves. He-azwj is Alive, will not be dying.  

لَمَيَن كَانفََةٌ إَنهكَ مَتََّ تَسَرح إَلََ هَذَا الحعَدُوَ  بنََفحسَكَ فَ تَلحقَهُمح فَ تُنحكَبح لََ ]يَكُنح  لَادَهَمح ليَحسَ بَ عحدَكَ مَرحجَعٌ يَ رحجَعُونَ إلَيَحهَ فاَب حعَثح إلَيَحهَمح دُونَ أقَحصَى بَ  [ تَكُنح للَحمُسح
فَزح  لَ الحبَلَاءَ مَعَهُ أَ  رَجُلًا مََحرَبًِ وَ احح رَى كُنحتَ ردَحءاً للَنهاسَ  هح ُخح ُ فَذَاكَ مَا تحَُبُّ وَ إَنح تَكُنَ الأح لَمَينَ  وَ مَثاَبةًَ  وَ النهصَيحَةَ فإََنح أظَحهَرَ الِلّه  للَحمُسح

When you travel to this enemy by yourself, you will meet them (in battle) and be afflicted 
(defeated), and there will not happen to be any refuge for the Muslims besides the outskirts 
of their cities. There wouldn’t be any returned after you they could be returning to. Send an 
experience man to them and stimulate with him the people of afflictions and advice. If Allah-

azwj Makes you prevail, so that is what you like, and if the other happens, you would be a cloak 
for the people and a place of resort for the Muslims’.134 
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 و من كلام له ع 135

Sermon 135 – And from a speech of his-asws 

 و قد وقعت مشاجر ِ بينه و بين عثمان فقال المغير ِ بن الأخنس لعثمان: أنَ أكفيكه، فقال علي عليه السلام للمغير ِ:

And a quarrel had occurred between him-asws and Usman. Al Mugheira Bin Al Akhnas said to 
Usman, ‘I shall suffice you with him-asws’. Ali-asws, may the greetings be upon him-asws, said to 
Al-Mugheira:  

 

بَحتَََ  ُ مَنح  يََ ابحنَ اللهعَيَن الأح فَينَِ فَ وَ الِلّهَ مَا أعََزه الِلّه ُ نَ وَاكَ أنَح  وَ الشهجَرَ َِ الهتَ لََ أَصحلَ لَْاَ وَ لََ فَ رحعَ أنَحتَ تَكح رجُح عَنها أبَ حعَدَ الِلّه  تَ نََصَرهُُ وَ لََ قاَمَ مَنح أنَحتَ مُنحهَضُهُ اخح
ُ عَلَيحكَ إَنح أبَ حقَيحتَ  دَكَ فَلَا أبَ حقَى الِلّه  ثُُه اب حلُغح جَهح

‘O son of the accursed, the one without posterity, the tree (lineage) which there is no origin 
for it, nor any branch! You are going to be sufficient (to deal with) me-asws?! By Allah-saww! 
Allah-azwj will not Strengthen the one you help, nor will he (be able to) stand, the one you 
raise. Get out from us! May Allah-azwj Distance your intentions. Exert your utmost effort, for 
Allah-azwj will not Let you remain, if I-asws remain’.135 
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 و من كلام له ع فِ أمر البيعة 136

Sermon 136 – And from a speech of his-asws regarding 
the matter of allegiance 

يَ فَ لحتَةً   كُمح أيَ ُّهَا النهاسُ أعََينُونّ عَلَى أنَ حفُسَكُمح سَ وَ ليَحسَ أمَحريَ وَ أمَحركُُمح وَاحَداً إَنّ َ أرُيَدكُُمح لِلّهََ وَ أنَ حتُمح ترُيَدُونَنَِ لَأنَ حفُ  لمحَ تَكُنح بَ يحعَتُكُمح إَيَه

‘Their (Talha and Al-Zubeyr) allegiance to me-asws did not happen to be a slip, and it isn’t so 
that my-asws matter and your matter is one. I-asws want you all for the Sake of Allah-azwj and you 
are wanting me-asws for your own selves.  

هُالمَ بََِزاَمَتَهَ  حُلُومَ مَنح ظاَلَمَهَ وَ لَأقَُودَنه ال قَ  وَ إَنح كَانَ كَارهَاً  وَ ايْحُ الِلّهَ لَأنُحصَفَنه الحمَ  حَتَّه أوُردََهُ مَنحهَلَ الححَ

O you people! Assist me-asws upon your own selves, and I-asws swear by Allah-azwj, I-asws shall 
dispense fairness to the oppressed and I-asws shall pull the oppressor by his nostrils until I-asws 
drag him to the spring of truth, and even if he was averse (to it)’.136 
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 لبيعة لهو من كلام له ع فِ شأن طلحة و الزبير و فِ ا 137

Sermon 137 – And from a sermon of his-asws regarding 
the affair of Talha and Al Zubeyr, and regarding the 
allegiance to him-asws 

 طلحة و الزبير

Talha and Al-Zubeyr 

مُح ليََطحلُبُونَ حَق اً هُمح تَ ركَُوهُ وَ دَماً هُمح سَفَكُوهُ فَ  صحفاً وَ الِلّهَ مَا أنَحكَرُوا عَلَيه مُنحكَراً وَ لََ جَعَلُوا بَ يحنَِ وَ بَ يحنَهُمح نَ  إَنح كُنحتُ شَريَكَهُمح فَيهَ فإََنه لَْمُح نَصَيبَهُمح مَنحهُ وَ إَنَّه
مُ عَلَ  وَ إَنح كَانوُا وَلُوهُ دُونّ فَمَا الطهلَبَةُ  لََْمح للَححُكح  ى أنَ حفُسَهَمح إَلَه قَبَلَهُمح وَ إَنه أوَهلَ عَدح

‘By Allah-azwj! They have not denied upon me-asws a (justifiable) denial, nor have they made 
fairness to be between me-asws and them, and they are seeking a right they had neglected, 
and a blood they have spilt. If I-asws was their participant in it, then for them is their share from 
it, and if they have been in-charge of it besides me-asws, then there is no responsibility except 
from their direction, and the first of their justice of the judgment would be against their own 
selves. 

مُهةُ إَنه مَعَ  مََأُ وَ الحح اَ للَحفَئَةُ الحبَاغَيَةُ فَيهَا الحح تُ وَ لََ لبَُسَ عَلَيه وَ إَنَّه َمحرَ لَوَاضَحٌ وَ قَدح زاَحَ  غحدَفَةُ[ الحمُغحدَفَةُ وَ الشُّبحهَةُ ]الحمُ  ي لبََصَيَرتِ مَا لبََسح  الحبَاطَلُ عَنح  وَ إَنه الأح
  عَنح شَغحبَهَ  نَصَابَهَ وَ ان حقَطَعَ لَسَانهُُ 

And with me-asws is my-asws insight. By Allah-azwj! Neither have I-asws deceived nor have been 
deceived against, and it is a rebel group where is the heat and the hot geyser, and the 
suspicions of a lying woman, and the matter is clear, and the falsehood to be returned from 
its spot and cut off its tongue from its disturbance. 

 بَ عحدَهُ فِ حَسحيٍ  لََ يَصحدُرُونَ عَنحهُ بَريٍَ  وَ لََ يَ عُبُّونَ  لَْمُح حَوحضاً أنَََ مَاتَحُهُ  وَ ايْحُ الِلّهَ لَأفُحرطََنَ 

And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws shall fill out such a fountain (of war) for them, I-asws would 
be its drawer. Neither will they be able to drink from it nor crossing over after it and drink 
from it. 

 

 أمر البيعة

The matter of allegiance 

 [ نََزَعَتحكُمح يَدَي فَجَاذَب حتُمُوهَا مح عَلَى أوَحلََدَهَا تَ قُولُونَ الحبَيحعَةَ الحبَيحعَةَ قَ بَضحتُ كَفَ ي فَ بَسَطحتُمُوهَا وَ ]نََزَعحتُكُ  الحمَطاَفَيلَ  فأَقَ حبَلحتُمح إَلَه إَق حبَالَ الحعُوذَ  منه
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From it: ‘You came towards me-asws with a coming like the children seeking shelter saying, ‘The 
allegiance! The allegiance!’ I-asws held back my-asws hand, but they spread it out, and you 
snatched my-asws hand and pulled it.  

مَُا قَطَعَانّ وَ ظلََمَانّ وَ نَكَثاَ بَ يحعَتَ وَ ألَهبَا لُلح مَا عَقَدَا وَ لََ  اللههُمه إَنَّه تَثبَحتُهُمَا تُححكَمح لَْمَُا مَا أبَ حرَمَ النهاسَ عَلَيه فاَحح  ا وَ أرَهَََاَ الحمَسَاءَ َِ فَيمَا أمَهلَا وَ عَمَلَا وَ لَقَدَ اسح
تَأحنَ يحتُ بََِمَا أمََامَ الحوَقاَعَ   وَ رَدها الحعَافَيَةَ  فَ غَمَطاَ النَ عحمَةَ  قَ بحلَ الحقَتَالَ وَ اسح

O Allah-azwj! These two (Talha and Al-Zubeyr) have cut me-asws off and have wronged me-asws, 
and they broke my-asws allegiance, and rallied the people against me-asws. Loosed what they 
have tied, and do not Judge for them what they have concluded and Show them the evil 
regarding what they have hoped for and done, and I-asws have proven it to them before the 
fighting and have been considerate with them before the event, but they looked down upon 
the bounty and rejected the well-being’.137 
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 و من خطبة له ع يومئ فيها إلَ ذكر الملاحم 138

Sermon 138 – And from a sermon of his-asws indicating 
in it mention of the epic future events 

وََى وَ يَ عحطَفُ الرهأحيَ عَلَى الحقُرحآنَ إَذَا دَُى عَلَى الْح دَُى إَذَا عَطَفُوا الْح وََى عَلَى الْح  عَطَفُوا الحقُرحآنَ عَلَى الرهأحيَ  يَ عحطَفُ الْح

‘He (Al-Qaim-asws) will incline the whims to the guidance, when they would have inclined the 
guidance towards the whims, and he-asws would incline the opinions to the Quran when they 
would have inclined the Quran towards the opinions’. 

َُ بَكُمح عَلَى سَاقٍ بَِدَيًَ نَ وَاجَذُهَا -و منها رَح لَافُ هَا حَتَّه تَ قُومَ الحح غَدٌ بِاَ لََ تَ عحرفَُونَ يََحخُذُ الحوَالَ   وَ سَيَأحتِ حُلحواً رَضَاعُهَا عَلحقَماً عَاقَبَتُهَا أَلََ وَ فِ غَدٍ  مََحلُوءَ ًِ أَخح
هََا عُمه  َرحضُ أفَاَليَذَ مَنح غَيرح ََ وَ كَبَدَهَا وَ تُ لحقَي إلَيَحهَ سَلحماً مَقَاليَدَهَا فَيُريَكُمح كَيح   الَْاَ عَلَى مَسَاوَئَ أعَحمَالَْاَ وَ تَُّحرجَُ لَهُ الأح لُ السَ ير ََِ وَ يُُحيَي مَيَ تَ الحكَتَا فَ عَدح

 السُّنهةَ 

From it: ‘Until the wars would arise with you upon an ushering, manifesting its front teeth, 
full of its vigour. Its udders would be sweet, its tip would be bitter. Indeed! And in the 
morning, and the morning will come with that you do not recognise, the guardian-asws will 
seize from its other, its office bearers upon the evil of their deeds, and the earth will bring out 
the contents of its liver and throw out to him-asws the control of its keys. He-asws will show you 
how the Seerah had been suspended, and he-asws will revive the dead of the Book and the 
Sunnah’.  

ٍَ  -منها حِ فاَغَرَتهُُ وَ فَ رَ  فَ عَطَفَ عَلَيحهَا عَطحفَ الضهرُوسَ  بَراَيََتهََ فِ ضَوَاحَي كُوفاَنَ  كَأَنّ َ بَهَ قَدح نَ عَقَ بَِلشهامَ وَ فَحَ َرحضَ بَِلرُّءُوسَ قَدح فَ غَرَ وَ ثَ قُلَتح فِ  شَ الأح
وَحلَةَ  حْ َرحضَ وَطحأتَهُُ بعََيدَ ا يمَ الصهوحلَةَ الأح َُ   -عَ

From it: ‘It is as if I-asws am with him (Abdul Malik Bin Marwan), and he has been shouting at 
Syrians and furling his flag in the outskirts of Kufa. He inclined upon it the inclining of the 
camels, and he furnishes the ground with the (cut-off) heads. He has deceived it and it has 
deceived him, and his trampling in the ground has become heavy. The advancing is far, and 
the onslaught is mighty.  

َرحضَ حَتَّه لََ يَ بحقَى مَنحكُمح إَلَه قَ  وَ الِلّهَ ليَُشَر دََنهكُمح  َ فَلَا تَ زاَلُونَ كَذَلَكَ حَتَّه ت َ فِ أطَحراَفَ الأح لَ فِ الحعَينح لَامَهَالَيلٌ كَالحكُحح َُ أَحح ََ عَوَازَ ََ إَلََ الحعَرَ فاَلحزَمُوا السُّنَنَ  ئُو
دَ الحقَريَبَ الهذَي عَلَيحهَ بَِقَي النُّبُوه َِ وَ اعحلَمُوا أنَه ال ثََرَ الحبَيَ نَةَ وَ الحعَهح اَ يُسَنَِ  الحقَائمََةَ وَ احْ  كُمح طرُقَُهُ لتََتهبَعُوا عَقَبَهُ لَ  شهيحطاَنَ إَنُه

By Allah-azwj! He will disperse you all in the outskirts of the earth until there does not remain 
from you except a few, like the kohl in the eye. You will not cease to be like that until you turn 
to the Arabs the singularity of their dreams. So, necessitate the established Sunnahs and the 
clear Ahadeeth, and the near pact upon which the Prophet-hood remains, and know that the 
Satan-la rather paves his-la path for you, for you to follow his-la heels’.138 
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 و من كلام له ع فِ وقت الشورى 139

Sermon 139 – And from a speech of his-asws during the 
time of consultation council 

رعََ أَحَدٌ قَ بحلَي إَلََ دَعحوَ َِ حَقٍ  وَ صَلَةَ رَحَمٍ وَ عَائَدَ َِ كَرَمٍ فاَسَحَعُوا قَ وحلَ وَ عُوا مَنحطَقَي  رَ مَنح بَ عحدَ هَذَا الحيَوحمَ تُ نحتَضَىوحا هَ عَسَى أنَح تَ رَ لَنح يُسح َمح فَيهَ السُّيُوفُ  ذَا الأح
هََالةََ  حْ لَ ا لَ الضهلَالَةَ وَ شَيعَةً لَأَهح ةً لَأَهح  وَ تَُّاَنُ فَيهَ الحعُهُودُ حَتَّه يَكُونَ بَ عحضُكُمح أئَمَه

‘No one will be quicker than me-asws in calling to the truth, and helping the relatives, and 
consoling the honourable, so listen to my-asws words and retain my talk. Perhaps you will see 
this matter, from after this day, the swords would be unsheathed and the pacts would be 
taken, until some of you will become leaders of the people of straying and loyalists of the 
people of ignorance’.139 
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 و من كلام له ع فِ النهي عن غيبة الناس 140

Sermon 140 – And from a speech of his-asws regarding 
the prohibition of backbiting the people 

نُوعَ إلَيَحهَمح فِ السهلَامَةَ  مَةَ وَ الحمَصح لَ الحعَصح اَ يَ نحبَغَي لَأَهح ََ  وَ إَنُه نوُ لَ الذُّ رُ  أنَح يَ رححَمُوا أهَح اَجَزَ لَْمُح عَنحهُمح وَ الحمَعحصَيَةَ وَ يَكُونَ الشُّكح   هُوَ الحغَالَبَ عَلَيحهَمح وَ الحح

‘And rather, it is befitting for the people of infallibility and the one safety has been Made to 
them that they should hope for the people of sin and disobedience and the thanks, it should 
prevail upon them and be a barrier for them, from them. 

هَُ ببََلحوَاهُ أَ مَا ذكََرَ مَوحضَعَ سَتَحَ الِلّهَ عَلَيحهَ مَنح ذُنُ  ََ أَخَاهُ وَ عَيره َُ فَكَيحفَ بَِلحعَائَبَ الهذَي عَا نحبَ اله وبَهَ مَها هُوَ أعَح ذَي عَابهَُ بَهَ وَ كَيحفَ يَذُمُّهُ بَذَنحبٍ قَدح مُ مَنَ الذه
َُمُ  نحبَ بَعَيحنَهَ فَ قَدح عَصَى الِلّهَ فَيمَا سَوَاهُ مَها هُوَ أعَح   مَنحهُ ركََبَ مَثحلَهُ فإََنح لمحَ يَكُنح ركََبَ ذَلَكَ الذه

How can it be with the fault who faults his brother and shames him with his affliction? Does 
he nor remember the place of veiling by Allah-azwj upon him of his own sins, from what is 
mightier than the sin which he is faulting (others) with? And how can he fault him for a sin 
which he himself has perpetrated similar to it? And even if he has not committed the sins 
exactly like it, so he has disobeyed Allah-azwj regarding what is besides it, from what is mightier 
than it. 

رُحأتَهُُ  َْ بََُ وَ ايْحُ الِلّهَ لئََنح لمحَ يَكُنح عَصَاهُ فِ الحكَبَيَر وَ عَصَاهُ فِ الصهغَيَر ] رَاَءَتهُُ عَلَى عَيحبَ النهاسَ أَكح َْ  ] 

And I-asws swear by Allah-azwj! If he has not disobeyed Him-azwj regarding the major sin and 
disobeyed Him-azwj regarding the minor sin due to his audacity upon faulting the people being 
greater (sin). 

ٌَ عَلَ  مَعحصَيَةٍ ف َ يََ عَبحدَ الِلّهَ لََ تَ عحجَلح فِ عَيحبَ أَحَدٍ بَذَنحبَهَ فَ لَعَلههُ مَغحفُورٌ لَهُ وَ لََ تَأحمَنح عَلَى نَ فحسَكَ صَغَيرَ   يحهَ لَعَلهكَ مُعَذه

O servants of Allah-azwj! Do not be hasty in faulting anyone for his sin, perhaps it has been 
Forgiven for him, and do not feel safe upon yourself of a minor disobedience, perhaps you 
will be Punished upon it.  

فُفح مَنح عَلَمَ مَنحكُمح عَيحبَ  هُُ  فَ لحيَكح رُ شَاغَلًا لَهُ عَلَى مُعَافاَتهََ مَها اب حتلَُيَ ]غَيرح سَهَ وَ لحيَكُنَ الشُّكح هََ لَمَا يَ عحلَمُ مَنح عَيحبَ نَ فح هُُ بهََ  غَيرح  [ بَهَ غَيرح

Therefore let him refrain, one from you who knows the faults of others, when he knows of 
his own faults, and let the thanking be a pre-occupation for him upon his chastity from what 
others having indulged in’.140 
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 و من كلام له ع فِ النهي عن سَاع الغيبة و فِ الفرق بين الحق و الباطل 141

Sermon 141 – And from a speech of his in prohibition 
of listening to the backbiting, and regarding the 
difference between the truth and the falsehood 

هَامُ  أيَ ُّهَا النهاسُ مَنح عَرَفَ مَنح أَخَيهَ وَثيَقَةَ دَينٍ وَ سَدَادَ طَريَقٍ فَلَا  مَعَنه فَيهَ أقَاَوَيلَ الر جََالَ أمََا إَنههُ قَدح يَ رحمَي الرهامَي وَ تَُّحطَئُ السَ  وَ بَِطَلُ   يَُُيلُ الحكَلَامُ وَ  يَسح
يعٌ وَ شَهَيدٌ  ُ سَََ  ذَلَكَ يَ بُورُ وَ الِلّه

‘O you people! One who recognises from his brother, strong religion, and rightful way, he 
should not listen to any words of the men regarding him. But (it could be) the archer has shot, 
and the arrow has missed, and the talk can be off the point (of truth), and the falsity of that 
can be ruination, and Allah-azwj is Hearing and a Witness. 

قَ  وَ الحبَاطَلَ إَلَه أرَحبَعُ أَصَابَعَ  َ الححَ  أمََا إنَههُ ليَحسَ بَينح

But surely, there isn’t between the truth and the falsehood except four fingers’.  

قُّ أَنح تَ قُولَ رَأيَحتُ  -فسئل ع عن معنَ قوله هذا فجمع أصابعه و وضعها بين أذنه و عينه ثُ قال  الحبَاطَلُ أنَح تَ قُولَ سَََعحتُ وَ الححَ

He-asws was asked about the meaning of this word of his-asws. He-asws gather his-asws (four) 
fingers and placed them between his-asws ear and his-asws eye, the said: ‘The falsity is your 
saying (what) you have heard, and the truth is your saying (what) you have seen’.141 
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 و من كلام له ع 142

Sermon 142 – And from a speech of his-asws 

 

 المعروف فِ غير أهله

The act of kindness to other than its rightful one 

ظَ  فَيمَا أتََى إَلَه مََحمَدَ ُِ ال لَهَ مَنَ الححَ َشح وَ ليَحسَ لَوَاضَعَ الحمَعحرُوفَ فِ غَيرحَ حَقَ هَ وَ عَنحدَ غَيرحَ أهَح وَدَ رَ لَ ئَامَ وَ ثَ نَاءُ الأح الَ مَا دَامَ مُنحعَماً عَلَيحهَمح مَا أَجح هُه حْ ارَ وَ مَقَالَةُ ا
َِ الِلّهَ بَِيَحلٌ   يَدَهُ وَ هُوَ عَنح ذَا

‘And there isn’t any share for a placer of the act of kindness in other that its right and with 
other than its deserving one regarding what he does (gives) except praise of the ignoble and 
extollations by the evil ones, and words of the ignoramuses for as long as he is conferring 
upon them, ‘How generous his hand is!’, while he is a miser on behalf of Allah-azwj.  

 مواضع المعروف

(Rightful) places for the act of kindness 

َسَيَر وَ ا سَنح مَنحهُ الضَ يَافَةَ وَ لحيَفُكه بَهَ الأح ُ مَالًَ فَ لحيَصَلح بَهَ الحقَراَبةََ وَ لحيُحح سَهُ   مَنحهُ الحفَقَيَر وَ الحغَارمََ لحعَانَّ وَ لحيُعحطَ فَمَنح آتََهُ الِلّه قُُوقَ وَ  وَ لحيَصحبَح نَ فح نهوَائَبَ العَلَى الحح
خَرَ َِ إَنح شَا ن حيَا وَ دَرحكُ فَضَائَلَ احْ صَالَ شَرَفُ مَكَارمََ الدُّ ََ فإََنه فَ وحزاً بَِذََهَ الْحَ  ءَ الِلّهُ ابحتَغَاءَ الثهوَا

‘The one whom Allah-azwj have Given wealth, let him help his relatives with it, and let him of 
good in the hosting from it, and let him free the prisoner with it, and the one suffering, and 
let him give to the poor one from it, and the one in debt, and let him be patient himself upon 
the right and the hardships seeking the Rewards, for the success is due to these 
characteristics, being noble manners of the world and realising merits of the Hereafter, if 
Allah-azwj so Desires’.142   
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 و من خطبة له ع فِ الَستسقاء و فيه تنبيه العباد وجوَ استغاثة رحمة الِلّ  إذا حبس عنهم رحمة المطر 143

Sermon 143 – And from a sermon of his-asws regarding 
praying for the rain, and in it is an alertness to the 
servants obligating crying for help to the Mercy of 
Allah-azwj whenever the mercy of rain is withheld from 
them 

َُلُّكُمح  َرحضَ الهتَ تقَُلُّكُمح وَ السهمَاءَ الهتَ تُ ليَحكُمح وَ لََ لََْيرحٍ تَ رحجُوَانهََ مَنحكُمح إَ  اً لَكُمح وَ لََ زلُحفَةً مُطَيعَتَانَ لرََبَ كُمح وَ مَا أَصحبَحَتَا تََُودَانَ لَكُمح بَبََكََتَهَمَا تَ وَجُّع أَلََ وَ إَنه الأح
 وَ لَكَنح أمَُرَتََ بِنََافَعَكُمح فأََطاَعَتَا وَ أقَُيمَتَا عَلَى حُدُودَ مَصَالَحَكُمح فَ قَامَتاَ

‘Indeed! And surely the earth which is carrying you all and the sky which is shading you are 
both obedient to their Lord-azwj, and they have not become feeling pity for you with their 
Blessings nor to draw closer to you, nor for any good they are hoping for from you, but they 
have been Commanded with benefitting you, so they are obeying, and to be standing upon 
limits of your betterment, so they are standing. 

َِ وَ إَغحلَاقَ  َِ وَ حَبحسَ الحبََكََا ٍَ الثهمَراَ َعحمَالَ السهيَ ئَةَ بنََقح َِ لَ إَنه الِلّهَ يَ بحتَلَي عَبَادَهُ عَنحدَ الأح اَ يرح رٌ وَ يَ زحدَجَرَ خَزاَئَنَ الْحَ ََ تََئَبٌ وَ يُ قحلَعَ مُقحلَعٌ وَ يَ تَذكَهرَ مُتَذكََ  يَتُو
 مُزحدَجَرٌ 

Surely Allah-azwj Tries His-azwj servants at the evil deed by Reducing the fruits, and withholding 
the Blessings, and Closing the doors of the treasures of goodness for a penitent to be 
repenting, and a turner to turn back, and a minding one to be reminded, and a deterring one 
to be deterred.  

لَحقَ فَ قَالَ سُبححَانهَُ  تَغحفَارَ سَبَباً لَدُرُورَ الر زَحقَ وَ رَحمحَةَ الْح تَغحفَرُوا رَبهكُمح إَ  -وَ قَدح جَعَلَ الِلّهُ سُبححَانهَُ الََسح راراً وَ يُمحدَدحكُمح اسح نههُ كانَ غَفهاراً يُ رحسَلَ السهماءَ عَلَيحكُمح مَدح
اراً بَِمَحوالٍ وَ بنََيَن وَ يَُحعَ  ٍِ وَ يَُحعَلح لَكُمح أَنَّح  لح لَكُمح جَنها

And Allah-azwj the Glorious has Made seeking of the Forgiveness to roll down the sustenance 
and Mercy of the people. The Glorious Said: Seek Forgiveness of your Lord, He would always 
be Forgiving [71:10] He will Send the sky unto you pouring (with rain) [71:11] And Assist you 
with wealth and sons, and Make gardens for you, and Make rivers for you [71:12].  

تَقَالَ خَطَيئَتَهُ وَ بَِدَرَ مَنَيهتَهُ  بَ تَهُ وَ اسح بَلَ تَ وح تَقح ُ امحرأًَ اسح  فَ رَحَمَ الِلّه

May Allah-azwj have Mercy on a person who accepts to repent and renounces his sin, and 
rushes to his death. 

نَانَ وَ بَ عحدَ عَجَيجَ الحبَهَائمََ وَ الحولَحدَانَ  َكح تَارَ وَ الأح َسح نَا إلَيَحكَ مَنح تَححتَ الأح تََكَ وَ رَ اللههُمه إَنَه خَرَجح اجَيَن فَضحلَ نعَحمَتَكَ وَ خَائفََيَن مَنح عَذَابَكَ وَ راَغَبَيَن فِ رَحمح
  -نقَحمَتَكَ 
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O Allah-azwj! We have come out to You-azwj from beneath the curtains and the roofs, and after 
the clamour of animals and children desirous regarding Your-azwj Mercy and hoping for the 
Grace of Your-azwj bounties and fearing from Your-azwj Punishment and Your-azwj Scourge. 

قَنَا غَيحثَكَ وَ لََ تََحعَلحنَا مَنَ  نَينَ  اللههُمه فاَسح نَا بَِلسَ  ُِحلَكح نََ بِاَ فَ عَلَ السُّفَهَاءُ مَنها يََ أرَححَمَ  الحقَانطََيَن وَ لََ   حَمَينَ الرهاوَ لََ تُ ؤَاخَذح

O Allah-azwj! Quench us Your-azwj rain and do not Make us to be from the despairing ones, nor 
Destroy us with the years (of drought), and do not Seize us due to what the foolish ones from 
us have done, O most Merciful of the merciful ones! 

أَتَ حنَا الحمَضَايَقُ الحوَعحر ُِ ال حْ كُو إلَيَحكَ مَا لََ يََحفَى عَلَيحكَ حَيَن أَ نَا إلَيَحكَ نَشح رَ ُِ وَ تَلَاحَمَتح  الحمَقَاحَطُ  وَ أَجَاءَت حنَا لههُمه إَنَه خَرَجح دَبةَُ وَ أعَحيَتحنَا الحمَطاَلَبُ الحمُتَعَسَ   الحمُجح
تَ  تَصحعَبَةُ عَلَيحنَا الحفَتَُْ ]الحمَسح  صحعَبَةُ[ الحمُسح

O Allah-azwj! We have come out to You-azwj. We complain to You-azwj of what is not hidden from 
You-azwj when the constriction of the difficulties have made us seek shelter, and the dryness 
of the drought has made us hungry, and difficulties of seeking has exhausted us, and the very 
difficult tribulations have been consistent upon us.  

لَبَنَا وَاجَََينَ  ألَُكَ أَلَه تَ رُدهنََ خَائبََيَن وَ لََ تَ قح  النَاَمَ وَ لََ تَُّاَطَبَنَا بَذُنوُبنََا وَ لََ تُ قَايَسَنَا بَِعَح  اللههُمه إَنَه نَسح

O Allah-azwj! We ask You-azwj not to Return us disappointed, nor Turn us away in intense grief, 
nor Address us for our sins, nor Measure us with our deeds.  

قَنَا تََكَ وَ اسح َِ  اللههُمه انحشُرح عَلَيحنَا غَيحثَكَ وَ بَ ركََتَكَ وَ رزَحقَكَ وَ رَحمح يََا سُقحيَا نََقَعَةً مُرحوَيةًَ مُعحشَبَةً تُ نحبَتُ بَِاَ مَا قَدح فاَ َِ نََفَعَةَ الحح كَثَير ََِ   وَ تُححيَي بَِاَ مَا قَدح مَا
تَنََ تُ رحوَي بَِاَ الحقَيعَانَ  جَارَ  وَ تُسَيلُ الحبُطحنَانَ  الحمُجح َشح تَوحرقَُ الأح عَارَ إَنه  وَ تَسح َسح ٍُ الأح  يرٌ كَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدَ وَ تُ رحخَ

O Allah-azwj! Spread upon us Your-azwj rains, and Your-azwj Blessings, and Your-azwj sustenance, 
and Your-azwj Mercy, and Quench us a soaking, saturating herbage which grows what has been 
lost, and revive by it what has died, benefiting the life, plentiful fruits, irrigating the plains, 
and flowing the rivers, and foliating the trees, and reducing the prices (of food), You-azwj are 
surely Able upon whatever You-azwj so Desire!’143 
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 و من خطبة له ع 144

Sermon 144 – And from a sermon of his-asws 

 

 مبعث الرسل

Sending (Prophet-hood) of the Rasools-as 

جه  ةً لَهُ عَلَى خَلحقَهَ لئََلاه تَََبَ الححُ يَهَ وَ جَعَلَهُمح حُجه ُ رُسُلَهُ بِاَ خَصههُمح بَهَ مَنح وَحح عحذَارَ إلَيَحهَمح فَدَعَاهُمح بلََسَاةُ لَْمُح بَتََحكَ بَ عَثَ الِلّه قَ َ  الْحَ قَ إَلََ سَبَيلَ الحح  نَ الصَ دح

‘He-azwj Sent His-azwj Rasool-saww with what He-azwj had Specialised them with from His-azwj 
Revelation and Made them as divine authorities for Him-azwj upon His-azwj creatures, lest 
the argument is obliged for them by leaving the excuses to them. So, He-azwj Called them 
by the truthful tongue to the way of the truth.  

لَحقَ  نُونَ ضَمَائرَهََمح وَ لَكَ   أَلََ إَنه الِلّهَ تَ عَالََ قَدح كَشَفَ الْح راَرهََمح وَ مَكح فَوحهُ مَنح مَصُونَ أَسح فَةً لََ أنَههُ جَهَلَ مَا أَخح سَنُ عَمَلًا  ليََبحلُوَهُمح  نح كَشح َُ  أيَ ُّهُمح أَحح فَ يَكُونَ الثهوَا
َُ بَ وَاءً   جَزاَءً وَ الحعَقَا

Indeed! Allah-azwj Uncovered the truth with an Uncovering. He-azwj is not unaware of what 
is hidden from their fortified secrets and their hidden consciences, but for Him-azwj to Try 
them (as to) which of them is best in deeds [18:7], so there would happen to be Rewards as 
a recompense and the Punishment for evil deeds.  

 

 فضل أهل البيت

Merits of People-asws of the Household 

مُُ  ُ وَ وَضَعَهُمح وَ أعَحطاَنََ وَ حَرَمَ  أيَحنَ الهذَينَ زَعَمُوا أَنَّه رَجَهُمح الرهاسَخُونَ فِ الحعَلحمَ دُونَ نَا كَذَبًِ وَ بَ غحياً عَلَيحنَا أنَح رَفَ عَنَا الِلّه  هُمح وَ أدَحخَلَنَا وَ أَخح

Where are those who claimed that they are the ones firmly rooted in the knowledge besides 
us-asws, lying and rebelling against us-asws?! Allah-azwj Raised us-asws the Lowered them, and Gave 
us-asws and Deprived them, and Included us-asws and Expelled them.  

ةَ مَنح قُ رَيحشٍ غُرسَُ  ئَمَه لَى الحعَمَى إَنه الأح تَجح دَُى وَ يُسح تَعحطَى الْح هََمح وا فِ هَذَا الحبَطحنَ مَنح هَاشَمٍ لََ تَصحلُحُ عَلَى سَوَاهُمح وَ بنََا يُسح   لََ تَصحلُحُ الحوُلََ ُِ مَنح غَيرح

The guidance is given by us-asws, and the blindness is eradicated. Surely, the Imams-asws are to 
be from Quraysh. They-asws grew in these bellies from Hashim-as. It is not correct upon the ones 
besides them-asws, nor is the government correct from other than them-asws’. 
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 أهل الضلال

The people of straying 

ُُ   آثَ رُوا عَاجَلًا وَ أَخهرُوا آجَلًا وَ تَ ركَُوا صَافَياً وَ شَربَوُا آجَناً  منها وَ وَافَ قَهُ حَتَّه شَابَتح عَلَيحهَ  سَئَ بَهَ رُ إَلََ فاَسَقَهَمح وَ قَدح صَحَبَ الحمُنحكَرَ فأَلَفََهُ وَ بَ كَأَنّ َ أنَح
  مَفَارقَهُُ وَ صُبَغَتح بَهَ خَلَائقَُهُ 

From it – ‘They preferred the current (life) and delayed (ignored) the future, and they left the 
clear (water) and drank the putrid. It is as if I-asws am looking at their mischievous one and he 
has accompanied the evil one and was intimate with him, and committed evil with him, and 
was concordant with him until there was grey hair upon him due to his separation, and his 
caliphate was weakened by it. 

شََيمَ لََ يَُحفَلُ  تَصح  ثُُه أقَ حبَلَ مُزحبَداً كَالتهيهارَ لََ يُ بَالَ مَا غَرهقَ أوَح كَوَقحعَ النهارَ فِ الْح مَََةُ إَلََ مَنَارَ مَا حَرهقَ أيَحنَ الحعُقُولُ الحمُسح بَحصَارُ اللاه دَُى وَ الأح بَحَةُ بَِصَابيَحَ الْح
 َُ حِ عَلَى طاَعَةَ الِلّهَ  التهقحوَى أيَحنَ الحقُلُو  الهتَ وُهَبَتح لِلّهََ وَ عُوقَدَ

Then he came storming like the flood not caring who he drowned, or like an ignition of fire in 
the straw, nor fearing what he burned down. Where are the intellects, the illuminations with 
the lamps of guidance, and the visions glimpsing at the minarets of piety? Where are the 
hearts which feared Allah-azwj and used to be ignited upon obedience of Allah-azwj? 

طُاَمَ  رََامَ وَ رفَُعَ لَْمُح عَلَمُ  ازحدَحَمُوا عَلَى الحح حَْ  وَ تَشَاحُّوا عَلَى الحح مُح ا نَهةَ وُجُوهَهُمح وَ أقَ حبَلُوا إَلََ النهارَ بَِعَحمَالََْمح وَ دَعَاهُمح رَبُِّ حْ فَ نَفَرُوا وَ وَلهوحا  نهةَ وَ النهارَ فَصَرَفُوا عَنَ ا
تَجَابوُا وَ أقَ حبَلُوا  وَ دَعَاهُمُ الشهيحطاَنُ فاَسح

They crowded upon the debris and quarrelled upon the Prohibitions, and a Flag (Imam-asws) of 
the Paradise and the Fire was raised for them, but they turned their faces away from them, 
and they faced towards the Fire with their deeds. Their Lord-azwj Called them, but they fled 
and turned around, and the Satan-la called them, and they answered and accepted (him-la)!’144 
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 و من خطبة له ع 145

Sermon 145 – And from a sermon of his-asws 

 

 فناء الدنيا

Annihilation of the world 

ن حيَا غَرَضٌ تَ نحتَضَلُ  اَ أنَ حتُمح فِ هَذَهَ الدُّ ٌٍ لََ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنُه لَةٍ غَصَ رَى وَ لََ يُ عَمهرُ ت َ  فَيهَ الحمَنَايََ مَعَ كُلَ  جَرحعَةٍ شَرَقٌ وَ فِ كُلَ  أَكح نَالُونَ مَنحهَا نعَحمَةً إَلَه بَفَراَقَ أُخح
مَ آخَرَ مَنح أَجَلَهَ   مُعَمهرٌ مَنحكُمح يَ وحماً مَنح عُمُرهََ إَلَه بَِدَح

‘O you people! But rather, you are in this world a target of the arrows the death will be flying 
into it. With every gulp there is choking, and in every morsel eaten there is suffocation. A 
bounty cannot be achieved from it except by separation of another, nor can a living one from 
you live for a day from his age except by destruction of another from his term.  

لَهَ إَلَه بنََفَادَ مَا قَ بحلَهَا مَنح رزَحقَهَ وَ لََ يَُحيَا لَهُ أثََ رٌ إَلَه مَ  دُ لَهُ زيَََدَ ٌِ فِ أَكح َِ لَهُ أثََ رٌ وَ لََ يَ تَجَدهدُ وَ لََ تََُده لَهُ جَدَيدٌ وَ لََ تَ قُومُ لهَُ   لَهُ جَدَيدٌ إَلَه بَ عحدَ أنَح يََحلَقَ ا
قُطُ مَنحهُ مََحصُودَ ٌِ نََبتََةٌ إَلَه وَ   تَسح

An increase is not renewed for him in his eating except (after) depletion from his sustenance 
what had been before it, nor is any impact (trace) revived for him except an impact (trace) 
dies for him, not is anything new renewed for him except after the decaying of a new thing 
for him, nor does any plant grow for him except a harvest falls off from him. 

لَهَ  ََ أَصح نُ أعَحوَانُ الحمَنُونَ وَ أنَ حفُسُنَ  وَ قَدح مَضَتح أُصُولٌ نَْحنُ فُ رُوعُهَا فَمَا بَ قَاءُ فَ رحعٍ بَ عحدَ ذَهَا تُُوفَ فَمَنح أيَحنَ نَ رحجُو الحبَقَاءَ وَ هَذَا افَ نَحح للهيحلُ وَ النههَارُ ا نُصُبُ الحح
مَ مَا بَ نَيَا وَ تَ فحريَقَ مَا جََعََا.لمحَ يَ رحفَ عَا مَنح شَيح  رَعَا الحكَره َِ فِ هَدح  ءٍ شَرَفاً إَلَه أَسح

And the roots are gone, we are its branches, so how can a branch last after the going of its 
root? We are assistants of the deaths, and our souls are set up for the mortality. From where 
can we hope for the remaining and this night and day? There does not rise any nobility from 
anything except the turning is quick in the demolition of whatever is built, and fragmentation 
of whatever has been amassed’. 

 

 ذم البدعة

Condemnation of the innovation 

يَعَ  -منها عَةٌ إَلَه ترُكََ بَِاَ سُنهةٌ فاَت هقُوا الحبَدعََ وَ الحزَمُوا الحمَهح دَثَتح بَدح مُُورَ  وَ مَا أُحح اَ شَراَرُهَاأفَحضَلُهَا وَ إَنه ]مَُح  إَنه عَوَازمََ الأح َِ اَ[ مَُحدَثََ َِ  دَثََ
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From it – ‘No new innovation has come about except a Sunnah has been neglected due to it. 
Therefore fear the innovation and necessitate the broad road. The old, tested matters (ways) 
are the best of these, and that the new ones are the evilest of these’.145 
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 له ع و قد استشاره عمر بن الْطاَ فِ الشخوص لقتال الفرس بنفسه و من كلام 146

Sermon 146 – And from a speech of his-asws, and Umar 
Bin Al Khattab had consulted him-asws in personally 
attending to battle Persia himself-asws 

رَ لمحَ يَكُنح نَصحرهُُ وَ لََ  َمح هُ حَ  إَنه هَذَا الأح هُ وَ أمََده لََنهُُ بَكَثحرَ ٍِ وَ لََ بَقَلهةٍ وَ هُوَ دَينُ الِلّهَ الهذَي أظَحهَرَهُ وَ جُنحدُهُ الهذَي أعََده تَّه بَ لَغَ مَا بَ لَغَ وَ طلََعَ حَيحثُ طلََعَ وَ خَذح
ُ مُنحجَزٌ وَعحدَهُ وَ نََصَرٌ جُنح   دَهُ نَْحنُ عَلَى مَوحعُودٍ مَنَ الِلّهَ وَ الِلّه

‘This matter, neither its help nor its abandonment would be by the numerous (fighters), nor 
by the scarcity (of fighters), and it is the Religion of Allah-azwj which He-azwj had Made to prevail, 
and His-azwj Army which He-azwj had Prepared and Helped until it reached what it reached, and 
there emerged what emerged, and we are upon a Promise from Allah-azwj, and Allah-azwj will 
Fulfil His-azwj Promise and Help His-azwj army. 

رَ مَكَانُ النَ ُاَمَ  وَ مَكَانُ الحقَيَ مَ  َمح رََزَ يَُحمَعُ  بَِلأح رََزُ وَ ذَهَبَ ثُُه لمحَ يَُحتَمَعح بََِ مَنَ الْح هُ فإََنَ ان حقَطَعَ النَ ُاَمُ تَ فَرهقَ الْح  أبََداً  ذَافَيرهََ هُ وَ يَضُمُّ

And the position of the one standing with the command is the position of the thread from the 
beads. He keeps them together and connects them. So, if the thread is broken, they would 
separate and go away and will not gather in its entirety, ever.  

تَمَاعَ فَكُنح قُطحباً وَ  لَامَ عَزيَزُونَ بَِلَجح سح َُ الحيَوحمَ وَ إَنح كَانوُا قلََيلًا فَ هُمح كَثَيروُنَ بَِلْحَ تَدَرَ الرهحَىوَ الحعَرَ ََ فإََنهكَ إَنح شَخَصحتَ بَِ  اسح رَح ََ وَ أَصحلَهَمح دُونَكَ نََرَ الحح  لحعَرَ
َُ مَنح أطَحراَفَهَا وَ أقَحطاَرهََا حَتَّه يَكُونَ مَا تَدعَُ وَراَءَكَ مَ  َرحضَ ان حتَقَضَتح عَلَيحكَ الحعَرَ َِ أهََمه إلَيَح مَنح هَذَهَ الأح َ يَدَيحكَ نَ الحعَوحراَ   كَ مَها بَينح

And the Arabs today, even though they are few, they would be a lot with Al-Islam, 
strengthened by the unity. So be an axis and rotate the mill with the Arabs and be their root. 
Leave besides you the fire of war, for if you were to be defeated from this land, the Arabs will 
break upon you from its sides and its outskirts until what you leave behind you would become 
from the exposed, more important to you thank what is in front of you.  

تُمح فَ يَ  تََحَح ََ فإََذَا اق حتَطَعحتُمُوهُ اسح َعَاجَمَ إَنح يَ نحُرُُوا إلَيَحكَ غَداً يَ قُولُوا هَذَا أَصحلُ الحعَرَ  بَهَمح عَلَيحكَ وَ طَمَعَهَمح فَيكَ كُونُ ذَلَكَ أَشَده لَكَلَ إَنه الأح

The non-Arabs would be looking towards you and saying, ‘This, is a root of the Arabs, so when 
we eliminate him, we would be in rest. That would happen to be more intense for their 
eagerness upon you and their greed regarding you.  

لَمَيَن فإََنه الِلّهَ سُ  َِ مَنح مَسَيَر الحقَوحمَ إَلََ قَتَالَ الحمُسح رَهُ لَمَسَيرهََمح مَنحكَ وَ هُوَ أقَحدَرُ عَلَى تَ غحيَ فأََمها مَا ذكََرح رَهُ بححَانهَُ هُوَ أَكح   يَر مَا يَكح

As for what you mentioned of the travelling of the people to fight against the Muslims, so 
Allah-azwj the Glorious, He-azwj is more Abhorrent to their travelling than you are, and He-azwj is 
Able upon changing what He-azwj Dislikes.  

اَ كُنها نُ قَاتَلُ  َِ مَنح عَدَدَهَمح فإََنَه لمحَ نَكُنح نُ قَاتَلُ فَيمَا مَضَى بَِلحكَثحرَ َِ وَ إَنُه  بَِلنهصحرَ وَ الحمَعُونةََ  وَ أمَها مَا ذكََرح
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And as for what you mentioned of their numbers, so we did not happen to fight in the past 
with the numerical superiority, and rather we were fighting with the Help and Assistance (of 
Allah-azwj’.146 
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 و من خطبة له ع 147

Sermon 147 – And from a sermon of his-asws 

 

 الغاية من البعثة

The purpose of the Sending (Prophet-hood) 

َوحثََنَ إَلََ عَبَادَتهََ وَ مَنح طاَعَةَ ا رجََ عَبَادَهُ مَنح عَبَادَ َِ الأح قَ  ليَُخح ُ مََُمهداً ص بَِلححَ كَمَهُ ليََعحلَمَ الحعَبَادُ رَبِهُ لشهيحطاَنَ إَلََ طاَعَتَ فَ بَعَثَ الِلّه ذح جَهَلُوهُ مح إَ هَ بقَُرحآنٍ قَدح بَ يهنَهُ وَ أَحح
 وَ ليَُقَرُّوا بَهَ بَ عحدَ إَذح جَحَدُوهُ وَ ليَثُحبَتُوهُ بَ عحدَ إَذح أنَحكَرُوهُ 

‘He-azwj Sent Muhammad-saww with the truth to Extract His-azwj servants from worshipping the 
idols to His-azwj worship, and from obedience of Satan-la to His-azwj obedience, (having Sent him-

saww) with the Quran of His-azwj Explanations and His-azwj Rules, to teach the servants of their 
Lord-azwj when they were ignoring Him-azwj, and to acknowledge Him-azwj when they had 
rejected Him-azwj, and to affirm Him-azwj when they had denied Him-azwj.  

رَتهََ، وَ خَوهفَ هُ  تَصَدَ مح مَنح سَطَوَاتهََ، وَ فَ تَجَلهى سُبححَانهَُ لَْمُح فِ كَتَابَهَ مَنح غَيرحَ أَنح يَكُونوُا رأَوَحهُ، بِاَ أرَاَهُمح مَنح قُدح تَصَدَ مَنَ احح َِ وَ احح  كَيحفَ مَََقَ مَنح مَََقَ بَِلحمَثُلَا
تَضَدَ  تَضَدَ مَنَ اخح .بَِ «[ خ»]وَ اخح َِ  لنهقَمَا

The Glorious Flashed at them in His-azwj Book without they having seen Him-azwj, by what He-

azwj Showed them of His-azwj Power, and Frightening them from His-azwj Influence, and how He-

azwj Obliterated the one He-azwj Obliterated by exemplary Punishments and Cut down the one 
He-azwj Cut down with the Retribution. 

 

 الزمان المقبل

The future times 

ثَرَ مَنَ الح وَ إَنههُ سَيَأحتِ عَلَيحكُمح مَنح بَ عحدَي زَمَانٌ ليَحسَ فَيهَ شَيح  قَ  وَ لََ أَظحهَرَ مَنَ الحبَاطَلَ وَ لََ أَكح فَى مَنَ الححَ لَ كَ ءٌ أَخح ََ عَلَى الِلّهَ وَ رَسُولهََ وَ ليَحسَ عَنحدَ أهَح ذَ
ََ إَذَا تلَُيَ حَقه تَلَاوَتهََ وَ لََ أنَ حفَقَ مَنحهُ  لََ أعَحرَفَ مَنَ  ءٌ أنَحكَرَ مَنَ الحمَعحرُوفَ وَ يح إَذَا حُرَ فَ عَنح مَوَاضَعَهَ وَ لََ فِ الحبَلَادَ شَ  ذَلَكَ الزهمَانَ سَلحعَةٌ أبَ حوَرَ مَنَ الحكَتَا

 الحمُنحكَرَ 

‘And surely there shall come a time upon you during it; there would neither be anything more 
hidden than the truth nor more apparent than the falsehood, nor anything more frequent 
than lies upon Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. And there wouldn’t be commodity more 
valueless in the view of the people of that time than the Book (Quran) when it is being recited 
as is the right of its recitation, nor anything more valuable than it when it is altered from its 
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places, nor would there be anything more disliked in the country than the act of kindness nor 
more known than the evil.  

ََ حَملََتُهُ وَ تَ نَاسَاهُ  لُهُ طَريَدَانَ مَنحفَيهانَ وَ صَاحَبَانَ مُصحطَحَبَانَ فِ طَريَقٍ وَاحَدٍ لََ ي ُ  فَ قَدح نَ بَذَ الحكَتَا َُ يَ وحمَئَذٍ وَ أهَح لُهُ ؤح حَفَُتَُهُ فاَلحكَتَا َُ وَ أهَح وَيهَمَا مُؤحوٍ فاَلحكَتَا
تَمَعَا  فِ ذَلَكَ الزهمَانَ فِ النهاسَ وَ  دَُى وَ إَنَ اجح  ليَحسَا فَيهَمح وَ مَعَهُمح وَ ليَحسَا مَعَهُمح لَأَنه الضهلَالَةَ لََ تُ وَافَقُ الْح

The bearers of the Book would have discarded it and its memorisers would have forgotten it. 
In those days, the Book and its people would be exiled, expelled, and these are two 
companions accompanying each other in one path. No one will grant them asylum. During 
that time the Book and its people would among the people, but they would not be among 
them, and with them without being with them, because the straying cannot be harmonious 
to the guidance even if they are together. 

تَمَعَ الحقَوحمُ عَلَى الحفُرحقَةَ وَ افحتََقَُوا ]عَنَ  َُ إَمَامَهُمح فَ لَمح يَ بحقَ عَنحدَهُمح مَ فاَجح ََ وَ ليَحسَ الحكَتَا ةُ الحكَتَا مُح أئَمَه مََاعَةَ كَأَنَّه حْ هُُ وَ لََ يَ عحرفَُونَ إَلَه خَطههُ وَ [ عَلَى ا نحهُ إَلَه اسَح
قَ هُمح عَلَى الِلّهَ فَرحيةًَ  مَا ]مَثلَُوا[ مَثهلُوا وَ مَنح قَ بحلُ  زَب حرَهُ  سَ  بَِلصهالَحَيَن كُله مُثحلَةٍ وَ سََهوحا صَدح  نَةَ عُقُوبةََ السهيَ ئَةَ وَ جَعَلُوا فِ الححَ

And the people will gather upon the sects, and they would be separate from the community. 
It is as if they are leaders of the Book and the Book is not their leader. There will not remain 
with them except its name, nor will they understand except its writing and its sheets. And 
from before that they would be inflicting hardships upon the righteous ones will be every 
difficulty, and they would name their truthfulness upon Allah-azwj as being a libel, and they 
would make the punishment of the evil deed to be regarding the good deed. 

اَ هَلَكَ مَنح كَانَ قَ بحلَكُمح بَطُولَ آمَالََْمح وَ تَ غَيُّبَ آجَالََْمح حَتَّه نَ زَلَ بََِمُ الحمَوحعُودُ   وَ النَ قحمَةُ  رحفَعُ عَنحهُ التهوحبةَُ وَ تَحُلُّ مَعَهُ الحقَارعََةُ الهذَي تُ رَدُّ عَنحهُ الحمَعحذَرَ ُِ وَ ت ُ  وَ إَنُه

And rather the ones before you were destroyed due to their prolonged hopes and their absent 
mindedness of their deaths, until the threat descended with them, which the excuses were 
returned from it, and the repentance was raised away from it, and the Punishment and the 
Retribution was released with it. 

 

 عُة الناس

Preaching the people 

تَنحصَحَ الِلّهَ وُفَ قَ وَ مَنَ اتَّهَذَ قَ وحلَهُ دَليَلًا هُدَيَ   عَدُوههُ خَائَفٌ  فَإَنه جَارَ الِلّهَ آمَنٌ وَ  للَهتَ هَيَ أقَ حوَمُ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنههُ مَنَ اسح

O you people! One who seeks Advise of Allah-azwj would be harmonised, and one who takes 
His-azwj Words as a pointer would be guided to that which is most upright, for surely, the one 
Sheltered by Allah-azwj is secure and His-azwj enemies are fearful. 

َُمَةَ الِلّهَ  َُمَتُهُ أنَح يَ تَوَاضَعُوا لَهُ وَ سَلَامَةَ الهذَينَ ي َ وَ إَنههُ لََ يَ نحبَغَي لَمَنح عَرَفَ عَ هُمَ فإََنه رفَ حعَةَ الهذَينَ يَ عحلَمُونَ مَا عَ لَمُوا لَهُ فَلَا  أنَح يَ تَعَ تَسح رَتهُُ أنَح يَسح عحلَمُونَ مَا قُدح
ََ وَ الحبَارئََ  رَ َجح قَ  نفََارَ الصهحَيحَ مَنَ الأح   نح ذَي السهقَمَ مَ  تَ نحفَرُوا مَنَ الححَ
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And it is not befitting for the one who recognises the Magnificence of Allah-azwj that he be 
magnified, for the rising of the ones who know what is the Magnificence of Allah-azwj is that 
they should be humbling to Him-azwj, and safety of the ones who know what His-azwj Power is, 
they should be submitting to Him-azwj. So, do not flee from the truth like the fleeing of the 
healthy one from the scabby (diseased), and the cured one from the one with illness. 

دَ حَتَّه تَ عحرفَُوا الهذَيوَ اعحلَمُوا أنَهكُمح لَنح تَ عحرَ  ََ حَتَّه تَ عحرفَُوا الهذَي نَ قَضَهُ وَ لَنح تَْسَهكُوا بَهَ حَتَّه تَ عحرفَُ  فُوا الرُّشح  وا الهذَي نَ بَذَهُ تَ ركََهُ وَ لَنح تَأحخُذُوا بِيَثاَقَ الحكَتاَ

And know that you will never recognise the rightful guidance until you recognise those who 
have neglected it, and you will never take with the Covenant of the Book until you recognise 
those who have broken it, and you will never adhere with it until you recognise those who 
have discarded it.  

تُ فاَلحتَمَسُوا ذَلَكَ مَنح عَنح  مُهُمح عَنح عَلحمَهَمح وَ صَمح لَ هُمُ الهذَينَ يَُحبَكُُمح حُكح هَح حْ ُِ ا مُح عَيحشُ الحعَلحمَ وَ مَوح لَهَ فإََنَّه مح عَنح مَنحطَقَهَمح وَ ظاَهَرُهُمح عَنح بَِطَنَهَمح لََ هُ دَ أهَح
ينَ وَ لََ يََحتَلَفُونَ فَيهَ فَ هُوَ بَ يحنَهُمح شَاهَ   دٌ صَادَقٌ وَ صَامَتٌ نََطَقٌ يَُاَلفَُونَ الدَ 

Seek that from the presence of its rightful people, for they-asws are the life of knowledge and 
death of the ignorance. They-asws are those, their wisdom informs you about their-asws 
knowledge, and their-asws silence about their-asws talking, and their-asws apparent about their-

asws hidden. They-asws are neither opposing the religion and nor are they-asws differing from it. 
It is between them-asws, as a truthful witness and a silent speaker’.147 

 

  

                                                      
147 Nahj Al Balagah – Sermon No. 147 
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 البصر ِ و من كلام له ع فِ ذكر أهل 148

Sermon 148 – And from a speech of his-asws in 
mentioning the people of Al-Basra 

رَ لَهُ وَ يَ عحطَفُهُ عَلَيحهَ دُونَ صَاحَبَهَ لََ يَمتُهانَ  َمح انَ إلَيَحهَ بَسَبَبٍ  كُلُّ وَاحَدٍ مَنحهُمَا يَ رحجُو الأح لَصَاحَبَهَ وَ عَمها  وَاحَدٍ مَنحهُمَا حَامَلُ ضَبٍ كُلُّ   إَلََ الِلّهَ بََِبحلٍ وَ لََ يَمدُه
شَفُ قَنَاعُهُ بَهَ   قلََيلٍ يُكح

‘Each one of the two (Abu Bakr and Umar) wishes the command to be for him and is leaning 
upon it besides his companion. They are neither dying with a rope nor are they extending 
towards it with a means. Each one of them is an attacking wolf to his companion, and after a 
little while, its veil will be uncovered by Him-azwj.  

تَسَبُونَ هَذَا عَلَى هَذَا قَدح قاَمَتَ الحفَئَةُ الحبَاغَيَةُ فأَيَح وَ الِلّهَ لئََنح أَصَابوُا الهذَي يرُيَدُونَ ليََنحتَزعََنه هَذَا نَ فحسَ هَذَا وَ ليََأحتَيَنه  مَ لَْمُُ  نَ الحمُحح فَ قَدح سُنهتح لَْمُُ السُّنَنُ وَ قُدَ 
بََُ   الْحَ

By Allah-azwj! If they were to attain that which they want, this soul will snatch from this soul, 
and this one will come upon this one. The rebel group has stood up, so where are the 
anticipators and the Sunnah has been established for them, and the news has proceeded to 
them?  

تَمَعَ  مَ وَ لَكُلَ  ضَلهةٍ عَلهةٌ وَ لَكُلَ  نََكَثٍ شُبحهَةٌ وَ الِلّهَ لََ أَكُونُ كَمُسح مَعُ النهاعَيَ وَ يَُحضُرُ الحبَاكَيَ ثُُه لََ يَ عحتَ  اللهدح  بَُ يَسح

And for every straying is a reason, and for every breaking there is a suspicion. By Allah-azwj! I-

asws will not happen to be like the intent listener to the voice of the obituarist and the wailers 
a present, then he does not take a lesson’.148 

 

  

                                                      
148 Nahj Al Balagah – Sermon No. 148 
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 و من كلام له ع قبل موته 149

Sermon 149 – And from a sermon of his-asws before his-

asws death 

َجَلُ مَسَاقُ النهفحسَ  ُِ  أيَ ُّهَا النهاسُ كُلُّ امحرئٍَ لََقٍ مَا يفََرُّ مَنحهُ فِ فَراَرهََ الأح َُ مَنحهُ مُوَافاَتهُُ كَمح أَطحرَدح رََ فَاءَهُ ا وَ الْح ُ إَلَه إَخح رَ فأََبَ الِلّه َمح نُونَ هَذَا الأح مَ أَبِحَثُهَا عَنح مَكح َيَه لأح
َِ عَلحمٌ مَُحزُونٌ   هَيحهَا

‘O you people! Every person will meet what he is fleeing from. During his fleeing the death is 
the ushering of the soul, and the fleeing from it is to meet it. How many days I-asws spent 
investigating about the hidden of this matter, but Allah-azwj Refused except He-azwj will Keep it 
hidden. Far be it of the treasured knowledge! 

َ وَ خَلَاكُمح ذَمٌ أوَحقَ  يهتَ فاَلِلّهَ لََ تُشحركَُوا بَهَ شَيحئاً وَ مََُمهداً ص فَلَا تُضَيَ عُوا سُنهتَهُ أقََيمُوا هَذَيحنَ الحعَمُودَيحنَ وَ أمَها وَصَ  رُدُوا دُوا هَذَيحنَ الحمَصحبَاحَينح حُمَ لَ كُلُّ  مَا لمحَ تَشح
ٌَّ رَحَيمٌ وَ دَينٌ قَوَيٌْ وَ إَمَامٌ عَلَيمٌ امحرئٍَ مَنحكُمح مََحهُودَهُ وَ خُفَ فَ  هََلَةَ رَ حْ  عَنَ ا

As for my-asws bequest regarding Allah-azwj, do not associate anything with Him-azwj, and 
Muhammad-saww, do not waste his-saww Sunnah. Establish these two pillars and ignite these 
two lamps and you will be free of condemnation so long as you are not divided. Every person 
from you will carry his efforts (burden), and it has been lightened from the ignoramus by a 
Merciful Lord-azwj, and a straight religion, and a knowing Imam-asws.   

ُ لَ وَ لَكُمح أنَََ بَِ  َمحسَ صَاحَبُكُمح وَ أنَََ الحيَوحمَ عَبَح ٌَِ لَكُمح وَ غَداً مُفَارقَُكُمح غَفَرَ الِلّه  لأح

Yesterday I-asws was your companion and today I-asws am a lesson for you all, and tomorrow I-

asws shall separate from you. May Allah-azwj Forgive for me-asws and for you all.  

حَضَ  فِ هَذَهَ الحمَزلَهةَ  إَنح تَ ثحبُتَ الحوَطحأَ ُِ  ََ  ريََ أغَحصَانٍ وَ ]مَهَبَ  الحقَدَمُ فإََنَه كُنها فِ أفَ حيَاءَ  فَذَاكَ وَ إَنح تَدح وََ  مُتَلَفهقُهَا[ مَهَا حْ  حٍ وَ تَححتَ ظَلَ  غَمَامٍ اضحمَحَله فِ ا
َرحضَ مََُطُّهَا وَ عَفَا   فِ الأح

If the treading is firm in this slippery place, so that is fine, and the foot slips, then we would 
be in the shade of branches, and the blowing of winds, and beneath the shade of clouds 
dispersing in the atmosphere, and its steps effaced in the earth.  

ماً وَ سَتُعحقَبُونَ مَنَِ  جُثهةً خَلَاءً  اَ كُنحتُ جَاراً جَاوَركَُمح بَدَنّ أيَه َُكُمح هُدُوئَي -سَاكَنَةً بَ عحدَ حَراَكٍ وَ صَامَتَةً بَ عحدَ نطُحقٍ  وَ إَنُه ُِ ]ليََعَ حُكُمح هُدُوَ ي وَ خُفُو  [ ليََعَ
مُوعَ  فإََنههُ أوَحعَظُ للَحمُعحتَبَيَنَ مَنَ الحمَنحطَقَ  راَفِ إَطحراَقَي وَ سُكُونُ أَطح    -الحبَلَيغَ وَ الحقَوحلَ الحمَسح

And rather, I-asws was a neighbour, my-asws body was neighbouring you for days, and you will 
be ending up from me-asws an empty carcass, sill after movement, and silent after speaking. 
Let my-asws lull and the slightness of my-asws ends and stillness of my-asws limbs preach to you 
all, for it is the most preaching to the lesson-takers than the eloquent talking and the heard 
word.  

شَفُ لَكُمح عَنح سَراَئرَيَ وَ تَ عحرفَُونَنَِ بَ عحدَ خُلُوَ  مَكَانّ وَ قَيَامَ  محرئٍَ مُرحصَدٍ وَدَاعَي لَكُمح وَدَاعُ ا مَي وَ يُكح  يرحَي مَقَامَيغَ  للَتهلَاقَي غَداً تَ رَوحنَ أيَه
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My-asws farewell to you all is farewell of a person awaiting the meeting. Tomorrow you will see 
my-asws days and there will be an uncovering for you all from my-asws secrets, and you will be 
recognising me-asws after the vacating of my-asws place and the standing of others in my-asws 
place’.149  

 

  

                                                      
149 Nahj Al Balagah – Sermon No. 149 
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 أهل الضلالو من خطبة له ع يومي فيها إلَ الملاحم و يصف فئة من  150

Sermon 150 – And from a sermon of his-asws indicating 
in it to the future epic events, and he-asws describes a 
party from the people of straying 

دَ فَ  تَبح وَ أَخَذُوا يَميَناً وَ شَِاَلًَ ظَعحناً فِ مَسَالَكَ الحغَيَ  وَ تَ رحكاً لَمَذَاهَبَ الرُّشح تَعحجَلُوا مَا هُوَ كَائَنٌ مُرحصَدٌ وَ لََ تَسح يلَا تَسح تَعحجَلٍ طَئُوا مَا يََُ ءُ بَهَ الحغَدُ فَكَمح مَنح مُسح
ََ الحيَوحمَ مَنح تَ بَاشَيرَ  هُ وَ مَا أقَ حرَ ركَح  غَدٍ  بِاَ إَنح أدَحركََهُ وَده أنَههُ لمحَ يدُح

‘And they both took to the right and left, departing in the way of error, and neglected the 
doctrines of rightful guidance. So, do not be hastening what is going to happen and is being 
awaited, nor delay what is going to come tomorrow. How many hasteners, when they come 
across it, love not to have come across it, and how close is today from the advent of 
tomorrow. 

نُ  [ دُنُ و ٍ  يََ قَ وحمَ هَذَا إَبِه ريَ فَيهَا بَسَراَجٍ مُنَيٍر وَ يَُح  وُرُودَ كُلَ  مَوحعُودٍ وَ ]دُنُ وٌّ ذُو فَيهَا عَلَى مَثاَلَ الصهالَحَيَن مَنح طلَحعَةَ مَا لََ تَ عحرفَُونَ أَلََ وَ إَنه مَنح أدَحركََهَا مَنها يَسح
عاً  تَقَ فَيهَا رقَ اً وَ يَصحدعََ شَعحباً وَ يُ عح  ليََحُله فَيهَا ربَحقاً  عَبَ صَدح   وَ يَشح

O people! Meanwhile it is the (time for) occurrence of every Promised (event), and the 
approach of the emergence of what you are not recognising. Indeed! And the one from us-

asws who comes across it - it would be cheered by a radiant lantern and would be walking in it 
upon the example of the righteous ones. He-asws would loosen the laces during it, and free the 
necks, and divide the united, and unite the divided. 

حَذَنَ  صَرُ الحقَائَفُ فِ سُتَح ٍَِ عَنَ النهاسَ لََ يُ بح  َُرَهُ ثُُه ليَُشح َ النهصحلَ  أثََ رَهُ وَ لَوح تََبَعَ نَ ذَ الحقَينح تَُحلَى بَِلتهنحزيَلَ أبَحصَارُهُمح وَ يُ رحمَى بَِلتهفحسَيَر فِ مَسَامَعَهَمح  فَيهَا قَ وحمٌ شَحح
مَةَ بَ عحدَ الصهبُوحَ  كح  وَ يُ غحبَقُونَ كَأحسَ الححَ

During concealment from the people, the tracker would not see his-asws tracks and even if his-

asws sight were to follow him-asws. Then, during it, he-asws would urge a people upon sharpening 
the blades (war), polishing their sights with the Revelation, and shooting the interpretations 
into their ears, and inundating them with cups of wisdom after the morning (all day long)’. 

 

 فِ الضلال -منها

From it regarding the straying 

تَوحجَبُوا الحغَيَرَ  زَحيَ وَ يَسح مَلُوا الْح تَكح َمَدُ بََِمح ليََسح َجَلُ  وَ طاَلَ الأح لَوحلَقَ الأح تََاَحَ قَ وحمٌ إَلََ الحفَتََْ وَ  حَتَّه إَذَا اخح تَالُوا[ أَشَالُوا وَ اسح  عَنح لَقَاحَ حَرحبََِمح  ]اشح

‘The period was prolonged in order for the disgrace to be completed with them, and they 
would be obligated the challenges, until when the term ended, and a group rested to (create) 
the Fitna, and they armed themselves for their battles.  
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قَ  حَتَّه إَذَا وَافَقَ وَاردَُ الحقَضَاءَ انحقَطاَعَ لمحَ يَمنُُّوا عَلَى  لَ أنَ حفُسَهَمح فِ الححَ َُمُوا بذَح تَعح يَافَهَمح  الِلّهَ بَِلصهبَحَ وَ لمحَ يَسح محرَ وَ دَانوُا لرََبَِ َمح بََِ  مُده َِ الحبَلَاءَ حَملَُوا بَصَائرََهُمح عَلَى أَسح
َُهَمح   وَاعَ

They did not seek security to Allah-azwj with the patience and did not magnify the exertion of 
their selves regarding the truth, until when the Ordainment occurred terminating the period 
of the afflictions, they carried their view upon their swords, and they (tried to) draw near to 
their Lord-azwj by the orders of their advisers. 

ََ وَ غَالتَحهُمُ السُّبُلُ وَ اتهكَلُوا عَلَى الحوَلََ  َعحقَا غَيرحَ الرهحَمَ وَ هَجَرُوا السهبَبَ الهذَي أمَُرُوا بِوََدهتهََ وَ  وَ وَصَلُوا ئَجَ حَتَّه إَذَا قَ بَضَ الِلّهُ رَسُولَهُ ص رَجَعَ قَ وحمٌ عَلَى الأح
 فَ بَنَوحهُ فِ غَيرحَ مَوحضَعَهَ  نَ قَلُوا الحبَنَاءَ عَنح رَصَ  أَسَاسَهَ 

Until when Allah-azwj Caused His-azwj Rasool-saww to pass away, a people turned back upon their 
heels, and their ways made them err, and they relied upon the deceitful confidants, and they 
maintained relations with other than the relatives (of Rasool-Allah-saww), and they abandoned 
the means which they had been Commanded with being cordial with, and they transferred 
the building from its strong foundation and built it in other than its (rightful) place. 

رَ ٍِ مَعَادَنُ كُلَ  خَ  ٍَ فِ غَمح َُ كُلَ  ضَارَ رَ َِ عَلَى سُنهةٍ مَنح آلَ فَرحعَوحنَ مَنح مُنح  قَدح مَارُوا طَيئَةٍ وَ أبَ حوَا يرح ََِ وَ ذَهَلُوا فِ السهكح ن حيَا راَكَنٍ أَوح مُفَارقٍَ فِ الححَ قَطَعٍ إَلََ الدُّ
ينَ مُبَايَنٍ   للَدَ 

(They are) mines of every mistake, and doors of every one groping in the dark. They have 
passed in the confusion and were astounded from the intoxication being upon the ways of 
the people of Pharaoh-la, from cutting off (from the Hereafter) inclining to the world or 
separating far away from the Religion’.150 
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 و من خطبة له ع يُذر من الفتْ 151

Sermon 151 – And from a sermon of his-asws caution 
from the Fitna 

 

 الِلّ  و رسوله

Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 

تَعَينُهُ عَلَى مَدَاحَرَ    بَائلََهَ وَ مََُاتلََهَ الشهيحطاَنَ وَ مَزاَجَرهََ وَ الََعحتَصَامَ مَنح حَ  وَ أَحمحَدُ الِلّهَ وَ أَسح

‘And I-asws praise Allah-azwj and I-asws seek His-azwj Assistance upon his-la cheating, and his-la 

deceits, and holding fast to his-la ropes (allurements), and his-la sneak attacks. 

هَدُ أنَح لََ إلََهَ إَلَه الِلّهُ وَ أَ  هَدُ أنَه مََُمهداً وَ أَشح حِ بَهَ الحبَلَادُ بَ عح  شح دُهُ أَضَاءَ لُهُ وَ لََ يُُحبََُ فَ قح يبُهُ وَ صَفحوَتهُُ لََ يُ ؤَازَى فَضح حُلَمَةَ وَ عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ نََْ دَ الضهلَالَةَ الحمُ
تَ  اَفَيَةَ وَ النهاسُ يَسح حْ وَ َِ ا فَح حْ هََالَةَ الحغَالبََةَ وَ ا حْ كَيمَ يَُحيَوحنَ عَلَى فَتَح ٍِ ا تَذَلُّونَ الححَ رَيََْ وَ يَسح رَ ٍِ وَ  حَلُّونَ الحح   يَموُتُونَ عَلَى كَفح

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant, and His-azwj Rasool-saww, and His-azwj 
Highborn. Neither are his-saww merits hidden, nor can his-saww loss be replaced. The cities were 
illuminated by him-saww after the darkness of straying and the overwhelming ignorance, and 
the habitual rudeness, and the people were permitting the Prohibition(s) and humiliating the 
wise ones, living upon a gap period (without any Prophets-as) and dying upon Kufr.  

 

 التحذير من الفتْ

The cautioning from the Fitna 

ذَرُوا بَ وَائَقَ  َِ النَ عحمَةَ وَ احح ََ أغَحراَضُ بَلَايََ قَدَ اقحتََبََتح فاَت هقُوا سَكَراَ مَةَ وَ تَ ثبَهتُ  ثُُه إَنهكُمح مَعحشَرَ الحعَرَ وَ َِ النَ قح  دَ طلُُوعَ جَنَينَهَا وَ وَ اعحوجََاجَ الحفَتحنَةَ عَنح  وا فِ قَ تَامَ الحعَشح
ََ قُطحبَهَا وَ مَدَارَ رَحَاهَا   ظُهُورَ كَمَينَهَا وَ انحتَصَا

‘Then you, community of Arabs, are the aim of calamities which have drawn near, therefore 
fear the intoxication of the bounties (wealth), and be cautioned with the punishment to befall, 
and be steadfast during the darkness of austerity, and crookedness of the Fitna during the 
emergence of its foetus (birth), and appearance of its snares, and its axis is installed, and its 
mills (begin to) rotate.  

اَعَةٍ جَلَيهةٍ شَبَابُِاَ تَ بحدَأُ فِ مَدَارجََ  ََ الحغُلَامَ وَ آثََرُهَا كَآثََرَ السَ لَامَ   خَفَيهةٍ وَ تَ ئُولُ إَلََ فَُ تَدٍ يَ تَوَارَ  كَشَبَا خَرهََمح وَ آخَرُهُمح مُقح هُلَمَةُ بَِلحعُهُودَ أوَهلُْمُح قاَئَدٌ َْ ثُ هَا ال
 بَِوَهلََْمح 
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It begins in hidden steps and develops into a manifest atrocity. Its youthfulness is like the 
youthfulness of the adolescent boy and its impacts are like the impacts of peace (and 
harmony). The oppressors inherit it by the agreements, their first one being a guide to their 
last one, and their last one being led by their first one.  

 بَِلحبَغحضَاءَ وَ يَ تَلَاعَنُونَ عَنحدَ اللَ قَاءَ  لحمَقُودَ فَ يَتَزاَيَ لُونَ وَ عَنح قلََيلٍ يَ تَبََهأُ التهابَعُ مَنَ الحمَتحبُوعَ وَ الحقَائَدُ مَنَ ا يَ تَنَافَسُونَ فِ دُن حيَا دَنيَهةٍ وَ يَ تَكَالبَُونَ عَلَى جَيفَةٍ مُريََُةٍ 

They are competing regarding a lowly world and are leaping upon a stinking carcass, and after 
a little while the follower will disavow from the followed, and the leader from the led. They 
will separate with the hatred (for each other) and will be curing during the meeting. 

تَقَامَةٍ وَ تَضَلُّ رجََالٌ بَ عحدَ سَلَامَةٍ  وَ الحقَاصَمَةَ   يََحتِ بَ عحدَ ذَلَكَ طاَلَعُ الحفَتحنَةَ الرهجُوفَ ثُُه  ٌَ بَ عحدَ اسح وَاءُ عَنحدَ هُجُومَهَا وَ تَ لحتَبَسُ الزهحُوفَ فَ تَزيَغُ قُ لُو َهح  وَ تََّحتَلَفُ الأح
راَءُ عَنحدَ نُُْومَهَا   -احْ

Then, after that will arrive the rising Fitna, the shockwave, and the crushing ruination. The 
hearts will deviate after having been straight and men will stray after safety, and the personal 
desires will differ at its gathering, and the opinions will be confused at its peak. 

رَفَ لَْاَ قَصَمَتحهُ وَ مَنح سَعَى فَيهَا حَطَمَتحهُ يَ تَكَادَمُونَ  مُُرَ فِ الحعَانةََ  مَنح أَشح ََ مَعحقُودُ  فَيهَا تَكَادُمَ الحح رَ تَغَيضُ  قَدَ اضحطَرَ َمح هُ الأح بَحلَ وَ عَمَيَ وَجح مَةُ وَ  الحح كح فَيهَا الححَ
هُلَمَةُ   تَ نحطَقُ فَيهَا ال

One who approaches towards it, it would shatter him, and one who strives in it, and it would 
crush him. They will bruise each other during it like the bruising by the donkeys in the herd 
enclosure. The twists of the rope would be restless, and the faces of the affairs would be 
blinded. The wise ones would diminish during it and the oppressors would be speaking during 
it.  

حَلَهَا وَ تَدُقُ  وَ بَِسح لَ الحبَدح دَانُ  بَكَلحكَلَهَا وَ تَ رُضُّهُمح  أهَح بَانُ تَ  يَضَيعُ فِ غُبَارهََا الحوُحح لَكُ فِ طَريَقَهَا الرُّكح مَاءَ وَ يَ هح وَ تَ ثحلَمُ مَنَارَ  ردَُ بِرَُ  الحقَضَاءَ وَ تَححلُبُ عَبَيطَ الدَ 
ينَ   لحيَقَيَن وَ تَ نحقُضُ عَقحدَ ا الدَ 

The Bedouins will be pounded by its hammers and crushed by all of it. The lone marchers will 
be wasted in its dust and the riders would be destroyed in its path. It will arrive with bitterness 
of the Decree and exude blood (instead of) milk, and the minarets of religion would be dented, 
and the ties of certainty will be broken. 

يَاسُ  َكح َُ مَنحهَا الأح رُ َرحجَاسُ  يَ هح لَامُ برََ  وَ يدَُبَ رُهَا الأح سح َرححَامُ وَ يُ فَارَقُ عَلَيحهَا الْحَ اَقٌ كَاشَفَةٌ عَنح سَاقٍ تُ قحطَعُ فَيهَا الأح  ئُهَا سَقَيمٌ وَ ظاَعَنُهَا مُقَيمٌ يمَرحعَادٌ مَبَح

The clever will flee from it and the evil ones will manage it, thundering, flashing (like lightning), 
uncovering from a leg. The kinship would be terminated during it and Al-Islam would be 
separated upon it. Its healthy one would be sick (affected) and its thoughtful one would stay’.  

َ قتََيلٍ مَطحلُولٍ  -منها تَجَيٍر يََحتَلُونَ   بَينح ََ  وَ خَائَفٍ مُسح يماَنَ فَلَا تَكُونوُا أنَحصَا اَنَ وَ بَغُرُورَ الْحَ َيمح ا مَا عُقَدَ عَلَيحهَ حَبحلُ وَ الحزَمُو  -الحفَتََْ وَ أعَحلَامَ الحبَدعََ  بَعَقحدَ الأح
حُلُومَيَن وَ لََ تَ قحدَمُوا عَلَيحهَ ظاَ مََاعَةَ وَ بنَُيَتح عَلَيحهَ أرَحكَانُ الطهاعَةَ وَ اقحدَمُوا عَلَى الِلّهَ مَ حْ  لَمَيَن ا
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And from it: ‘Between the un-avenged slain ones and the sheltered fearful ones, they will be 
confused by the ties of oaths, and deceptive beliefs. So, do not become monuments of Fitna 
and flags of innovations, and stick to what the rope of unity is tied upon, and elements of 
obedience are built upon, and proceed to Allah-azwj as oppressed, and do not proceed to Him-

asws as oppressors.   

خَلُوا بطُُونَكُمح لعَُقَ  وَانَ وَ لََ تُدح َ  وَ ات هقُوا مَدَارجََ الشهيحطاَنَ وَ مَهَابَطَ الحعُدح رَاَمَ فإََنهكُمح بَعَينح  لحمَعحصَيَةَ وَ سَههلَ لَكُمح سُبُلَ الطهاعَةَ مَنح حَرهمَ عَلَيحكُمُ ا الحح

And fear the encroachments of Satan-la and places of aggression, and do not insert into your 
bellies Prohibited morsels for you are in the Eye (surveillance) of the One-azwj who has 
Prohibited the acts of disobedience upon you and has Eased for you the ways of 
obedience’.151 
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 و من خطبة له ع 152

Sermon 152 – And from a sermon of his-asws 

 

 فِ صفاِ الِلّ  جل جلاله، و صفاِ أئمة الدين

Regarding Attributes of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, and attributes of the Imams-asws of religion 

دَثَ  دُ لِلّهََ الدهالَ  عَلَى وُجُودَهَ بَِلَحقَهَ وَ بِحُح مَح تَبَاهَهَمح عَلَى أنَح لََ شَبَهَ لَهُ  خَلحقَهَ عَلَى أزَلَيَهتَهَ  الحح  وَ بَِشح

‘The Praise is for Allah-azwj Who is evidenced upon His-azwj existence by His-azwj creation, and by 
the newly occurrence of His-azwj creation upon His-azwj eternality, and by their similarities upon 
that there is no resemblance for Him-azwj.   

تَلَمُهُ  ََ   لََ تَسح دُودَ وَ الره اَدَ  وَ الحمَحح ََ وَ الح الحمَشَاعَرُ وَ لََ تَححجُبُهُ السهوَاترَُ لََفحتَاَقَ الصهانَعَ وَ الحمَصحنُوعَ وَ الحح  مَرحبوُ

Neither can the sensory perception perceive him, nor can the curtains veil him due to the 
difference between the Maker and the made, and the Limitless and the limited, and the Lord-

azwj and the nourished.  

اَلَقَ لََ بِعَحنََ حَركََةٍ وَ نَصَبٍ  َحَدَ بَلَا تَأحوَيلَ عَدَدٍ وَ الْح هُاهَرَ   الشهاهَدَ لََ بِمَُاسهةٍ وَ الحبَائنََ وَ  وَ الحبَصَيَر لََ بتََفحريَقَ آلَةٍ  وَ السهمَيعَ لََ بَِدََا ٍِ  الأح لََ بَتََاَخَي مَسَافَةٍ وَ ال
رَ َِ عَلَ  رَ لَْاَ وَ الحقُدح يَاءَ بَِلحقَهح َشح يةٍَ وَ الحبَاطَنَ لََ بلََطاَفَةٍ بَِنَ مَنَ الأح ضُوعَ لَهُ وَ لََ بَرُؤح يَاءُ مَنحهُ بَِلْحُ َشح   الرُّجُوعَ إلَيَحهَ يحهَا وَ بَِنَتَ الأح

The One-azwj without explanation of the numbers, and the Creator nor by meaning of 
movement and fatigue, and the Hearing, not by tools, and the Seeing, not by separation of 
the eyelids, and the Witness, not by nearness, and Distinct, not by a measurement of distance, 
and the Apparent, nor by being seen, and the Hidden, not by subtleness from the thing with 
the subduing to it and the Power upon it, and the things are distinct from Him-azwj with the 
humbleness to Him-azwj and the return to Him-azwj. 

هُ  تَوحصَفَهُ وَ مَنح قاَ مَنح وَصَفَهُ فَ قَدح حَده هُ فَ قَدح أبَحطَلَ أزَلََهُ وَ مَنح قاَلَ كَيحفَ فَ قَدَ اسح هُ وَ مَنح عَده هُ فَ قَدح عَده   أيَحنَ فَ قَدح حَيهزهَُ لَ وَ مَنح حَده

One who described Him-azwj, so he has limited Him-azwj, and the one who limits Him-azwj so he 
has counted him, and the one who counts Him-azwj so he has invalidated His-azwj eternality, and 
the one who says, ‘How’, so he has described Him-azwj, and the one who says, ‘Where’, so he 
has restricted Him-azwj.  

ٌَ وَ قَادَرٌ إَذح لََ مَقحدُورٌ عَالمٌ إَذح لََ مَعحلُ  ٌَّ إَذح لََ مَرحبوُ  ومٌ وَ رَ

A Knower when there was nothing known, and Lord-azwj when there was nothing being 
nourished, and Powerful when there was nothing empowered’. 
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 أئمة الدين

The Imams-asws of religion 

َُرحنََ الحغَيَرَ  عَ طاَلَعٌ وَ لَمَعَ لََمَعٌ وَ لََحَ قَدح طلََ  منها ُ بَقَوحمٍ قَ وحماً وَ بيََوحمٍ يَ وحماً وَ ان حتَ تَبحدَلَ الِلّه ََ الحمَطَرَ ا لََئَحٌ وَ اعحتَدَلَ مَائَلٌ وَ اسح دَ  نحتَُاَرَ الحمُجح

From it - ‘The emerging one has emerged, and the shiner has shone, and the appearing one 
has appeared, and the crookedly inclined one has been straightened, and Allah-azwj has 
Replaced a people with a people and a day with a day, and we-asws awaited the change like 
the waiting of the drought-stricken ones waiting for the rain.  

نَهةَ إَلَه مَنح  حْ خُلُ ا ةُ قُ وهامُ الِلّهَ عَلَى خَلحقَهَ وَ عُرَفاَؤُهُ عَلَى عَبَادَهَ وَ لََ يَدح ئَمَه اَ الأح خُلُ النهارَ إَلَه مَنح أنَحكَرَهُمح وَ أنَحكَرُوهُ  عَرَفَ هُمح وَ عَرَفُوهُ وَ لََ يَ وَ إَنُه  دح

But rather, the Imams-asws are the Custodians of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and His-azwj 
recognisers upon His-azwj servants. None can enter the Paradise except one recognising them-

asws and they-asws recognise him, nor enter the Fire except one who denies them-asws and they-

asws deny him. 

مُ سَلَامَةٍ وَ جََاَعُ  لَصَكُمح لَهُ وَ ذَلَكَ لَأنَههُ اسح تَخح لَامَ وَ اسح سح َ تَ عَالََ خَصهكُمح بَِلْحَ ُ تَ عَالََ   إَ نه الِلّه َ حُجَجَهُ مَنح ظاَهَرَ عَلحمٍ وَ بَِطَنَ كَراَمَةٍ اصحطَفَى الِلّه  مَنحهَجَهُ وَ بَينه
نََ غَراَئبَُهُ  مٍ لََ تَ فح   تَ نحقَضَي عَجَائبَُهُ وَ لََ  حُكح

And Allah-azwj the Exalted has Specialised you all with Al-Islam and has Purified you for it, and 
that is because it is a name of safety, and a collection of honours. Allah-azwj the Exalted Chose 
His-azwj manifesto (Quran) and Manifested His-azwj Divine Authorities from apparent 
knowledge and hidden wisdom. Its wonders never deplete not do its marvels terminate.  

ُّ  فَيهَ مَراَبيَعُ النَ عَمَ  شَفُ ال ُِ إَلَه بِفََاتيَحَهَ وَ لََ تُكح اَ يرح ُّلَمَ لََ تُ فحتَحُ الْحَ ُِ إَلَه بَِصَ وَ مَصَابيَحُ ال تَفَي ابيَحَهَ قَدح أَحمحَى حَماَهُ لُمَا [ وَ أرَحعَى مَرحعَاهُ فَيهَ شَفَاءُ ]الحمُشح
تَفَي فَي وَ كَفَايةَُ الحمُكح تَشح  الحمُسح

In it are blossoming bounties and the lamps for the darkness. The goodness cannot be opened 
up except by its keys, not can the darkness be removed except with it lamps. He-azwj has 
Protected its protections and pastures for its grazing. In it is a healing for the ones to be healed 
and sufficiency for the ones to be sufficed’.152 

 

  

                                                      
152 Nahj Al Balagah – Sermon No. 152 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 283 of 709 

 و من خطبة له ع 153

Sermon 153 - And from a sermon of his-asws 

 

 صفة الضال

Description of the straying one 

نبََيَن بَلَا سَبَيلٍ قاَصَدٍ وَ لََ إَمَ  وَي مَعَ الحغَافَلَيَن وَ يَ غحدُو مَعَ الحمُذح لَةٍ مَنَ الِلّهَ يَ هح  امٍ قاَئدٍَ وَ هُوَ فِ مُهح

‘And he is in respite from Allah-azwj, collapsing with the heedless ones, and going with the 
sinners with any way aimed at nor an Imam-asws to guide. 

 صفاِ الغافلين

Attributes of the heedless ones 

لَتَهَ  -منها رَجَهُمح مَنح جَلَابيَبَ غَفح تَخح بَ رُ حَتَّه إَذَا كَشَفَ لَْمُح عَنح جَزاَءَ مَعحصَيَتَهَمح وَ اسح تَدح بَراً وَ اسح تَقحبَلُوا مُدح بَلًا فَ لَمح يَ نحتَفَعُوا بِاَ أدَحركَُوا مَنح طلََبَتَهَمح وَ لََ مُ اسح وا مُقح
  -بِاَ قَضَوحا مَنح وَطَرهََمح 

From it – ‘Until when He-azwj Uncovers for them from Recompense of their acts of 
disobedience, and Extracts them from the coverings of their heedlessness, they will face what 
they had turned back from, and turn back from what they had been facing. So they will not 
benefit with what they had achieved from their seeking nor with that they had fulfilled from 
their desires.  

عَ فَ تَ  اَ الحبَصَيُر مَنح سَََ رُؤٌ بنََفحسَهَ فإََنُه ركُُمح وَ نَ فحسَي هَذَهَ الحمَنحزلََةَ فَ لحيَنحتَفَعَ امح َُرَ فَ إَنّ َ أُحَذَ  أبَحصَرَ وَ ان حتَفَعَ بَِلحعَبَََ ثُُه سَلَكَ جَدَداً وَاضَحاً يَ تَجَنهبُ فَيهَ الصهرحعَةَ فَكهرَ وَ نَ
قٍ  الحمَغَاوَي الضهلَالَ فَِ  فِ الحمَهَاوَي وَ  سَهَ الحغُوَا َِ بتََعَسُّفٍ فِ حَقٍ  أوَح تَححريَفٍ فِ نطُحقٍ أَوح تَََّوُّفٍ مَنح صَدح  وَ لََ يعَُيُن عَلَى نَ فح

I-asws am cautioning you, and my-asws own self is at this status. Let a person benefit with himself, 
for rather the insightful is the one who hears so he contemplates, and he looks so he is 
insightful, and he benefits with the lessons. Then he travels the clear path keeping aside from 
falling into the holes and straying into the errors, and he does not assist the deviators against 
himself by avoiding a right or alteration in speaking or fearing from truthfulness. 

 ُة الناسع

Preaching the people 

رَ  تَصَرح مَنح عَجَلَتَكَ وَ أنَحعَمَ الحفَكح لَتَكَ وَ اخح تَيحقَظح مَنح غَفح رَتَكَ وَ اسح مَُ يَ  ص مَها لََ بدُه مَنحهُ وَ لََ  فَيمَا جَاءَكَ عَلَ فأَفََقح أيَ ُّهَا السهامَعُ مَنح سَكح ى لَسَانَ النهبَيَ  الأح
ٍَ عَنح  كََ وَ امَََي طُطح كَبَح رَكَ وَ احح سَهَ وَ ضَعح فَخح هََ وَ دَعحهُ وَ مَا رَضَيَ لنََفح كََ فإََنه عَلَيحهَ مََرَهكَ ذحكُ هُ وَ خَالَفح مَنح خَالَفَ ذَلَكَ إَلََ غَيرح  رح قَبَح
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‘O you people! Sober up from your intoxication, and wake up from your heedlessness, and 
reduce your hastiness, and soften your thinking regarding what has come to you upon the 
tongue of the Ummy Prophet-saww, from what inevitable and inescapable, and oppose the one 
opposing that to something else, and leave him and what he is pleased for himself, and drop 
your pride and remove your arrogance, and remember your grave, for to it is your passage.   

محتَ الحيَوحمَ تَ قحدَمُ عَلَيحهَ غَداً فاَمحهَدح  مح ليََوحمَكَ  َ وَ كَمَا تَدَينُ تُدَانُ وَ كَمَا تَ زحرعَُ تَححصُدُ وَ مَا قَده  قَدَمَكَ وَ قَدَ 

And just as you have dealt out, you will be dealt with, and just as you have sown, you shall 
reap, and whatever you send ahead today, you shall arrive to it tomorrow, therefore 
smoothen for your feet and go ahead to your day.  

ده أيَ ُّهَا الحغَافَلُ  حَْ ده ا حَْ تَمَعُ وَ ا ذَرَ أيَ ُّهَا الحمُسح ذَرَ الححَ  وَ لَ يُ نَبَ ئُكَ مَثحلُ خَبَيرٍ  -فاَلححَ

The caution! The caution, O you listeners! The struggle! The struggle, o you heedless ones, 
and no one can inform you like an informed one.  

خَطُ أنَه  كَيمَ الهتَ عَلَيحهَا يثَُيبُ وَ يُ عَاقَبُ وَ لَْاَ يَ رحضَى وَ يَسح رَ الححَ ن حيَا نحفَعُ هُ لََ ي َ إَنه مَنح عَزاَئمََ الِلّهَ فِ الذ كَح ٍَ فَعحلَهُ أَنح يََحرجَُ مَنَ الدُّ لَ سَهُ وَ أَخح هَدَ نَ فح  عَبحداً وَ إَنح أَجح
صَالَ لمحَ يَ تُبح مَنحهَا لَةٍ مَنح هَذَهَ الْحَ  لََقَياً رَبههُ بََِصح

Surely, it is from the Determinations of Allah-azwj in the Wise Zikr (Quran) which He-azwj shall 
Reward upon it and Punish, and He-azwj is Satisfied for it and Dissatisfied, no servant will 
benefit, and even if he were to exert himself and be sincere in his deed, if he were to exit 
from the world to meet his Lord-azwj, with any trait from these traits, not having repented from 
it –  

َُهُ بََِلَاكَ نَ فحسٍ أوَح يَ عُره  فَيَ غَيح ركََ بَِلِلّهَ فَيمَا افحتَََضَ عَلَيحهَ مَنح عَبَادَتهََ أوَح يَشح رٍ فَ عَلَهُ غَيرحُ  أنَح يُشح تَنحجَحَ بَِمَح عَةٍ فِ دَينَهَ أوَح  هُ أوَح يَسح حَاجَةً إَلََ النهاسَ إََِظحهَارَ بَدح
 َ هَينح َ  أوَح يَمحشَيَ  يَ لحقَى النهاسَ بَوَجح  فَيهَمح بلََسَانَينح

If he had associated with Allah-azwj regarding what He-azwj has Obligated upon him of 
worshipping Him-azwj, or he had healed his rage by destroying (killing) a soul or had faulted 
others for a matter he had done it himself or has fulfilled a need to the people by revealing 
an innovation in his religion, or had met the people with two faces, or walked among them 
with two tongues.  

هََا وَ إَنه الاعحقَلح ذَلَكَ فإََنه الحمَثحلَ دَليَلٌ عَلَى شَبحهَهَ إَنه الحبَهَائمََ هََُّهَا بطُُونََُّ  وَانُ عَلَى غَيرح بَاعَ هََُّهَا الحعُدح ن حيَا وَ الحفَسَادُ فَيهَا ا وَ إَنه السَ  يََا َِ الدُّ نَ سَاءَ هََُّهُنه زيَنَةُ الحح
تَكَينُونَ  فَقُونَ إَنه الحمُؤحمَنَيَن خَائفَُونَ  إَنه الحمُؤحمَنَيَن مُسح  إَنه الحمُؤحمَنَيَن مُشح

Understand that, for the example evidence’s upon its like. The beasts, their main concern is 
their bellies, and the predators, their main concern is the aggression upon others, and the 
women, their main concern is adornment of life of the world and the corruption in it. The 
Momineen are humble! The Momineen are compassionate! The Momineen are fearful!’153  

                                                      
153 Nahj Al Balagah – Sermon No. 153 
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 و من خطبة له ع يذكر فيها فضائل أهل البيت 154

Sermon 154 – And from a sermon of his-asws mentioning 
in it, merits of People-asws of the Household 

  وَ نَْحدَهُ  اللهبَيبَ بَهَ يُ بحصَرُ أمََدَهُ وَ يَ عحرَفُ غَوحرَهُ  وَ نََظَرُ قَ لحبَ 

‘A consideration of a heart of the understanding one, he would be insightful by it of his 
purpose, and he would recognise his low point and his high point.  

اعَي وَ اتهبَعُوا الرهاعَيَ  تَجَيبُوا للَده  دَاعٍ دَعَا وَ راَعٍ رَعَى فاَسح

The caller has called, and the shepherd is pasturing, so answer to the caller, and follow the 
shepherd.  

نَنَ وَ أرََزَ  بوُنَ  قَدح خَاضُوا بََِارَ الحفَتََْ وَ أَخَذُوا بَِلحبَدعََ دُونَ السُّ  الحمُؤحمَنُونَ وَ نَطَقَ الضهالُّونَ الحمُكَذَ 

They have splashed into the oceans of Fitna (strife), and they have taken with the innovations 
besides the Sunnah, and the Momineen are silent, and the straying ones, the liars are talking.  

عَارُ  ُِ إَلَه مَنح أبَ حوَابَِاَ فَمَنح  نَْحنُ الشَ  َُ وَ لََ تُ ؤحتَى الحبُيُو بَ حوَا زََنةَُ وَ الأح َُ وَ الْح َصححَا  يَ سَارقَاً أتَََهَا مَنح غَيرحَ أبَ حوَابَِاَ سَُ َ  وَ الأح

We-asws are the near of kin and the companions (of Rasool-Allah-saww), and treasurers of the 
doors (of knowledge), and the houses cannot be accessed except from their doors. So, the 
one comes to them from other than their doors, he is named as a thief’. 

بَقُوا  فَيهَمح كَراَئمَُ  -منها  الحقُرحآنَ وَ هُمح كُنُوزُ الرهحمحَنَ إَنح نَطَقُوا صَدَقُوا وَ إَنح صَمَتُوا لمحَ يُسح

From it – ‘Regarding them-asws are the honours of the Quran, and they-asws are the treasures 
of the Beneficent. If they-asws speak, they are truthful, and if they-asws are silent, they would 
not be preceded (in speaking).   

خَرَ َِ فإََنههُ مَنحهَا قَدَمَ  لَهُ وَ لحيَكُنح مَنح أبَ حنَاءَ احْ ضَرح عَقح لَهُ وَ لحيُحح  وَ إلَيَحهَا يَ نحقَلَبُ فَ لحيَصحدُقح راَئَدٌ أهَح

Let him be truthful of the view of his people, and let him caution his intellect, and let him 
become from the sons of the Hereafter for he has arrived from it and will be returning to it.  

يحهَ وَقَفَ عَنحهُ فإََنه الحعَامَلَ بَغَيرحَ عَلحمٍ كَالسهائرََ صَرَ يَكُونُ مُبحتَدَأُ عَمَلَهَ أَنح يَ عحلَمَ أَ عَمَلُهُ عَلَيحهَ أمَح لَهُ فإََنح كَانَ لَهُ مَضَى فَيهَ وَ إَنح كَانَ عَلَ فاَلنهاظَرُ بَِلحقَلحبَ الحعَامَلُ بَِلحبَ 
ُُرح نََظَرٌ أَ سَائرٌَ هُوَ أمَح راَجَعٌ الحوَاضَحَ إَلَه بُ عحداً مَنح حَاجَتَهَ وَ الحعَامَلُ بَِلحعَلحمَ كَالسهائرََ عَلَى الطهريَقَ الحوَاضَ عَلَى غَيرحَ طَريَقٍ فَلَا يزَيَدُهُ بُ عحدُهُ عَنَ الطهريَقَ   حَ فَ لحيَنح

The onlooker is with insight with the heart of the worker. He will begin his work if he knows 
whether his work is against him or for it? So, if it was for him, he would continue in it, and if 
it was against him, he would pause from it. The worker without knowledge is like the traveller 
upon another (wrong) road, so his remoteness from the road will not increase him except in 
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remoteness, while the worker with knowledge is like a traveller upon the clear path. So, let 
the onlooker see, should he travel, or should he return? 

ََ بَِطَنُهُ وَ مَا خَبُثَ ظاَهَرهُُ خَبُثَ  ََ ظاَهَرهُُ طاَ الَ الرهسُولُ الصهادَقُ ص إَنه الِلّهَ يَُُبُّ الحعَبحدَ وَ  بَِطَنُهُ وَ قَدح قَ وَ اعحلَمح أنَه لَكُلَ  ظاَهَرٍ بَِطَناً عَلَى مَثاَلهََ فَمَا طاَ
 غَضُ بَدَنهَُ يُ بحغَضُ عَمَلَهُ وَ يَُُبُّ الحعَمَلَ وَ يُ بح 

And know, that forever apparent, there is an esoteric upon the like of it. So, whatever, its 
apparent is good, its esoteric is good, and whatever, its apparent is wicked, its esoteric is 
wicked, and the truthful Rasool-saww has said: ‘Allah-azwj Loves the servant and Hates his deed, 
and He-azwj Loves the deed and Hates his body’.  

 ََ ٍِ لََ غَنََ بَهَ عَنَ الحمَاءَ وَ الحمَيَاهُ مُُحتَلَفَةٌ فَمَا طاَ ََ غَرحسُهُ وَ  وَ اعحلَمح أَنه لَكُلَ  عَمَلٍ نَ بَاتًَ وَ كُلُّ نَ بَا يُهُ طاَ يُهُ خَبُثَ غَرحسُهُ وَ  حَلَتح ثَِرََ سَقح تهُُ وَ مَا خَبُثَ سَقح
حِ ثَِرََتهُُ   أمََره

And know that for every deed there is a plant, and each plant cannot be needless from the 
water, and the waters are various. So, whatever its quenching is good, plant it, and sweet 
would be its fruit, and whatever its quenching is bad, bad would be its planting, and bitter 
would be its fruits’.154 

 

  

                                                      
154 Nahj Al Balagah – Sermon No. 154 
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 و من خطبة له ع يذكر فيها بديع خلقة الْفاش 155

Sermon 155 – And from a sermon of his-asws mentioning 
in it exquisite creation of the bat 

 

 الِلّ  و تنزيههحمد 

Praise of Allah-azwj and His-azwj Extolment  

 َِ دُ لِلّهََ الهذَي انْحَسَرَ مَح َوحصَافُ عَنح كُنحهَ مَعحرفَتََهَ وَ رَدَعَتح  الحح َُمَتُهُ الحعُقُولَ فَ لَمح تَََدح مَسَاغاً إَلََ بُ لُوغَ غَايةََ مَلَكُوتهََ  الأح  عَ

‘The Praise is for Allah-azwj Who the descriptions are deficient from understanding His-azwj 
Being, and the intellects stop (working) at His-azwj Magnificence. One cannot find the 
possibility to reach the peak of His-azwj Kingdom.  

قُّ الحمُبَينُ  هُوَ الِلّهُ  َوحهَامُ أَحَقُّ وَ أبَح  الححَ دَيدٍ فَ يَكُونَ مُشَبههاً وَ لمحَ تَ قَعح عَلَيحهَ الأح   بتََقحدَيرٍ فَ يَكُونَ مَُثَهلًا يَنُ مَها تَ رَى الحعُيُونُ لمحَ تَ بحلُغحهُ الحعُقُولُ بتََحح

He-azwj is Allah-azwj, the King, the clear Truth, and is clearer than what the eyes can see. The 
intellects cannot reach Him-azwj by limitations, so He-azwj could be resembled, and the 
imaginations cannot occur upon Him-azwj by measurements, so He-azwj could be resembled. 

لَحقَ عَلَى غَيرحَ تَْحثَيلٍ وَ لََ مَشُورَ َِ مُشَيٍر وَ لََ مَعُونَ  ََ وَ لمحَ يُ خَلَقَ الْح  دَافَعح وَ ان حقَادَ وَ لمحَ يُ نَازعَح ةَ مُعَيٍن فَ تَمه خَلحقُهُ بَِمَحرهََ وَ أذَحعَنَ لَطاَعَتَهَ فأََجَا

He-azwj Created the creatures without basing upon a prior example, nor consultation of a 
counsel, nor assistance of an assistance. His-azwj creation was completed by His-azwj Command, 
and were Proclaimed to obey Him-azwj, so they answered, and they did not repel, and they 
submitted and did not contend.  

 

 خلقة الْفاش

Creation of the bat 

فََافَيشَ الهتَ يَ قحبَضُهَا الضَ يَاءُ الحبَاسَطُ لَكُ وَ مَنح لَطاَئَفَ صَنحعَتَهَ وَ عَجَائَبَ خَلحقَتَ  مَةَ فِ هَذَهَ الْح كح هُلَامُ الحقَابَضُ لَ  شَيح هَ مَا أرَاَنََ مَنح غَوَامَضَ الححَ ءٍ وَ يَ بحسُطُهَا ال
سَ الحمُضَيئَ  لَكُلَ  حَيٍ  وَ كَيحفَ عَشَيَتح  تَمَده مَنَ الشهمح َِحتَدَي بَهَ فِ مَذَاهَبَهَا وَ تَ تهصَلُ بَعَ أعَحيُنُهَا عَنح أَنح تَسح سَ إَلََ مَعَارفََهَا ةَ نوُراً   لَانيََةَ بُ رحهَانَ الشهمح

And from the subtle of His-azwj Making and wondrous of His-azwj Creations what He-azwj has 
Shown us from the depths of Wisdom in these bats which the illumination spreading to all 
things withholds it, and the darkness withholding all living beings spreads it; and how it shuts 
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its eyes from being dazzled from the illuminating sun, a light to be guide in its going and arrive 
at the known places by the directions of the sun to recognising it. 

 َِ ََ فِ بُ لَجَ ائحتَلَاقَهَا وَ رَدَعَهَا بتََلََحلُؤَ ضَيَائهََا عَنَ الحمُضَيَ  فِ سُبُحَا هَا راَقَهَا وَ أَكَنههَا فِ مَكَامَنَهَا عَنَ الذه فُُونَ بَِلنههَارَ عَلَى حَدَاقَهَا وَ فَ  إَشح حْ دَلَةُ ا هَيَ مُسح
تَدَلُّ   بَهَ فِ الحتَمَاسَ أرَحزاَقَهَا جَاعَلَةُ اللهيحلَ سَراَجاً تَسح

And it is prevented by the brightness of the sun from the going in the morning, and to be in 
its places from going in the time of its shining. So, it droops its eyelids upon its cheeks at 
daytime and makes the night to be a lamp to be guided with in seeking its sustenance.  

دَافُ  سُ قَنَاعَهَا وَ بَ  ظلُحمَتَهَ وَ لََ تَْحتَنَعُ مَنَ الحمُضَيَ  فَيهَ لغََسَقَ دُجُنهتَهَ  فَلَا يَ رُدُّ أبَحصَارَهَا إَسح حِ أوَحضَاحُ فإََذَا ألَحقَتَ الشهمح راَ دَ قَ نوُرهََا عَلَى نََّاَرهََا وَ دَخَلَ مَنح إَشح
ََ فِ وَجَارهََا فَانَ عَلَى مَآقَيهَا الضَ بَا َجح تَسَبَتحهُ مَنَ الحمَعَاشَ فِ ظلَُمَ ليََاليَهَا وَ تَ بَلهغَتح  أطَحبَقَتَ الأح   -بِاَ اكح

Neither does its darkness repel it nor is it prevented from the going in it due to the gloom of 
the dusk. When the sun throws off its veil and manifests the clearness of its day, and the 
brightness of its rays enter upon the fog in their lairs, it layers the eyelids upon its eyes and 
lives on what it had attained from the livelihoods during the darkness of its night.  

نَحَةً مَنح  اَجَةَ إَلََ الطهيَراَنَ  لححَمَهَا تَ عحرجُُ بَِاَ عَنحدَ فَسُبححَانَ مَنح جَعَلَ اللهيحلَ لَْاَ نََّاَراً وَ مَعَاشاً وَ النههَارَ سَكَناً وَ قَ راَراً وَ جَعَلَ لَْاَ أَجح   الحح

Glorious is the One-azwj Who Made the night to be a day for it to seek livelihood, and the day 
for resting and calmness, and Made wings to be for it from its flesh it ascends with during the 
need to the flying.  

ذَانَ  اَ شَُاَيََ احْ َِ ريَشٍ وَ لََ قَصَبٍ  كَأَنَّه اَ فَ يَثحقُلَا تَطَيُر لَْاَ جَنَاحَانَ لَمها يرَقَه  يَ نَةً أعَحلَاماً إَلَه أنَهكَ تَ رَى مَوَاضَعَ الحعُرُوقَ ب َ  غَيرحَ ذَوَا  ا فَ يَنحشَقها وَ لمحَ يَ غحلُُ

It is as if these are two ears without feathers nor bones, except that you will see places of the 
vein clearly as a sign that there are two wings for it when they are neither too thing so they 
would tear, nor too thick so they would be too heavy for the flight.  

تَده أرَحكَانهُُ وَ وَلَدُهَا لََصَقٌ بَِاَ لََجَئٌ إلَيَحهَا يَ قَعُ إَذَا وَقَ عَتح وَ يَ رحتَفَعُ إَذَا ارحتَ فَعَتح لََ يُ فَارقَُ هَا حَتَّه تَ   يَُحمَلَهُ للَنُّهُوضَ جَناَحُهُ وَ يَ عحرَفَ مَذَاهَبَ عَيحشَهَ وَ وَ  شح
سَهَ   مَصَالَحَ نَ فح

And it’s young ones stick with it seeking refuge to it, landing when it lands and rising what it 
rises, not separating from it until it’s limbs strengthen and its wings can carry it for the getting 
up, and it recognises the doctrines of its like and the betterment for its self. 

هََ فَسُبححَانَ الحبَارئََ لَكُلَ  شَيح   ءٍ عَلَى غَيرحَ مَثاَلٍ خَلَا مَنح غَيرح

So, Glorious is the Creator of all things without basing it upon a prior example from someone 
else!’155 

  

                                                      
155 Nahj Al Balagah – Sermon No. 155 
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 خاطب به أهل البصر ِ على جهة اقتصاص الملاحم و من كلام له ع 156

Sermon 156 – And from a speech of his-asws addressing 
the people of Al Basra by it upon an aspect of the 
brevity of the epic future events 

تَ  عَلح فإََنح أطََعحتُمُونّ فإََنّ َ حَامَلُ فَمَنَ اسح سَهُ عَلَى الِلّهَ عَزه وَ جَله فَ لحيَفح نَهةَ وَ إَنح كَانَ ذَا مَشَقهةٍ شَدَيدَ ٍِ كُ طاَعَ عَنحدَ ذَلَكَ أنَح يَ عحتَقَلَ نَ فح حْ ُ عَلَى سَبَيلَ ا مح إَنح شَاءَ الِلّه
 وَ مَذَاقَةٍ مَريَرَ ٍِ 

The one who has the capacity during that to rely himself upon Allah-azwj Mighty and Majesty, 
let him do so. If you were to obey me-asws, I-asws will carry you upon the way to Paradise, if 
Allah-azwj so Desires, and even though it will be with severe hardships and bitter tastes. 

(It was said, ‘Al-Haris Bin Hawt came to him-asws and said, ‘What is your-asws view? I think the 
companions of the camel were upon a straying’) 

قه فَ تَعحرَفَ أهَح  َِ إَنهكَ لمحَ تَ عحرَفَ الححَ ُُرح فَ وحقَكَ فَحَرح َِ تَححتَكَ وَ لمحَ تَ نح َُرح  فَ الحبَاطَلَ فَ تَعحرَفَ مَنح أتَََهُ لَهُ وَ لمحَ تَ عحرَ فَ قَالَ يََ حَارَ إَنهكَ نَ

He-asws said: ‘O Haris! You looked beneath you (at the apparent) and did not look above you 
(at the truth), so you are confused. You did not recognise the truth, so you could recognise its 
people, and did not recognise the falsehood, so you could recognise who came to it. 

رهََا كَمَرحجَلَ وَ أمَها فُلَانةَُ فأََدحركََهَا رأَحيُ النَ سَاءَ وَ ضَ  َ  غحنٌ غَلَا فِ صَدح ُولََ وَ وَ لَوح دُعَيَتح لتََنَالَ مَنح غَيرحَي مَا أتََتح إَلَه لمحَ  الحقَينح عَلح وَ لَْاَ بَ عحدُ حُرحمَتُهَا الأح  تَ فح
َُ عَلَى الِلّهَ تَ عَالََ  سَا  الححَ

‘As for so and so woman (Ayesha), she came across an opinion of the women and there was 
excessive grudge in her chest like the iron cauldron (heating up), and if she had been called, 
she would have attained from others what she did not come to me-asws for, she would not 
have done it, and for her after her being Prohibited formerly, and the Reckoning is upon Allah-

azwj’. 

 

 وصف الْيمان

Description of the Eman 

تَدَ  -منه َِ يُسح َِ وَ بَِلصهالَحاَ تَدَلُّ عَلَى الصهالَحاَ يماَنَ يُسح يماَنَ يُ عحمَرُ الحعَلحمُ وَ بَِلحعَلحمَ يُ رحهَبُ الحمَوح لُّ عَلَى اسَبَيلٌ أبَ حلَجُ الحمَنحهَاجَ أنَ حوَرُ السَ راَجَ فبَاَلْحَ يماَنَ وَ بَِلْحَ  ُِ لْحَ
حَْ  نَهةُ وَ تُبََهزُ ا حْ خَرَ ُِ وَ بَِلحقَيَامَةَ تُ زحلَفُ ا ن حيَا تُححرَزُ احْ ن حيَا وَ بَِلدُّ َِ تَُّحتَمُ الدُّ لَحقَ لََ مَقحصَرَ حَيمُ للَحغَاوَينَ وَ إَنه وَ بَِلحمَوح فِ مَضحمَارهََا إَلََ  لَْمُح عَنَ الحقَيَامَةَ مُرحقَلَينَ   الْح

 قُصحوَىالحغَايةََ الح 

From it - ‘A way of the lightest manifesto, most radiant of lamps. By the Eman, one is pointed 
upon the righteous deeds, and by the righteous deeds one is pointed upon the Eman, and by 
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the Eman the knowledge is build, and by the knowledge one dreads the death, and by the 
death, the world comes to an end, and the world is a farm for the Hereafter, and with the Day 
of Qiyamah, the Paradise would be adorned for the pious ones, and the Blazing Fire would be 
inflamed for the deviators, and that the people, there is no shortening for them about the 
Day of Qiyamah, travelling in its course to the extreme peak’. 

 

 حال أهل القبور فِ القيامة

State of the people of graves during the Qiyamah 

دَاثَ  قَدح شَخَصُوا -منه َجح تَقَرَ  الأح َِ  مَنح مُسح لُهَا وَ صَارُوا إَلََ مَصَايَرَ الحغَايََ تَبحدَلُونَ بَِاَ وَ لََ يُ نحقَلُو  -لَكُلَ  دَارٍ أَهح  نَ عَنحهَالََ يَسح

From it – ‘They will be getting up from the settlement of the graves and come to the peak of 
the destinations. For every house are its people. They will neither be replaced by it, nor will 
they be transferred from it.  

يَ عَنَ  رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح مَُا لََ يُ قَر بََِنَ مَنح أَجَلٍ وَ لََ يَ نحقُصَانَ مَنح رَ  وَ إَنه الأح  قٍ زح الحمُنحكَرَ لَْلُُقَانَ مَنح خُلُقَ الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ إَنَّه

And the instructing with the acts of kindness and forbidding from the evil are two traits from 
the Traits of Allah-azwj, and these two will neither draw closer to death nor will they be 
reducing from sustenance.  

فَاءُ النهافَعُ وَ الر يَُّ ال بَحلُ الحمَتَيُن وَ النُّورُ الحمُبَيُن وَ الشَ  ََ الِلّهَ فإََنههُ الحح النهجَا ُِ للَحمُتَعَلَ قَ لََ يَ عحوَجُّ فَ يُقَامَ وَ لََ يزَيَغُ   للَحمُتَمَسَ كَ وَ وَ الحعَصحمَةُ  نهاقَعُ وَ عَلَيحكُمح بَكَتَا
تَعحتَبَ  عَ  وَ لََ تَُّحلَقُهُ كَثحرَ ُِ الرهد َ  فَ يُسح  مَنح قاَلَ بَهَ صَدَقَ وَ مَنح عَمَلَ بَهَ سَبَقَ  وَ وُلُوجُ السهمح

And upon you all is with the Book of Allah-azwj, for it is the strong rope, and the manifest 
radiance, and the beneficial healing, and the saturating drink, and the protection for the 
adhering ones, and the salvation for the linking ones. It is not crooked so it should be 
straightened, nor does it deviate so it can be faulted, nor does the frequent repetition and 
entering the ears makes one weary. One who speaks by it is truthful and one who acts by it 
precedes’. 

 صلى الِلّ  عليه و آله عنها -و قام إليه رجل فقال: يَ أمير المؤمنين، أخبَنَ عن الفتنة، و هل سألت رسول الِلّ  

‘A man stood up. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘Inform us about the Fitna, and 
had Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-saww Progeny-asws, 
been asked about it?’  

ُ سُبححَانهَُ قَ وحلَهُ  فقال عليه السلام: ا أنَ حزَلَ الِلّه تَنُونَ  -إَنههُ لَمه تُ أَنه الحفَتحنَةَ لََ تَ نح  الم أَ حَسَبَ النهاسُ أنَح يتَحكَُوا أَنح يَ قُولُوا آمَنها وَ هُمح لَ يُ فح زلَُ بنََا وَ رَسُولُ الِلّهَ عَلَمح
َ أظَحهُرنَََ   ص بَينح
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‘He-asws said: ‘When Allah-azwj the Glorious Revealed His-azwj Words: Do the people reckon that 
they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? [29:2], I-asws knew 
that the Fitna will not be declining from us, while Rasool-Allah-saww was between our midst. 

ُ تَ عَالََ بَِاَ  بََكََ الِلّه  فَ قُلحتُ يََ رَسُولَ الِلّهَ مَا هَذَهَ الحفَتحنَةُ الهتَ أَخح

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! What is this Fitna which Allah-azwj has Informed with?’ 

تَنُونَ بَ عحدَي   فَ قَالَ يََ عَلَيُّ إَنه أمُهتَ سَيُفح

He-saww said: ‘O Ali-asws! My-saww community will be creating Fitna after me-saww’. 

تُشح  هَدَ مَنَ اسح تُشح حِ فَ قُلحتُ يََ رَسُولُ الِلّهَ أَ وَ ليَحسَ قَدح قُ لحتَ لَ يَ وحمَ أُحُدٍ حَيحثُ اسح لَمَيَن وَ حَيزَ نَِ  الشههَادَ ُِ فَشَقه ذَلَكَ عَلَيه فَ قُلحتَ لَ أبَحشَرح عَ  هَدَ مَنَ الحمُسح
 فإََنه الشههَادَ َِ مَنح وَراَئَكَ 

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww or hadn’t you-saww said to me-asws on the day of Ohad when they 
were martyred, the ones who had been martyred from the Muslims, and the martyrdom was 
kept away from me-asws, so that was grievous upon me-asws. So you-saww had said: ‘Receive glad 
tidings, for the martyrdom is right behind you’.  

رَى وَ الشُّ  فَ قَالَ لَ إَنه ذَلَكَ لَكَذَلَكَ فَكَيحفَ  كَُ إَذاً فَ قُلحتُ يََ رَسُولَ الِلّهَ ليَحسَ هَذَا مَنح مَوَاطَنَ الصهبَحَ وَ لَكَنح مَنح مَوَاطَنَ الحبُشح رَ صَبَح  كح

He-saww said to me-asws: ‘That is like that, so how will your-asws patience be then?’ I-asws said: ‘O 
Rasool-Allah-saww! This isn’t from the places of patience, but from the places of glad tidings 
and gratefulness’.  

وَالَْمَح وَ يَمنُُّونَ بَدَينَهَمح عَلَى رَبَِ َمح وَ يَ تَمَنهوحنَ  تَنُونَ بَِمَح وَاءَ  طحوَتَهُ رَحمحَتَهُ وَ يََحمَنُونَ سَ  وَ قاَلَ يََ عَلَيُّ إَنه الحقَوحمَ سَيُفح َهح َِ الحكَاذَبةََ وَ الأح بُهَا تَحَلُّونَ حَراَمَهُ بَِلشُّ وَ يَسح
دََيهةَ وَ الر بََِ بَِلحبَيحعَ  تَ بَِلْح رَ بَِلنهبَيذَ وَ السُّحح مَح تَحَلُّونَ الْح  السهاهَيَةَ فَ يَسح

And he-saww said: ‘O Ali-asws! The people will be tempted with the wealth, and they will (think) 
they are conferring a favour with their religion upon their Lord-azwj, and they are wishing for 
His-azwj Mercy, and are feeling safe from His-azwj Punishment, and they are permitting His-azwj 
Prohibition with the false suspicions and deceptive whims. So they permitted the wine 
through Al-Nabeez, and the ill-gotten gains as the gifts, and the interest as the selling 
(money)’.  

 ةٍ قُ لحتُ يََ رَسُولَ الِلّهَ فبََأَيَ  الحمَنَازلََ أنُحزلَُْمُح عَنحدَ ذَلَكَ أَ بِنَحزلََةَ ردَه ٍِ أمَح بِنَحزلََةَ فَتحنَ 

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! So, at which status should I-asws status them during that, is it as 
the status of apostasy or the status of Fitna?’  

 فَ قَالَ بِنَحزلََةَ فَتحنَةٍ 
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He-saww said: ‘At the status of Fitna’.156 

  

                                                      
156 Nahj Al Balagah – Sermon No. 156 
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 و من خطبة له ع يُث الناس على التقوى 157

Sermon 157 – And from a sermon of his-asws urging the 
people upon the piety 

دَ  مَح دُ لِلّهََ الهذَي جَعَلَ الحح مَح َُمَتَهَ  الحح لَهَ وَ دَليَلًا عَلَى آلََئهََ وَ عَ رهََ وَ سَبَباً للَحمَزيَدَ مَنح فَضح تَاحاً لَذكَح  مَفح

‘The Praise is for Allah-azwj Who Made the Praise as a key for His-azwj Zikr, and a cause for the 
increase from His-azwj Grace, and evidence upon His-azwj Favours and His-azwj Magnificence. 

رَ يَُحريَ بَِلحبَاقَيَن كَجَرحيَهَ بَِلحمَاضَيَن لََ يَ عُودُ مَا قَدح وَلَه مَنحهُ وَ لََ يَ بح   لَامُهُ مُتَُاَهَرَ ٌِ أعَح  خَرُ فَ عَالهََ كَأَوهلهََ مُتَشَابَِةٌَ أمُُورهُُ قَى سَرحمَداً مَا فَيهَ آعَبَادَ الِلّهَ إَنه الدههح

(O) Servants of Allah-azwj! The time flow with the remaining ones like it had flowed with the 
past ones. Neither will it return what has turned around from it, nor will it remain forever 
what is in it. Its last action is like its first. Its affairs are alike, its markings are back-to-back.  

وَ الزهاجَرَ  فَكَأنَهكُمح بَِلسهاعَةَ  َِ وَ ارحتَ بَكَ فِ الْحَ  بَشَوحلهََ  تَححدُوكُمح حَدح ُّلُمَا سَهُ بَغَيرحَ نَ فحسَهَ تَحَيرهَ فِ ال حِ بهََ شَيَاطَينُهُ فِ طغُحيَانهََ فَمَنح شَغَلَ نَ فح َِ وَ مَده وَ زَي هنَتح  لَكَا
نَهةُ غَايةَُ السهابَقَيَن وَ النهارُ غَايةَُ الحمُفَر طََينَ  حْ  لَهُ سَيَ ئَ أعَحمَالهََ فاَ

It is as if you all are being driven by the Hour, the driving by the camel-tender with his stick. 
The one who is pre-occupied with other than himself will be confused in the darkness(es), and 
entangled in the destruction, and his Satan-la will extend with him in his tyranny and adorned 
for him - his evil deeds. So the Paradise is the peak of the preceding ones (to the good deeds), 
and the Fire is the peak of the transgressors.  

لَهُ وَ لََ  أََ إلََ   يُُحرزَُ اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَه التهقحوَى دَارُ حَصحنٍ عَزيَزٍ وَ الحفُجُورَ دَارُ حَصحنٍ ذَليَلٍ لََ يَمحنَعُ أهَح َْ  يحهَ مَنح 

Know, servants of Allah-azwj! The piety is a fortified house, mighty, and the immorality is a 
fortified house of disgrace. It can neither defend its people not can it protect the one 
sheltering to it.  

رَكُ الحغَايةَُ الحقُصحوَى أَلََ وَ بَِلتهقحوَى تُ قحطَعُ حُمَةُ  طاَيََ وَ بَِلحيَقَيَن تُدح  الْحَ

Indeed, and by the piety the sting of the sins is cut, and by the conviction the maximum peak 
is realised.   

َ قَدح أوَحضَحَ لَكُ  نَ حفُسَ عَلَيحكُمح وَ أَحَبَ هَا إلَيَحكُمح فإََنه الِلّه َ فِ أعََزَ  الأح َ الِلّه قَ  وَ أنََ عَبَادَ الِلّهَ الِلّه مَ الحفَنَاءَ رَ طرُقَُهُ فَشَقحوَ ٌِ لََزمََةٌ أوَح سَعَادَ ٌِ مح سَبَيلَ الححَ  دَائمََةٌ فَ تَزَوهدُوا فِ أيَه
هُعحنَ  مَ الحبَقَاءَ قَدح دُللَحتُمح عَلَى الزهادَ وَ أمَُرحتُح بَِل اَ أنَ حتُمح كَركَحبٍ  لَأَيَه رُونَ مَتََّ يُ ؤحمَرُونَ بَِلسهيرحَ  وَ حُثَثحتُمح عَلَى الحمَسَيَر فإََنُه  وُقُوفٍ لََ يَدح

(O) Servants of Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj regarding the dearest of the souls upon you, and 
the most beloved to you all! Allah-azwj has Clarified for you the way of the truth and has 
Irradiated its paths. So it is either necessitated misery or permanent happiness. Therefore, 
provide during the perishable days for the lasting days. You have been guided upon the 
provision and have been Commanded with the departing and have been urged upon the 
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travelling. But rather you are like pausing riders, not knowing when you will be Commanded 
with the travelling. 

لَبُهُ وَ تَ بحقَ  ا قلََيلٍ يُسح خَرَ َِ وَ مَا يَصحنَعُ بَِلحمَالَ مَنح عَمه ن حيَا مَنح خُلَقَ لَلْح نَعُ بَِلدُّ  وَ حَسَابهُُ  هُ ى عَلَيحهَ تبََعَتُ أَلََ فَمَا يَصح

Indeed! What has he to do with the world, the one who has been Created for the Hereafter? 
And what will he do with the wealth, the one who will be stripped of it after a little while and 
its consequences and its Reckoning will remain upon him?  

يرحَ مَ  ُ مَنَ الْحَ كٌَ وَ لََ فَيمَا نَََّى عَنحهُ مَنَ الشهرَ  مَرحغَبٌ عَبَادَ الِلّهَ إَنههُ ليَحسَ لمََا وَعَدَ الِلّه  تَح

(O) Servants of Allah-azwj! There is no neglecting of what Allah-azwj has Promised of the good 
nor are any desiring regarding what He-azwj has Prohibited of the evil.  

ذَرُوا يَ وح  َطحفَالُ عَبَادَ الِلّهَ احح ثرُُ فَيهَ الز لَحزاَلُ وَ تَشَيبُ فَيهَ الأح َعحمَالُ وَ يَكح ٍُ فَيهَ الأح حَ  ماً تُ فح

(O) Servants of Allah-azwj! Be cautious of a Day the deeds will be scrutinised, and the 
earthquakes will be a lot during it, and the children will become grey-haired during it. 

ُُونَ أعَحمَالَكُمح وَ عَدَدَ أنَ حفَاسَكُمح لََ تَسح  اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَه عَلَيحكُمح رَصَداً  قٍ يَُحفَ تَُكُُمح مَنحهُمح ظلُحمَةُ ليَحلٍ دَاجٍ مَنح أنَ حفُسَكُمح وَ عُيُونًَ مَنح جَوَارحََكُمح وَ حُفهاظَ صَدح
ٌَ ذُو رتَََجٍ وَ لََ يُكَنُّكُمح مَنحهُ    مح بَِ

Know, O servants of Allah-azwj, that upon you is a guard from your own selves, and spies from 
your limbs, and truthful preserves preserving your deeds and number of your breaths. Neither 
does the darkness of the dark night veil you from them, nor does a closed door with locks. 

هَبُ الحيَوحمُ بِاَ فَيهَ وَ يََُي َرحضَ مَنحزلََ وَ إَنه غَداً مَنَ الحيَوحمَ قَريَبٌ يَذح دَتهََ ءُ الحغَدُ لََحَقاً بَهَ فَكَأَنه كُله امحرئٍَ مَنحكُمح قَدح بَ لَغَ مَنَ الأح رَتهََ فَ يَ   وَحح ا لَهُ مَنح بَ يحتَ وَ مََُطه حُفح
رَدَ غُرحبةٍَ  شَةٍ وَ مُفح دَ ٍِ وَ مَنحزلََ وَحح  وَحح

And tomorrow is nearby from today. Today will go away with whatever is in it and tomorrow 
will come joining with it. It is as if every person from you has already reached the house of his 
being alone, and his pit (grave) has been planned for. So Alas from a house of being alone, 
and a dwelling of loneliness, and individual estrangement! 

َبَِطَيلُ وَ اضحمَحَ  قَدح زاَحَتح  قَدح أتََ تحكُمح وَ السهاعَةَ قَدح غَشَيَتحكُمح وَ بَ رَزحتُح لفََصحلَ الحقَضَاءَ  وَ كَأَنه الصهيححَةَ  تَحَقهتح عَنحكُمُ الأح قََائَقُ وَ  لهتح عَنحكُمُ الحعَلَلُ وَ اسح بَكُمُ الحح
ُُوا بَِلحعَبَََ وَ اعحتَبَوُا بَِلحغَيَرَ وَ ان حتَفَعُوا بَِلنُّذُرَ  مُُورُ مَصَادَرَهَا فاَتهعَ حِ بَكُمُ الأح  صَدَرَ

And it is as if the Scream has come to you and the Hour has overwhelmed you, and you are 
going out for the decisive Judgment. The falsities have been removed from you, and the 
reasons have vanished from you, and the realities have been proven true with you, and the 
Commands have been implemented with you of their implementations. Therefore, take 
preaching with the lessons, and take lessons with the others, and benefit from the 
warnings!’157  

                                                      
157 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 157 
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 و من خطبة له ع ينبه فيها على فضل الرسول الأعُم، و فضل القرآن، ثُ حال دولة بنِ أمية 158

Sermon 158 – And from a sermon of his-asws informing 
in it upon merits of the mightiest Rasool-saww, and 
merits of the Quran, then situation of government of 
the clan of Umayya 

 

 النبي و القرآن

The Prophet-saww and the Quran 

مَُمَ  فَتَح ٍَِ مَنَ الرُّسُلَ  أرَحسَلَهُ عَلَى حَينَ  عَةٍ مَنَ الأح مََ  وَ طُولَ هَجح َ يَ  وَ انحتَقَاضٍ مَنَ الحمُبَح تَدَى بَهَ ذَلَكَ فَجَاءَهُمح بتََصحدَيقَ الهذَي بَينح  الحقُرحآنُ دَيحهَ وَ النُّورَ الحمُقح

‘He-azwj Sent him-saww upon a gap period from the Messengers-as, and prolonged slumber from 
the communities, and suspension of the (religious) Laws, so he-saww came to them with the 
ratification of that which came before him-saww, and the Noor to be guiding with. That is the 
Quran.  

دَيثَ عَنَ الحمَ  بَكُُمح عَنحهُ أَلََ إَنه فَيهَ عَلحمَ مَا يََحتِ وَ الححَ تَنحطَقُوهُ وَ لَنح يَ نحطَقَ وَ لَكَنح أُخح حُمَ مَا بَ يحنَكُمح  اضَي وَ دَوَاءَ دَائَكُمح فاَسح  وَ نَ

Ask it to speak, and it will never speak, but I-asws will inform you all about it. Indeed! In it is 
knowledge of what is to come, and the narratives about the past, and cure for your diseases, 
and system of what is between you all’. 

 

 دولة بنِ أمية

Government of the clan of Umayya 

هُلَمَةُ تَ رححَةً  دَ ذَلَكَ لََ يَ بحقَى بَ يحتُ مَدَرٍ وَ لََ وَبرٍَ فَعَنح  -و منها مَةً فَ يَوحمَئَذٍ لََ يَ بحقَ  إَلَه وَ أدَحخَلَهُ ال وُا فَيهَ نقَح َْ َرحضَ نََصَرٌ وَ أوَح ى لَْمُح فِ السهمَاءَ عَاذَرٌ وَ لََ فِ الأح
فَيحتُمح  لَهَ  أَصح رَ غَيرحَ أهَح َمح  بَِلأح

And from it – ‘During that, there will not remain any house, neither of mud nor of fur, except 
and the darkness of grief would enter it, and a cursed would come into it. On that day there 
will not remain for them, neither any excusing the sky nor a helper in the earth, to clean up 
with the command, apart from its rightful one.  

ٍَ مَنح  رَ رَبًِ بِشَح ُ مَهنح ظلََمَ مَأحكَلًا بِأَحكَلٍ وَ مَشح ََ  وَ أوَحرَدحتُْوُهُ غَيرحَ مَوحردََهَ وَ سَيَنحتَقَمُ الِلّه وَحفَ وَ دَثََرَ السهيحفَ  الحمَقَرَ   الصهبََ مَطاَعَمَ الحعَلحقَمَ وَ مَشَارَ   وَ لبََاسَ شَعَارَ الْح
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And you turned it with another turning and Allah-azwj will be Avenging from the ones 
oppressed, food with the food and drink with the drink. From the food would be the 
colocynth, and drink of the myrrh and aloes, and clothing of the slogan of fear, and a blanket 
of the sword.  

ثََمَ  وَ  َِ وَ زَوَامَلُ احْ طَيئَا اَ هُمح مَطاَيََ الْحَ [ تَطحعَمُ بَطَعحمَهَا أبََداً مَا   لََ تَذُوقُ هَا وَ لََ ]تَ تَطَعهمُ ثُُه  فأَقُحسَمُ ثُُه أقُحسَمُ لتََنحخَمَنههَا أمَُيهةُ مَنح بَ عحدَي كَمَا تُ لحفَظُ النُّخَامَةُ  إَنُه
دَيدَانَ  حَْ  كَره ا

And rather they are laden with the mistakes, and carriers of sins. I-asws swear! Then I-asws swear 
(again)! The (clan of) Umayya will have to spit it out (caliphate) from after me-asws just as the 
spitting of the spittle, then they will not taste it nor relish its taste, ever, for as long as two 
new one (days and night) rotate’.158 

 

  

                                                      
158 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 158 
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 و من خطبة له ع يبين فيها حسن معاملته لرعيته 159

Sermon 159 – And from a sermon of his-asws explaining 
in it the goodly dealings to his-asws citizens 

تُكُمح مَنح ربََقَ  دَي مَنح وَراَئَكُمح وَ أعَحتَقح ُهح سَنحتُ جَوَاركَُمح وَ أَحَطحتُ َِ ا أدَحركََهُ  1954 ذُّلَ  وَ حَلَقَ ال 1953 وَ لَقَدح أَحح راً مَنَِ  للَحبََ  الحقَلَيلَ وَ إَطحراَقاً عَمه  الضهيحمَ شُكح
 الحبَصَرُ وَ شَهَدَهُ الحبَدَنُ مَنَ الحمُنحكَرَ الحكَثَيرَ 

 ‘And I-asws have been good in your vicinity and I-asws encompassed by my-asws striving from 
behind you, and I-asws liberated you from the noose of disgrace and fetters of oppression, 
thanking from me-asws for the little righteousness (from you), and overlooking from what 
my-asws sights realised and the body witnessed of a lot of evil’.159 

 

  

                                                      
159 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 159 
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 خطبة له ع و من 160

Sermon 160 – And from a speech of his-asws 

 

 عُمة الِلّ  

Magnificence of Allah-azwj 

مَةٌ وَ رضََاهُ أمََانٌ وَ رَحمحَةُ يَ قحضَي بَعَلحمٍ وَ يَ عحفُو بََِلحمٍ   أمَحرهُُ قَضَاءٌ وَ حَكح

‘His-azwj Command is Judicial and Wise, and His-azwj Satisfaction is a safety and Mercy. He-azwj 
Judges with Knowledge and Forgives with Leniency. 

 

 حمد الِلّ  

Praise of Allah-azwj 

دُ عَلَى مَا تَأحخُذُ وَ تُ عحطَي وَ عَلَى مَا تُ عَافِ وَ تَ بحتَلَي حَمحداً  مَح دَ لَكَ وَ أَحَبه  اللههُمه لَكَ الحح مَح دَ عَنحدَكَ حَمحداً يَمح  يَكُونُ أرَحضَى الحح مَح دَ إلَيَحكَ وَ أفَحضَلَ الحح مَح لََُ مَا الحح
َِ حَمحداً لََ يُُحجَبُ عَنحكَ وَ لََ يُ قحصَرُ دُونَكَ حَمحداً لََ يَ نحقَطَعُ عَدَدُهُ وَ لََ  نََ مَدَدُهُ خَلَقحتَ وَ يَ بحلُغُ مَا أرََدح  يَ فح

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon what You-azwj Take and Give, and upon what Your-azwj 
Excuse and Try, praise happening to be satisfactory. The Praise is for You-azwj, and the most 
beloved of the praise to You-azwj, and the best praise in Your-azwj Presence, praise filling what 
You-azwj have Created and reaches what You-azwj Want, praise not veiled from You-azwj nor 
deficient besides You-azwj, praise its number not being cut-off nor its period depleted.  

َُمَتَكَ إَلَه أنَه نَ عحلَمُ أنَهكَ حَيٌّ قَ يُّومُ لََ تَأحخُذُكَ  نَا نَ عحلَمُ كُنحهَ عَ َُرٌ وَ لمحَ يُ  وَ لَ نَ وحمٌ  سَنَةٌ  فَ لَسح َعحمَالَ وَ لمحَ يَ نحتَهَ إلَيَحكَ نَ صَيحتَ الأح بَحصَارَ وَ أَحح تَ الأح كَ بَصَرٌ أدَحركَح ركَح دح
َِ بَِلنهوَاصَي وَ  قَحدَامَ أَخَذح  الأح

We do not know the core of Your-azwj Magnificence, except we know that You-azwj are alive. 
Neither does slumber seize You-azwj nor sleep. A glance does not end to You-azwj, and a sight 
does not realise You-azwj. You-azwj Realise the sights and Count the deeds, and Seize by the 
forelocks and the feet! 

يمَ سُلحطاَنَكَ وَ مَا تَ غَيهبَ عَنه  َُ رَتَكَ وَ نَصَفُهُ مَنح عَ حِ وَ مَا الهذَي نَ رَى مَنح خَلحقَكَ وَ نَ عحجَبُ لَهُ مَنح قُدح هُ وَ  أبَحصَارُنََ عَنحهُ وَ ان حتَهَتح عُقُولنَُا دُونَ ا مَنحهُ وَ قَصُرَ
َُمُ  ََ بَ يحنَنَا وَ بَ يحنَهُ أعَح  حَالَتح سُتُورُ الحغيُُو

And how mighty is that which we see from Your-azwj creation, and we wonder at it from 
Your-azwj Power, and we describe of the mightiness of Your-azwj Authority, and what is hidden 
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from us from it, and our sights are deficient from it, and our intellects end up below it, and 
the curtains of the hidden matters are a barrier between us and it. 

 َِ تَ عَرحشَكَ وَ كَيحفَ ذَرأَح رَهُ ليََعحلَمَ كَيحفَ أقََمح وََاءَ سََاَوَ خَلح  فَمَنح فَ رهغَ قَ لحبَهُ وَ أعَحمَلَ فَكح َِ عَلَى مَوحرَ قَكَ وَ كَيحفَ عَلهقحتَ فِ الْح الحمَاءَ أرَحضَكَ  اتَكَ وَ كَيحفَ مَدَدح
لُهُ مَبحهُوراً  رَجَعَ طَرحفهُُ حَسَيراً  رهُُ حَائرَاً  وَ سََحعُهُ وَالَْاً  وَ عَقح  وَ فَكح

So, the one who frees his heart and works his thoughts in order to know how You-azwj Set up 
Your-azwj Throne, and how You-azwj Scattered Your-azwj creatures, and how You-azwj Suspended 
Your-azwj skies in the air, and how You-azwj Extended Your-azwj earth upon the waves of water, 
his look will return fatigued, and his intellect overcome, and his ears senseless, and his 
thoughts bewildered’.  

 

 كيف يكون الرجاء

How the hope can be 

ُ رَجَاؤُهُ فِ عَمَلَهَ فَكُلُّ مَ  -منها يمَ مَا بَِلهُُ لََ يَ تَبَينه َُ ََ وَ الحعَ عَي بَزَعحمَهَ أنَههُ يَ رحجُو الِلّهَ كَذَ فإََنههُ رَجَاءٍ إَلَه رَجَاءَ الِلّهَ تَ عَالََ  فَ رَجَاؤُهُ فِ عَمَلَهَ وَ كُلُ نح رَجَا عُرَ يَده
خُولٌ    إَلَه خَوحفَ الِلّهَ فإََنههُ مَعحلُولٌ  وَ كُلُّ خَوحفٍ مََُقهقٌ  مَدح

From it - ‘He is claiming that he is hoping to Allah-azwj. He is lying! By Allah-azwj the Magnificent! 
What is the matter his hopes are not being manifested in his deeds? And every one who 
hopes, his hopes are recognised in his deeds except hoping in Allah-azwj the Exalted, for it is a 
gain, and every fear is a reality except fear of Allah-azwj, for it is an effect. 

هَ فَمَا بَِلُ الِلّهَ جَله ثَ نَاؤُهُ يُ قَصهرُ بهََ  يَ رحجُو الِلّهَ فِ الحكَبَيَر وَ يَ رحجُو الحعَبَادَ  ا يُصحنَعُ بَهَ لعََبَادَهَ أَ تََّاَفُ أنَح تَكُونَ فِ فِ الصهغَيَر فَ يُعحطَي الحعَبحدَ مَا لََ يُ عحطَي الره  عَمه
 رَجَائَكَ لَهُ كَاذَبًِ أوَح تَكُونَ لََ تَ راَهُ للَرهجَاءَ مَوحضَعاً 

He is hoping to Allah-azwj regarding the major things, and he is hoping to the servant regarding 
the minor things and give (reverence) to the servant what he does not give to the Lord-azwj. 
What is the matter, is Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, being deficient with it from what is 
being done to His-azwj servants? Are you not fearing that you might be false/wrong in your 
hoping to Him-azwj, or you will not be seeing Him-azwj being a place for the hope? 

 وَ وَعحداً  هُ مَنح خَالقََهَ ضَمَاراً عَبَادَ نَ قحداً وَ خَوحفَ وَ كَذَلَكَ إَنح هُوَ خَافَ عَبحداً مَنح عَبَيدَهَ أعَحطاَهُ مَنح خَوحفَهَ مَا لََ يُ عحطَي رَبههُ فَجَعَلَ خَوحفَهُ مَنَ الح 

And like that, he fears a servant from His-azwj servant, giving him from his fear what he does 
not give to his Lord-azwj. He makes his fear from the servants as cash, and his fearing from his 
Creator as a deferment (credit) and a Promise. 

ن حيَا فِ عَيحنَهَ وَ كَبََُ مَوحقَعُهَا مَنح قَ لحبَهَ  ُُمَتَ الدُّ  اآثَ رَهَا عَلَى الِلّهَ تَ عَالََ فاَن حقَطَعَ إلَيَحهَا وَ صَارَ عَبحداً لََْ  وَ كَذَلَكَ مَنح عَ

And like that is the one, the world is magnified in his eyes and its place from his heart is great. 
He prefers it over Allah-azwj the Exalted, so he cuts off to it and becomes a slave of it’. 
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 رسول الِلّ  

Rasool-Allah-saww 

وَ َِ  ُسح ن حيَا وَ عَيحبَهَا وَ كَثحرَ َِ مََُازيَهَا وَ مَسَاوَيهَا إَذح قبَُضَ  وَ لَقَدح كَانَ فِ رَسُولَ الِلّهَ ص كَافٍ لَكَ فِ الأح هَ تح عَنحهُ أَطحراَفُ هَا وَ وُطَ ئَتح لغََيرحَ وَ دَليَلٌ لَكَ عَلَى ذَمَ  الدُّ
نَافُ هَا  وَ فُطَمَ عَنح رَضَاعَهَا وَ زُوَيَ عَنح زَخَارفََهَا أَكح

‘Certainly, in Rasool-Allah-saww was sufficient example for you and evidence for you upon the 
condemnation of the word and its faults, and a lot of its disgraces and its evils. When its ends 
are straitened from it, and it is folded out for others, and deprived from its milk and impeded 
from its adornments. 

 

 موسى

Musa-as 

ََ  إَنّ َ لَما أنَ حزلَحتَ إَلَه مَنح خَيرحٍ فَ  -وَ إَنح شَئحتَ ثَ نهيحتُ بِوُسَى كَلَيمَ الِلّهَ ص حَيحثُ يَ قُولُ  َرحضَ وَ وَ الِلّهَ مَا سَ  قَيرٌ رَ لَةَ الأح ألََهُ إَلَه خُبحزاً يََحكُلُهُ لَأنَههُ كَانَ يََحكُلُ بَ قح
ََ لححَمَهَ  1968 صَفَاقَ بَطحنَهَ  1967 الحبَقحلَ تُ رَى مَنح شَفَيفَ  لَقَدح كَانَتح خُضحر ُِ   لَْزُاَلهََ وَ تَشَذُّ

If you like I-as can give a second (example) with Musa-as, Speaker with Allah-azwj when he-as said: 
‘‘Lord! I stand in need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24]. By Allah-azwj! 
He-as did not ask except for bread to eat, because he-as was eating the vegetables of the earth, 
and the greenery of the vegetables was being seen from the slimness of his-as belly and the 
scantiness of his flesh. 

 

 داود

Dawood-as 

نَهةَ فَ لَقَدح كَانَ يَ عحمَلُ سَفَائَفَ الْحُ  حْ لَ ا فَينَِ بَ يحعَهَا وَ يََحكُلُ  وصَ بيََدَهَ وَ إَنح شَئحتَ ثَ لهثحتُ بَدَاوُدَ ص صَاحَبَ الحمَزاَمَيَر وَ قاَرئََ أهَح لَُسَائهََ أيَُّكُمح يَكح َْ وَ يَ قُولُ 
 قُ رحصَ الشهعَيَر مَنح ثَِنََهَا

And if you like I-asws can give you a third example of Dawood-as. He-as is the bearer of the 
Psalms, and reciter of the people of the Paradise. He-as used to make baskets of palm leaves 
with his-as hands and was saying to his-as gatherers: ‘Which one of you will buy it from me-as?’ 
And he-as would eat barley bread from its price (sale). 
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 عيسى

Isa-as 

حَْ  شَنَ وَ يََحكُلُ ا جَرَ وَ يَ لحبَسُ الْحَ وُعَ وَ سَراَجُهُ بَِللهيحلَ الحقَمَرَ وَ ظَلَالهُُ فِ شَبَ وَ كَانَ إَ وَ إَنح شَئحتَ قُ لحتُ فِ عَيسَى ابحنَ مَرحيََْ ع فَ لَقَدح كَانَ يَ تَوَسهدُ الححَ حْ دَامُهُ ا
َرحضَ وَ  تَاءَ مَشَارقََ الأح تَنُهُ وَ لََ وَلَدٌ يَُح  مَغَاربََِاَ الشَ  َرحضُ للَحبَهَائمََ وَ لمحَ تَكُنح لَهُ زَوحجَةٌ تَ فح نهُُ وَ لََ مَالٌ يَ لحفَتُهُ وَ لََ طَمَعٌ يذَُلُّهُ دَاب هتُهُ زُ وَ فاَكَهَتُهُ وَ رَيُحَانهُُ مَا تُ نحبَتُ الأح

لَاهُ وَ خَادَمُهُ يَدَاهُ   رجَح

If you desire I-asws will tell you about Isa-as Ibn Maryam-as. He-as used a stone for his pillow, put 
on coarse clothes and ate rough food. His-as condiment was hunger. His-as lamp at night was 
the moon. His-as shade during the winter was just the expanse of earth eastward and 
westward. His-as fruits and flowers were only what grows from the earth for the cattle. He-as 
had no wife to allure him, nor any son to give grief, nor wealth to deviate (his attention), nor 
greed to disgrace him-as. His-as two feet were his conveyance and his two hands his servants. 

 

 الرسول الأعُم

The mightiest Rasool-as 

وَ ًِ لَمَنح تَأَسهى وَ عَزاَءً لَمَنح تَ عَزهى وَ أَحَبُّ الحعَبَادَ  فَ تَأَسَ  َطحهَرَ ص فإََنه فَيهَ أُسح َطحيَبَ الأح ن حيَا قَضحماً بنََبَيَ هَ وَ الح   الحمُتَأَسَ يإَلََ الِلّهَ  بنََبَيَ كَ الأح ٍُّ لَأثَرَهََ قَضَمَ الدُّ  وَ  مُقحتَ
ضَمُ  ن حيَا كَشححاً  لمحَ يعَُرحهَا طَرحفاً أهَح لَ الدُّ ن حيَا بَطحناً  وَ أَخمحَصُهُمح  أهَح  مَنَ الدُّ

‘You should follow your Prophet-saww, the pure, the chaste. In him-saww is the example for the 
follower, and the consolation for the seeker of consolation. The most beloved person before 
Allah-azwj is he who follows His-azwj Prophet-saww and who treads in his footsteps. He took the 
least (share) from this world and did not take a full glance at it. Of all the people of the world 
he was the least satiated and the emptiest of stomach. 

بَلَهَا وَ عَلَمَ أَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ أبَ حغَضَ شَيحئاً فأَبَ حغَضَهُ وَ حَ  ن حيَا فأََبَ أَنح يَ قح حَقهرَهُ وَ صَغهرَ شَيحئاً فَصَغهرَهُ وَ لَوح لمحَ يَكُنح فَينَا إَلَه حُبُّنَا مَا قهرَ شَيحئاً فَ عُرضََتح عَلَيحهَ الدُّ
ُ وَ رَسُولُ  ُ وَ رَسُولهُُ لَكَفَى بَهَ شَقَاقاً لِلّهََ وَ مََُاده ًِ أبَ حغَضَ الِلّه يمُنَا مَا صَغهرَ الِلّه َُ رَ الِلّهَ  هُ وَ تَ عح  عَنح أمَح

The world was presented to him-saww but he-saww refused to accept it. When he knew that 
Allah-azwj, the Glorified, Hated a thing, he-saww too hated it; when Allah-azwj Held a thing low, 
he-saww too held it low; when Allah-azwj Held a thing small, he-saww too held it small. If there 
does not happen to be in us except, we love what Allah-azwj Hate, and reverence of what 
Allah-azwj Belittles, it would suffice by it as discord with Allah-azwj and a transgression from the 
Commands of Allah-azwj. 

َرحضَ وَ يَُحلَسُ جَلحسَةَ الحعَبحدَ وَ يََحصَفُ  مَ  وَ لَقَدح كَانَ ص يََحكُلُ عَلَى الأح خَلحفَهُ وَ يَكُونُ السَ تَحُ  وَ يُ رحدَفُ  ارَ الحعَاريََ بيََدَهَ نَ عحلَهُ وَ يَ رحقَعُ بيََدَهَ ثَ وحبهَُ وَ يَ رحكَبُ الححَ
ََ بَ يحتَهَ فَ تَكُونُ فَيهَ التهصَ  ُِ الدُّ عَلَى بَِ ُِ إلَيَحهَ ذكََرح َُرح دَى أزَحوَاجَهَ غَيَ بَيهَ عَنَِ  فإََنّ َ إَذَا نَ  ن حيَا وَ زَخَارفََ هَا اوَيرُ فَ يَقُولُ يََ فُلَانةَُ لََْحح
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He-saww used to (sit and) eat on the ground and sit like a slave. He-saww repaired his-saww shoe 
with his-saww own hands, and patched his-saww clothes with his-saww own hands. He-saww would 
ride an unsaddled donkey and would seat someone behind him-saww. If there was a curtain on 
his door with pictures on it, he-saww would say to one of his-saww wives. ‘O so and so! Take it 
away out of my-saww sight because if I-saww look at it I-saww recall the world and its allurements’. 

سَهَ وَ أَحَبه أنَح تغََيبَ زيَنَتُهَا عَنح عَيحنَهَ لَكَ  رَهَا مَنح نَ فح َِ ذكَح ن حيَا بقََلحبَهَ وَ أمََا وَ لََ يَ عحتَقَدَهَا قَ راَراً وَ لََ يَ رحجُوَ فَيهَا مُقَاماً  هَا ريَََشاً يحلَا يَ تهخَذَ مَنح فأََعحرَضَ عَنَ الدُّ
رَجَهَا مَنَ النهفحسَ وَ أَشح    أنَح يذُحكَرَ عَنحدَهُ وَ كَذَلَكَ مَنح أبَ حغَضَ شَيحئاً أبَ حغَضَ أنَح يَ نحُرَُ إلَيَحهَ وَ  -عَنَ الحقَلحبَ وَ غَيهبَهَا عَنَ الحبَصَرَ  خَصَهَافأََخح

Thus, he-saww removed his heart from this world and destroyed its remembrance from his-saww 
mind. He-saww loved that its allurements should remain hidden from his-saww eye so that he 
should not secure good dress from it, should not regard it a place of stay and should not hope 
to live in it. Consequently, he-saww removed it from his mind, let it go away from his-saww heart 
and kept it hidden from his-saww eyes, just as a person who hates a thing hates to look at it or 
to hear about it. 

ن حيَا وَ عُيُوبَِاَ إَذح جَاعَ فَيهَا مَعَ خَاصهتَهَ   يمَ زلُحفَتَهَ  وَ زُوَيَتح عَنحهُ  وَ لَقَدح كَانَ فِ رَسُولَ الِلّهَ ص مَا يَدُلُّكُ عَلَى مَسَاوَئَ الدُّ َُ   زَخَارفَُ هَا مَعَ عَ

Certainly, there was in Rasool-Allah-saww all that would apprise you of the evils of this world 
and its defects, namely that he-saww remained hungry along with his-saww special companions, 
and despite his-saww tremendous station and nearness (to Allah-azwj), the allurements of the 
world remained remote from him-saww.  

رَمَ فَ لح  لَهَ أَكح يمَ  يَنحُرُح نََظَرٌ بَعَقح َُ فحكَ الحعَ يمَ بَِلْحَ َُ ََ وَ الِلّهَ الحعَ هَُ وَ إَ الِلّهُ مََُمهداً بَذَلَكَ أمَح أهََانهَُ فإََنح قاَلَ أهََانهَُ فَ قَدح كَذَ رَمَهُ فَ لحيَعحلَمح أَنه الِلّهَ قَدح أهََانَ غَيرح نح قاَلَ أَكح
ََ النهاسَ مَنحهُ حَيحثُ بَسَطَ الدُّ   ن حيَا لَهُ وَ زَوَاهَا عَنح أقَ حرَ

Let a beholder look with his whether Allah-azwj Honoured Muhammad-saww as a result of this 
or disgraced him-saww. If he says that Allah-azwj Disgraced him-saww, he certainly lies and 
perpetrates a great untruth. If he says Allah-azwj honoured him-saww, he should know that 
Allah-azwj Dishonoured the others when He-azwj Extended the (benefits of the) world for 
him-saww but Held them away from him-saww who was the nearest to Him-azwj of all people. 

لََكَةَ فإََنه الِلّهَ جَعَلَ فَ تَأَسه  هَُ وَ إَلَه فَلَا يََحمَنَ الْح َْ هٍ أثََ رَهُ وَ وَلَََ مَوح نَهةَ وَ مُنحذَراً بَِلحعُقُوبةََ  عَلَماً للَسهاعَةَ  مََُمهداً ص ى مُتَأَسٍ  بنََبَيَ هَ وَ اق حتَ حْ  وَ مُبَشَ راً بَِ

Therefore, one should follow His-azwj Prophet-saww, tread in his-saww footsteps and enter 
through his-saww entrance. Otherwise, he will not be safe from ruin. Certainly, Allah-azwj made 
Muhammad-saww a sign for the Day of Qiyamah, a conveyor of tidings for Paradise and a 
warner of His-azwj Retribution. 

ن حيَا خمََيصاً  ََ دَاعَيَ ربَ هََ فَمَا أعَح  خَرجََ مَنَ الدُّ خَرَ َِ سَلَيماً لمحَ يَضَعح حَجَراً عَلَى حَجَرٍ حَتَّه مَضَى لَسَبَيلَهَ وَ أَجَا مَ مَنهةَ الِلّهَ عَنحدَنََ حَيَن أنَ حعَمَ عَلَيحنَا بهََ َُ وَ وَرَدَ احْ
  عَقَبَهُ  سَلَفاً نَ تهبَعُهُ وَ قاَئَداً نَطأَُ 

He-saww exited from the world hungry and arrived in the Hereafter safely. He-saww did not place 
a stone upon a stone (to build a house) until he-saww went on his-saww way, and he-saww 
answered the caller of his-saww Lord-azwj. How mighty is the Conferment of Allah-azwj with us 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 303 of 709 

whereby He-azwj has Favoured with it upon us. He-saww is an ancestor we should follow and a 
guide we should tread in his-saww heels. 

رَعَتَ  يَيحتُ مَنح راَقَعَهَا وَ لَ  وَ الِلّهَ لَقَدح رَق هعحتُ مَدح تَحح حَ هَذَهَ حَتَّه اسح حَ عَنَِ  قَدح قاَلَ لَ قاَئَلٌ أَ لََ تَ نحبَذُهَا عَنحكَ فَ قُلحتُ ]اعحزُ  فَعَنحدَ الصهبَاحَ يَُحمَدُ الحقَوحمُ السُّرَى [ اغحرُ

‘By Allah-azwj! I-asws have patched this shirt of mine to the extent that I-asws am now embarrassed 
from patching it (anymore), and a speaker had said to me-asws, ‘Will you not throw it away 
from you-asws?’ I-asws said: ‘Get away from me-asws! It is during the morning that the people tend 
to praise the darkness of the night’.160 

 

  

                                                      
160 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 160 
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 أتباع دينه، و فيها يعظ بِلتقوىو من خطبة له ع فِ صفة النبي و أهل بيته و  161

Sermon 161 – And from a sermon of his-asws in 
describing the Prophet-saww and People-asws of his-saww 
Household and following his-saww religion, and in it 
he-asws preached the people 

 

 الرسول و أهله و أتباع دينه

The Rasool-saww, and his-saww family-asws, and following 
his-saww religion 

لََيَ  وَ الحمَنحهَاجَ الحبَادَياب حتَعَثَهُ بَِلنُّورَ الحمُضَي حْ رَ ٍِ وَ شَجَرَتهُُ خَيرحُ شَ  ءَ وَ الحبَُحهَانَ ا رَتهُُ خَيرحُ أُسح اَدَي أُسح ََ الْح لَةٌ جَرَ ٍِ أغَحصَانَُّاَ مُعحتَدَلَ وَ الحكَتَا مَوحلَدُهُ  ةٌ وَ ثِاَرُهَا مُتَهَدَ 
رَتهُُ بَطيَحبَةَ  ةَ وَ هَجح تَده مَنحهَا صَوحتهُُ  بِكَه رهُُ وَ امح  عَلَا بَِاَ ذكَح

‘He-azwj Sent him-saww with the illuminating Noor, and the flashing proofs, and the manifest 
program and the Guiding Book. His-azwj family was the best of the families, and his-saww lineage 
was the best of the lineages, its branches being even and its fruits being ripe. His-saww birth 
was at Makkah and his-saww emigration was at Tayba (Medina). His-saww mentioned was raised 
by it and his-saww voice was extended by it. 

َُةٍ شَافَيَةٍ وَ دَعحوَ ٍِ مُتَلَافَيَةٍ  ةٍ كَافَيَةٍ وَ مَوحعَ خُولَةَ وَ بَ  أرَحسَلَهُ بَُِجه هُولَةَ وَ قَمَعَ بَهَ الحبَدعََ الحمَدح كَامَ الحمَفحصُولةََ أظَحهَرَ بَهَ الشهراَئعََ الحمَجح َحح َ بَهَ الأح   ينه

He-azwj Sent him-saww with sufficient proofs, and healing preaching, and effective calling 
manifesting the neglected Laws, and eradicated the heresies which had permeated (the 
societies) and explained the meritorious rulings by it. 

ُُمح كَبحوَتهُُ تَ تَحَقهقح شَقحوَتهُُ وَ ت َ  مَنح يَ بحتَغَ غَيرحَ الْحَسحلامَ دَيناً  فَ   ََ الحوَبيَلَ إَلََ  وَ يَكُنح مَآبهُُ  نحفَصَمح عُرحوَتهُُ وَ تَ عح زُحنَ الطهوَيلَ وَ الحعَذَا   الحح

And the one who seeks other than Islam as a Religion, [3:85] – he would be deserving of its 
misery, and his handle will crack, and his fall would be mighty, and his return would be to 
lengthy grief, and the disastrous Punishment.  

نََبةََ  تََحشَدُهُ السهبَيلَ الحمُؤَدَ يةََ إَلََ جَنهتَهَ الحقَاصَدَ َِ إَلََ مَََلَ  رَغحبَتَهَ  وَ أتََ وكَهلُ عَلَى الِلّهَ تَ وكَُّلَ الْحَ  إلَيَحهَ وَ أَسح

And I-asws rely upon Allah-azwj, reliance of the referring to Him-azwj, and I-asws seek His-azwj 
Guidance for the way leading to His-azwj Paradise, the aiming to the place of His-azwj Desire’. 
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 النصح بِلتقوى

The advice with the piety 

بَغَ  أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ  اَ النهجَا ُِ غَداً وَ الحمَنحجَا ُِ أبََداً رَههبَ فأَبَ حلَغَ وَ رَغهبَ فأََسح ن حيَا وَ انحقَطاَعَهَا وَ زَوَالَْاَ وَ انحتَقَالَْاَ بتََقحوَى الِلّهَ وَ طاَعَتَهَ فإََنَّه  وَ وَصَفَ لَكُمُ الدُّ

‘I-asws advise you, (O) servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj and obeying Him-azwj, for it is 
the salvation tomorrow, and the saviour forever. He-azwj frightened, so He-azwj was Extensive, 
and He-azwj Made desirous, so He-azwj was Comprehensive, and He-azwj Described to you the 
world, and it’s termination, and it’s decline, and it’s transfer. 

َُ دَارٍ مَنح سَخَطَ الِلّهَ وَ أبَ حعَدُهَا  ا يُ عحجَبُكُمح فَيهَا لقََلهةَ مَا يَصححَبُكُمح مَنحهَا أقَ حرَ  -مَنح رضَحوَانَ الِلّهَ فأََعحرضَُوا عَمه

Therefore, turn away from what fascinates you in it due to the scarcity of what will be 
accompanying you from it. It is the closest house from the Dissatisfaction of Allah-azwj and its 
remotest from the Pleasure of Allah-azwj.  

غَالَْاَ لَمَا قَدح أيَ حقَنحتُمح بَهَ مَنح فَراَقَهَا وَ تَصَرُّفَ حَالَ اَ فاَحح فَ غُضُّوا عَنحكُمح عَبَادَ الِلّهَ غُمُومَهَا وَ أَشح   وَ الحمُجَدَ  الحكَادَحَ  ذَرَ الشهفَيقَ النهاصَحَ ذَرُوهَا حَ َِ

So, close your eyes, (O) servants of Allah-azwj from its worries and its pre-occupations due to 
what you are certain with of its separation, and the changing of its situations. Be cautious of 
it, carefulness of the sincere fearful one, and the struggling toiler. 

اَعُهُمح وَ ذَهَبَ شَرَ  وَ اعحتَبَوُا بِاَ قَدح رأَيَ حتُمح مَنح مَصَارعََ الحقُرُونَ قَ بحلَكُمح قَدح تَ زاَيَ لَتح أوَحصَالُْمُح   وَ ان حقَطَعَ سُرُورُهُمح وَ نعََيمُهُمح فُ هُمح وَ عَزُّهُمح وَ زاَلَتح أبَحصَارُهُمح وَ أَسَح

And take lessons with what you are seeing from the deaths of the generations before you all. 
Their joints have defragmented, and their sights and their hearing have declines, and their 
nobilities and their honour are gone, and their happiness and their bounties have been cut 
off.  

 ََ لُوا بَقُرح َزحوَاجَ مُفَارَقَ تَهَا لََ يَ تَفَاخَرُونَ وَ لََ يَ تَنَاسَلُونَ وَ لََ يَ تَزاَوَرُو  فَ بُدَ  بَةَ الأح َوحلََدَ فَ قحدَهَا وَ بَصُحح   حَاوَرُونَ نَ وَ لََ يَ تَ الأح

Their nearness with the children has been replaced by their loss, and the accompaniment of 
the spouses by their separation. They are neither priding over each other, nor asking, nor 
visiting, nor talking to each other.  

ذَرُوا عَبَادَ الِلّهَ حَذَرَ الحغَالَبَ لنََفح  رَ وَاضَحٌ وَ الحعَلَمَ قاَئمٌَ وَ الطهريَقَ جَدَدٌ فاَحح َمح لَهَ فإََنه الأح وَتهََ النهاظَرَ بَعَقح بَيلَ قَصحدٌ وَ  سَهَ الحمَانَعَ لَشَهح   السه

Therefore, be cautioned, (O) servants of Allah-azwj, the cautiousness of the one prevailing over 
himself, the preventer of his lustful desires, the one considering with his intellect, for the 
matter is clear, and the knowledge is standing, and the road it even, and the way is straight’.161 

  

                                                      
161 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 161 
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Sermon 162 – And from a speech of his-asws to one of 
his-asws companions  

 ن كلام له ع لبعض أصحابه و قد سأله: كيف دفعكم قومكم عن هذا المقام و أنتم أحق بهو م 162

And he had asked him-asws, ‘How come your-asws people pushed you-asws away from this 
position (caliphate) and you-asws are more rightful with it?’ 

تَعح  وَ لَكَ بَ عحدُ ذَمَامَةُ  فِ غَيرح سَدَدٍ  تُ رحسَلُ  نهكَ لَقَلَقُ الحوَضَينَ يََ أَخَا بَنَِ أَسَدٍ إَ  فقال: ألََةَ وَ قَدَ اسح رَ وَ حَقُّ الحمَسح تَ فاَعحلَمح الصَ هح  لَمح

He-asws said: ‘O brother of the clan of Asad! Your girth is loose, and you have fastened it the 
wrong way, and for you is the responsibility of in-law kinship and the right of asking, and you 
have sought to know, so know.  

َشَدُّونَ بَِلرهسُولَ ص نَ وحطاً  َعحلَوحنَ نَسَباً وَ الأح تَبحدَادُ عَلَيحنَا بَِذََا الحمَقَامَ وَ نَْحنُ الأح اَ كَانَتح أَ  أمَها الََسح حهتح عَلَيحهَا نُ فُوسُ قَ وحمٍ وَ سَخَتح عَنحهَا نُ فُوسُ آخَريَنَ شَ  ثَ رَ ًِ فإََنَّه
ُ وَ الحمَعحوَدُ إلَيَحهَ يَ وحمُ الحقَيَامَةَ ]الحقَيَامَةُ[ كَمُ الِلّه  وَ الححَ

 وَ لَكَنح حَدَيثاً مَا حَدَيثُ الرهوَاحَلَ   فِ حَجَراَتهََ  صَيحَ  وَ دعَح عَنحكَ نََّحباً 

As for the tyranny upon us for this position, and although we are the higher in lineage, and 
stronger in relationship to the Rasool-saww, it was misappropriation by the greed of the souls 
of a group, and anger of other souls about it, and the Judge is Allah-azwj, and the appointment 
is up to Him-azwj on the Day of Qiyamah. And leave the hue and cry regarding its devastation 
but narrate what transpired with the riding camels. 

طحبَ  وَ هَلُمَ  تَ  الْحَ رُ بَ عحدَ إَبحكَائهََ وَ لََ غَرحوَ وَ الِلّهَ فَ يَا لَهُ خَطحباً يَسح يَانَ فَ لَقَدح أَضححَكَنَِ الدههح ثَرُ فِ ابحنَ أَبِ سُفح َوَدَ  فحرغَُ الحعَجَبَ وَ يكُح حَاوَلَ الحقَوحمُ إَطحفَاءَ نوُرَ  الأح
  بَ يحنَِ وَ بَ يحنَهُمح شَرحبًِ وَبيَئاً  مَنح يَ نحبُوعَهَ وَ جَدَحُوا وهارهََ الِلّهَ مَنح مَصحبَاحَهَ وَ سَده ف َ 

Come and consider regarding the son of Abu Sufyan, for the times have made me-asws laugh 
after making me-asws cry, and there is no wonder. By Allah-azwj! So, how much is the error 
surpassing the wonderment, and the people have frequented trying to extinguish the Noor of 
Allah-azwj from its lamp and blocking the fountain from its source and have polluted the clean 
drink between me-asws and them.  

قَ  عَلَى مََحضَهَ فإََنح تَ رحتَفَعح عَنها وَ عَنحهُ  لحهُمح مَنَ الححَ رَى مح مَََنُ الحبَلحوَى أَحمحَ ُخح هَبح نَ فحسُكَ  -وَ إَنح تَكُنَ الأح نَعُونَ  فَلا تَذح ٍِ إَنه الِلّهَ عَلَيمٌ بِا يَصح  عَلَيحهَمح حَسَرا

So, if the afflictions of the Trial were to be raised from us and them, I-asws would carry them 
upon the pure truth, and if the other happens, therefore your soul should not go to regret 
upon them. Surely, Allah is a Knower of what they are doing [35:8]’.162 

  

                                                      
162 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 162 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 307 of 709 

 و من خطبة له ع 163

Sermon 163 – And from a sermon of his-asws 

 

 الْالق جل و علا

The Creator, Majestic and Exalted 

دُ لِلّهََ خَالَقَ الحعَبَادَ وَ سَاطَحَ الحمَهَادَ  مَح َوهلُ وَ لمحَ يَ زَلح وَ الحبَاقَي بَلَا ليَحسَ لَأَوهليَهتَهَ ابحتَدَاءٌ وَ لََ لَأَزلَيَهتَهَ ا وَ مُُحصَبَ النَ جَادَ  وَ مُسَيلَ الحوهََادَ  الحح   أَجَلٍ نحقَضَاءٌ هُوَ الأح

‘The Praise is for Allah-azwj, Creator of the servants, and Spreader of the (earth as a) cradle, 
and the Flower of the streams, and the Grower of the vegetation. There is no beginning for 
His-azwj firstness, nor a termination for His-azwj eternality. He-azwj is the First, not ceasing, and 
the Remaining without a (finite) term. 

يَاءَ عَنحدَ خَلحقَهَ لَْاَ إَبَِنةًَ لهَُ  َشح فَاهُ حَده الأح دَتحهُ الشَ  بََاهُ وَ وَحه حْ حِ لَهُ ا دُُودَ  خَره َوحهَامُ بَِلحح رهُُ الأح َِ  وَ الححَ مَنح شَبَهَهَا لََ تُ قَدَ  َدَوَا وََارحََ وَ الأح حْ َِ وَ لََ بَِ  ركََا

The foreheads fall down to Him-azwj, and the lips profess His-azwj Oneness. The things are 
limited at His-azwj creation of these, distancing to Him-azwj from resembling these. Neither can 
the imaginations measure Him-azwj with the limitations and the movement, nor with the limbs 
and the instruments.   

هُاهَرُ لََ يُ قَالُ مَمه وَ الحبَاطَنُ لََ يُ قَالُ فَيمَ لََ  َُ لَهُ أمََدٌ بََِتَّه ال ٌَ  شَبَحٌ فَ يُتَقَصهىلََ يُ قَالُ لَهُ مَتََّ وَ لََ يُضحرَ يَاءَ بَِلحتَصَاقٍ وَ لََ مََحجُو َشح حَ مَنَ الأح وَى لمحَ يَ قحرُ فَ يُحح
 وَ لمحَ يَ بحعُدح عَنحهَا بَِفحتَاَقٍ 

It cannot be said for Him-azwj, ‘when’, nor can a term be struck for Him-azwj by ‘until’. The 
Apparent, it cannot be said, ‘from what’, and the Hidden, it cannot be said, ‘in what’. He-azwj 
has no body so it would expire, nor is He-azwj veiled so He-azwj would be enclosed. He-azwj is not 
near from the things with the attachment and is not remote from these with the detachment.  

َُةٍ  وَ لََ يََحفَى عَلَيحهَ مَنح عَبَادَهَ  َُةٍ وَ لََ ازحدَلََفُ رَب حوَ ٍِ  شُخُوصُ لححَ عَلَيحهَ الحقَمَرُ الحمُنَيُر وَ  يَ تَفَيهأُ  سَاجٍ  وَ لََ غَسَقٍ  وَ لََ انحبَسَاطُ خُطحوَ ٍِ فِ ليَحلٍ دَاجٍ  وَ لََ كُرُورُ لَفح
فُُولَ وَ الحكُرُورَ  ُِ النُّورَ فِ الأح سُ ذَا بَلٍ وَ إَدحبَِرَ نَََّ يبَ وَ ]تَ قحلَ  تَ عحقُبُهُ الشهمح هُورَ مَنح إَق حبَالَ ليَحلٍ مُقح َزحمَنَةَ وَ الدُّ بَرٍ [ تَ قَلُّبَ الأح  ارٍ مُدح

It is not hidden upon Him-azwj the gazes of the servants, nor repetitions of the words, nor 
glimpses of the highlands, nor the treading of the footsteps in the darkness of a night, nor 
depth of gloom, and radiant moon shines upon it, and the followed by the sun with light in 
the rising and the setting, and the turning of the eras and the epochs, from the approach of 
an approaching night and the turning back of a day turning away. 

ا يَ نححَلُهُ  صَاءٍ وَ عَده ٍِ تَ عَالََ عَمه قَحدَارَ  قَ بحلَ كُلَ  غَايةٍَ وَ مُده َِ وَ كُلَ  إَحح َِ الأح دُونَ مَنح صَفَا قَحطاَرَ  الحمُحَدَ  َِ الأح دُّ  وَ تَأثَُّلَ  وَ نََّاَيََ َمَاكَنَ فاَلححَ الحمَسَاكَنَ وَ تَْكَُّنَ الأح
ٌَ وَ إَلََ غَيرحَ  ٌَ لَْلَحقَهَ مَضحرُو  هَ مَنحسُو
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He-azwj is before every peak and term, and every counting and numbering. Exalted is He-azwj 
from what the limiters attributing to Him-azwj from the descriptions of the abilities, and 
endpoints of the horizons, and habitation of the dwelling, and the placing of the places, for 
the limitation is struck for His-azwj creatures and is linked to someone else. 

 

 ابتداع المخلوقين

The beginning of creation 

يَاءَ مَنح أُصُولٍ أزَلَيَهةٍ وَ لََ مَنح أوََائَلَ أبََدَيهةٍ بَلح خَلَ  َشح هُ لمحَ يََحلُقَ الأح سَنَ صُورَتَ  قَ مَا خَلَقَ فأَقَاَمَ حَده تَنَاعٌ وَ لََ لَهُ بَطاَعَةَ شَيح هُ ليَحسَ لَشَيح وَ صَوهرَ فأََحح ءٍ ءٍ مَنحهُ امح
َِ الحعُ  يَاءَ الحبَاقَيَن وَ عَلحمُهُ بِاَ فِ السهمَاوَا َحح َِ الحمَاضَيَن كَعَلحمَهَ بَِلأح وَا َمح َرَضَيَن السُّفحلَىلَى كَعَلحمَهَ بِاَ فِ انحتَفَاعٌ عَلحمُهُ بَِلأح   الأح

He-azwj did not Create the things from the origins of eternity, nor from the firstness of 
beginnings, but He-azwj Created what He-azwj Created and Established its limits, and Imaged 
what He-azwj Imaged, and was excellent in His-azwj Imaging. There isn’t any prevention for 
anything from it, nor is there any benefit for Him-azwj with its obedience. His-azwj Knowledge 
with the dead ones of the past is like His-azwj Knowledge with the living ones remaining, and 
His-azwj Knowledge with what is in the skies is like His-azwj Knowledge with what is in the lower 
firmaments’. 

لُوقُ السهوَيُ  -منها تَارَ. بدَُئحتَ  وَ الحمُنحشَأُ الحمَرحعَيُ  أيَ ُّهَا الحمَخح َسح َِ الأح َرححَامَ وَ مُضَاعَفَا َِ الأح قَدَرٍ  إَلَ فِ قَرارٍ مَكَينٍ  وَ وُضَعحتَ   طَينٍ مَنح  مَنح سُلالَةٍ  فِ ظلُُمَا
مَعُ نَدَاءً  أمَُ كَ جَنَيناً لََ تحَُيرُ فِ بَطحنَ  وَ أَجَلٍ مَقحسُومٍ تَْوُرُ  مَعحلُومٍ   دُعَاءً وَ لََ تَسح

From it - ‘O you complete creature having been taken care in the growth in the multiple 
darkness(es) of the wombs, and multiple curtains! You were Created from an extract of clay 
[23:12] and placed in a secure place [77:21] Up to a known determination [77:22], and a 
sanctioned term. You were moving in the belly of your mother as foetus, neither responding 
to a call nor hearing a voice. 

هَا  هَدح تَ مَنح مَقَر كََ إَلََ دَارٍ لمحَ تَشح رجَح اَجَةَ مَوَاضَعَ طلََبَكَ وَ إَراَدَتَ  وَ لمحَ تَ عحرَفح سُبُلَ مَنَافَعَهَاثُُه أُخح يَ أمَُ كَ وَ عَرهفَكَ عَنحدَ الحح تَاَرَ الحغَذَاءَ مَنح ثَدح  كَ فَمَنح هَدَاكَ لََجح

Then you were brought out from your settling place to a house you had not witnessed and 
did not know the ways of its benefits. Who guided you to ruminate from the breast of your 
mother and introduced you to the places of your requirements during the need, and Made 
you aware? 

 َِ َدَوَا يَحئَةَ وَ الأح َِ ذَي الْح َِ إَنه مَنح يَ عحجَزُ عَنح صَفَا لُوقَيَن أبَ ح  هَيحهَا َِ خَالقََهَ أعَحجَزُ وَ مَنح تَ نَاوُلهََ بَُِدُودَ الحمَخح  عَدُ فَ هُوَ عَنح صَفَا

Far be it! The one who is unable from the attributes of the ones with a body and limbs, so he 
would be more unable from the attributes of his Creator, and remote from grasping Him-azwj 
by the limitation of the created beings!’163  
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 و من كلام له ع 164

Sermon 164 – And from a speech of his-asws 

 لما اجتمع الناس إليه و شكوا ما نقموه على عثمان و سألوه مُاطبته لْم و استعتابه لْم فدخل عليه

When the people gathered to him-asws and complained of what grudges they had against 
Usman, and they asked him-asws to address him for them and admonish him for them. He-asws 
entered to see him.  

فَرُونّ  فقال تَسح رٍ لََ تَ عحرفَهُُ إَنهكَ لتََعحلَمُ مَا ا أدَحريَ مَا أقَُولُ لَكَ مَا أعَحرَفُ شَيحئاً تََحهَلُهُ وَ لََ أدَُلُّ بَ يحنَكَ وَ بَ يحنَهُمح وَ وَ الِلّهَ مَ  إَنه النهاسَ وَراَئَي وَ قَدَ اسح كَ عَلَى أمَح
 نَ عحلَمُ 

He-asws said: ‘The people are behind me, and they have made me-asws an ambassador between 
you and them, and by Allah-azwj, I-asws do not know what I-asws should be saying to you. I-asws do 
not know of anything you are ignorant of, nor can I-asws point upon any matter you do not 
know. You know what we know.  

بَكََ عَنحهُ وَ لََ خَلَوحنََ مَا سَبَقحنَاكَ إَلََ شَيح  عحنَا وَ صَحَبحتَ بَشَيح  ءٍ فَ نُخح   رَسُولَ الِلّهَ ص كَمَا صَحَبحنَا ءٍ فَ نُبَلَ غَكَهُ وَ قَدح رأَيَحتَ كَمَا رأَيَ حنَا وَ سَََعحتَ كَمَا سَََ

We have not preceded you to anything, so we would be informed of it, not are you empty of 
anything so we would be delivering it to you. And you have seen just as what we saw, and 
heard just as what we had heard, and you had accompanied Rasool-Allah-saww just as we had 
accompanied.  

قَ   يرحَ[ الححَ ََ بََِوحلََ بَعَمَلَ ]الْحَ طها َُ إَلََ أَبِ رَسُولَ الِلّهَ ص وَشَيجَةَ وَ مَا ابحنُ أَبِ قُحَافَةَ وَ لََ ابحنُ الْحَ رهََ مَا لمحَ  مَنحكَ وَ أنَحتَ أقَ حرَ رَحَمٍ مَنحهُمَا وَ قَدح نلَحتَ مَنح صَهح
 يَ نَالَ 

And neither was Abu Qohafa (Abu Bakr) nor Ibn Al-Khattab (Umar) foremost with acting by 
the truth than you are, and you are closer to Rasool-Allah-saww in connection than both of 
them, and you have attained from being his-saww son in law what they both had not attained.  

لٍ وَ إَ  َ فِ نَ فحسَكَ فإََنهكَ وَ الِلّهَ مَا تُ بَصهرُ مَنح عَمًى وَ لََ تُ عَلهمُ مَنح جَهح ينَ لقََائمََةٌ فاَعحلَمح أنَه أفَحضَلَ عَبَادَ الِلّهَ عَنحدَ الِلّهَ نه الطُّرُقَ لَوَاضَحَةٌ وَ إَنه أعَحلَامَ افاَلِلّهَ الِلّه لدَ 
نَنَ لنََيرَ  ٌَِ لَْاَ أَ  إَمَامٌ عَادَلٌ  عَةً مََحهُولَةً وَ إَنه السُّ َِ بَدح اَهَرَ هُدَيَ وَ هَدَى فأَقَاَمَ سُنهةً مَعحلُومَةً وَ أمََا   ٌِ لَْاَ أعَحلَامٌ عحلَامٌ وَ إَنه الحبَدعََ لَُ

So, Allah-azwj, Allah-azwj regarding yourself, for you, by Allah-azwj cannot see out of blindness, 
nor do you learn out of ignorance, and the road is clear, and the markings of the Religion have 
been established. Know that the most superior servant of Allah-azwj in the Presence of Allah-azwj 
is a just Imam-asws, guided and guiding, so he-asws establishes the known Sunnahs and kills off 
the unknown innovations, and that the Sunnah has radiant markings for it, and the 
innovation, the markings are apparent for it. 

عَةً  يَا بَدح َِ سُنهةً مَأحخُوذَ ًِ وَ أَحح وُكَةً وَ إَنّ َ سَََعحتُ رَسُ وَ إَنه شَره النهاسَ عَنحدَ الِلّهَ إَمَامٌ جَائرٌَ ضَله وَ ضُله بَهَ فأََمَا مَامَ مَتَح ولَ الِلّهَ ص يَ قُولُ يُ ؤحتَى يَ وحمَ الحقَيَامَةَ بَِلْحَ
اَئرََ وَ ليَحسَ مَعَهُ نَصَيرٌ  حْ   - قَ عحرهََافِ   وَ لََ عَاذَرٌ فَ يلُحقَى فِ نََرَ جَهَنهمَ فَ يَدُورُ فَيهَا كَمَا تَدُورُ الرهحَى ثُُه يَ رحتبََطُ ا
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And the evilest of the people in the Presence of Allah-azwj is a tyrannical imam (leader), straying 
one, and straying others with him. He kills off the taken Sunnahs and revives the neglected 
innovations; and I-asws have herd Rasool-Allah-saww saying: ‘They will come with the tyrannical 
leader on the Day of Qiyamah and there wouldn’t be any helper for him nor any excuses, and 
he would be thrown into Hell and he would circle in it just as the mill turns around, then he 
would end up to its bottom.  

تَ وَ إَنّ َ أنَحشُدُكَ الِلّهَ ]أنَح  مُهةَ إَمَامٌ يَ فح تَلُ فِ هَذَهَ الأح تُولَ فإََنههُ كَانَ يُ قَالُ يُ قح مُهةَ الحمَقح  عَلَيحهَا الحقَتحلَ وَ الحقَتَالَ إَلََ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ وَ يَ لحبَسُ حُ [ أَلَه تَكُونَ إَمَامَ هَذَهَ الأح
قه مَنَ الحبَاطَلَ يَموُجُونَ فَيهَا مَوحجاً وَ يَمحرُجُونَ فَيهَا مَرحجاً أمُُورَهَا عَلَيحهَا  يَسُوقُكَ حَيحثُ شَاءَ بَ عحدَ  فَلَا تَكُونَنه لَمَرحوَانَ سَيَ قَةً  وَ يَ بُثُّ الحفَتََْ فَيهَا فَلَا يُ بحصَرُونَ الححَ

 جَلَالَ السَ نَ  وَ تَ قَضَ ي الحعُمُرَ 

And I adjure you with Allah-azwj from becoming the killed leader of this community, for it will 
happen, it would be said, ‘A leader of this community has been killed, the killing and the 
fighting has been opened upon it up to the Day of Qiyamah’, and their affairs would get 
confusing upon them, and Fitna would be resurrected in it. They will not be (able to) see the 
truth from the falsehood, wavering in it in waves, and get shaken in it with a shaking. Do not 
become ushered, driven by Marwan wherever he so desires after the majestic Sunnah and 
expiring the life’.  

رجَُ إلَيَحهَمح مَنح مَُاَلَمَ  لُونّ حَتَّه أَخح ُ عَنحهُ كَلَ مَ النهاسَ فِ أنَح يُ ؤَجَ   هَمح فَ قَالَ لَهُ عُثحمَانُ رَضَيَ الِلّه

Usman said to him-asws, ‘Speak to the people to respite me until I bring out their grievances to 
them redressed’.  

ََ فأََجَلُهُ وُصُولُ أمَحركََ إلَيَحهَ   فَ قَالَ ع مَا كَانَ بَِلحمَدَينَةَ فَلَا أَجَلَ فَيهَ وَ مَا غَا

Ali-asws said: ‘Whatever has happened at Al-Medina, so no, there is no respiting in it, and 
whatever is hidden (other areas), so its term is the arrival of your orders to it’.164 
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 و من خطبة له ع يذكر فيها عجيب خلقة الطاوس 165

Sermon 165 – And from a sermon of his-asws mentioning 
in it the wondrous creation of the peacock 

 

 خلقة الطيور

The creation of birds 

ٍِ اب حتَدَعَهُمح خَلح  ٍِ وَ سَاكَنٍ وَ ذَي حَركََا حِ لَهُ الحعُقُ  قاً عَجَيباً مَنح حَيَوَانٍ وَ مَوَا رَتهََ مَا ان حقَادَ يمَ قُدح َُ َِ عَلَى لَطَيفَ صَنحعَتَهَ وَ عَ ولُ وَ أقَاَمَ مَنح شَوَاهَدَ الحبَيَ نَا
اَعَنَا دَ  مُعحتََفََةً بَهَ وَ مَسَلَ مَةً لَهُ وَ نَ عَقَتح  دَانيَهتَهَ فِ أَسَح  لََئلَُهُ عَلَى وَحح

‘Their beginning is a wondrous creation, from the living beings, and the lifeless, and the 
stationary, and the ones with movement. He-saww has Established from the witnessed things 
such proofs upon the subtleties of His-azwj Making and His-azwj Magnificent Power, the intellects 
bend to Him-azwj acknowledging with it, and submit to Him-azwj, and His-azwj evidence(s) upon 
His-azwj Oneness, reverberate in our ears.  

َطحيَارَ الهتَ أَسح  وَ مَا ذَرأََ  َرحضَ وَ خُرُوقَ فَجَاجَهَا كَنَهَا أَخَادَيدَ مَنح مُُحتَلَفَ صُوَرَ الأح نَ  وَ رَوَاسَيَ أعَحلَامَهَا الأح َِ أَجح ٍِ مُتَبَاينََةٍ مُصَرهفَةٍ فَِ مَنح ذَا حَةٍ مُُحتلََفَةٍ وَ هَيحئَا
خَيَر وَ مُرَفحرفََةٍ  وَ َ  زمََامَ التهسح حْ نَحَتَهَا فِ مََُارقََ ا  اءَ الحمُنحفَرجََ الحمُنحفَسَحَ وَ الحفَضَ  بََِجح

And what He-azwj has Scattered from the different images of birds which He-azwj has Settled 
them in the furrows of the earth and perforations of its openness, and peaks of its poles 
(mountains), from the ones with different wings, and different appearances, dissimilar, 
subjugated in the reins of harness, and flapping with their wings in the breaches of the open 
atmosphere and the open spaces. 

بَهَا فِ حَقَاقَ  مُوَ  ةَ وَ مَنَعَ بَ عحضَهَا بعََبَالَ  اصَلَ مَُحتَجَبَةٍ مَفَ  كَوهنََّاَ بَ عحدَ إَذح لمحَ تَكُنح فِ عَجَائَبَ صُوَرٍ ظاَهَرَ ٍِ وَ ركَه وََاءَ خُفُوفاً  خَلحقَهَ أنَح يَسح وَ جَعَلَهُ يدََفُّ  فِ الْح
َصَابيَغَ  وَ نَسَقَهَا دَفَيفاً  تَلَافَهَا فِ الأح رَتهََ وَ دَقَيقَ صَنحعَتَهَ  عَلَى اخح  بلََطَيفَ قُدح

He-azwj Brought them into being when there did not happen to be any apparent image in the 
wonders and Composed them jointed bones with flesh; and he-azwj Prevented some of these 
with the heaviness of their bodies to fly easily in the air, and Made it to frolic close to the 
ground, and Arranged them upon their differences in the different ways by the subtleties of 
His-azwj Power and intricacies of His-azwj Making. 

 لَافَ مَا صُبَغَ بهََ بََِ  لَوحنٍ لََ يَشُوبهُُ غَيرحُ لَوحنَ مَا غُمَسَ فَيهَ وَ مَنحهَا مَغحمُوسٌ فِ لَوحنَ صَبحغٍ قَدح طُوَ قَ  فَمَنحهَا مَغحمُوسٌ فِ قاَلَبَ 

From these is one immersed in the mould of one colour, nor other colour has tainted it what 
is could have been immersed it, and from these is one immersed in a colour of dyeing of its 
neck being different to what it has been dyed with.  
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 الطاوس

The Peacock 

سَنَ  كَمَ تَ عحدَيوَ مَنح أعَحجَبَهَا خَلحقاً الطهاوُسُ الهذَي أقَاَمَهُ فِ ]أَحح سَنَ تَ نحضَيدٍ [ أَحح َنَ  لٍ وَ نَضهدَ ألَحوَانهَُ فِ أَحح رجََ قَصَبَهُ َِ حَبَهُ إَذَا دَرجََ  احٍ أَشح إَلََ  وَ ذَنَبٍ أطَاَلَ مَسح
نُ حثَى نَشَرَهُ مَنح طيََ هَ وَ سََاَ بَهَ  يَكَةَ وَ يَ ؤُرُّ بِلََاقَحَهَ  يُ فحضَي كَإَفحضَاءَ  سُ بَزَيَ فَانهََ بَِلَحوَانهََ وَ يَميَ يََحتَالُ  عَنَجَهُ نوُتيَُّهُ  دَاريٍَ  كَأنَههُ قَلحعُ   مُطَلاًّ عَلَى رأَحسَهَ  الأح الحفُحُولَ  أرَه  الدَ 

ََ  الحمُغحتَلَمَةَ    للَضَ راَ

And from its wonders is the creation of the peacock which He-azwj has Established it in the 
wisest of the dimension and contradictory of colours in the most beautiful types, with wings 
as intertwined canes, and a long tail. When it gradually goes to the female, it spreads out its 
tail and raises it elongating upon its head as if it is a sail of a boat being pulled by the sailor. It 
feels proud of its colours and swaggers with its movements. It copulates like the rooster, 
leaping like the energetic stallion at the time of the striking.  

فَحُهَا مَدَ  أُحَيلُكَ مَنح ذَلَكَ عَلَى مُعَايَ نَةٍ  عَةٍ تَسح نَادُهُ وَ لَوح كَانَ كَزَعحمَ مَنح يَ زحعُمُ أنَههُ يُ لحقَحُ بَدَمح جُفُونهََ وَ أنَه  فَ تَقَفُ فِ ضَفهتَح  امَعُهُ لََ كَمَنح يَُُيلُ عَلَى ضَعَيفٍ إَسح
عَ الحمُنحبَجَسَ  ضُ لََ مَنح لقََاحَ ذَلَكَ ثُُه تبََي أنُ حثاَهُ تَطحعَمُ  مح لٍ سَوَى الده ََ  فَحح   لَمَا كَانَ ذَلَكَ بَِعَحجَبَ مَنح مُطاَعَمَةَ الحغُراَ

I-asws am telling you from that based upon observation, not like the one who tells based upon 
the weakness of his chain (of attribution), and if it had been like an allegation of the one who 
alleges that it impregnates by tears shed by him, so it stands in the banks of his eyelids, and 
that the female feeds from that (and becomes pregnant), then it lays eggs, not from 
impregnation of a stallion besides the tears flowing, (even that) would not be more wondrous 
than the feeding of the crows (during copulation). 

ٍَ الحعَقحيَانَ  مَنح فَضهةٍ وَ مَا أنُحبَتَ عَلَيحهَا مَنح عَجَيبَ دَاراَتهََ  مَدَاريََ  تََّاَلُ قَصَبَهُ  َرحضُ قُ لحتَ ]جَنٌَِ  دَ وَ فَلَذَ الزهبَ رحجَ  وَ شُِوُسَهَ خَالَ تَهُ بِاَ أنَ حبَتَتَ الأح  [ جَنًَ فإََنح شَبههح
رَ َِ كُلَ  رَبيَعٍ  لَُلَ  جُنََِ مَنح زَهح َِ ألَحوَانٍ قَدح نطَُ قَتح وَ إَنح شَاكَلح  أَوح كَمُونَقَ عَصحبَ الحيَمَنَ  وَ إَنح ضَاهَيحتَهُ بَِلحمَلَابَسَ فَ هُوَ كَمَوحشَيَ  الحح لَُيَ  فَ هُوَ كَفُصُوصٍ ذَا تَهُ بَِلحح

َ الحمُكَلهلَ    بَِللُّجَينح

It can be imagined that its canes are made of silver, and what is growing upon these is from 
the wondrous circles, and its sun-shaped are pure god and green emeralds. If you were to 
resemble it with what grows in the earth you would say it is a shield of flowers of every spring; 
and if you were to compare it with the clothing, it would be like the printed apparel or amazing 
clothes of Al-Yemen; and if you were to compare it with the ornaments, it would be like 
colourful gems with studded silver.  

تَالَ  يَ الحمَرحََ الحمُخح مََالَ سَرحبَِلهََ وَ يَ تَصَفهحُ ذَنَ بَهُ وَ ]جَنَاحَهُ  يَمحشَي مَشح َْ قَهُ ضَاحَكاً   مُعحولًََ  فإََذَا رَمَى ببََصَرهََ إَلََ قَ وَائمََهَ زَقاَ ابيَغَ وَشَاحَهَ وَ أَصَ  [ جَنَاحَيحهَ فَ يُقَهح
تَغَ  ٍِ يَكَادُ يبَُيُن عَنَ اسح هَدُ بَصَادَقَ تَ وَجُّعَهَ لَأَنه قَ وَائمََهُ حُمحشٌ بَصَوح لَاسَيهةَ   اثتََهَ وَ يَشح يَكَةَ الْحَ  كَقَوَائمََ الدَ 

It walks the merrily walk, idly, and it opens its tail and its wings and it guffaws laughing for the 
beauty of its dress and colours of its gems. When it throws a glance at its legs, it cried loudly 
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with a voice indicating almost a cry for help, and displays its true pain, because its legs are 
things like the legs of the stealthy rooster.  

ََ  وَ قَدح نََْمَتح  بحريَقَ وَ مَغحرزَهَُاوَ مَُحرجَُ عَنُقَهَ  خَضحراَءُ مُوَشها ٌِ  ةٌ وَ لَهُ فِ مَوحضَعَ الحعُرحفَ قُ نحزُعَةٌ خَفَيه  سَاقَهَ صَيصَيَةٌ  مَنح ظنُحبُو  إَلََ حَيحثُ بَطحنُهُ كَصَبحغَ الحوَسََةََ   كَالْحَ
َِ صَقَالٍ  الحيَمَانيَهةَ أوَح  حَمَ وَ كَأنَههُ مُتَلَفَ عٌ بََِ  كَحَريَرَ ٍِ مُلحبَسَةٍ مَرحآ ًِ ذَا ضحرَ َِ النهاضَرَ َِ مَُحتَزجََةٌ بَهَ إَلَه أنَههُ يَُيَهلُ لَكَثحرَ َِ مَائهََ وَ شَده َِ برَيَقَ  عحجَرٍ أَسح  هَ أنَه الْحُ

At the end of its shin there is a thin thorn and on the crown of its head there is a bunch of 
green variegated feathers. Its neck begins in the shape of a goblet and its stretch up to its 
belly is like the hair-dye of Yemen in colour or like silk cloth put on a polished mirror which 
looks as if it has been covered with a black veil, except that on account of its excessive lustre 
and extreme brightness it appears that a lush green colour has been mixed with it. 

قُححُوَانَ  تَدَقَ  الحقَلَمَ فِ لَوحنَ الأح  وَ عَلَاهُ  وَ قَله صَبحغٌ إَلَه وَ قَدح أَخَذَ مَنحهُ بَقَسحطٍ  فَ هُوَ ببََيَاضَهَ فِ سَوَادَ مَا هُنَالَكَ يََحتلََقُ  أبَ حيَضُ يَ قَقٌ  وَ مَعَ فَ تحقَ سََحعَهَ خَطٌّ كَمُسح
ٍَ  بَكَثحرَ َِ صَقَالهََ وَ برَيَقَهَ وَ  نقََهَ  بَصَي َزاَهَيَر الحمَبحثوُثةََ  دَيبَاجَهَ وَ رَوح اَ فَ هُوَ كَالأح    وَ لََ شُِوُسُ قَ يحظٍ أمَحطاَرُ رَبيَعٍ  لمحَ تُ رَبَِ 

Along the openings of its ears there is a line of shining bright daisy colour like the thin end of 
a pen. Whiteness shines on the black background. There is hardly a hue from which it has not 
taken a bit and improved it further by regular polish, lustre, silken brightness, and brilliance. 
It is therefore like scattered blossoms which have not been seasoned by the rains of spring or 
the sun of the summer. 

ىَ وَ قَدح يَ نححَسَرُ  قُطُ تَتَح َِ أوَحرَ  وَ يَ نحبُتُ تبََاعاً فَ يَنححَتُ  مَنح ريَشَهَ وَ يَ عحرَى مَنح لبََاسَهَ فَ يَسح تَا َغحصَانَ ثُُه يَ تَلَاحَقُ نََمَياً حَتَّه يَ عُودَ كَهَيحئَتَهَ قَ بحلَ مَنح قَصَبَهَ انْحَ اقَ الأح
َِ قَصَبَهَ أرََتحكَ حُمحرَ ًِ وَرح سُقُوطَهَ لََ يَُاَلَفُ سَالَفَ ألَح  تَ شَعحر ًَِ مَنح شَعَراَ يَانًَ وَانهََ وَ لََ يَ قَعُ لَوحنٌ فِ غَيرحَ مَكَانهََ وَ إَذَا تَصَفهحح دَيهةً وَ تََرَ ًِ خُضحرَ ًِ زَبَ رحجَدَيهةً وَ أَحح

جَدَيهةً  رَ ًِ عَسح   صُفح

It also sheds its plumage and puts off its dress. They all fall away and grow again. They fall 
way from the feather stems like the falling of leaves from twigs, and then they begin to join 
together and grow till they return to the state that existed before their falling away. The new 
hues do not change from the previous ones, nor does any colour occur in other than its own 
place. If you carefully look at one hair from the hairs of its feather stems it would look like red 
rose, then emerald green and then golden yellow. 

زاَئهََ قَ  فَكَيحفَ تَصَلُ إَلََ صَفَةَ هَذَا عَمَائَقُ  َُمُ وَصحفَهُ أقَ حوَالُ الحوَاصَفَيَن وَ أقََلُّ أَجح تَنح لَحسَنَةَ الحفَطَنَ أوَح تَ بحلُغُهُ قَ راَئَحُ الحعُقُولَ أوَح تَسح ركََهُ وَ الأح َوحهَامَ أنَح تُدح دح أعَحجَزَ الأح
 أنَح تَصَفَهُ 

How can sharpness of intellect describe such a creation, or faculty of mind, or the utterances 
of describers manage to tell of it. Even its smallest parts have made it impossible for the 
imagination to pick them out or for tongues to describe them.  

هُ  بَِرََ فَسُبححَانَ الهذَي  لَحسُنَ عَنح ت َ  الحعُقُولَ عَنح وَصحفَ خَلحقٍ جَلاه ٍَ صَفَتَهَ وَ قَ عَدَ بَِاَ عَنح تَأحدَيةََ للَحعُيُونَ فأََدحركََتحهُ مََحدُوداً مُكَوهنًَ وَ مُؤَلهفاً مُلَوهنًَ وَ أعَحجَزَ الأح لحخَي
 نَ عحتَهَ 

Glorified is Allah who has disabled intellects from describing the creation which He placed 
openly before the eyes and which they see bounded, shaped, arranged, and coloured. He also 
disabled tongues from briefly describing its qualities and also from expanding in its praise. 
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 صغار المخلوقاِ

The small creatures 

مََجَةَ  الذهره َِ  وَ سُبححَانَ مَنح أدَحمَجَ قَ وَائمََ  يَتَانَ وَ الحفَيَلَةَ  وَ الْح سَهَ أَلَه  وَ وَأَى -إَلََ مَا فَ وحقَ هُمَا مَنح خَلحقَ الحح ََ شَبَحٌ مَها أَوحلَََ فَيهَ الرُّوحَ إَلَه وَ جَعَلَ عَلَى نَ فح  يَضحطَرَ
مَامَ   هُ وَ الحفَنَاءَ غَايَ تَهُ مَوحعَدَ  الححَ

Glorified is He-azwj Who has Assigned feet to small ants and gnats and also to those above 
them, the serpents, and the elephants. He-azwj has made it obligatory upon Himself-azwj that 
no skeleton in which He-azwj Infuses the spirit would move, but that death is its promised place 
and destruction its final end’. 

 

 -منها فِ صفة اْنة

From it in describing the Paradise 

رجََ  فَ لَوح رَمَيحتَ ببََصَرَ قَ لحبَكَ نَْحوَ مَا يوُصَفُ لَكَ مَنحهَا لَعَزَفَتح نَ فحسُكَ  ََِ عَنح بَدَائَعَ مَا أُخح ن حيَا مَنح شَهَوَا رَ إَلََ الدُّ اَ وَ زَخَارَفَ مَنَاظَرهََا وَ لَذَهَلَتح بَِلحفَكح َِ ا ا وَ لَذه
جَارٍ فِ ]اصحطَفَافَ  اَرهََا وَ فِ تَ عحلَيقَ كَبَائَسَ اللُّؤحلُؤَ ا غُيَ بَتح عُرُوقُ هَا فِ كُثحبَانَ  [ اصحطَفَاقَ أَشح كَ عَلَى سَوَاحَلَ أَنَّح وَ طلُُوعَ  لرهطحبَ فِ عَسَاليَجَهَا وَ أفَ حنَانََّاَالحمَسح

مَامَهَا   تلَحكَ الثَ مَارَ مُُحتَلَفَةً فِ غُلُفَ أَكح

‘If you were to cast the sight of your heart around what is described to you from it, you would 
it would turn yourself away from the displays of what comes out to the world, from its lustful 
desires, and its pleasures, and the adornments of its sceneries, and you will be lost with the 
thinking regarding the rustling of the trees whose roots are hidden in the dunes of musk upon 
the coasts of its rivers, and in the attraction of the bunches of fresh pearls in the twigs and 
branches of those trees, and in the appearance of different fruits from under the cover of 
their leaves.  

َعحسَ  تَُحنََ  مُُورَ الحمُرَوهقَةَ قَ وحمٌ لمحَ تَ زَلَ الحكَراَمَةُ تَ تَمَادَى بََِمح  الَ الحمُصَفهقَةَ مَنح غَيرحَ تَكَلُّفٍ فَ تَأحتِ عَلَى مُنحيَةَ مَُحتنََيهَا وَ يطُاَفُ عَلَى نُ زهالَْاَ فِ أفَحنَيَةَ قُصُورهََا بَِلأح وَ الْح
فَارَ حَتَّه حَلُّوا دَارَ الح  َسح لَةَ الأح  قَراَرَ وَ أمََنُوا نُ قح

These fruits can be picked without difficulty as they come down at the desire of their pickers. 
Pure honey and wine will be handed round to those who settle down in the courtyards of its 
palaces. They are a people whom honour has always followed till they were made to settle in 
the house of eternal abode, and they obtained rest from the movement of journeying.  

جُمُ عَلَيحكَ مَنح تلَحكَ الح  تَمَعُ بَِلحوُصُولَ إَلََ مَا يَ هح  شَوحقاً إلَيَحهَا وَ لتََحَمهلحتَ مَنح مََحلَسَي هَذَا إَلََ مََُاوَرَ َِ لَزَهَقَتح نَ فحسُكَ  مَنَاظَرَ الحمُونقََةَ فَ لَوح شَغَلحتَ قَ لحبَكَ أيَ ُّهَا الحمُسح
بَ حراَرَ  عَى بَقَلحبَهَ إَلََ مَنَازلََ الأح كُمح مَهنح يَسح ُ وَ إَيَه تَعحجَالًَ بَِاَ جَعَلَنَا الِلّه لَ الحقُبُورَ اسح تََهَ  أهَح  بَرَحمح
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O listener! If you busy yourself in advancing towards these wonderful scenes which will rush 
towards you, then your heart will certainly die due to eagerness for them, and you will be 
prepared to seek the company of those in the graves straight away from my audience here 
and hasten towards them. Allah may, by His mercy, include us and you too among those who 
strive with their hearts for the abodes of the virtuous by His-azwj Mercy’.165 

  

                                                      
165 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 165 
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 و من خطبة له ع 166

Sermon 166 – And from a sermon of his-asws 

 

 الحث على التآلف

The urging upon unity 

ينَ  ليََتَأَسَ  اَهَلَيهةَ لََ فِ الدَ  حْ كُونُ  يَ  بَ يحضٍ فِ أدََاحٍ  وَ لََ عَنَ الِلّهَ يَ عحقَلُونَ كَقَيحضَ تَفَقههُونَ ي َ  صَغَيركُُمح بَكَبَيركَُمح وَ لحيَرحأَفح كَبَيركُُمح بَصَغَيركَُمح وَ لََ تَكُونوُا كَجُفَا َِ ا
رُهَا وَزحراً وَ يَُحرجَُ حَضَانَُّاَ شَر اً   كَسح

‘Let your young ones be comforted by your elders, and let your elders be kind with the young 
ones, and do not become like the disloyal ones of the pre-Islamic period. They were neither 
pondering in their religion nor were they using their intellects about Allah-azwj, like shells of 
eggs in a nest, its breaking is a burden, and evil would emerge from their incubation’. 

 

 بنو أمية

Clan of Umayya  

مَعُهُمح لَشَرَ  يَ وحمٍ لبََنَِ أمَُيهةَ كَمَا تََح  افحتََقَُوا بَ عحدَ ألُحفَتَهَمح وَ تَشَتهتُوا عَنح أَصحلَهَمح فَمَنحهُمح آخَذٌ  -و منها تَمَعُ قَ زعَُ بغَُصحنٍ أيَ حنَمَا مَالَ مَالَ مَعَهُ عَلَى أَنه الِلّهَ تَ عَالََ سَيَجح
رَيَفَ    الْح

And from it – ‘They (clan of Umayya) would separate after their composure (unity), and they 
would scatter from their origins. From them would be one holding a branch wherever it may 
incline, he would incline with it, until Allah-azwj will be Gathering them for a Day which would 
be evil for the clan of Umayya, just as the clouds of autumn tend to gather.  

تَحُ ]الِلّهُ  يُ ؤَلَ فُ الِلّهُ بَ يحنَهُمح ثُُه يَُحمَعُهُمح ركَُاماً كَركَُامَ  ََ ثُُه يَ فح تَثاَرهََمح كَ السهحَا لَمح عَلَيحهَ قاَرَ ٌِ وَ لمحَ تَ ثحبُتح عَلَيحهَ [ لَْمُح أبَ حوَابًِ يَسَيلُونَ مَنح مُسح َ حَيحثُ لمحَ تَسح نَهتَينح حْ سَيحلَ ا
َُ أرَحضٍ وَ لمحَ  أَكَمَةٌ    يَ رُده سَنَنَهُ رَصُّ طَوحدٍ وَ لََ حَدَا

Allah-azwj would Compose (unite) them, then Make them scattered like the scattering of the 
clouds. Then Allah-azwj would Open doors for them, they would flow away from their places 
like (it was during the) flood of the two gardens (of Irma). Neither will any land mass be safe 
upon it, nor will a hill be affirmed to it, nor would its sharpness be repelled by the peak of a 
mountain, nor the highlands. 

لُكُهُمح  الِلّهُ فِ بطُُونَ أوَحدَيتََهَ ثُُه  يذَُعحذَعُهُمُ  َرحضَ  يَسح نُ لقََوحمٍ  ينَابيَعَ فِ الأح  فِ دَيََرَ قَ وحمٍ وَ ايْحُ الِلّهَ ليََذُوبَنه مَا فِ أيَحدَيهَمح بَ عحدَ يََحخُذُ بََِمح مَنح قَ وحمٍ حُقُوقَ قَ وحمٍ وَ يُمكََ 
لَحيَةُ عَلَى النهارَ  َُ الأح كَيَن كَمَا تَذُو  الحعُلُوَ  وَ التهمح
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Allah-azwj will Scatter then in the bellies of the valleys, then He-azwj will Flows it as springs in 
the earth? [39:21]. He-azwj will Take through them, rights of a people from a people, and 
Enable for a people to be in the houses of a people. And I-asws swear by Allah-azwj! Whatever is 
in their hands will melt away after the exaltation and the enablement, just as the fat dissolves 
upon the fire.  

 

 الناس آخر الزمان

The people at the end of times 

نَُوا عَنح تَ وحهَيَن الحبَاطَلَ لمحَ يَطحمَعح فَيكُ  َِ قَ  وَ لمحَ  َِحتُ مح مَنح ليَحسَ مَثحلَكُ أيَ ُّهَا النهاسُ لَوح لمحَ تَ تَخَاذَلُوا عَنح نَصحرَ الححَ وَ مَنح قَوَيَ عَلَيحكُمح لَكَنهكُمح  راَمح وَ لمحَ يَ قح  ئيَلَ مح مَتَاهَ بَنَِ إَسح

O you people! If you had not abandoned from helping the truth, and not have felt weakness 
from weakling the falsehood, he would not have coveted regarding you, one who isn’t like 
you, and the one strong upon you would not have been strong. But you roamed the deserts 
(like) the children of Israel.  

عَافاً  ريَ ليَُضَعهفَنه لَكُمُ التَ يهُ مَنح بَ عحدَي أَضح بَ حعَ  وَ لَعَمح َدحنَى وَ وَصَلحتُمُ الأح قه وَراَءَ ظُهُوركَُمح وَ قَطَعحتُمُ الأح تُمُ الححَ  دَ بِاَ خَلهفح

And, by my-asws life! The straying would increase for you all from after me-asws, manifold, due 
to your leaving behind the truth behind your backs, and your cut-off from the near one and 
connecting the remote one. 

اعَيَ لَكُمح  تُُ الثَ قحلَ الحفَادَحَ  وَ اعحلَمُوا أنَهكُمح إَنَ ات هبَعحتُمُ الده َعحنَاقَ  سَلَكَ بَكُمح مَنحهَاجَ الرهسُولَ وَ كُفَيتُمح مَئُونةََ الََعحتَسَافَ وَ نَ بَذح  عَنَ الأح

And know that if you were to follow the caller of yours, he-asws will travel with you upon the 
manifesto of the Rasool-saww and would have sufficed you as a support with the overburdens, 
and you would have discarded the heavy burdens from the necks!’166 
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 [ أوائل خلافتهو من خطبة له ع فِ ]أول 167

Sermon 167 – And from a sermon of his-asws during the 
beginning of his-asws caliphate 

َِحتَدُوا وَ اصحدَفُو إَنه الِلّهَ ]تَ عَالََ  يرحَ  يرحَ وَ الشهره فَخُذُوا نََّحجَ الْحَ َ فَيهَ الْحَ عَنح سََحتَ الشهرَ  تَ قحصَدُوا الحفَراَئَضَ الحفَراَئَضَ أدَُّوهَا إَلََ الِلّهَ  ا[ سُبححَانهَُ أنَ حزَلَ كَتَابًِ هَادَيًَ بَينه
حَْ   نهةَ تُ ؤَد كَُمح إَلََ ا

Allah-azwj the Glorious (Exalted) Sent down a Guiding Book Explaining in it the good and the 
evil. So, take the peak of goodness, you will be guided, and stay away from the road of evil. 
Aim for the Obligations, the Obligations! Fulfil these to Allah-azwj, He-azwj will Fulfil you to the 
Paradise.  

خُولٍ  لَاصَ وَ الته  إَنه الِلّهَ حَرهمَ حَراَماً غَيرحَ مََحهُولٍ وَ أَحَله حَلَالًَ غَيرحَ مَدح رَُمَ كُلَ هَا وَ شَده بَِلْحَخح لَمَ عَلَى الحح لَمَينَ وَ فَضهلَ حُرحمَةَ الحمُسح فَِ  وححَيدَ حُقُوقَ الحمُسح
قَ   مَعَاقَدَهَا لَمُونَ مَنح لَسَانهََ وَ يَدَهَ إَلَه بَِلححَ لَمُ مَنح سَلَمَ الحمُسح  فاَلحمُسح

Allah-azwj the Exalted has Prohibited a prohibition which is not unknown, and a permissible 
without input, and He-azwj Merited the sanctity of the Muslim upon the sanctities, all of them, 
and with the sincerity and the Tawheed, Tightened the rights of the Muslims in its 
complexities. The Muslim is one from whom the (other) Muslims are safe from his tongue and 
his hands, except with the truth.  

ُِ  وَ لََ يََُلُّ  رَ الحعَامهةَ وَ خَاصهةَ أَحَدكَُمح وَ هُوَ الحمَوح بُ بَِدَرُوا أمَح لَمَ إَلَه بِاَ يََُ ةَ تَححدُوكُمح مَنح خَلحفَكُمح تَََّفهفُوا تَ لححَقُوا فإََنه النهاسَ أمََامَكُمح وَ إَنه السهاعَ  أذََى الحمُسح
َُرُ بَِوَهلَكُمح آخَركُُمح  اَ يُ نحتَ   فإََنُه

And it is not permissible to hurt the Muslims except with what is Obligatory. Rushing towards 
the affairs of the general and the special is one of you, and it is the death, for the people are 
in front of you and the Hour is challenging you from behind you. Lighten (your burdens) to 
join up, for rather, your first ones are awaiting your last ones.  

ئُولوُنَ حَتَّه عَنَ الحبَقَاعَ وَ الحبَهَائمََ  يرحَ فَخُذُوا بَهَ وَ إَذَا رأَيَ حتُمُ الشهره فأََعحرضَُوا  إَذَا رَ ]وَ[ أطََيعُوا الِلّهَ وَ لََ تَ عحصُوهُ وَ  -ات هقُوا الِلّهَ فِ عَبَادَهَ وَ بَلَادَهَ فإََنهكُمح مَسح أيَ حتُمُ الْحَ
 عَنحهُ 

Fear Allah-azwj among His-azwj servants and His-azwj cities, for you will be questioned, even out 
the spots of land and the animals. Obey Allah-azwj and do not disobey Him-azwj; and whenever 
you see the good, then take with it, and when you see the evil, so turn away from it’.167 
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 و من كلام له ع بعد ما بويع له بِلْلافة، 168

Sermon 168 – And from a speech of his-asws after 
having pledged to him-asws with the caliphate  

 ل له قوم من الصحابة: لو عاقبت قوما مَن أجلب على عثمانو قد قا

And a group of people from the companions had said to him-asws, ‘If you-asws could punish a 
people from the ones who had assaulted upon Usman!’ 

هَلُ مَ  فقال عليه السلام: تُ أَجح وَتََهح إَنّ َ لَسح لَبُونَ يََ إَخح يَمحلَكُونَ نَا وَ لََ نَُحلَكُهُمح وَ هَا هُمح هَؤُلََءَ  تَهَمح عَلَى حَدَ  شَوحكَ  ا تَ عحلَمُونَ وَ لَكَنح كَيحفَ لَ بَقُوه ٍِ وَ الحقَوحمُ الحمُجح
حِ مَعَهُمح عَبحدَانُكُمح وَ الحتَفهتح إلَيَحهَمح أعَحراَبُكُمح وَ هُمح خَلَالَكُمح  رَ ٍِ عَ  سُومُونَكُمح يَ  قَدح ثََرَ  ءٍ ترُيَدُونهَُ لَى شَيح مَا شَاءُوا وَ هَلح تَ رَوحنَ مَوحضَعاً لقَُدح

He-asws, may the greetings be upon him-asws, said: ‘O brothers! I-asws am not ignorant of what 
you are knowing, but how can it be for me-asws with strength while the group of assaulters are 
at the peak of their positions. They are controlling us, and we are not controlling them, and 
here they are, your slaves have risen with them, and your Bedouins have turned to them, and 
there are in your midst poisoning you all whatever they desire to, and do you see any place 
for power upon something you are intending? 

رُ جَاهَلَيهةٍ وَ إَنه لَْؤَُلََءَ الحقَوحمَ مَاده ًِ  رَ أمَح َمح رَ إَذَا حُر كََ عَلَى أمُُورٍ فَرحقَةٌ تَ رَى مَا تَ رَوحنَ وَ فَرحقَةٌ ت َ  إَنه هَذَا الأح َمح رَى مَا لََ تَ رَوحنَ وَ فَرحقَةٌ لََ تَ رَى إَنه النهاسَ مَنح هَذَا الأح
  هَذَا وَ لََ ]هَذَا[ ذَاكَ 

Surely, this matter is a matter of the pre-Islamic period, and these people are well supported. 
The people from this matter, when they move upon affairs, would be a sect viewing what you 
are viewing, and a sect would be viewing what you are not viewing, and a sect neither viewing 
this nor this.  

مَحَةً  قُُوقُ مُسح َُ مَوَاقَعَهَا وَ تُ ؤحخَذَ الحح دَأَ النهاسُ وَ تَ قَعَ الحقُلُو رُُوا مَا ذَا يََحتيَكُمح  فاَصحبَوُا حَتَّه يَ هح دَءُوا عَنَِ  وَ انحُ عَلُوا فَ عحلَةً تُضَعحضَعُ فاَهح  ًِ وَ قُ وه   بَهَ أمَحريَ وَ لََ تَ فح
قَطُ مُنهةً  ناً  تُسح وَاءَ الحكَيُ  وَ تُورَثُ وَهح اً فآَخَرُ الده سَكَ وَ إَذَا لمحَ أَجَدح بدُ  تَمح رَ مَا اسح َمح  وَ ذَلهةً وَ سَأمُحسَكُ الأح

Therefore, be patient until the people calm down and the hearts fall in their places, and the 
rights can be taken more easily. So, calm down from me and await what my-asws command 
would be coming to you with, and do not do any deed shattering (your) strength and you fall 
down weak, and you will inherit weakness and disgrace, and I-asws shall withhold the command 
for as long as I-asws can withhold, and I-asws do not find any escape, so the last call would be the 
iron (battle)’.168 
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 و من خطبة له ع عند مسير أصحاَ اْمل إلَ البصر ِ 169

Sermon 169 – And from a sermon of his-asws at the 
journeying of companions of the camel to Al-Basra 

 الأمور اْامعة للمسلمين

Affairs of the community of Muslims 

 ٍَ لَكُ عَنحهُ إَنه الِلّهَ بَ عَثَ رَسُولًَ هَادَيًَ بَكَتَا رٍ قاَئمٍَ لََ يَ هح َِ  إَلَه هَالَكٌ  نََطَقٍ وَ أمَح َِ  وَ إَنه الحمُبحتَدَعَا ُ مَ  الحمُشَبههَا ُِ إَلَه مَا حَفَظَ الِلّه لَكَا  نحهَاهُنه الحمُهح

‘Allah-azwj Sent a guiding Rasool-saww with a speaking Book, and an established matter. No one 
will be destroyed from it except a self-destroyer, and the innovations and the suspicious, 
these are from the destroyers, except what Allah-azwj Protects from these. ‘Allah-azwj Sent a 
guiding Rasool-saww with a speaking Book, and an established matter. No one will be destroyed 
from it except a self-destroyer, and the innovations and the suspicious, these are from the 
destroyers, except what Allah-azwj Protects from these. 

ركَُمح فأََعحطُوهُ طاَعَتَكُمح غَيرحَ مُلَوهمَةٍ  مَةً لَأَمح عَلُنه أوَح ليََنحقُلَ  وَ إَنه فِ سُلحطاَنَ الِلّهَ عَصح رَهٍ بَِاَ وَ الِلّهَ لتََفح تَكح لَامَ ثُُه لََ يَ نحقُلُهُ إلَيَحكُمح أبََداً وَ لََ مُسح سح ُ عَنحكُمح سُلحطاَنَ الْحَ نه الِلّه
رُ إَلََ غَيرحكَُمح  رزََ حَتَّه يََح  َمح  الأح

And the Authority of Allah-azwj is a protection for your affairs, therefore obey Him-azwj with 
your obedience, without blame or abhorrence. By Allah-azwj! Either you will end up uprooting 
it or Allah-azwj will Uproot it away from you the authority of Al-Islam, then it will not be 
transferred to you, ever, until the command goes to others.  

 التنفير من خصومه

The alienation from his-asws contenders 

طَةَ  إَنه هَؤُلََءَ قَدح تَْاَلئَُوا مُح إَنح تَْهمُوا عَلَى فَ يَالَةَ إَمَارَتِ وَ سَأَصحبَُ مَا لمحَ  عَلَى سَخح اَ طلََبُوا هَذَهَ هَ   أَخَفح عَلَى جََاَعَتَكُمح فإََنَّه لَمَيَن وَ إَنُه اَمُ الحمُسح ذَا الرهأحيَ ان حقَطَعَ نَُ
ن حيَا حَسَداً لَمَنح أفَاَءَهَا مُُورَ عَلَى أدَحبَِرهََا  الدُّ ُ عَلَيحهَ فأََراَدُوا رَده الأح  الِلّه

They are full of annoyance upon my-asws governance, and I-asws shall be patient for as long as 
I-asws do not fear upon your community, for if they were to be complete upon the failure of 
this view, the system of the Muslims would be terminated, and rather they are seeking this 
world out of envy to the one whom Allah-azwj has Legalised to be upon it. They are intending 
to return the affairs upon its back’.169 
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 و من كلام له ع فِ وجوَ اتباع الحق عند قيام الحجة 170

Sermon 170 – And from a speech of his-asws regarding 
obligation of following the truth during establishment 
of the argument 

ََ  كل م به بعض العرَ ا قَ رُ لَ الحبَصحرَ َِ لَمه مََلَ لتََزُولَ وَ قَدح أرَحسَلَهُ قَ وحمٌ مَنح أهَح حْ ََ ا َ لَهُ ع مَنحهَا ليََعحلَمَ لَْمُح مَنحهُ حَقَيقَةَ حَالهََ مَعَ أَصححَا  الشُّبحهَةُ مَنح نُ فُوسَهَمح فَ بَينه
قََ    ع مَنح أمَحرهََ مَعَهُمح مَا عَلَمَ بَهَ أنَههُ عَلَى الحح

One of the Arabs, and a group from the people of Al-Basra had sent him with a message when 
he-asws was near from it, to know for them the reality of his-asws situation with the companions 
of the camel, in order to remove the doubts from themselves. He-asws explained to him his-asws 
matter with them and let him know that he-asws was upon the truth.  

دَثُ حَدَثًَ حَتَّه أرَحجَعَ إلَيَحهَمح   ثُُه قاَلَ لَهُ بَِيَعح فَ قَالَ إَنّ َ رَسُولُ قَ وحمٍ وَ لََ أُحح

Then he-asws said to him: ‘Pledge allegiance!’ He said, ‘I am only a messenger of a people, and 
I cannot do a new thing until I return to them’.  

مُح عَنَ الحكَلََْ وَ الحمَاءَ فَخَالفَُوا إَلََ الحمَعَاطَشَ وَ الحمَجَ  أَ رأَيَحتَ لَوح أَنه الهذَينَ وَراَءَكَ بَ عَثُوكَ راَئَداً تَ بحتَغَي لَْمُح مَسَاقَطَ الحغَيحثَ  -الَ عفَ قَ  بََحَِ ََ فَ رَجَعحتَ إلَيَحهَمح وَ أَخح ادَ
 مَا كُنحتَ صَانعَاً 

He-asws said: ‘What is your view if the ones behind you had sent you as a pioneer to seek out 
for them a land rained upon, and you return to them and inform them about the greenery 
and the water, but they oppose you to go to the dry and the barren, what would you do?’  

 قاَلَ كُنحتُ تََركََهُمح وَ مَُُالفََهُمح إَلََ الحكَلََْ وَ الحمَاءَ 

He said, ‘I would leave them and oppose them and go to the greenery and the water’.  

دُدح إَذاً يَدَكَ   فَ قَالَ ع فاَمح

He-asws said to him: ‘Then extend your hand!’  

ةَ عَلَيه فَ بَايَ عحتُهُ عفَ قَالَ الرهجُلُ فَ وَ  جه تَنَعَ عَنحدَ قَيَامَ الححُ تَطَعحتُ أنَح أمَح  الِلّهَ مَا اسح

The man said, ‘By Allah-azwj! I am not able to refuse at the establishment of the proof upon 
me’, and he pledged to him-asws’.  

حَْ   رحمَيَ وَ الرهجُلُ يُ عحرَفُ بَكُلَيحبٍ ا
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And the man was known as Kaleeb Al-Jurmy’.170 
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 و من كلام له ع لما عزم على لقاء القوم بصفين 171

Sermon 171 – And from a speech of his-asws when he-

asws had determined upon meeting the people (in 
battle) at Siffeen 

 الدعاء

The supplication 

هَ السهقحفَ الحمَرحفُوعَ  اللههُمه  فُوفَ  رَ وََ  الحمَكح حْ سَ وَ الحقَمَرَ وَ مُُحتَ  الهذَي جَعَلحتَهُ مَغَيضاً  وَ ا  لَفاً للَنُّجُومَ السهيهار ََِ وَ جَعَلحتَ سُكهانهَُ سَبحطاً للَهيحلَ وَ النههَارَ وَ مََحرًى للَشهمح
أَمُونَ مَنح   عَبَادَتَكَ  مَنح مَلَائَكَتَكَ لََ يَسح

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the raised ceiling (sky) and the withheld atmosphere which You-azwj 
Made it a shelter for the night and the day, and a flowing for the sun and the moon and the 
travelling for the rotating stars, and Made its dwellers a group from Your-azwj Angels, not 
getting tired from Your-azwj worship. 

نَ حعَامَ وَ مَا لََ يُُحصَ  رَجاً للَحهَوَامَ  وَ الأح َنََمَ وَ مَدح َرحضَ الهتَ جَعَلحتَهَا قَ راَراً لَلَح هَ هَذَهَ الأح  ى مَها يُ رَى وَ مَا لََ يُ رَى وَ رَ

And Lord-azwj of this earth which You-azwj Made it an abode for the cattle and a theatre for the 
insects and the animals, and what cannot be counted from what can be seen and cannot be 
seen.  

رَحضَ أوَحتََداً وَ للَحخَلح  بََالَ الرهوَاسَي الهتَ جَعَلحتَهَا لَلَح حْ هَ ا   قَ اعحتَمَاداً وَ رَ

And Lord-azwj of the lofty mountains which You-azwj made these as pegs for the earth, and pillars 
for the creatures. 

مُح عَلَيحنَا فاَرحزُ  َِ دحنََ للَححَقَ  وَ إَنح أَظحهَرح نَا مَ إَنح أظَحهَرحتَ نَا عَلَى عَدُوَ نََ فَجَنَ بحنَا الحبَغحيَ وَ سَدَ   نَ الحفَتحنَةَ ق حنَا الشههَادَ َِ وَ اعحصَمح

If You-azwj Prevail us over our enemies, shield us from the rebels and Guide us to the truth, 
and if You-azwj Prevail them over us, Grace us the martyrdom, and Fortify us from the Fitna.  

 الدعو ِ للقتال

The supplication for the battle 

مَارَ  قََائقََ  وَ الحغَائرَُ  أيَحنَ الحمَانَعُ للَذَ  فََاظَ  عَنحدَ نُ زُولَ الحح لَ الحح نَهةُ أمََامَكُمح  مَنح أهَح حْ  الحعَارُ وَراَءكَُمح وَ ا



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 324 of 709 

Where are the defenders of honour and self-respecting one at the descend of the realities 
from the people of protection. The shame is behind you and the Paradise is in front of you’.171 
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 و من خطبة له ع 172

Sermon 172 – And from a sermon of his-asws 

 حمد الله

Praise of Allah-azwj 

دُ لِلّهََ الهذَي لََ تُ وَاريَ مَح  اءً وَ لََ أرَحضٌ أرَحضاً عَنحهُ سََاَءٌ سَََ  الحح

‘The Praise is for Allah-azwj Who, neither is a sky hidden from Him-azwj by a sky, or an earth by 
an earth.  

 يوم الشورى

The day of consultation 

 -منها

رَ يََ ابحنَ أَبِ طاَلَبٍ لحََ  َمح ٌٍ وَ قَدح قاَلَ قاَئَلٌ إَنهكَ عَلَى هَذَا الأح  ريَ

And a speaker had said (to me-asws), ‘You-asws are greedy upon this command, O son-asws of Abu 
Talib-asws!’ 

اَ طلََبحتُ حَق اً لَ وَ أنَ ح  َُ وَ إَنُه ٍُّ وَ أقَ حرَ رَصُ وَ أبَ حعَدُ وَ أنَََ أَخَ هَيبَ يحنَِ  تُمح تَحُولُونَ فَ قُلحتُ بَلح أنَ حتُمح وَ الِلّهَ لَأَحح  دُونهَُ   وَ بَ يحنَهُ وَ تَضحربَوُنَ وَجح

I-asws said; ‘But, by Allah-azwj, you all are greedier and remoter while I-asws am more special 
(private) and closer. And rather, I-asws sought a right of mine-asws and you are being a barrier 
between me-asws and it, and you are striking my-asws face besides (on top of it).  

ا قَ رهعحتُهُ  اَضَريَنَ هَبَ  فَ لَمه جهةَ فِ الحمَلََْ الحح يبُنَِ بهََ   بَِلححُ ريَ مَا يَُُ  كَأنَههُ بَُِتَ لََ يَدح

When I-asws knocked him with the argument in an assembly of the ones present, he was 
confounded and did not know what he should be answering me-asws with.  

 الَستنصار على قريش

Seeking the Help (of Allah-azwj) against Quraysh 

مُح قَطَعُوا رَحَمَ  تَعحدَيكَ عَلَى قُ رَيحشٍ وَ مَنح أعََانََّمُح فإََنَّه يمَ مَنحزلََتََ وَ أَجَحَعُوا عَلَى مُنَازَعَتَ اللههُمه إَنّ َ أَسح َُ قَ  أَنح تَأحخُذَهُ ي وَ صَغهرُوا عَ  أمَحراً هُوَ لَ ثُُه قَالُوا أَلََ إَنه فِ الححَ
قَ  أنَح تَتَحكَُهُ   وَ فِ الححَ
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O Allah-azwj! I-asws seek Your-azwj Assistance against Quraysh and the ones who support them! 
They have cut off my-asws relationship, and they have belittled the greatness of my-asws status, 
and they have untied upon disputing me-asws of a command which is for me-asws. Then they 
said, ‘Indeed! It would be right if we take it, and it would be right if you-asws were to leave it’. 

 منها فِ ذكر أصحاَ اْمل

From it, in mentioning companions of the camel 

َمَةُ عَنحدَ شَراَئهََا هَيَن بَِاَ إَلََ الحبَصحرَ َِ فَحَبَسَا نَسَاءَهَُاَ فِ  -فَخَرَجُوا يَُُرُّونَ حُرحمَةَ رَسُولَ الِلّهَ ص كَمَا تََُرُّ الأح رَسُولَ الِلّهَ ص لَْمَُا وَ  حَبَيسَ بُ يُوََِمَا وَ أبَ حرَزاَ  مُتَوَجَ 
هَََاَ فِ جَيحشٍ مَا مَنحهُمح رَجُلٌ إَلَه وَ قَدح أَعحطاَنّ الطهاعَةَ وَ سَََحَ لَ بَِلحبَيحعَةَ طاَئعَاً غَيرحَ  رَهٍ  لغََيرح  مُكح

‘They came out dragging the sanctity (Ayesha) of Rasool-Allah-saww just as the slave girl is 
dragged during her sale, heading with her to Al-Basra. They withheld their own wives in their 
houses, and they brought out one withheld by Rasool-Allah-saww to them both and to others 
in an army. There was no man from them except and he had given me-asws (the pledge of) 
obedience and had sworn the allegiance willingly, without having been forced.  

اً  فَ قَدَمُوا عَلَى عَامَلَي بَِاَ وَ خُزهانَ  لَهَا فَ قَتَلُوا طَائفََةً صَبَح هََمح مَنح أهَح لَمَيَن وَ غَيرح راً وَ طاَئفََةً غَ  بَ يحتَ مَالَ الحمُسح  دح

They proceeded to my-asws office bearers at it and treasurer of the public treasury of the 
Muslims, and others from its inhabitants. They killed a group in captivity and a group by 
treachery.  

لَمَيَن إَلَه رَجُلًا وَاحَداً مُعحتَمَدَينَ فَ وَالِلّهَ ]إَنح  حَْ  [ لَوح لمحَ يُصَيبُوا مَنَ الحمُسح فَ عُوا عَنحهُ   يحشَ لقََتحلَهَ بَلَا جُرحمٍ جَرههُ لحََله لَ قَ تحلُ ذَلَكَ ا كُلَ هَ إَذح حَضَرُوهُ فَ لَمح يُ نحكَرُوا وَ لمحَ يَدح
مُح  لَمَيَن مَثحلَ الحعَده َِ الهتَ دَخَلُوا بَِاَ عَلَيحهَمح بلََسَانٍ وَ لََ بيََدٍ دعَح مَا ]إَنَّه مُح قَدح قَ تَلُوا مَنَ الحمُسح  [ أَنَّه

By Allah-azwj! Even if they had not killed from the Muslims except for one man deliberating to 
killing him without any crime, it would have been permissible for me-asws to kill that army, all 
of it, when they were present but did not deny it nor repel it by tongue, nor by hand, leave 
aside what they had killed from the Muslims like the number they had entered with upon 
them’. 

ُ عَنحهُ:  وَ رُوَيَ لَهُ عَلَيحهَ السهلَامُ شَعحرٌ فِ هَذَا الحمَعحنََ، وَ هُوَ قَ وحلهُُ: قاَلَ السهيَ دُ رَضَيَ الِلّه

تَ أمُُورَهُمح   فَكَيحفَ بَِذََا وَ الحمُشَيروُنَ غُيهبٌ   فإََنح كُنحتَ بَِلشُّورَى مَلَكح

تَ خَصَ  َُ   يمَهُمح وَ إَنح كُنحتَ بَِلحقُرحبَ حَجَجح رَ كَُ أَوحلََ بَِلنهبيَ  وَ أقَ ح  .فَ غَيرح

Seyyid Al-Razi (compiler of Nahj Al-Balagah) said, ‘And a poem has been reported for him in 
this meaning, and it is his-asws words: ‘If their matters were to be ruled by the consultation, 
then how is with this and the consultees were absent? And if was with the kinship as their 
disputers argue, so are others foremost with the Prophet-saww although I-asws am closer?’172  
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، صلى الِلّ  عليه و سلم، و من هو جدير بِن يكون للخلافة 173  و فِ هوان الدنيا و من خطبة له ع فِ رسول الِلّ 

Sermon 173 – And from a sermon of his-asws regarding 
Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-saww and greetings, and one who happens to 
be worthy for the caliphate, and in demeaning the 
world 

 رسول الله

Rasool-Allah-saww 

تََهَ وَ نَذَيرُ نقَحمَتَهَ  يَهَ وَ خَاتَُ رُسُلَهَ وَ بَشَيُر رَحمح  أمََيُن وَحح

‘He-saww is a trustee of His-azwj Revelation, and Last of His-azwj Rasools-as, and a giver of glad 
tidings of His-azwj Mercy, and a Warner of His-azwj Reprisal. 

 لْلافةاْدير بِ

The one worthy of the caliphate 

رَ أقَ حوَاهُمح عَلَيحهَ وَ أعَحلَمُهُمح  َمح رَ الِلّهَ فَيهَ فإََنح شَغَبَ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنه أَحَقه النهاسَ بَِذََا الأح تُعحتَبَ  بَِمَح  فإََنح أَبَ قُوتَلَ  شَاغَبٌ اسح

O you people! The most rightful of the people with this command is their straightest upon it, 
and their most working with the Commands of Allah-azwj in it. If a rioter riots, he would be 
called to repent, and if he refuses, he would be fought.  

مَامَةُ لََ تَ نح  ريَ لئََنح كَانَتَ الْحَ ََ وَ لَعَمح لُهَا يَُحكُمُونَ عَلَى مَنح غَا نحهَا ثُُه ليَحسَ للَشهاهَدَ أنَح عَ  عَقَدُ حَتَّه يَُحضُرَهَا عَامهةُ النهاسَ ]مَا[ فَمَا إَلََ ذَلَكَ سَبَيلٌ وَ لَكَنح أهَح
 يَ رحجَعَ وَ لََ للَحغَائَبَ أنَح يََحتَارَ 

And by my-asws life! If the Imamate was not to be decided until the generality of the people is 
present, there would be no way to that, but its people (present) ones would be deciding upon 
the ones absent from it, then it would neither be for the one present that he retracts nor for 
the absentee than he chooses (someone else). 

َ رَجُلًا ادهعَى مَا ليَحسَ لَهُ وَ آخَرَ مَنَعَ الهذَي عَلَيحهَ   أَلََ وَ إَنّ َ أقُاَتَلُ رَجُلَينح

Indeed! And I-asws shall fight against two (types of) men – a man claiming what isn’t for him 
and another who prevents the ones who is (rightful) upon it. 

مُُورَ عَ  اَ خَيرحُ مَا تَ وَاصَى الحعَبَادُ بَهَ وَ خَيرحُ عَوَاقَبَ الأح لَ الحقَبحلَةَ نحدَ الِلّهَ وَ قَدح فُ أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ فإََنَّه َ أهَح ََ بَ يحنَكُمح وَ بَينح رَح َُ الحح   تَحَ بَِ
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I-asws advise you with having fear of Allah-azwj, for it is the best of what the servants can be 
advised with, and the matter of the best end-result in the Presence of Allah-azwj, and the door 
of war has been opened up between you and the people of the Qiblah (Muslims).  

لُ الحبَصَرَ وَ الصهبَحَ وَ الحعَلحمَ ]بِوََاقَعَ وَ لََ يَُحمَلُ هَذَا الحعَلَ  قَ  فاَمحضُوا لَمَا تُ ؤحمَرُونَ بَهَ وَ قَفُوا عَنح مَ إَلَه أهَح رٍ حَتَّه [ بِوََاضَعَ الححَ دَ مَا تُ نحهَوحنَ عَنحهُ وَ لََ تَ عحجَلُوا فِ أمَح
رٍ تُ نحكَرُونهَُ   غَيَراً  تَ تَبَيهنُوا فإََنه لنََا مَعَ كُلَ  أمَح

And no one will bear this knowledge except the people of insight, and the patience, and the 
knowledge in places of truth, therefore continue to what you have been Commanded with 
and pause at what you have been Prohibited from, and do not be hasty in any matter until it 
is clear, because for us-asws, along with every matter you are denying, is (right to) change. 

 هوان الدنيا

Demeaning the world 

تُمح تَ تَمَنهوحنََّاَ وَ تَ رحغَبُونَ فَيهَا وَ أَصحبَحَتح  ن حيَا الهتَ أَصحبَحح تُمح لَهُ وَ لََ الهذَي دُعَيتُمح تُ غحضَبُكُمح وَ تُ رحضَيكُمح ليَحسَتح بَ  أَلََ وَ إَنه هَذَهَ الدُّ دَاركَُمح وَ لََ مَنحزلََكُمُ الهذَي خُلَقح
 إلَيَحهَ 

Indeed! And this word which you have come to be wishing for it and being desirous in it, and 
your hatred and your pleasure has become for it, it isn’t your (permanent) house, nor is it 
your home which you have been Created for nor that which you have been invited to. 

اَ ليَحسَتح ببََاقَيَةٍ لَكُمح وَ لََ تَ بحقَوحنَ عَلَيحهَا وَ هَيَ وَ إَنح غَرهتحكُمح مَنحهَا فَ قَدح  رَتحكُمح شَرههَا فَدَعُوا غُرُورَ  أَلََ وَ إَنَّه ويَفَهَا وَ سَابَقُوا فَيهَا حَذه ذَيرهََا وَ أَطحمَاعَهَا لتََخح هَا لتََحح
ارَ الهتَ دُعَيتُمح إلَيَحهَا وَ انحصَرفَُوا بَقُلُوبَكُمح عَنحهَا وَ لََ يَََنهنه أَحَدكُُمح خَنَينَ  َمَةَ عَلَى مَا زُوَيَ  إَلََ الده تَتَمُّوا نعَحمَةَ الِلّهَ عَلَيحكُمح بَِلصهبَحَ عَلَى طاَعَةَ عَنح  الأح هُ مَنحهَا وَ اسح

َُكُمح مَنح كَتَابَهَ  الِلّهَ  فَ تَحح َُةَ عَلَى مَا اسح  وَ الحمُحَافَ

Indeed! And it isn’t going to be lasting for you nor will you be lasting for it, and it, and although 
you are being deceived from it, so its evil has cautioned you from it, so leave its deceit for its 
caution, and (leave) its greed for its fear, and be first in it to the house which you are being 
invited to, and turn away from it (world) with your hearts, and not one of you should squeal 
(scream) the squealing of the maid upon what has been impeded from her, and complete the 
Favours of Allah-azwj upon you with the patience upon obedience of Allah-azwj, and the 
preserving upon what you can preserve from His-azwj Book. 

َُكُمح قاَئمََةَ دَينَكُمح أَلََ وَ إَنههُ لََ يَضُرُّكُمح تَضحيَيعُ شَيح  رَ دُن حيَاكُمح أَخَذَ عَ دَينَكُمح شَيح أَلََ وَ إَنههُ لََ يَ نحفَعُكُمح بَ عحدَ تَضحيَي -ءٍ مَنح دُن حيَاكُمح بَ عحدَ حَفح حُتُمح عَلَيحهَ مَنح أمَح ءٌ حَافَ
ُ بَقُلُوبَ  كُمُ الصهبَحَ الِلّه مََنَا وَ إَيَه قَ  وَ ألْح  نَا وَ قُ لُوبَكُمح إَلََ الححَ

Indeed! And surely it will not harm you, the loss of anything from your world after your 
preserving the principles of your religion. Indeed! And surely nothing will benefit you after 
your wasting your religion, your preserving upon it from the matters of your world. May 
Allah-azwj Take our hearts and your hearts to the truth and Inspire us and you the patience’.173  
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 حة و الزبير إلَ البصر ِ لقتالهو من كلام له ع فِ معنَ طلحة بن عبيد الله و قد قاله حين بلغه خروج طل 174

Sermon 174 – And from a speech of his-asws regarding 
the meaning of Talha Bin Ubeydullah, and he-asws had 
said it when it reached him-asws, the going out of Talha 
and Al Zubeyr to Al Basra to fight him-asws 

ََ وَ أَنََ عَلَى مَا قَدح وَعَدَنّ رَبَِ  مَنَ النهصحرَ وَ الِلّهَ مَا اسح  قَدح كُنحتُ وَ مَا ََ وَ لََ أرَُههبُ بَِلضهرح رَح دُ بَِلحح للَطهلَبَ بَدَمَ عُثحمَانَ إَلَه خَوحفاً مَنح أَنح  لَ مُتَجَر دَاً تَعحجَ أهَُده
َُنهتُهُ وَ لمحَ يَكُنح  َمحرُ  يطُاَلَبَ بَدَمَهَ لَأنَههُ مَ لَبَ فَيهَ ليََلحتَبَسَ الأح رَصُ عَلَيحهَ مَنحهُ فأََراَدَ أنَح يُ غَالَطَ بِاَ أَجح . وَ  فِ الحقَوحمَ أَحح   يَ قَعَ الشهكُّ

‘And I-asws was such, I-asws wasn’t afraid of the war nor scared of striking, and I-asws as upon 
what my-asws Lord-azwj has Promised me-asws of the Help. By Allah-azwj! He (Talha) had hastened 
unsheathing his sword to seek the blood of Usman only out of fear from his blood being 
sought against him, because he had thought of it (being a caliph), and there did not happen 
to be anyone among the people greedier upon it that him. Thus, he intended to mislead with 
what he had clamoured regarding it to confuse the matter and the doubts to occur. 

رَ عُثحمَانَ وَاحَدَ ًِ مَنح ثَلَاثٍ لئََنح كَانَ ابحنُ عَفهانَ ظاَلَماً كَمَا كَانَ يَ زحعُمُ   نََصَريَهَ.  قاَتلََيهَ وَ أنَح يُ نَابَذَ  أنَح يُ وَازرََ   لَقَدح كَانَ يَ نحبَغَي لَهُ وَ وَ الِلّهَ مَا صَنَعَ فِ أمَح

And, by Allah-azwj! He did not do regarding the matter of Usman one of the three – If the son 
of Affan was an oppressor just as he had claimed, it would have been befitting for him that 
he backs his killer or disassociated from his helpers.  

حُلُوماً لَقَدح كَانَ يَ نحبَغَي لَهُ أنَح  نَهَينَ  وَ لئََنح كَانَ مَ ريَنَ فَيهَ  يَكُونَ مَنَ الحمُنَهح   عَنحهُ وَ الحمُعَذَ 

And if he (Usman) was an oppressed, it would have been befitting for him (Talha) that he 
happens to be from the ones defending him and the ones offering excuses regarding him. 

َ لَقَدح كَانَ يَ نحبَغَي لَهُ أَنح يَ عحتَزلََهُ وَ يَ رحكُدَ وَ لئََنح كَا صحلَتَينح رٍ لمحَ يُ عحرَفح بَِبهُُ  نَ فِ شَكٍ  مَنَ الْحَ  وَ لمحَ جَانبَاً وَ يَدعََ النهاسَ مَعَهُ فَمَا فَ عَلَ وَاحَدَ ًِ مَنَ الثهلَاثَ وَ جَاءَ بَِمَح
لَمح مَعَاذَيرهُُ   تَسح

And if he (Talha) was in doubt from the two characteristics, it would been befitting for him 
that he isolates himself and do not take any of the two sides and leave the people to deal with 
him. But he did not do even one of the three, and he came with a matter, the door of which 
is not recognised, and its excuse is not acceptable’.174 
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 من خطبة له ع فِ الموعُة و بيان قربِه من رسول الِلّ   175

Sermon 175 – From a sermon of his-asws regarding the 
preaching, and explanation of his-asws nearness from 
Rasool-Allah-azwj 

هََ راَغَبَيَن كَأنَهكُمح ن َ أيَ ُّهَا النهاسُ غَيرحُ الحمَغحفُولَ عَنحهُمح وَ التهاركَُونَ ]وَ[ الحمَأح  وَ  إَلََ مَرحعًى وَبٍِ  سَائمٌَ  أرَاَحَ بَِاَ عَمٌ خُوذُ مَنحهُمح مَا لَ أرَاَكُمح عَنَ الِلّهَ ذَاهَبَيَن وَ إَلََ غَيرح
ٍَ دَوَيٍ  رَ اَ هَيَ كَالحمَعحلُوفَةَ للَحمُدَى مَشح رَهَا لََ تَ عحرَفُ مَا ذَا يُ رَادُ بَِاَ إَذَا وَ إَنُه سَنَ إلَيَحهَا تَححسَبُ يَ وحمَهَا دَهح رَهَا وَ  أُحح   شَبَعَهَا أمَح

‘O you heedless ones not being heedless from, and the neglecters, the ones to be Seized from 
them! What is the matter I-asws see you all going away from Allah-azwj and are being desirous 
to someone else? It is as if you are cattle being pastured taken to a disease-ridden pasture 
and a sickly watering place, and rather it is like the one fed for the slaughter not knowing what 
is being intended with it. When good is being done to it, it reckons its day as being its whole 
life and its satiation as its (main) affair.  

هََ  َْ رَجَهَ وَ مَوح بََ كُله رَجُلٍ مَنحكُمح بِخَح ََ رَ  وَ الِلّهَ لَوح شَئحتُ أنَح أُخح فُرُوا فِه  يعَ شَأحنهََ لَفَعَلحتُ وَ لَكَنح أَخَافُ أنَح تَكح ضَيهَ وَ جَََ اَصهةَ  سُولَ الِلّهَ ص أَلََ وَ إَنّ َ مُفح إَلََ الْح
 مَهنح يُ ؤحمَنُ ذَلَكَ مَنحهُ 

By Allah-azwj! If I-asws so desire, to inform every man from you with his exit (death) and his entry 
(what he will do), and the entirety of his matters, I-asws can do so! But I-asws fear that you will 
disbelieve in me-asws as well as Rasool-Allah-saww. Indeed! And I-asws shall divulge it to the special 
one, from the ones who will believe that to be from him-saww.  

لَحقَ مَا أنَحطَقُ إَلَه صَادَقاً وَ قَدح عَهَدَ إَلَه بَذَلَكَ كُل َ  قَ  وَ اصحطَفَاهُ عَلَى الْح لَكَ مَنح ي َ وَ الهذَي بَ عَثَهُ بَِلححَ رَ وَ مَا هَ وَ بِهَح َمح لَكُ وَ مَنحجَى مَنح يَ نحجُو وَ مَآلَ هَذَا الأح هح
  أفَ حرَغَهُ فِ أذُُنَّه وَ أفَحضَى بَهَ إَلَه أبَ حقَى شَيحئاً يَمرُُّ عَلَى رأَحسَي إَلَه 

By the One-azwj Who Sent him-saww with the truth and Chose him-asws over the creatures! I-asws 
do not speak except true matters, and he-saww pacted to me-asws with that, all of it, and with 
the destruction of the one who will be destroyed, and salvation of the one who will attain 
salvation, and the inclining of this command, and there did not remain anything passing over 
my-asws head except it was poured into my-asws ears and he-saww divulged it to me-asws. 

اَكُمح عَنح مَ  بَقُكُمح إلَيَحهَا وَ لََ أَنَّح  مح عَنحهَاعحصَيَةٍ إَلَه وَ أتََ نَاهَى قَ بحلَكُ أيَ ُّهَا النهاسُ إَنّ َ وَ الِلّهَ مَا أَحُثُّكُمح عَلَى طاَعَةٍ إَلَه وَ أَسح

O you people! By Allah-azwj! I-asws do not urge you upon obedience except and I-asws precede 
you all to it, nor do I-asws forbid you from an act of disobedience except and I-asws stay away 
from it before you do’.175 

  

                                                      
175 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 175 
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 و من خطبة له ع و فيها يعظ و يبين فضل القرآن و ينهى عن البدعة 176

Sermon 176 – And from a sermon of his-asws, and in it 
he-asws preached, and explained merit of the Quran, 
and forbade from the innovation 

 عُة الناس

Preaching the people 

ُُوا بِوََاعَظَ الِلّهَ وَ اق حبَلُوا نَصَيحَةَ الِلّهَ فإََنه الِلّهَ قَدح أعَحذَرَ  حَْ ان حتَفَعُوا ببََيَانَ الِلّهَ وَ اتهعَ َعحمَالَ وَ  يهةَ لَ إلَيَحكُمح بَِ َ لَكُمح مَََابههُ مَنَ الأح ةَ وَ بَينه جه وَ ]أَخَذَ[ اتَّهَذَ عَلَيحكُمُ الححُ
 مَكَارهََهُ مَنحهَا لتََتهبَعُوا هَذَهَ وَ تََحتَنَبُوا هَذَهَ 

‘Benefit by the Explanation of Allah-azwj, and take advice by the Preaching of Allah-azwj, and 
accept the Advice of Allah-azwj, for Allah-azwj has left no excuse for you with the Clarification, 
and Taken the proof upon you, and Explained to you all the Beloved deeds and His-azwj Dislikes 
from these in order for you to seek this and shun those. 

َِ وَ ا نَهةَ حُفهتح بَِلحمَكَارهََ وَ إَنه النهارَ حُفهتح بَِلشههَوَا حْ ءٌ إَلَه يََحتِ فِ كُرحهٍ وَ مَا مَنح مَعحصَيَةَ ةَ الِلّهَ شَيح عحلَمُوا أنَههُ مَا مَنح طاَعَ فإََنه رَسُولَ الِلّهَ ص كَانَ يَ قُولُ إَنه ا
وَ ٍِ ءٌ إَلَه يََحتِ فِ الِلّهَ شَيح    شَهح

‘Rasool-Allah-saww had said: ‘The Paradise is surrounded by abhorrent things and the Fire is 
surrounded by the lustful desires. And know that there isn’t anything (done) in the obedience 
of Allah-azwj except it would come in its abhorrent (form), and there is nothing from the 
disobedience of Allah-azwj except it would come in desirous form.  

ُ امحرأًَ نَ زعََ  سَهَ فإََنه هَذَهَ النهفحسَ أبَ حعَدُ شَيح  فَ رَحَمَ الِلّه وَتهََ وَ قَمَعَ هَوَى نَ فح اَ لََ تَ زاَلُ تَ نح  ءٍ مَنحزعَاً عَنح شَهح  عُ إَلََ مَعحصَيَةٍ فِ هَوًى زَ وَ إَنَّه

May Allah-azwj have Mercy on a man removed from his lustful desires, and uprooted the whims 
of his self, for this soul is the remotest of the things in tendencies, and it does not cease to be 
snatched to disobedience in a whim.  

بَحُ  سُهُ ظنَُونٌ وَ اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَه الحمُؤحمَنَ ]لََ يُمحسَي وَ لََ يُصح بَحُ وَ لََ يُمحسَي إَلَه وَ نَ فح تَزيَداً لَْاَ فَكُونوُا كَالسهابقََيَن  زاَلُ زاَريًَ عَنحدَهُ فَلَا ي َ  [ لََ يُصح عَلَيحهَا وَ مُسح
ن حيَا تَ قحويَضَ الرهاحَلَ وَ طَوَوحهَا طَيه الحمَنَازلََ  مَامَكُمح قَ وهضُواقَ بحلَكُمح وَ الحمَاضَيَن أَ   مَنَ الدُّ

And know, (O) servants of Allah-azwj, that the Momin neither comes to an evening nor a 
morning except and in his self should be suspicious with him. He should not cease to be 
visiting to it, seeking more for it. Be like the preceding ones before you, and the past is in front 
of you. Prepare from the world the preparation of the traveller and roll it up the rolling of the 
pausing stations. 

 فضل القرآن
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Merit of the Quran 

ثُ اله  اَدَي الهذَي لََ يُضَلُّ وَ الحمُحَدَ  َُ وَ مَا جَالَسَ هَذَ وَ اعحلَمُوا أَنه هَذَا الحقُرحآنَ هُوَ النهاصَحُ الهذَي لََ يَ غُشُّ وَ الْح ذَ ا الحقُرحآنَ أَحَدٌ إَلَه قاَمَ عَنحهُ بَزيَََدَ ٍِ ذَي لََ يَكح
 قحصَانٍ مَنح عَمًىأوَح نُ قحصَانٍ زيَََدَ ٍِ فِ هُدًى أوَح ن ُ 

And know that this Quran, it is the adviser who does not deceive, and the guide who does not 
mislead, and the narrator who does not lie, and no one has sat with this Quran except he has 
stood up from it with an increase or decrease – an increasing in guidance or a decrease from 
blindness.  

تَعَينُوا بَ  وَ اعحلَمُوا أنَههُ ليَحسَ عَلَى أَحَدٍ بَ عحدَ الحقُرحآنَ مَنح فاَقَةٍ  فُوهُ مَنح أدَحوَائَكُمح وَ اسح تَشح فَيهَ شَفَاءً مَنح فإََنه  هَ عَلَى لَأحوَائَكُمح وَ لََ لَأَحَدٍ قَ بحلَ الحقُرحآنَ مَنح غَنًَ فاَسح
رُ وَ النَ فَاقُ وَ الحغَيُّ وَ الضهلَالُ  اءَ وَ هُوَ الحكُفح بَََ الده  أَكح

And know! There isn’t any destitution upon anyone after the Quran, nor was there any 
richness for anyone before the Quran. Seek healing by it from your sicknesses and seek 
assistance with it upon the adversities, for there is healing in it from the greatest of the 
diseases, and it is the Kufr, and the hypocrisy, and the error and the straying.  

ألَُوا الِلّهَ بَهَ وَ تَ وَجههُوا إلَيَحهَ بَِبَُ هَ وَ لََ تَسح  هَ الحعَبَادُ إَلََ الِلّهَ تَ عَالََ بِثَحلَهَ فاَسح  ألَُوا بَهَ خَلحقَهُ إنَههُ مَا تَ وَجه

Ask Allah-azwj by it and divert to it with His-azwj Love and do not be asking His-azwj creatures by 
it. Surely, the servants cannot Divert to Allah-azwj the Exalted with similar to it.  

قَ عَلَيحهَ  فَيهَ وَ مَنح مَََلَ  وَ اعحلَمُوا أنَههُ شَافَعٌ مُشَفهعٌ وَ قاَئَلٌ مُصَدهقٌ وَ أنَههُ مَنح شَفَعَ لَهُ الحقُرحآنُ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ شُفَ عَ   بَهَ الحقُرحآنُ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ صُدَ 

And know! It is an interceder to be interceded for, and a speaker to be ratified, and the one 
whom the Quran intercedes for on the Day of Qiyamah, he will be interceded for, and the one 
whom the Quran speaks ill of it will ratify against him on the Day of Qiyamah.  

تَنحصَحُوهُ و يَ وحمَ الحقَيَامَةَ أَلََ إَنه كُله حَارَثٍ مُبحتَلًى فِ حَرحثهََ وَ عَاقَبَةَ عَمَلَهَ غَيرحَ حَرَثةََ الحقُرحآنَ فَكُونُ  فإََنههُ يُ نَادَي مُنَادٍ  تَدَلُّوهُ عَلَى رَبَ كُمح وَ اسح ا مَنح حَرَثتََهَ وَ أتَ حبَاعَهَ وَ اسح
مُوا عَلَيحهَ آرَ  هَِ تَغَشُّواعَلَى أنَ حفُسَكُمح وَ ا وَاءكَُمح  اءكَُمح وَ اسح  فَيهَ أهَح

A caller will call out on the Day of Qiyamah: ‘Indeed! Every cultivator will be Tried regarding 
his cultivation and the consequence of his deeds, apart from cultivators of the Quran!’ So be 
from its cultivators and its followers and be pointed by it to your Lord-azwj, and takes its advice 
upon yourselves, and accuse your own opinions upon it, and overwhelm your whims in it. 

 الحث على العمل

The urging upon the working (good deeds) 

تَقَامَةَ ثُُه الصهبَحَ الصهبَحَ وَ الحوَرعََ الحوَرعََ إَنه لَكُمح نََّاَيةًَ الحعَمَلَ الحعَمَلَ ثُُه النَ هَ  تَقَامَةَ الََسح تَدُوا بعََلَمَكُمح وَ  ان حتَهُوا إَلََ نََّاَيتََكُمح وَ إَنه لَكُمح عَلَماً فَ  ايةََ النَ هَايةََ وَ الََسح فاَهح
لَامَ غَايةًَ فاَن حتَهُوا إَلََ  رُجُوا إَلََ الِلّهَ بِاَ افحتَََضَ عَلَيحكُمح مَنح حَقَ هَ  إَنه لَلْحَسح َ لَكُمح مَنح وَظاَئفََهَ  غَايتََهَ وَ اخح  يَ وحمَ الحقَيَامَةَ عَنحكُمح  هَدٌ لَكُمح وَ حَجَيجٌ أنَََ شَا وَ بَينه
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And He-asws Said: ‘The work! The work! Then the end! The end! And the straightness! The 
straightness! Then the patience! The patience! And the devoutness! The devoutness! There 
is an end point for you all, therefore end up to its end point! And for you there are flags, so 
be guided with your flags, and for Al-Islam there is a peak, so end up to its peak and bring out 
to Allah-azwj from what He-azwj has Imposed upon you of His-azwj Rights and has Clarified for you 
of His-azwj Demands. I-asws am a witness for you all and an arguer on the Day of Qiyamah on 
your behalf! 

 نصائح للناس

The advice(s) to the people 

ُ تَ عَ أَلََ وَ إَنه الحقَدَرَ السهابَقَ قَدح وَقَعَ وَ الحقَضَاءَ الحمَاضَيَ قَدح تَ وَرهدَ وَ إَنّ َ مُتَكَلَ مٌ بَعَدَ َِ الِلّهَ  تَهَ قاَلَ الِلّه تَ  الََ  وَ حُجه ُ ثُُه اسح هَمُ قامُوا تَ تَنَزهلُ عَلَيح إَنه الهذَينَ قالُوا رَب ُّنَا الِلّه
نَهةَ الهتَ كُنحتُمح تُوعَدُونَ  حْ  الحمَلائَكَةُ أَلَه تََّافُوا وَ لَ تَححزَنوُا وَ أبَحشَرُوا بَِ

Indeed! And the pre-Determination, preceding is occurring and the Decree, the past, has 
arrived, and I-asws am speaking with a Promise of Allah-azwj and His-azwj Arguments! Allah-azwj the 
Exalted Said: Surely those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast, the Angels 
would descend unto them (saying): ‘Do not fear, and do not grieve, and receive glad tidings 
of the Paradise which you were Promised [41:30]. 

تَقَيمُوا عَلَى كَتَابَهَ وَ عَلَى مَنحهَاجَ أمَحرهََ وَ عَلَى الطهريَقَةَ الصهالحََ   لََ تَْحرُقُوا مَنحهَا وَ لََ تَ بحتَدَعُوا فَيهَا وَ لََ تَُّاَلفَُوا عَنحهَا فإََنه ةَ مَنح عَبَادَتهََ ثُُه وَ قَدح قُ لحتُمح رَب ُّنَا الِلّهُ فاَسح
لَ الحمُرُوقَ مُ   نحقَطَعٌ بََِمح عَنحدَ الِلّهَ يَ وحمَ الحقَياَمَةَ أهَح

And you have already said, ‘Our Lord-azwj is Allah-azwj’, therefore be steadfast upon His-azwj Book 
and upon the manifesto of His-azwj Commands, and upon the righteous path of worshipping 
Him-azwj, then do not deviate away from it, nor make innovations in it, nor turn away from it, 
for the people of deviation, (Mercy) will be cut off from them in the Presence of Allah-azwj on 
the Day of Qiyamah’. 

َِحزيَعَ  كُمح وَ  لَاقَ وَ تَصحريَفَهَا ثُُه إَيَه َخح زُنَ الرهجُلُ لَسَانهَُ  الأح عَلُوا اللَ سَانَ وَاحَداً وَ لحيَخح   وحٌ بَصَاحَبَهَ فإََنه هَذَا اللَ سَانَ جََُ  وَ اجح

Then beware of swaying the manners and changing them and make the tongue to be one 
(don’t be double-tongued), and let the man treasure his tongue, for this tongue is stubborn 
with its owner.  

نه الحمُؤحمَنَ إَذَا أرَاَدَ وَ إَنه قَ لحبَ الحمُنَافَقَ مَنح وَراَءَ لَسَانهََ لَأَ  [ يََحزُنَ لَسَانهَُ وَ إَنه لَسَانَ الحمُؤحمَنَ مَنح وَراَءَ قَ لحبَهَ وَ الِلّهَ مَا أرََى عَبحداً يَ تهقَي تَ قحوَى تَ نحفَعُهُ حَتَّه ]يََحتَزنََ 
اً أبَحدَاهُ وَ إَنح كَانَ شَر اً وَاراَهُ   أنَح يَ تَكَلهمَ بَكَلَامٍ تَدَب هرَهُ فِ نَ فحسَهَ فإََنح كَانَ خَيرح

By Allah-azwj! I-asws have not seen any servant who is pious with a piety that benefits him until 
he treasures his tongue, and that the tongue of a Momin is from behind his heart, and the 
heart of the hypocrite is from behind his tongue, because when the Momin wants to speak 
with a speech, he ponders it within himself. If it was better for him, he initiates it, and if it 
were evil, he covers it. 
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ريَ مَا ذَا لَهُ وَ مَا ذَا عَلَيحهَ   وَ إَنه الحمُنَافَقَ يَ تَكَلهمُ بِاَ أتََى عَلَى لَسَانهََ لََ يَدح

And the hypocrite speaks with whatever comes upon his tongue, not knowing what is for him 
and what is against him.  

تَقَيمُ قَ لحبُهُ حَتَّه وَ لَقَدح قاَلَ رَسُولُ الِلّهَ  تَقَيمَ قَ لحبُهُ وَ لََ يَسح تَقَيمُ إَيماَنُ عَبحدٍ حَتَّه يَسح تَطاَعَ مَنحكُمح أنَح يَ لحقَى الِلّهَ تَ عَالََ وَ هُوَ نَ  ص لََ يَسح تَقَيمَ لَسَانهُُ فَمَنَ اسح قَيُّ يَسح
وَالََْمح سَلَيمُ  لَمَيَن وَ أمَح عَلح  الرهاحَةَ مَنح دَمَاءَ الحمُسح  اللَ سَانَ مَنح أعَحراَضَهَمح فَ لحيَفح

And Rasool-Allah-saww had said: ‘The Eman of a servant will not be straight until his heart is 
straight, nor will his heart be straight until his tongue is straight’. So the one from you who is 
capable of meeting Allah-azwj the Exalted and he is of pure of having been a comfort from the 
blood of Muslims and their wealth, safe of the tongue from their honours, let him do so.  

 

 تحريْ البدع

Forbiddance of the innovation 

دَثَ النه  وَ اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَه الحمُؤحمَنَ  تَحَله عَاماً أوَهلَ وَ يَُُر مَُ الحعَامَ مَا حَرهمَ عَاماً أوَهلَ وَ أنَه مَا أَحح تَحَلُّ الحعَامَ مَا اسح اسُ لََ يَُُلُّ لَكُمح شَيحئاً مَها حُر مََ عَلَيحكُمح يَسح
رَاَمَ مَا حَرهمَ الِلّهُ  ُ وَ الحح لَالَ مَا أَحَله الِلّه   وَ لَكَنه الححَ

‘Know, O servants of Allah-azwj, that the Momin should permit during the year what he had 
deemed Permissible in the first (previous) year, and he should prohibit during the year what 
he had Prohibited during the first (previous) year, and that whatever the people have 
innovated is not Permissible for you anything from what is Prohibited upon you. But the 
Permissible is what Allah-azwj Permitted, and the Prohibited is what Allah-azwj Prohibited. 

تُمُوهَا مُُورَ وَ ضَرهسح رَ الحوَاضَحَ فَلَا يَصَمُّ وَ وُعَ  فَ قَدح جَرهب حتُمُ الأح َمح ثاَلُ لَكُمح وَ دُعَيتُمح إَلََ الأح َمح  عَنح ذَلَكَ إَلَه أَصَمُّ وَ لََ يَ عحمَى عَنح حُتُمح بِنَح كَانَ قَ بحلَكُمح وَ ضُربََتَ الأح
ََ لمحَ يَ نح  ُ بَِلحبَلَاءَ وَ التهجَارَ َُةَ وَ أتَََهُ التهقحصَيُر مَنح أمََامَ تَفَعح بَشَيح ذَلَكَ إَلَه أعَحمَى وَ مَنح لمحَ يَ نحفَعحهُ الِلّه  حَتَّه يَ عحرَفَ مَا أنَحكَرَ وَ يُ نحكَرَ مَا عَرَفَ  هَ ءٍ مَنَ الحعَ

You have experienced the matters and bitten (tried) them, and you have been preached by 
the ones who were before you. They struck the examples for you, and called you to the clear 
matter, therefore no one would be deaf from that except a deaf one, and no one would be 
blinded from that except a blind one; and one whom Allah-azwj cannot Benefit him with the 
affliction and the experiences, he would not be benefitted by anything from the preaching, 
and the shortcoming would come to him from his front until he recognises what he denies 
and denies what he recognises. 

عَةً ليَحسَ مَعَهُ مَنَ الِلّهَ سُبححَانهَُ بُ رحهَانُ سُ ]فإََنه النهاسَ  - اَ النهاسُ رَجُلَانَ مُتهبَعٌ شَرحعَةً وَ مُبحتَدعٌَ بَدح  نهةٍ وَ لََ ضَيَاءُ حُجهةٍ [ وَ إَنُه

But rather, the people are two (types of) men – the follower of Law and follower of 
innovation. There isn’t with him any proof of Sunnah from Allah-azwj nor illumination of a 
Divine Authority. 
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 القرآن

The Quran 

َمَيُن وَ فَيهَ [ وَ إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ لمحَ يعََظح أَحَداً بِثَحلَ هَذَا الحقُرحآنَ فإََنههُ حَبحلُ الِلّهَ الحمَتَيُن وَ سَ ]فإََنَ  هُُ مَعَ بَبُهُ الأح  رَبيَعُ الحقَلحبَ وَ يَ نَابيَعُ الحعلَحمَ وَ مَا للَحقَلحبَ جَلَاءٌ غَيرح
رُونَ وَ بقََيَ النهاسُونَ أوََ الحمُتَنَاسُونَ   أنَههُ قَدح ذَهَبَ الحمُتَذكََ 

And Allah-azwj, Glorious is He-azwj, did not Preach to anyone with the like of the Quran, for it is 
the strong Rope of Allah-azwj and His-azwj trustworthy cause, and therein is a spring of the heart 
and fountains of the knowledge, and there is no polish for the heart other than it, along with 
that the remembering ones have gone and there remain the forgetful ones, or the ones 
pretending to forget. 

اً فأََعَينُوا عَلَيحهَ وَ إَذَا رأَيَ حتُمح شَر اً فاَذحهَبُوا يرحَ وَ دعََ الشهره فَإَذَا أنَحتَ جَوَادٌ قاَصَ  فإََذَا رأَيَ حتُمح خَيرح  دٌ عَنحهُ فإََنه رَسُولَ الِلّهَ ص كَانَ يَ قُولُ يََ ابحنَ آدَمَ اعحمَلَ الْحَ

So when you see good, then assist upon it, and when you see evil, then go away from it, for 
Rasool-Allah-saww had said: ‘O son of Adam-as! Work the good (deeds) and leave the evil, and 
you will be aiming for the main path!’ 

 انواع الُلم

The types of injustices  

ُّلحمَ ثَلَاثةٌَ  كَُ و ظلُحمٌ مَغحفُورٌ لََ يطُحلَبُ  أَلََ وَ إَنه ال لُحمٌ لََ يُ غحفَرُ وَ ظلُحمٌ لََ يتَح  فَُ

‘Indeed! And that the injustices are three – An injustice not Forgiven, and an injustice no left, 
and an injustice Forgiven, not sought.  

ُّلحمُ الهذَي لََ يُ غحفَرُ  ُ تَ عَالََ  فأََمها ال رَكَ بَهَ  فاَلشَ رحكُ بَِلِلّهَ قاَلَ الِلّه   إَنه الِلّهَ لَ يَ غحفَرُ أَنح يُشح

As for the injustice not Forgiven, so it is the Shirk with Allah-azwj. Allah-azwj the Glorious Said: 
Allah does not Forgive if He is associated with, [4:48]. 

َِ وَ أَ  نََا لُحمُ الحعَبحدَ نَ فحسَهُ عَنحدَ بَ عحضَ الْح ُّلحمُ الهذَي يُ غحفَرُ فَُ   مها ال

And as for the injustice which is Forgiven, it is the injustice of the servant to himself at one of 
the small sins.  

لُحمُ ا كَُ فَُ ُّلحمُ الهذَي لََ يتَح دَىوَ أمَها ال
ُ
يَاطَ وَ لََ  لحعَبَادَ بَ عحضَهَمح بَ عحضاً الحقَصَاصُ هُنَاكَ شَدَيدٌ ليَحسَ هُوَ جَرححاً بَِحلم تَصحغَرُ ذَلَكَ مَعَهُ   ضَرحبًِ بَِلسَ   وَ لَكَنههُ مَا يُسح

And as for the injustice which will not be left, is the injustice of the servants to each other. 
The Retribution over there is severe. It isn’t an injury with the limit, nor a strike with the whip, 
but it is what would make everything else seem small (when compared) with it. 
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كُمح وَ التهلَوُّنَ فِ دَينَ الِلّهَ فإََنه جََاَعَةً فَيمَا تَكح  قَ  خَيرحٌ مَنح فُ رحقَةٍ فإََيَه اً مَهنح مَضَى فَيمَا تحَُبُّونَ مَنَ الحبَاطَ   رَهُونَ مَنَ الححَ لَ وَ إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ لمحَ يُ عحطَ أَحَداً بَفُرحقَةٍ خَيرح
 وَ لََ مَهنح بقََيَ 

Beware of the changes in the Religion of Allah-azwj and the unity in what you are disliking from 
the Truth is better than separation in what you are loving from the falsehood, and that 
Allah-azwj, Glorious is He-azwj did not Give any goodness to anyone from the ones of the past, 
by separation, nor from the one who remain. 

 الطاعة لزوم

The necessitated obedience 

ََ النهاسَ وَ طُوبَ لَمَنح لَزمََ بَ يحتَهُ وَ أَكَلَ قُوتَهُ  تَغَلَ بَ يََ أيَ ُّهَا النهاسُ طُوبَ لَمَنح شَغَلَهُ عَيحبُهُ عَنح عُيُو سَهَ فَِ  وَ اشح طاَعَةَ رَبَ هَ وَ بَكَى عَلَى خَطَيئَتَهَ فَكَانَ مَنح نَ فح
 النهاسُ مَنحهُ فِ راَحَةٍ شُغُلٍ وَ 

O you people! Beatitude is for the one who his pre-occupied with his own faults (rather than) 
from faulting the people! And beatitude is for the one who stays in his house, and eats his 
subsistence, and pre-occupies with obedience of his Lord-azwj, and cries upon his sins! So, he 
would be busy with himself, and the people would be in rest from him’.176 

 

  

                                                      
176 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 176 
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 و من كلام له ع فِ معنَ الحكمين 177

Sermon 177 – And from a speech of his-asws in meaning 
of the two judges (at arbitration after battle of Siffeen) 

نََ عَلَيحهَمَا أنَح يَُُعحجَعَا َ فأََخَذح تَارُوا رَجُلَينح قه عَنحدَ الحقُرحآنَ وَ لََ يَُُاوَزاَهُ وَ تَكُونَ ألَحسَنَتُ  فأََجَحَعَ رأَحيُ مَلَئَكُمح عَلَى أَنَ اخح  هُمَا مَعَهُ وَ قُ لُوبُِمَُا تَ بَعَهُ فَ تَاهَا عَنحهُ وَ تَ ركََا الححَ
 وَ هَُاَ يُ بحصَراَنهََ 

‘The view of your assembly was united upon that they would choose the two men, and we 
took (a condition) upon them both that they would make it to be with the Quran and not 
exceed it, and their tongues would happen to be with him, and their hearts would follow it. 
But they deviated away from it and neglected the truth, and they were both insightful with it.  

تَثحنَاؤُنََ عَلَيحهَمَا فِ الححُ  وَحرُ هَوَاهَُاَ وَ الََعحوجََاجُ ]دَأحبَِمَُا[ رأَحيَ هُمَا وَ قَدح سَبَقَ اسح حْ لَ وَ الحعَمَلَ بَِ كح وَ كَانَ ا مَهَمَا وَ الثَ قَةُ فَِ مَ بَِلحعَدح قَ  سُوءَ رأَحيَهَمَا وَ جَوحرَ حُكح لححَ
مَ  كح قَ  وَ أتََ يَا بِاَ لََ يُ عحرَفُ مَنح مَعحكُوسَ الححُ  أيَحدَينَا لَأنَ حفُسَنَا حَيَن خَالفََا سَبَيلَ الححَ

The tyranny was both their whims, and the crookedness was their opinions, and our exclusion 
had preceded upon them regarding the judging with the justice and working with the truth. 
Evil were their opinions, and tyrannical were their judgments, and the authority (now) is in 
our hands for ourselves when they have both opposed the way of the truth, and came with 
what cannot be recognised, from their inverted wisdom’.177 

 

  

                                                      
177 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 177 
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 و من خطبة له ع فِ الشهاد ِ و التقوى. و قيل: إنه خطبها بعد مقتل عثمان فِ أول خلافته 178

Sermon 178 – And from a servant of his-asws regarding 
the martyrdom and the piety, and it is said he-asws had 
addressed it after the killing of Usman during the 
beginning of his-asws caliphate 

 الِلّ  و رسوله

Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 

 َُ هُُ زَمَانٌ وَ لََ يَُحوَيهَ مَكَانٌ وَ لََ يَصَفُهُ لَسَانٌ لََ يَ عحزُ غَلُهُ شَأحنٌ وَ لََ يُ غَيرَ  وََاءَ وَ لََ دَبيَبُ   الر يَحَ لسهمَاءَ وَ لََ سَوَافِ عَنحهُ عَدَدُ قَطحرَ الحمَاءَ وَ لََ نُُْومَ ا لََ يَشح فِ الْح
لَ عَلَى الصهفَا َوحراَقَ وَ خَفَيه طَرحفَ  وَ لََ مَقَيلُ الذهر َ  النهمح هُلحمَاءَ يَ عحلَمُ مَسَاقَطَ الأح دَاقَ  فِ اللهيحلَةَ ال َحح   الأح

‘A concern does no pre-occupy Him-azwj, nor does the time change Him-azwj, nor does a place 
contain Him-azwj, nor can a tongue describe Him-azwj. Neither are the number of drops of the 
water unknown from Him-azwj, nor the stars of the sky, nor the currents of the winds in the air, 
nor the steps of the and upon the solid rock, nor the weight of the particles in the dark night. 
He-azwj Knows the falling of the leaves, and the hidden movement of the eyes.  

ُ غَيرحَ مَعحدُولٍ بهََ  هَدُ أنَح لََ إلََهَ إَلَه الِلّه وَينُهُ  وَ أَشح فُورٍ دَينُهُ وَ لََ مََححُودٍ تَكح كُوكٍ فَيهَ وَ لََ مَكح لَتُهُ شَهَادَ  وَ لََ مَشح ٍَ يقََينهُُ   َِ مَنح صَدَقَتح نيَهتُهُ وَ صَفَتح دَخح وَ خَلَ
 وَ ثَ قُلَتح مَوَازيَنُهُ 

And I testify that there is no god except Allah-azwj, without there being an equal for Him-azwj, 
nor can He-azwj be doubted in it, nor can His-azwj debt (bounties) be paid off, nor can His-azwj 
Creating be rejected, a testimony of one who ratified His-azwj Prophet-saww and clear is his-asws 
entry, and sincere are his-asws intentions, and heavy are his-asws scales. 

جُتحبََ  هَدُ أَنه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولُهُ الَمح ٍُّ بَعَقَائلََ  مَنح خَلَائقََهَ وَ الحمُعحتَامُ  وَ أَشح تَ وَ الحمُصحطَفَى لَكَراَئمََ رسََالَتهََ وَ الحمُوَضهحَةُ بهََ  كَراَمَاتهََ   لَشَرححَ حَقَائقََهَ وَ الحمُخح
دَُى راَطُ الْح  الحعَمَى  لُوُّ بَهَ غَرحبيَبُ وَ الحمَجح  أَشح

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, the Chosen 
one-saww from His-azwj creatures, and the one-saww Selected for explaining His-azwj realities, and 
the one-saww specialized with the rationalities of His-azwj Prestige, and the one-asws Chosen for 
the Prestige of His-azwj Message, and the stipulations of the guidance were clarified by 
him-saww, and the gloom of the blindness was polished off by him-saww. 

لَدَ إلَيَحهَاأيَ ُّهَا النهاسُ إَنه الدُّ   بِنَح نََفَسَ فَيهَا وَ تَ غحلَبُ مَنح غَلَبَ عَلَيحهَا  وَ لََ تَ نحفَسُ  ن حيَا تَ غُرُّ الحمُؤَمَ لَ لَْاَ وَ الحمُخح

O you people! The world deceives the one who hopes for it, and desires the eternity to it, but 
it does not compete with the one who competes in it and overcomes the one who (tries to) 
overcome upon it. 
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تََحَُوهَا وَ ايْحُ الِلّهَ مَا كَانَ قَ وحمٌ قَطُّ فِ غَضَ  ٍَ اجح مٍ لَ  لَ  نعَحمَةٍ مَنح عَيحشٍ فَ زاَلَ عَنحهُمح إَلَه بَذُنوُ َُلاه   لحعَبَيدَ أنَه الِلّهَ ليَحسَ بَ

And I-asws swear by Allah-azwj! There are no people in the greenery of the bounties of life, and 
these were declined from them except due to the sins they had committed, because Allah-azwj 
the Exalted isn’t unjust to the servants [22:10]. 

ََِمح وَ وَلَهٍ مَنح وَ لَوح أنَه النهاسَ حَينَ  قٍ مَنح نيَها  لُوبََِمح لَرَده عَلَيحهَمح كُله شَاردٍَ وَ أَصحلَحَ لَْمُح كُله فاَسَدٍ ق ُ   تَ نحزلَُ بََِمُ النَ قَمُ وَ تَ زُولُ عَنحهُمُ النَ عَمُ فَزعَُوا إَلََ رَبَِ َمح بَصَدح

And if the people, when the afflictions descend with them, and the bounties decline away 
from them, were to panic to their Lord-azwj with their sincere intentions, and the (sincere) 
feeling from their hearts, He-azwj would Return to them everything lost, and Correct for them 
everything spoilt. 

شَى عَلَيحكُمح أَنح تَكُونوُا فِ فَتَح ٍِ وَ إَنّ َ لَأَ  نح رُده عَلَيحكُمح أمَحركُُمح إَنهكُمح لَسُعَدَاءُ وَ مَا وَ قَدح كَانَتح أمُُورٌ مَضَتح مَلحتُمح فَيهَا مَيحلَةً كُنحتُمح فَيهَا عَنحدَي غَيرحَ مََحمُودَينَ وَ لئََ  خح
دُ وَ لَوح أَشَاءُ أَ  هُح حْ ُ عَمها سَلَفَ  نح أقَُولَ لَقُلحتُ عَلَيه إَلَه ا  عَفَا الِلّه

And I-asws am fearful upon you all that you would become old during a gap period, and the 
matters were with me-asws, you would incline during it with an inclination, you would not be 
praise worthy in my-asws presence, and if your matters were to be returned to you, you would 
become fortunate, and there is nothing upon me-asws except the Jihad. And if I-asws had so 
desired, I-asws would say: Allah-azwj Pardons what is past’.178 
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 و من كلام له ع 179

Sermon 179 – And from a speech of his-asws –  

 و قد سأله ذعلب اليمانّ فقال هل رأيت ربك يَ أمير المؤمنين 

And Za’lab Al-Yamani had asked him-asws saying, ‘Have you-asws seen your-asws Lord-azwj, O Amir 
Al-Momineen-asws?’  

 فقال ع أ فأعبد ما لَ أرى 

He-asws said: ‘Would I-asws worship a Lord-azwj I-asws do not see?’ 

 فقال و كيف تراه 

He said, ‘And how do you-asws see him?’ 

يماَنَ  فقال َُ بََِقَائَقَ الْحَ ركَُهُ الحقُلُو ركَُهُ الحعُيُونُ بِشَُاهَدَ َِ الحعَيَانَ وَ لَكَنح تُدح  لََ تُدح

He-asws said: ‘The eyes do not realise Him-azwj with the witnessing of the eyes, but the hearts 
realise Him-azwj by the realities of the Eman.  

يَاءَ غَيرحَ ]مُلَامَسٍ  َشح َارحََةٍ  مهةٍ مُريَدٌ لََ بََِ  [ مُلَابَسٍ بعََيدٌ مَنحهَا غَيرحَ مُبَايَنٍ مُتَكَلَ مٌ ]بَلَا رَوَيهةٍ[ لََ بَرَوَيهةٍ قَريَبٌ مَنَ الأح فََاءَ كَبَيٌر لََ  صَانَعٌ لََ َِ لَطَيفٌ لََ يوُصَفُ بَِلْح
فََاءَ  حْ اَسهةَ رَحَيمٌ لََ يوُصَفُ بَِلر قَهةَ تَ عحنُو يوُصَفُ بَِ َُ  بَصَيٌر لََ يوُصَفُ بَِلحح َُمَتَهَ وَ تَََبُ الحقُلُو  مَنح مََُافتََهَ  الحوُجُوهُ لعََ

He-azwj is near to the things without attachment, far from these without detachment, a 
Speaker not with reflection, an Intender without preparation, a Maker not with limbs, Subtle 
Who cannot be described with the concealment, Great Who cannot be described with the 
haughtiness, Seeing Who cannot be described with the senses, Merciful Who cannot be 
described with the tenderness. The faces lower to His-azwj Magnificence, and the hearts 
tremble from fearing Him-azwj’.179 
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 و من خطبة له ع فِ ذم العاصين من أصحابه 180

Sermon 180 – And from a sermon of his-asws in 
condemnation of the disobedient ones from his-asws 
companions 

رَ مَنح فَعحلٍ وَ عَلَى ابحتَلَائَي بَكُمح أيَ هتُهَ  رٍ وَ قَده ُِ لمحَ تُطَعح وَ إَذَ أَحمحَدُ الِلّهَ عَلَى مَا قَضَى مَنح أمَح ُِ لمحَ تََُبح ا الحفَرحقَةُ الهتَ إَذَا أمََرح  ا دَعَوح

‘I-asws praise Allah-azwj upon what He-azwj has Decreed from a Command and pre-Determined 
from a deed, and upon my-asws being Tried with you all. O you sect which when it is ordered, 
does not obey, and when it is called, does not respond! 

لحتُمح  هَلحتُمح إَنح ]أهَحَ تُمح وَ إَنح حُوربَ حتُمح خُرحتُح  [ أمُح تَمَعَ النهاسُ عَلَى إَمَامٍ طَعَنحتُمح وَ إَنح أُجَئحتُمح إَلََ مُشَاقهةٍ  خُضح َُرُونَ بنََصحركَُمح وَ  كُمح لََ أبََِ لغََيرحَ  كَصحتُمح.نَ  وَ إَنَ اجح مَا تَ نحتَ
َِ أوََ الذُّله لَكُمح  هَادَ عَلَى حَقَ كُمح الحمَوح حَْ  ا

If you are given respite you engage in vain discourse, and if you are battled against you fall 
down in weakness, and if the people unite upon a leader you taunt, and if respond to a 
difficulty you are deficient. May there be no father for others! What are you waiting with your 
help and the Jihad upon your rights? The death or the disgrace for you? 

بَتَكُمح قاَلٍ  فَ وَالِلّهَ لئََنح جَاءَ يوَمَي وَ ليََأحتيََنَِ  ليَُفَر قََنه  يهةٌ تَشححَذكُُمح   أنَ حتُمح أَ مَالِلّهََ  وَ بَكُمح غَيرحُ كَثَيرٍ  بَ يحنَِ وَ بَ يحنَكُمح وَ أنَََ لَصُحح   دَينٌ يَُحمَعُكُمح وَ لََ حمََ

By Allah-azwj! If my-asws day were to come, and it will come, it would separate between me-asws 
and you, and I-asws am sick of your company, and with you. For the Sake of Allah-azwj, you all! 
Is there no religion to unite you, nor any protectorate (settlement) than honours you? 

فَُا َِ  حْ عُو ا لَامَ وَ لََ عَطاَءٍ وَ أنَََ أدَحعُوكُمح وَ أنَ حتُمح تَ  عُونهَُ عَلَى غَيرحَ مَعُونةٍَ فَ يَتهبَ  الطهغَامَ  أَ وَ ليَحسَ عَجَباً أنَه مُعَاوَيةََ يَدح وَ بقََيهةُ النهاسَ إَلََ الحمَعُونةََ أوَح طاَئفََةٍ  ريَكَةُ الْحَسح
تَمَعُونَ عَلَيحهَ وَ إَنه أَحَبه مَا أنَََ يََحرجُُ إلَيَحكُمح مَنح أمَحريَ ]رضًَا[ رضًَى فَتََحضَ [ فَ تَفَرهقُونَ عَنَِ  وَ تََّحتَلَفُونَ عَلَيه إَنههُ لََ ]فَ تَتَفَرهقُونَ  -مَنَ الحعَطاَءَ  طٌ فَ تَجح وحنهَُ وَ لََ سُخح

 ُِ  لََقٍ إَلَه الحمَوح

Is it not strange that Muawiya is calling the disloyal, the riff raff, and they are following him 
without being upon any support or award, and I-asws am calling you and you are the legacy of 
Al-Islam and remainder of the people, to the support, or a party from the award, and you are 
separating away from me-asws and are differing upon me-asws! There does not come out to you 
any instruction from me-asws I-asws am pleased with, so you agree to it, nor any anger so you 
unite against it, and the most beloved of what I-asws want to encounter is the death. 

 ََ تُكُمُ الحكَتَا جَاجَ  قَدح دَارَسح َعحمَى يَ لححَظُ أَ  وَ عَرهف حتُكُمح مَا أنَحكَرحتُح وَ سَوهغحتُكُمح  وَ فاَتَححتُكُمُ الححَ تُمح لَوح كَانَ الأح تيَحقَظُ مَا مَََجح حَ بَقَوحمٍ  -وَ النهائمَُ يَسح لَ  وَ أقَحرَ هَح حْ مَنَ ا
 ةُ وَ مُؤَدَ بُِمُُ ابحنُ النهابَغَةَ بَِلِلّهَ قاَئَدُهُمح مُعَاوَيَ 

I-asws have taught you the Book and opened for you the arguments, and made you recognise 
what you were denying, and made you swallow what you had spat out. Even if it was the 
blind, he would have seen, or the one asleep, he would have awakened. And the closest of 
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the people from the ignorance with Allah-azwj is their leader Muawiya and their discipliner Ibn 
Al-Nabigha (Amro Bin Al-Aas)!’180 

 

  

                                                      
180 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 180 
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 وَ مَنح كَلَامٍ لَهُ ع: 181

Sermon 181 – And from a speech of his-asws –  

وَالَ قَ وحمٍ مَنح جُنحدَ الحكُوفَةَ قَدح هََُّوا بَِللَ حَاقَ بَِ وَ قَ  وََارجََ وَ كَانوُا عَ دح أرَحسَلَ رَجُلًا مَنح أَصححَابَهَ يَ عحلَمُ لَهُ عَلحمَ أَحح ا عَادَ إلَيَحهَ الرهجُلُ قاَلَ لَهُ لْح لَى خَوحفٍ مَنحهُ ع فَ لَمه
  َُعَنُواأمَح جَبَنُوا فَ  أَ أمََنُوا فَ قَطنَُوا

And he-asws had sent a man from his-asws companions to know for him-asws the knowledge of 
the people from an army of Al-Kufa who had thought with joining up with the Kharijites, and 
they were upon a fear from him-asws. When the man returned to him-asws, he-asws said to him: 
‘Are they believing and remaining or are cowards and moving away?’  

 فَ قَالَ الرهجُلُ بَلح ظَعَنُوا يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن 

The man said, ‘But, they are moving away, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

حِ ثَِوُدُ كَم  بُ عحداً لَْمُح  فَ قَالَ ع ََِمح  أمََا لَوح أُشحرعََتَ  ا بعََدَ َسَنهةُ إلَيَحهَمح وَ صُبهتَ السُّيُوفُ عَلَى هَامَا تَفَلههُمح لَقَدح نَدَمُوا عَ  الأح  لَى مَا كَانَ مَنحهُمح إَنه الشهيحطاَنَ الحيَوحمَ قَدَ اسح
 عَنحهُمح  وَ هُوَ غَداً مُتَبَََ ئٌ مَنحهُمح وَ مُتَخَلٍ 

He-asws said: ‘Remoteness is for them, as was remoteness (for the people) of Samood! [11:95]. 
But, if I-asws had unsheathed the blades to them and the swords had hit upon their heads, they 
would have regretted upon what had happened from them. Today the Satan-la has scattered 
them, and tomorrow he-la would be disavowing from them and vacating from (abandoning) 
them. 

بُهُمح بَِرُُوجَهَمح  دَُى وَ ارحتَكَاسَهَمح  فَحَسح هَمح  مَنَ الْح قَ  وَ جََاَحَهَمح  فِ الضهلَالَ وَ الحعَمَى وَ صَدَ   فِ التَ يهَ  عَنَ الححَ

It is sufficient for them, their exiting from the guidance and their reversion into the straying 
and the blindness, and their hindering from the truth, and their groping (wandering) in the 
darkness’.181 

 

  

                                                      
181 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 181 
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 وَ مَنح خُطحبَةٍ لَهُ ع: 182

Sermon 182 – And from a sermon of his-asws –  

طُحبَةَ أمََيُر الحمُؤحمَ  رَعَةٌ نَيَن عَلَيٌّ ع بَِلحكُوفَةَ وَ هُوَ قاَئمٌَ عَلَى حَجَارَ ٍِ نَصَبَهَا لَ رُوَيَ عَنح نَ وحفٍ الحبَكَالََ  قاَلَ خَطبََنَا بَِذََهَ الْح زُومَيُّ وَ عَلَيحهَ مَدح هُ جَعحدَ ُِ بحنُ هُبَيرح ََِ الحمَخح
لَيحهَ نَ عحلَانَ مَنح ليَفٍ وَ كَأَنه جَبَينَهُ ثفََنَةُ  مَنح صُوفٍ    بعََيرٍ  وَ حَماَئَلُ سَيحفَهَ ليَفٌ وَ فِ رجَح

‘From Nowf Al-Bakaly who said, ‘Amir Al-Momineen-asws addressed to us with this sermon and 
he-asws was standing upon stones having placed for him by Ja’dah Bin Hubeyra Al-Makhzumi, 
and upon him-asws was a woollen apparel, and the belt of his-asws sword was of palm leaves, 
and in his-asws legs were slippers of palm leaves, and it was as if on his-asws forehead was (mark 
like) the knee of a camel (due to prolonged Sajdahs). 

 حمد الِلّ  و استعانته

Praise of Allah-azwj and seeking His-azwj Assistance 

سَانهََ وَ نَيرَ َ  -فَ قَالَ ع يمَ إَحح َُ رَ نَْحمَدُهُ عَلَى عَ َمح لَحقَ وَ عَوَاقَبُ الأح دُ لِلّهََ الهذَي إلَيَحهَ مَصَائرَُ الْح مَح تَنَ  وَامَيبُ رحهَانهََ وَ ن َ  الحح لَهَ وَ امح انهََ حَمحداً يَكُونُ لَحقََ هَ قَضَاءً وَ فَضح
نَ مَزيَدَهَ مُوجَباً  رهََ أدََاءً وَ إَلََ ثَ وَابَهَ مُقَر بًِ وَ لَحُسح  لَشُكح

He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who, to Him-azwj is the destination of the creatures and 
end-result of the matters. We praise Him-azwj upon the His-azwj Mighty Favours, and Radiant 
proofs, and the increase of His-azwj Grace and His-azwj Conferment(s), praise which happens to 
be a fulfilment of His-azwj Right and payment of His-azwj thanks, and drawing near to His-azwj 
Rewards, and obligating to the excellence of His-azwj Increase. 

عَهَ وَاثَقٍ بَدَفحعَهَ مُعحتَََفٍ لَهُ بَِلطهوحلَ  لَهَ مُؤَمَ لٍ لنََفح تَعَانةََ راَجٍ لفََضح تَعَيُن بهََ اسح عَنٍ لَهُ بَِلحعَمَلَ  وَ نَسح   وَ الحقَوحلَ مُذح

And we seek assistance with Him-azwj, seeking of the one desirous for His-azwj Grace and 
hopeful to His-azwj Benefits, and trusting with His-azwj Defence, and acknowledging to Him-azwj 
with the Leniency, obedient to Him-azwj with the deeds and the words. 

ََ إَليَحهَ مُؤحمَناً وَ خَنَعَ  داً وَ لََذَ بَهَ راَغَ لَهُ مُذح  وَ نُ ؤحمَنُ بَهَ إَيماَنَ مَنح رَجَاهُ مُوقَناً وَ أنَََ هُمَهُ مََُجَ  داً وَ عَ ٍَ لَهُ مُوَحَ  لَ  باً مَُحتَهَداً عَناً وَ أَخح

And we believe in Him-azwj with the belief of the one whose hope is certain, and is penitent to 
Him-azwj as a Momin, and lowers to Him-azwj in humbleness, and sincere to Him-azwj of being 
unitarian, and magnifies His-azwj Glory, and seeks refuge with Him-azwj desirous, striving. 

 الِلّ  الواحد
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Allah-azwj the One 

هُ وَقحتٌ وَ لََ زَمَانٌ وَ لمحَ يَ تَعَاوَرحهُ زيَََدَ ٌِ وَ لََ نُ قحصَانٌ هَالَكاً وَ  فَ يَكُونَ مَوحرُوثًَ  لمحَ يلََدح  سُبححَانهَُ فَ يَكُونَ فِ الحعَزَ  مُشَاركَاً وَ  لمحَ يوُلَدح  بَلح ظَهَرَ للَحعُقُولَ بِاَ أرَاَنََ  لمحَ يَ تَقَدهمح
مََ  بَيَر الحمُتحقَنَ وَ الحقَضَاءَ الحمُبَح َِ التهدح  مَنح عَلَامَا

He-azwj the Glorious is not begotten so there would happen to be any participant in the Mighty, 
and He-azwj does not beget so there would be an inheritor after death, and neither does time 
precede Him-azwj, nor era, nor does the increase or decrease affect Him-azwj. But He-azwj appears 
to the intellects by what He-azwj has Shown us from the signs of the intricate arrangement and 
the accomplished Decrees. 

 ٍِ َِ مُوَطهدَا ٍِ  فَمَنح شَوَاهَدَ خَلحقَهَ خَلحقُ السهمَاوَا ئَا ٍِ غَيرحَ مُتَلَكَ  عَنَا ٍِ مُذح َ طاَئعََا حَ ٍِ بَلَا سَنَدٍ دَعَاهُنه فأََجَ ٍِ وَ لَوح لََ إَق حراَرُهُنه  بَلَا عَمَدٍ قاَئمََا وَ لََ مُبحطَئَا
كَناً لَمَلَائَكَتَهَ وَ لََ مَصحعَداً للَحكَلَمَ الطهيَ بَ لَهُ بَِلرُّبوُبيَهةَ وَ إَذحعَانَُّنُه بَِ    الحعَمَلَ الصهالَحَ مَنح خَلحقَهَ وَ لطهوَاعَيَةَ لَمَا جَعَلَهُنه مَوحضَعاً لعََرحشَهَ وَ لََ مَسح

From the evidence(s) of His-azwj creation is the creation of the skies, pegged without pillars, 
standing without support. He-azwj Called them and they answered obediently, compliant, 
without laziness or delay, and had it not been for their acknowledgment with the Lordship, 
and humbleness with the obedience, He-azwj would not have Made for them a place for His-

azwj Throne nor a dwelling for His-azwj Angels, nor an ascendance for the good word and the 
righteous deeds from His-azwj creatures. 

قَحطاَرَ لمحَ يَمحنَعح ضَوحءَ نوُرهََا اَنُ فِ مُُحتَلَفَ فَجَاجَ الأح يرح تَدَلُّ بَِاَ الححَ تَطاَعَتح جَلَابيَبُ  سُجُفَ  ادحلَْحمَامُ  جَعَلَ نُُْومَهَا أعَحلَاماً يَسح حُلَمَ وَ لََ اسح نََادَسَ  اللهيحلَ الحمُ  سَوَادَ الحح
َِ مَنح تَلََحلُؤَ نوُرَ الحقَمَرَ فِ السه  أنَح تَ رُده مَا شَاعَ   مَاوَا

He-azwj Made its start as markings what the confused one can be pointed with in various 
passages of the horizon(s).  The illumination of their radiance is not prevented by the curtains 
of the dark night, nor does the pull of the dark night has the capacity to repel what is shining 
in the skies from spreading radiance of the moon. 

َِ  وَ لََ ليَحلٍ سَاجٍ  فَسُبححَانَ مَنح لََ يََحفَى عَلَيحهَ سَوَادُ غَسَقٍ دَاجٍ  َرَضَيَن الحمُتَطأَحطَئَا َِ وَ مَا يَ تَجَلحجَلُ بَهَ الرهعحدُ  اعَ السُّفحعَ يَ فَ وَ لََ فِ  فِ بَقَاعَ الأح فِ  الحمُتَجَاوَراَ
نَ حوَاءَ  أفُُقَ السهمَاءَ وَ مَا تَلَاشَتح  قَطَهَا عَوَاصَفُ الأح قُطُ مَنح وَرَقَةٍ تزُيَلُهَا عَنح مَسح   طاَلُ السهمَاءَ وَ انَّحَ  عَنحهُ بُ رُوقُ الحغَمَامَ وَ مَا تَسح

Glorious is the One, the dark dusk is not hidden unto Him-azwj, or the gloom of a night in the 
spots of the low lands, nor in spots adjacent to the highlands, nor can the thunder shudder 
with it in the horizons of the sky, and the lightning of the clouds does not fade away from it, 
and what falls off from leaves blown away from its falling places by various storms, and 
downpours of the sky.  

اَ فَي الحبَعُوضَةَ مَنح قُوَِ قَطَ الحقَطحرَ َِ وَ مَقَرههَا وَ مَسححَبَ الذهره َِ وَ مَََرههَا وَ مَا يَكح نُ حثَى فِ بَطحنَهَا[ اوَ مَا تَححمَلُ ]مَنَ  وَ يَ عحلَمُ مَسح  لأح

And He-azwj Knows the falling of the drop and its settling, and the pull of the particles (atoms) 
and their flow, and what would suffice the mosquito of its subsistence and that what the 
female bears in her belly. 

 عود إلَ الحمد
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Return to the Praise 

دُ لِلّهََ الحكَائَنَ قَ بحلَ أَنح يَكُونَ كُرحسَيٌّ أوَح عَرحشٌ أَوح سََاَءٌ أَ  مَح مٍ وَ الحح رَكُ بَوَهح غَلُهُ سَائلٌَ وَ لََ يُ قَده  وح أرَحضٌ أَوح جَانٌّ أَوح إَنحسٌ لََ يدُح مٍ وَ لََ يَشح  وَ لََ يَ نحقُصُهُ نََئَلٌ  رُ بَفَهح
ٍ وَ لََ يَُُدُّ بَِيَحنٍ  ُُرُ بَعَينح َزحوَاجَ  وَ لََ يَ نح وََاسَ  وَ لََ يُ قَاسُ بَِ وَ لََ يدُح  وَ لََ يَُحلَقُ بَعَلَاجٍ  وَ لََ يوُصَفُ بَِلأح  لنهاسَ رَكُ بَِلحح

And the Praise is for Allah-azwj, existing before the existence of the Chair, or the Throne, or sky, 
or earth, or Jinn, or humans. He-azwj cannot be realised by the imaginations, nor measured by 
understandings, nor does a beggar pre-occupy Him-azwj, nor does an attained reduce Him-azwj, 
nor can He-azwj be looked at with an eye, nor be limited by ‘where’, nor described as being 
with the spouses, nor did He-azwj Create by the tools, nor can He-azwj be detected by the senses, 
nor can He-azwj be compared with the people.  

لَيماً  مُوسى الهذَي كَلهمَ  ٍِ  تَكح ٍِ وَ لََ نُطحقٍ وَ لََ لَْوََا َُيماً بَلَا جَوَارحََ وَ لََ أدََوَا لَوَصحفَ رَبَ كَ فَصَفح  قاً أيَ ُّهَا الحمُتَكَلَ فُ بَلح إَنح كُنحتَ صَادَ  وَ أرَاَهُ مَنح آيََتهََ عَ
يَلَ وَ مَيكَائيَلَ وَ جُنُودَ الحمَلَائَكَ  َِ جَبَح ةًَ  الحقُدُسَ مُرحجَحَنَ ينَ  ةَ الحمُقَرهبَيَن فِ حُجُراَ اَلقََينَ عُقُولُْمُح أنَح يَُُدُّوا أَ  مُتَوَلَْ  سَنَ الْح  حح

The One-azwj Who Spoke to Musa-as with a speech, and Showed him-as from His-azwj great signs, 
being without any limbs or tools, nor did He-azwj Speak with the organ of speech. But, if you 
are truthful, O you one encumbered (yourself) to describe your Lord-azwj, then describe 
Jibraeel-as and the armies of the Angels of Proximity being in the Holy Chambers. Their 
intellects would be perplexed from trying to limit the best of the creators. 

هَ بَِلحفَنَاءَ  َِ وَ مَنح يَ نحقَضَي إَذَا بَ لَغَ أمََدَ حَدَ  َدَوَا َِ وَ الأح يَحئَا َِ ذَوُو الْح رَكُ بَِلصَ فَا اَ يدُح لُحمَتَهَ كُله نوُرٍ  فَلَا إلََهَ إَلَه هُوَ أَضَ فإََنُه  اءَ بنَُورهََ كُله ظَلَامٍ وَ أظَحلَمَ بَُ

And rather, He-azwj can be realised by the attributes of the ones with bodies and limbs, and 
the one who expire when they reach the extent of its limit by perishing. So, there is no god 
except He-azwj! Every darkness is illuminated by His-azwj Light, and every light gets darkened by 
His-azwj Darkness’. 

 الوصية بِلتقوى

The advising with piety 

دُ إَلََ الحبَقَاءَ سُلهماً أَ  أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ الهذَي ألَحبَسَكُمُ الر يَََشَ  بَغَ عَلَيحكُمُ الحمَعَاشَ فَ لَوح أنَه أَحَداً يََُ َِ سَبَيلًا لَكَانَ ذَلَكَ سُ وَ أَسح لَيحمَانَ وح لَدَفحعَ الحمَوح
يمَ الزُّلحفَةَ  َُ نحسَ مَعَ النُّبُوه َِ وَ عَ نَ  وَ الْحَ حَْ رَ لَهُ مُلحكُ ا  بحنَ دَاوُدَ ع الهذَي سُخَ 

I advise you, (O) servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj Who has Clothed you the feathers 
and has Perfected the living for you, and if anyone could have found a ladder the remaining 
(everlasting life) or (a way) a way to repel the death, that would have been Suleyman-as Bin 
Dawood-as, the one for whom Allah-azwj Subdued the kingdoms of the Jinn and the human, 
along with (having) the Prophet-hood, and magnificent rank.  

تَوحفََّ طعُحمَتَهُ  ا اسح يََرُ مَنحهُ  فَ لَمه بَحَتَ الدَ  َِ وَ أَصح تَهُ رَمَتحهُ قَسَيُّ الحفَنَاءَ بنََبَالَ الحمَوح مَلَ مُده تَكح  يَةً وَ الحمَسَاكَنُ مُعَطهلَةً وَ وَرثََ هَا قَ وحمٌ آخَرُونَ خَالَ  وَ اسح
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But, when his food (intake) had expired, and his term was complete, the bow of termination 
shot at him-as with the arrow of death, and the houses became vacant from him-as, and the 
dwellings suspended, and other people inherited these. 

َُ مَدَائَ وَ إَنه لَكُمح فِ الحقُرُونَ السهالفََةَ لَعَبَح ًَِ أيَحنَ الحعَمَالَ  نَ الرهسَ  الهذَينَ قَ تَلُوا النهبَيَ يَن وَ أطَحفَئُوا سُنَنَ قَةُ وَ أبَ حنَاءُ الحعَمَالقََةَ أيَحنَ الحفَراَعَنَةُ وَ أبَ حنَاءُ الحفَراَعَنَةَ أيَحنَ أَصححَا
حُْ  بَهاريَنَ أيَحنَ الهذَينَ سَارُوا بَِ حْ يَوحا سُنَنَ ا لُُوفَ الحمُرحسَلَيَن وَ أَحح كَرُوا الحعَسَاكَرَ وَ مَ يُوشَ وَ هَزَمُوا ]الأح لُُوفَ وَ عَسح نوُا الحمَدَائنََ [ بَِلأح  ده

And surely there is a lesson for you in the previous generations. Where are the Amalekites 
and the sons of Amalekites? Where are the Pharaohs-la and the sons of Pharaohs-la? Where 
are the companions of the cities of Al Raas? They killed the Prophets and extinguished the 
Sunnah’s of the Messengers-as, and they revived the sunnah’s (ways) of the tyrants. Where 
are the ones who had travelled with the armies and had attacked by the thousands, and they 
encamped the armies, and they built (populated) the cities?’ 

مَةَ جُنهتَهَا ق حبَالَ عَلَيحهَا وَ الحمَعحرفََةَ بَِاَ وَ التهفَرُّغَ لَْاَ فَهَيَ عَنحدَ نَ فحسَ  وَ مَنحهَا قَدح لبََسَ للَححَكح َمَيعَ أدََبَِاَ مَنَ الْحَ أَلُ وَ أَخَذَهَا َِ هَ ضَالهتُهُ الهتَ يَطحلُبُهَا وَ حَاجَتُهُ الهتَ يَسح
 عَنحهَا 

And from it - ‘He-ajfj (Al-Mahdi-ajfj) will be wearing for the wisdom, its shield, and he--ajfj shall 
take it with entirety of its etiquettes, from the paying attention upon it and the understanding 
with it, and being free for it, and it would be in his-ajfj view, his-ajfj lost property which he-ajfj 
had been seeking it, which he-ajfj would be asked about.  

ََ بَعَسَيبَ ذَنبََهَ  لَامُ وَ ضَرَ سح ََ الْحَ ٌَ إَذَا اغحتَََ راَنهََ  فَ هُوَ مُغحتَََ َرحضَ ََِ تَهَ خَلَ  وَ ألَحصَقَ الأح  يفَةٌ مَنح خَلَائَفَ أنَحبَياَئهََ بقََيهةٌ مَنح بَ قَايََ حُجه

He-ajfj would be alienated when Al-Islam is alienated and striking with its extremity (like an 
exhausted camel) and sticking to the ground with its sides. He-ajfj would be the remainder 
from the remaining of His-azwj Divine Authorities, a caliph from the caliphs of the Prophets-as’. 

نَحبَيَاءُ بَِاَ أمََُهَُمح وَ أدَهيحتُ إلَيَح أيَ ُّهَا النهاسُ إَنّ َ  ثُ قال عليه السلام نَحبَيَاءُ[ الأح َوحصَيَاءُ إَلََ مَنح بَ عحدَهُمح وَ كُ  قَدح بَ ثثَحتُ لَكُمُ الحمَوَاعَظَ الهتَ وَعَظَ ]بَِاَ الأح َِ الأح مح مَا أدَه
تُكُمح بَِلزهوَاجَ  تَقَيمُوا وَ حَدَوح تَوحسَقُواأدَهب حتُكُمح بَسَوحطَي فَ لَمح تَسح  طأَُ بَكُمُ الطهريَقَ وَ يُ رحشَدكُُمُ السهبَيلَ لِلّهََ أنَ حتُمح أَ تَ تَوَق هعُونَ إَمَاماً غَيرحَي يَ  رَ فَ لَمح تَسح

Then he-asws, may the greetings be upon him-asws, said: ‘O you people! I-asws have propagated 
to you all the preaching which the Prophets-as had preached with to their-as communities, and 
I-asws have conveyed to you all what the successors-as had conveyed to the ones after them-as, 
and I-as have disciplined you with my-asws whip, but you were not straightened, and I-asws guided 
you with the exhortations but you did not adhere with Allah-azwj. Are you all anticipating an 
imam other than me-asws to tread the path with you, and guide you to the way? 

بَراً  بَلًا وَ أقَ حبَلَ مَنحهَا مَا كَانَ مُدح ن حيَا مَا كَانَ مُقح ن حيَا لََ يَ بحقَى بَكَثَيٍر مَنَ  -أَلََ إَنههُ قَدح أدَحبَ رَ مَنَ الدُّ يَارُ وَ بَِعُوا قلََيلًا مَنَ الدُّ َخح خَر ََِ وَ أزَحمَعَ التَهححَالَ عَبَادُ الِلّهَ الأح  احْ
نََ   لََ يَ فح

Indeed! It has been turned away from the word what had been forwarded, and it has been 
forwarded what had been turned away. And they have prepared for the departure, the good 
servants of Allah-azwj, and they are selling little from the world which will not remain, for a lot 
from the Hereafter which will not perish.  
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يَاءً يُسَيغُونَ الحغُ  وَانَ نَا الهذَينَ سُفَكَتح دَمَاؤُهُمح وَ هُمح بَصَفَ يَن أَلَه يَكُونوُا الحيَوحمَ أَحح رَبوُنَ الره مَا ضَره إَخح ٍَ وَ يَشح قَدح وَ الِلّهَ لَقُوا الِلّهَ فَ وَفهاهُمح أُجُورَهُمح وَ أَحَلههُمح  نحقَ صَ
نَ بَ عحدَ خَوحفَ  َمح  هَمح دَارَ الأح

What harmed our brothers, the ones who had shed their blood while they were at Siffeen? 
Today they do not happen to be choking upon the food and drinking the turbid (water). By 
Allah-azwj! They have met Allah-azwj, so He-azwj has Fulfilled their Rewards and has Legalised for 
them the secure house after their fear.  

ارٌ  قَ  أيَحنَ عَمه وَانَّ الهذَينَ ركََبُوا الطهريَقَ وَ مَضَوحا عَلَى الححَ َ  وَ أيَحنَ ابحنُ التهيَ هَانَ  أيَحنَ إَخح وَ  وَ أيَحنَ ذُو الشههَادَتَينح َُراَؤُهُمح مَنح إَخح انَََّمُ الهذَينَ تَ عَاقَدُوا عَلَى الحمَنَيهةَ وَ أيَحنَ نُ
 إَلََ الحفَجَرَ َِ  وَ أبُحردََ بَرُءُوسَهَمح 

Where are my-asws brothers, the ones who had ridden the road and continued upon the truth? 
Where is Ammar-ra (Bin Yasser)? And where is Ibn Al Tayhan (Abu Al-Haysam Malik Bin Al-
Tayhan, a companion of Rasool-Allah-saww)? And where is Zul Shahadateyn (Khuzeyman Bin 
Sabit Al-Ansari)? And where are their peers from their brothers, the ones who had made a 
pact upon the death and their heads were dispatched to the immoral ones?’ 

ََ بيََدَهَ ]إَلََ  وَ  [ أوَ هََ ]أوَحهَ  -[ عَلَى لَححيَتَهَ الشهريَفَةَ الحكَريمةََ فأََطاَلَ الحبُكَاءَ ثُُه قاَلَ عقاَلَ ثُُه ضَرَ كَمُوهُ وَ تَدَب هرُوا الحفَرحضَ فأَقَاَمُوهُ عَلَى إَخح  -انَّ الهذَينَ تَ لَوُا الحقُرحآنَ فأََحح
يَوُا السُّنهةَ  عَةَ دُعُوا للَحجَهَادَ فأََجَابوُا وَ وَثقَُوا بَِلحقَائَدَ فاَت هبَعُوهُ أَحح  وَ أمََاتُوا الحبَدح

He (the narrator) said, ‘Then he-asws struck his-asws hand upon his-asws noble, honourable beard, 
and prolonged the weeping. Then he-asws said: ‘Aah upon my-asws brother, the ones who 
recited the Quran, so they judged by it, and they pondered the Impositions, so they 
established it! They revived the Sunnah, and they killed off the innovations. They were called 
to the Jihad, so they answered, and they trusted the guide, so they followed him-asws!’ 

كَرٌ فِ يوَمَي هَذَا فَمَنح أرَاَدَ الرهوَاحَ إَلََ الِلّهَ فَ لح  -ثُُه نََدَى بَِعَحلَى صَوحتهََ  هَادَ عَبَادَ الِلّهَ أَلََ وَ إَنّ َ مُعَسح حَْ هَادَ ا حَْ  رجُح يَخح ا

Then he-asws called out at the top of his-asws voice: ‘The Jihad! The Jihad, (O) servants of 
Allah-azwj! Indeed, and I-asws am conscripting soldiers during this day of mine-asws, so the one 
who wants the departure to Allah-azwj, let him come out!’ 

َ ع فِ عَشَرَ َِ آلََفٍ وَ لقََيحسَ بحنَ سَعحدٍ رَحَمَهُ الِلّهُ  نَحصَارَ قاَلَ نَ وحفٌ وَ عَقَدَ للَححُسَينح ََ الأح هََمح عَلَى أعَحدَادٍ  فِ عَشَر ََِ آلََفٍ وَ لَأَبِ أيَُّو يَ  فِ عَشَر ََِ آلََفٍ وَ لغََيرح
عَةَ إَلََ صَفَ ينَ   أُخَرَ وَ هُوَ يرُيَدُ الرهجح

Nowf (the narrator) said, ‘And he-asws tied (the flag) for Al-Husayn-asws in (a battalion of) ten 
thousand, and for Qays Bin Sa’ad, may Allah-azwj have Mercy on him, in (a battalion of) ten 
thousand, and for Abu Ayoub Al-Ansari in (a battalion) of ten thousand, and for others upon 
other numbers, and he-asws wanted to return to Siffeen.  

ُ فَتََاَجَعَتَ الحعَسَاكَرُ فَكُنها كَأَغحنَامٍ ف َ فَمَا دَارَ  مُُعَةُ حَتَّه ضَرَبهَُ الحمَلحعُونُ ابحنُ مُلحجَمٍ لَعَنَهُ الِلّه حْ حِ َِ ا َُ مَنح كُلَ  مَكَانٍ قَدَ ئََ   راَعَيهَا تََّحتَطَفُهَا الذَ 
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The Friday (a week) did not rotate until the Accursed Ibn Al-Muljim-la, may Allah-azwj Curse 
him-la struck him-asws. So the armies returned, so we were like sheep having lost their 
shepherd. The wolves were devouring from it (us) from every place’.182 

 

  

                                                      
182 Nahj Al-Balagah – Sermon No. 182 
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 تعالَ من خطبة له ع فِ قدر ِ الِلّ  و فِ فضل القرآن و فِ الوصية بِلتقوى الله 183

Sermon 183 – From a servant of his-asws regarding the 
Power of Allah-azwj, and regarding merits of the Quran, 
and regarding the advice with fearing Allah-azwj the 
Exalted 

اَلَقَ مَنح غَيرحَ  يةٍَ وَ الْح دُ لِلّهََ الحمَعحرُوفَ مَنح غَيرحَ رُؤح مَح ََ بَعَزهتهََ وَ  مَنحصَبَةٍ  الحح َرحبَِ تَعحبَدَ الأح رتَهََ وَ اسح لَائَقَ بَقُدح ُودَهَ خَلَقَ الْحَ َُمَاءَ َِ   سَادَ الحعُ

‘The Praise is for Allah-azwj, the recognised from without been seen, and the Creator from 
without any toil (labour). He-azwj Created the creation by His-azwj Power and Enslaved the lords 
by His-azwj Might and Prevailed over the mighty ones by His-azwj Generosity.  

شَفُوا لَْمُح عَنح غَطاَئهََ  نحسَ رُسُلَهُ ليََكح نَ  وَ الْحَ حَْ ن حيَا خَلحقَهُ وَ بَ عَثَ إَلََ ا كَنَ الدُّ رُوهُمح مَ  ا وَ وَ هُوَ الهذَي أَسح ثاَلَْاَ وَ ليَبَُصَ رُوهُمح ليَُحَذَ  نح ضَرهائهََا وَ ليََضحربَوُا لَْمُح أمَح
جُمُوا هَا مَنح تَصَرُّفَ  عَلَيحهَمح بِعُحتَبٍََ  عُيُوبَِاَ وَ ليََهح قَامَهَا وَ حَلَالَْاَ وَ حَراَمَهَا وَ مَا أعََده الِلّهُ للَحمُطَيعَيَن مَنح  مَصَاحَ  مح وَ الحعُصَا َِ مَنح جَنهةٍ وَ نََرٍ وَ كَراَمَةٍ وَ هُ وَ أَسح

 هَوَانٍ 

And He-azwj is the One-azwj Who Settled His-azwj creatures in the world and Sent His-azwj 
Messengers-as to the Jinn and the humans in order to uncover for them from its coverings, 
and for them to be cautioned from its harms, and for them-as to strike examples for them, and 
for them to be visualising (others) its (world’s) faults, and to display to them with lessons, 
from the changes of its health and its sickness, and its Permissible(s) and its Prohibitions, and 
what Allah-azwj has Prepared for the obedient ones from them and the disobedient ones, of 
Paradise and Fire, and honours and disgrace.  

مَدَ  تَحح راً لَكُلَ  شَيح  إَلََ خَلحقَهَ وَ جَعَلَ  أَحمحَدُهُ إَلََ نَ فحسَهَ كَمَا اسح رٍ أَجَلًا وَ لَكُلَ  أَجَلٍ كَتَابًِ  ءٍ قَدح  وَ لَكُلَ  قَدح

I-asws praise Him-azwj to Himself-saww like what He-azwj Wants to be praised to His-azwj creatures, 
and He-azwj has Made a determination for all things, and a term for every determination, and 
a book for every term’. 

 

 فضل القرآن

Merits of the Quran 

ةُ الِلّهَ عَلَى خَلحقَهَ أَخَذَ عَلَيحهَ مَيثاَقَ هُمح وَ ا منها نََ عَلَيحهَمح أنَ حفُسَهُمح فاَلحقُرحآنُ آمَرٌ زاَجَرٌ وَ صَامَتٌ نََطَقٌ حُجه َِ مَلَ بَهَ دَينَهُ وَ قَ بَضَ نبََيههُ ص وَ قَدح  رح أتََه نوُرَهُ وَ أَكح
دَُى بَهَ  كَامَ الْح لَحقَ مَنح أَحح  فَ رغََ إَلََ الْح

From it – The Quran is a commander, a rebuker and a silent speaker, a Proof of Allah-azwj upon 
His-azwj creatures. He-azwj Took their Covenants upon it and Pledged their souls upon it. He-azwj 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 351 of 709 

Completed His-azwj Noor and Perfected His-azwj religion by it, and Recalled His-azwj Prophet-azwj, 
and he-saww had conveyed to the people from the rulings of guidance by it.  

سَهَ فَإَنههُ  هُمَ مَنح نَ فح َُ مُوا مَنحهُ سُبححَانهَُ مَا عَ كُح شَيحئاً رَضَيَهُ أوَح كَرهََهُ إَلَه وَ جَعَلَ لَهُ عَلَماً بَِدَ  فَ عَ  وَ آيةًَ مَُحكَمَةً تَ زحجُرُ عَنحهُ يًَ لمحَ يَُحفَ عَنحكُمح شَيحئاً مَنح دَينَهَ وَ لمحَ يَتَح
عُو إلَيَحهَ فَ    -رضََاهُ فَيمَا بقََيَ وَاحَدٌ وَ سَخَطهُُ فَيمَا بقََيَ وَاحَدٌ أوَح تَدح

Therefore, revere His-azwj Glory from it what He-azwj has Glorified of Himself-azwj, for nothing is 
hidden from you of His-azwj religion, and He-azwj has not neglected anything of His-azwj 
Satisfaction and His-azwj Dislike and Made a clear flag to be for it and a Decisive Verse rebuking 
about it or calling to him. So, His-azwj Satisfaction regarding what remains is one (and the 
same), and His-azwj Dissatisfaction regarding what remains is one (and the same).  

خَطَ عَلَيحكُمح بَشَيح وَ اعحلَمُوا أنَههُ لَنح يَ رحضَى عَنحكُمح بَشَيح   انَ قَ بحلَكُمح ءٍ رَضَيَهُ مَهنح كَ ءٍ سَخَطَهُ عَلَى مَنح كَانَ قَ بحلَكُمح وَ لَنح يَسح

And know that He-azwj will never be Pleased from you with anything He-azwj Angered with upon 
the ones who were before you and will never be Wrathful upon you with anything He-azwj was 
Pleased with from the ones who were before you. 

عَ قَ وحلٍ قَدح قاَلَهُ الر جََالُ مَنح قَ بحلَكُمح قَ  ٍ وَ تَ تَكَلهمُونَ بَرَجح اَ تَسَيروُنَ فِ أثَرٍَ بَينَ  رَ دح كَفَاكُمح مَئُونةََ دُن حيَاكُمح وَ إَنُه رَ وَ افحتَََضَ مَنح ألَحسَنَتَكُمُ الذ كَح   وَ حَثهكُمح عَلَى الشُّكح

And rather you are travelling in the clear tracks, and you are speaking with a repeat of the 
words which the men from before you have already spoken. He-azwj has Sufficed you all of the 
provisions of your world, and has Urged you upon the thanking, and has obligated the Zikr 
from your tongues.  

 

 الوصية بِلتقوى

The advising with the piety  

رَرحتُح عَ  2348 حَاجَتَهُ مَنح خَلحقَهَ فاَت هقُوا الِلّهَ الهذَي أنَ حتُمح بَعَيحنَهَ وَ أوَحصَاكُمح بَِلتهقحوَى وَ جَعَلَهَا مُنحتَهَى رضََاهُ وَ  لَمَهُ وَ نَ وَاصَيكُمح بيََدَهَ وَ تَ قَلُّبُكُمح فِ قَ بحضَتَهَ إَنح أَسح
قَطُونَ حَق اً وَ  َُةً كَراَماً لََ يُسح لَ بَذَلَكَ حَفَ  لََ يُ ثحبَتُونَ بَِطَلًا  وَ إَنح أعَحلَنحتُمح كَتَبَهُ قَدح وكَه

‘And He-azwj has Advised you all with the piety and Made it an ending to His-azwj Satisfaction, 
and His-azwj requirement from His-azwj creatures. Therefore, fear Allah-azwj Whom you are in 
His-azwj Eyesight, and your forelock is in His-azwj Hand, and you are turning around in His-azwj 
Grip. If you are secretive, He-azwj Knows it, and if you are publicly (doing it) He-azwj Writes it, 
and He-azwj has Allocated Honourable Recorders with that. They are neither cutting out any 
true (matter) nor are they affirming a falsehood. 

سُهُ وَ يُ نحزلَحهُ مَنحزلََ ا مَنح يَ تهقَ الِلّهَ يَُحعَلح لَهُ مَُحرَجاً  وَ اعحلَمُوا أنَههُ  تَهَتح نَ فح هُ فَيمَا اشح ُّلَمَ وَ يَُلََ دح لحكَراَمَةَ عَنحدَهُ فِ دَارٍ اصحطنََعَهَا لنََفحسَهَ ظَلُّهَا مَنَ الحفَتََْ وَ نوُراً مَنَ ال
 بَِحجَتُهُ وَ زُوهارُهَا مَلَائَكَتُهُ وَ رفَُ قَاؤُهَا رُسُلُهُ  عَرحشُهُ وَ نوُرُهَا
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‘And know that one who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] from the strife 
and a light from the darkness and abide him eternally in what he desires for himself and 
descend him in a house of honour with Him-azwj, in a house he would choose for himself. Its 
shade would be His-azwj Throne, and its light would be His-azwj Glory, and its visitors would be 
His-azwj Angels, and its friends would be His-azwj Rasools-as.  

َجَلُ فَ بَادَرُوا  َمَلُ وَ يَ رحهَقَهُمُ الأح جَالَ فإََنه النهاسَ يوُشَكُ أنَح يَ نحقَطَعَ بََِمُ الأح َُ  الحمَعَادَ وَ سَابقَُوا احْ   التهوحبةََ وَ يُسَده عَنحهُمح بَِ

Rush to the Hereafter and race to the deaths for the people, their hopes have almost been 
cut off from them and they are being overwhelmed with the death and the door of 
repentance has been shut from them.  

عَةَ  تُمح فِ مَثحلَ مَا سَأَلَ إلَيَحهَ الرهجح  ا بَِلزهادَ اركَُمح وَ قَدح أوُذَن حتُمح مَنحهَا بَِلَرحتَحَالَ وَ أمَُرحتُح فَيهَ ليَحسَتح بَدَ  مَنح كَانَ قَ بحلَكُمح وَ أنَ حتُمح بَ نُو سَبَيلٍ عَلَى سَفَرٍ مَنح دَارٍ  فَ قَدح أَصحبَحح

You have become in similar to what the return being asked to by the ones who were before 
you, and you are travellers upon a journey from a house which isn’t your house, and you have 
been proclaimed from it with the departure, and you are instructed in it with the providing.  

لَحدَ الرهقَيقَ صَبَحٌ عَلَى النهارَ فاَرححَمُوا نُ فُوسَكُمح فإََنهكُمح قَدح جَره  حْ ن حيَا أَ فَ رأَيَ حتُمح جَزعََ أَحَدكَُمح مَنَ الشهوحكَةَ تُصَيبُهُ وَ  الدُّ ب حتُمُوهَا فِ مَصَائَبَ وَ اعحلَمُوا أنَههُ ليَحسَ لَْذََا ا
َ مَنح نََرٍ ضَجَيعَ حَجَرٍ وَ قَريَنَ  َ طاَبَ قَينح ضَاءَ تُححرقَهُُ فَكَيحفَ إَذَا كَانَ بَينح مَيهَ وَ الرهمح  شَيحطاَنٍ  الحعَثحرَ َِ تُدح

And know that there isn’t any patience for this delicate skin upon the Fire, therefore mercy 
your own selves for you have experienced it in the tribulations of the world. Have you not 
seen the panic of one of you having been pricked by the thorn and the hot sand burning him? 
So, how would it be when he will be between the two layers of Fire, stones as beds and paired 
with Satan-la? 

تُمح أنَه مَالَكاً  َ أبَ حوَابَِاَ جَزَعاً مَ  أَ عَلَمح رَتهََ نح إَذَا غَضَبَ عَلَى النهارَ حَطَمَ بَ عحضُهَا بَ عحضاً لغََضَبَهَ وَ إَذَا زَجَرَهَا تَ وَث هبَتح بَينح   زَجح

Do you know that when Maalik (keeper of Hell) is angered upon the Fire, part of it shatters a 
part due to his anger? And when he rebukes it, it leaps between its Doors out of panic from 
his rebuke?  

َعحنَاقَ وَ نَشَ   الهذَي قَدح لَْزََهُ الحقَتَيرُ  أيَ ُّهَا الحيَفَنُ الحكَبَيرُ  وََامَعُ بَ كَيحفَ أنَحتَ إَذَا الحتَحَمَتح أطَحوَاقُ النهارَ بَعَُاَمَ الأح حْ  حَتَّه أَكَلَتح لُحوُمَ السهوَاعَدَ  تَ ا

O you who are aged, and the hoariness (frostiness - slow) has touched him! How would you 
be tolerating the fires with the bones of the necks, and the tight handcuffs eating away the 
flesh of the forearms?  

حَةَ قَ بحلَ الضَ ي ةَ قَ بحلَ السُّقحمَ وَ فِ الحفُسح عَوحا فِ فاَلِلّهَ الِلّهَ مَعحشَرَ الحعَبَادَ وَ أنَ حتُمح سَالَمُونَ فِ الصَ حه   فَكَاكَ رقَاَبَكُمح مَنح قَ بحلَ أنَح تُ غحلَقَ رَهَائنَُهَا قَ فاَسح

So, Allah-azwj, Allah-azwj, O community of servants! And you are (currently) sound of health 
before the illness, and in the ease before the straightness. Strive in liberating your necks from 
before its pledge is closed. 
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تَعحمَلُوا أقَحدَامَكُمح وَ  هَرُوا عُيُونَكُمح وَ أَضحمَرُوا بطُُونَكُمح وَ اسح سَادكَُمح فَجُودُوا بَِاَ عَلَى أنَ حفُسَكُمح  أَسح وَالَكُمح وَ خُذُوا مَنح أَجح وَ لََ تَ بحخَلُوا بَِاَ عَنحهَا فَ قَدح قاَلَ  أنَحفَقُوا أمَح
ُ سُبححَانهَُ   إَنح تَ نحصُرُوا الِلّهَ يَ نحصُرحكُمح وَ يُ ثبََ تح أقَحدامَكُمح  -الِلّه

Keep your eyes open, and slim your bodies, and utilise your feet, and spend your wealth, and 
take (effort) from your bodies and be generous with it upon yourselves and do not be stingy 
with it - about it, for Allah-azwj the Glorious Said: If you help (the Cause of) Allah, He will Help 
you and Affirm your feet [47:7].  

رٌ كَريٌْ  وَ قاَلَ تَ عَالََ  تَنحصَرحكُمح  مَنح ذَا الهذَي يُ قحرَضُ الِلّهَ قَ رحضاً حَسَناً فَ يُضاعَفَهُ لَهُ وَ لَهُ أَجح تَنحصَركَُمح وَ لَهُ  فَ لَمح يَسح تَقحرضَحكُمح مَنح قُلٍ  اسح جُنُودُ  مَنح ذُلٍ  وَ لمحَ يَسح
َرحضَ  َِ وَ الأح كَيمُ هُوَ الحعَزَ  وَ  السهماوا تَقحرَضَكُمح وَ لَهُ  يزُ الححَ َرحضَ  وَ اسح َِ وَ الأح مََيدُ  وَ  خَزائَنُ السهماوا اَ أرَاَدَ أَنح يَ بحلُوكَُمح وَ  هُوَ الحغَنَُِّ الحح سَنُ عَمَلًا    إَنُه  أيَُّكُمح أَحح

And the Exalted Said: Who is that who will lend Allah a goodly loan, so He would double it 
for him, and for him would be an honourable Recompense [57:11]. He did not Seek your help 
from disgrace, and He-azwj did not ask you for a loan from scarcity. He-azwj Asked your help 
although for Him-azwj are armies of the skies and the earth, and Allah was always Mighty, 
Wise [48:7], and He-azwj asks your loan and although for Him-azwj are the treasures of the skies 
and the earth, [63:7] and surely Allah is the Needless, the Praised [22:64], and rather He-azwj 
Wants to Try you, which of you is best in deeds, [67:2].    

اَعَهُمح أنَح تَ فَ بَادَرُوا بَِعَحمَالَكُمح تَكُونوُا مَعَ جَيراَنَ الِلّهَ فِ دَارهََ راَفَقَ بََِمح رُسُلَهُ وَ أزَاَرَهُمح مَلَائَكَتَهُ  رَمَ أَسَح مَعَ حَسَيسَ وَ أَكح سَادَهُمح أنَح تَ لحقَى  سح نََرٍ أبََداً وَ صَانَ أَجح
َُيمَ  -وَ نَصَباً  لغُُوبًِ  ُ ذُو الحفَضحلَ الحعَ   ذلَكَ فَضحلُ الِلّهَ يُ ؤحتيَهَ مَنح يَشاءُ وَ الِلّه

Rush with your deeds to become from the neighbours of Allah-azwj! His-azwj Rasools-as would be 
their friends, and His-azwj Angels would be his visitors, and He-azwj will Honour their ears from 
not hearing the hiss of the Fire, ever, and Protect their bodies from wearing out and 
exhaustion. That is a Grace of Allah. He Gives it to the one He so Desires to, and Allah is with 
the Mighty Grace [57:21]. 

تَعانُ  مَعُونَ أقَُولُ مَا تَسح  ُ الحمُسح بنَُا وَ نعَحمَ الحوكََيلُ  عَلَى نَ فحسَي وَ أنَ حفُسَكُمح وَ هُوَ  وَ الِلّه  حَسح

I-asws am saying what you are listening to, and Allah-azwj is the Helper upon myself-asws and 
yourselves, and He-azwj is ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ 
[3:173]’.183 

  

                                                      
183 Nahj Al Balagah – Sermon No. 183 
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 و من كلام له ع 184

Sermon 184 – And from a speech of his-asws 

 ، و كان من الْوارج«لَ حكم إلَ لِلّ  »قاله للبَج بن مسهر الطائي و قد قال له بِيث يسمعه 

He-asws had said it to Al-Burj Bin Mus’har Al-Taie, and he had said to him-asws, where he-asws 
could hear, ‘There is no judgment except for Allah-azwj!’, and he was from the Kharijites:  

قُّ فَكُنحتَ فَيهَ ضَئَيلًا  يََ أثَ حرَمُ  اسحكُتح قَ بَحَكَ الِلّهُ  صُكَ خَفَي اً صَوحتُكَ حَتَّه  فَ وَالِلّهَ لَقَدح ظَهَرَ الححَ  نُُْومَ قَ رحنَ الحمَاعَزَ  الحبَاطَلُ نََْمحتَ  ذَا نَ عَرَ  إَ شَخح

‘Be quiet! May Allah-azwj Make you ugly, O one with broken teeth! By Allah-azwj, the truth had 
appeared, and you were of weak personality and hidden (low) voice until the falsehood 
blared, you sprang up like the horns of a young goat!’184 

 

  

                                                      
184 Nahj Al Balagah – Sermon No. 184 
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 و من خطبة له ع يُمد الِلّ  فيها و يثنِ على رسوله و يصف خلقا من الحيوان 185

Sermon 185 – And from a sermon of his-asws praising 
Allah-azwj in it, and extolling upon His-azwj Rasool-saww, 
and he-asws describes a creature from the animals 

 

 حمد الِلّ  تعالَ

Praise of Allah-azwj the Exalted 

ركَُهُ الشهوَاهَدُ وَ لََ تَححوَيهَ الحمَشَاهَدُ وَ لََ تَ راَهُ النهوَاظَرُ وَ لََ تَححجُ  دُ لِلّهََ الهذَي لََ تُدح مَح لحقَهَ وَ بَُِدُوثَ خَلحقَهَ عَلَى وُجُودَهَ ى قَدَمَهَ بَُِدُوثَ خَ بُهُ السهوَاترَُ الدهالَ  عَلَ الحح
تَبَاهَهَمح عَلَى أنَح لََ شَبَهَ لَهُ   وَ بَِشح

‘The Praise is for Allah-azwj Who, the senses cannot realise, nor can the monuments contain 
Him-azwj, nor can the beholders see Him-azwj, nor can the curtains veil Him-azwj, and He-azwj 
Evidence’s upon His-azwj eternality by the occurrence of His-azwj creation, and by the occurrence 
of His-azwj creation upon His-azwj Existence, and by their resemblances upon that there is no 
resemblance for Him-azwj.  

مَهَ  الهذَي صَدَقَ   فِ مَيعَادَهَ وَ ارحتَ فَعَ عَنح ظلُحمَ عَبَادَهَ وَ قاَمَ بَِلحقَسحطَ فِ خَلحقَهَ وَ عَدَلَ عَلَيحهَمح فِ حُكح

He-azwj is the One-azwj Who is True in His-azwj Promises, and Loftier from being unjust to His-azwj 
servants, and Stands with justice among His-azwj creatures, and is Just upon them in His-azwj 
Decisions.  

رَتهََ وَ بِاَ اضحطَ  زَ عَلَى قُدح يَاءَ عَلَى أزَلَيَهتَهَ وَ بِاَ وَسَََهَا بَهَ مَنَ الحعَجح َشح هَدٌ بَُِدُوثَ الأح تَشح  لحفَنَاءَ عَلَى دَوَامَهَ رههَا إلَيَحهَ مَنَ امُسح

The occurrences of the things testify upon His-azwj eternality, and with what He-azwj Specified 
these with from the inability over His-azwj Power, and with what these are desperate to Him-azwj 
from the perishing, (testifying) upon His-azwj Permanence.  

َذحهَانُ لََ بِشَُاعَرَ ٍِ  وَ دَائمٌَ لََ بَِمََدٍ  عَدَدٍ وَاحَدٌ لََ بَ  هَدُ لَهُ الحمَراَئَي وَ قاَئمٌَ لََ بَعَمَدٍ تَ تَلَقهاهُ الأح تَنَعَ لََ بِحَُاضَ  وَ تَشح َوحهَامُ بَلح تَََلهى لَْاَ بَِاَ وَ بَِاَ امح رَ ٍِ لمحَ تحَُطح بَهَ الأح
 مَنحهَا وَ إلَيَحهَا حَاكَمَهَا 

He-azwj is One, not by enumeration (segments), and permanent not by prolongation, and 
established, not by a pillar. The minds meet Him-azwj, not by awareness, and the openers 
testify to Him-azwj not by presence. The imaginations do not encompass Him-azwj, but He-azwj 
Manifests to these (minds) with these (Noor), and by these He-azwj Prevents from these, and 
to Him-azwj is its Decision.  

ُِ فَ عَ  َُمٍ تَ نَاهَتح بَهَ الحغاَيََ تَحهُ تََحسَيماً وَ لََ بَذَي عَ ُِ فَكَبَه حِ بَهَ النَ هَايََ تَده ُُمَ سُلحطاَنًَ هُمَتحهُ تََح ليَحسَ بَذَي كَبٍََ امح  سَيداً بَلح كَبََُ شَأحنًَ وَ عَ
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He-azwj isn’t with Greatness (Physically), the endpoints been extended with Him-azwj so that 
He-azwj may be with a large body, nor is He-azwj with Magnificence (one can visualise), the peaks 
having been extended with Him-azwj, so He-azwj would be large in body, but (rather) He-azwj is 
Great in Glory and Magnificent is Authority. 

 

 الرسول الأعُم

The mighty Rasool-saww 

هَدُ أَنه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ الصهفَيُّ وَ أمََينُهُ الرهضَيُّ ص جَجَ وَ ظُهُورَ الحفَلَجَ  وَ أَشح ََ الححُ ى بَِاَ وَ حَمَلَ عَلَ  ادَعاً وَ إَيضَاحَ الحمَنحهَجَ فَ بَلهغَ الر سََالَةَ صَ  أرَحسَلَهُ بَوُجُو
تَدَاءَ وَ مَنَارَ الضَ يَاءَ وَ جَعَلَ أمَحراَسَ  ةَ دَالًَّ عَلَيحهَا وَ أقَاَمَ أعَحلَامَ الََهح يماَنَ وَثيَقَةً  الحمَحَجه لَامَ مَتَينَةً وَ عُرَى الْحَ سح  الْحَ

‘And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Messenger, the elite, and 
His-azwj Trustworthy one, the one Pleased with. He-azwj Sent him-saww with the Obligation of Hajj 
and manifesting the fissures and clarifying the manifesto. He-saww delivered the Message 
proclaiming it, and carried upon the goal pointing to it, and established the signs of guidance 
and illuminating minarets and making the pillars of Islam to be solid and exposed the Eman 
and its reliability’. 

 

 [ خلق أصناف من الحيوانمنها فِ صفة ]عجيب

From it – in description of the wonder of the creation 
of a variety from the animals  

رَيَقَ وَ  ََ الحح رَ َِ وَ جَسَيمَ النَ عحمَةَ لَرَجَعُوا إَلََ الطهريَقَ وَ خَافُوا عَذَا يمَ الحقُدح َُ َُ عَلَ لَ  وَ لَوح فَكهرُوا فِ عَ خُولَةٌ كَنَ الحقُلُو  يلَةٌ وَ الحبَصَائرَُ مَدح

‘And if they were to think regarding the magnificence of the Power and immense bounties, 
they would return to the path and fear the burning Punishment, but the hearts are sick, and 
the sights are dim.  

عَ وَ الحبَ  كَمَ خَلحقَهُ وَ أتَ حقَنَ تَ رحكَيبَهُ وَ فَ لَقَ لَهُ السهمح حُمَ وَ الحبَشَرَ صَرَ وَ سَوهى لَهُ أَ لََ يَ نحُرُُونَ إَلََ صَغَيَر مَا خَلَقَ كَيحفَ أَحح    الحعَ

Are they not looking at the small of what He-azwj has Created, how Wise is its creation, and 
intricate are its installations, and He-azwj has Split the hearing and the sight for it and has 
Evened the bones and the skin for it.  

ظَ الحبَصَرَ  لَةَ فِ صَغَرَ جُثهتَهَا وَ لَطاَفَةَ هَيحئَتَهَا لََ تَكَادُ تُ نَالُ بلََحح رُُوا إَلََ النهمح رَكَ الحفَكَرَ كَ  انحُ تَدح بَهةَ وَ لََ بِسُح يحفَ دَبهتح عَلَى أرَحضَهَا وَ صُبهتح عَلَى رزَحقَهَا تَ نحقُلُ الحح
تَقَر هََا تََحمَعُ فِ حَر هََا لَبََحدَهَا وَ فِ وَرحدَهَا لَصَدَرهََا رهََا وَ تعَُدُّهَا فِ مُسح   إَلََ جُحح
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Look at the ant in the smallness of its body and the delicateness of its form! It can almost not 
be attained by a glance of the eye, nor are the thoughts aware of it. How it crawls upon its 
ground and leaps upon its sustenance, transferring the seed to its chamber and leaves it in its 
dwelling, collecting in its heat (summer) for it’s cold (winter), and during its strength for its 
weakness.  

فُولٌ بَرزَحقَهَا مَرحزُوقَةٌ بَوَفحقَهَا نُ وَ لَوح فِ الصهفَا مَكح حَْ  لََ يُ غحفَلُهَا الحمَنهانُ وَ لََ يَُحرمَُهَا الدهيَه جَرَ ا  امَسَ الحيَابَسَ وَ الححَ

It is guaranteed of its sustenance and Graced by its fitness. The Benefactor is not Heedless of 
it nor does the Judge Deprive it, and even if it were to be in a dry rock or the fixed stone. 

لَهَا َِ فِ مَََاريَ أَكح وَحفَ مَنح شَراَسَيفَ  -وَ لَوح فَكهرح حْ لَهَا وَ مَا فِ ا أذُُنََّاَ لَقَضَيحتَ مَنح خَلحقَهَا عَجَباً وَ  يحنَهَا وَ بَطحنَهَا وَ مَا فِ الرهأحسَ مَنح عَ  ]وَ[ فِ عُلحوهََا وَ سُفح
فَهَا تَ عَباً    -لَقَيتَ مَنح وَصح

And if you were to think regarding the flow of its feed and in its upper part and its lower part, 
and what is in the interior from the rib cartilages of its belly and what is in the head, from its 
eyes and its ears, you would judge a wonder from its creation, and would be too exhausted 
from describing it. 

اَ فاَطَرٌ  هُ فِ فَطحرََِ ركَح   يعَُنحهُ عَلَى خَلحقَهَا قاَدَرٌ وَ لمحَ  فَ تَعَالََ الهذَي أقَاَمَهَا عَلَى قَ وَائمََهَا وَ بَ نَاهَا عَلَى دَعَائمََهَا لمحَ يَشح

Exalted is the One-azwj Who Established it upon its pillars (legs) and Built it upon its structure. 
No origination had participated with Him-azwj is originating it, and no power had assisted 
Him-azwj Creating it. 

لَةَ هُ وَ لَ  لََلَةُ إَلَه عَلَى أنَه فاَطَرَ النهمح ركََ لتََبحلُغَ غَايََتهََ مَا دَلهتحكَ الده تَلَافَ كُلَ  لَةَ لَدَقَيقَ تَ فحصَيلَ كُلَ  شَيح وَ فاَطَرُ النهخح وح ضَرَبحتَ فِ مَذَاهَبَ فَكح ءٍ وَ غَامَضَ اخح
لََيلُ وَ اللهطَيفُ وَ الثه  حْ فََيفُ وَ الحقَوَيُّ وَ الضهعَيفُ فِ خَلحقَهَ إَلَه سَوَاءٌ حَيٍ  وَ مَا ا  قَيلُ وَ الْح

And if you were to strike in the doctrines of your thoughts, you would reach to its peak what 
the evidence(s) would only point you upon that the Origination of the ant, He-azwj is the 
Originator of the palm tree, due to the detailed intricacies of all things, and the different 
mysteries of all living beings, and what is the majestic and the subtle, and the heavy and the 
light, and the strong and the weak in its creation, is only the same One.  

 

 خلقة السماء و الكون

Creation of the sky and the universe 

َِ وَ الشهجَ  سَ وَ الحقَمَرَ وَ النهبَا رُح إَلََ الشهمح وََاءُ وَ الر يَََحُ وَ الحمَاءُ فاَنحُ تَلَا وَ كَذَلَكَ السهمَاءُ وَ الْح جَرَ وَ اخح وَ تَ فَجُّرَ هَذَهَ فَ هَذَا اللهيحلَ وَ النههَارَ رَ وَ الحمَاءَ وَ الححَ
بََالَ وَ طُولَ هَذَهَ الحقَلَالَ  حْ َِ  الحبَحَارَ وَ كَثحرَ َِ هَذَهَ ا تَلَفَا لَحسُنَ الحمُخح َِ وَ الأح  وَ تَ فَرُّقَ هَذَهَ اللُّغَا

Like that are the sky, and the air, and the winds, and the water. Look at the sun, and the moon, 
and the vegetation, and the tree, and the water, and the rocks, and interchange of this night 
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and the day, and bursting of these oceans, and the plentiful-ness of these mountains, and the 
length of these peaks, and diversity of these languages, and the different tongues.  

َِ مَا لَْمُح زاَرعٌَ وَ لََ لََ  مُح كَالنهبَا رَ وَ جَحَدَ الحمُدَب رََ زَعَمُوا أَنَّه تَلَافَ صُوَرهََمح صَانَعٌ وَ لمحَ ي َ فاَلحوَيحلُ لَمَنح أنَحكَرَ الحمُقَدَ  ةٍ فَيمَا ادهعَوحا وَ لََ تَححقَيقٍ لَمَا  لحجَئُواخح إَلََ حُجه
 كُونُ بنََاءٌ مَنح غَيرحَ بَِنٍ أوَح جَنَايةٌَ مَنح غَيرحَ جَانٍ وَ هَلح يَ  ]دَعَوحا[ أوَحعَوحا

So, woe be unto the one who rejects the Determiner and denies the Manager. They are 
alleging that these are like the vegetation not having any farmer for them, nor is there any 
Maker of these different images, and they are not sheltering to any argument regarding what 
they are claiming, nor any research to what they have heard; and can there happen to be a 
building from without there being a builder, or an offence without there being an offender? 

 

 خلقة اْراد ِ

Creation of the locust 

راَوَيحنَ  َ قَمح رجََ لَْاَ حَدَقَ تَينح َ حَمحراَوَيحنَ وَ أَسح رَاَدَ َِ إَذح خَلَقَ لَْاَ عَيحنَينح حْ عَ  وَ إَنح شَئحتَ قُ لحتَ فِ ا فََيه وَ فَ تَحَ لَْاَ الحفَمَ السهوَيه وَ جَعَلَ لَْاَ الححَ وَ جَعَلَ لَْاَ السهمح سه  الْح
 َ َ بََِمَا تَ قحرَضُ وَ مَنحجَلَينح  بََِمَا تَ قحبَضُ  الحقَوَيه وَ نََبَينح

And if you so desire, you can say (reflect) regarding the locust when two red eyes have been 
Created for it, and two moon-lit pupils have been lighted for it, and hidden ears have been 
Made to be for it, and even mouth has been opened up for it, and the strong perceptions 
have been Made for it, and two front-teeth to saw with, and two claws to grab with these. 

تَطَيعُونَ ذَبِهَ  اَ ايَ رحهَبُهَا الزُّرهاعُ فِ زَرحعَهَمح وَ لََ يَسح َِ رَحثَ فِ نَ زَوَا عَهَمح حَتَّه تَردََ الحح َمح لَبُوا َِ تَدَقهةً وَ  وَ لَوح أَجح بَعاً مُسح اَ وَ خَلحقُهَا كُلُّهُ لََ يُكَوَ نُ إَصح َِ   تَ قحضَيَ مَنحهُ شَهَوَا

The farmers dread them regarding their farms, and they are not able upon repelling them, 
and even if they were to pull (their efforts) together, until they (locusts) return the farm in 
their attach and fulfil their desires from it, and (even though) their whole body does not 
happen to be (like) a thin finger. 

جُ  َرحضَ طَوحعاً وَ كَرحهاً  دُ لَهُ فَ تَبَارَكَ الِلّهُ الهذَي يَسح َِ وَ الأح هاً وَ يُ لحقَي إلَيَحهَ بَِلطه  مَنح فِ السهماوا اً وَ وَجح رُ لَهُ خَد  [ سَلحماً وَ ضَعحفاً وَ يُ عحطَي لَهُ اعَةَ ]إلَيَحهَ وَ يُ عَفَ 
بَةً وَ خَوحفاً   الحقَيَادَ رَهح

Blessed is Allah-azwj Who, perform Sajdah, ones in the skies and the earth, willingly and 
unwillingly, [13:15], and fold to Him-azwj, cheek and face, and submit to Him-azwj with the 
obedience, in strength and the weakness, and give to Him-azwj the control, in dread and fear.  

رَ ٌِ لَأَ  صَى عَدَدَ الر يَشَ مَنحهَا وَ النهفَسَ وَ أرَحسَى قَ وَائمََهَا عَلَى النهدَىفاَلطهيرحُ مُسَخه ََِ  محرهََ أَحح رَ أقَ حوَا ٌَ وَ الحيَبَسَ وَ قَده ٌَ وَ هَذَا عُقَا نَاسَهَا فَ هَذَا غُراَ صَى أَجح ا وَ أَحح
هَ وَ    كَفَلَ لَهُ بَرزَحقَهَ وَ هَذَا حَماَمٌ وَ هَذَا نَ عَامٌ دَعَا كُله طاَئرٍَ بَِسَحَ

The bird is Subdued to His-azwj Command. He-azwj Keeps count of the number of the feathers 
from it, and the breaths, and Causes it’s feet to be upon the wet and the dry. He-azwj has 
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Determined it’s subsistence and Counts it’s species. So, this is a crow, and this is an eagle, and 
this is a pigeon, and this is an ostrich, Calling each bird by its name and Guarantees it’s 
sustenance. 

طَلَ  ََ الثَ قَالَ فأََهح دَ قَسَمَهَا  دَيَمهََا  وَ أنَحشَأَ السهحَا َرحضَ بَ عحدَ   وَ عَده رجََ نَ بحتَهَا بَ عحدَ جُدُوبَِاَ فَ بَله الأح  جُفُوفَهَا وَ أَخح

 

And He-azwj Grew the thick clouds and Scattered them and Numbered their types. He-azwj 
Moistened the earth after it’s dryness and Extracted it’s vegetation after it’s bareness’.185 

 

  

                                                      
185 Nahj Al Balagah – Sermon No. 185 
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  التوحيد و تَمع هذه الْطبة من أصول العلم ما لَ تَمعه خطبةو من خطبة له ع فِ 186

Sermon 186 – And from a speech of his-asws regarding 
the Tawheed, and this sermon gathers from the 
principles of knowledge what not sermon has gathered 

دَهُ مَنح كَيهفَهُ وَ لََ حَقَيقَتَ  هُ عَنََ مَنح شَبههَهُ وَ لََ صَمَدَهُ مَا وَحه ََ مَنح مَثهلَهُ وَ لََ إَيَه  مَنح أَشَارَ إلَيَحهَ  هُ أَصَا

‘He has not believed in His-azwj Oneness, one who has accorded a qualitative state to Him-azwj, 
nor can His-azwj reality be attained by one striking an example for Him-azwj, nor does he mean 
Him-azwj the one according resemblance to Him-azwj, nor has He-azwj aimed to Him-azwj one who 
indicates to Him-azwj. 

سَهَ مَصحنُوعٌ  رَ وَ كُلُّ قاَئمٍَ فِ سَوَاهُ مَعحلُولٌ فاَعَلٌ لََ  وَ تَ وَهَهَهُ كُلُّ مَعحرُوفٍ بنََفح َوحلَ فَكح رٌ لََ َِ ََ آلَةٍ مُقَدَ  ُِ وَ لََ  بَِضحطَراَ َوحقاَ تَفَادَ ٍِ لََ تَصححَبُهُ الأح   ٍِ غَنٌَِّ لََ بَِسح
َِ كَوحنهُُ وَ الحعَدَمَ وُجُودُهُ وَ الََبحتَدَاءَ أزَلَهُُ ]أوَهلهُُ  تَ رحفَدُهُ  َوحقاَ ُِ سَبَقَ الأح َدَوَا  [الأح

And he imagines that everything known by itself is Made, and everything standing besides 
Him-azwj is an effect. He-azwj is a Doer not by moving a tool, Able not by wandering His-azwj 
thought, rich not by benefits. The times do not accompany Him-azwj nor do the instruments 
assist Him-azwj. His-azwj Existence precedes the times and then His-azwj non-existence and His-

azwj eternality precedes His-azwj beginning. 

عَرَ لَهُ  عَيرهََ الحمَشَاعَرَ عُرَفَ أنَح لََ مَشح يَاءَ عُرَفَ أنَح  بتََشح َشح َ الأح مُُورَ عُرَفَ أنَح لََ ضَده لَهُ وَ بِقَُارَنتََهَ بَينح َ الأح ُّلحمَةَ وَ الحوُضُوحَ وَ بِضَُادهتهََ بَينح  لََ قَريَنَ لَهُ ضَاده النُّورَ بَِل
مُُ  حْ مَةَ وَ ا رَُورَ بَِلصهرَدَ ]بَِلصهرحدَ[بَِلحبُهح  -ودَ بَِلحبَلَلَ وَ الحح

By His-azwj Causing awareness of the sensory perceptions it is know that there are no sensory 
perceptions for Him-azwj, and by His-azwj Creating contradictions between the matters it is 
known that there is no contradictor to Him-azwj, and by His-azwj Pairing between the things it is 
known that there is no pair for Him-azwj. He-azwj Contradicted the light with the darkness, and 
the brightness with the gloom, and the dryness with the moisture, and the heat with the cold.  

َ مُتَ  اَ مُفَر قٌَ بَينح َِ َ مُتَبَاعَدَا ٌَ بَينح اَ مُقَرَ  َِ َ مُتَبَاينََا اَ مُقَارنٌَ بَينح َِ َ مُتَعَادَيََ اَمُؤَلَ فٌ بَينح َِ ُِ أنَ حفُسَهَا وَ تُشَيُر لََ  دَانيََا َدَوَا اَ تَحُدُّ الأح مَلُ بََِدٍ  وَ لََ يُُحسَبُ بَعَدٍ  وَ إَنُه  يُشح
ُِ إَلََ  لََ اَئرَهََا احْ  نَُ

He-azwj Compiled between the inimical matters, pairing between their diversities, Drawing 
closer between their distant, Separating between their close ones. He-azwj is not confined by 
limitation nor can He-azwj be calculated by numbers, and rather the parts limit themselves, and 
the instruments indicate to their matching ones.  

مَلَةَ  َزلَيَهةَ وَ جَنهبَتحهَا لَوحلََ التهكح مَةَ وَ حَمتَحهَا قَدُ الأح تَنَعَ عَنح  مَنَعَتحهَا مُنحذُ الحقَدح َُ بَِاَ تَََلهى صَانعَُهَا للَحعُقُولَ وَ بَِاَ امح  رَ الحعُيُونَ  نَ

(The word) ‘since’ prevents the eternality, and (the word) ‘already’ protects the forever, and 
(the word) ‘Had it not been for’ keeps aside the perfection. Through these, His-azwj Making 
flashes at the intellects, and the eyes are prevented from looking.  
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رَكََةُ وَ السُّكُونُ وَ لََ يَُحريَ ]تََحريَ راَهُ وَ يَ عُودُ فَيهَ مَا هُوَ أبَحدَاهُ [ عَلَيحهَ ]الحح رَكََةُ وَ كَيحفَ يَُحريَ عَلَيحهَ مَا هُوَ أَجح دَثهَُ إَذاً  [ السُّكُونُ وَ الحح وَ يَُحدُثُ فَيهَ مَا هُوَ أَحح
َزَلَ مَعحنَاهُ  وَ  لتََفَاوَتَتح ذَاتهُُ  تَنَعَ مَنَ الأح  هُ النُّقحصَانُ وَ لَكَانَ لَهُ وَراَءٌ إَذح وُجَدَ لَهُ أمََامٌ وَ لََلحتَمَسَ التهمَامَ إَذح لَزمََ  -لتََجَزهأَ كُنحهُهُ وَ لََمح

‘The stability and the movement do not flow upon Him-azwj, and how can it flow upon Him-azwj 
what He-azwj is the Causer of its flow, and return to Him-azwj what He-azwj is its Initiator, and 
occur in Him-azwj what He-azwj had Caused to occur? Then His-azwj Self would have been diverse, 
and His-azwj Being would have been segmented, and it’s meaning is He-azwj would have been 
prevented from been eternal, but for Him-azwj there can only be a back when a front can be 
found to be for Him, and the completion can only be sought when the deficiency is 
necessitated. 

لُولًَ عَلَيحهَ وَ خَرجََ بَسُلحطاَ تَنَاعَ وَ إَذاً لَقَامَتح آيةَُ الحمَصحنُوعَ فَيهَ وَ لتََحَوهلَ دَليَلًا بَ عحدَ أنَح كَانَ مَدح هََ الهذَي لََ يَُُولُ وَ لََ مَنح أَ  نَ الََمح نح يُ ؤَث رََ فَيهَ مَا يُ ؤَث رَُ فِ غَيرح
فُُولُ يَ زُولُ وَ لََ يَُُوزُ عَلَيحهَ ا  -لأح

And when a Sign establishes forbiddance with regards to it, and the evidence turns after 
having pointed upon Him-azwj, and comes out with the authorisation of the forbiddance from 
preferring in it what is in others, which neither turns nor declines, nor is the fading allowed 
upon Him-azwj. 

بَ حنَاءَ  وَ لمحَ يوُلَدح  فَ يَكُونَ مَوحلُوداً  لمحَ يلََدح  اَذَ الأح يَر مََحدُوداً جَله عَنَ اتََّ  هُُ الحفَطَ  فَ يَص   َ رَهُ وَ لََ تَ تَوَهَه َوحهَامُ فَ تُقَدَ  اءَ لََ تَ نَالهُُ الأح ةَ النَ س   َ و رََهُ وَ لََ نُ وَ طَهُرَ عَنح مُلَامَس   َ  فَ تُص   َ
يَحدَي فَ تَمَسههُ وَ لََ يَ تَغَيرهُ بََِالٍ وَ لََ يَ تَبَدهلُ فِ  وََاسُّ فَ تُحَسههُ وَ لََ تَ لحمَسُهُ الأح ركَُهُ الحح وَالَ  تُدح َحح  الأح

He-azwj does not beget, so (otherwise) He-azwj would happen to be born, and is not begotten 
so (otherwise) He-azwj would become limited. He-azwj is more Majestic from taking sons, and 
Pure from touching the women. The imaginations cannot attain Him-azwj so you could measure 
Him-azwj, nor does the acumen imagine Him-azwj, so you could image Him-azwj, nor can the 
senses realise Him-azwj, so you could feel Him-azwj, nor can the hands touch Him-azwj so you 
could touch Him-azwj, nor does He-azwj Change with states, nor is He-azwj replaced by the 
situations. 

هُلَامُ وَ لََ يوُصَفُ بَشَيح  هُُ الضَ يَاءُ وَ ال مُ وَ لََ يُ غَيرَ  َيَه زاَءَ وَ لََ تُ بحلَيهَ اللهيَالَ وَ الأح َجح وََارحََ وَ  ءٍ مَنَ الأح حْ يَهةَ وَ لََ بَِ َعحراَضَ وَ لََ بَِلحغَيرح َعحضَاءَ وَ لََ بَعَرَضٍ مَنَ الأح  الأح
بَ حعَاضَ وَ لََ يُ قَالُ  يَاءَ تَححوَيهَ فَ تُقَلههُ  وَ الأح َشح ُِحوَيَ  لَهُ حَدٌّ وَ لََ نََّاَيةٌَ وَ لََ انحقَطاَعٌ وَ لََ غَايةٌَ وَ لََ أنَه الأح لَهُ ]يَ عحدَلهَُ  هُ أوَح   [أوَح أنَه شَيحئاً يَُحمَلُهُ فَ يُمَيلَهُ أوَح يُ عَدَ 

Neither do the nights and days exhaust Him-azwj, nor does the illumination and the darkness 
change Him-azwj, nor can He-azwj be described by a thing from the parts, nor with the limbs and 
the body parts, nor by width from the widths, nor by the alienation and the substitution, nor 
can it be said for Him-azwj to be any limit or an end-point, nor a termination nor a peak, nor 
that the things would overcome Him-azwj or contain Him-azwj, nor that the things carry Him-azwj, 
so He-azwj would Incline to it or Prepare for it. 

يَاءَ بَوَالَجٍ  َشح ٍِ  ليَحسَ فِ الأح ٍِ يَ قُولُ وَ لََ يَ لحفَظُ  وَ لََ عَنحهَا بَِاَرجٍَ يَُحبَُ لََ بلََسَانٍ وَ لَْوََا مَعُ لََ بَِرُُوقٍ وَ أدََوَا وَ يرُيَدُ وَ لََ يُضحمَرُ   وَ يَُحفَظُ وَ لََ يَ تَحَفهظُ وَ يَسح
 وَ يُ بحغَضُ وَ يَ غحضَبُ مَنح غَيرحَ مَشَقهةٍ  يَُُبُّ وَ يَ رحضَى مَنح غَيرحَ رقَهةٍ 

He-azwj doesn’t Diffuse into the things, nor come out from these. He-azwj Informs, not by a 
tongue and tone, and He-azwj Hears, not by a hole and an instrument. He-azwj is Saying, not 
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orally, and He-azwj Preserves, not by memorising, and He-azwj Wants not by cherishing, He-azwj 
Loves and He-azwj is Pleased from without a delicateness, and He-azwj Hates from without a 
difficulty.  

ٍِ يَ قحرعَُ وَ لََ بنََدَ  اَ كَلَامُهُ سُبححَانهَُ فَعحلٌ مَنحهُ أنَحشَأَهُ وَ مَثهلَ يَ قُولُ لَمَنح أرَاَدَ كَوحنهَُ كُنح فَ يَكُونُ لََ بَصَوح مَعُ وَ إَنُه هُ لمحَ يَكُنح مَنح قَ بحلَ ذَلَكَ كَائنَاً وَ لَوح كَانَ قَدَيماً اءٍ يُسح
 لَكَانَ إَلَْاً ثََنيَاً 

He-azwj is Saying, whenever He-azwj Intends its existence: “Be!”, so it comes into being, neither 
by a voice reciting, nor a call being heard. And rather, the Speech of the Glorious is a deed 
from Him-azwj He-azwj Created, and the like of it did not happen to exist before that; and had it 
been eternally it would have been a second god.  

ُِ وَ لََ يَكُونُ بَ يحنَهَا وَ بَ يحنَهُ  دَثََ ُِ الحمُحح ريََ عَلَيحهَ الصَ فَا  عَلَيحهَا فَضحلٌ  فَصحلٌ وَ لََ لَهُ لََ يُ قَالُ كَانَ بَ عحدَ أَنح لمحَ يَكُنح فَ تَجح

It cannot be said to Him-azwj that He-azwj existed after not existing, so the attributes of the 
occurrences would flow upon Him-azwj, and there would not happen to be any distance 
between these and Him-azwj nor would be there be any merit for Him-azwj upon these. 

تَوَيَ الصهانَعُ وَ الحمَصحنُوعُ وَ يَ تَكَافأََ الحمُبحتَدعَُ وَ الحبَدَيعُ خَلَ  هََ وَ لمحَ يَسح فَ يَسح لَائَقَ عَلَى غَيرحَ مَثاَلٍ خَلَا مَنح غَيرح  تَعَنح عَلَى خَلحقَهَا بََِحَدٍ مَنح خَلحقَهَ قَ الْحَ

Then, the Maker and the made would be equal, and the Beginner and the begun would be 
the same. He-azwj Created the creatures from without there being an example (to relate to), 
free from others, and was not assisted upon Creating these by anyone from His-azwj creatures.  

تَغَالٍ وَ أرَحسَاهَا عَلَى غَيرحَ قَ راَرٍ وَ أقَاَمَهَا بَغَيرحَ قَ وَائمََ  سَكَهَا مَنح غَيرحَ اشح َرحضَ فأََمح َوَدَ  وَ أنَحشَأَ الأح  مَنَعَهَا مَنَ وَ الََعحوجََاجَ وَ  وَ رَفَ عَهَا بَغَيرحَ دَعَائمََ وَ حَصهنَهَا مَنَ الأح
دَادَهَا أرَحسَى أوَحتََدَهَا وَ الََنحفَراَجَ  التههَافُتَ  ََ أَسح تَفَاضَ عُيُونََّاَ وَ خَده  وَ ضَرَ  أوَحدَيَ تَهَا وَ اسح

And He-azwj Created the earth and Withheld them from without being busy, and Set it up upon 
without calmness, and up-righted it without any legs, and quadrated it without pillars, and 
Fortified it from the twists and turns (convolutions), and Prevented it from the rushing and 
relaxing, (and) Set up its pegs (mountains), and Struck its barriers, and Widened its springs, 
and Lowered (Furrowed) its valleys.  

َُمَتَهَ وَ هُوَ الحبَاطَنُ لَْاَ بَعَلحمَ  فَ لَمح يهََنح  هُاهَرُ عَلَيحهَا بَسُلحطاَنهََ وَ عَ َلَالهََ وَ عَزهتهََ مَعحرفَتََهَ وَ الحعَالَ عَلَى كُلَ  شَيح  هَ وَ مَا بَ نَاهُ وَ لََ ضَعُفَ مَا قَ وهاهُ هُوَ ال  ءٍ مَنحهَا َِ

He-azwj was neither disgraced from what He-azwj Built, nor was He-azwj weakened by what He-azwj 
Strengthened, and He-azwj was Apparent upon it with His-azwj Authority and His-azwj 
Magnificence, and the Hidden to it with His-azwj Knowledge and His-azwj recognition, and the 
Exalted upon all things from these by His-azwj Majesty and His-azwj Might. 

بَقَهُ وَ لََ يَُحتَاجُ لََ يُ عحجَزهُُ شَيح  تَكَينَةً إَ  ءٌ مَنحهَا طلََبَهُ وَ لََ يَمحتَنَعُ عَلَيحهَ فَ يَغحلَبَهُ وَ لََ يَ فُوتهُُ السهريَعُ مَنحهَا فَ يَسح يَاءُ لَهُ وَ ذَلهتح مُسح َشح لََ ذَي مَالٍ فَيَرحزُقَهُ خَضَعَتَ الأح
تَطَيعُ  َُمَتَهَ لََ تَسح عَهَ وَ ضَر هََ لعََ تَنَعَ مَنح نَ فح هََ فَ تَمح ََ مَنح سُلحطاَنهََ إَلََ غَيرح رََ  الْح

There is nothing He-azwj Seeks from these frustrates Him-azwj, nor is He-azwj Prevented upon 
overcoming it, nor does the quick one from these escapes Him-azwj and He-azwj Precedes it, not 
is He-azwj needy to one with the wealth to sustain Him-azwj. The things are humbled to Him-azwj, 
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being disgraced in servility to His-azwj Magnificence, not having the ability to flee from His-azwj 
Authority to someone else, to prevent its benefits and its harm. 

َُيَر لَهُ فَ يُسَاوَيهَُ هُوَ الحمُفحنَِ لَْاَ بَ عحدَ وُجُودَهَا حَتَّه يَصَيَر مَوحجُودُهَا كَ وَ لََ كُفح  ن حيَا بَ عحدَ ابحتَدَاعَهَا بَِعَحجَبَ مَنح ءَ لَهُ فَ يُكَافَئَهُ وَ لََ نَ قُودَهَا وَ ليَحسَ فَ نَاءُ الدُّ مَفح
تَاَعَهَا  إَنحشَائهََا وَ اخح

And there is no match for Him-azwj to equal Him-azwj, nor is there a peer for Him-azwj to equate 
to Him-azwj. He-azwj is the Perisher of these after their existence until its existence becomes like 
it being lost. And the perishing of the world after its beginning isn’t stranger than its creation 
and its invention.  

هََا وَ بَِاَئمََهَا وَ مَا كَانَ مَنح مُراَحَهَا يعُ حَيَوَانََّاَ مَنح طَيرح تَمَعَ جَََ نَاخَهَا وَ سَائمََهَا وَ كَيحفَ وَ لَوَ اجح نَاسَهَا وَ مُتَبَلَ دَ َِ وَ  وَ أَصحنَافَ أَسح يَاسَهَا  أَجح عَلَى  أمََُهََا وَ أَكح
حِ عَلَى إَحح  دَاثَ بَ عُوضَةٍ مَا قَدَرَ حِ عُقُولُْاَ فِ عَلحمَ ذَلَكَ وَ تََهَتح وَ عَجَ إَحح بَيلُ إَلََ إَيَُادَهَا وَ لتََحَيرهَ حِ قُ وَاهَا وَ تَ نَاهَتح وَ زَ دَاثهََا وَ لََ عَرَفَتح كَيحفَ السه

 حَسَير ًِ  رَجَعَتح خَاسَئَةً 

How (can they), and even if the entirety of its animals and its birds and its beasts are gathered, 
and whatever was from its stages and its endings, and the types of its likes, and its species, 
and cities of its communities (gather) upon bringing into being a mosquito, they would not be 
able upon its occurrence, nor would they know the way to inventing it, and their intellects 
would be confused in the knowledge of that, and their frustrations would fade their strengths, 
and they would turn back lost? 

عَنَةً بَِلضهعحفَ عَنح إَف حنَائهََا زَ عَنح إَنحشَائهََا مُذح اَ مَقحهُورَ ٌِ مُقَره ًِ بَِلحعَجح دَهُ لََ شَيح وَ ]إَنههُ  عَارفََةً بََِنَّه ن حيَا وَحح ءَ مَعَهُ كَمَا كَانَ قَ بحلَ [ إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ يَ عُودُ بَ عحدَ فَ نَاءَ الدُّ
َوح  ابحتَدَائهََا كَذَلَكَ  جَالُ وَ الأح ُِ قَ يَكُونُ بَ عحدَ فَ نَائهََا بَلَا وَقحتٍ وَ لََ مَكَانٍ وَ لََ حَيٍن وَ لََ زَمَانٍ عُدَمَتح عَنحدَ ذَلَكَ احْ نُونَ وَ السهاعَا ُِ وَ زاَلَتَ السَ   ا

A well-known way that these are subdued, acknowledging the inability of creating it, yielding 
with the weakness from perishing it, and He-azwj, the Glorious would Repeat it, after the 
perishing of the world, Alone, without there being anything with Him-azwj just as it was before 
its beginning. Similar to that it would come into being after its perishing, without a time, nor 
a place, nor a while, nor an era. During that, the terms and the timings would be non-existent, 
and the years and the hours would fade away. 

تَنَاعٍ مَنحهَا   إَلَه الِلّهُ الحواحَدُ الحقَههارُ ءَ فَلَا شَيح  ر ٍَِ مَنحهَا كَانَ ابحتَدَاءُ خَلحقَهَا وَ بَغَيرحَ امح مُُورَ بَلَا قُدح يعَ الأح تَنَاعَ كَ الهذَي إلَيَحهَ مَصَيُر جَََ حِ عَلَى الََمح انَ فَ نَاؤُهَا وَ لَوح قَدَرَ
دَيدَ سُلحطاَنٍ وَ لََ لَْوَحفٍ مَنح زَوَالٍ مَنحهَا خَلحقُ مَا خَلَقَهُ وَ بَ رأَهَُ ]بَ رأَهَُ وَ خَلَقَهُ  ءٍ مَنحهَا إَذح صَنَعَهُ وَ لمحَ يَ ؤُدحهُ صُنحعُ شَيح  تَكَاءَدحهُ لَدَامَ بَ قَاؤُهَا لمحَ ي َ  اَ لتََشح [ وَ لمحَ يُكَوَ نَّح

تَعَانةََ بَِاَ عَلَى نَد ٍ   وَ نُ قحصَانٍ وَ لََ لَلَاسح

Thus, there would be nothing except the One-azwj, the Subduer Who, to Him-azwj would come 
the entirety of the affairs, with there being any power from these to begin its own creation, 
and without a prevention from these to perish, and had they the power upon the prevention, 
their survival would have been permanent. It would not have adapted the making of anything 
from these when it makes it, and a creation would not be repeated from these what He-azwj 
had Formed and Created, and He-azwj does not Bring these into being for the strengthening of 
His-azwj Authority, nor for fear from the decline and loss, nor for being assisted by these against 
an adversary. 
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تَاَزَ بَِاَ مَنح ضَدٍ  مُثاَوَرٍ  مُكَاثرٍَ  شَةٍ كَانَتح مَنحهُ فَ  وَ لََ لَلَاحح تَأحنَسَ إلَيَحهَاوَ لََ لَلَازحدَيََدَ بَِاَ فِ مُلحكَهَ وَ لََ لَمُكَاثَ رَ َِ شَريَكٍ فِ شَرحكَهَ وَ لََ لَوَحح  أَراَدَ أَنح يَسح

He-azwj Multiplied these, not for being protected by these from an adversary consulting, nor 
for increasing with the in His-azwj Kingdom, nor for the increasing an associate in His-azwj 
association, nor for the loneliness which was from Him-azwj so He-azwj Wanted to be comforted 
to these.  

بَيرهََا وَ لََ لرَاَحَةٍ وَاصَلَةٍ إَ ثُُه هُ  ويَنَهَا لََ لَسَأَمٍ دَخَلَ عَلَيحهَ فِ تَصحريَفَهَا وَ تَدح نَيهَا بَ عحدَ تَكح عُوَهُ إَلََ  لََ لثََقَلَ شَيح ليَحهَ وَ وَ يُ فح ءٍ مَنحهَا عَلَيحهَ لََ يُملَُّهُ طُولُ بَ قَائهََا فَ يَدح
رَتهََ  سُرحعَةَ إَف حنَائهََا وَ لَكَنههُ  سَكَهَا بَِمَحرهََ وَ أتَ حقَنَهَا بقَُدح  سُبححَانهَُ دَب هرَهَا بلَُطحفَهَ وَ أمَح

Then, He-azwj would be Annihilating these after their coming into being, not out of boredom 
entering upon Him-azwj in its utilisation and its management, nor for the rest (of aspects) 
connected to it, nor for the weight of a thing from these upon Him-azwj, nor is the length of its 
survival an excuse for Him-azwj so He-azwj would Call it to a speedy perishing, but the Glorious 
One-azwj Would Manage it by His-azwj Subtleness, and Withhold it by His-azwj Command, and 
Precision it in His-azwj Power.  

تَعَانةٍَ بَشَيح  شَةٍ إَلََ ثُُه يعَُيدُهَا بَ عحدَ الحفَنَاءَ مَنح غَيرحَ حَاجَةٍ مَنحهُ إلَيَحهَا وَ لََ اسح لٍ وَ ءٍ مَنحهَا عَلَيحهَا وَ لََ لََنحصَراَفٍ مَنح حَالَ وَحح تَئحنَاسٍ وَ لََ مَنح حَالَ جَهح  حَالَ اسح
رَ ٍِ عَلحمٍ وَ الحتَمَاسٍ وَ  عَمًى إَلََ حَالَ   لََ مَنح فَ قحرٍ وَ حَاجَةٍ إَلََ غَنًَ وَ كَثحرَ ٍِ وَ لََ مَنح ذُلٍ  وَ ضَعَةٍ إَلََ عَزٍ  وَ قُدح

Then He-azwj would Repeat it after the perishing from without there being any need from it to 
Him-azwj, nor to be assisted by anything from it upon Him-azwj, nor for an exchange from a state 
of loneliness to be comforted, nor from a state of ignorance and blindness to a state of 
knowledge and contact, nor from poverty and need to richness and abundance, nor from 
humiliation and Placing it to Mighty and Power’.186 
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 -و من خطبة له ع و هي فِ ذكر الملاحم 187

Sermon 187 – And from a sermon of his-asws, and it is 
regarding mention of the epic events 

َرحضَ مََحهُولَةٌ  اَؤُهُمح فِ السهمَاءَ مَعحرُوفَةٌ وَ فِ الأح  أَلََ بََِبِ وَ أمَُ ي هُمح مَنح عَده ٍِ أَسَح

‘Indeed! By my-asws father-as and my-asws mother-as (be sacrificed for) the ones whose names in 
the sky are well-known and in the earth are unknown. 

تَعحمَالَ صَغَاركَُمح ذَاكَ حَ  رحهَمَ مَنح حَلَ هَ ذَاكَ يحثُ تَكُونُ ضَرحبةَُ السهيحفَ عَ أَلََ فَ تَوَق هعُوا مَا يَكُونُ مَنح إَدحبَِرَ أمُُوركَُمح وَ انحقَطاَعَ وُصَلَكُمح وَ اسح وَنَ مَنَ الدَ  لَى الحمُؤحمَنَ أهَح
ٍَ بَلح مَنَ النَ عحمَةَ  كَرُونَ مَنح غَيرحَ شَراَ راً مَنَ الحمُعحطَي ذَاكَ حَيحثُ تَسح َُمَ أَجح  وَ النهعَيمَ  حَيحثُ يَكُونُ الحمُعحطَى أعَح

Indeed! Anticipate what would be happening from the turning back (termination) of your 
affairs, and the cutting off of your connections, and utilising your young ones for that, when 
a strike of the sword upon the Momin would be easier than (earning) the Dirham (one cent) 
from Permissible means. That would be when the Reward of the beggar would be greater 
than the giver. That would be when you will be intoxicated from other than a drink, but from 
bounties and plenty!  

راَجٍ  ذَبوُنَ مَنح غَيرحَ إَحح ََ الحبَعَ  ذَاكَ إَذَا عَضهكُمُ الحبَلَاءُ كَمَا يَ عَضُّ الحقَتَبُ  وَ تَححلَفُونَ مَنح غَيرحَ اضحطَراَرٍ وَ تَكح  مَا أطَحوَلَ هَذَا الحعَنَاءَ وَ أبَ حعَدَ هَذَا الرهجَاءَ  يرَ غَارَ

And you will be swearing from without any desperation and lying without any 
embarrassment. That would be when the afflictions would bite you just as the saddle hurts 
the wild camel. How prolonged will these tribulations be and how remote would be this relief! 

عُوا زمَهةَ أيَ ُّهَا النهاسُ ألَحقُوا هَذَهَ الأحَ  ثَ حقَالَ مَنح أيَحدَيكُمح وَ لََ تَصَده بَلحتُمح مَنح فَ وحرَ عَلَى سُلحطاَنَكُمح فَ تَذُمُّوا غَ  الهتَ تَححمَلُ ظُهُورُهَا الأح تَقح تَحَمُوا مَا اسح به فَعَالَكُمح وَ لََ تَ قح
لَمُ فَيهَا غَيرحُ الح  بَيلَ وَ خَلُّوا قَصحدَ السه  الحفَتحنَةَ وَ أمََيطُوا عَنح سَنَنَهَا نََرَ  لَكُ فِ لَْبََهَا الحمُؤحمَنُ وَ يَسح ريَ يَ هح لَمَ لَْاَ فَ قَدح لَعَمح  مُسح

O you people! Cast off these reins which are carrying on its back the load from your hands 
(sins). Do not split away from your ruling authority for you will condemn the stupidity of your 
own deeds, not storm into what is facing you from the bursting flames of Fitna and take 
yourself away from its teeth and vacate the way for it, so by my-asws life! The Momin would 
be destroyed in its flames and other Muslims would be safe in it. 

تَضَي  ُّلحمَةَ يَسح اَ مَثلََي بَ يحنَكُمح كَمَثَلَ السَ راَجَ فِ ال ضَرُوا آذَانَ قُ لُوبَ إَنُه هََا فاَسَحَعُوا أيَ ُّهَا النهاسُ وَ عُوا وَ أَحح َْ هَمُواءُ بَهَ مَنح وَ  كُمح تَ فح

But rather, my-asws example among you is an example of the lamp in the darkness. One who 
enters it would be illuminated by it, therefore listen, O you people, and retain, and present 
the ears of your hearts, you will understand!’187 
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 و من خطبة له ع فِ الوصية بِمور 188

Sermon 188 – And from a sermon of his-asws regarding 
advising with the matters 

 

 التقوى

The piety 

كُمح وَ سَتَََ لَهُ فَ  كَمح خَصهكُمح بنََعحمَةٍ وَ تَدَاركََكُمح بَرَحمحَةٍ أعَحوَرحتُح لَدَيحكُمح فَ  لَائهََ أوُصَيكُمح أيَ ُّهَا النهاسُ بتََقحوَى الِلّهَ وَ كَثحرَ َِ حَمحدَهَ عَلَى آلََئهََ إلَيَحكُمح وَ نَ عحمَائهََ عَلَيحكُمح وَ بَ 
ذَهَ  تُمح لَأَخح هَلَكُمح  تَ عَرهضح  فأََمح

‘O you people! I-asws advise you all with fearing Allah-azwj and frequent praising Him-azwj upon 
His-azwj Favours to you, and His-azwj bounties upon you, and His-azwj goodness to you. How much 
He-azwj has Specialised you with bounties, and Dealt with you with Mercy. You bared to Him-azwj 
(sinning openly), So He-azwj Covered you, and you exposed yourselves to His-azwj Seizure, but 
He-azwj Respited you.  

 

 الموِ

The death 

 َِ رَ الحمَوح ا ليَحسَ يُ غحفَلُكُمح  وَ أوُصَيكُمح بَذكَح لَتُكُمح عَمه لَةَ عَنحهُ وَ كَيحفَ غَفح  هَلُكُمح وَ طَمَعُكُمح فَيمَنح ليَحسَ يُمح  وَ إَقحلَالَ الحغَفح

And I-asws advise you all with remembering the death and reduce the heedlessness about it. 
And how can you be heedless from what isn’t heedless with you all, and you are coveting 
regarding the one (Angel of death) who won’t be respiting you? 

لُوا إَلََ قُ بُورهََمح غَيرحَ راَكَبيَن وَ أنُحزلَُوا فَيهَا غَيرحَ نََزلََينَ  مُح ]كَ فَكَفَى وَاعَُاً بِوَحتَى عَايَ نحتُمُوهُمح حمَُ مُح  فَكَأَنَّه خَرَ َِ لمحَ تَ زَلح لَْمُح دَاراً أَنَّه اراً وَ كَأَنه احْ ن حيَا عُمه  [ لمحَ يَكُونوُا للَدُّ

It suffices as a preaching with the one dying you are witnessing. They are being carried to 
their graves without riding (themselves), and they are being descended into these without 
going down themselves. It is as if they did not happen to live for the world, and it is as if the 
Hereafter did not cease to be a house for them.  

تَغَلُ  وَ أوَحطنَُوا مَا كَانوُا يوُحَشُونَ  أوَححَشُوا مَا كَانوُا يوُطَنُونَ  تَطَيعُ  وا بِاَ فاَرَقُوا وَ أَضَاعُوا مَا إلَيَحهَ ان حتَقَلُوا لََ وَ اشح تَطَيعُونَ انحتَقَالًَ وَ لََ فِ حَسَنٍ يَسح ونَ عَنح قبََيحٍ يَسح
مُح وَ وَثقَُوا بَِاَ فَصَرَعَتحهُمح  حِ ن حيَا فَ غَره  ازحدَيََداً أنََسُوا بَِلدُّ
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They have made lonely what had been their homeland, and made their homeland what had 
been lonely, and they pre-occupied with what they were to separate from, and they wasted 
what they were to be transferred to. They are neither capable of transferring away from an 
ugly deed, nor are they capable of increasing good deeds. They were comforted with the 
world, and it deceived them, and they relied with it, so it knocked them down. 

 

 سرعة النفاد

The quickness of depletion 

ُ إَلََ مَنَازلََكُمُ الهتَ أمَُرحتُح أنَح تَ عحمُرُوهَا وَ الهتَ رَغَبحتُمح فَيهَا وَ دُعَي تَتَ فَسَابقَُوا رَحَمَكُمُ الِلّه صَيَتَهَ جَانَ بَةَ لمََعح مُّوا نعََمَ الِلّهَ عَلَيحكُمح بَِلصهبَحَ عَلَى طاَعَتَهَ وَ الحمُ تُمح إلَيَحهَا وَ اسح
رعََ  رَ وَ أَسح مَ فِ الشههح َيَه رعََ الأح َِ فِ الحيَوحمَ وَ أَسح رعََ السهاعَا رعََ السَ نَيَن فِ الحعُمُرَ الشُّهُورَ فِ السهنَةَ وَ أَ  فإََنه غَداً مَنَ الحيَوحمَ قَريَبٌ مَا أَسح  سح

May Allah-azwj have Mercy on you all! Race to your dwelling which you have been Commanded 
to build them, and which you are to be desirous in it, and you have been called to, and 
complete the bounties upon you with the patience upon His-azwj obedience and shunning 
His-azwj disobedience, for tomorrow is near from today. How quick are the times during the 
day, and quickness of the days during the month, and quickness of the months during the 
year, and quickness of the years during the lifetime’.188 
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 و من كلام له ع فِ الْيمان و وجوَ الْجر ِ 189

Sermon 189 – And from a speech of his-asws regarding 
the Eman and obligation of the emigrating 

 

 أقسام الْيمان

Divisions of Eman 

ََ وَ مَنحهُ مَا يَ  تَقَر اً فِ الحقُلُو يماَنَ مَا يَكُونُ ثََبتَاً مُسح ََ وَ الصُّدُورَ إَلََ أَجَلٍ مَعحلُومٍ فَ  كُونُ عَوَاريََ فَمَنَ الْحَ َ الحقُلُو إَذَا كَانَتح لَكُمح بَ راَءَ ٌِ مَنح أَحَدٍ فَقَفُوهُ حَتَّه بَينح
ُِ فَعَنحدَ ذَلَكَ يَ قَعُ حَدُّ الحبََاَءَ َِ   يَُحضُرَهُ الحمَوح

‘From the Eman is what happens to be affirmed, stable in the hearts, and from it is what 
happens to be lent (temporary) between the hearts and the chests to a known term. So, when 
there happens to be disavowing for you from anyone, then pause it until the death presents 
him. During that the restriction of the disavowing falls. 

 

 وجوَ الْجر ِ

Obligation of emigrating 

َوهلَ  هَا الأح رَ ُِ قاَئمََةٌ عَلَى حَدَ  جح َرحضَ  وَ الْحَ لَ الأح تَسَر َ مَا كَانَ لِلّهََ فِ أهَح مهةَ  حَاجَةٌ مَنح مُسح جح  الْحَ مُ الْحَ جهةَ فِ وَ مُعحلَنَهَا لََ يَ قَعُ اسح َرحضَ رَ َِ عَلَى أَحَدٍ إَلَه بِعَحرفََةَ الححُ الأح
ةُ فَسَمَ  جه تَضحعَافَ عَلَى مَنح بَ لَغَتحهُ الححُ مُ الََسح  وَعَاهَا قَ لحبُهُ  عَتحهَا أذُُنهُُ وَ فَمَنح عَرَفَ هَا وَ أقََ ره بَِاَ فَ هُوَ مُهَاجَرٌ وَ لََ يَ قَعُ اسح

And the emigration stands upon its former limits. Whatever were to be for Allah-azwj regarding 
people of the earth is needy of a stable community and its announcements. The name 
(emigration) does not fall upon anyone except by recognition of the Divine Authority in the 
earth. So, the one who recognises it and acknowledges with it, so he is an emigrant. And the 
name ‘Weakened’ does not fall upon the one the argument reaches him. His ears hear it, and 
his heart retains it. 

 

 صوبة الْيمان

The correction of Eman 

ُ قَ لحبَهُ لَلْحَيماَنَ وَ لََ يعََ  تَحَنَ الِلّه تَصحعَبٌ لََ يَُحمَلُهُ إَلَه عَبحدٌ مُؤحمَنٌ امح رَنََ صَعحبٌ مُسح لَامٌ ي حَدَيثنََا إَلَه صُدُورٌ إَنه أمَح  رَزيَنَةٌ   أمََينَةٌ وَ أَحح
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And the name ‘Weakened’ does not fall upon the one the argument reaches him. His ears 
hear it, and his heart retains it. Our-asws matter is difficult, becoming more difficult. No one 
can endure it except a Momin whose heart is Tested by Allah-azwj for the Eman, nor can our-asws 
Ahadeeth be retained except the trustworthy chests and level-headed minds.  

 

 علم الوصي

Knowledge of the successor-asws 

َرحضَ قَ بحلَ أَ  قَدُونّ فَلَََنََ بَطرُُقَ السهمَاءَ أعَحلَمُ مَنَِ  بَطرُُقَ الأح غَرَ أيَ ُّهَا النهاسُ سَلُونّ قَ بحلَ أنَح تَ فح لَهَا فَتحنَةٌ تَطأَُ فِ خَطاَمَهَابَرَ  نح تَشح لَامَ قَ وحمَهَ  جح هَبُ بََِحح  اوَ تَذح

O you people! Ask me-asws before you lose me-asws, for I-asws am more knowing with the paths 
of the sky than of the earth, before the Fitna works its feet trampling in its noose and does 
away with the dreams of its people’.189 

 

  

                                                      
189 Nahj Al Balagah – Sermon No. 189 
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  و يثنِ على نبيه و يعظ بِلتقوىو من خطبة له ع يُمد الِلّ   190

Sermon 190 – And from a sermon of his-asws – He-asws 
praised Allah-azwj and extolled upon His-azwj Prophet-

saww, and preached with the piety 

 

 حمد الِلّ  

Praise of Allah-azwj 

تَعَينُهُ  ن حعَامَهَ وَ أَسح راً لََْ يمَ الحمَجحدَ  أَحمحَدُهُ شُكح َُ نُحدَ عَ حْ  عَلَى وَظاَئَفَ حُقُوقَهَ عَزيَزَ ا

‘I-asws praise Him-azwj thanking for His-azwj Conferment’s and seek His-azwj Assistance upon 
fulfilling His-azwj rights. He-azwj is of the Mighty army, Magnificence of the Glory.  

 

 النبيالثناء على 

The extollations upon the Prophet-saww 

هَدُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ دَعَا إَلََ طاَعَتَهَ وَ قاَهَرَ أعَحدَاءَهُ جَهَاداً عَنح دَينَهَ لََ يَ ثح  تَمَاعٌ عَ وَ أَشح طحفَاءَ نوُرهََ نَيهَ عَنح ذَلَكَ اجح ذَيبَهَ وَ الحتَمَاسٌ لََْ  لَى تَكح

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, calling to 
His-azwj obedience, and compelling His-azwj enemies fighting from His-azwj Religion, not 
dissuading him-saww from that, having gathered upon belying him-saww, and seeking to 
extinguishing His-azwj Light. 

 

 العُة بِلتقوى

The preaching with the piety 

َِ وَ غَمَراَتهََ  وَ بَِدَرُوا مَنَيعاً ذَرحوَتهُُ  فاَعحتَصَمُوا بتََقحوَى الِلّهَ فإََنه لَْاَ حَبحلًا وَثيَقاً عُرحوَتهُُ وَ مَعحقَلًا  هَدُوا الحمَوح لهََ فإََنه الحغَايةََ لَهُ قَ بحلَ حُلُولَهَ وَ أَعَدُّوا لَهُ قَ بحلَ نُ زُو  وَ امح
 الحقَيَامَةُ وَ كَفَى بَذَلَكَ وَاعَُاً لَمَنح عَقَلَ وَ مُعحتَبََاً لَمَنح جَهَلَ 

‘Therefore, hold on to the fear of Allah-azwj, for there is a rope for it, its handhold is firm, its 
shelter is invincible, lofty, and rush towards the death in its immersing, and be guided to it 
before its permeation, and prepare for it before its descent, for the peak is the Day of 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 371 of 709 

Judgment. And that suffices as a preaching for one who uses his intellect, and a lesson for one 
who is ignorant.  

َرحمَاسَ وَ ق َ  بحلَاسَ  بحلَ بُ لُوغَ الحغَايةََ مَا تَ عحلَمُونَ مَنح ضَيقَ الأح تَلَافَ الأحَ  وَ هَوحلَ الحمُطهلَعَ  وَ شَده َِ الْحَ َِ الحفَزعََ وَ اخح اَعَ  ضحلَاعَ وَ رَوحعَا َسَح تَكَاكَ الأح دَ  وَ اسح  وَ ظلُحمَةَ اللهحح
  وَ رَدحمَ الصهفَيحَ وَ خَيفَةَ الحوَعحدَ وَ غَمَ  الضهريَحَ 

And before reaching the peak is he narrowness of the graves, and difficulties of the despair, 
and the emergence of the horrors, and awe-striking panic, and interchange of the ribs, and 
the deafness of the ears, and darkness of the grave, and fear of the threat, and covering of 
the tomb, and blocking of the slabs. 

ن حيَا مَاضَيَةٌ بَكُمح عَلَى سَنَنٍ  اَ قَدح  وَ أنَ حتُمح وَ السهاعَةُ ]السهاعَةَ[ فِ قَ رَنٍ  فاَلِلّهَ الِلّهَ عَبَادَ الِلّهَ فإََنه الدُّ راَطَهَ وَ كَأَنَّه حِ بََِشح وَ وَقَ فَتح بَكُمح عَلَى  بَِفَ حراَطَهَا وَ أزَفََتح  ا جَاءَ
رَفَتح بَزَلََزلََْاَ وَ أَنََخَتح بَكَلَاكَلَهَا اَ قَدح أَشح رَجَتحهُمح مَ وَ انحصَرَمَتَ ]انحصَرَفَتَ  صَراَطَهَا وَ كَأَنَّه لَهَا وَ أَخح ن حيَا بَِهَح نَهَا [ الدُّ  نح حَضح

‘(Fear) Allah-azwj! (Fear) Allah-azwj, servants of Allah-azwj, for the world is going with you upon a 
(established) manner, and you and the Hour are in a pairing, and it is as if it has already come 
with its conditions and approached with its signs, and paused with you upon its path, and as 
if it has come with its earthquakes, and has put out its claws, and the world has broken up its 
inhabitants, and thrown them out from its embrace.  

رٍ ان حقَضَى وَ صَارَ جَدَيدُهَا رَثَ ً  ينُهَا غَث اً  فَكَانَتح كَيَوحمٍ مَضَى أوَح شَهح تَبَهَةٍ عَُاَمٍ  وَ سَََ بَُهَا  وَ نََرٍ شَدَيدٍ كَلَبُهَافِ مَوحقَفٍ ضَنحكَ الحمَقَامَ وَ أمُُورٍ مُشح َْ سَاطَعٍ  عَالٍ 
جٍ سَعَ  زَفَيرهَُا لَْبَُهَا مُتَغَيَ ظٍ  حُلَمَةٍ أقَحطاَرُهَ  وُقُودُهَا مَُُوفٍ وَعَيدُهَا عَمٍ قَ راَرُهَا يرهَُا بعََيدٍ خُمُودُهَا ذَاكٍ مُتَأَجَ  يعَةٍ أمُُورُهَامُ َُ  -ا حَامَيَةٍ قُدُورُهَا فَ

So (now) it is as if a day has passed, and a month has expired, and its new one has become 
old, and its fat one (has become) thin. In a pausing, the place is narrow, and the matters are 
greatly confusing, and the Fire, its pain is severe, its flames rising higher, its sparks spreading, 
its exhalation furious, its blazes in waves, its cooling is remote, that is its ignition, its threat is 
fearful, its bottom is deep, its horizons are dark, its measurement is vast, (all of its) matters 
are horrible. 

نَهةَ زُمَراً  حْ مُح إَلََ ا ارُ وَ رَضُو  وَ سَيقَ الهذَينَ ات هقَوحا رَبِه زحَُوا عَنَ النهارَ وَ اطحمَأنَهتح بََِمُ الده َُ وَ زُحح َُ وَ ان حقَطَعَ الحعَتَا  ا الحمَثحوَى وَ الحقَراَرَ قَدح أمَُنَ الحعَذَا

And their Lord would Escort those who are pious to the Paradise in groups [39:73]. They 
would have been secured from the Punishment, and the exhaustion termination, and pushed 
away from the Fire, and the House having been secured with them, and they would be pleased 
of the abode and the settlement.  

ن حيَا زاَكَيَةً وَ أعَحيُنُهُمح بَِكَيَةً وَ كَانَ ليَحلُهُمح فِ دُن حيَاهُمح نََّاَراً تَََّ الهذَ  تَغحفَ ينَ كَانَتح أعَحمَالُْمُح فِ الدُّ وَ انحقَطاَعاً فَجَعَلَ الِلّهُ لَْمُُ  اراً وَ كَانَ نََّاَرُهُمح ليَحلًا تَ وَحُّشاً شُّعاً وَ اسح
حَْ  نَهةَ مَآبًِ وَ ا حْ لَها -زاَءَ ثَ وَابًِ ا  فِ مُلحكٍ دَائمٍَ وَ نعََيمٍ قاَئمٍَ  وَ كانوُا أَحَقه بَِا وَ أهَح

Those whose deeds in the world were pure, and their eyes were crying, and their nights in 
their world were (like) days, fearing and seeking Forgiveness, and their days were (like) nights, 
lonely and being cut off (from others). So, Allah-azwj Made the Paradise for them as a Reward, 
and they would be more deserving of it and its rightful ones in the permanent kingdom and 
everlasting Bliss. 
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تُمح وَ كَأَنح قَدح نَ زَلَ مُ بَرعََايتََهَ يَ فُوزُ فاَئزَكُُمح وَ إََِضَاعَتَهَ يََحسَرُ مُبحطَلُكُمح وَ بَِدَرُوا آجَالَكُمح بَِعَحمَالَكُمح فإََنهكُمح فاَرحعَوحا عَبَادَ الِلّهَ مَا  مح تُمح وَ مَدَينُونَ بِاَ قَده لَفح نَُونَ بِاَ أَسح َِ رح
عَةً تَ نَالُونَ   [ وَ لََ عَثحرَ ًِ تُ قَالُونَ ]تُ نَالُونَ بَكُمُ الحمَخُوفُ فَلَا رَجح

So, take care servants of Allah-azwj of what by taking care of it your successful ones will 
succeed, and by wasting it your falsifying ones will lose. And rush to your (end of) terms with 
your (good) deeds, for you are pledge with what you have done in the past, and you will be 
owed of what you are sending ahead, and it is as if the feared (death) has descended with 
you, so there is neither any return to be achieving (good deeds) nor any stumble to be 
eradicating.  

تََهَ ا كُمح بَطاَعَتَهَ وَ طاَعَةَ رَسُولهََ وَ عَفَا عَنها وَ عَنحكُمح بفََضحلَ رَحمح ُ وَ إَيَه تَعحمَلَنَا الِلّه  سح

May Allah-azwj Utilise us-asws and you all in His-azwj obedience and obedience to His-azwj 
Rasool-saww, and Pardon us-asws and you all with the Grace of His-azwj Mercy! 

َرحضَ  تَعحجَلُوا  الحزَمُوا الأح ُ لَكُمح بََِ وَ اصحبَوُا عَلَى الحبَلَاءَ وَ لََ تُحَر كَُوا بَِيَحدَيكُمح وَ سُيُوفَكُمح فِ هَوَى ألَحسَنَتَكُمح وَ لََ تَسح لحهُ الِلّه َِ مَنحكُمح عَلَى فَرَ  ا لمحَ يُ عَجَ  اشَهَ فإََنههُ مَنح مَا
َِ شَهَيداً وَ  لَ بَ يحتَهَ مَا رهُُ عَلَى الِلّهَ  وَ هُوَ عَلَى مَعحرفََةَ حَقَ  رَبَ هَ وَ حَقَ  رَسُولهََ وَ أهَح ََ  وَقَعَ أَجح تَوحجَبَ ثَ وَا  مَا نَ وَى مَنح صَالَحَ عَمَلَهَ وَ قاَمَتَ النَ يهةُ مَقَامَ وَ اسح

 ءٍ مُده ًِ وَ أَجَلًا شَيح  لَسَيحفَهَ فإََنه لَكُل َ  إَصحلَاتهََ 

Stick to the ground and be patient upon the afflictions, and do not move your hands and your 
swords, and refrain your tongues, and do not be hasty with what Allah-azwj has not Hastened 
for you. Surely the one from you who dies upon his bed while he is upon the recognition of 
his Lord-azwj, and right of His-azwj Rasool-saww and People-asws of his-saww Household, would die 
as martyr. His-azwj Recompense would fall upon Allah-azwj, and he would be Obligated the 
Rewards of whatever righteous deeds he had intended, and the intention would stand in 
place of his unsheathing his sword. Surely for everything there is a period and a term’.190 

 

  

                                                      
190 Nahj Al Balagah – Sermon No. 190 
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 و من خطبة له ع يُمد الِلّ  و يثنِ على نبيه و يوصي بِلزهد و التقوى 191

Sermon 191 – And from a sermon of his-asws – He-asws 
praised Allah-azwj and extolled upon His-azwj Prophet, 
and he advised with the asceticism and the piety 

دُ لِلّهََ الحفَاشَي مَح لَحقَ حَمحدُهُ وَ الحغَالَبَ جُنحدُهُ وَ الحمُتَعَالَ جَدُّهُ  الحح ُُمَ حَلحمُهُ فَ عَفَا وَ عَدَلَ فِ كُلَ  مَا قَضَىوَ آلََئهََ ا أَحمحَدُهُ عَلَى نعََمَهَ التُّؤَامَ  فِ الْح  لحعَُاَمَ الهذَي عَ

‘The Praise of Allah-azwj! His-azwj Praise is spread among the creatures, and His-azwj army is 
prevailing and His-azwj Mighty is Exalted. I-asws praise Him-azwj upon His-azwj connected bounties 
and His-azwj Favours which is the Might of His-azwj Leniency. He-azwj Pardons and Dispenses 
justice in all what He-azwj Decrees.  

مَهَ  لَائَقَ بَعَلحمَهَ وَ مُنحشَئَهَمح بَُِكح تَذَاءٍ  وَ عَلَمَ مَا ]بِاَ[ يَمحضَي وَ مَا مَضَى مُبحتَدعََ الْحَ  لَمَثاَلَ صَانَعٍ حَكَيمٍ وَ لََ إَصَابةََ خَطإٍَ وَ لََ بَلَا اقحتَدَاءٍ وَ لََ تَ عحلَيمٍ وَ لََ احح
 حَضحرَ َِ مَلٍَْ 

He-azwj Knows what is continuing and what has already passed. He-azwj Began the creation by 
His-azwj Knowledge, and Created them by His-azwj Wisdom without being led, nor learning, nor 
emulation to an (prior) example of a wise maker, nor committing a mistake nor presence of 
an assembly. 

 

 الرسول الأعُم

The mightiest Rasool-saww 

رَ ٍِ  هَدُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ اب حتَعَثَهُ وَ النهاسُ يَضحربَوُنَ فِ غَمح مُح أزَمَهةُ  وَ أَشح حِ َ ا وَ يَموُجُونَ فِ حَيرح ٍَِ قَدح قاَدَ ينح ََِمح أقَ حفَالُ ال لححَ تَغحلَقَتح عَلَى أفَحئَدَ  رهيحنَ وَ اسح

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent 
him while the people were striking in depths (of darkness) and were wandering in confusion. 
The reins of destruction were leading them and the rusted locks were locked upon their 
hearts. 

 

 الوصية بِلزهد و التقوى

The advice with the asceticism and the piety 

اَ حَقُّ الِلّهَ عَلَيحكُمح وَ الحمُوجَبَةُ عَلَى الِلّهَ حَقهكُمح وَ أَ  تَعَينُوا عَلَ عَبَادَ الِلّهَ أوُصَيكُمح بتََقحوَى الِلّهَ فإََنَّه رَحزُ يح نح تَسح تَعَينُوا بَِاَ عَلَى الِلّهَ فإََنه التهقحوَى فِ الحيَوحمَ الحح هَا بَِلِلّهَ وَ تَسح
نَهةَ  حْ نُهةُ وَ فِ غَدٍ الطهريَقُ إَلََ ا حْ  وَ ا
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Servants of Allah-azwj! I-asws advise you all with fearing Allah-azwj, for it is a right of Allah-azwj upon 
you and the obligation to Allah-azwj of your rights, and you should be seeking Assistance of 
Allah-azwj upon it, and you should be seeking Assistance of Allah-azwj with it, for the piety today 
is the protection and the shield, and tomorrow it is the path to the Paradise.  

تَوحدَعُهَا لَكُهَا وَاضَحٌ وَ سَالَكُهَا راَبَحٌ وَ مُسح مَُمَ الحمَاضَيَن مَنحكُمح وَ الحغَابَريَنَ لَحاَجَتَهَ  مَسح سَهَا عَلَى الأح ُ مَا أبَحدَى حَافَظٌ لمحَ تَبَححَح عَارضََةً نَ فح مح إلَيَحهَا غَداً إَذَا أعََادَ الِلّه
دَىوَ أَخَذَ مَا أعَحطَى وَ سَأَلَ عَمه    ا أَسح

Its way is clear and its travel profits, and its holder protects and does not depart (from it). It 
had presented itself unto the past communities from you, and the ones to follow due to their 
need to it tomorrow when Allah-azwj will Repeat what He-azwj Began, and Take what He-azwj had 
Given, and Asks about what He-azwj had Bestowed.  

لُ صَفَةَ الِلّهَ سُبححَ  قََ لُّونَ عَدَداً وَ هُمح أهَح  عَبادَيَ الشهكُورُ لَيلٌ مَنح وَ قَ  -انهَُ إَذح يَ قُولُ فَمَا أقََله مَنح قبََلَهَا وَ حَملََهَا حَقه حَمحلَهَا أوُلَئَكَ الأح

How few are the ones who accept it and carry it as is the right of carrying it. They are few in 
number and they are the people Allah-azwj the Glorious Described when He-azwj Said: and a few 
from My servants are grateful [34:13].  

ُّوا طَعُوافأََهح  اَعَكُمح إلَيَحهَا وَ ألََ د كَُمح عَلَيحهَا وَ اعحتَاضُوهَا مَنح كُلَ  سَلَفٍ خَلَفاً وَ مَنح كُلَ  مَُُالَفٍ مُوَافَقاً  بََِسَح عَرُوهَا  -ََِ ُُوا بَِاَ نَ وحمَكُمح وَ اقحطَعُوا بَِاَ يَ وحمَكُمح وَ أَشح أيَحقَ
مَامَ وَ اعحتَبَوُا بِنَح أَضَاعَهَا وَ لََ يَ عحتَبَنَه بَكُ بَِاَ ذُنوُ  قُ لُوبَكُمح وَ ارححَضُوا قَامَ وَ بَِدَرُوا بَِاَ الححَ َسح   مَنح أطَاَعَهَامح بَكُمح وَ دَاوُوا بَِاَ الأح

Therefore, hasten with your ears to it and intensify your efforts upon it, and make is a 
replacement for every past action, and compatible from every opponent. Wake up from your 
sleep with it, and cut (pass) your day with it, and make your hearts aware, and wash your sins 
with it, and medicate the sicknesses with it, and rush to the deaths being with it, and take 
lessons with the one who wasted it, and the ones who follow it should not take lessons from 
you.  

ن حيَا نُ زهاهاً  أَلََ فَصُونوُهَا وَ تَصَوهنوُا هاً  بَِاَ وَ كُونوُا عَنَ الدُّ خَرَ َِ وُلَه ن حيَا وَ لََ تَشَيمُواوَ لََ تَضَعُوا مَنح رَفَ عَتحهُ التهقحوَى وَ لََ تَ رح  وَ إَلََ احْ وَ لََ  بَِرقََ هَا فَ عُوا مَنح رَفَ عَتحهُ الدُّ
مَعُوا نََطَقَهَا وَ لََ  تَنُوا بَِعَحلَاقَهَاتَسح راَقَهَا وَ لََ تُ فح تَضَيئُوا إََِشح وَالَْاَ مََحرُوبةٌَ  وَ نطُحقَهَا فإََنه بَ رحقَ هَا خَالَبٌ   تََُيبُوا نََعَقَهَا وَ لََ تَسح ٌَ وَ أمَح لُوبةٌَ  كَاذَ  وَ أعَحلَاقَ هَا مَسح

Indeed! Fortify it and be fortified with it, and be removed from the world and yearning to the 
Hereafter, and do not drop down the one whom the piety has raised up, and do not raise the 
one whom the world has raised up, and do not look at its flashes nor listen to its speaker, nor 
respond to its crier, nor be illuminated by its shining light, nor be tempted by its precious 
things, for its flashes are deceitful, and its speakers are liars, and its wealth is plundered, and 
its previous things are confiscated.  

يةَُ  رَُونُ  الحعَنُونُ  أَلََ وَ هَيَ الحمُتَصَدَ  اَمَََةُ الحح حْ ئَُونُ  وَ ا حُودُ الحكَنُودُ  وَ الحمَائنََةُ الْح حَْ اَ زلَحزاَلٌ وَ عَزُّهَا ذُلٌّ  يُودُ الحمَيُودُ وَ الححَ  وَ الحعَنُودُ الصهدُودُ  وَ ا ُِ حَالُْاَ انحتَقَالٌ وَ وَطحأَ
هَا هَزحلٌ   وَ عُلحوُهَا سُفحلٌ وَ جَدُّ

Indeed, and it allures the ones turning away, and stubborn of going ahead, and extremely 
treacherous, and rejects the truth, and severe in abandoning, and desperate in inclining. Its 
situating keeps changing, and its treading are shaky, and its honour is a disgrace, and its 
seriousness is a joke, and its highness is lowness.  
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 ٍَ لُهَا عَلَى سَاقٍ وَ سَيَاقٍ  [دَارُ ]حَرح ٍَ وَ سَلَبٍ وَ نََّحبٍ وَ عَطَبٍ أهَح حِ مَذَاهَبُهَا وَ لَحاَقٍ وَ فَراَقٍ  حَرَ حِ مَهَاربَُِ وَ أعَح  قَدح تَحَيرهَ لَمَتحهُمُ  اجَزَ وَ خَابَتح مَطاَلبَُهَا فأََسح
 الحمَعَاقَلُ وَ لَفَُتَحهُمُ الحمَنَازلَُ وَ أعَحيَتحهُمُ الحمَحَاوَلُ 

It is a house of war, and plunder, and looting, and ruination. Its people are upon a leg and are 
being usher, and for departing and separation. Its doctrines are confusing (the people), and 
its fleers are frustrated, and its seekers are disappointed. The intellects yield them, and the 
dwelling expel them, and the cunningness fatigues them.  

فُوحٍ  وَ شَلحوٍ  وَ لححَمٍ مََحزُورٍ  فَمَنح نََجٍ مَعحقُورٍ  بوُحٍ وَ دَمٍ مَسح يحهَ  مَذح  عَلَى رَأحيَهَ وَ راَجَعٍ عَنح عَزحمَهَ  وَ زاَرٍ  وَ عَاضٍ  عَلَى يَدَيحهَ وَ صَافَقٍ بَكَفهيحهَ وَ مُرحتَفَقٍ بََِده

From (them is like) a camel slayed and meat stripped off and a body slaughtered and blood 
spilt, and a biter upon his own hands, and one clasping his hands, and one clasping his cheeks, 
and one condemning his own view, and one retracting from his determination.  

يَلَةُ وَ أقَ حبَلَتَ الحغَيلَةُ  َِ الحح َِ حَيَن مَنَاصٍ  وَ قَدح أدَحبَ رَ َِ هَيحهَا وَ لََ ن ح هَيحهَا َِ وَ ذَهَبَ مَا ذَهَبَ وَ مَضَتَ الدُّ َِ مَا فاَ فَما بَكَتح عَلَيحهَمُ  -يَا لَحاَلَ بَِلَْاََِ قَدح فاَ
َُريَنَ  َرحضُ وَ ما كانوُا مُنح  السهماءُ وَ الأح

The means have turned back and the evils are coming over, and there is no time for escape. 
Far be it! Far be it! It has been lost what is lost, and it has gone what has gone while the world 
continues in its usual way. So, the sky and the earth did not weep upon them, nor were they 
Respited [44:29]’.191 

 

  

                                                      
191 Nahj Al Balagah – Sermon No. 191 
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، على استكباره و تركه السجود ْدم عليه السلام، و أنه أول من أظهر  و هي تتضمن ذم إبليس و من خطبة له ع تسمى القاصعة 192 لعنه الِلّ 
 و تبع الحمية، و تحذير الناس من سلوك طريقته. العصبية

Sermon 192 – And from a sermon of his-asws named as 
‘Al Qas’a’, and in includes condemnation of Iblees-la, 
may Allah-azwj Curse him-la upon his-la arrogance, and 
his-la having neglected the Sajdah to Adam-as, may the 
greetings be upon him-as, and he-la was the first one to 
reveal the disobedience and follow the self-pride, and 
cautioning the people from travelling his-la path. 

سَهَ دُونَ الححَ  تَارَهَُاَ لنََفح يَََءَ وَ اخح دُ لِلّهََ الهذَي لبََسَ الحعَزه وَ الحكَبَح هََ وَ اصحطَفَاهَُاَ خَلحقَهَ وَ جَعَلَهُمَا حَمًى مح  ََْلَالهََ  وَ حَرَماً عَلَى غَيرح

‘The Praise is for Allah-azwj Who Wears the Honour and the Greatness and has Chosen the two 
for Himself-azwj besides His-azwj creatures, and Made them a Curse and Prohibition upon others, 
and He-azwj Chose them for His-azwj Majesty. 

 

 رأس العصيان

The chief of disobedience 

تَبَََ بَذَلَكَ مَلَائَكَتَهُ الحمُقَرهبَيَن ليََمَيزَ الحمُتَوَاضَعَيَن مَنحهُمح مَنَ الحمُ وَ جَعَلَ اللهعحنَةَ عَلَى مَنح نََزَعَهُ فَيهَمَا مَنح عَبَ  بَيَنَ ادَهَ ثُُه اخح تَكح  سح

And He-azwj Made the Curse to be upon the one from the His-azwj servants who contends 
Him-azwj regarding these two. Then He-azwj Tried His-azwj Angels of Proximity with that in order 
to distinguish between the humble ones from them, from the arrogant ones.  

 ََ َِ الحغُيُو ََ وَ مََحجُوبَِ َِ الحقُلُو تُ فَيهَ مَنح رُوحَي فَ قَعُوا لَهُ ساجَدَينَ فَسَجَدَ سَوهي حتُهُ  إَنّ َ خالَقٌ بَشَراً مَنح طَيٍن فإََذا فَ قَالَ سُبححَانهَُ وَ هُوَ الحعَالمُ بِضُحمَراَ  وَ نَ فَخح
  الحمَلائَكَةُ كُلُّهُمح أَجَحَعُونَ إَلَه إَبحلَيسَ 

So, the Glorious Said, and He-azwj is the Knower with the consciences of the hearts and hidden 
matters of the unseen: “I am going to Create a human from clay [38:71] So when I Complete 
him and Breath from My spirit into him, then fall down to him in Sajdah!” [38:72] So the 
Angels performed Sajdah, all of them altogether [38:73] Except Iblees. [38:74]. 

مََيهةُ  لَهَ فَ عَدُوُّ الِلّهَ إَمَامُ الحمُتَعَصَ بَيَن وَ سَلَفُ الح اعحتََضََتحهُ الحح َ ردََاءَ مُ فاَف حتَخَرَ عَلَى آدَمَ بَِلَحقَهَ وَ تَ عَصهبَ عَلَيحهَ لَأَصح بَيَنَ الهذَي وَضَعَ أَسَاسَ الحعَصَبَيهةَ وَ نََزعََ الِلّه تَكح سح
يَهةَ وَ ادهرعََ لبََاسَ التهعَزُّزَ وَ  بَح حَْ  خَلَعَ قَنَاعَ التهذَلُّلَ  ا
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The self-conceitedness blocked him-la and he-la prided upon Adam-as with his-la creation and 
was biased against him-as of his-as origin, so (this) enemy of Allah-azwj is the leader of the 
prejudicial ones, and fore-runner of the arrogant ones who laid the foundations of the 
prejudices, and contended Allah-azwj of the Robe of the Greatness and put on the apparel of 
haughtiness and removed the mask of the humility.  

ُ بتََكَبََُّ أَ لََ ]يَ رَوحنَ  خَرَ َِ سَعَ [ تَ رَوحنَ كَيحفَ صَغهرَهُ الِلّه حُوراً وَ أعََده لَهُ فِ احْ ن حيَا مَدح  يراً هَ وَ وَضَعَهُ بَتََفَُّعَهَ فَجَعَلَهُ فِ الدُّ

Are you not seeing how Allah-azwj Belittled him-la due to his-la arrogance and Placed him-la down 
due to his-la claim to highness? So, He-azwj Made him-la expelled in the world, and Prepared for 
him-la the Blazing Fire in the Hereafter?  

 

 ابتلاء الِلّ  لْلقه

The Trial of Allah-azwj to His-azwj creatures 

بَحصَارَ ضَيَاؤُهُ وَ يَ بحهَرُ الح  نَ حفَاسَ عَرحفُ  عُقُولَ رُوَاؤُهُ وَ لَوح أرَاَدَ الِلّهُ أَنح يََحلُقَ آدَمَ مَنح نوُرٍ يََحطَفُ الأح َعحنَاقُ خَاضَعَةً  هُ وَ طَيبٍ يََحخُذُ الأح لَهتح لَهُ الأح لَفَعَلَ وَ لَوح فَ عَلَ لَُ
لَهُ  وَ لَْفَهتَ الحبَلحوَى فَيهَ عَلَى الحمَلَائَكَةَ  تَبَارَ لَُْ  وَ لَكَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ يَ بحتَلَي خَلحقَهُ ببََعحضَ مَا يَُحهَلُونَ أَصح بَارَ عَنحهُمح وَ إَب حعَاداً للَحخُيَلَاءَ تَْحيَيزاً بَِلَخح تَكح ياً لَلَاسح مح وَ نَ فح

 مَنحهُمح 

And if Allah-azwj the Glorious Wanted to Create Adam-as from Light, its light dazzling the sights 
and its illumination amazing the intellects, and its aroma catching the breaths recognising it, 
would have Done so, and had He-azwj Done so, the necks would have been humbled to him-as, 
and the trials regarding him-as would have been light upon the Angels, but Allah-azwj the 
Glorious Tries His-azwj creatures with part of what they are ignorant of its origin, to distinguish 
them with the Trial, and a negation of the arrogance from them, and distancing of the pride 
from them. 

 

 طلب العبَ ِ

Seeking the lesson 

بَطَ  هََيدَ وَ كَانَ قَدح عَبَدَ الِلّهَ سَتهةَ آلََفَ سَنَ  فاَعحتَبَوُا بِاَ كَانَ مَنح فَعحلَ الِلّهَ إََِبحلَيسَ إَذح أَحح حْ دَهُ ا ن حيَا أمَح مَنح سَنَِ عَمَلَهُ الطهوَيلَ وَ جَهح رَى أَ مَنح سَنَِ الدُّ ةٍ لََ يدُح
خَرَ  لَمُ عَلَى الِلّهَ بِثَحلَ مَعحصَيَتَهَ احْ   َِ عَنح كَبَحَ سَاعَةٍ وَاحَدَ ٍِ فَمَنح ذَا بَ عحدَ إَبحلَيسَ يَسح

Therefore, take lesson with what was from a Deed of Allah-azwj with Iblees-la when He-azwj 
Dropped his-la lengthy deed and his-la extensive efforts, and he-la had worshipped Allah-azwj for 
six thousand years – it is not known whether is it from the years of the world or from the 
years of the Hereafter about the largeness of one hour. So, who is that after Iblees-la who is 
safe to Allah-azwj the Glorious with a similar disobedience? 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 378 of 709 

مَهُ فِ  رجََ بَهَ مَنحهَا مَلَكاً إَنه حُكح رٍ أَخح نَهةَ بَشَراً بَِمَح حْ خَلَ ا ُ سُبححَانهَُ ليَُدح َرح كَلاه مَا كَانَ الِلّه لَ الأح لَ السهمَاءَ وَ أهَح َ أَحَدٍ مَنح خَلحقَهَ أهَح َ الِلّهَ وَ بَينح ضَ لَوَاحَدٌ وَ مَا بَينح
 حَرهمَهُ عَلَى الحعَالَمَينَ فِ إَبَِحَةَ حَمًى  هَوَادَ ٌِ 

Never! It will not be for Allah-azwj the Glorious to Enters a human being into the Paradise due 
to a matter He-azwj Expelled an Angel. His-azwj Decision regarding the people of the skies and 
people of the earth is one, and there is no allowance between Allah-azwj and anyone regarding 
legalisation of a matter He-azwj had Prohibited unto the worlds. 

 

 التحذير من الشيطان

The cautioning from the Satan-la 

ذَرُوا عَبَادَ الِلّهَ عَدُوه الِلّهَ أنَح يُ عحدَيَكُمح بَدَائهََ  تَفَزهكُمح وَ أَ  فاَحح لَهَ بنََدَائهََ وَ أنَح يُُحلَبَ عَلَيحكُمح بَِيَحلَهَ وَ رَجَلَهَ ] نح يَسح ريَ لَقَدح فَ وهقَ رَجح مَ الحوَعَيدَ وَ أغَحرَقَ  [ فَ لَعَمح  لَكُمح سَهح
ََ  بِا أغَحوَ  الشهدَيدَ وَ رَمَاكُمح مَنح مَكَانٍ قَريَبٍ فَ قَالَ  إلَيَحكُمح بَِلنهزحعَ  َرحضَ وَ لَأُغحوَيَ نههُمح أَجَحَعَ رَ   ينَ ي حتَنَِ لَأزَُي نََنه لَْمُح فِ الأح

Be cautioned, servants of Allah-azwj, of him-la infecting you with his-la sickness, and provoke you 
with his-la cavalry and his-la infantry. (I-asws swear) by my-asws life! He-la has placed for you the 
arrow of intimidation, and deceived you with the intense stretching, and shoot at you from a 
nearby place. He said, ‘Lord! Due to You having Misled me, I will adorn for them in the earth 
and will mislead them in their entirety [15:39]. 

وَانُ الحعَصَبَيهةَ  مََيهةَ وَ إَخح قَهُ بَهَ أبَ حنَاءُ الحح َُنٍ  غَيرحَ مُصَيبٍ صَده اً بَ فاً بغََيحبٍ بعََيدٍ وَ رَجَح اَمَََةُ  وَ فُ رحسَانُ الحكَبَحَ قَذح حْ حِ لَهُ ا اَهَلَيهةَ حَتَّه إَذَا ان حقَادَ حْ مَنحكُمح وَ  وَ ا
كَمَتَ الطهمَاعَيهةُ  تَحح حَلَ سُلحطاَنهُُ  [فَيكُمح فَ نَجَمَتَ ]فَ نَجَمَتح فَيهَ  مَنحهُ  اسح تَفح لََيَ  اسح حْ رَ ا َمح فََيَ  إَلََ الأح اَلُ مَنَ السَ رَ  الْح ُنُودَهَ نَْحوكَُمح   عَلَيحكُمح وَ دَلَفَ الحح َِ 

Although he-la had said so only by guessing about the unknown future and by wrong 
conjecturing, yet the sons of vanity, the brothers of prejudices and the horsemen of pride and 
ignorance proved him to be true, to the extent that when disobedient persons from among 
you bowed before him-la, and his-la greed about you gained strength; and what was a hidden 
secret turned into a clear fact, he-la spread his-la full control over you and marched with his-la 
forces towards you. 

َِ  فأَقَححَمُوكُمح  اَ َْ َِ الحقَتحلَ وَ أوَحطئَُوكُمح  وَ رَاَحَةَ طَعحناً فِ عُيُونَكُمح وَ حَز اً فِ حُلُوقَكُمح وَ  إَثحخَانَ  الذُّلَ  وَ أَحَلُّوكُمح وَرَطَا حْ  دَق اً لَمَنَاخَركَُمح وَ قَصحداً لَمَقَاتلََكُمح وَ سَوحقاً ا
رَ إَلََ  بََِزاَئمََ  َُمَ فِ دَينَكُمح حَرحجاً وَ أوَحرَىالحقَهح بَحَ أعَح حاً مَنَ الهذَينَ أَصحبَحح   النهارَ الحمُعَده َِ لَكُمح فأََصح   وَ عَلَيحهَمح مُتَألَ بََينَ  تُمح لَْمُح مُنَاصَبَينَ فِ دُن حيَاكُمح قَدح

Then they pushed you into the hollows of disgrace, threw you into the whirlpools of slaughter, 
and trampled you, wounding you by striking your eyes with spears, cutting your throats, 
tearing your nostrils, breaking your limbs and taking you in ropes of control towards the fire 
already prepared. In this way he-la became more harmful to your religion and a greater kindler 
of flames (of mischief) about your worldly matters than the enemies against whom you 
showed open opposition and against whom you marched your forces. 
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عَلُوا عَلَيحهَ حَدهكُمح  لَبَ بَِيَح  وَ لَهُ جَدهكُمح  فاَجح رُ الِلّهَ لَقَدح فَخَرَ عَلَى أَصحلَكُمح وَ وَقَعَ فِ حَسَبَكُمح وَ دَفَعَ فِ نَسَبَكُمح وَ أَجح لَهَ عَلَيحكُمح وَ قَصَدَ بَرَجَلَهَ سَبَيلَكُمح فَ لَعَمح
فَ عُونَ بَعَزيمةٍَ فِ حَوحمَةَ ذُلٍ  ضحربَوُنَ مَنحكُمح كُله بَ نَانٍ يَ قحتَنَصُونَكُمح بَكُلَ  مَكَانٍ وَ يَ  ٍِ وَ جَوحلَةَ بَلَاءٍ  لََ تَْحتَنَعُونَ بََِيلَةٍ وَ لََ تَدح  وَ حَلحقَةَ ضَيقٍ وَ عَرحصَةَ مَوح

You should therefore spend all your force against him-la, and all your efforts against him-la, 
because, by Allah-azwj, he-la boasted over your (i.e., Adam-as’s) origin, questioned your position 
and spoke lightly of your lineage. He-la advanced on you with his army, and brought his-la 
infantry towards your path. They are chasing you from every place, and they are hitting you 
at every finger joint. You are not able to defend by any means, nor can you repulse them by 
any determination. You are in the thick of disgrace, the ring of constriction, the field of death 
and the way of distress. 

مََيه  اَ تلَحكَ الحح اَهَلَيهةَ فإََنُه حْ قَادَ ا لَ فأََطحفَئُوا مَا كَمَنَ فِ قُ لُوبَكُمح مَنح نيراَنَ الحعَصَبَيهةَ وَ أَحح َِ الشهيحطاَنَ وَ نَََوَاتهََ ةُ تَكُونُ فِ الحمُسح  وَ  وَ نَ فَثاَتهََ  وَ نَ زَغَاتهََ  مَ مَنح خَطَراَ
ذُ اعحتَمَدُوا وَضحعَ الته  لَحَةً ذَلُّلَ عَلَى رُءُوسَكُمح وَ إَلحقَاءَ التهعَزُّزَ تَححتَ أقَحدَامَكُمح وَ خَلحعَ التهكَبََُّ مَنح أعَحنَاقَكُمح وَ اتَّهَ َ عَدُو كَُمح إَبحلَيسَ  وا التهوَاضُعَ مَسح وَ  بَ يحنَكُمح وَ بَينح

لًا[ وَ فُ رحسَانًَ جُنُودَهَ فإََنه لَهُ مَنح كُلَ  أمُهةٍ جُنُوداً وَ أَ   عحوَانًَ وَ رَجَلًا ]رَجح

You should therefore put out the fires of haughtiness and the flames of intolerance that are 
hidden in your hearts. This vanity can exist in a Muslim only by the machinations of Satan-la, 
his-la haughtiness, mischief and whisperings. Make up your mind to have humility over your 
heads, to trample self-pride under your feet and to cast off vanity from your necks. Adopt 
humility as the weapon between you and your enemy, Satan-la and his-la forces. He-la certainly 
has, from every people, fighters, helpers, infantry and cavalry.  

قََتَ الحعَ  ُ فَيهَ سَوَى مَا أَلحح سَبَ َُمَةُ بنََفحسَهَ مَ وَ لََ تَكُونوُا كَالحمُتَكَبََ َ عَلَى ابحنَ أمَُ هَ مَنح غَيرحَ مَا فَضحلٍ جَعَلَهُ الِلّه سَدَ ]الححَ مََيهةُ فِ قَ لحبَهَ نح عَدَاوَ َِ الححَ [ وَ قَدَحَتَ الحح
ُ بهََ النهدَامَةَ وَ ألَحزَمَهُ آثََمَ الحقَاتلََيَن إَلََ مَنح نََرَ الحغَضَبَ وَ نَ فَخَ الشه    يَ وحمَ الحقَيَامَةَ يحطاَنُ فِ أنَحفَهَ مَنح ريَحَ الحكَبَحَ الهذَي أعَحقَبَهُ الِلّه

Do not be like him (Qabeel-la) who feigned (pretended) superiority over the son of his own 
mother without any distinction given to him by Allah-azwj except the feeling of envy, which 
created his feeling of greatness in him and the fire of anger that vanity kindled in his-la heart. 
Satan-la blew into his-la nose his-la own vanity, after which Allah-azwj gave him-la remorse and 
made him-la responsible for the sins of all killers up to the Day of Qiyamah. 

 

 التحذير من الكبَ

The cautioning from the arrogance 

عَنحتُمح  َرحضَ مُصَارَحَةً  أَلََ وَ قَدح أمَح تُح فِ الأح مََيهةَ وَ فَخح لِلّهََ بَِلحمُنَاصَبَةَ وَ مُبَارَزَ ًِ للَحمُؤحمَنَيَن بَِلحمُحَارَبةََ فاَلِلّهَ  فِ الحبَغحيَ وَ أفَحسَدح اَهَلَيهةَ فإََنههُ مَلَاقَحُ  الِلّهَ فِ كَبَحَ الحح حْ  رَ ا
اَليََةَ حَتَّه أعَحنَقُوا الشهنَئَانَ  مَُمَ الحمَاضَيَةَ وَ الحقُرُونَ الْح  هَ قَيَادَ  فِ  عَنح سَيَاقَهَ سُلُساً  ضَلَالتََهَ ذُلُلًا  التََهَ وَ مَهَاوَيجَهَ  فِ حَنَادَسَ  وَ مَنَافَخُ الشهيحطاَنَ الهتَ خَدعََ بَِاَ الأح

Indeed! You strove hard in revolting and created mischief on the earth in open opposition to 
Allah-azwj and in challenging the Momineen over fighting. (Fear) Allah-azwj! (Fear) Allah in 
feeling proud of your vanity and boasting over ignorance, because this is the root of enmity 
and the design of Satan-la where he-la has been deceiving past people and bygone ages, with 
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the result that they fell into the gloom of his ignorance and the hollows of his-la misguidance, 
submitting to his-la driving and accepting his-la leadership.  

اً تَضَايَ قَتَ الصُّدُورُ بهََ  َُ فَيهَ وَ تَ تَابَ عَتَ الحقُرُونُ عَلَيحهَ وَ كَبَح  أمَحراً تَشَابََِتَ الحقُلُو

In this matter the hearts of all the people were similar, and centuries passed by upon it, and 
there was vanity which chests were constricted by. 

 

 التحذير من طاعة الكبَاء

The cautioning from obeying the arrogant ones 

وُا عَنح حَسَبَهَمح وَ تَ رَف هعُوا ف َ  ذَرَ مَنح طاَعَةَ سَادَاتَكُمح وَ كُبََاَئَكُمح الهذَينَ تَكَبَه ذَرَ الححَ جََينَةَ وحقَ نَسَبَهَمح وَ ألَحقَ أَلََ فاَلححَ َ عَلَى مَا صَنَعَ بََِمح  عَلَى رَبَِ َمح  وُا الْح وَ جَاحَدُوا الِلّه
لََئهََ  مُح قَ وَاعَدُ أَسَاسَ ]آسَاسَ  مُكَابَ رَ ًِ لقََضَائهََ وَ مُغَالبََةً َْ اَهَلَيهةَ ا [ الحعَصَبَيهةَ وَ دَعَائمَُ أرَحكَانَ الحفَتحنَةَ وَ سُيُوفُ اعحتَزاَءَ فإََنَّه  حْ

Indeed, the caution! The caution from obeying your leaders and elders who felt proud of their 
achievements and boasted about their lineage. They hurled the (liability for) things on 
Allah-azwj and quarrelled with Allah-azwj regarding what He-azwj did with them, contesting His-azwj 
Decree and disputing His-azwj Favours. Certainly, they are the main foundation of obstinacy, 
the chief pillars of mischief and the swords of pre-Islamic boasting over forefathers.  

لَهَ عَنحدكَُمح حُسهاداً  َدحعَيَاءَ  -فاَت هقُوا الِلّهَ وَ لََ تَكُونوُا لنََعَمَهَ عَلَيحكُمح أَضحدَاداً وَ لََ لفََضح تَكُمح مَرَضَهُمح  نَ شَربَ حتُمح بَصَفحوكَُمح كَدَرَهُمح الهذَي وَ لََ تُطَيعُوا الأح وَ خَلَطحتُمح بَصَحه
 بَِطَلَهُمح وَ أدَحخَلحتُمح فِ حَقَ كُمح 

Therefore, fear Allah-azwj, do not become antagonistic to His-azwj Favours on you, nor jealous 
of His-azwj bounty over you, and do not obey the claimants (of Islam) whose dirty water you 
drink along with your clean one, whose ailments you mix with your well-being and whose 
wrongs you allow to enter into your rightful matters. 

لَاسُ الحعُقُوقَ  [وَ هُمح أَسَاسُ ]آسَاسُ  ى ألَحسَنَتَهَمح اسحتَاَقاً لعَُقُولَكُمح لَ اتَّهَذَهُمح إَبحلَيسُ مَطاَيََ ضَلَالٍ وَ جُنحداً بََِمح يَصُولُ عَلَى النهاسَ وَ تَ راَجَََةً يَ نحطَقُ عَ  الحفُسُوقَ وَ أَحح
اَعَكُمح فَجَعَلَكُمح مَرحمَى نَ بحلَهَ  ثاً فِ أَسَح  وَ مَوحطَئَ قَدَمَهَ وَ مَأحخَذَ يَدَهَ  وَ دُخُولًَ فِ عُيُونَكُمح وَ نَ فح

And they are the foundation of vice and the linings of disobedience. Satan-la has made them 
carriers of misguidance and the soldiers with whom he-la attacks the people. They are 
interpreters through whom he-la speaks in order to steal away your wits, enter into your eyes 
and blow into your ears. In this way he-la makes you the victim of his-la arrows, the treading 
ground of his footsteps and source of strength for his-la hands. 

 

 العبَ ِ بِلماضين
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The lessons with the past ones 

بَيَنَ مَنح قَ بحلَكُمح مَنح بَِحسَ الِلّهَ وَ صَوحلََتهََ وَ وَقاَئعََهَ وَ  تَكح مَُمَ الحمُسح ََ الأح ُُوا بِثَاَوَي خُدُودَهَمح وَ اته  مَثُلَاتهََ  فاَعحتَبَوُا بِاَ أَصَا  تَعَيذُوا بَِلِلّهَ وَ اسح  وَ مَصَارعََ جُنُوبََِمح  عَ
ٍَ فَيهَ   مَنح لَوَاقَحَ الحكَبَحَ  ُ فِ الحكَبَحَ لَأَحَدٍ مَنح عَبَادَهَ لَرَخه ٍَ الِلّه رَ فَ لَوح رَخه تَعَيذُونهَُ مَنح طَوَارقََ الدههح ليََائهََ لََْ كَمَا تَسح  اصهةَ أنَحبَيَائهََ وَ أوَح

Take instruction from how Allah-azwj’s Wrath, Violence, Chastisement and Punishment fell 
upon the arrogant nations before you. Take admonition from the resting places of their 
cheeks and their bodies, and seek Allah-azwj's Protection from the dangers of pride, as you seek 
His-azwj Protection from calamities. Certainly, if Allah-azwj were to Allow anyone to indulge in 
pride He-azwj would have Allowed it to His-azwj Selected Prophets-as and His-azwj Guardians-asws.  

َرحضَ خُدُودَهُمح وَ  نَحَتَهُمح للَحمُؤحمَنَيَن وَ كَانوُا قَ وحماً  عَفهرُوا فِ التََُّ وَ لَكَنههُ سُبححَانهَُ كَرههَ إلَيَحهَمُ التهكَابُ رَ وَ رَضَيَ لَْمُُ التهوَاضُعَ فأَلَحصَقُوا بَِلأح ََ وُجُوهَهُمح وَ خَفَضُوا أَجح  ا
تَبَََ  عَفَيَن قَدَ اخح تَضح مَصَةَ مُسح ُ بَِلحمَخح هَدَ َِ  هُمُ الِلّه تَحَنَهُمح بَِلحمَخَاوَفَ وَ مََُضَهُمح ]مََهصَهُمح  وَ اب حتَلَاهُمح بَِلحمَجح طَ وَ امح [ بَِلحمَكَارهََ فَلَا تَ عحتَبَوُا ]الر ضََا[ الر ضََى وَ السُّخح

تَ  لًا بِوََاقَعَ الحفَتحنَةَ وَ الََخح  بَارَ فِ مَوحضَعَ الحغَنََ وَ الََقحتَدَارَ ]الََق حتَارَ[ بَِلحمَالَ وَ الحوَلَدَ جَهح

But Allah-azwj, the Glorious, Disliked vanity for them and Liked humbleness for them. 
Therefore, they laid their cheeks on the ground, smeared their faces with dust, bent 
themselves down for the Momineen and remained humble people. Allah-azwj Tried them with 
hunger, Afflicted them with difficulty, Tested them with fear, and Upset them with troubles. 
Therefore, do not regard wealth and progeny as being the criterion for Allah's Pleasure and 
Wrath, as you are not aware of the chances of mischief and Trials during richness and power. 

عُرُونَ  -فَ قَدح قاَلَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ  َِ بَلح لَ يَشح ا يرح هُمح بَهَ مَنح مالٍ وَ بنََيَن نُسارعَُ لَْمُح فِ الْحَ ا نَُُدُّ   أَ يَُحسَبُونَ أنُه

Allah-azwj, the Glorious and Exalted Said: Are they reckoning that rather We Extended to them 
with from wealth and children, [23:55] We are hastening to them regarding the good 
things? But, they are not perceiving [23:56]. 

تَضحعَفَيَن فِ أَ  ليََائهََ الحمُسح بَيَنَ فِ أنَ حفُسَهَمح بَِوَح تَكح  مح عحينَُهَ فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ يََحتَبَُ عَبَادَهُ الحمُسح

Certainly, Allah-azwj the Glorious Tries His-azwj servants, the arrogant ones regarding 
themselves, through His-azwj friends, the ones deemed as weak in their eyes.  

 

 تواضع الأنبياء

Reverence of the Prophets-as 

راَنَ وَ مَ   عَهُ أَخُوهُ هَارُونُ ع عَلَى فَرحعَوحنَ وَ عَلَيحهَمَا مَدَارعَُ الصُّوفَ وَ بَِيَحدَيهَمَا الحعَصَيُّ وَ لَقَدح دَخَلَ مُوسَى بحنُ عَمح

And Musa-as Bin Imran-as along with his-as brother-as Haroun-as had gone to Pharaoh-la, and upon 
them-as were woollen coats, and in their-as hands was the staff.  
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رطَاَنَ لَ دَوَ  لَمَ بَ قَاءَ مُلحكَهَ وَ دَوَامَ عَز هََ فَ قَالَ أَ لََ تَ عحجَبُونَ مَنح هَذَيحنَ يَشح كَ وَ هَُاَ بِاَ تَ رَوحنَ مَنح حَالَ الحفَقحرَ وَ الذُّلَ  فَ هَلاه امَ الحعَزَ  وَ بَ قَاءَ الحمُلح فَشَرَطاَ لَهُ إَنح أَسح
تَقَاراً للَصُّوفَ وَ لبُحسَهَ ألُحقَيَ عَلَيحهَ  هَبَ وَ جََحعَهَ وَ احح  مَا أَسَاوَرَ ٌِ مَنح ذَهَبٍ إَعحُاَماً للَذه

They-as guaranteed him-la retention of his country and continuity of his-la honour if he-la 
submitted, but he-la said: "Do you not wonder at these two men guaranteeing me-la the 
continuity of my-la honour and the retention of my-la country although you see their-as poverty 
and lowliness. Otherwise, why do they-as not have gold bangles on their-as wrists?" He said so 
feeling proud of his-la gold and collected possessions, and belittling the wool and its wearing. 

بَانَ  هح تَحَ لَْمُح كُنُوزَ الذَ  ُ سُبححَانهَُ لَأنَحبَيَائهََ حَيحثُ بَ عَثَهُمح أنَح يَ فح يَانَ  وَ لَوح أرَاَدَ الِلّه َرَضَيَن وَ مَغَارَ  وَ مَعَادَنَ الحعَقح نََانَ وَ أَنح يَُحشُرَ مَعَهُمح طيُُورَ السهمَاءَ وَ وُحُوشَ الأح حْ سَ ا
نَ حبَاءُ  لَسَقَطَ الحبَلَاءُ  لَفَعَلَ وَ لَوح فَ عَلَ  زََاءُ وَ اضحمَحَلهتَ الأح حْ  وَ بَطَلَ ا

And if Allah-azwj the Glorious Wanted with His-azwj Prophets-as, when He-azwj Sent them, He-azwj 
would have opened for them the hordes of gold and mines of gold and planted gardens, and 
Gathered with them birds of the sky and animals of the earth, would have Done so, and had 
He-azwj Done so, the afflictions would have dropped, and the Recompense would have been 
invalidated, and the news would have ended.  

اَءُ مَعَانيََهَا وَ وَ لَمَا وَجَبَ للَحقَابلََيَن  َسَح سَنَيَن وَ لََ لَزمََتَ الأح ََ الحمُحح تَحَقه الحمُؤحمَنُونَ ثَ وَا َ وَ لََ اسح كَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ جَعَلَ رُسُلَهُ أوُلَ قُ وه ٍِ فِ لَ أُجُورُ الحمُبحتَلَينح
َعحيُنُ مَنح حَالَََِمح  ََ وَ الحعُيُونَ غَنًَ وَ خَصَاصَةٍ عَزاَئمََهَمح وَ ضَعَفَةً فَيمَا تَ رَى الأح اَعَ أذًَى  تَْحلََُ  مَعَ قَ نَاعَةٍ تَْحلََُ الحقُلُو َسَح بَحصَارَ وَ الأح  الأح

Those who accepted could not be given the recompense falling due after Trial and the 
Momineen could not deserve the Rewards for good acts, and all these words would not have 
retained their meanings. But Allah-azwj the Glorious, Makes His-azwj Prophets-as firm in their 
determination and gives them weakness of appearance as seen from the eyes, along with 
contentment that fills the hearts and eyes resulting from care-freeness, and with want that 
pains the eyes and ears. 

لَ قُ وه ٍِ لََ تُ راَمُ وَ عَزه ٍِ لََ تُضَامُ وَ مُلحكٍ تُْدَُّ نَْحوَهُ أعَحنَاقُ الر جََ  نَحبَيَاءُ أهَح لَحقَ فِ الََعحتَبَارَ وَ الَ وَ تُشَدُّ إلَيَحهَ عُقَدُ الر حََ وَ لَوح كَانَتَ الأح وَنَ عَلَى الْح الَ لَكَانَ ذَلَكَ أَهح
بَارَ [ فِ أبَ حعَدَ لَْمُح ]مَنَ  تَكح  الََسح

If the Prophets-as possessed authority that could not be assaulted, or honour that could not 
be damaged or domain towards which the necks of people would turn and the saddles of 
mounts could be set, it would have been very easy for people to seek lessons and quite from 
them being the arrogance. 

 ُِ سَنَا تََكََةً وَ الححَ ُِ مُشح بَةٍ قاَهَرَ ٍِ لَْمُح أوَح رَغحبَةٍ مَائلََةٍ بََِمح فَكَانَتَ النَ يها مَنُوا عَنح رَهح تَسَمَةً وَ لَكَنه الِلّهَ  وَ َْ اعُ لرَُسُلَهَ وَ التهصحدَيقُ  سُبححَانهَُ أرَاَدَ أنَح يَكُونَ الََت بََ مُقح
لَامُ لَطاَعَتَهَ أمُُوراً لَهُ خَاصهةً لََ تَ  تَسح تَكَانةَُ لَأمَحرهََ وَ الََسح هَهَ وَ الََسح شُوعُ لَوَجح تَبَارُ  شُوبُِاَ ]يَشُوبُِاَ[بَكُتبَُهَ وَ الْحُ هََا شَائبََةٌ وَ كُلهمَا كَانَتَ الحبَلحوَى وَ الََخح مَنح غَيرح

زَلَ أعَح  زَاَءُ أَجح حْ  َُمَ كَانَتَ الحمَثُوبةَُ وَ ا

They would have then accepted Eman out of fear felt by them or inclination attracting them, 
and the intention of them all would have been the same, although their actions would have 
been different. Therefore, Allah-azwj the Glorious Wanted that people should follow His-azwj 
Prophets-as, acknowledge His-azwj Books, remain humble before His-azwj Face, obey His-azwj 
Command and accept His-azwj obedience with sincerity in which there should not be an iota of 
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anything else; and as the Trial and Tribulation would be stiffer, the Reward and Recompense 
too should be larger. 

 

 الكعبة المقدسة

The Holy Kaaba 

خَريَنَ مَنح هَذَا الحعَالمََ  َوهلَيَن مَنح لَدُنح آدَمَ ص إَلََ احْ تَبَََ الأح َ سُبححَانهَُ اخح جَارٍ لََ تَضُرُّ وَ لََ ت َ  أَ لََ تَ رَوحنَ أنَه الِلّه رََ بََِحح مَعُ فَجَعَلَهَا بَ يحتَهُ الحح مَ انحفَعُ وَ لََ تُ بحصَرُ وَ لََ تَسح
َرحضَ حَجَراً وَ أقََلَ  نَ تَائَقَ  [ للَنهاسَ قَيَاماً ثَُُ الهذَي جَعَلَهُ ]الِلّهُ  ن حيَا مَدَراً  وَضَعَهُ بَِوَحعَرَ بَقَاعَ الأح َوحدَيةََ قُطحراً بَ  الدُّ يَقَ بطُُونَ الأح َ جَبَالٍ خَشَنَةٍ وَ رمََالٍ دَمَثَةٍ وَ أَضح وَ  ينح

  ى مُنحقَطَعَةٍ لََ يَ زحكُو بَِاَ خُفٌّ وَ لََ حَافَرٌ وَ لََ ظَلحفٌ وَ قُ رً  عُيُونٍ وَشَلَةٍ 

Do you not see that Allah-azwj, the Glorious has Tried all the people among those who came 
before, beginning with Adam-as, up to the last ones in this world with stones which yield 
neither benefit nor harm, which neither see nor hear. He-azwj Made those stones into His-azwj 
Sacred House which He-azwj Made a standby for the people. He-azwj Placed it in the most rugged 
stony part of the earth and on a highland with least soil thereon, among the narrowest valleys 
between rough mountains, soft sandy plains, springs of scanty water and scattered habitants, 
where neither camels nor horses nor cows and sheep can prosper. 

فَارهََمح وَ غَايةًَ لَمُلحقَى نَْحوَهُ فَصَارَ مَثاَبةًَ لمَُنحتَجَعَ  ثُُه أمََرَ آدَمَ ع وَ وَلَدَهُ أنَح يَ ثحنُوا أعَحطاَفَ هُمح  َِح  أَسح فَحئَدَ َِ مَنح مَفَاوَزَ  وَيرحََالََْمح   يوَ مَهَاوَ  قَفَارٍ سَحَيقَةٍ  إلَيَحهَ ثِاَرُ الأح
اً  دَامَهَمح شُعحثاً عَلَى أقَح  ذُلُلًا يُ هَلَ لُونَ لِلّهََ حَوحلَهُ وَ يَ رحمُلُونَ  وَ جَزاَئرََ بََِارٍ مُنحقَطَعَةٍ حَتَّه يَ هُزُّوا مَنَاكَبَهُمح عَمَيقَةٍ  فَجَاجٍ  وَراَءَ ظُهُورهََمح وَ  لَهُ قَدح نَ بَذُوا السهراَبيَلَ  غُبَح

ُ سَبَباً مَََاسَنَ  شَوههُوا إََِعحفَاءَ الشُّعُورَ  تَبَاراً مُبَيناً وَ تَْححَيصاً بلََيغاً جَعَلَهُ الِلّه تَحَانًَ شَدَيداً وَ اخح َُيماً وَ امح لَةً إَلََ جَنهتَهَ  خَلحقَهَمُ ابحتَلَاءً عَ تََهَ وَ وُصح   -لرََحمح

Then He-azwj Commanded Adam-as and his-as sons to turn their attention towards it. In this way 
it became the centre of their journey in seeking pastures and the rendezvous for meeting of 
their carrier-beasts, so that human spirits hasten towards it from distant waterless deserts, 
deep and low-lying valleys and scattered islands in the seas. They shake their shoulders in 
humbleness, recite the slogan of having reached His-azwj Audience, march with swift feet, and 
have dishevelled hair and dusted faces. They throw their pieces of cloth on their backs, they 
have marred the beauty of their faces by leaving the hair uncut as a matter of great Test, 
severe Tribulation, open Trial, and extreme Refining. Allah-azwj has Made it a means to His-azwj 
Mercy and an approach to His-azwj Paradise. 

رَاَمَ وَ  لٍ وَ قَ راَرٍ  وَ لَوح أرَاَدَ سُبححَانهَُ أنَح يَضَعَ بَ يحتَهُ الحح اَرٍ وَ سَهح ٍِ وَ أَنَّح َ جَنها اَمَ بَينح جَا جَمَ  مَشَاعَرَهُ الحعَُ َشح َ بُ ره ٍِ  رَ دَانَّ الثَ مَارَ مُلحتَفه الحبُنََ الأح  مُتهصَلَ الحقُرَى بَينح
زَاَءَ عَلَ عٍ وَ ]زُرُو  مُغحدَقَةٍ  مَُحدَقَةٍ وَ عَراَصٍ  سََحراَءَ وَ رَوحضَةٍ خَضحراَءَ وَ أرَحيََفٍ  حْ رُ ا  ى حَسَبَ ضَعحفَ الحبَلَاءَ [ ريَََضٍ نََضَرَ ٍِ وَ طرُُقٍ عَامَرَ ٍِ لَكَانَ قَدح صَغُرَ قَدح

If Allah-azwj, the Glorious, had Placed His-azwj Sacred House and His-azwj Monuments among 
plantations, streams, soft and level plains, plenty of trees, an abundance of fruits, a thick 
population, close habitats, golden wheat, lush gardens, green land, watered plains, thriving 
orchards and crowded streets, the amount of Recompense would have decreased because of 
the lightness of the Trial.  
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َسَاسُ وَ لَ  سَاسُ وح كَانَ ]الأح َ ]مَنح  [ الْحَ جَارُ الحمَرحفُوعُ بَِاَ بَينح َحح مُولُ عَلَيحهَا وَ الأح لَْفَهفَ ذَلَكَ مُصَارَعَةَ الشهكَ    ضَيَاءٍ [ زُمُرُّدَ ٍِ خَضحراَءَ وَ يََقُوتَةٍ حَمحراَءَ وَ نوُرٍ وَ الحمَحح
ََ وَ لنََفَى مُعحتَلَجَ فِ الصُّدُورَ وَ لَوَضَعَ مََُاهَدَ َِ إَبح   الرهيحبَ مَنَ النهاسَ  لَيسَ عَنَ الحقُلُو

If the foundation on which the House is borne and the stones with which it has been raised 
had been of green emerald and red rubies, and there had been brightness and effulgence, 
then this would have lessened the action of doubts in the breasts, would have dismissed the 
effect of Iblees-la’s activity from the hearts, and would have stopped the surging of suspicions 
in people.  

راَجاً للَتهكَ وَ لَكَنه الِلّهَ يََحتَبَُ عَبَادَهُ بَِنَ حوَاعَ الشهدَائَ  ََ الحمَكَارهََ إَخح كَانًَ للَتهذَلُّلَ فِ نُ فُوسَهَمح وَ دَ وَ يَ تَعَبهدُهُمح بَِنَ حوَاعَ الحمَجَاهَدَ وَ يَ بحتَلَيهَمح بَضُرُو بََُّ مَنح قُ لُوبََِمح وَ إَسح
عَلَ ذَلَكَ أبَ حوَابًِ فُ تُحاً  بَابًِ ذُلُلًا لعََفح  ليََجح لَهَ وَ أَسح  وهََ إَلََ فَضح

But Allah-azwj Tries His-azwj creatures by means of different troubles, (and) Wants them to 
render worship through hardships and involves them in distresses, all in order to extract out 
arrogance from their hearts, to settle down humbleness in their spirits and to make all this an 
open door for His-azwj Favours and an easy means for His-azwj Pardon. 

 

 عود إلَ التحذير

Return to the cautioning 

اَ مَصح  ُّلحمَ وَ سُوءَ عَاقَبَةَ الحكَبَحَ فإََنَّه َ فِ عَاجَلَ الحبَغحيَ وَ آجَلَ وَخَامَةَ ال َ الِلّه حُمَى وَ مَكَيدَتُ فاَلِلّه ىَ الهتَ تُسَاورَُ يَدَ ُِ إَبحلَيسَ الحعُ ََ الر جََالَ مُسَاوَرَ َِ السُّمُومَ  هُ الحكُبَح قُ لُو
دَي وَي الحقَاتلََةَ فَمَا تُكح رهََ  أبََداً وَ لََ تُشح   أَحَداً لََ عَالَماً لعََلحمَهَ وَ لََ مُقَلاًّ فِ طَمح

(Fear) Allah-azwj! (Fear) Allah-azwj from the immediate consequence of rebellion (to accrue in 
this world), and the eventual consequence of weighty oppressiveness (to accrue in the next 
world), and from the evil result of arrogance, because it is the great trap of Satan-la and his 
big deceit which enters the hearts of the people like a fatal poison. It never goes waste, nor 
misses anyone - neither the learned because of his knowledge, nor the destitute in his rags. 

َِ وَ مََُاهَدَ َِ الصَ يَامَ فِ الأحَ  َِ وَ الزهكَوَا َِ تَسح وَ عَنح ذَلَكَ مَا حَرَسَ الِلّهُ عَبَادَهُ الحمُؤحمَنَيَن بَِلصهلَوَا مَ الحمَفحرُوضَا ليَلًا  كَيناً لَأَطحراَفَهَمح يَه وَ تََّحشَيعاً لَأبَحصَارهََمح وَ تَذح
 مح وَ إَذحهَابًِ للَحخُيَلَاءَ عَنحهُمح لنَُفُوسَهَمح وَ تََّحفَيضاً لقَُلُوبََِ 

This is the thing against which Allah-azwj has Protected His-azwj creatures who are Momineen 
by means of Salat, and Zakat, and suffering the hardship of Fasting in the days in which it has 
been made obligatory, in order to give their limbs peacefulness, to cast fear in their eyes, to 
make their spirits humble, to give their hearts humility and to remove haughtiness from them. 

ََ تَ وَاضُعاً وَ الحتَصَ  وَ لَمَا فِ ذَلَكَ مَنح تَ عحفَيَر عَتَاقَ الحوُجُوهَ  اَ َرحضَ تَصَاغُراً وَ لُحوُقَ الحبُطُ بَِلتَُّ وََارحََ بَِلأح حْ مَنَ الصَ يَامَ تَذَلُّلًا مَعَ مَا فِ الزهكَا َِ  ونَ بَِلحمُتُونَ اقَ كَراَئمََ ا
كَنَةَ وَ الحفَقحرَ  لَ الحمَسح َرحضَ وَ غَيرحَ ذَلَكَ إَلََ أهَح َِ الأح  مَنح صَرحفَ ثَِرََا

All this is achieved through the covering of their delicate cheeks with dust in humility, 
prostrating their main limbs on the ground in humbleness, and retracting of their bellies so as 
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to reach to their backs due to Fasting by way of lowliness (before Allah-azwj), besides giving all 
sorts of fruits of the earth and other than that to the people of need and poverty.  

 

 فضائل الفرائض

Merits of the obligations 

عَ  فَ حعَالَ مَنح قَمح رُُوا إَلََ مَا فِ هَذَهَ الأح رَ وَ قَدحعَ  نَ وَاجَمَ  انحُ ُِ أَحَداً مَنَ الحعَالَمَيَن ي َ  الحفَخح ُِ فَمَا وَجَدح َُرح يَاءَ إَلَه تَعَصهبُ لَشَيح طَوَالَعَ الحكَبَحَ وَ لَقَدح نَ َشح  عَنح ءٍ مَنَ الأح
ةٍ تلََيطُ  هَُلَاءَ أوَح حُجه حْ رٍ مَا يُ عحرَفُ لَهُ سَبَبٌ وَ لََ  عَلهةٍ تَححتَمَلُ تَْحوَيهَ ا   عَلهةٌ بَعُقُولَ السُّفَهَاءَ غَيرحكَُمح فإََنهكُمح تَ تَعَصهبُونَ لَأَمح

Look what there is in these acts by way of curbing the appearance of pride and suppressing 
the traces of arrogance. I-asws cast my-asws glance and noticed that no one in the world, feels 
prejudice for anything without a cause, which may appeal to the ignorant, or a reason which 
may cling to the minds of the foolish, because you feel prejudice for something for which no 
cause is known for it, nor any reason.  

لَهَ وَ طَعَنَ عَلَيحهَ فِ خَلحقَتَهَ فَ قَالَ أنَََ نََريٌَّ وَ أنَحتَ طَينٌَِ   أمَها إَبحلَيسُ فَ تَعَصهبَ عَلَى آدَمَ لَأَصح

As for Satan-la, he-la felt prejudiced over Adam-as because of his-la origin and taunted him-as 
about his creation, since he-la said, ‘I-la am of fire and you-as are of clay’. 

 

 عصبية المال

Prejudice of the wealth 

فََةَ  َغحنَيَاءُ مَنح مُتَح ثََرَ مَوَاقَعَ النَ عَمَ  وَ أمَها الأح مَُمَ فَ تَعَصهبُوا َْ بَينَ  فَ  الأح ثَرُ أمَحوالًَ وَ أوَحلَداً وَ ما نَْحنُ بِعَُذه   قالُوا نَْحنُ أَكح

And as for the rich from the affluent communities, they were prejudicial to the effects of the 
places of bounties, And they said, ‘We are more in wealth and children, and we shall not be 
the Punished ones’ [34:35]. 

مُُورَ الهتَ تَ فَاضَلَتح فَ فإََنح كَانَ لََ بدُه مَنَ الحعَصَبَ  فَ حعَالَ وَ مَََاسَنَ الأح صَالَ وَ مَََامَدَ الأح ََ يهةَ فَ لحيَكُنح تَ عَصُّبُكُمح لَمَكَارمََ الْحَ َِ الحعَرَ يهَا الحمُجَدَاءُ وَ النُّجَدَاءُ مَنح بُ يُوتََ
لَاقَ الرهغَيبَةَ  وَ يَ عَاسَيبَ  َخح لَامَ  القَبَائَلَ بَِلأح َحح مُودَ َِ فَ تَعَصهبُوا لََْلَالَ الححَ  وَ الأح ثََرَ الحمَحح لََيلَةَ وَ احْ حْ َخحطاَرَ ا يمَةَ وَ الأح َُ فَحظَ للَحجَوَارَ الحعَ دَ مَنَ الحح مَامَ  مح  وَ الحوَفاَءَ بَِلذَ 

ذَ بَِلحفَضحلَ وَ الحكَفَ  عَنَ ا َخح نحصَافَ للَحخَلحقَ وَ اوَ الطهاعَةَ للَحبََ  وَ الحمَعحصَيَةَ للَحكَبَحَ وَ الأح عحُاَمَ للَحقَتحلَ وَ الْحَ حُمَ للَحغَيحظَ لحبَغحيَ وَ الْحَ َرحضَ  لحكَ ََ الحفَسَادَ فِ الأح تَنَا  وَ اجح

In case you cannot avoid prejudice, your prejudice should be for good qualities, praiseworthy 
acts, and admirable matters with which the dignified and noble chiefs of the Arab families 
distinguished themselves, as attractive manners, high thinking, respectable position and good 
performances. You too should show prejudice towards praiseworthy habits like the 
protection of the neighbour, the fulfilment of agreements, obedience to the virtuous, 
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opposition to the haughty, extending generosity to others, abstention from rebellion, keeping 
aloof from blood-shed, doing justice to people, suppressing anger and avoiding trouble on the 
earth. 

 َِ مَُمَ قَ بحلَكُمح مَنَ الحمَثُلَا ذَرُوا مَا نَ زَلَ بَِلأح ذَرُوا أنَح  وَ احح وَالَْمُح وَ احح يرحَ وَ الشهرَ  أَحح َعحمَالَ فَ تَذكَهرُوا فِ الْحَ فَ حعَالَ وَ ذَمَيمَ الأح ثاَلَْمُح  بَسُوءَ الأح   تَكُونوُا أمَح

You should also fear what calamities befell people before you an account of their evil deeds 
and detestable actions. Remember, during good or bad circumstances, what happened to 
them, and be cautious that you do not become like them. 

 َِ َعحدَاءُ لَهُ عَنحهُ رٍ لَزمََتَ الحعَزه ُِ بَهَ شَأحنََّمُح ]حَالَْمُح حَاليَحهَمح فاَلحزَمُوا كُله أمَح  فإََذَا تَ فَكهرحتُح فِ تَ فَاوُ َِ [ وَ زاَحَتَ الأح َِ النَ عحمَةُ لهَُ  مح وَ مُده الحعَافَيَةُ بَهَ عَلَيحهَمح وَ ان حقَادَ
ََ للَحفُرحقَةَ وَ اللُّ  تَنَا لُحفَةَ وَ التهحَاضَ  عَلَيحهَا وَ التهوَاصَي بَِاَ مَعَهُمح وَ وَصَلَتَ الحكَراَمَةُ عَلَيحهَ حَبحلَهُمح مَنَ الََجح  زُومَ لَلَح

After you have thought over both the conditions of these people, attach yourself to 
everything with which their position became honourable, on account of which enemies 
remained away from them through which safety spread over them, by reason of which riches 
bowed before them and as a result of which distinction connected itself with their rope. These 
things were abstention from division, sticking to unity, calling each other to it and advising 
each other about it.  

مُح  رٍ كَسَرَ فَقحرََِ تَنَبُوا كُله أمَح يَح  مُنهتَهُمح  وَ أوَحهَنَ  وَ اجح ََ وَ تَشَاحُنَ الصُّدُورَ وَ تَدَابرَُ النُّفُوسَ وَ تََّاَذُلَ الأح  دَي مَنح تَضَاغُنَ الحقُلُو

You should avoid everything which broke their backbone and weakened their power, such as 
malice in the heart, hatred in the chest, turning away (from each other's help) and withholding 
the hand from one another's assistance. 

 ٍَ حَي وَالَ الحمَاضَيَن مَنَ الحمُؤحمَنَيَن قَ بحلَكُمح كَيحفَ كَانوُا فِ حَالَ التهمح لَا وَ الح  وَ تَدَب هرُوا أَحح لَ بَلَاءَ أَ لمحَ يَكُونوُا أثَ حقَلَ الْحَ يَقَ أهَح هَدَ الحعَبَادَ بَلَاءً وَ أَضح ئَقَ أعَحبَاءً وَ أَجح
ََ وَ ]جَرهعُوهُمح جُرعََ الحمُراَرَ[ مُُ الحفَراَعَنَةُ عَبَيداً فَسَامُوهُمح سُوءَ الحعَذَا حِ ن حيَا حَالًَ اتَّهَذَ رَ الحغَلَبَةَ لَ جَرهعُوهُمُ الحمُراَرَ ف َ  الدُّ لََكَةَ وَ قَ هح اَلُ بََِمح فِ ذُلَ  الْح  مح تَبَححََ الحح

Think about the condition of people from among the Momineen who passed before you. 
What distresses and trials they were in! Were they not the most over-burdened among all the 
people and in the most straitened circumstances in the whole world? The Pharaohs-la took 
them as slaves. They inflicted on them the worst punishments and bitter sufferings. They 
continuously remained in this state of ruinous disgrace and severe subjugation.  

تَنَاعٍ وَ لََ سَبَيلًا إَلََ دَفاَعٍ حَتَّه إَذَا رأََى الِلّهُ سُبححَانهَُ جَده الصهبَحَ مَنحهُمح  لََ  دُونَ حَيلَةً فِ امح َذَىيََُ رُوهَ مَنح خَوحفَهَ جَعَلَ لَْمُح   عَلَى الأح تَمَالَ للَحمَكح فِ مَََبهتَهَ وَ الََحح
ةً أعَحلَاماً وَ قَ مَنح مَضَايَقَ الحبَلَاءَ فَ رَجاً فأََ  اماً وَ أئَمَه وَحفَ فَصَارُوا مُلُوكاً حُكه َمحنَ مَكَانَ الْح هَبَ  دح بَ لَغَتَ الحكَراَمَةُ مَنَ الِلّهَ لَْمُح بحدَلَْمُُ الحعَزه مَكَانَ الذُّلَ  وَ الأح مَا لمحَ تَذح

مَالُ إلَيَحهَ بََِمح   احْ

They found no method for escape and no way for protection, until when Allah-azwj the Glorious 
Noticed that they were enduring troubles in His-azwj Love and bearing distresses out of fear 
for Him-azwj, He-azwj Provided escape from the distress of Trials. So, He-azwj Changed their 
disgrace into honour and fear into safety. Consequently, they became ruling kings and 
conspicuous leaders and Allah-azwj's Favours over them reached limits to which their own 
wishes had not reached. 
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لَاءُ  َمح رُُوا كَيحفَ كَانوُا حَيحثُ كَانَتَ الأح يَحدَي مُتََاَدَفَةً وَ السُّيُوفُ مُتَنَاصَ  فاَنحُ َُ مُعحتَدَلةًَ وَ الأح وَاءُ مُؤحتلََفَةً وَ الحقُلُو َهح رَ ًِ وَ الحبَصَائرَُ نََفَذَ ًِ وَ الحعَزاَئمَُ وَاحَدَ ًِ مَُحتَمَعَةً وَ الأح
ََ الحعَالَمَيَن  بًِ أَ لمحَ يَكُونوُا أرَحبَِ  َرَضَيَن وَ مُلُوكاً عَلَى رقَاَ  فِ أقَحطاَرَ الأح

Look, how they were when their groups were united, their views were unanimous, their 
hearts were moderate, their hands used to help one another, their swords were intended for 
assisting one another, their eyes were sharp and their aims were the same. Did they not 
become masters of the corners of the earth and rulers over the neck of all the worlds?  

رُُوا إَلََ مَا صَارُوا إلَيَحهَ فِ آخَرَ أمُُورهََمح حَيَن وَقَ عَتَ الحفُرحقَةُ  فَحئَدَ ُِ وَ  فاَنحُ تَلَفَتَ الحكَلَمَةُ وَ الأح لُحفَةُ وَ اخح تَشَعهبُوا مُُحتَلَفَيَن وَ تَ فَرهقُوا مُتَحَاربََيَن وَ قَدح خَلَعَ  وَ تَشَتهتَتَ الأح
ُ عَنحهُمح لبََاسَ كَراَمَتَهَ وَ سَلَبَهُمح غَضَارَ َِ نعَحمَتَهَ  بَارهََمح فَيكُمح  الِلّه ٍُ أَخح  [نَ ]مَنحكُمح عَبََاً ]عَبَح ًَِ[ للَحمُعحتَبَيَ وَ بقََيَ قَصَ

Thereafter, also look at what happened to them towards the end when division overtook 
them, unity became fractured, and differences arose between their words and their hearts. 
They divided into various groups and were scattered fighting among themselves. Then 
Allah-azwj Took away from them the apparel of His-azwj Honour and deprived them of the 
prosperity produced by His favours. Only their stories have remained among you for the 
guidance of those who may learn the lesson from them. 

 

 الَعتبار بِلأمم

Taking lesson with the (past) communities 

راَئيَلَ ع فَمَا أَشَده اعحتَدَالَ  حَاقَ وَ بَنَِ إَسح اَعَيلَ وَ بَنَِ إَسح تَبَاهَ  فاَعحتَبَوُا بََِالَ وَلَدَ إَسَح ََ اشح وَالَ وَ أقَ حرَ َحح رَهُمح فِ حَالَ تَشَ  الأح ثاَلَ تَأمَهلُوا أمَح َمح   تُّتَهَمح وَ تَ فَرُّقَهَمح ليََالََ الأح
َكَاسَرَ ُِ وَ الحقَيَاصَرَ ُِ أرَحبَِبًِ لَْمُح   كَانَتَ الأح

You should take a lesson from the fate of the progeny of Ismail-as, the children of Is’haq-as and 
the Children of Israel. How similar are their affairs and how akin are their examples. In 
connection with the details of their division and disunity, think of the days when Chosroes of 
Persia and the Caesars of Rome had become their masters.  

فاَقَ وَ بَِحرَ الحعَراَقَ وَ خُضحرَ َِ ال يَُحتَازُونََّمُح  ن حيَا إَلََ مَنَابَتَ الشَ يحَ وَ مَهَافِ عَنح ريَفَ احْ وَانَ دَبرٍَ الحمَعَ  الر يَحَ وَ نَكَدَ  دُّ أذََله  وَ وَبرٍَ  اشَ فَتََكَُوهُمح عَالَةً مَسَاكَيَن إَخح
دَبَِمُح قَ راَراً لََ يََحوُونَ  مَُمَ دَاراً وَ أَجح   ظَلَ  ألُحفَةٍ يَ عحتَمَدُونَ عَلَى عَز هََا يَ عحتَصَمُونَ بَِاَ وَ لََ إَلََ  إَلََ جَنَاحَ دَعحوَ ٍِ  الأح

They turned them out from the pastures of their lands, the rivers of Iraq and the fertility of 
the world, towards thorny forests, the passages of (hot) winds and hardships in livelihood. In 
this way they turned them into just herders of camels. Their houses were the worst in the 
world and their places of stay were the most drought-stricken. There was not one voice 
towards which they could turn for protection, nor any shade of affection on whose strength 
they could repose trust. 

يَحدَي مُُحتَلَفَةٌ وَ الحكَثحرَ ُِ مُتَفَر قََةٌ فِ بَلَاءَ أزَحلٍ  وَالُ مُضحطَربَةٌَ وَ الأح َحح ٍِ مَوحءُودَ ٍِ  فاَلأح لٍ مَنح بَ نَا نُونةٍَ وَ  وَ أطَحبَاقَ جَهح ٍِ مَشح نَامٍ مَعحبُودَ ٍِ وَ أرَححَامٍ مَقحطُوعَةٍ وَ غَاراَ   أَصح
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Their condition was full of distress. Their hands were scattered. Their majority was divided. 
They were in great anguish and under layers of ignorance. They buried their daughters alive, 
worshipped idols, disregarded kinship and practiced robbery. 

 

 النعمة برسول الِلّ  

The bounty with Rasool-Allah-saww 

رُُوا إَلََ مَوَاقَعَ نعََمَ الِلّهَ عَلَيحهَمح حَيَن بَ عَثَ إلَيَحهَمح رَسُولًَ فَ عَقَدَ بِلَهتَهَ طاَعَتَهُمح وَ جَََ  َِ النَ عحمَةُ عَلَيحهَمح جَنَاحَ كَراَمَتَهَا وَ أَسَالَتح عَ عَلَى دَعحوَتَ فاَنحُ هَ ألُحفَتَهُمح كَيحفَ نَشَرَ
بَحُوا فِ نعَحمَتَهَا غَرقََيَن وَ فِ خُضحرَ َِ عَيحشَهَا فَكَهَ  فِ عَوَائَدَ  دَاوَلَ نعََيمَهَا وَ الحتَفهتَ الحمَلهةُ بََِمح لَْمُح جَ   [يَن ]فاَكَهَينَ بَ ركََتَهَا فأََصح

Now, look at the various Favours of Allah-azwj upon them, that He-azwj Deputed towards them 
a Prophet-saww who got them to pledge their obedience to him-saww and made them unite at 
his-saww call. (Look) how (Allah-azwj's) Bounty spread the wings of its favours over them and 
flowed for them streams of its Blessings, and the whole community became wrapped in 
blissful prosperity. Consequently, they were submerged under its bounties and enjoyed its 
lush life.  

مُُورُ عَلَ  قَدح تَ رَب هعَتَ  اَلُ إَلََ كَنَفَ عَزٍ  غَالَبٍ وَ تَ عَطهفَتَ الأح مُُ الحح مُُورُ بََِمح فِ ظَلَ  سُلحطاَنٍ قاَهَرٍ وَ آوَحِ امٌ عَلَى الحعَالَمَيَن وَ يح الأح هَمح فِ ذُرَى مُلحكٍ ثََبَتٍ فَ هُمح حُكه
َرَضَيَن يَمحلَكُ  كَامَ فَيمَنح كَانَ يُمحضَيهَا فَيهَمح لََ تُ غحمَزُ مُلُوكٌ فِ أطَحراَفَ الأح َحح مُُورَ عَلَى مَنح كَانَ يَمحلَكُهَا عَلَيحهَمح وَ يُمحضُونَ الأح  وَ لََ تُ قحرعَُ لَْمُح صَفَا ٌِ  لَْمُح قَ نَا ٌِ  ونَ الأح

Their affairs were settled under the protection of a powerful ruler, and circumstances offered 
them overpowering honour, and all things became easy for them under the auspices of a 
strong country. They became rulers over the world and kings in the (various) parts of the 
earth. They became masters of those who were formerly their masters, and began issuing 
commands over those who used to command them. They were so strong that neither did 
their spears needed testing nor did their weapons have any flaws. 

 

 لوم العصا ِ

Blaming the disobedient 

تُمح  تُمح أيَحدَيَكُمح مَنح حَبحلَ الطهاعَةَ وَ ثَ لَمح اَهَلَيهةَ فإََنه الِلّهَ  أَلََ وَ إَنهكُمح قَدح نَ فَضح حْ كَامَ ا ََ عَلَيحكُمح بََِحح مهةَ عَلَى جََاَعَةَ هَذَهَ الأحُ   سُبححَانهَُ قَدَ امحتََْ حَصحنَ الِلّهَ الحمَضحرُو
لُحفَةَ الهتَ ]يَ تَقَلهبُونَ  اَ أرَحجَحُ مَنح كُلَ  [ يَ نحتَقَلُونَ فِ ظَلَ هَا وَ يََحوُونَ إَلََ كَنَفَهَا بنََعحمَةٍ لََ يَ عحرَ فَيمَا عَقَدَ بَ يحنَهُمح مَنح حَبحلَ هَذَهَ الأح لُوقَيَن لَْاَ قَيمَةً لَأَنَّه فُ أَحَدٌ مَنَ الحمَخح

 لُّ مَنح كُلَ  خَطَرٍ ثَِنٍَ وَ أَجَ 

Indeed! You have shaken your hands loose from the rope of obedience, and broken the divine 
fort around you by (resorting to) pre-Islamic rules. Certainly, it is a great Blessing of Allah-azwj 
the Glorious on this community, that He-azwj has engendered among them unity through the 
cord of affection in whose shade they walk and take shelter. This is a Blessing whose value no 
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one in the whole world realises, because it is more valuable than any price and higher than 
any wealth. 

رَ َِ أعَحراَبًِ وَ بَ عحدَ الحمُوَالَ َِ وَ اعحلَ  جح هَ وَ لََ تَ عحرفَُونَ مَنَ الْحَ  مُوا أنَهكُمح صَرحتُح بَ عحدَ الْحَ لَامَ إَلَه بَِسَحَ زاَبًِ مَا تَ تَعَلهقُونَ مَنَ الْحَسح يماَنَ إَلَه رَسَحَهُ تَ قُولُونَ النهارَ وَ لََ الحعَارَ  أَحح
ُ لَكُمح حَرَماً  كَأنَهكُمح ترُيَدُونَ أنَح  هَهَ انحتَهَاكاً لَحرَيمهََ وَ نَ قحضاً لَمَيثاَقَهَ الهذَي وَضَعَهُ الِلّه لَامَ عَلَى وَجح سح فَئُوا الْحَ َ خَلحقَهَ  تُكح ناً بَينح  فِ أرَحضَهَ وَ أمَح

Know that you have again reverted to the position of the Bedouin Arabs after the Emigration 
and have become different parties after having been once united. You do not possess 
anything of Islam except its rituals, and know nothing of Eman save its show. You say, ‘The 
Fire and no shame’, as if you would throw down Islam on its face in order to defame its honour 
and break its pledge (for brotherhood) which Allah-azwj Gave you as a sacred trust on His-azwj 
earth and (a source of) peace among the people.  

اَئيَلَ  رَ ثُُه لََ ]جَبَح لُ الحكُفح هََ حَارَبَكُمح أهَح أَحتُح إَلََ غَيرح َْ اَئيَلُ وَ لََ ]مَيكَائيَلَ وَ لََ مُهَاجَريَنَ وَ لََ أنَحصَ وَ إَنهكُمح إَنح  ارَ[ مَيكَائيَلُ وَ لََ مُهَاجَرُونَ وَ لََ أنَحصَارٌ [ جَبَح
ُ بَ يحنَكُمح  يَ نحصُرُونَكُمح إَلَه الحمُقَارَعَةَ   بَِلسهيحفَ حَتَّه يَُحكُمَ الِلّه

Be sure that if you incline towards anything other than Islam, the Kafirs will fight you. Then 
there will be neither Jibraeel-as nor Mikaeel-as, nor Emigrants nor Helpers to help you, but only 
the clashing of swords, till Allah-azwj Judges between you. 

تَبحطَئُوا وَعَيدَ  مَهَ وَ وَقاَئعََهَ فَلَا تَسح ثاَلَ مَنح بَِحسَ الِلّهَ وَ قَ وَارعََهَ وَ أيَه َمح ََِ وَ إَنه عَنحدكَُمُ الأح ذَهَ وَ  لًا بََِخح نَ  سُبححَانهَُ لمحَ يَ لحعَ اوُنًَ ببََطحشَهَ وَ يََحساً مَنح بَِحسَهَ فإََنه الِلّهَ هُ جَهح
يَ عَ  رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح َ أيَحدَيكُمح إَلَه لَتََحكَهَمُ الأح  نَ الحمُنحكَرَ الحقَرحنَ الحمَاضَيَ ]الحقُرُونَ الحمَاضَيَةَ[ بَينح

Certainly, there are examples before you of Allah-azwj's Wrath, Punishment, days of 
Tribulations and events. Therefore, do not disregard His-azwj Promises, ignore His-azwj 
Punishment, making light of His-azwj Wrath and not expecting His-azwj Violence, because Allah-

azwj, the Glorious, did not Curse the past generation except because they had left off asking 
others to do good acts and refraining them from evil acts.  

لَُمَاءَ لَتََحكَ التهنَاهَي  ََ الحمَعَاصَي وَ الحح ُ السُّفَهَاءَ لرَكُُو  فَ لَعَنَ الِلّه

In fact, Allah-azwj has Cursed the foolish for committing sins and the wise because they gave 
up refraining others from evils.  

سح  كَامَهُ أَلََ وَ قَدح قَطَعحتُمح قَ يحدَ الْحَ  لَامَ وَ عَطهلحتُمح حُدُودَهُ وَ أمََتُّمح أَحح

Indeed! You have broken the bonds of Islam, transgressed its limits, and destroyed its 
commands. 

لَ الحبَغحيَ وَ النهكحثَ  ُ بَقَتَالَ أهَح َرحضَ  أَلََ وَ قَدح أمََرَنَّ الِلّه ُِ وَ أمَها الحمَارقََ  فأََمها النهاكَثُونَ فَ قَدح قاَتَ لحتُ وَ أمَها الحقَاسَطُونَ  وَ الحفَسَادَ فِ الأح   فَ قَدح دَوهخحتُ  ةُ فَ قَدح جَاهَدح

Indeed! And Allah-azwj has Commanded me to fight those who revolt, or who break the pledge, 
or create trouble on the earth. As regards pledge-breakers, I-asws have fought them, and as for 
the deviators from truth, I-asws have waged holy war against them. And as for deviants, I-asws 
have put them in (serious) disgrace.  
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عَ  فَ قَدح كُفَيتُهُ بَصَعحقَةٍ  وَ أمَها شَيحطاَنُ الرهدحهَةَ  بَةُ سََُ رهََ  تح لَْاَ وَجح ةُ صَدح لَ ا -قَ لحبَهَ وَ رَجه ُ فِ الحكَره َِ عَلَيحهَمح لَأدَُيلَنه مَنحهُمح وَ بقََيَتح بقََيهةٌ مَنح أهَح إَلَه  لحبَغحيَ وَ لئََنح أذََنَ الِلّه
راً  مَا يَ تَشَذهرُ   فِ أطَحراَفَ الحبَلَادَ تَشَذُّ

As for Satan-la of the pit, he-la too has been dealt with by me-asws through the loud cry with 
which the scream of his-la heart and shaking of his chest was also heard. Only a small portion 
of the rebels has remained. If Allah-azwj Permits me-asws I-asws will annihilate them except a few 
remnants that may remain scattered in the suburb of the cities. 

 

 فضل الوحي

Merit of the Revelation 

ُِ نَ وَاجَمَ  أنَََ وَضَعحتُ فِ الصَ غَرَ بَكَلَاكَلَ  ََ وَ كَسَرح تُمح مَوحضَعَي مَنح رَسُولَ الِلّهَ ص بَِلحقَ  الحعَرَ صَيصَةَ قُ رُونَ رَبيَعَةَ وَ مُضَرَ وَ قَدح عَلَمح راَبةََ الحقَريَبَةَ وَ الحمَنحزلََةَ الْحَ
رهََ وَضَعَنَِ  نُفُنَِ فِ فَراَشَهَ وَ يمَُسُّنَِ جَسَدَهُ وَ يُشَمُّ  فِ ]حَجح رهََ وَ يَكح رهََ وَ أنَََ وَلَدٌ ]وَليَدٌ[ يَضُمُّنَِ إَلََ صَدح ءَ ثُُه يُ لحقَمُنَيهَ وَ مَا وَ كَانَ يَمحضَغُ الشهيح   عَرحفَهُ نَِ [ حَجح

بةًَ فِ قَ وحلٍ وَ لََ خَطحلَةً   فِ فَعحلٍ  وَجَدَ لَ كَذح

Even in my-as boyhood I-as had lowered the chests of (the famous men) of Arabia, and broken 
the chiefs of the tribes of Rabi’ah and Muzar. Certainly, you know my-asws position of close 
kinship and special relationship with the Rasool-Allah-saww. When I-asws was only a child he-saww 
took charge of me-as. He-saww used to press me-asws to his-saww chest and lay me-asws beside 
him-saww in his-saww bed, bring his-saww body close to mine-asws and make me-asws smell his-saww 
fragrance. He-saww used to chew something and then feed me-asws with it. He-saww found no lie 
in my-asws speaking, nor weakness in any deed. 

لُكُ بَهَ طَريَقَ الحمَ  َُمَ مَلَكٍ مَنح مَلَائَكَتَهَ يَسح ُ بَهَ ص مَنح لَدُنح أنَح كَانَ فَطَيماً أعَح لَاقَ الحعَالمََ ليَحلَهُ وَ نََّاَرَهُ وَ لقََدح كُنحتُ أتَهبَعُهُ ات بََاعَ كَارمََ وَ مَََاسَنَ أَخح وَ لَقَدح قَ رَنَ الِلّه
لَاقَهَ عَلَماً أثََ رَ أمَُ هَ  الحفَصَيلَ   وَ يََحمُرُنّ بَِلَقحتَدَاءَ بَهَ  يَ رحفَعُ لَ فِ كُلَ  يَ وحمٍ مَنح أَخح

From the time of my-asws weaning, Allah-azwj Paired a mighty Angel with him-saww to take 
him-saww along the path of high character and good behaviour through day and night, while 
I-asws used to follow him-saww like a young camel following in the footprints of its mother. Every 
day he-saww would show me-asws in the form of a banner some of his-saww high traits and 
commanded me-asws to be led by it. 

لَامَ غَيرحَ رَسُولَ الِلّهَ ص وَ  اوَرُ فِ كُلَ  سَنَةٍ بََِراَءَ وَ لَقَدح كَانَ يَُُ  سح  خَدَيَُةَ وَ أنَََ ثََلثَُهُمَا أرََى نوُرَ فَأَراَهُ وَ لََ يَ راَهُ غَيرحَي وَ لمحَ يَُحمَعح بَ يحتٌ وَاحَدٌ يَ وحمَئَذٍ فِ الْحَ
يَ وَ الر سََالَةَ وَ أَشُمُّ ريَحَ النُّبُوه َِ   الحوَحح

Every year he used to go in seclusion to the hill of Hira, where I-asws saw him-saww but no one 
else saw him-saww. In those days Islam did not exist in any house except that of the Rasool-
Allah-saww and Khadijah, while I was the third after these two. I used to see and watch the Light 
of the Revelation and the Message, and smelt the scent of Prophet-hood. 
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يُ عَلَيحهَ ص فَ قُلحتُ يََ رَسُولَ الِلّهَ مَا هَذَهَ الرهنهةُ  عحتُ رَنهةَ الشهيحطاَنَ حَيَن نَ زَلَ الحوَحح مَعُ مَا أَسَحَعُ وَ تَ رَى فَ قَالَ هَذَا الشهيحطَ وَ لَقَدح سَََ انُ قَدح أيََسَ مَنح عَبَادَتهََ إَنهكَ تَسح
تَ بنََ   بيٍ  وَ لَكَنهكَ لَوَزيَرٌ وَ إَنهكَ لَعَلَى خَيرحٍ مَا أرََى إَلَه أنَهكَ لَسح

When the Revelation descended unto him-saww I-asws heard the moan of Satan-la. I-asws said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! What is this moan?" He-saww said: ‘This is Satan-la who has lost all hope of 
his-la worship. You-asws see all that I-saww see and you-asws hear all that I-saww hear, except that 
you are not a Prophet-as, but you are a Vizier and you are upon good’. 

دُ  ا أتَََهُ الحمَلََُ مَنح قُ رَيحشٍ فَ قَالُوا لَهُ يََ مََُمه عَهَ آبَِؤُكَ وَ لََ أَحَدٌ مَنح  وَ لَقَدح كُنحتُ مَعَهُ ص لَمه َُيماً لمحَ يَده ألَُكَ أمَحراً إَنح أنَحتَ إَنهكَ قَدَ ادهعَيحتَ عَ  بَ يحتَكَ وَ نَْحنُ نَسح
نَا أنَهكَ سَاحَرٌ كَ  عَلح عَلَمح نَا أنَهكَ نَبيٌّ وَ رَسُولٌ وَ إَنح لمحَ تَ فح اأَجَبحتَنَا إلَيَحهَ وَ أرََي حتَنَاهُ عَلَمح  ٌَ ذه

I-asws was with him-saww when a party of the Quraysh came to him-saww and said to him-saww, ‘O 
Muhammad-saww! You-saww have made a big claim which none of your fore-fathers or those of 
your family have made. We ask you one matter, if you give us an answer to it and show it to 
us, we will believe that you are a Prophet-as and a Rasool-saww, but if you cannot do it, we will 
know that you are a sorcerer and a liar’. 

عُو لنََا هَذَهَ الشهجَرَ َِ حَتَّه تَ نحقَلَعَ بَعُ  ألَُونَ قاَلُوا تَدح َ يَدَيحكَ فَ قَالَ صفَ قَالَ ص وَ مَا تَسح َ عَلى -رُوقَهَا وَ تَقَفَ بَينح ُ لَكُمح ذَلَكَ  ءٍ قَدَيرٌ كُلَ  شَيح   إَنه الِلّه فإََنح فَ عَلَ الِلّه
قَ  قاَلُوا نَ عَمح  هَدُونَ بَِلححَ  أَ تُ ؤحمَنُونَ وَ تَشح

He-saww said: ‘And what are you asking?’ They said, ‘You-saww call this tree to us until it uproots 
with its roots and pauses in front of you-saww’. He-saww said: ‘Allah-azwj is Able upon all things. 
So, if I-saww were to do that for you, will you believe and testify with the Truth?’ They said, 
‘Yes’.  

ََ ثُُه قاَلَ ص يََ أيَ هتُهَا الشهجَر َُِ  [ إَنه فَيكُمح مَنح يطُحرحَُ فِ الحقَلَيبَ إَلََ خَيرحٍ وَ ]أنََ  مَا تَطحلُبُونَ وَ إَنّ َ لَأَعحلَمُ أنَهكُمح لََ تَفَيئُونَ  قاَلَ فإََنّ َ سَأرُيَكُمح  زاَ َحح َُ الأح وَ مَنح يَُُزَ 
َ يَدَيه إََِذحنَ الِلّهَ إَنح كُنحتَ تُ ؤحمَنَيَن بَِلِلّهَ وَ الحيَوحمَ احْ   خَرَ وَ تَ عحلَمَيَن أَنّ َ رَسُولُ الِلّهَ فاَن حقَلَعَي بَعُرُوقَكَ حَتَّه تَقَفَي بَينح

He-saww said: ‘I-saww will show you what you are seeking, and I-saww know that your will not be 
bending towards good, and that among you is one who will be dropped into the pit and one 
who form allies (against me-saww)’. Then he-saww said: ‘O you tree! If you are a believer in Allah-

azwj and the Last Day and know that I-saww am a Rasool-saww of Allah-azwj, then uproot yourself 
with your roots until you pause in front of me-saww by the Permission of Allah-azwj’. 

حِ وَ لَْاَ دَوَيٌّ شَدَيدٌ وَ قَصحفٌ ]وَ الهذَي قَ  لََن حقَلَعَتح بَعُرُوقَهَا وَ جَاءَ نَحَةَ الطهيرحَ   [ فَ وَالهذَي بَ عَثَهُ بَِلححَ َ يَدَيح رَسُولَ الِلّهَ ص مُرَفحرفََةً كَقَصحفَ أَجح  حَتَّه وَقَ فَتح بَينح
َعحلَى عَلَى رَسُ   ولَ الِلّهَ ص وَ ببََعحضَ أغَحصَانََّاَ عَلَى مَنحكَبي وَ كُنحتُ عَنح يَميَنَهَ ص وَ ألَحقَتح بَغُصحنَهَا الأح

By the One-azwj Who Sent him-saww with the Truth, it did uproot with its roots and came, and 
for it was a severe rumble, and a flapping like the flapping of the wings of the bird, until it 
paused in front of Rasool-Allah-saww, flapping, and cast its branches high above Rasool-
Allah-saww, and part of its branches upon my-asws shoulder, and I-asws was on his-saww right.  

َُرَ الحقَوحمُ إَلََ ذَلَكَ قاَلُوا عُلُو اً وَ  ا نَ فُهَا وَ يَ بحقَى نَصحفُهَا  فَ لَمه بَاراً فَمُرحهَا فَ لحيَأحتَكَ نَصح تَكح  اسح
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When the people looked at that, they said haughtily and arrogantly, ‘Order it to let half of it 
to come to you-saww and half of it to remain’.  

ََ بَرَسُولَ الِلّهَ ص فأََمَرَهَا بَذَلَكَ فأَقَ حبَلَ إلَيَحهَ  حِ تَ لحتَفُّ  ً فَكَادَ هَ دَوَيَ   نَصحفُهَا كَأَعحجَبَ إَق حبَالٍ وَ أَشَدَ 

So, he-saww ordered it with that, and half of it came to him-saww in an astounding coming and 
severer rumbling and it almost touched Rasool-Allah-saww.  

 وا كُفحراً وَ عُتُو اً فَمُرح هَذَا النَ صحفَ فَ لحيَرحجَعح إَلََ نَصحفَهَ كَمَا كَانَ فَ قَالُ 

They said disbelieving and in revolt, ‘Order this half to return to its half just as it was’.  

 فأََمَرَهُ ص فَ رَجَعَ 

He-saww ordered, and it returned. 

ُ إَنّ َ أوَهلُ مُؤحمَنٍ بَكَ يََ رَسُولَ الِلّهَ وَ أوَهلُ مَنح أقََ ره بََِنه الشهجَرَ َِ فَ عَلَتح فَ قُلحتُ أنَََ لََ  لَالًَ لَكَلَمَتَكَ مَا فَ عَلَتح   إلََهَ إَلَه الِلّه رَ الِلّهَ تَ عَالََ تَصحدَيقاً بنَبُُوهتَكَ وَ إَجح   بَِمَح

I-asws said: ‘There is no god except Allah-azwj! I-asws am the first one to believe in you-saww, O 
Rasool-Allah-saww, and the first one to acknowledge with that the tree did what it did by the 
Command of Allah-azwj Blessed and Exalted, in ratification to your-saww Prophet-hood, and 
magnification to your-saww speech!’ 

ٌَ  فَ قَالَ الحقَوحمُ كُلُّهُمح بَلح  ا قُكَ فِ أمَحركََ إَلَه مَثحلُ هَذَا يَ عحنُونَنَِ  ساحَرٌ كَذه رَ خَفَيفٌ فَيهَ وَ هَلح يُصَدَ   عَجَيبُ السَ حح

The people, all of them said, ‘But he-saww is a sorcerer, a liar! Wondrous is the sorcery. He-saww 
is an expert in it, and will anyone ratify you-saww in your-saww matter except the like of this one?’ 
They meant me-asws. 

يقَيَن وَ كَلَامُهُمح كَلَامُ  بَ حراَرَ عُ  وَ إَنّ َ لَمَنح قَ وحمٍ لََ تَأحخُذُهُمح فِ الِلّهَ لَوحمَةُ لََئمٍَ سَيمَاهُمح سَيمَا الصَ دَ  يحلَ وَ مَنَارُ النههَارَ مُتَمَسَ كُونَ بََِبحلَ الحقُرحآنَ يُُحيُونَ سُنَنَ الله  مهارُ الأح
بَوُنَ وَ لََ يَ عحلُونَ وَ لََ يَ غلُُّونَ  تَكح سَادُهُمح فِ الحعَمَلَ  الِلّهَ وَ سُنَنَ رَسُولهََ لََ يَسح نََانَ وَ أَجح حْ سَدُونَ قُ لُوبُِمُح فِ ا  وَ لََ يُ فح

Certainly, I belong to the group of people who care not for the reproach of anybody in matters 
concerning Allah-azwj. Their countenance is the countenance of the truthful and their speech 
is the speech of the virtuous. They are wakeful during the nights (in devotion to Allah), and 
over beacons (of guidance) in the day. They hold fast to the rope of the Qur'an, revive the 
Sunnahs of Allah-azwj and of His-azwj Prophet-saww. They are neither arrogant, nor self-conceited, 
nor misappropriating, nor corrupting. Their hearts are already in the Gardens, while their 
bodies are in the deeds’.192 

  

                                                      
192 Nahj Al Balagah – Sermon No. 192 
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 و من خطبة له ع يصف فيها المتقين 193

Sermon 193 – And from a sermon of his-asws describing 
in it the pious ones 

رُُ إلَيَحهَمح امٌ كَانَ رَجُلًا عَابَداً فَ قَالَ لَهُ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن صَفح لََ الحمُتهقَيَن حَتَّه كَأَنّ َ رُوَيَ أَنه صَاحَباً لَأَمَيَر الحمُؤحمَنَيَن ع يُ قَالُ لَهُ هََه    أنَحُ

‘It is reported that a companion of Amir Al-Momineen-asws called Hamman was a worshipping 
man. He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Describe the pious ones to me-asws until it 
is as if I am looking at them’. 

سَنح فَ   إَنه الِلّهَ مَعَ الهذَينَ ات هقَوحا وَ الهذَينَ هُمح مَُحسَنُونَ  فَ تَثاَقَلَ ع عَنح جَوَابَهَ ثُُه قاَلَ يََ هََهامُ اتهقَ الِلّهَ وَ أَحح

He-asws was sluggish (hesitated) in answering him, then he-asws said: ‘O Hammam! Fear 
Allah-azwj and do good deeds, Surely Allah is with those who are pious and those who are 
good doers [16:128]’. 

نَعح هََهامٌ بَِذََا الحقَوحلَ حَتَّه عَزَمَ عَلَيحهَ فَحَمَ  لَحقَ حَيَن دَ الِلّهَ وَ أثَحنََ عَلَيحهَ وَ صَلهى عَلَى النهبيَ  ص ثُُه قاَلَ ع أمَها بَ عحدُ فَ فَ لَمح يَ قح إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ خَلَقَ الْح
 عَصَاهُ وَ لََ تَ نحفَعُهُ طاَعَةُ مَنح أطَاَعَهُ خَلَقَهُمح غَنَي اً عَنح طاَعَتَهَمح آمَناً مَنح مَعحصَيَتَهَمح لَأنَههُ لََ تَضُرُّهُ مَعحصَيَةُ مَنح 

Hammam was not content with that word, until he was determined upon it. He said, ‘He-asws 
praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and sent Salawaat upon the Prophet-saww, then 
said: ‘As for after, surely Allah-azwj the Glorious Created the creatures when He-azwj Created 
them, being needless from their obedience, safe from their disobedience, because the 
disobedience of the one disobeying Him-azwj does not harm Him-azwj, not does the obedience 
of the one obeying Him-azwj, benefit Him-azwj.  

لُ الحفَضَائَلَ  ن حيَا مَوَاضَعَهُمح فاَلحمُتهقُونَ فَيهَا هُمح أهَح َُ وَ مَلحبَسُهُمُ الََقحتَصَادُ مَنحطَقُهُمُ الصه  فَ قَسَمَ بَ يحنَهُمح مَعَايَشَهُمح وَ وَضَعَهُمح مَنَ الدُّ يُهُمُ التهوَاضُعُ غَضُّوا  وَا وَ مَشح
ُ عَلَ  أبَحصَارَهُمح  ا حَرهمَ الِلّه اَعَهُمح عَلَى الحعَلحمَ النهافَعَ لَْمُح عَمه  يحهَمح وَ وَقَ فُوا أَسَح

He-azwj Apportioned between them their livelihoods and Placed them from the world in their 
places. The pious ones in it, they are the people of merits. Their talk is correct, and their 
apparels are moderate, and their lives are humble. They close their eyes from whatever 
Allah-azwj has Prohibited unto them, and they pause their hearing upon the knowledge 
beneficial for them.  

َجَلُ الهذَي كَتَبَ الِلّهُ ]لَْمُح  فِ الرهخَاءَ  نُ ز لََتح أنَ حفُسُهُمح مَنحهُمح فِ الحبَلَاءَ كَالهتَ نُ ز لََتح  ٍ شَوحقاً إَلََ [ عَلَيحهَمح لمحَ وَ لَوح لََ الأح سَادَهَمح طَرحفَةَ عَينح تَقَره أرَحوَاحُهُمح فِ أَجح  تَسح
 ََ ََ وَ خَوحفاً مَنَ الحعَقَا  -الثهوَا

They dwell themselves in the afflictions like the one who dwells in the prosperity. Had it not 
been for the term (death) which Allah-azwj has Decreed upon them, their souls would not have 
settled in their bodies for the blink of an eye out of desire to the Rewards and fear from the 
Punishments.  
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اَلَ  ُُمَ الْح نَهةُ كَمَنح قَدح رَآهَا فَ هُمح فَيهَا مُنَعهمُونَ عَ حْ بوُنَ وَ هُ قُ فِ أنَ حفُسَهَمح فَصَغُرَ مَا دُونهَُ فِ أعَحيُنَهَمح فَ هُمح وَ ا  مح وَ النهارُ كَمَنح قَدح رَآهَا فَ هُمح فَيهَا مُعَذه

The Creator is Mighty within themselves, so whatever is besides it, is small in their eyes. They 
and the Paradise are like the one who has seen it and enjoying in it, while they and the Fire 
are like the one who has seen it and they are being Punished in it.  

سَ  مُح قُ لُوبُِمُح مََحزُونةٌَ وَ شُرُورُهُمح مَأحمُونةٌَ وَ أَجح ُِ ماً قَصَير ًَِ أعَحقَبَتحهُمح راَحَةً طَويَلَةً تَََارَ ٌِ مُرحبََِ  ادُهُمح نََْيفَةٌ وَ حَاجَا مُح  ةٌ خَفَيفَةٌ وَ أنَ حفُسُهُمح عَفَيفَةٌ صَبََوُا أيَه يَسهرَهَا لَْمُح رَبُِّ
مُح فَ فَدَوحا أنَ ح  ن حيَا فَ لَمح يرُيَدُوهَا وَ أَسَرَحِ مُُ الدُّ حِ  فُسَهُمح مَنحهَاأرَاَدَ

Their hearts are aggrieved, and their evils (the people) are secure from it; their bodies are 
thin, and their needs are light, and their souls are chaste. They are patient for a few days, 
their consequences is a lengthy rest, being a profitable trade. Their Lord-azwj has Eased for 
them. The world wants them, but they do not want it, and it has made captives of them, so 
they are ransoming themselves from it.  

زاَءَ الحقُرحآنَ يُ رَت لَُ  تَثَيروُنَ  ونََّاَ تَ رحتيَلًا أمَها اللهيحلَ فَصَافُّونَ أقَحدَامَهُمح تََلَيَن لَأَجح  بَهَ دَوَاءَ دَائهََمح  يَُُز نَوُنَ بَهَ أنَ حفُسَهُمح وَ يَسح

As for the night, they are rowing their feet reciting segments of the Quran, reciting it 
distinctively, grieving themselves with it and preferring with it as a medication for their 
ailments.  

وَيقٌ ركََنُوا إلَيَحهَا طَمَعاً وَ تَطلَهعَتح نُ فُوسُهُمح إلَيَحهَا شَوحقاً وَ ظنَُّوا أَ  اَ نُصحبَ أعَحينَُهَ فإََذَا مَرُّوا بَِيةٍَ فَيهَا تَشح بََِمح و مح وَ إَذَا مَرُّوا بَِيةٍَ فَيهَا تََّحويَفٌ أَصحغَوحا إلَيَحهَا مَسَامَعَ قُ لُ نَّه
 فِ أُصُولَ آذَانَََّمح  جَهَنهمَ وَ شَهَيقَهَا وَ ظنَُّوا أَنه زَفَيرَ 

Whenever they pass by a Verse wherein is yearning (for Paradise) in it, they incline to it 
eagerly and notify their souls to it out of desire, and they thing it has been set up in (front of) 
their eyes; and whenever they pass by a Verse wherein is a scare, they listen to it with the 
ears of their heart and thing that it is an exhalation of Hell and its inhalation in the roots of 
their ears.  

بََاهَهَمح  عَلَى أوَحسَاطَهَمح  فَ هُمح حَانوُنَ  َْ    رقَاَبََِمح وَ أَكُفَ هَمح وَ ركَُبَهَمح وَ أَطحراَفَ أقَحدَامَهَمح يَطحلُبُونَ إَلََ الِلّهَ تَ عَالََ فِ فَكَاكَ  مُفحتَََشُونَ 

They are bending from their waists, laying down their foreheads, and their palms, and their 
knees, and sides of their feet, seeking to Allah-azwj the Exalted to liberate their necks.  

وَحفُ بَ رحيَ الحقَدَاحَ  سَبُهُمح مَرحضَى وَ  وَ أمَها النههَارَ فَحُلَمَاءُ عُلَمَاءُ أبَ حراَرٌ أتَحقَيَاءُ قَدح بَ راَهُمُ الْح وَ  مَنح مَرَضٍ وَ يَ قُولُ لَقَدح خُولَطُوا  مَا بَِلحقَوحمَ يَ نحُرُُ إلَيَحهَمُ النهاظَرُ فَ يَحح
َُيمٌ  رٌ عَ  لَقَدح خَالَطَهُمح أمَح

And as for the day, they are forbearing, scholarly, righteous, pious. The fear has made them 
(thin) like the arrows. The beholder looks at them, he reckons them as being sick, and there 
is no sickness with the people, and he says, ‘They are lost in imagination!’, and they are 
imagining a mighty matter.  

ثَرُونَ الحكَثَيَر فَ هُمح لَأنَ حفُسَهَمح مُتههَمُونَ وَ مَنح أعَح  تَكح فَقُونَ مَالََ يَ رحضَوحنَ مَنح أعَحمَالََْمُ الحقَلَيلَ وَ لََ يَسح أَحَدٌ مَنحهُمح خَافَ مَها يُ قَالُ لَهُ فَ يَقُولُ أنَََ عحلَمُ  إَذَا زكَُ يَ  لََْمح مُشح
نُُّونَ وَ اغحفَ  بنََفحسَي مَنح غَيرحَي وَ رَبَِ  أعَحلَمُ بِ مَنَِ  بنََفحسَي اللههُمه لََ  عَلحنَِ أفَحضَلَ مَها يَُ نّ بِاَ يَ قُولُونَ وَ اجح  رح لَ مَا لََ يَ عحلَمُونَ تُ ؤَاخَذح
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They are not pleased from their little deeds nor are they considering the many deeds as a lot. 
So, they are blaming themselves and are fearful from their deeds; and whenever one of them 
fears from what is said to him (in high regard), he says, ‘I am more knowing with myself than 
others are, and my Lord-azwj is more Knowing than I am with myself. O Allah-azwj! Do not seize 
me with what they are saying, and Make me to be superior than what they are thinking, and 
Forgive for me what they are not knowing’.  

وَ خُشُوعاً فِ عَبَادَ ٍِ وَ  حَلحمٍ وَ قَصحداً فِ غَنًَ  عَلحمٍ وَ عَلحماً فِ  فَمَنح عَلَامَةَ أَحَدَهَمح أنَهكَ تَ رَى لَهُ قُ وه ًِ فِ دَينٍ وَ حَزحماً فِ لَيٍن وَ إَيماَنًَ فِ يقََيٍن وَ حَرحصاً فِ 
اً فِ شَده ٍِ وَ طَ  تَََمُّلًا   عَنح طَمَعٍ  لَباً فِ حَلَالٍ وَ نَشَاطاً فِ هُدًى وَ تَحَرُّجاً فِ فاَقَةٍ وَ صَبَح

From a sign of one of them is that you will see for him having strength in religion, and 
determination in softness, and Eman in certainty, and eagerness regarding knowledge, and 
knowledge during forbearance, and moderation during riches, and humbleness in worship, 
and gracefulness in destitution, and patience in adversities, and seeking regarding the 
Permissible, and active in guidance, and fleeing from greed.  

َعحمَالَ الصهالحََ  بَحُ فَرحَاً حَ يَ عحمَلُ الأح رُ يبََيتُ حَذَراً وَ يُصح بَحُ وَ هََُّهُ الذ كَح رُ وَ يُصح ََ ةَ وَ هُوَ عَلَى وَجَلٍ يُمحسَي وَ هََُّهُ الشُّكح لَةَ وَ فَرحَاً بِاَ أَصَا رَ مَنَ الحغَفح ذَراً لمََا حُذَ 
 مَنَ الحفَضحلَ وَ الرهحمحَةَ 

He does the righteous deeds, and he is upon fear. In the evening and his concern would be 
the thanking (Allah-azwj), and in the morning and his concern would be the Zikr. He spends the 
night cautiously and in the morning he is happy. Cautious due to what he has been careful 
from being heedless, and happiness with what he has achieved from the Grace and the Mercy.  

تَصحعَبَتح  رَهُ لمحَ يُ عحطَهَا سُؤحلَْاَ فَيمَا تحَُبُّ قُ ره ُِ عَيحنَهَ فَيمَا لََ يَ زُولُ وَ زَهَادَتهُُ  إَنَ اسح سُهُ فَيمَا تَكح لَحمَ بَِلحعَلحمَ وَ الحقَوحلَ بَِلحعَمَلَ فَ عَلَيحهَ نَ فح  يمَا لََ يَ بحقَى يَمحزجُُ الحح

If his soul is difficult upon him regarding what it dislikes, he will not grant its request in what 
it loves. The delight of his eyes is in what does not decline and his asceticism regarding what 
will not last. He mixes the forbearance with the knowledge, and the word with the action.  

سُهُ مَنحزُوراً تَ راَ ُ خَاشَعاً قَ لحبُهُ قاَنعََةً نَ فح لًا أمَحرهُُ حَريَزاً دَينُهُ  هُ قَريَباً أمََلُهُ قلََيلًا زَلِلَُّ لُهُ سَهح يرحُ مَنحهُ مَأحمُولٌ وَ الشهرُّ مَنحهُ مَأحمُونٌ مَيَ تَةً شَ  أَكح ُُوماً غَيحُهُُ الْحَ وَتهُُ مَكح  هح

You will see him of short-term hopes, little slips, humbling his heart, his soul content, small 
are his meals, simple are his affairs, protective of his religion. His desires are dead, swallowing 
his anger, the good from him is hoped for, and the evil from him is felt safe from.  

تَبح مَنَ الحغَافَلَينَ   إَنح  اكَريَنَ لمحَ يُكح اكَريَنَ وَ إَنح كَانَ فِ الذه   وَ يُ عحطَي مَنح حَرَمَهُ وَ يَصَلُ مَنح قَطَعَهُ يَ عحفُو عَمهنح ظلََمَهُ  -كَانَ فِ الحغَافَلَيَن كُتَبَ فِ الذه

He is written to be among the mindful, and if he was among the mindful, he would not be 
written as being from the heedless ones. He pardons the ones who are unjust to him, and 
gives to the one who deprives him, and he connects with the one who cuts him off.  

شُهُ  بَراً شَرُّهُ فِ الزهلََزلََ  -راً مَعحرُوفهُُ ليََ ناً قَ وحلهُُ غَائبَاً مُنحكَرهُُ حَاضَ  بعََيداً فُحح هُُ مُدح بَلًا خَيرح  ورٌ وَ فِ الحمَكَارهََ صَبُورٌ وَ فِ الرهخَاءَ شَكُ  وَقُورٌ  مُقح
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Remote is his immorality, soft are his words, absent is his evil, present is his act of kindness. 
His good is facing him and his evil has turned away. During the disturbances he is dignified, 
and during the adversities he is patient, and during the prosperity he is thankful.  

قَ  قَ بحلَ أَنح يُشح  فَ لََ يََُيفُ عَلَى مَنح يُ بحغَضُ وَ لََ يََحثَُُ فَيمَنح يَُُبُّ يَ عحتَََفُ بَِلححَ تُحح ََ هَدَ عَلَيحهَ لََ يُضَيعُ مَا اسح لَحقَا رَ وَ لََ يُ نَابَزُ بَِلأح وَ لَ  ظَ وَ لََ يَ نحسَى مَا ذكَُ 
قَ   خُلُ فِ الحبَاطَلَ وَ لََ يََحرجُُ مَنَ الححَ مَتُ بَِلحمَصَائَبَ وَ لََ يَدح اَرَ وَ لََ يَشح حْ  يُضَارُّ بَِ

He is not unfair to the one he hates, nor does he sin regarding the one he loves. He 
acknowledges with the truth before he testifies upon it. He does not waste what he is given 
to preserve, nor does he forge what he is reminded of, nor does he insult with the nicknames, 
nor is he harmful with the neighbour, nor does he gloat (over others) with the calamities, nor 
does he enter into the falsehood, nor does he come out from the truth.  

تُهُ وَ إَنح ضَحَكَ لمحَ يَ عحلُ صَوحتهُُ وَ إَنح بغَُيَ عَلَيحهَ صَبَََ حَتَّه يَكُونَ الِلّهُ  هُ صَمح  نحتَقَمُ لَهُ هُوَ الهذَي ي َ  إَنح صَمَتَ لمحَ يَ غُمه

If he is silent, his silence does not sadden him, and if he laughs, he does not raise his voice 
high, and if he is rebelled against, he is patient until Allah-azwj happens to be the One-azwj Who 
Avenges for him.  

خَرتَهََ وَ أرَاَحَ النهاسَ مَنح نَ فحسَهَ ب ُ  سَهُ َْ سُهُ مَنحهُ فِ عَنَاءٍ وَ النهاسُ مَنحهُ فِ راَحَةٍ أتَ حعَبَ نَ فح دٌ وَ نَ زاَهَةٌ وَ دُنُ وُّهُ مَهنح دَنََ مَنحهُ لَيٌن وَ رَحمحَةٌ عحدُهُ عَمهنح تَ بَ نَ فح اعَدَ عَنحهُ زُهح
رٍ وَ خَدَيعَةٍ  َُمَةٍ وَ لََ دُنُ وُّهُ بِكَح   -ليَحسَ تَ بَاعُدُهُ بَكَبَحٍ وَ عَ

His self is in tiredness from him while the people are in rest from him. He fatigues his self for 
the Hereafter and the people are at rest from him. His distancing from the one he distances 
from is due to asceticism and purification, and his drawing closer from the ones he draws 
closer to is due to gentleness and mercy. His distances is not due to arrogance nor is his 
drawing closer due to a plot and deception’. 

سُهُ فَيهَا فَ قَالَ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن ع أمََا وَ الِلّهَ لقََدح كُنحتُ أَخَافُ هَا عَلَيحهَ   قاَلَ فَصَعَقَ هََهامٌ صَعحقَةً   كَانَتح نَ فح

He (the narrator) said, ‘Hammad was stunned with a swoon, and lost his soul during it. Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘But, by Allah-azwj! I-asws feared it upon him’.  

لَهَا  نَعُ الحمَوَاعَظُ الحبَالغََةُ بَِهَح  ثُُه قاَلَ أَ هَكَذَا تَصح

Then he-asws said: ‘This is what the far-reaching preaching does with its people’.  

 مُؤحمَنَيَن؟فَ قَالَ لَهُ قاَئَلٌ: فَمَا بَِلُكَ يََ أمََيَر الح 

A speaker said to him-asws, ‘So what is the matter with you-asws, O Amir Al-Momineen-asws?’ 
(i.e., how come you-asws are not fainting and dying) 

اَ نَ فَثَ الشهيحطاَنُ عَ فَ قَالَ ع وَيُحَكَ إَنه لَكُلَ  أَجَلٍ وَقحتاً لََ يَ عحدُوهُ وَ سَبَباً لََ يَ تَجَاوَزهُُ فَمَهح   لَى لَسَانَكَ لًا لََ تَ عُدح لَمَثحلَهَا فإََنُه
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He-asws said: ‘Woe be to you! For every term (death) there is a time which cannot be exceeded, 
and a cause which cannot be surpassed. So do not repeat to the likes of it (this question), for 
rather the Satan-la has blown upon your tongue’.193 

 

  

                                                      
193 Nahj Al Balagah – Sermon No. 193 
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 و من خطبة له ع يصف فيها المنافقين 194

Sermon 194 – And from a sermon of his-asws describing 
the hypocrites in it 

ألَهُُ لمََنهتَهَ تَْاَماً وَ ]لَحبَحلَهَ نَْحمَدُهُ عَلَى مَا وَفهقَ لَهُ مَنَ الطهاعَةَ وَ ذَادَ عَنحهُ مَنَ الحمَعحصَ   صَاماً [ بََِبحلَهَ اعحتَ يَةَ وَ نَسح

‘We-asws Praise Him-azwj upon what Harmonised to from the obedience, and Prevent from the 
disobedience, and we-asws ask Him-azwj for completeness of His-azwj Conferment and holding 
tightly to His-azwj Rope! 

رَ ٍِ وَ تَََرهعَ فَيهَ كُله غُصه  هَدُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ خَاضَ إَلََ رضَحوَانَ الِلّهَ كُله غَمح َدحنَ وحنَ  ةٍ وَ قَدح تَ لَوهنَ لَهُ وَ نَشح قَحصَوحنَ  الأح  وَ تَألَهبَ عَلَيحهَ الأح

And we-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-saww 
succumbed to the Satisfaction of Allah-azwj in every immersion and he-saww swallowed every 
rage, and the near ones changed their colours towards him-saww, and the remote ones united 
against him-saww.  

َُ أعََنهتَهَا وَ ضَرَبَتح إلَيَحهَ فِ مََُارَبتََهَ بطُُونَ رَوَاحَلَهَا حَتَّه أنَ حزلََتح  حَقَ الحمَزاَرَ  وَ خَلَعَتح إلَيَحهَ الحعَرَ ارَ وَ أَسح اَ مَنح أبَ حعَدَ الده  بَسَاحَتَهَ عَدَاوََِ

And the Arabs loosened their reins to him-saww and struck bellies of their cavalry horses to him-

saww in battling him-saww until they descended in his-saww courtyard in their enmity from furthest 
of houses and remotest of areas. 

لَ النَ فَاقَ فإََنَّهُ  ركُُمح أهَح تَنُّونَ افحتَنَانًَ وَ يَ عحمَدُونَكُمح بَكُلَ  عَمَادٍ وَ مُ الضهالُّونَ الحمُضَلُّونَ وَ الزهالُّونَ الحمُزلَُّونَ يَ تَلَوهنوُنَ أَ أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ وَ أُحَذَ  لحوَانًَ وَ يَ فح
 يَ رحصُدُونَكُمح بَكُلَ  مَرحصَادٍ 

I-asws advise you all, O servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj, and I-asws caution you of the 
people of hypocrisy, for they are straying, straying others, and the slipped ones and causing 
others to slip! They are changing into (many) colours and tempting with temptations, and 
they are obstructing you with every obstruction, and they are looking out for you with every 
ambush! 

فُهُمح دَوَاءٌ وَ قَ وحلُْمُح  فََاءَ وَ يَدَبُّونَ الضهراَءَ وَصح نَطُو شَفَاءٌ وَ فَعحلُهُمُ ا قُ لُوبُِمُح دَوَيهةٌ وَ صَفَاحُهُمح نقََيهةٌ يَمحشُونَ الْح دُو الحبَلَاءَ وَ مُقح اءُ الحعَيَاءُ حَسَدَ ُِ الرهخَاءَ وَ مُؤكََ  لده
 الرهجَاءَ 

Their hearts are diseased, and their faces are clean. They are walking softly and are treading 
stealthily, and their words are a healing, and their deeds are the incurable disease. They envy 
the prosperity and emphasise the calamity, and they despair the hopes.  

زَاَءَ  لَْمُح بَكُل َ  حْ وٍ دُمُوعٌ يَ تَقَارَضُونَ الثهنَاءَ وَ يَتََاَقَ بُونَ ا رَفُوا طَريَقٍ صَريَعٌ وَ إَلََ كُلَ  قَ لحبٍ شَفَيعٌ وَ لَكُلَ  شَجح فَُوا وَ إَنح عَذَلُوا كَشَفُوا وَ إَنح حَكَمُوا أَسح  إَنح سَألَُوا أَلحح

For them, with every path, there is a victim, and to every heart a mediator, and tears for every 
distress. They are lending the praise and anticipating the Recompense. If they ask for 
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something, they are insistent, and if they are wronged, they will expose, and if they judge 
they will be extravagant.  

تَاحاً وَ لَ  ٍَ مَفح بَاحاً يَ تَ قَدح أعََدُّوا لَكُلَ  حَقٍ  بَِطَلًا وَ لَكُلَ  قاَئمٍَ مَائَلًا وَ لَكُلَ  حَيٍ  قاَتَلًا وَ لَكُلَ  بَِ وَاقَ هُمح كُلَ  ليَحلٍ مَصح وَصهلُونَ إَلََ الطهمَعَ بَِلحيَأحسَ ليَُقَيمُوا بَهَ أَسح
 وَ يُ نحفَقُوا بَهَ أعَحلَاقَ هُمح 

They count a falsehood for every right, and an incline for every straight standing, and a killing 
for every living being, and key for every door, and a lamp for every night. They are connecting 
to the greed with the despair in order to straighten their markets (businesses) with it and 
spending their money for it.  

ََ الشهيحطانَ  النَ يراَنَ  طاَنَ وَ حُمَةُ يَ قُولُونَ فَ يُشَبَ هُونَ وَ يَصَفُونَ فَ يُمَو هَُونَ قَدح هَوهنوُا الطهريَقَ وَ أَضحلَعُوا الحمَضَيقَ فَ هُمح لُمَةُ الشهيح  َُ الشهيحطانَ أَلَ إَنه حَزح أوُلئَكَ حَزح
اسَرُونَ   .هُمُ الْح

They are saying, so they are resembling, and they are describing (their goods), and they are 
camouflaging (the defects). They are making the road to be easy and leading to the 
narrowness. They are the sting of Satan-la and heat of the fires. They are the Satan’s party. 
Indeed, the party of Satan, they would be the losers [58:19]’.194 

 

  

                                                      
194 Nahj Al Balagah – Sermon No. 194 
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 و من خطبة له ع يُمد الِلّ  و يثنِ على نبيه و يعظ 195

Sermon 195 – And from a sermon of his-asws, he praises 
Allah-azwj extols upon His-azwj Prophet-saww and preaches 

 

 حمد الِلّ  

Praise of Allah-azwj 

دُ لِلّهََ الهذَي أظَحهَرَ مَنح آثََرَ سُلحطاَنهََ  مَح يَََئهََ مَا حَيرهَ مُقَلَ  الحح َِ هَََ  وَ جَلَالَ كَبَح رَتهََ وَ رَدعََ خَطَراَ  النُّفُوسَ عَنح عَرحفاَنَ كُنحهَ صَفَتَهَ  اهَمَ الحعُقُولَ مَنح عَجَائَبَ قُدح

The Praise is for Allah-azwj Whom Revealed from the impacts of His-azwj Authority and Majesty 
of His-azwj Greatness what dazzles the cores of the intellects from the wonders of His-azwj 
Power, and prevents thinking of the minds from recognising the essence of His-azwj Attributes. 

 

 الشهادتَن

The two testimonies 

هَدُ أنَح لََ إلََهَ إَلَه الِلّهُ  لَاصٍ وَ إَذحعَانٍ  وَ أَشح  شَهَادَ َِ إَيماَنٍ وَ إَيقَانٍ وَ إَخح

And I-asws testify that there is no god except Allah-azwj, a testimony of the belief, and certainty, 
and sincerity, and compliance. 

هَدُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَحسَلَهُ وَ  ينَ طاَمَسَةٌ وَ أَشح دَُى دَارسََةٌ وَ مَنَاهَجُ الدَ  قَ  وَ نَصَحَ  فَصَدعََ  أعَحلَامُ الْح دَ وَ أمََرَ بَِلحقَصحدَ   للَحخَلحقَ بَِلححَ  وَ هَدَى إَلََ الرُّشح
ُ عَلَيحهَ وَ آلهََ وَ سَلهمَ   صَلهى الِلّه

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent 
him-saww and the signs of guidance as a lesson, and manifesto of the tightness of Religion. He-

saww proclaimed with the Truth and advised to the people, and guided to the righteous 
guidance, and instructed with the moderation. May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww 
and his-saww Progeny-asws, and greetings. 

 العُة

The preaching 

سَانهَُ إلََ وَ اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَههُ لمحَ يََحلُقحكُمح عَبَثاً وَ لمحَ يُ رحسَلحكُمح هَََلًا عَلَمَ مَبحلَغَ نعََمَهَ عَلَيحكُ  صَى إَحح  يحكُمح مح وَ أَحح
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And know, servants of Allah-azwj! He-azwj did not Create you all in vain, and did not Send you (in 
the world) as neglected. He-azwj Knows the extent of His-azwj bounties upon you all, and He-azwj 
Counts His-azwj Favours to you. 

تَحُوهُ  تَفح تَنحجَحُوهُ  فاَسح نَحُوهُ  وَ اسح تَمح ٌَ وَ إَ فَمَا قَطَعَكُمح عَنحهُ  وَ اطحلُبُوا إلَيَحهَ وَ اسح ٌَ وَ لََ أغُحلَقَ عَنحكُمح دُونهَُ بَِ نههُ لبََكُلَ  مَكَانٍ وَ فِ كُلَ  حَيٍن وَ أوََانٍ وَ مَعَ  حَجَا
 كُلَ  إَنحسٍ وَ جَان ٍ 

Therefore, ask Him-azwj and beseech Him and seek to Him-azwj, and wish for His-azwj 
Conferment’s, for there is no veil cutting you off from Him-azwj, for is any door locked from 
you all besides Him-azwj, and He-azwj is in every place, and in every time and season, and with 
every human and Jinn.    

بََاءُ  لََ يَ ثحلَمُهُ  تَنحفَدُهُ  الحعَطاَءُ وَ لََ يَ نحقُصُهُ الحح تَقحصَيهَ نََئَلٌ وَ لََ يَ لحوَيهَ  وَ لََ يَسح ٌٍ عَ  سَائَلٌ وَ لََ يَسح ٍِ شَخح ٌِ عَنح صَوح ٍٍ وَ لََ يُ لحهَيهَ صَوح   نح شَخح

Neither does the Giving deplete Him-azwj (of anything), nor does the Gifting reduce Him-azwj (of 
anything), nor can a beggar deplete Him-azwj (of anything), nor can a taken reduce (anything), 
nor does a person make Him-azwj inattentive from a person, nor does a voice distract him from 
a voice.  

غَلُهُ غَضَبٌ عَنح رَحمحَةٍ وَ لََ تُولَْهُُ  نُّهُ رَحمحَةٌ  وَ لََ تَححجُزهُُ هَبَةٌ عَنح سَلحبٍ وَ لََ يَشح ٍَ وَ لََ يَُُ ُّهُورُ عَنَ الحبُطُونَ الحبُطُونُ عَ  عَنح عَقَا ُّهُورَ وَ لََ يَ قحطَعُهُ ال  نَ ال

Neither does a Granting Cut Him-azwj off from Confiscating, nor does Anger pre-occupy Him-azwj 
from Mercy, nor does Mercy prevent Him-azwj from Punishing, nor do the esoteric matters 
shield Him from the apparent matters, nor do the apparent matters cut Him-azwj off from the 
esoteric matters.  

ََ فَ نَأَى وَ عَلَا فَدَنََ وَ ظَهَرَ فَ بَطَنَ وَ بَطَنَ فَ عَلَنَ وَ دَانَ  رأََ  قَ رُ لَح  وَ لمحَ يدَُنح لمحَ يَذح تَيَالٍ الْح تَعَانَ  قَ بَِحح   - بََِمح لَكَلَالٍ وَ لََ اسح

He-azwj is near and far, and high and low, and apparent and hidden, and He-azwj is hidden and 
apparent. He-azwj Lends but is not lent. He-azwj did not Create by the pondering, nor did He-azwj 
Seek assistance with them due to fatigue.  

اَ الز مََامُ  نَانَ فَ تَمَسهكُوا بَوَثََئقََهَا وَ اعحتَصَمُوا بََِقَائقََهَا تَ ؤُلح بَكُمح إَلََ أَ  وَ الحقَوَامُ  أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ فإََنَّه عَةَ  كح وَ  رحزَ الححَ  وَ أوَحطاَنَ السهعَةَ وَ مَعَاقَلَ  الده
َقحطاَرُ وَ تُ عَطهلُ فَيهَ صُرُومُ  -مَنَازلََ الحعَزَ  فِ  حُلَمُ لَهُ الأح بَحصَارُ وَ تُ ٍُ فَيهَ الأح خَ  وَ يُ نحفَخُ فِ الصُّورَ  الحعَشَارَ  يَ وحمٍ تَشح

I-asws advise you all, servants of Allah-azwj, with having fear of Allah-azwj for it is the rein and the 
base, therefore adhere with its firmness and hold tightly with its realities. It will be turning 
with you to the veiled dwellings, and vast castles, and protected shelters, and dignified 
houses, during a Day in which the sights would be lowered, and the horizons would be 
darkened to it, and the camels would be untended, and the Trumpet would be Blown into. 

جَةٍ وَ تَ بحكَمُ كُلُّ لَْحجَةٍ وَ تَذَلُّ الشُّمُ  فَعُ وَ  سََحلَقاً  قاَعاً  رَق حرَقاً وَ مَعحهَدُهَا راَقاً[]رَق ح  سَراَبًِ  فَ يَصَيُر صَلحدُهَا الرهوَاسَخُ  وَ الصُّمُ  الشهوَامَخُ  فَ تَزحهَقُ كُلُّ مُهح فَلَا شَفَيعٌ يَشح
فَعُ  يمٌ يَ نحفَعُ وَ لََ مَعحذَرَ ٌِ تَدح  لََ حمََ

Thus, all the delights would be lost, and every tone would be crying, and the rocks of every 
majestic mountain would be humbled, and the peaks would be silenced, so its solidness would 
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become a crumbling mirage. There would neither be an intercessor to intercede, nor a friend 
to benefit, nor an excuse to defend’.195 

 

  

                                                      
195 Nahj Al Balagah – Sermon No. 195 
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 و من خطبة له ع 196

Sermon 196 – And from a sermon of his-asws 

 

 بعثة النبي

Sending of the Prophet-saww 

 بَ عَثَهُ حَيَن لََ عَلَمٌ قاَئمٌَ وَ لََ مَنَارٌ سَاطَعٌ وَ لََ مَنحهَجٌ وَاضَحٌ 

‘He-azwj Sent him-saww when there was no established flag, nor a shining minaret, nor any clear 
manifesto. 

 العُة بِلزهد

The preaching with the asceticism 

اَ دَارُ شُخُوصٍ  ن حيَا فإََنَّه ركُُمُ الدُّ ٍٍ  أوُصَيكُمح عَبَادَ الِلّهَ بتََقحوَى الِلّهَ وَ أُحَذَ   وَ مَََلهةُ تَ نحغَي

I-asws advise you all, servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj, and I-asws caution you all of the 
world, for it is a house to depart from and a place of discomfort.  

َُْجَ الحبَ  فَينَةَ تَ عحصَفُهَا الحعَوَاصَفُ فِ  لَهَا مَيَدَانَ السه وَاجَ تَححفَزهُُ  تُونَ وَ مَنحهُمُ النهاجَي عَلَى مُ   الحغَرقَُ الحوَبَقُ حَارَ فَمَنحهُمُ سَاكَنُهَا ظاَعَنٌ وَ قاَطَنُهَا بَِئَنٌ تَْيَدُ بََِهح َمح الأح
رَكٍ وَ مَا نََْا مَنحهَا  تَدح وَالَْاَ فَمَا غَرقََ مَنحهَا فَ لَيحسَ بِسُح لَكٍ الر يَََحُ بَِذَحيََلَْاَ وَ تَححمَلُهُ عَلَى أهَح  فإََلََ مَهح

Its dwellers are in transit, and its inhabitants are to be irrevocably divorced. It is drifting with 
its people in a ship, the stormy winds hit it in the waves of the sea. From them is one who 
drowns, destroyed, and from them is the saved upon the surface of the waves. The winds 
push him with their currents and carry him upon its horrors. The one who drowns from it 
wouldn’t be come across, and whoever is saved from it, is heading to destruction. 

نةٌَ وَ الحمُتَقَله  َعحضَاءُ لَدح بَحدَانُ صَحَيحَةٌ وَ الأح لَحسُنُ مُطحلَقَةٌ وَ الأح نَ فاَعحمَلُوا وَ الأح َِ مَجَ بُ فَسَيحٌ وَ الح عَبَادَ الِلّهَ احْ َِ وَ حُلُولَ الحمَوح الُ عَريَضٌ قَ بحلَ إَرحهَاقَ الحفَوح
َُرُوا قُدُومَهُ   .فَحَقَ قُوا عَلَيحكُمح نُ زُولَهُ وَ لََ تَ نحتَ

Servants of Allah-azwj! Now work, while the tongues are free and the bodies are healthy, and 
the limbs are moving, and the area is spacious, and the roaming is wide, before the loss of 
opportunity and permeation of death. Its befalling upon you will be proven true and do not 
be waiting for its arrival’.196  

                                                      
196 Nahj Al Balagah – Sermon No. 196 
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 و من كلام له ع ينبه فيه على فضيلته لقبول قوله و أمره و نَّيه 197

Sermon 197 – And from a speech of his-asws, he-asws 
informs in it upon the merit of accepting his-asws word, 
and his-asws instruction, and his-asws forbiddance 

ُُونَ  فَ تَحح ََ مََُمهدٍ ص أَنّ َ لمحَ أرَُده عَلَى الِلّهَ وَ لََ عَ  وَ لَقَدح عَلَمَ الحمُسح ٍُ  لَى رَسُولهََ سَاعَةً قَطُّ وَ لَقَدح وَاسَيحتُهُ مَنح أَصححَا فَيهَا  بنََفحسَي فِ الحمَوَاطَنَ الهتَ تَ نحكُ
قَحدَامُ نَْحدَ ًِ  بَحطاَلُ وَ تَ تَأَخهرُ فَيهَا الأح ُ بَِاَ  الأح رَمَنَِ الِلّه  أَكح

‘And the memorisers from the companions of Muhammad-saww have known that I-asws was 
neither disobedient to Allah-azwj the Glorious nor to His-azwj Rasool-saww at all, and I-asws had 
comforted him-saww in such places the heroes were deficient in it, and the feet hesitated, being 
a help Allah-azwj had Honoured me-asws with it. 

اَ عَ  ُِ رَرح ريَ وَ لَقَدح سَالَتح نَ فحسُهُ فِ كَفَ ي فأََمح هَي وَ وَ لَقَدح قبَُضَ رَسُولُ الِلّهَ ص وَ إَنه رأَحسَهُ لعََلَى صَدح لَهُ ص وَ الحمَلَائَكَةُ أعَحوَانّ ضَجهتَ لَى وَجح  لقََدح وُل يَتُ غُسح
فَحنَيَةُ  ارُ وَ الأح بَطُ وَ مَلٌََ  الده  هَ مَنحهُمح يُصَلُّونَ عَلَيحهَ حَتَّه وَارَي حنَاهُ فِ ضَريَُ   يَ عحرجُُ وَ مَا فاَرَقَتح سََحعَي هَيحنَمَةٌ مَلٌََ يَ هح

And Rasool-Allah-saww passed away and his-saww head was upon my-asws chest, and his breath 
flowed into my-asws palm and I-asws passed it upon my-asws face. And I-asws had been in charge of 
his-saww washing and the Angels assisted me-asws. The house and the courtyards were filled 
with their buzz, an assembly descending and an assembly ascending, and my-asws ears did not 
separate from the humming from them. They were praying Salat upon him-asws until we buried 
him-saww in his-saww shrine. 

مُح لَعَلَى مَزلَهةَ هُوَ إَنّ َ لَعَلَى جَاده َِ الححَ  نيَهاتُكُمح فِ جَهَادَ عَدُو كَُمح فَ وَالهذَي لََ إلََهَ إَلَه  وَ لحتَصحدُقح  فَمَنح ذَا أَحَقُّ بَهَ مَنَِ  حَي اً وَ مَيَ تاً فاَن حفُذُوا عَلَى بَصَائرَكَُمح   قَ  وَ إَنَّه
تَغحفَرُ الِلّهَ لَ وَ لَكُمح  مَعُونَ وَ أَسح  الحبَاطَلَ أقَُولُ مَا تَسح

So, who is that more rightful with him-saww than me-asws, alive and dead? Go upon your insights 
and make your intentions to be sincere in fighting your enemies. By the One-azwj Who, there 
is no god except He-azwj! I-asws am upon the avenue of truth and they are upon subservience of 
the falsehood. I-asws am saying what you are hearing, and I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj 
the Magnificent for me-asws and you all’.197 

  

                                                      
197 Nahj Al Balagah – Sermon No. 197 
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 و من خطبة له ع ينبه على إحاطة علم الِلّ  بِْزئياِ، ثُ يُث على التقوى، و يبين فضل الْسلام و القرآن 198

Sermon 198 – And from a sermon of his-asws, he-asws 
points upon the Knowledge of Allah-azwj Encompassing 
the partial matters, and he-asws urges upon the piety, 
and he-asws explained the merit of Al-Islam and the 
Quran 

تَلَافَ النَ ينَانَ  َِ وَ اخح لََوَا َِ وَ مَعَاصَيَ الحعَبَادَ فِ الْح َِ فِ الحبَحَارَ الحغَامَ  يَ عحلَمُ عَجَيجَ الحوُحُوشَ فِ الحفَلَوَا َِ راَ   وَ تَلَاطُمَ الحمَاءَ بَِلر يَََحَ الحعَاصَفَا

‘He-azwj Knows the cries of the beasts in the wilderness, and the acts of disobedience of the 
servants in the private, and the interchange of the fishes in the deep oceans, and the rising of 
the water by the stormy winds’’ 

يبُ الِلّهَ  هَدُ أنَه مََُمهداً نََْ تََهَ  وَ أَشح يَهَ وَ رَسُولُ رَحمح  وَ سَفَيُر وَحح

‘And I-asws testify that Muhammad-saww is elite of Allah-azwj, and ambassador of His-azwj 
Revelation, and Rasool-saww of His-azwj Mercy. 

 

 ة بِلتقوىالوصي

The advice with the piety 

امَي مَرَ  يحهَ مُنحتَهَى رَغحبَتَكُمح وَ نَْحوَهُ قَصحدُ سَبَيلَكُمح وَ إلَيَحهَ احُ طلََبَتَكُمح وَ إلََ أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ أوُصَيكُمح بتََقحوَى الِلّهَ الهذَي اب حتَدَأَ خَلحقَكُمح وَ إلَيَحهَ يَكُونُ مَعَادكُُمح وَ بَهَ نََْ 
زَعَكُمح    مَفح

As for after, I-asws hereby advise you with fearing Allah-azwj Who Began your creation and to 
Him-azwj will happen to be your return, and by Him-azwj is the success of your seeking, and to 
Him-azwj is the endpoint of your desires, and towards Him-azwj is the aim of your way, and to 
Him-azwj is the goal of your panic (for shelter).  

سَادكَُمح وَ صَلَاحُ فَ  دَنَسَ أنَ حفُسَكُمح وَ جَلَاءُ ]غَشَاءَ[ عَشَا  هُورُ سَادَ صُدُوركَُمح وَ طُ فإََنه تَ قحوَى الِلّهَ دَوَاءُ دَاءَ قُ لُوبَكُمح وَ بَصَرُ عَمَى أفَحئَدَتَكُمح وَ شَفَاءُ مَرَضَ أَجح
نُ فَ زعََ جَأحشَكُمح  أبَحصَاركَُمح   وَ ضَيَاءُ سَوَادَ ظلُحمَتَكُمح  وَ أمَح

Fearing Allah-azwj is a cure for the illness of your hearts, and sight for the blindness of your 
hearts, and healing of the disease of your bodies, and correction of the spoilage of your 
chests, and cleansing of the filth of your souls, and polishing of the covering of your sighs, and 
security of the panic of your fears, and illumination for the blackness of your darkness. 
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عَلُو  َ أَضحلَاعَكُمح وَ أمََيراً فَ وحقَ أمُُوركَُمح وَ مَنحهَلًا  دُونَ دَثََركَُمح  ا طاَعَةَ الِلّهَ شَعَاراً فاَجح وَ  طلََبَتَكُمح  يَن وُرُودكَُمح وَ شَفَيعاً لَدَرَكَ لحََ  وَ دَخَيلًا دُونَ شَعَاركَُمح وَ لَطَيفاً بَينح
ََ مَوَاطَنَكُمح ليََوحمَ فَ زَعَكُمح وَ مَصَابيَحَ لَ  جُنهةً  شَتَكُمح وَ نَ فَساً لَكَرح  بُطُونَ قُ بُوركَُمح وَ سَكَناً لَطُولَ وَحح

So, make the obedience to Allah-azwj a motto besides your blanket, and an monitor besides 
your motto, and a subtlety between your ribs, and a commander above your affairs, and a 
watering place for when your arrive (in the Hereafter), and an interceder to realise your aims, 
and a shield for a Day of your panic, and a lamp for the interior of your graves, and a calmness 
for the lengthiness of your loneliness, and a breather for the distress of your (new) home. 

تَنَفَةٍ وَ مََُاوَفَ مُتَوَق هعَةٍ وَ أوَُارَ   نَيراَنٍ مُوقَدَ ٍِ  فإََنه طاَعَةَ الِلّهَ حَرحزٌ مَنح مَتَالَفَ مُكح

Surely, obedience to Allah-azwj is a protection from encircling calamities, and anticipated fears, 
and heat of the ignited fires.  

وَاجُ ب َ  فَمَنح أَخَذَ بَِلتهقحوَى عَزَبَتح  َمح اَ وَ ان حفَرَجَتح عَنحهُ الأح مُُورُ بَ عحدَ مَراَرََِ لَوحلَتح لَهُ الأح َُ بَ عحدَ عَنحهُ الشهدَائَدُ بَ عحدَ دُنُ و هََا وَ احح هَلَتح لَهُ الصَ عَا عحدَ تَ راَكُمَهَا وَ أَسح
بَتح  اإَنحصَابََِ  حِ عَلَيحهَ النَ عَمُ بَ عح  وَ هَطلََتح عَلَيحهَ الحكَراَمَةُ بَ عحدَ قُحُوطَهَا. وَ تَحَده رَ   -وَ وَبَ لَتح عَلَيحهَ الحبََكََةُ بَ عحدَ إَرحذَاذَهَا دَ نُضُوبَِاَعَلَيحهَ الرهحمحَةُ بَ عحدَ نُ فُورهََا وَ تَ فَجه

One who takes with the piety, the adversities will melt away from him after their having come 
near, and the matters will be sweet for him after their bitterness, and the waves will be clef 
asunder from him after their accumulation, and the difficulties will be eased for him after 
their effusion (pouring), and Benevolence will descend upon him after its drought, and the 
Mercy will shower upon him after its reluctance, and the bounties will burst forth upon him 
after its depletion, and the Blessings will drench him after their scantiness (insufficiency). 

َُكُمح بَرسََالتََهَ وَ امحتَْه عَلَيحكُمح بنََعحمَتَهَ فَ عَبَ دُ  رُجُوا إلَيَحهَ مَنح حَقَ  طاَعَتَهَ وا أنَ حفُسَكُمح لَ فاَت هقُوا الِلّهَ الهذَي نَ فَعَكُمح بِوَحعَُتََهَ وَ وَعَ  عَبَادَتهََ وَ اخح

Therefore, fear Allah-azwj Who has Benefited you all with His-azwj Preaching and Preached to 
you with His-azwj Message and Conferred upon you with His-azwj bounties, so enslave yourselves 
for His-azwj worship and bring out to Him-azwj from the rights of His-azwj obedience’. 

 

 فضل الْسلام

The merit of Islam 

فَاهُ  لَامَ دَينُ الِلّهَ الهذَي اصحطفََاهُ لنََفحسَهَ وَ اصحطنََعَهُ عَلَى عَيحنَهَ وَ أَصح سح َدحيََنَ خَيَر ََِ خَلحقَهَ وَ أقَاَمَ دَعَ  ثُُه إَنه هَذَا الْحَ بَعَزهتهََ وَ وَضَعَ الحمَلَلَ  ائمََهُ عَلَى مَََبهتَهَ أذََله الأح
نَهَ  انَ أعَحدَاءَهُ بَكَراَمَتَهَ وَ خَذَلَ مََُادَ يهَ بَرَفحعَهَ وَ أهََ  يََاضَ بِوََاتَحَهَ  يَاضَهَ وَ أتأحَقَ وَ سَقَى مَنح عَطَشَ مَنح حَ  بنََصحرهََ وَ هَدَمَ أرَحكَانَ الضهلَالَةَ بَركُح   الحح

Then this Al-Islam is a religion of Allah-azwj which He-azwj Chose it for Himself-azwj, and Developed 
it before His-azwj eyes, and Filled the best of His-azwj creatures (with it), and Established its 
pillars upon His-azwj Love. He-azwj Humbled the (other) religions by Honouring it and Lowered 
the (other) nations by Raising it, and Weakened its enemies by its Prestige, and Forsook its 
rejectors by Helping it, and Demolished the columns of straying by its columns, and Quenched 
the thirsty ones from its fountain, and Filled its cisterns (reservoirs) for its drawers. 
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دَامَ لَأَسَاسَهَ وَ لََ زَوَالَ لَدَعَائمََهَ وَ لََ انح ثُُه جَعَلَ  تهََ وَ لََ عَفَاءَ قَلَاعَ لَشَجَ هُ لََ انحفَصَامَ لعَُرحوَتهََ وَ لََ فَكه لَحلَحقَتَهَ وَ لََ انَّحَ  لَشَراَئعََهَ وَ لََ جَذه  رَتهََ وَ لََ انحقَطاَعَ لمَُده
هَ   عُودَهَ وَ لََ وَعَثَ فِ  وَ لََ عَوَجَ لََنحتَصَابهََ وَ لََ عَصَلَ  لَسُهُولتََهَ وَ لََ سَوَادَ لَوَضَحَهَ  وَ لََ وُعُوثةََ  لَطُرقَُهَ  لفَُرُوعَهَ وَ لََ ضَنحكَ  وَ لََ انحطَفَاءَ لَمَصَابيَحَهَ وَ  لفََجَ 

 لََ مَراَرَ َِ لَحَلَاوَتهََ 

Then He-azwj Made the unbreak-ability for its handhold, nor separation for its links, nor 
demolishing for its foundations, nor any decline for its pillars, nor uprooting of its tree, nor 
termination for its term, nor expiration for its Laws, nor segmentation of its branches, nor 
narrowness for its paths, nor difficulty for its ease, nor darkness for its clarity, nor crookedness 
for its straightness, nor splits in its wood, nor narrowness for its vastness, nor extinguishing 
for its lamps, nor any bitterness for its sweetness. 

نَاخَهَافِ ا فَ هُوَ دَعَائمَُ أَسَاخَ  قَ  أَسح حِ عُيُونَُّاَ وَ مَصَابيَحُ شَبهتح نيراَنَُّاَ لححَ قُصَدَ بَِاَ  وَ أعَحلَامٌ  اق حتَدَى بَِاَ سُفهارُهَا  مَنَارٌ وَ  وَ ثَ بهتَ لَْاَ آسَاسَهَا وَ يَ نَابيَعُ غَزُرَ
 فَجَاجُهَا وَ مَنَاهَلُ رَوَيَ بَِاَ وُرهادُهَا. 

So, it is of pillars fixed in the truth. He-azwj Affixed these and Affirming its foundations for it, 
and springs bursting forth with its waters, and lamps illuminating with its radiances, and 
minarets to be guided by for its travellers, and signs to aim by to its highways, and watering 
places to saturate its arrivals with. 

َرح  ُ فَيهَ مُنحتَهَى رضَحوَانهََ وَ ذَرحوَ َِ دَعَائمََهَ وَ سَنَامَ طاَعَتَهَ فَ هُوَ عَنحدَ الِلّهَ وَثيَقُ الأح رَفُ الحمَنَارَ ءُ النَ يراَنَ عَزيَزُ السُّلحطَ انَ مُنَيُر الحبَُحهَانَ مُضَيكَانَ رَفَيعُ الحبنُحيَ جَعَلَ الِلّه  انَ مُشح
 فَشَر فَُوهُ وَ اتهبَعُوهُ وَ أدَُّوا إلَيَحهَ حَقههُ وَ ضَعُوهُ مَوَاضَعَهُ  مُعحوَذُ الحمَثاَرَ 

Allah-azwj has Made to be in it His-azwj ultimate Pleasure, and apex of His-azwj pillars, and 
prominence of His-azwj obedience. In the Presence of Allah-azwj, it is of strong pillars, lofty 
construction, radiant proofs. The flames are illuminating the Mighty of the Authority, its 
minarets are overlooking, indestructible. Therefore, ennoble it, and follow it, and fulfil its 
rights to it, and place it in its (rightful) place. 

 

 الرسول الأعُم

The mightiest Rasool-saww 

قَ  خَرَ َِ الََطَ لَاعُ  ثُُه إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ بَ عَثَ مََُمهداً ص بَِلححَ ن حيَا الََنحقَطاَعُ وَ أقَ حبَلَ مَنَ احْ لَهَا عَلَى عحدَ وَ أظَحلَمَتح بَِحجَتُهَا ب َ  حَيَن دَنََ مَنَ الدُّ راَقٍ وَ قاَمَتح بَِهَح  إَشح
راَطَهَا وَ أزََفَ مَنحهَا قَيَادٌ  سَاقٍ وَ خَشُنَ مَنحهَا مَهَادٌ  ٍَ مَنح أَشح اَ وَ اقحتَاَ َِ لَهَا وَ انحفَ  وَ تَصَرُّمٍ  فِ انحقَطاَعٍ مَنح مُده وَ مَنح سَبَبَهَا  مَنح حَلحقَتَهَا وَ انحتَشَارٍ  صَامٍ مَنح أهَح

اَ وَ قَصَرٍ مَنح طُولَْاَ  عَفَاءٍ مَنح أعَحلَامَهَا َِ  وَ تَكَشُّفٍ مَنح عَوحراَ

‘Then Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww with the Truth when the termination had 
drawn near to the world and the notification from the Hereafter had come, and its splendour 
had darkened after its shining, and it had stood with its people upon difficulties, and the 
cradle had roughened from it, and leadership had depleted from it during the cutting off from 
its term, and the drawing closer from its conditions, and the Punishment of its people, and 
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the schisms (divisions) of its circles, and the scattering of its causes, and exemption from its 
signs, and uncovering from its evidence, and shortening of its length.  

ُ ]سُبححَانهَُ  لَ زَمَانهََ وَ رفَ حعَةً لَأَعحوَانهََ وَ شَرَفاً لَأنَحصَارهََ [ بَلَاغاً لرَسََالتََهَ جَعَلَهُ الِلّه  وَ كَراَمَةً لَأمُهتَهَ وَ رَبيَعاً لَأَهح

Allah-azwj the Glorious Made him-saww to deliver His-azwj Message, and an honour of his-saww 
community, and a nourisher of the people of his-saww era and a raising of his-saww aiders, and 
nobility of his-saww helpers. 

 

 القرآن الكريْ

The Honourable Quran 

ََ نوُراً لََ تُطحفَأُ مَصَابيَحُهُ وَ سَراَجاً لََ يََحبُو رَكُ قَ عحرهُُ وَ مَنحهَاجاً  ثُُه أنَ حزَلَ عَلَيحهَ الحكَتَا حُلَمُ ضَوحءُهُ وَ فُ رحقاَنًَ لََ   يُضَلُّ نََّحجُهُ لََ  تَ وَقُّدُهُ وَ بَِحراً لََ يدُح وَ شُعَاعاً لََ يُ
ُِحزَمُ أنَحصَا قَامُهُ وَ عَز اً لََ  ُِحدَمُ أرَحكَانهُُ وَ شَفَاءً لََ تَُّحشَى أَسح  عحوَانهُُ رهُُ وَ حَق اً لََ تَُّحذَلُ أَ يَُحمَدُ بُ رحهَانهُُ وَ تبَحيَانًَ لََ 

Then He-azwj Sent the Book unto him-saww as a Noor, its lamps will not be extinguished, and a 
lantern its ignition will not die out, and an ocean its depth cannot be fathomed (measured), 
and a manifesto its way does not stray, and a ray its illumination will not darken, and a 
criterion its proofs will not freeze, and a clarifier its pillars will not crumble, and a healing its 
sickness will not be feared from, and an honour its helpers will not be defeated, and a right 
its supporters will not abandon.  

راَنهُُ  وَ يَ نَابيَعُ الحعلَحمَ وَ بُُِورهُُ وَ ريَََضُ  يماَنَ وَ بُِحبُوحَتُهُ فَ هُوَ مَعحدَنُ الْحَ  لَ وَ غُدح لَامَ وَ ب ُ  وَ أَثََفُِ  الحعَدح سح قَ  وَ غَيطاَنهُُ الْحَ تَنحزفَُ  نحيَانهُُ وَ أوَحدَيةَُ الححَ  ونَ وَ بَِحرٌ لََ يَ نحزفَُهُ الحمُسح
لََ يَُُوزُ  [ آكَامٌ ائرَُونَ وَ ]إَكَامٌ الحوَاردَُونَ وَ مَنَازلَُ لََ يَضَلُّ نََّحجَهَا الحمُسَافَرُونَ وَ أعَحلَامٌ لََ يَ عحمَى عَنحهَا السه  لََ يغََيضُهَاوَ مَنَاهَلُ  مَاتَحُونَ وَ عُيُونٌ لََ يُ نحضَبُهَا الح 

 الحقَاصَدُونَ  عَنحهَا

Thus, it is a mine of Eman and its centre, and springs of knowledge and its oceans, and a 
garden of justice and its pools, and foundation stone of Al-Islam and its base, and valleys of 
truth and its plains, and an ocean the drawers cannot deplete, and springs its drawers cannot 
dry it, and a watering place the arrivals cannot reduce it, and a pausing station not straying 
the approaching travellers, and marks the wayfarers are not blind from, and a hill the aiming 
ones cannot exceed.  

ََ الح  ً لعََطَشَ الحعُلَمَاءَ وَ رَبيَعاً لقَُلُو  مَعَهُ ظلُحمَةٌ وَ حَبحلًا وَثيَقاً عُرحوَتهُُ وَ مَعحقَلًا لَطرُُقَ الصُّلَحَاءَ وَ دَوَاءً ليَحسَ بَ عحدَهُ دَاءٌ وَ نوُراً ليَحسَ  فُقَهَاءَ وَ مَََاجَ جَعَلَهُ الِلّهُ ريَ 
هُ وَ سَلحماً لَمَنح دَخَلَهُ وَ هُدًى لَمَنَ ائ حتَمه بَ   هَ مَنَيعاً ذَرحوَتهُُ وَ عَز اً لَمَنح تَ وَلَه

Allah-azwj has Made it a saturation of thirst of the scholars, and a spring for the hearts of the 
jurists, and a main road for paths of the righteous ones, and a cure there isn’t any illness after 
it, and a light there isn’t any darkness with it, and a rope its handhold is trustworthy, and a 
stronghold its peak is invulnerable, and an honour for the one befriending it, and peace for 
the one who enters it, and guidance for the one who is led by it.  
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راً لَمَنَ ان حتَحَلَهُ وَ بُ رحهَانًَ لَمَنح تَكَله   طَيهةً لَمَنح أعَحمَلَهُ وَ آيةًَ لَمَنح تَ وَسهمَ وَ جُنهةً لَمَنح حَاجه بهََ وَ حَامَلًا لَمَنح حَملََهُ وَ مَ  مَ بَهَ وَ شَاهَداً لَمَنح خَاصَمَ بَهَ وَ فَ لحجاً وَ عُذح
مََ  تَلَح ماً لَمَنح قَ  لَمَنَ اسح  ضَىوَ عَلحماً لَمَنح وَعَى وَ حَدَيثاً لمََنح رَوَى وَ حُكح

And (it is) an excuse for the one who arrogates it, and a proof for the one speaking with it, 
and a witness for the one disputing by it, and a success for the one arguing by it, and a carrier 
for the one carrying it, and a mount for the one working it, and a sign for the one who brands, 
and a shield for the one armouring, and knowledge for the one retaining, and a narration for 
the one reporting, and a Decision for the one judging’.198 
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 و من كلام له ع كان يوصي به أصحابه 199

Sermon 199 – And from a speech of his-asws he-asws had 
bequeathed with to his-asws companions 

 الصلا ِ

The Salat 

اَ ثَرُوا مَنحهَا وَ تَ قَرهبوُا بَِاَ فإََنَّه تَكح ُُوا عَلَيحهَا وَ اسح رَ الصهلَا َِ وَ حَافَ مَعُ  كانَتح عَلَى الحمُؤحمَنَيَن كَتابًِ مَوحقُوتًَ   تَ عَاهَدُوا أمَح لَ النهارَ حَيَن سُئَلُواأَ لََ تَسح ََ أهَح  -ونَ إَلََ جَوَا
  ما سَلَكَكُمح فِ سَقَرَ قالُوا لمحَ نَكُ مَنَ الحمُصَلَ ينَ 

‘Pledge with the matter of the Salat and be preserving upon it, and frequent from it and draw 
closer (to Allah-azwj) by it, for it is a timed Ordinance for the Momineen [4:103]. Are you not 
listening to an answer of the people of the Fire when they would be asked, What brought you 
into Saqar (Inferno)? [74:42] They shall say, ‘We were not from the Musalleen [74:43].  

نُ  اَ لتََحُتُّ الذُّ ََ الره وَ إَنَّه ةَ تَكُونُ عَلَى بَِ مَه ََ حَته الحوَرَقَ وَ تُطحلَقُهَا إَطحلَاقَ الر بََقَ وَ شَبههَهَا رَسُولُ الِلّهَ ص بَِلحح لَ فَ هُوَ يَ غحتَسَلُ مَنحهَا فِ الحيَوحمَ وَ اللهيحلَةَ خَمحسَ جُ و
رَنَ  ٍِ فَمَا عَسَى أنَح يَ بحقَى عَلَيحهَ مَنَ الده  مَرها

And it tends to drop the sins (like) dropping of the leaves and removes them (like) the removal 
of the noose (trap). Rasool-Allah-saww resembled it with the bathhouse which happens to be 
at the door of a man, so he bathes from it five times during the day and night. Would there 
remain any filth on him, and he had recognised its right?’ 

نَهةَ لقََوحلَ وَ قَدح عَرَفَ حَقههَا وَ سَاقَهُ إَلََ قَ وحلهََ وَ كَانَ رَسُولُ الِلّهَ ص نَصَباً بَِلصهلَا َِ بَ عحدَ التهبحشَيَر لَهُ بَِ   لَكَ بَِلصهلا َِ وَ اصحطَبَح عَلَيحهاوَ أحمُرح أهَح   الِلّهَ سُبححَانهَُ حْ
سَهُ  لَهُ وَ يَصحبَُ عَلَيحهَا نَ فح  فَكَانَ يََحمُرُ بَِاَ أهَح

And he continued up to his-asws words: ‘And Rasool-Allah-saww had still established the Salat 
even after his-saww receiving glad tidings of the Paradise due to the Words of Allah-azwj the 
Glorious: And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. [20:132]. So, he-saww 
used to instruct his-saww family with it and was patience upon it himself-saww.  

 الزكا ِ

The Zakat 

اَ تَُحعَلُ لَهُ كَفهاثُُه إَنه الزهكَا َِ جُعَلَ  لَامَ فَمَنح أعَحطاَهَا طيََ بَ النهفحسَ بَِاَ فإََنَّه سح لَ الْحَ   ًِ وَ مَنَ النهارَ حَجَازاً وَ وَقاَيةًَ رَ تح مَعَ الصهلَا َِ قُ رحبَِنًَ لَأَهح

Then the Zakat was made to be with the Salat to be drawing nearer (to Allah-azwj) for the 
people of Al-Islam, so the one who gave it, made the self feel good by it, for it is Made as an 
atonement for him, and a removal from the Fire and a saviour.  



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 411 of 709 

ثَرَنه عَلَيحهَا لَْفََهُ فإََنه مَنح أعَح  رَ ضَالُّ  ضَلُ مَنحهَا فَ هُوَ جَاهَلٌ بَِلسُّنهةَ مَغحبُونُ طاَهَا غَيرحَ طيََ بَ النهفحسَ بَِاَ يَ رحجُو بَِاَ مَا هُوَ أفَح فَلَا يُ تحبَعَنههَا أَحَدٌ نَ فحسَهُ وَ لََ يُكح َجح لأح
 الحعَمَلَ طَوَيلُ النهدَمَ 

So not one should pursue it (leaving Zakat) himself, nor frequent the eagerness upon it 
(leaving Zakat), for the one who gives it without making the self to feel good by it, hoping with 
it for what is superior than it, so he is ignorant with the Sunnah, reduced of the Recompense, 
loss of the deeds, prolonged of the regret. 

 الأمانة

The Entrustment 

َِ الحمَبحنَيهةَ وَ الأحَ ثُُه  اَ عُرضََتح عَلَى السهمَاوَا لَهَا إَنَّه ََ مَنح ليَحسَ مَنح أهَح َمَانةََ فَ قَدح خَا حُوه َِ  أدََاءَ الأح َِ الطُّولَ  وَ  رَضَيَن الحمَدح بََالَ ذَا حْ الحمَنحصُوبةََ فَلَا أطَحوَلَ وَ لََ  ا
َُمَ  تَنَعَ شَيح  أعَحرَضَ وَ لََ أعَحلَى وَ لََ أعَح فَقحنَ مَنَ الحعُقُوبةََ وَ عَ مَنحهَا وَ لَوَ امح تَنَعحنَ وَ لَكَنح أَشح قَلحنَ مَا جَهَلَ مَنح هُوَ أَضحعَفُ ءٌ بَطُولٍ أَوح عَرحضٍ أوَح قُ وه ٍِ أوَح عَزٍ  لََمح

نحسَانُ   إَنههُ كانَ ظلَُوماً جَهُولًَ  -مَنحهُنه وَ هُوَ الْحَ

Then, fulfil the entrustment, for he will be disappointed, the one who isn’t from its rightful 
ones. It had been Presented unto the built skies and the spread-out earths, and the mountain 
with the tallness installed. So, neither the tallest, nor the widest, nor the most exalted, nor 
mightiest from these (accepted it), and if anything could have prevented due to tallness, or 
wideness, or strength, or mighty, these would have prevented, but these were scared from 
the Punishment and he rationalised what he was ignorant of, the one who is weaker than 
them, and he is the human being, he was unjust, ignorant [33:72]. 

 علم الِلّ  تعالَ

Knowledge of Allah-azwj the Exalted 

اً فِ ليَحلَهَمح وَ نََّاَرهََ  إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ لََ يََحفَى عَلَيحهَ مَا الحعَبَادُ مُقحتََفَُونَ   أَحَاطَ بَهَ عَلحماً أعَحضَاؤكُُمح شُهُودُهُ وَ جَوَارحَُكُمح جُنُودُهُ وَ وَ  مح لَطُفَ بَهَ خُبَح
 ضَمَائرَكُُمح عُيُونهُُ وَ خَلَوَاتُكُمح عَيَانهُُ 

‘Allah-azwj the Glorious, it is not hidden unto Him-azwj what the servants are committing during 
their nights and their days. He-azwj is Subtle with it, Aware, and Encompasses it in Knowledge. 
Your body parts are His-azwj witnesses, and your limbs are His-azwj armies, and your consciences 
are His-azwj eyes, and your solitude is His-azwj Vision’.199 
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 ن كلام له ع فِ معاويةو م 200

Sermon 200 – And from a speech of his-asws regarding 
Muawiya  

رَ لَكُنحتُ مَنح  جُرُ وَ لَوح لََ كَراَهَيَةُ الحغَدح رَ ٌِ وَ كُلُّ فُجَرَ ٍِ كُفَرَ ٌِ وَ لَكُلَ  غَادَرٍ غُدَرَ ٍِ فُجَ  أدَحهَى النهاسَ وَ لَكَنح كُلُّ  وَ الِلّهَ مَا مُعَاوَيةَُ بَِدَحهَى مَنَِ  وَ لَكَنههُ يَ غحدَرُ وَ يَ فح
تَغحمَزُ بَِلشهدَيدَ َِ  تَغحفَلُ بَِلحمَكَيدَ َِ وَ لََ أُسح  لَوَاءٌ يُ عحرَفُ بَهَ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ وَ الِلّهَ مَا أُسح

‘By Allah-azwj! Muawiya is not cleverer than me-asws, but he is treacherous and immoral, and 
had I-asws not disliked the treachery, I-asws would have been from the cleverest of the people, 
but every treachery is immoral, and every immorality is Kufr, and for every treacherous one 
is a flag he shall be known with on the Day of Qiyamah. By Allah-azwj! I-asws am not heedless 
with the plots nor will I-asws be overwhelmed by the hardships’.200 
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 و من كلام له ع يعظ بسلوك الطريق الواضح 201

Sermon 201 – And from a speech of his-asws, he-asws 
advises to travel the clear path 

تَمَعُوا عَلَى مَائَدَ ٍِ شَبَعُهَا قَصَيٌر وَ جُ أيَ ُّهَا النهاسُ لََ تَ  لَهَ فإََنه النهاسَ قَدَ اجح دَُى لقََلهةَ أهَح تَوححَشُوا فِ طَريَقَ الْح اَ يَُحمَعُ النهاسَ الر ضََا وَ سح وعُهَا طَوَيلٌ أيَ ُّهَا النهاسُ إَنُه
اَ عَقَرَ نََقَةَ ثَِوُدَ رَجُلٌ وَاحَدٌ  السُّخحطُ  ا عَمُّوهُ بَِلر ضََا فَ قَالَ سُبححَانهَُ  وَ إَنُه ََ لَمه بَحُوا نَدَمَينَ فَ عَقَ  فَ عَمههُمُ الِلّهُ بَِلحعَذَا حِ  رُوها فأََصح أرَحضُهُمح  فَمَا كَانَ إَلَه أَنح خَارَ

مَا َِ  ةَ الحمُحح فَةَ خُوَارَ السَ كه سح وَهارَ َِ  بَِلْحَ َرحضَ الْح   فِ الأح

‘O you people! But rather it is the pleasure and hatred which gathers the people, and rather 
the she-camel of Samood was hamstrung by one man, but Allah-azwj Generalised them with 
the Punishment due to their generally agreeing with him. The Glorious Said: But they 
hamstrung her, then they became regretful [26:157]. So, it wasn’t except that their land was 
ploughed with the submerging like the spike of the plough ploughs in the earth with a 
ploughing. 

 خَالَفَ وَقَعَ فِ التَ يهَ  أيَ ُّهَا النهاسُ مَنح سَلَكَ الطهريَقَ الحوَاضَحَ وَرَدَ الحمَاءَ وَ مَنح 

O you people! One who travels the clear path will arrive at the water, and one who opposes 
will fall into the wandering’.201 
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هََ  وَ مَنح كَلَامٍ لَهُ ع رُوَيَ عَنحهُ أنَههُ قاَلهَُ عَنحدَ دَفحنَ سَيَ دَ َِ النَ سَاءَ فاَطَمَةَ  202  -ع كَالحمُنَاجَي بَهَ رَسُولَ الِلّهَ ص عَنحدَ قَبَح

Sermon 202 – And from a speech of his-asws reported 
from him-asws that he-asws had said it at the burial of 
Chieftess of the women (Syeda) Fatima-asws, like he-asws 
had whispered with to Rasool-Allah-saww at his-saww 
grave 

 السهلَامُ عَلَيحكَ يََ رَسُولَ الِلّهَ عَنَِ  وَ عَنَ اب حنَتَكَ النهازلَةََ فِ جَوَاركََ وَ السهريَعَةَ اللهحَاقَ بَكَ 

‘The greetings be upon you-saww O Rasool-Allah-saww, from me-asws and from your-saww 
daughter-asws descending in your-saww vicinity, and quick to join with you-saww.  

يمَ فُ رحقتََكَ وَ فاَدَحَ  إَلَه أنَه فِ التهأَسَ ي عَنحهَا تَََلُّدَي قَله يََ رَسُولَ الِلّهَ عَنح صَفَيهتَكَ صَبَحَي وَ رَقَ  َُ تُكَ ف َ  مُصَيبَتَكَ مَوحضَعَ تَ عَز ٍ  لَ بَعَ قَبَحَكَ  فِ مَلححُودَ َِ لَقَدح وَسهدح
ريَ نَ فحسُكَ فَ  َ نَْحريَ وَ صَدح  إَنَه لِلّهََ وَ إَنَه إلَيَحهَ راجَعُونَ  وَ فاَضَتح بَينح

O Rasool-Allah-saww! Little is my-asws patience about your-saww elite (daughter-asws), and my-asws 
skin (patience) has thinned, except that I have ground for consolation in having endured the 
great hardship and heart-rending event of your separation. I laid you down in your grave when 
your last breath had passed (when your head was) between my neck and chest. We are from 
Allah-azwj and are returning to Him-azwj. 

َِ الرههَينَةُ أمَها حُزحنّ فَسَرحمَدٌ وَ أمَها ليَحلَي فَمُسَههدٌ  تَُحجَعَتَ الحوَدَيعَةُ وَ أُخَذَ ُ لَ دَارَ  فَ لَقَدَ اسح  كَ الهتَ أنَحتَ بَِاَ مُقَيمٌ إَلََ أنَح يََحتَارَ الِلّه

I-asws have returned (Syeda-asws to you-saww in the grave) the deposit (who you-saww entrusted 
with me-asws) and taken the hostage as for my grief. As for my-asws grief, it is constant, and as 
for my-asws nights, these are sleepless, until Allah-azwj Chooses for me-asws, your-saww house 
which you-saww are staying in.  

مَهَا فَهَا وَ سَتُنَبَ ئُكَ اب حنَتُكَ بتََضَافرَُ أمُهتَكَ عَلَى هَضح دُ وَ لمحَ يََح  فأََحح اَلَ هَذَا وَ لمحَ يَطُلَ الحعَهح بَحهَا الحح تَخح رُ السُّؤَالَ وَ اسح  لُ مَنحكَ الذ كَح

And your-saww daughter will be informing you-saww with the co-ordination of your-saww 
community upon digesting (oppressing) her-asws, so ask her-asws the questions and get her-asws 
to inform you-saww of this situation, and not a long time has passed and your-saww mentioned 
has not lapsed. 

ُ الصهابَرَ  وَ لََ سَئَمٍ  لَامَ مُوَد عٍَ لََ قاَلٍ وَ السهلَامُ عَلَيحكُمَا سَ   ينَ فإََنح أنَحصَرَفح فَلَا عَنح مَلَالَةٍ وَ إَنح أقَُمح فَلَا عَنح سُوءَ ظَنٍ  بِاَ وَعَدَ الِلّه
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The greetings be upon you-asws both, a ‘Salaam’ of bidding farewell, from without happiness 
and out of grief. If I-asws were to leave, it is not out of weariness, and if I-asws were to stay, it is 
not out of abhorrence to what Allah-azwj has Promised the patient ones’.202 
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 و من كلام له ع فِ التزهيد من الدنيا و التَغيب فِ اْخر ِ 203

Sermon 203 – And from a speech of his-asws regarding 
the abstaining from the world and desiring regarding 
the Hereafter 

ن حيَا دَارُ مَََازٍ  اَ الدُّ تَاركَُمح عَنحدَ  أيَ ُّهَا النهاسُ إَنُه َِحتَكُوا أَسح خَرَ ُِ دَارُ قَ راَرٍ فَخُذُوا مَنح مََرَ كَُمح لَمَقَر كَُمح وَ لََ  ن حيَا قُ لُوبَكُمح مَنح قَ بحلَ مَ  وَ احْ رجَُوا مَنَ الدُّ راَركَُمح وَ أَخح نح يَ عحلَمُ أَسح
تُمح  هََا خُلَقح تُبَحتُح وَ لغََيرح  أنَح تََّحرجَُ مَنحهَا أبَحدَانُكُمح ففََيهَا اخح

‘O you people! But rather, the world is a house to cross over whereas the Hereafter is a house 
of settlement. So take from it your passing-by for your settlement, and do not be violating 
your veils in the Presence of the One-azwj Who Knows your secrets and extract your hearts 
from the world before your bodies are extracted from it. You are to be Tested in it and you 
have been Created for other than it.  

مُوا ب َ  مَ لِلّهََ آبَِؤكُُمح فَ قَدَ  .لَفُوا كُلاًّ فَ يَكُونَ عَلَ عحضاً يَكُنح لَكُمح قَ رحضاً وَ لََ تَُّح إَنه الحمَرحءَ إَذَا هَلَكَ قاَلَ النهاسُ مَا تَ رَكَ وَ قَالَتَ الحمَلَائَكَةُ مَا قَده  يحكُمح كَلاًّ

When the person dies, the people say, ‘What has he left behind?’ Whereas the Angels say, 
‘What has he sent forward to Allah-azwj?’ Therefore send ahead something, it would be a loan 
for you (to be repaid), and do not leave behind all that which would be a burden upon you’.203 
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 و من كلام له ع كان كثيرا ما ينادي به أصحابه 204

Sermon 204 – And from a speech of his-asws he-asws 
would frequently call out with to his-asws companions 

ن حيَا وَ ان حقَلَبُوا بَصَالَحَ مَا بََِ  لَ وَ أقََلُّوا الحعُرحجَةَ ]الحعَرحجَةَ[تَََههزُوا رَحَمَكُمُ الِلّهُ فَ قَدح نوُدَيَ فَيكُمح بَِلرهحَي وَ مَنَازلََ  ضحرَتَكُمح مَنَ الزهادَ فإََنه أمََامَكُمح عَقَبَةً كَئُوداً عَلَى الدُّ
 مَُُوفَةً مَهُولَةً لََ بدُه مَنَ الحوُرُودَ عَلَيحهَا وَ الحوُقُوفَ عَنحدَهَا. 

‘Equip yourselves, may Allah-azwj have Mercy on you all, for the departure has been called for 
among you, and little is the staying in the world, and transfer with righteous of whatever 
provisions there is in your presence, for there is a valley of obstacles and scary, terrifying 
stops. There is no escape from the arriving to these and the pausing at these.   

َُعَا وَ اعحلَمُوا أنَه مَلَاحَظَ الحمَنَيهةَ نَْحوكَُمح دَانيََةٌ وَ كَأنَهكُمح بِخََالبََهَا وَ قَدح نَشَبَتح فَيكُمح وَ قَدح  ذُورَ فَ قَطَ عُوا عَلَائقََ ُِ دَهََتَحكُمح مَنحهَا مُفح ُِ الحمَحح مُُورَ وَ مُعحضَلَا  الأح
حُهَرُوا بَزاَدَ التهقحوَى تَ ن حيَا وَ اسح  .الدُّ

And know that the eyes of death are around you, nearby, and it is as if you are in its claws and 
these are gnawing among you, and terrible affairs from these are overwhelming you and the 
dangerous dilemmas, therefore cut-off attachments of the world and be supported by the 
provision of piety’.204 
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ما، و الَستعا 205  نة فِ الأمور بِماو من كلام له ع كلم به طلحة و الزبير بعد بيعته بِلْلافة و قد عتبا عليه من ترك مشورِ

Sermon 205 – And from a speech of his-asws spoke with 
to Talha and Al-Zubeyr after they had pledged 
allegiance to him-asws for the Caliphate, and they had 
faulted him-asws of neglecting consulting them, and 
seeking their assistance in matters (of the state) 

تُمَا ُِ كَثَيراً أَ لََ تَُّحبَاَنّ أَيُّ شَيح   يَسَيراً وَ أرَحجَأحتُْاَ لَقَدح نَ قَمح تَأحثَ رح مٍ اسح [ أَيُّ حَقٍ  رَفَ عَهُ إَلَه أَحَدٌ  ءٍ كَانَ لَكُمَا فَيهَ حَقٌّ دَفَ عحتُكُمَا عَنحهُ أمَح أَيُّ قَسح عَلَيحكُمَا بَهَ أمَح ]أوَح
ُِ بَِبهَُ. مَنَ  طأَح لَمَيَن ضَعُفحتُ عَنحهُ أمَح جَهَلحتُهُ أمَح أَخح  الحمُسح

‘You are both frowning over a few things and are avoiding the more. Which thing of yours was 
a right in it I-asws have pushed you two away from it? And which distribution have I-asws 
preferred myself-asws over you two with? Or which right has anyone from the Muslims raised 
to me-asws, I-asws was weak about it, or was ignorant of it, or mistaken its door? 

لَافَةَ رَغحبَةٌ وَ لََ فِ الحولَََيةََ إَرح  ا أَ  بةٌَ وَ الِلّهَ مَا كَانَتح لَ فِ الْحَ ََ الِلّهَ وَ مَا وَضَعَ لنََا وَ وَ لَكَنهكُمح دَعَوحتُْوُنّ إلَيَحهَا وَ حَملَحتُمُونّ عَلَيحهَا فَ لَمه ُِ إَلََ كَتَا َُرح فحضَتح إَلَه نَ
تَْه النهبيُّ ص فاَق حتَدَي حتُهُ  مَ بَهَ فاَت هبَعحتُهُ وَ مَا اسح كح  أمََرَنََ بَِلححُ

By Allah-azwj! There was no desire for me-asws regarding the caliphate, nor regarding the 
governance, but you two invited me-asws to it and carried me-asws upon it. When it came to 
me-asws, I-asws looked into the Book of Allah-azwj and what has been placed for us, and our 
matters with the Judgment with it, and I-asws followed it, and whatever the Prophet-saww had 
shown the way, I-asws followed him-saww.  

تَشَيركَُمَ  مٌ جَهَلحتُهُ فأََسح تَجح فِ ذَلَكَ إَلََ رأَحيَكُمَا وَ لََ رأَحيَ غَيرحكَُمَا وَ لََ وَقَعَ حُكح لَمَينَ فَ لَمح أَحح وَانّ مَنَ الحمُسح  وَ لَوح كَانَ ذَلَكَ لمحَ أرَحغَبح عَنحكُمَا وَ لََ عَنح ا وَ إَخح
 غَيرحكَُمَا.

I-asws was not needy during that to your views, nor the views of others, and there did not occur 
any decision I-asws was ignorant of, so I-asws would consult you both and my-asws brethren from 
the Muslims; and had it been that, I-asws would not had turned away from you nor from others.  

وَ َِ  ُسح رَ الأح كُمح أنَََ فَيهَ بَرأَحيَي وَ لََ وَلَ  وَ أمَها مَا ذكََرحتُْاَ مَنح أمَح رٌ لمحَ أَحح ُِ أنَََ وَ أنَ حتُمَ فإََنه ذَلَكَ أمَح ا مَا جَاءَ بهََ رَسُولُ الِلّهَ ص قَدح فرُغََ مَنحهُ فَ لَمح يتُهُ هَوًى مَنَِ  بَلح وَجَدح
مَهُ  مَهَ وَ أمَحضَى فَيهَ حُكح ُ مَنح قَسح تَجح إلَيَحكُمَا فَيمَا قَدح فَ رغََ الِلّه  أَحح

And as for what you two mentioned from the matter of equality, that is a matter I-asws did not 
decide regarding it with my-asws opinion, nor was it decided by a whim from me-asws, but I-asws 
and you both have found what Rasool-Allah-saww has come with, having decided from it. So, 
I-asws was not needy to you both regarding what Allah-azwj had already Decided from its 
distribution and I-asws implemented His-azwj Judgment regarding it.  

ُ بَقُلُوبنََا وَ قُ لُوبَكُمح إَلََ الححَ  فَ لَيحسَ لَكُمَا وَ الِلّهَ عَنحدَي وَ لََ لغََيرحكَُمَا فِ هَذَا عُتحبَ. مََنَ أَخَذَ الِلّه كُمُ الصهبَحَ.قَ  وَ ألْح  ا وَ إَيَه



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 419 of 709 

By Allah-azwj! There isn’t for you two any share in my-asws presence, nor for others in this. May 
Allah-azwj Take your hearts and our hearts to the truth and Inspire us-asws and you all with the 
patience. 

قَ  عَلَى صَاحَبَهَ.رَحَمَ  ُ رَجُلًا رأََى حَق اً فأََعَانَ عَلَيحهَ أوَح رَأَى جَوحراً فَ رَدههُ وَ كَانَ عَوحنًَ بَِلححَ  الِلّه

May Allah-azwj have Mercy on a man who sees a truth and supports upon it, or sees a tyranny 
and rejects it, and he would be a supporter with the truth against his companion’.205 
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 و من كلام له ع و قد سَع قوما من أصحابه يسبون أهل الشام أيَم حربِم بصفين 206

Sermon 206 – And from a speech of his-asws, and he-asws 
had heard a group of his-asws companions reviling the 
people of Syria in the days of their battle at Siffeen. 

تُمح أعَحمَالَْمُح وَ ذكََرحتُح حَالَْمُح كَانَ  رَهُ لَكُمح أنَح تَكُونوُا سَبهابَيَن وَ لَكَنهكُمح لَوح وَصَفح ََ فِ الحقَوحلَ وَ أبَ ح إَنّ َ أَكح رَ أَصحوَ  لَغَ فِ الحعُذح

‘I-asws dislike you  becoming reviling (insulting) one, but if their deeds were to be described to 
you, and their states are mentioned, they would be more correct in the words, and more 
reaching regarding the excusing. 

قَنح دَمَاءَنََ وَ دَمَاءَهُمح  هُمح اللههُمه احح دَهَمح مَنح ضَلَالتََهَمح حَتَّه يَ عح وَ قُ لحتُمح مَكَانَ سَبَ كُمح إَيَه َِ بَ يحنَنَا وَ بَ يحنَهَمح وَ اهح قه مَنح جَهَلَهُ وَ يَ رحعَوَيَ وَ أَصحلَحح ذَا عَنَ  رَفَ الححَ
وَانَ مَنح لََْجَ بَهَ   الحغَيَ  وَ الحعُدح

You should be saying in place (instead) of your reviling them, ‘O Allah-azwj! Save our blood and 
their blood, and Reconcile the selves between us and them, and Guide them from their 
straying until he recognises the truth, one who is ignorant of it, and they are shepherded away 
from the error and the aggression, one who is accused with it’.206 
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 و من كلام له ع فِ بعض أيَم صفين و قد رأى الحسن ابنه ع يتسرع إلَ الحرَ 207

Sermon 207 – And from a speech of his-asws during one 
of the days of (battle of) Siffeen, and he-asws had seen 
his-asws son-asws Al-Hassan-asws hastening to the battle 

َِ لئََلاه يَ نحقَطَعَ بََِمَا نَسح  فإََنهنَِ أنَ حفَسُ   لَكُوا عَنَِ  هَذَا الحغُلَامَ لََ يَ هُدهنّ امح  َ ع عَلَى الحمَوح سَينح سَنَ وَ الححُ  لُ رَسُولَ الِلّهَ صبَِذََيحنَ يَ عحنَِ الححَ

 []قال السيد الشريف قوله ع املكوا عنِ هذا الغلام من أعلى الكلام و أفصحه

‘Control this boy on my-asws behalf to calm him-asws, for I-asws am myself-asws (responsible) with 
these two’ – meaning Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws – ‘upon the death, lest the lineage of 
Rasool-Allah-saww be terminated by them-asws’ (being killed in the battle).207 
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 و من كلام له ع قاله لما اضطرَ عليه أصحابه فِ أمر الحكومة 208

Sermon 208 – And from a speech of his-asws having said 
it when his-asws companions were restless to him-asws 
regarding the matter of the arbitration. 

حِ مَنحكُمح وَ تَ ركََتح وَ هَيَ لعََدُو كَُمح أَنَّحَكُ.  يَ زَلح أمَحريَ مَعَكُمح عَلَى مَا أُحَبُّ حَتَّه نَََّكَتحكُمُ أيَ ُّهَا النهاسُ إَنههُ لمحَ  َُ وَ قَدح وَ الِلّهَ أَخَذَ رَح  الحح

‘O you people! My-asws matter among you did not cease to be upon what I-asws loved until the 
war exhausted you, and by Allah-azwj, it has taken from you, and left, and the exhaustion is for 
your enemies. 

تُ الحيَوحمَ مَنحهَي اً وَ  تُ الحيَوحمَ مَأحمُوراً وَ كُنحتُ أمَحسَ نََهَياً فأََصحبَحح بَبحتُمُ الحبَ لَقَدح كُنحتُ أمَحسَ أمََيراً فأََصحبَحح رَهُونَ قَ  قَدح أَحح لَكُمح عَلَى مَا تَكح  اءَ وَ ليَحسَ لَ أنَح أَحمحَ

And yesterday I-asws was a commander (of others), and today I-asws have become commanded 
(by others), and yesterday I-asws was prohibiting (others), and today I-asws have become 
prohibited (by others); and you have become loving for the remaining alive, and it isn’t for 
me-asws that I-asws carry you upon what you are disliking’.208 
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 يعوده، فلما رأى سعة داره قال: -و من كلام له ع بِلبصر ِ و قد دخل على العلاء بن زيَد الحارثي و هو من أصحابه 209

Sermon 209 – ‘And from a speech of his-asws at Al-Basra, 
and he-asws had entered to see Al-A’ala Bin Ziyad Al-
Harisy to console him, and he was from his 
companions. When he-asws saw the vastness of his 
house, he-asws said: 

نَعُ ]بَسَعَةَ[ بَسَعَةَ  ن حيَامَا كُنحتَ تَصح ارَ فِ الدُّ وَجَ وَ بَ لَى إَنح شَئحتَ بَ لَغحتَ بََِ  -هَذَهَ الده خَرَ َِ كُنحتَ أَحح خَرَ َِ تَ قحريَ فَيهَا الضهيحفَ وَ ]أمََا[ وَ أنَحتَ إلَيَحهَا فِ احْ ا احْ
قُُوقَ مَطاَلعََهَا فإََذاً أنَحتَ قَدح ب َ  تَصَلُ فَيهَا الرهحَمَ وَ تُطحلَعُ  خَرَ َِ مَنحهَا الحح  لَغحتَ بَِاَ احْ

‘What will you do with the vastness of this house in the world? But, in the Hereafter, you will 
be needier to it. And yes, if you so desire, you can reach the Hereafter with it. Entertain the 
guests in it, and connect with the relatives from it, and aspire to dispense the rights from it. 
So, then you will have reached the Hereafter with it’.  

كُو إلَيَحكَ أَخَي عَاصَمَ بحنَ زيَََدٍ قاَلَ وَ مَا لَهُ قاَلَ لبََسَ  ن حيَا قاَلَ عَلَيه بَهَ وَ تََّلَهى ]مَنَ  لحعَبَاءَ[الحعَبَاءَ َِ ]ا فَ قَالَ لَهُ الحعَلَاءُ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن أَشح  [ عَنَ الدُّ

Al A’ala said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I complain to you-asws of my brother Aasim 
Bin Ziyad’. He-asws said: ‘And what is the matter with him?’ He said, ‘He wears the cloak and 
isolates from the world (worldly matters)’. He-asws said: ‘To me-asws with him!’ 

ا جَاءَ قاَلَ يََ عُدَيَ  لَكَ  فَ لَمه بََيثُ أَ مَا رَحَمحتَ أهَح تَهَامَ بَكَ الْح سَهَ لقََدَ اسح رهَُ  نَ فح َِ وَ هُوَ يَكح وَنُ عَلَى أنَح تَأحخُذَهَ  وَ وَلَدَكَ أَ تَ رَى الِلّهَ أَحَله لَكَ الطهيَ بَا ا أنَحتَ أهَح
 الِلّهَ مَنح ذَلَكَ 

When he came, he-asws said: ‘O enemy of your own self! The wicked one (Satan-la) has 
captivated you. Are you not having mercy on your wife and your children? Do you view that 
Allah-azwj would Permit the good things for you while He-azwj would Dislike it if you were to 
take these? You are lesser to Allah-azwj than that!’ 

 قاَلَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن هَذَا أنَحتَ فِ خُشُونةََ مَلحبَسَكَ وَ جُشُوبةََ مَأحكَلَكَ 

(He said) O Amir Al-Momineen-asws! This is you-asws in your-asws coarse clothing and your-asws 
rough meals’.   

قَ  ةَ ]الححَ تُ كَأنَحتَ إَنه الِلّهَ تَ عَالََ فَ رَضَ عَلَى أئَمَه رُوا أنَ حفُسَهُمح قاَلَ وَيُحَكَ إَنّ َ لَسح لَ أنَح يُ قَدَ   لحفَقَيَر فَ قحرهُُ بَِ  لنهاسَ كَيحلَا يَ تَبَيهغَ بَضَعَفَةَ ا [ الحعَدح

He-asws said: ‘Woe be unto you! I-asws am not like you. Allah-azwj has Imposed the right upon 
Imams-asws that they should evaluate themselves (lifestyles) with the weakest of the people 
(financially), lest the poor is not affected (feeling depressed) by his poverty’.209  
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 و من كلام له ع و قد سأله سائل عن أحاديث البدع و عما فِ أيدي الناس من اختلاف الْبَ 210

Sermon 210 – And from a speech of his-asws, and a 
questioner had asked him about the innovated 
Ahadeeth and about what is in hands of the people of 
the different Ahadeeth 

قاً وَ كَذَبًِ وَ نََسَخاً وَ مَنحسُوخاً وَ عَام اً وَ خَاص اً وَ مَُحكَ  فقال ع اً ماً وَ مُتَشَابَِاً وَ حَ إَنه فِ أيَحدَي النهاسَ حَق اً وَ بَِطَلًا وَ صَدح  فحُاً وَ ]وَهََاً[ وَهَح

He-asws said: ‘In the hands of people there is truth and falsehood, and true and lies, and 
abrogating and abrogated, and general and particular, and decisive and allegorical, and exact 
and surmised.  

دَهَ حَتَّه قاَمَ خَطَيباً فَ قَ  ََ عَلَى رَسُولَ الِلّهَ ص عَلَى عَهح [ لَقَدح كُذَ داً فَ لحيَتَبَوهأح مَقحعَدَهُ وَ ]قَدح ََ عَلَيه مُتَعَمَ   مَنَ النهارَ  الَ مَنح كَذَ

And Rasool-Allah-saww had been lied upon in his-saww era to the extent that he-saww stood 
addressing. He-saww said: ‘One who lies upon me deliberately, let him assume his seat from 
the Fire!’  

دَيثَ أرَحبَ عَةُ رجََالٍ ليَحسَ لَْمُح خَامَسٌ  اَ أتَََكَ بَِلححَ  وَ إَنُه

And rather, four (types of) men have come to you with the Hadeeth. There isn’t any fifth of 
them. 

 

 المنافقون

The hypocrites 

حُهَرٌ لَلْحَيماَنَ مُ  لَامَ لََ يَ تَأَثُهُ رَجُلٌ مُنَافَقٌ مُ سح بَ  يَ تَحَرهجُ  وَ لََ  تَصَنَ عٌ بَِلْحَ ٌَ لمحَ يَ قح َُ عَلَى رَسُولَ الِلّهَ ص مُتَعَمَ داً فَ لَوح عَلَمَ النهاسُ أنَههُ مُنَافَقٌ كَاذَ ذَ لُوا مَنحهُ وَ لمحَ يَكح
قُوا قَ وحلَهُ وَ لَكَنههُمح قاَلُوا صَاحَبُ رَسُولَ الِلّهَ  عَ مَنحهُ وَ لَقَفَ عَنحهُ يُصَدَ   ص رَآهُ وَ سَََ

A hypocrite man, is a manifester of the Eman, a poser with Al-Islam. He neither considers it a 
sin nor a crime to deliberately lie upon Rasool-Allah-saww. Had the people known that he is a 
hypocrite, they would not have accepted from him and would not have ratified his words, but 
they said, ‘(He is) a companion of Rasool-Allah-saww. He had seen him-saww and heard from him, 
and (so must have) taken from him-saww’.  

بََكََ الِلّهُ  بََكََ وَ وَصَفَهُمح بِاَ وَصَفَهُمح بَهَ لَكَ  فَ يَأحخُذُونَ بَقَوحلهََ وَ قَدح أَخح  عَنَ الحمُنَافَقَيَن بِاَ أَخح
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So they take with his words, and (although) Allah-azwj has informed you about the hypocrites 
with what He-azwj has Informed you with, and Described them with what He-azwj has Described 
them to you with.  

تَانَ فَ وَ  عَا َِ إَلََ النهارَ بَِلزُّورَ وَ الحبُهح ةَ الضهلَالَةَ وَ الدُّ َعحمَالَ وَ جَعَ ثُُه بَ قُوا بَ عحدَهُ فَ تَقَرهبوُا إَلََ أئَمَه ن حيَا وَ لهوحهُمُ الأح ََ النهاسَ فأََكَلُوا بََِمُ الدُّ اماً عَلَى رقَاَ اَ لُوهُمح حُكه إَنُه
ن حيَا إَلَه مَنح عَصَمَ الِلّهُ   النهاسُ مَعَ الحمُلُوكَ وَ الدُّ

Then they remained (alive) after him-saww, so they drew closer to the leaders of straying and 
the callers to the Fire, with the falsities and the slander. They made them in charge of the 
offices and made them as judges upon necks of the people. So they ate the world through 
them, and rather the people are with the kings and the world, except the one Allah-azwj 
Protects.  

َرحبَ عَةَ   فَ هَذَا أَحَدُ الأح

So this is one of the four (categories). 

 الْاطئون

The erroneous 

هَهَ فَ وَهَمَ  حُهُ عَلَى وَجح عَ مَنح رَسُولَ الِلّهَ شَيحئاً لمحَ يَُحفَ عحتُهُ مَنح رَسُولَ الِلّهَ ص فَ لَ فَيهَ وَ لمحَ يَ تَعَمهدح كَذَبًِ فَ هُوَ فِ يَدَيحهَ وَ يَ رحوَيهَ وَ  وَ رَجُلٌ سَََ  وح  يَ عحمَلُ بَهَ وَ يَ قُولُ أَنََ سَََ
بَلُوهُ مَنحهُ وَ لَوح عَلَمَ هُوَ أنَههُ كَذَلَكَ لَرَفَضَهُ  لَمُونَ أنَههُ وَهَمَ فَيهَ لمحَ يَ قح  عَلَمَ الحمُسح

And a man who heard something from Rasool-Allah-saww. He did not memorise it upon its 
aspect, so he imagined regarding it, and did not lie deliberately. So it was in his hands, and he 
reported it, and worked with it, and he said, ‘I heard it from Rasool-Allah-saww’. If the Muslims 
had known that he had imagined regarding it, they would not have accept it from him, and 
had he (himself) known it is like that, he would have rejected it.  

 اهل الشبهة

The people of suspicion 

عَ مَنح رَسُولَ الِلّهَ ص شَيحئاً يََحمُرُ بَهَ ثُُه إَنههُ نَََّى عَنحهُ وَ هُوَ لََ يَ عحلَمُ أَوح سَََ  هُوَ لََ يَ عحلَمُ فَحَفَظَ الحمَنحسُوخَ وَ لمحَ  ءٍ ثُُه أمََرَ بَهَ وَ شَيح  عَهُ يَ نحهَى عَنح وَ رَجُلٌ ثََلَثٌ سَََ
عُوهُ مَنحهُ أنَههُ مَ  لَمُونَ إَذح سَََ  نحسُوخٌ لَرَفَضُوهُ يَُحفَظَ النهاسَخَ فَ لَوح عَلَمَ أنَههُ مَنحسُوخٌ لَرَفَضَهُ وَ لَوح عَلَمَ الحمُسح

And a third (type of) man heard something from Rasool-Allah-saww instructing with it, then he-

saww had prohibited from it, and he did not know, or he had heard the prohibition about 
something, then he-saww had instructed with it and he did not know. Thus, he memorised the 
abrogated and did not memorise the abrogating. Had he known it is abrogated, he would 
have rejected it, and had the Muslims known, when they heard it from him, it is abrogated, 
they would have rejected it. 
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 الصادقون الحافُون

The truthful memorisers 

حَ عَلَى الِلّهَ وَ لََ  ذَ َُيماً لرََسُولَ الِلّهَ ص وَ لمحَ يهََمح  وَ آخَرُ راَبَعٌ لمحَ يَكح ََ خَوحفاً مَنَ الِلّهَ وَ تَ عح هَهَ فَجَاءَ بهََ  عَلَى رَسُولهََ مُبحغَضٌ للَحكَذَ عَ عَلَى وَجح بَلح حَفَظَ مَا سَََ
عَهُ ]سََحعَهَ  حٍ مَنحهُ عَلَى مَا سَََ  [ لمحَ يزَدَح فَيهَ وَ لمحَ يَ نحقُ

And the last fourth one, he neither lie upon Allah-saww nor upon His-azwj Rasool-saww, hateful to 
the lying fearing from Allah-azwj and revering to Rasool-Allah-saww, and he did not imagine 
(matters), but he memorised what he had heard upon its (correct) aspect, so he came with 
based upon what he had heard. He did not add in it and did not reduce from it.  

كَمَ وَ الحمُتَشَابهََ  فَ هُوَ حَفَظَ النهاسَخَ فَ عَمَلَ بَهَ وَ حَفَظَ الحمَنحسُوخَ فَجَنهبَ عَنحهُ  اَصه وَ الحعَامه وَ الحمُحح  هُ ءٍ مَوحضَعَ فَ وَضَعَ كُله شَيح  وَ عَرَفَ الْح

Thus he memories the abrogating, and worked with it, and he memorised the abrogated, so 
he stayed away from it, and he recognised the special and the general, and the decisive and 
the allegorical. He placed every thing in its place. 

مَعُهُ مَنح لََ يَ عحرَفُ مَا عَنََ وَ قَدح كَانَ يَكُو  هَانَ فَكَلَامٌ خَاصٌّ وَ كَلَامٌ عَامٌّ فَ يَسح ُ سُبححَانهَُ بهََ وَ لََ مَا عَنََ رَسُولُ الِلّهَ ص  نُ مَنح رَسُولَ الِلّهَ ص الحكَلَامُ لَهُ وَجح الِلّه
هُهُ عَلَى غَيرحَ مَعحرفََةٍ بِعَح  مَلُهُ السهامَعُ وَ يُ وَجَ  لَهَ فَ يَحح  نَاهُ وَ مَا ]قَصَدَ[ قُصَدَ بَهَ وَ مَا خَرجََ مَنح أَجح

And there had transpired from Rasool-Allah-azwj, the speech having two aspects for it - a 
special speech and a general speech. It was heard by the one who neither understood what 
Allah-azwj the Glorious had Meant by it, nor what Rasool-Allah-saww had meant. So the listener 
carried it and directed it upon without understanding its meaning and what had been aimed 
with it, and what reason it had emerged for. 

ََ رَسُولَ الِلّهَ  ي وَ ليَحسَ كُلُّ أَصححَا هَمُهُ حَتَّه إَنح كَانوُا ليَُحَبُّونَ أنَح يََُ تَفح ألَهُُ وَ يَسح َعحراَبُِّ ص مَنح كَانَ يَسح ألََهُ ع حَتَّه ءَ الأح مَعُوا وَ كَانَ لََ يَمرُُّ   وَ الطهارئَُ فَ يَسح يَسح
حُتُهُ بِ مَنح ذَلَكَ شَيح   ءٌ إَلَه سَألَحتُهُ عَنحهُ وَ حَفَ

And it wasn’t so that every companion of Rasool-Allah-saww was the one asking him-saww and 
sought to understand it, until they loved it if the Bedouin and the random person could come 
and ask him-saww, until they could hear it, and it was so that nothing from that passed by me-

asws except I-asws asked him-saww about it and memorised it.  

ََِمح  تَلَافَهَمح وَ عَلَلَهَمح فِ رَوَايََ  فَ هَذَهَ وُجُوهُ مَا عَلَيحهَ النهاسُ فِ اخح

So these are the perspectives what the people are upon regarding their differing, and their 
reasons in their reporting’.210 
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 و من خطبة له ع فِ عجيب صنعة الكون 211

Sermon 211 – And from a sermon of his-asws regarding 
the marvellous workmanship (design) of the universe 

رَ الزهاخَرَ  وَ كَانَ مَنَ اقحتَدَارَ جَبََوُتهََ وَ بَدَيعَ لَطاَئَفَ صَنحعَتَهَ أنَح جَعَلَ مَنح  ٍِ  مَنحهُ أطَحبَاقاً  ثُُه فَطَرَ  بَساً جَامَداً ي َ  الحمُتََاَكَمَ الحمُتَقَاصَفَ  مَاءَ الحبَحح فَ فَتَقَهَا سَبحعَ سََاَوَا
سَكَتح بَِمَحرهََ  بَ عحدَ ارحتتََاقَهَا تَمح هَ  فاَسح   وَ قاَمَتح عَلَى حَدَ 

‘It was from the Power of His-azwj Force and excellence of the subtleness of His-azwj Making that 
He-azwj Made, from the abounding water of the heaped-up splashing ocean, the dry solid 
(earth). Then He-azwj originated the layers from it and Split it into seven skies after their having 
been joined up, and Withheld it by His-azwj Command, and it stood upon its limitations. 

ضَرُ  َخح قَامُ  الحمُثحعَنحجَرُ  وَ أرَحسَى أرَحضاً يَُحمَلُهَا الأح يَتَ  وَ الحقَمح اَريَ مَنحهُ لََْشح حْ وَ  مُتُونََّاَ وَ نُشُوزَ  جَلَامَيدَهَا بَلَ هَ وَ جَ الحمُسَخهرُ قَدح ذَله لَأَمحرهََ وَ أذَحعَنَ لَْيَحبَتَهَ وَ وَقَفَ ا
اَ[ فأََرحسَاهَا فِ مَراَسَيهَا أطَحوَادَهَا ]أطَحوَادَهَا[ اَ ]قَ راَرََِ َِ وََاءَ وَ رَسَتح أُصُولُْاَ فِ الح  وَ ألَحزَمَهَا قَ راَراَ  مَاءَ فَمَضَتح رُءُوسُهَا فِ الْح

He-azwj Made it to be bluish-green and surrounded the Force, having Humbled it to His-azwj 
Command, and it submitted to His-azwj Prestige, and flow from it stopped due to His-azwj fear. 
And He-azwj Made mountains of its boulders and Scattered its contents and its pegs. He-azwj Set 
it down in its positions and Necessitated its stability. So, its peaks went into the air and its 
base was immersed in the water. 

دََ جَبَالَْاَ هَقَ قَلَالَْاَ قَ وَاعَدَهَا فِ مُتُونَ أقَحطاَرهََا وَ مَوَاضَعَ أنَحصَابَِاَ عَنح سُهُولَْاَ وَ أَسَاخَ  فأََنَّح َرحضَ عَمَاداً وَ أرَهزَهَا نحشَازَهَاطاَلَ أَ وَ أَ  فأََشح تََداً  وَ جَعَلَهَا لَلَح فَيهَا أوَح
لَهَا أوَح تَسَيخَ  فَسَكَنَتح عَلَى حَركََتَهَا مَنح أنَح تَْيَدَ  لَهَا أوَح تَ زُولَ عَنح مَوَاضَعَهَا  بَِهَح  بََِمح

He-azwj Distributed its mountains upon its coasts and Fixed their foundations throughout its 
outskirts and placed of its Installations. He-azwj Raised its peaks and Lengthened their bodies 
and Made these as pillars for the earth and Installed pegs in them. So, it (earth) settled upon 
its movements from either leaning with its inhabitants, or submerge with its burdens, or move 
from its positions.  

سَكَهَا بَ عحدَ مَوَجَانَ  نَافَهَا فَجَعَلَهَا لَْلَحقَهَ مَهَاداً وَ بَسَطَهَا لَْمُح فَراَشاً فَ وح  فَسُبححَانَ مَنح أمَح َُْ يٍ  راَكَدٍ لََ يَُحريَقَ مَيَاهَهَا وَ أَجَحَدَهَا بَ عحدَ رُطُوبةََ أَكح وَ قاَئمٍَ لََ   بَِحرٍ 
وَارَفُ  يَسحريَ تُكَرحكَرهُُ   إَنه فِ ذلَكَ لَعَبَح ًَِ لَمَنح يََحشى -الر يَََحُ الحعَوَاصَفُ وَ تَْحخُضُهُ الحغَمَامُ الذه

Glorious is the One-azwj Who Withheld it after the waves of its waters and Solidified it after its 
wetness of its sides. He-azwj Made it as a cradle for His-azwj creatures and Spread it out for them 
as a bed above the deep oceans, sleeping, not flowing, and standing, not travelling. The 
stormy winds crackle it and the raging clouds draw water from it. Surely in that is a lesson for 
one who fears [79:26]’.211 
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 و من خطبة له ع كان يستنهض بِا أصحابه إلَ جهاد أهل الشام فِ زمانه 212

Sermon 212 – And from a sermon of his-asws he-asws had 
mobilised his-asws companions to battle the people of 
Syria during its time 

اَئرََ َِ وَ الحمُصحلَحَةَ غَيرحَ الحمُفح  حْ عَ مَقَالتََنَا الحعَادَلَةَ غَيرحَ ا اَ عَبحدٍ مَنح عَبَادَكَ سَََ ن حيَ اللههُمه أيمُّ ينَ وَ الدُّ  صَ عَنح ا ]غَيرحَ الحمُفحسَدَ َِ[ فأََبَ بَ عحدَ سََحعَهَ لَْاَ إَلَه النُّكُو سَدَ َِ فِ الدَ 
بحطاَءَ عَنح إَعحزاَزَ دَينَكَ   نُصحرَتَكَ وَ الْحَ

‘O Allah-azwj! But rather, a servant from Your-azwj servants listens to our words as being just, 
not tyrannous, and betterment in the religion, and the world without corruption, but he still 
refuses to it after having heard it, recoiling from helping You-azwj, and the slowing down from 
strengthening Your-azwj Religion. 

كَنحتَهُ أرَحضَ  يعَ مَا أَسح هَدُ عَلَيحهَ جَََ تَشح بَََ الشهاهَدَينَ شَهَادَ ًِ وَ نَسح هَدُكَ عَلَيحهَ يََ أَكح تَشح خَذُ لَهُ ثُُه أنَحتَ ]بَ عحدَهُ  سَاَوَاتَكَ كَ وَ فإََنَه نَسح [ بَ عحدُ الحمُغحنَِ عَنح نَصحرهََ وَ احْ
 بَذَنحبَهَ 

I-asws hereby keep You-azwj as Witness, O Greatest of the Witnesses of Testimony, and we keep 
as witnesses upon him, the entirety of the ones settled in Your-azwj earth and Your-azwj skies. 
Then You-azwj, afterwards, are the Needless from his help and One Seize him for his sins’.212 
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 و من خطبة له ع فِ تْجيد الِلّ  و تعُيمه 213

Sermon 213 – And from a sermon of his-asws in 
glorification of Allah-azwj and revering Him-azwj  

دُ لِلّهََ الحعَلَيَ  عَنح شَبَهَ  مَح َلَالَ  الحح بَيرهََ للَنهاظَريَنَ وَ الحبَاطَنَ َِ هُاهَرَ بَعَجَائَبَ تَدح لُوقَيَن الحغَالَبَ لَمَقَالَ الحوَاصَفَيَن ال رَ عَ الحمَخح  الحمُتَوَهََ َيَن  زهتهََ عَنح فَكح

‘The Praise is for Allah-azwj, Exalted from the resemblances of the creatures, the Overcomer of 
the words of the describers, the Apparent with wondrous Management of His-azwj to the 
beholders, and the Hidden with the Majesty of His-azwj Mighty from the thoughts of the 
imaginers.  

مُُورَ بَلَا رَوَيهةٍ وَ لََ ضَمَيرٍ الحعَالمََ  مََيعَ الأح َْ رَ  تَفَادٍ الحمُقَدَ  ٍَ وَ لََ ازحدَيََدٍ وَ لََ عَلحمٍ مُسح تَسَا تَضَيالهذَي لََ تَ غحشَ  بَلَا اكح ُّلَمُ وَ لََ يَسح نَ حوَارَ وَ لََ يَ رحهَقُهُ اهُ ال ليَحلٌ  ءُ بَِلأح
بَارَ  وَ لََ يَُحريَ عَلَيحهَ نََّاَرٌ ليَحسَ  خح بحصَارَ وَ لََ عَلحمُهُ بَِلْحَ  إَدحراَكُهُ بَِلْحَ

The Knower without collecting (knowledge), neither by addition nor any knowledge 
benefitted from. The Determiner of the entirety of the matters without reflecting or thinking, 
the One-azwj Whom the darkness cannot overwhelm, nor can He-azwj be illuminated by the 
lights, nor does a night overcome Him-azwj, nor does the day flow upon Him-azwj. His-azwj 
realisation isn’t by the sights, nor is His-azwj knowledge by the news’. 

 

 و منها فِ ذكر النبي ص

And from it in mentioning the Prophet-saww 

مَهُ فِ الَصحطَفَاءَ فَ رَتَقَ  زُُونةََ بَهَ الحمُغَالَبَ وَ ذَلهلَ بَهَ الصُّعُوبةََ وَ سَههلَ بَ  وَ سَاوَرَ  بَهَ الحمَفَاتقََ  أرَحسَلَهُ بَِلضَ يَاءَ وَ قَده  الٍ حَتَّه سَرهحَ الضهلَالَ عَنح يمََيٍن وَ شََِ  هَ الحح

‘He-azwj Sent him-saww with the illumination and Preceded him-saww regarding the Selection. The 
corruption was corrected by him-saww, and the troubles were overcome by him-saww, and the 
absurdities were disgraced by him-saww, and the griefs were eased by him-saww, until straying 
departed to the right and left’.213 
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 و من خطبة له ع يصف جوهر الرسول، و يصف العلماء، و يعظ بِلتقوى 214

Sermon 214 – And from a sermon of his-asws, he-asws 
describes essence of the Rasool-saww, and he-asws 
describes the scholars, and he-asws preaches for the 
piety 

هَدُ أنَه مََُمهداً عَبحدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ سَيَ دُ عَبَادَهَ  لٌ عَدَلَ وَ حَكَمٌ فَصَلَ وَ أَشح هَدُ أنَههُ عَدح  وَ أَشح

‘And from a sermon of his-asws: ‘And I-asws testify that He-azwj is Just, Dispenses justice, and 
Decisive Ruling, and I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww 
and chief of His-azwj servants.  

لَحقَ  ُ الْح هَمح فَيهَ عَاهَرٌ  كُلهمَا نَسَخَ الِلّه هَََاَ لمحَ يُسح َ جَعَلَهُ فِ خَيرح ََ فَيهَ  فَرحقَ تَينح  فَاجَرٌ  وَ لََ ضَرَ

Every time, Allah-azwj Reproduced the creatures into two sects, Made him-saww to be in the 
better of the two. Neither did a promiscuous one had a share in him-saww, nor did an immoral 
one associated in him-saww.  

لًا وَ للَححَقَ  دَعَائمََ وَ للَطهاعَةَ عَصَماً أَلََ وَ إَنه الِلّهَ سُبححَانَ  لَحسَنَةَ وَ يُ ثبََ تُ   سُبححَانهَُ يَ قُولُ وَ إَنه لَكُمح عَنحدَ كُلَ  طاَعَةٍ عَوحنًَ مَنَ الِلّهَ  هُ قَدح جَعَلَ للَحخَيرحَ أهَح عَلَى الأح
فَحئَدَ َِ فَيهَ كَفَاءٌ ]بهََ  تَفٍ وَ شَفَاءٌ لمَُشح  [ الأح  تَفٍ لَمُكح

Indeed, and Allah-azwj the Glorious has Made people for the good, and pillars for the truth, and 
infallibility for the obedience, and that for every (act of) obedience there would be assistance 
for you from Allah-azwj speaking upon the tongues, and affirming the hearts in it, being 
sufficient for the one seeking sufficiency, and a healing for the one seeking healing.  

 صفة العلماء

Attributes of the scholars 

َُينَ  فَ تَحح رُ  وَ اعحلَمُوا أنَه عَبَادَ الِلّهَ الحمُسح وَ يَصحدُرُونَ   يَ تَلَاقَ وحنَ بَِلحمَحَبهةَ وَ يَ تَسَاقَ وحنَ بَكَأحسٍ رَوَيهةٍ وَ  ونَ عُيُونهَُ يَ تَوَاصَلُونَ بَِلحولَََيةََ عَلحمَهُ يَصُونوُنَ مَصُونهَُ وَ يُ فَجَ 
لَاقَ هُمح  لََ تَشُوبُِمُُ الر يَبَةُ  بَريَهةٍ  رعَُ فَيهَمُ الحغيَبَةُ عَلَى ذَلَكَ عَقَدَ خَلحقَهُمح وَ أَخح  ونَ وَ بَهَ يَ تَوَاصَلُونَ هَ يَ تَحَابُّ فَ عَلَيح  وَ لََ تُسح

And know, that the servants of Allah-azwj, preserving His-azwj Knowledge, are making His-azwj 
Making, and are bursting forth His-azwj springs, connecting with the Wilayah and meeting each 
other with the love, and they are ushering with the quenching cups, and are returning 
saturated. Neither does the doubt affect them nor is the backbiting quick among them. Upon 
that it (Wilayah) tied their creation and their manners. Upon it they are loving each other and 
by it they are connecting with each other.  

رَ يُ نحتَقَى بهَُ  فَكَانوُا كَتَفَاضُلَ الحبَذح ٍُ وَ هَذه لَي ٍُ  فَ يُؤحخَذُ مَنحهُ وَ يُ لحقَى قَدح مَيهزَهُ التهخح حَي  التهمح
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So they were like the meritorious seeds, pure. It is taken from it and thrown away. The 
purification has distinguished them, and scrutiny has refined them. 

 العُة بِلتقوى

The preaching for the piety 

رُؤٌ كَراَمَةً  بَلَ امح ذَرح قاَرعََةً  فَ لحيَقح مَهَ وَ قلََيلَ مُقَامَهَ  بَقَبُولَْاَ وَ لحيَحح رُؤٌ فِ قَصَيَر أيَه نَعح لَمُتَحَوهلهََ فِ  قَ بحلَ حُلُولَْاَ وَ لحيَنحُرَُ امح تَبحدَلَ بَهَ مَنحزلًََ فَ لحيَصح وَ مَعَارَفَ   مَنحزلٍَ حَتَّه يَسح
  مُنحتَقَلَهَ 

Let a person accept the honour with its acceptance and let him be cautious of the Doom 
before its permeation, and let a person look into the shortness of his days and littleness of his 
stay in a house until he is replaced with a dwelling. Let him work for his transfer and known 
stages of his transfer.  

ََ سَبَيلَ  دَيهَ وَ تَََنهبَ مَنح يُ رحدَيهَ وَ أَصَا دَُى قَ بحلَ أَنح تُ غحلَقَ أبَ حوَابهُُ السهلَامَةَ ببََصَرَ مَنح بَصهرَهُ وَ طاَعَ فَطُوبَ لَذَي قَ لحبٍ سَلَيمٍ أطَاَعَ مَنح يَ هح  -ةَ هَادٍ أمََرَهُ وَ بَِدَرَ الْح
وَحبةََ  تَحَ التهوحبةََ وَ أمََاطَ الحح تَفح بَابهُُ وَ اسح  فَ قَدح أقَُيمَ عَلَى الطهريَقَ وَ هُدَيَ نََّحجَ السهبَيلَ  وَ تُ قحطَعَ أَسح

Beatitude be for the one with a sound heart, obeying the one-asws guiding him, and shunning 
the one ruining him, and he attains the way of safety with patience with the insight of the 
one-asws who is insightful, and obedience to a guide of his-asws instructions and rushes to the 
guidance before its doors are closed and its means are cut off, and gets the repentance 
opened up, and removes the stains (of sins), so he would be staying upon the road and guided 
on the right way’.214 
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 ثيراو من دعاء له ع كان يدعو به ك 215

Sermon 215 – And from a supplication of his-asws he-asws 
was frequently supplicating with 

دُ لِلّهََ الهذَي لمحَ يُصحبَحح بِ مَيَ تاً وَ لََ سَقَيماً وَ لََ مَضحرُوبًِ عَلَى عُرُوقَي بَسُوءٍ وَ لََ مَأحخُوذ مَح وَإَ عَمَلَي وَ الحح اً عَنح دَينَِ وَ لََ  عاً دَابَريَ لََ مَقحطُو اً بََِسح وَ لََ مُرحتَد 
تَوححَشاً مَنح إَيماَنّ وَ لََ مُلحتَبَساً  مَُمَ مَنح قَ بحلَي مُنحكَراً لرََبَِ  وَ لََ مُسح ََ الأح بًِ بَعَذَا  عَقحلَي وَ لََ مُعَذه

‘The Praise is for Allah-azwj Who neither Caused me-asws to die, nor sick, nor with evil afflicting 
upon my veins, nor Seized for my-asws evil deeds, nor Cut off my-asws road, nor as reneging from 
my-asws religion, nor a denier of my-asws Lord-azwj, nor estranged from my-asws Eman, nor is 
my-asws mind confused, nor Punished with Punishment of the communities before me-asws.  

تَطَيعُ أنَح آخُذَ إَلَه  ةَ لَ وَ لََ أَسح ةُ عَلَيه وَ لََ حُجه جه تُ عَبحداً مََحلُوكاً ظاَلَماً لنََفحسَي لَكَ الححُ   أتَهقَيَ إَلَه مَا وَقَ يحتَنَِ  مَا أعَحطيَحتَنَِ وَ لََ أَصحبَحح

I-asws have become an owned slave, unjust to myself-asws. For You-azwj is the Argument against 
me-asws and there is no argument for me-asws nor am I-asws capable to taking (anything) except 
what You-azwj have Given me-asws, nor can I-asws save myself-asws except what You-azwj Save 
me-asws from.  

رُ لَكَ اللههُمه إَنّ َ أعَُوذُ بَكَ أنَح أفَ حتَقَرَ فِ غَنَاكَ أوَح أَضَله فِ هُدَاكَ أوَح أُضَامَ فِ سُلحطاَنَكَ أوَح أُضحطَهَ  َمح  دَ وَ الأح

O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from being impoverished in Your-azwj riches, or 
straying in Your-azwj Guidance, or being oppressed in Your-azwj Authority, or being persecuted 
while the Command is for You-azwj.  

عَلح نَ فحسَي أوَهلَ كَريمةٍَ تَ نحتَزعَُهَا مَنح كَراَئمََي وَ أوَهلَ وَدَيعَةٍ تَ رحتَََعُهَا مَنح وَ   دَائَعَ نعََمَكَ عَنحدَياللههُمه اجح

O Allah-azwj! Make my-asws soul to be the first honourable thing from my-asws honourable things 
You-azwj Take from me-asws, and the first deposit from the deposits of Your-azwj bounties You-azwj 
Take back.  

تَتََْ عَنح دَينَكَ أوَح تَ تَابَعَ ]تَ تَتَابعََ  اللههُمه إَنَه نَ عُوذُ  هَبَ عَنح قَ وحلَكَ أوَح أنَح نُ فح وَاؤُنََ بَكَ أَنح نَذح دَُى الهذَي جَاءَ مَنح عَنحدَكَ  دُونَ  [ بنََا أهَح  الْح

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from going away from Your-azwj Word, or from being 
tempted away from Your-azwj religion, or from pursuing our whims rather than the Guidance 
which has come from Your-azwj Presence!’215 
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 و من خطبة له ع خطبها بصفين 216

Sermon 216 – And from a sermon of his-asws he had 
addressed it at Siffeen 

قَ  مَثحلُ الهذَي لَ أمَها بَ عحدُ ف َ  ُ سُبححَانهَُ لَ عَلَيحكُمح حَق اً بَولَََيةََ أمَحركَُمح وَ لَكُمح عَلَيه مَنَ الححَ   -يحكُمح  عَلَ قَدح جَعَلَ الِلّه

‘As for after, Allah-azwj the Glorious has Made rights upon you to be for me-asws with governing 
your affairs, and for you all there are rights upon me-asws similar to those which are for me-asws 
upon you all! 

 حق الوال و حق الرعية

Right of the ruler and right of the citizen 

تَوحجَبُ بَ عحضُهَا إَلَه جَعَلَهَا تَ تَكَافَأُ فِ وُجُوهَهَا وَ يُ ثُهُ جَعَلَ سُبححَانهَُ مَنح حُقُوقَهَ حُقُوقاً افحتَََضَهَا لبََعحضَ النهاسَ عَلَى بَ عحضٍ فَ  وجَبُ بَ عحضُهَا بَ عحضاً وَ لََ يُسح
َُمُ مَا افحتَََضَ سُبححَانهَُ  قُُوقَ حَقُّ الحوَالَ عَلَى الرهعَيهةَ وَ حَقُّ الرهعَيهةَ عَلَى الحوَالَ فَريَضَةٌ  ببََعحضٍ وَ أَعح ُ سُبححَانهَُ لَكُلٍ  عَلَى كُل ٍ ف َ  مَنح تلَحكَ الحح  رَضَهَا الِلّه

Then He-azwj the Glorious Made rights from His-azwj rights Obligation some of the people upon 
the others. He-azwj Made these as sufficing in its aspects, and Obligating each other, and part 
of it is not Obligatory except by part, and the greatest of what the Glorious Obligated from 
those rights is the right of the ruler upon the citizens, and right of the citizens upon the ruler, 
being an Obligation Obligated by Allah-azwj the Glorious, for every one upon every one.  

لُحُ الرهعَيهةُ إَلَه بَصَلَاحَ الحوُلََ َِ وَ لََ  اَماً لَألُحفَتَهَمح وَ عَز اً لَدَينَهَمح فَ لَيحسَتح تَصح لُحُ الحوُ  فَجَعَلَهَا نَُ َِ الرهعَيهةُ إَلََ الحوَالَ حَقههُ تَصح تَقَامَةَ الرهعَيهةَ فَإَذَا أَده لََ ُِ إَلَه بَِسح
لَ وَ جَرَ وَ أَدهى ا ينَ وَ اعحتَدَلَتح مَعَالمُ الحعَدح قُّ بَ يحنَهُمح وَ قاَمَتح مَنَاهَجُ الدَ   أَذحلََلَْاَ السُّنَنُ  حِ عَلَىلحوَالَ إَليَحهَا حَقههَا عَزه الححَ

He-azwj Made these to be a system as a kindness to them and honour of their Religion. Thus, 
the citizens cannot be corrected except by the correct ruler, nor can the ruler be corrected 
except by the steadfastness of the citizens. So, when the citizens fulfil to the ruler his right 
and the ruler fulfils to them of their rights, the truth would be honour between them, and the 
manifesto of the Religion would stand, and the affairs of justice would be judicial, and the 
flow of the Sunnah would flow upon them. 

َعحدَاءَ وَ  لَةَ وَ يئََسَتح مَطاَمَعُ الأح حَفَ  فَصَلُحَ بَذَلَكَ الزهمَانُ وَ طُمَعَ فِ بَ قَاءَ الدهوح تَلَفَتح هُنَالَكَ الحكَلَمَةُ وَ  إَذَا غَلَبَتَ الرهعَيهةُ وَاليََهَا أَوح أَجح الحوَالَ بَرَعَيهتَهَ اخح
ينَ وَ ترُكََتح مَََاجُّ السُّنَنَ  دحغَالُ فِ الدَ  وَحرَ وَ كَثرَُ الْحَ حْ حِ مَعَالمُ ا  ظَهَرَ

Thus, by that, the times would be correct and there would be a convection in the lasting of 
the government, and the greed of the enemies would be despaired of. When the citizens 
overcome upon its ruler, or the ruler suppresses his citizens, the word would differ over there 
and the affairs of tyranny would appear, and mischief in the Religion would be frequent, and 
the middle way of the Sunnah would be neglected.  



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 434 of 709 

يمَ حَقٍ  عُطَ لَ وَ لََ  َُ تَوححَشُ لَعَ حِ عَلَلُ النُّفُوسَ فَلَا يُسح كَامُ وَ كَثرَُ َحح وََى وَ عُطَ لَتَ الأح ي فَ عُمَلَ بَِلْح َُ رَارُ مَ بَِ لَعَ َشح بَ حرَارُ وَ تَعَزُّ الأح طَلٍ فعَُلَ فَ هُنَالَكَ تَذَلُّ الأح
ُِ الِلّهَ عَنحدَ الحعَبَادَ   وَ تَ عحُمُُ تبََعَا

So, they would work with the whims, and suspend the rulings, and the illnesses of the soul 
would be abundant. There would be no fear of suspending greater rights nor doing greater 
wrongs. Over there, the righteous would be humiliated and the evil ones would be honoured, 
and there would be great repercussions of Allah-azwj with the servants. 

نَ ا تَده عَلَى رَضَا الِلّهَ حَرحصُهُ وَ طاَلَ فِ الحعَمَلَ افَ عَلَيحكُمح بَِلتهنَاصُحَ فِ ذَلَكَ وَ حُسح لُهُ لتهعَاوُنَ عَلَيحهَ فَ لَيحسَ أَحَدٌ وَ إَنَ اشح تَهَادُهُ ببََالَغٍ حَقَيقَةَ مَا الِلّهُ أَهح جح
ق َ مَنَ الطهاعَةَ لَهُ وَ لَكَنح مَنح وَاجَبَ حُقُوقَ الِلّهَ عَلَى الحعَبَادَ النهصَيحَةُ بِبَح  دَهَمح وَ التهعَاوُنُ عَلَى إَقَامَةَ الححَ   بَ يحنَهُمح لَغَ جُهح

Upon you is to be with counselling each other during that, and goodly support upon it. There 
isn’t anyone, and even if he is intensely eager upon pleasing Allah-azwj, and prolongs his 
struggle in the deeds, to be able to reach the reality of what Allah-azwj is Rightful of, from the 
obedience to Him-azwj. But, from the Obligatory rights of Allah-azwj upon the servants is the 
council to the extent of their efforts, and co-operating with each other upon establishment 
of the truth between them.  

ينَ فَضَيلَتُهُ بَفَوحقَ أَنح يُ عَانَ عَ  قَ  مَنحزلََتُهُ وَ تَ قَدهمَتح فِ الدَ  رُؤٌ وَ إَنح عَُمَُتح فِ الححَ رُؤٌ وَ إَنح صَغهرَتحهُ النُّ لَى مَا حَمه وَ ليَحسَ امح ُ مَنح حَقَ هَ وَ لََ امح فُوسُ وَ لَهُ الِلّه
 اق حتَحَمَتحهُ الحعُيُونُ بَدُونَ أَنح يعَُيَن عَلَى ذَلَكَ أَوح يُ عَانَ عَلَيحهَ 

There isn’t any person, and even if he is great of status regarding the truth, and advanced in 
his merit of the Religion, to be above from co-operating (with others) upon what Allah-azwj has 
Loaded upon him of His-azwj Rights, nor is there any person, and even if the people have 
belittled him, and the eyes have humbled him, to be below from co-operating upon that, or 
assisting upon it.’.  

ثَرُ فَيهَ الثهنَاءَ عَلَيحهَ وَ يَذحكُرُ سََحعَهُ وَ طاَعَتَهُ لَهُ فَأَجَابهَُ رَجُلٌ مَنح أَصححَ   ابَهَ بَكَلَامٍ طَوَيلٍ يُكح

A man from his-asws companions answered him with a long speech, frequenting the praise 
upon him-asws in it, and mentioning his listening and obedience to him-asws.  

غُرَ عَنحدَهُ  سَهَ وَ جَله مَوحضَعُهُ مَنح قَ لحبَهَ أَنح يَصح َُمَ ذَلَكَ فَ قَالَ ع إَنه مَنح حَقَ  مَنح عَُمَُ جَلَالُ الِلّهَ فِ نَ فح  كُلُّ مَا سَوَاهُ وَ إَنه أَحَقه مَنح كَانَ كَذَلَكَ لَمَنح لَعَ
َُماً  وَ لَطُفَ  نعَحمَةُ الِلّهَ عَلَيحهَ  عَُمَُتح  سَانهُُ إَلَيحهَ فَإَنههُ لمحَ تَ عحُمُح نعَحمَةُ الِلّهَ عَلَى أَحَدٍ إَلَه ازحدَادَ حَقُّ الِلّهَ عَلَيحهَ عَ  إَحح

He-asws said: ‘Surely, from a right is that one should magnify the Majesty of Allah-azwj within 
himself, and Majesty of His-azwj Position from him, that he should belittle in his presence all 
what is besides it, and that the most rightful is one who was like that to the one who revered 
the Attributes of Allah-azwj unto him, and Kindness of His-azwj favours to him, for the one who 
does not revere the Attributes of Allah-azwj upon anyone except it would increase the 
reverence of rights of Allah-azwj upon him. 
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رُهُمح عَ  رَ وَ يوُضَعَ أمَح َُنه بََِمح حُبُّ الحفَخح َِ الحوُلََ َِ عَنحدَ صَالَحَ النهاسَ أَنح يُ خَفَ حَالَ تُ أَنح يَكُونَ جَالَ فِ ظنََ كُمح أَنّ َ لحكَبَحَ وَ قَ لَى اوَ إَنه مَنح أَسح دح كَرهَح
دَ الِلّهَ كَذَلَكَ وَ لَوح كُنحتُ أُحَبُّ أَنح يُ قَالَ ذَلَكَ  تُ بََِمح تَمَاعَ الثهنَاءَ وَ لَسح طحرَاءَ وَ اسح طاَطأُحَبُّ الْحَ تُهُ انْحَ وَ أَحَقُّ بَهَ مَنَ اً لِلّهََ سُبححَانَهُ عَنح تَ نَاوُلَ مَا هُ لَتََكَح

َُمَةَ وَ الحكَبَحَيََءَ   الحعَ

The most absurd of the states of the ruler in the presence of the righteous people is that he 
thinks with them loving the pride and places their affairs upon the arrogance. And I-asws have 
disliked that there should be roaming in your thoughts that I-asws love the listening to the 
eulogies and the praises, but I-asws do not like that, by the praise of Allah-azwj. And if I-asws had 
loved for that to be said, I-asws would have neglected it in submissiveness to Allah-azwj the 
Glorious from taking what He-azwj is more rightful with it, of the Magnificence and the 
Sublimeness.  

سَي إَ  رَاجَي نَ فح َمَيلَ ثَ نَاءٍ لََْخح لَى النهاسُ الثهنَاءَ بَ عحدَ الحبَلَاءَ فَلَا تُ ثحنُوا عَلَيه َِ تَحح اَ اسح  إَلَيحكُمح مَنَ التهقَيهةَ فِ حُقُوقٍ لمحَ أفَ حرغُح مَنح أَدَائَهَا وَ فَ رَائَضَ وَ  لََ الِلّهَ وَ رُبِه
ضَائَهَا  لََ بدُه مَنح إَمح

And sometimes the people release the praises after the afflictions, so you should not extol 
praises upon me-asws with the beautiful praises of my-asws extracting myself-asws to Allah-azwj and 
to you all of the dissimulation (Taqiyyah) regarding the rights I-asws could not be free from 
fulfilling these, and the Obligations there was no escape from implementing these.  

لَ الحبَادَرَ َِ وَ لََ تَُّاَلَطوُ فَلَا تُكَلَ مُونّ بِاَ  بََابَرَ ُِ وَ لََ تَ تَحَفهُوُا مَنَِ  بِاَ يُ تَحَفهظُ بَهَ عَنحدَ أَهح حْ تَثحقَالًَ فِ حَقٍ  نّ تُكَلهمُ بَهَ ا نُُّوا بِ اسح  لَ قَيلَ  بَِلحمُصَانَ عَةَ وَ لََ تَُ
لَ أَنح يُ عحرَضَ عَلَيحهَ كَانَ الحعَمَلُ بََِمَا أثَ حقَلَ عَلَ وَ لََ الحتَمَاسَ إَعحُاَمٍ لنََفحسَي فإََنههُ مَنَ ا قه أَنح يُ قَالَ لَهُ أَوَ الحعَدح تَثحقَلَ الححَ  يحهَ سح

So do not speak to me-asws with what you would speak to the tyrants with, nor keep away 
from me-asws with what the people of passion are evaded, nor mingle with me-asws with the 
deception, nor think of me-asws as being heaving regarding a truth said to me, and I-asws do not 
seek magnificence for myself-asws, for the one who considers the truth to be heavy if it is said 
to him, or the justice if it is presented to him, the acting with these would be heaving upon 
him.  

طَئَ وَ لََ آمَنُ  سَي بَفَوحقَ أَنح أُخح تُ فِ نَ فح لٍ فإََنّ َ لَسح ُ مَنح   ذَاكَ مَنح فَلَا تَكُفُّوا عَنح مَقَالَةٍ بََِقٍ  أَوح مَشُورَ ٍِ بَعَدح فَيَ الِلّه لَكُ  فَعحلَي إَلَه أَنح يَكح نَ فحسَي مَا هُوَ أمَح
هُُ يَمحلَكُ مَنها مَا لََ نَُحلَكُ مَنح  هَ غَيرح ٍَ  لََ رَ اَ أَنََ وَ أنَ حتُمح عَبَيدٌ مََحلُوكُونَ لَرَ رَجَنَ بَهَ مَنَِ  فإََنُه نَا عَلَيحهَ فَأَبحدَلَنَا بَ عحدَ الضه  أنَ حفُسَنَا وَ أَخح لَةَ لَا ا مَها كُنها فَيهَ إَلََ مَا صَلَحح

دَُى وَ أَعحطاَنََ الحبَصَير ََِ بَ عحدَ الحعَمَى  .بَِلْح

Do not refrain from speaking the truth, or consultation with fairness, for I-asws am not within 
myself, above from erring, nor is that safe from my-asws deeds. Indeed! Allah-azwj Restrains 
myself-asws, who He-azwj is more controlling with it than I-asws am, for rather I and you are owned 
slaves of a Lord-azwj, there is no Lord-azwj other than Him-azwj. He-azwj Owns from us what we do 
not own from ourselves, and He-azwj Extracts us from what we would be indulging in, to what 
He-azwj Corrects us upon. Thus, He-azwj Replaces us with the guidance after straying, and Gives 
us the insight after the blindness’.216  
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 و من كلام له ع فِ التُلم و التشكي من قريش 217

Sermon 217 – And from a speech of his-asws regarding 
the grievance and the complaint from Quraysh 

تَعحدَيكَ  فَئُوا إَنََئَي اللههُمه إَنّ َ أَسح مُح قَدح قَطَعُوا رَحَمَي وَ أَكح  تَ حَق اً كُنحتُ أوَحلََ بهََ مَنح غَيرحَيوَ أَجَحَعُوا عَلَى مُنَازَعَ  عَلَى قُ رَيحشٍ وَ مَنح أَعَانََّمُح فإََنَّه

O Allah-azwj! I-asws seek Your-azwj Assistance against Quraysh and the ones assisting them, for 
they have cut-off my-asws kinship, and overturned my-asws pot (rights), and they united upon 
snatching away from me-asws my-asws right I-asws was foremost with than others.  

قَ  أنَح تُْحنَعَهُ فاَصحبَح مَغحمُوماً أوَح مُتح مُتَأَسَ ف قَ  أنَح تَأحخُذَهُ وَ فِ الححَ  اً وَ قاَلُوا أَلََ إَنه فِ الححَ

And they said, ‘Indeed! It would be right if you-asws were to take it (caliphate) and it would be 
right if you-asws are prevented it, so either be patience in sadness or die in regret!’ 

ُِ فإََذَا ليَحسَ لَ راَفَدٌ  َُرح ٌَ  فَ نَ لَ بَ يحتَ فَضَنَنحتُ  وَ لََ ذَا ُِ مَنح   جَاوَ جَرعَحتُ ريَقَي عَلَى الشه  ىبََِمح عَنَ الحمَنَيهةَ فأََغحضَيحتُ عَلَى الحقَذَ  وَ لََ مُسَاعَدٌ إَلَه أهَح وَ صَبََح
فَارَ  زَ الشَ  حُمَ الحغَيحظَ عَلَى أمََره مَنَ الحعَلحقَمَ وَ آلَمَ للَحقَلحبَ مَنح وَخح  كَ

I-asws looked around, and there was neither any supporter for me-asws nor any defender, nor 
any assistant, except my-asws family members. I-asws refrained with them from the death. I-asws 
closed my-asws eyes upon the speck and swallowed my-asws saliva upon the lump, and observed 
patience by swallowing the rage upon (what was) bitterer than the colocynth and more 
painful for the heart than slicing (carving) knives’.217 

 

 []قال الشريف رضي الله عنه و قد مضى هذا الكلام فِ أثناء خطبة متقدمة إلَ أنّ ذكرته هاهنا لَختلاف الروايتين

The (compiler) Al-Shareef, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘This speech is in two 
previous sermons except that I-ra only mentioned it over here due to the differences of the two 
reports’. 
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 و من كلام له ع فِ ذكر السائرين إلَ البصر ِ لحربه ع 218

Sermon 218 – And from a speech of his-asws in 
mentioning the travellers of Al-Basra to battle him-asws

 

لَ مَصحرٍ كُلُّهُمح فِ طاَعَتَ وَ عَلَى بَ يحعَتَ فَشَتهتُ الَ وَ خُزهانَ بَ يحتَ ]مَالَ فَ قَدَمُوا عَلَى عُمه  لَمَيَن الهذَي فِ يَدَيه وَ عَلَى أهَح عَلَيه جََاَعَتَهُمح  وا كَلَمَتَهُمح وَ أفَحسَدُوا[ الحمُسح
راً  يَافَهَمح  وَ وَثَ بُوا عَلَى شَيعَتَ فَ قَتَلُوا طاَئفَةً منحهُمح غَدح  لَقُوا الِلّهَ صَادَقَينَ  فَضَارَبوُا بَِاَ حَتَّه  وَ ]طاَئفَةً[ طاَئفَةٌ عَضُّوا عَلَى أَسح

‘They are going ahead to the office bearers and treasurers of the public treasury of the 
Muslims which is in my-asws hands, and upon the people of the cities, all of them in my-asws 
obedience and upon my-asws allegiance. They divided their talk and corrupted upon their 
communities, and they pounced upon my-asws Shias, and they killed a party of them by 
treachery, and a party hit upon their swords and they struck until they met Allah-azwj as 
truthful’.218 
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 و من كلام له ع لما مر بطلحة بن عبد الله و عبد الرحمن بن عتاَ بن أسيد و هَا قتيلان يوم اْمل 219

Sermon 219 – And from a speech of his-asws when he-

asws passed by Talha and Abdul Rahman Bin Attab Bin 
Aseyd, and they had both been slain on the day of the 
camel 

رَهُ أَنح تَكُونَ قُ رَيحشٌ قَ تح  دٍ بَِذََا الحمَكَانَ غَريَباً أمََا وَ الِلّهَ لَقَدح كُنحتُ أَكح بَحَ أبَوُ مََُمه تُ وَتحريَلَى تَححتَ بطُُونَ الحكَ لَقَدح أَصح افٍ وَ ]أفَ حلَتَنَِ مَنح بَنَِ عَبحدَ مَنَ  وَاكَبَ أدَحركَح
لَهُ فَ وُقَصُوا [ جََُحَ لَقَدح أتَ حلَعُواأعَحيَارُ[ أفَ حلَتَتحنَِ أعَحيَانُ بَنَِ ]جََُحٍ  رٍ لمحَ يَكُونوُا أهَح  دُونهَُ  أعَحنَاقَ هُمح إَلََ أمَح

‘Abu Muhammad has come to this strange place. But, by Allah-azwj! I-asws had disliked for 
Quraysh to be killed beneath the belly of the stars. I-asws have come across my-asws retaliation 
from the clan of Abd Manaf, and notables of the clan of Jumh have escaped me-asws. They had 
brought out their necks to a matter they did not happen to be its rightful ones, and they were 
cut down below it’.219 
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 و من كلام له ع فِ وصف السالك الطريق إلَ الِلّ  سبحانه 220

Sermon 220 – And from a speech of his-asws in 
describing the traveller on the path to Allah-azwj the 
Glorious 

لَهُ  يَا عَقح َِ  قَدح أَحح سَهُ وَ أمََا ََ  سَلَكَ بَهَ السهبَيلَ وَ تَدَافَ عَتحهُ  وَ بَ رَقَ لَهُ لََمَعٌ كَثَيُر الحبََحقَ فأََبَِنَ لَهُ الطهريَقَ وَ  وَ لَطُفَ غَلَيُهُُ  حَتَّه دَقه جَلَيلُهُ  نَ فح َُ إَلََ بَِ بَ حوَا الأح
لَاهُ بَطُمَأح  قاَمَةَ وَ ثَ بَتَتح رجَح تَعحمَلَ قَ لحبَهُ وَ أرَحضَى رَبههُ السهلَامَةَ وَ دَارَ الْحَ َمحنَ وَ الرهاحَةَ بِاَ اسح  نيَنَةَ بدََنهََ فِ قَ راَرَ الأح

‘He revived his intellect and killed off his self until his majesty (fat body) became thin, and his 
harshness became kindness, and there flashed for him light of many flashes of lightning and 
clarified the path for him and travelled with him on the way, and defended him from the 
doors to the door of safety and the house of staying, affirmed his legs with the wishes of his 
body regarding the state of safety and the rest due to what he had utilised his heart and 
pleased his Lord-azwj’.220 
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اكُمُ التهكاثُ رُ  و من كلام له ع قاله بعد تلاوته 221  حَتَّه زُرحتُُ الحمَقابرََ  ألْح

Sermon 221 – And from a speech of his-asws having said 
it after reciting: The augmentation diverts you [102:1] 
Until you visit the graves [102:2] 

لَوحا مَا أغَحفَلَهُ  مَا أبَ حعَدَهُ وَ زَوحراً  يََ لَهُ مَراَماً  تَخح َُعَهُ لَقَدَ اسح  نٍ بعََيدٍ مَنح مَكا وَ تَ نَاوَشُوهُمح  مَنحهُمح أَيه مُدهكَرٍ  وَ خَطَراً مَا أفَح

Oh the wishing for it, how distant it is, and visitors, how heedless they are of it, and danger, 
how horrible it is. They are devoid from them of whichever lesson there is to take and instead 
took them from remote places.  

لَح  حِ أَ فبََمَصَارعََ آبَِئهََمح يَ فحخَرُونَ أمَح بَعَدَيدَ الْح سَاداً خَوَ ٍِ سَكَنَتح وَ  كَى يَ تَكَاثَ رُونَ يَ رحتَََعُونَ مَنحهُمح أَجح تَخَراً وَ وَ حَركََا  لَأَنح يَكُونوُا عَبََاً أَحَقُّ مَنح أَنح يَكُونوُا مُفح
جَى ََ ذَلهةٍ أَحح بَطُوا بََِمح جَنَا  مَنح أَنح يَ قُومُوا بََِمح مَقَامَ عَزه ٍِ  لَأَنح يَ هح

Are they priding with the graves of their forefathers of with the number of the deceased they 
are boasting from the bodies? The bodies are decayed, and the movements have become still, 
and because they are more rightful of being a lesson than from being a priding, and because 
it is more of an argument with a side of disgrace of descending with than for a place of honour 
to stand with them. 

وَ َِ  َُرُوا إلَيَحهَمح بَِبَحصَارَ الحعَشح تَنحطَقُوا عَنحهُمح عَ  لَقَدح نَ رَ َِ جَهَالَةٍ وَ لَوَ اسح يََ وَ ضَرَبوُا مَنحهُمح فِ غَمح َِ تلَحكَ الدَ  اَوَيةََ رَصَا َرحضَ  وَ الرُّبوُعَ  رَ الْح اَليََةَ لقََالَتح ذَهَبُوا فِ الأح الْح
لًَ  الًَ تَطئَُونَ فِ هَامَهَمح  ضُلاه تَنحبَتُونَ  وَ ذَهَبحتُمح فِ أعَحقَابََِمح جُهه سَادَهَمح وَ تَ رحتَ عُونَ  وَ تَسح  نُونَ فَيمَا خَرهبوُاُُوا وَ تَسحكُ فَيمَا لَفَ  فِ أَجح

They had looked at them with the weak sights, and they struck from them in the wading of 
ignorance, and if they could speak on their behalf, the plains of those ruined houses and 
vacant courtyards, these would say, ‘They have gone in the ground as strayers’, and you are 
going in their heels in ignorance, treading in their skulls, and building buildings upon their 
bodies and cultivating in what had uttered, and dwelling in what they had ruined.  

مُ بَ يحنَكُمح وَ ب َ  َيَه اَ الأح ُِ  نَتح لَْمُح مَقَاوَمُ الهذَينَ كَا مَنَاهَلَكُمح  وَ فُ رهاطُ  عَلَيحكُمح أوُلئََكُمح سَلَفُ غَايتََكُمح  وَ نَ وَائَحُ  يحنَهُمح بَ وَاكٍ وَ إَنُه رَ مُلُوكاً وَ سُوَقاً  الحعَزَ  وَ حَلَبَا  الحفَخح
َرحضُ عَ  سَلَكُوا فِ بطُُونَ الحبََحزخََ   لَيحهَمح فَيهَ فأََكَلَتح مَنح لُحوُمَهَمح وَ شَربََتح مَنح دَمَائهََمح سَبَيلًا سُلَ طَتَ الأح

And rather the days between you and them are crying and lamenting upon you all. They are 
your predecessors in their peak and ahead in reaching the watering place, those who had 
honourable positions for them, and they milked the pride of kings, and they have been 
ushered to the interior of purgatory in a way the ground has prevailed upon them being in it, 
so it ate from their flesh and drank their blood.  

 َِ بَحُوا فِ فَجَوَا وَالَ  وَ ضَمَاراً  ورهََمح جََاَداً لََ يَ نحمُونَ قُ بُ  فأََصح َحح وَالَ وَ لََ يَُحزُنَُّمُح تَ نَكُّرُ الأح َهح  وَ لََ يََحذَنوُنَ  بَِلرهوَاجَفَ   وَ لََ يَُحفَلُونَ لََ يوُجَدُونَ لََ يُ فحزعَُهُمح وُرُودُ الأح
 للَحقَوَاصَفَ 
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They have come to be in hollowness of their graves as inanimate objects not growing 
(anymore), and hidden, nor to be found (anymore). They are neither panicking at the arrival 
of horrors nor are they grieving at the adverse situations, nor do they care with the 
earthquakes, nor are they listening to the thunders.  

فاً[ آلََفاً  يعاً فَ تَشَتهتُوا وَ ]ألَه اَ كَانوُا جَََ َُرُونَ وَ شُهُوداً لََ يَُحضُرُونَ وَ إَنُه بَارُهُمح وَ صَمهتح فاَفحتََقَُوا وَ مَا عَنح طُو  غُيهباً لََ يُ نحتَ دَهَمح وَ لََ بُ عحدَ مَََلَ هَمح عَمَيَتح أَخح  لَ عَهح
َِ سُكُونًَ دَيََرُهُمح وَ  رَكََا عَ صَمَماً وَ بَِلحح لتَحهُمح بَِلنُّطحقَ خَرَساً وَ بَِلسهمح  لَكَنههُمح سُقُوا كَأحساً بَده

They are hidden (gone), not being awaited, and witnesses not being present, and rather they 
were together, so they are (now) scattered, and were compiled (as battalions), now they are 
separated. Neither it has not been long, their time (in the world), nor is their neighbourhood 
far. Their news is blinded (not known), and their houses are silent (from them), but they have 
been quenched a cup (of death) which has replaced their talking with muteness, and the 
hearing with the deafness, and the movement with the stillness.  

مُح فِ ارحتَََالَ الصَ فَةَ  ٍِ  صَرحعَى فَكَأَنَّه خَاءَ فَكُلُّهُمح وَحَيدٌ وَ  انَهُمح عُرَ بَ يح  جَيراَنٌ لََ يَ تَأنَهسُونَ وَ أَحَبهاءُ لََ يَ تَزاَوَرُونَ بلََيَتح  سُبَا َُ الْحَ بَا التهعَارُفَ وَ ان حقَطَعَتح مَنحهُمح أَسح
ءُ  رَ وَ هُمح أَخَلاه جَح َانَبَ الْح يعٌ وَ َِ  هُمح جَََ

It is as if they are in a hopeless state, lying down in a sleep, neighbours not comforting each 
other, and loved ones nor visiting each other. The handhold of familiarity has decayed 
between them, and the means of brotherhood has been terminated from them. All of them 
are alone while they are a group, and they are strangers while they are friends.  

دَيدَيحنَ لََ يَ تَعَا حَْ َُ  رَفُونَ للََيحلٍ صَبَاحاً وَ لََ لنََهَارٍ مَسَاءً أَيُّ ا طاَرَ دَارهََمح أفَح َُمَ مَها ظَعَنُوا فَيهَ كَانَ عَلَيحهَمح سَرحمَداً شَاهَدُوا مَنح أَخح اَ أعَح َِ عَ مَها خَافُوا وَ رأَوَحا مَنح آيََ
رُوا  -قَده

They are neither recognising a morning for a night, nor an evening for a day which of the two 
is newer. They are pretending in it. These are constantly upon them. They are witnessing the 
dangers of their houses to be more terrible than what they had feared, and they are seeing 
from its signs to be mightier than what they have estimated.  

 َ حِ لَْمُح إَلََ مَبَاءَ ٍِ  ]فَكَلَا[ فَكَلحتَا الحغَايَ تَينح وَحفَ وَ الرهجَاءَ فَ لَوح كَانوُا يَ نحطَقُونَ بَِاَ لعََيُّوا مُده عَمَيَتح آثََرُهُمح وَ  وَ لئََنح  صَفَةَ مَا شَاهَدُوا وَ مَا عَايَ نُوابَ  فاَتَتح مَبَالَغَ الْح
بَارُهُمح لَقَدح رَجَعَتح فَيهَمح أبَحصَارُ الحعَبَََ  َِ النُّطحقَ  ان حقَطَعَتح أَخح  وَ سَََعَتح عَنحهُمح آذَانُ الحعُقُولَ وَ تَكَلهمُوا مَنح غَيرحَ جَهَا

Both the peaks (Paradise and Hell) have been extended for them up to beyond reach of fear 
and hope. If they could have spoken with it, they would have been unable to describe what 
they are witnessing and what they are seeing, and even though their traces have been hidden 
and their news has been cut, the sight can return with the lessons among them, and the ears 
of intellect can hear about them, and they can talk from without the aspects of speaking. 

َِ  الحوُجُوهُ النهوَاضَرُ  فَ قَالُوا كَلَحَتَ  دَامَ  وَ خَوَ نَا أهَح سَامُ النهوَاعَمُ وَ لبََسح َجح دَهمَتح الحمَضحجَعَ وَ ت َ ضَيقُ  الحبَلَى وَ تَكَاءَدَنََ  الأح َِ شَةَ وَ ] ََِكهمَتح وَارَث حنَا الحوَحح عَلَيحنَا  [ 
شَةَ إَقاَمَ  الرُّبوُعُ  حِ مَعَارَفُ صُوَرنَََ وَ طاَلَتح فِ مَسَاكَنَ الحوَحح رَ سَادَنََ وَ تَ نَكه حََتح مَََاسَنُ أَجح ُِ فاَنُح ٍَ فَ رَجتنَُا وَ لمحَ الصُّمُو دح مَنح كَرح  اً وَ لََ مَنح ضَيقٍ مُتهسَعاً  نََْ

They are saying, ‘The grinning faces have frowned, and the delicate bodies have crumbled, 
we are wearing the decaying clothes, and it is gruesome upon us the narrowness of the lying 
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places, and we have inherited the loneliness, and the silent staying places are getting ruined 
upon us. The beauty of our bodies has been erased, and our known features are abhorrent, 
and, and our stay in the dwellings of loneliness is prolonged, and we cannot find any relief 
nearby nor any vastness from narrowness.  

َُ الحغَطاَءَ لَكَ وَ قَدَ ارحتَسَخَتح   وََامَ  فَ لَوح مَثهلحتَهُمح بَعَقحلَكَ أوَح كُشَفَ عَنحهُمح مََحجُو اَعُهُمح بَِلْح تَكهتح  أَسَح اََ فَخَسَفَتح وَ  فاَسح تَحَلَتح أبَحصَارُهُمح بَِلتَُّ وَ تَ قَطهعَتَ   اكح
لَحسَنَةُ فِ أفَ حوَ  َُ فِ صُدُورهََمح بَ عحدَ يَ قَُتََهَا اهَهَمح بَ عحدَ ذَلََقتََهَاالأح َِ الحقُلُو  وَ هَََدَ

If you were to portray with your intellect or if the veils of covering were to be removed from 
them for you, and their ears have been eaten up by the insects so they are deaf, and their 
eyes have been applied with the Kohl of dust so they are blinded, and the tongues in their 
mouths have been cut into pieces after their eloquence, and the hearts have been demolished 
in their chests after their wakefulness. 

ٌَ تََحزعَُ لَرَ  سََهجَهَا لَ  جَارحََةٍ مَنحهُمح جَدَيدُ بلًَىفِ كُ  وَ عَاثَ  فَعُ وَ لََ قُ لُو ٍِ فَلَا أيَحدٍ تَدح لَمَا تَسح فَةَ إلَيَحهَا مُسح ٍَ وَ سَههلَ طرُُقَ احْ جَانَ قُ لُو  وَ أقَحذَاءَ عُيُونٍ  أيَحتَ أَشح

And the spoiling in every limb from them is a renewed decay of its ugliness, and the paths of 
calamities have been pave to it. They have surrendered, so there is neither any hand to defend 
nor any heart to grieve. You will see the sorrowness of the hearts and the specks of the eyes. 

اَعَةٍ   رَ ٌِ  لَْمُح فِ كُلَ  فَُ َرحضُ مَنح عَزيَزَ جَسَدٍ وَ أنَيَقَ  صَفَةُ حَالٍ لََ تَ نحتَقَلُ وَ غَمح ن حيَا غَذَيَ لَ  لََ تَ نحجَلَي فَكَمح أَكَلَتَ الأح  شَرَفٍ يَ تَعَلهلُ  تَ رَفٍ وَ رَبيَبَ  وحنٍ كَانَ فِ الدُّ
وهََ وَ لَعَبَهَ  وَ شَحَاحَةً  عَيحشَهَ  بَغَضَارَ َِ  مُصَيبَةٌ نَ زلََتح بَهَ ضَن اً  إَنح  بَِلسُّرُورَ فِ سَاعَةَ حُزحنهََ وَ يَ فحزعَُ إَلََ السهلحوَ َِ   بلََهح

For them, in every atrocity, there is an attribute of a situation not changing, and an adversity 
nor clearing away. How many an honourable body being of dazzling beauty has been 
consumed by the earth. In the world he had been provided with luxuries and nurtured in 
nobility. He was pre-occupied with the happiness in a time of grief, and if a calamity befell 
him he panicked to the pleasures and goodness of his life by his playing and sports.  

ن حيَا وَ تَضححَكُ إلَيَحهَ فِ ظَلَ  عَيحشٍ غَفُولٍ  رُ بَهَ حَسَكَهُ  فَ بَيحنَا هُوَ يَضححَكُ إَلََ الدُّ تُُوفُ وَ نَ قَضَتَ الأحَ  إَذح وَطَئَ الدههح حِ إَليَحهَ الحح َُرَ مُ قُ وَاهُ وَ نَ  فَخَالَطَهُ  مَنح كَثَبٍ  يَه
يُ لََ يَ عحرفَُ  بَثٌ  ُِ  هُ وَ نََْ حِ فَيهَ فَتََاَ دُهُ وَ تَ وَلهدَ تَهَ  هَمٍ  مَا كَانَ يََُ  عَلَلٍ آنَسَ مَا كَانَ بَصَحه

While he was smiling at the world and the world was smiling at him in the shade of a life of 
heedlessness, when the times trampled him with thorns and the days broke his strength, and 
the death looked at him from nearby. So there mingled with him grief he had not known, and 
whispering of worries he had not felt before, and natural illnesses were produced in him 
(instead of) what health he had been with.  

اَرَ  بَِلحقَار َ  كَيَن الحح َطَبهاءُ مَنح تَسح اَرَ  فَ لَمح يطُحفَئح ببََاردٍَ إَلَه ثَ وهرَ حَ  فَ فَزعََ إَلََ مَا كَانَ عَوهدَهُ الأح راَرَ ًِ وَ لََ حَرهكَ بََِارٍ  إَلَه هَيهجَ بُ رُودَ ًِ وَ لََ اعحتَدَلَ وَ تَححريَكَ الحبَاردََ بَِلحح
َِ دَاءٍ حَتَّه فَتَََ مُعَلَ لُهُ لَ  بِمَُازجٍَ  لُهُ بَصَفَ  وَ ذَهَلَ مَُرَ ضَُهُ وَ تَ عَايََ  تَلحكَ الطهبَائَعَ إَلَه أمََده مَنحهَا كُله ذَا ََ السهائلَيَن عَنحهُ أهَح  ةَ دَائهََ وَ خَرسَُوا عَنح جَوَا

So he panicked to what the doctors had familiarised him for settling the heat with the cold, 
and stirring the cold with the hot. But nothing was extinguished with the cold except eruption 
of (more) heat, nor stirred by the hot except agitating (more) coldness, nor could he adjust 
the mood of that nature except there was an extension from it of every with a disease until 
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his illnesses increased and his nurses were helpless and his family lost the ability to describe 
his illness and they were mute from answering the questioners about him. 

تُمُونهَُ فَ قَائلٌَ يَ قُولُ هُوَ لَمَا بَهَ وَ تَ نَازَعُوا دُونهَُ شَجَيه  ََ  وَ مََُنٍ  خَبٍََ يَكح رُهُمح أُسَى عَافَيَتَهَ وَ مُصَبََ ٌ لَْمُح عَلَى لَْمُح إَيََ دَهَ يذُكََ   الحمَاضَيَن مَنح قَ بحلَهَ  فَ قح

And they contended with each other besides him, concealing the serious news. A speaker 
said, ‘He is with what he is with’, and he consoled them with hopes of his good health, and 
(someone) advised them with being patient upon his loss reminding them of the examples of 
the past ones from before him.  

حِ نَ وَافَذُ فَطحنَتَهَ فَ بَيحنَا هُوَ كَذَلَكَ عَلَى جَنَ  َحَبهةَ إَذح عَرَضَ لَهُ عَارَضٌ مَنح غُصَصَهَ فَ تَحَيرهَ ن حيَا وَ تَ رحكَ الأح  وَ يبََسَتح رُطُوبةَُ لَسَانهََ  احٍ مَنح فَراَقَ الدُّ

While he was like that upon a wing (verge) of separating from the world and leaving the life, 
when a choke from his chokings presented to him. The implementations of his discernments 
was bewildered, and wetness of his tongue dried up.  

عَهُ فَ تَصَامه عَ  فَكَمح مَنح مُهَمٍ  مَنح جَوَابَهَ عَرَفَهُ فَ عَيَ  َُ مُ عَنح رَدَ هَ وَ دُعَاءٍ مُؤحلمٍَ بَقَلحبَهَ سَََ ٍِ نحهُ مَنح كَبَيٍر كَانَ يُ عَ َِ لَغَمَراَ َُعُ  هُ أوَح صَغَيٍر كَانَ يَ رححَمهُُ وَ إَنه للَحمَوح هَيَ أفَح
تَغحرَقَ بَصَفَةٍ أوَح تَ عحتَدَلَ عَلَى عُقُولَ  ن حيَا مَنح أنَح تُسح لَ الدُّ  أهَح

How many important question he knew its answer but he was unable to respond to it, and a 
call painful to his heart, he heard it but was deaf from it, from an elder he used to revere or a 
young one he used to be merciful with. For the death there are pangs which are more terrible 
which can be enwrapped by its description, or can be realised by intellects of people of the 
world’. 221 
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رَ  و من كلام له ع قاله عند تلاوته 222 صالَ رجَالٌ لَ تُ لحهَيهَمح تََارَ ٌِ وَ لَ بَ يحعٌ عَنح ذَكح   الِلّهَ  يُسَبَ حُ لَهُ فَيها بَِلحغُدُوَ  وَ احْ

Sermon 222 – And from a speech of his-asws having said 
it at the recitation of: Men whom neither trading nor 
selling diverts them from the Zikr of Allah [24:37].  

رَ  مَعُ بَهَ بَ عحدَ الحوَق حرَ َِ  جَلاءً  إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ جَعَلَ الذ كَح ََ تَسح وَ وَ تُ بحصَرُ بَهَ بَ عحدَ الح  للَحقُلُو  وَ تَ نحقَادُ بَهَ بَ عحدَ الحمُعَاندََ َِ   َِ عَشح

‘Allah-azwj Glorious has Made the Zikr to be a polishing for the hearts to hear with it after the 
deafness and be insightful with it after the blindness, and succumb with it after the obstinacy.  

َِ وَ مَا برََ  حِ آلََؤُهُ فِ الحبَُحهَةَ بَ عحدَ الحبَُحهَةَ وَ فِ أزَحمَانَ الحفَتََاَ رهََمح وَ كَلهمَهُمح  عَبَادٌ نََجَاهُمح  حَ لِلّهََ عَزه َِ عُقُولََْمح فِ فَكح   فِ ذَا

And there did not depart for Allah-azwj His-azwj Mighty Favours in the period after the period, 
and in times are the times of gap period (of the Prophets-as), servants He-azwj Rescued them in 
their thinking, and Spoke to them with their intellects.  

تَصحبَحُوا اَ  فاَسح َسَح بَحصَارَ وَ الأح َبحصَارَ[ الأح اَعَ وَ الأح َسَح َُةٍ فِ ]الأح مَ الِلّهَ وَ يََُوَ فُونَ بنَُورَ يَ قَ رُونَ بَِيَه فَحئَدَ َِ يذُكََ  َدَلهةَ عَ وَ الأح َِ   مَقَامَهُ بِنَحزلََةَ الأح  مَنح أَخَذَ الحقَصحدَ  فِ الحفَلَوَا
دُوا إلَيَحهَ طَريَقَهُ وَ بَشهرُوهُ بَِلنهجَا َِ وَ مَنح أَخَذَ يَميَناً وَ شَِاَلًَ ذَمُّوا إلَيَحهَ الطه  لََكَةَ وَ كَانوُا كَ حمََ رُوهُ مَنَ الْح َِ وَ أدََلهةَ تلَحكَ ريَقَ وَ حَذه ُّلُمَا ذَلَكَ مَصَابيَحَ تلَحكَ ال

 َِ بُهَا  الشُّ

So, they became awakened by the Noor in the hearing and the sight and the heart, 
remembering the days of Allah-azwj and fearing His-azwj Pausing them in the status of pointers 
in the wilderness. One who took with the middle path was praising Him-azwj His-azwj Path and 
His-azwj Glad tidings with the salvation, and the one who took to the right and the left, they 
condemned His-azwj path, and they were cautioned of the destruction, and they were like that, 
lamps in that darkness, and pointer in those suspicions.  

غَلحهُمح تَََارَ ٌِ وَ لََ بَ يحعٌ عَنحهُ يَ قحطعَُونَ  ن حيَا بدََلًَ فَ لَمح تَشح لًا أَخَذُوهُ مَنَ الدُّ رَ لَأَهح يََا َِ وَ  بَ وَ إَنه للَذ كَح مَ الحح تَفُونَ  هَ أيَه اَعَ الحغَافَلَيَن وَ  يَ هح بَِلزهوَاجَرَ عَنح مَََارمََ الِلّهَ فِ أَسَح
  -وَ يَ نحهَوحنَ عَنَ الحمُنحكَرَ وَ يَ تَنَاهَوحنَ عَنحهُ  وَ يََحتََْرُونَ بَهَ  يََحمُرُونَ بَِلحقَسحطَ 

And for the Zikr there are people who have taking it as a replacement from the world, so 
neither trade nor selling pre-occupies them from it. By (Zikr) they are cutting the days of the 
life, and they are alerting with the rebukes from the Prohibitions of Allah-azwj into the ears of 
the heedless ones, and instructing them with the fairness by practicing it, and they are 
forbidding from the evil and are staying away from it. 

مُح  خَرَ َِ وَ هُمح فَيهَا فَشَاهَدُوا مَا وَراَءَ ذَلَكَ ]فَكَأَنَّه ن حيَا إَلََ احْ اَ قَطَعُوا الدُّ  [ فَكَأَنُه

It is as if they are cutting across the world to the Hereafter while they are in it, so they are 
witnessing what is beyond that.  
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لَ الحبََحزخََ  ََ أهَح اَ اطهلَعُوا غُيُو اَ فَكَأَنُه َِ قاَمَةَ فَيهَ وَ حَقهقَتَ الحقَيَامَةُ عَلَيحهَمح عَدَا ن حيَا حَ فَكَشَفُوا غَ  فِ طُولَ الْحَ لَ الدُّ مُح يَ رَوحنَ مَا لََ يَ رَى النهاسُ طاَءَ ذَلَكَ لَأَهح تَّه كَأَنَّه
مَعُونَ  مَعُونَ مَا لََ يَسح  وَ يَسح

It is as if they are notified of the hidden matters of the people of purgatory regarding the 
length of their stay in it, and the Qiyamah has been proven true upon them of its Promises. 
So they uncovered that covering of people of the world until it was as if they were seeing 
what the people could not see, and they were hearing what they could not hear. 

هُودَ َِ وَ قَدح نَشَرُوا دَوَاوَينَ  مَقَاوَمَهَمُ فَ لَوح مَثهلحتَهُمح لعََقحلَكَ فِ  مُودَ َِ وَ مَََالَسَهَمُ الحمَشح اسَبَةَ أنَ حفُسَهَمح عَلَى كُلَ  صَغَير ٍَِ وَ كَبَير ٍَِ أمَُرُوا بَِاَ أعَحمَالََْمح وَ فَ رَغُوا لَمُحَ  الحمَحح
تَقحلَالَ بَِاَ  لُوا ثقََلَ أوَحزاَرهَمح فَ قَصهرُوا عَنحهَا أوَح نَُّوُا عَنحهَا فَ فَرهطُوا فيهَا وَ حَمه   ظُهُورَهُمح فَضَعُفُوا عَنَ الََسح

If you were to resemble them to your intellect in their praise-worthy positions and their 
witnessed gatherings, and the registers of their deeds having been published, and they are 
free for the Reckoning themselves upon every minor and major sin, and they have been 
Commanded with but they were deficient about these, and they had been Forbidden from it 
but there were excessive in it, and they were loaded with the weight of their burdens on their 
backs, so they were too weak to be independent with it.  

ئَكَةُ وَ تَ نَزهلَتح عَلَيحهَمُ مُ الحمَلَا إَلََ رَبَِ َمح مَنح مَقَامَ ندََمٍ وَ اعحتََاَفٍ لَرأَيَحتَ أعَحلَامَ هُدًى وَ مَصَابيَحَ دُجًى قَدح حَفهتح بََِ  يعََجُّونَ  نَشَيجاً وَ تَََاوَبوُا نََْيباً  فَ نَشَجُوا
َِ فِ مَقحعَدٍ اطهلَعَ الِلّهُ  حِ لَْمُح مَقَاعَدُ الحكَراَمَا َُ السهمَاءَ وَ أعَُده   عَلَيحهَمح فَيهَ السهكَينَةُ وَ فتَُحَتح لَْمُح أبَ حوَا

They wept with a crying and they whimpered with whisperings, bewailing to their Lord-azwj 
from a position of regret, and acknowledgement, you will see (them as) flags of guidance, and 
lamps for darkness, the Angels to have surrounded them, and the tranquillity having 
descended upon them, and the gateways of the sky opened up for them, and the honourable 
seats to have been prepared for them in the position Allah-azwj had Notified them regarding 
it.  

دَ مَقَامَهُمح يَ تَنَسهمُونَ  لَهَ وَ أُسَارَى ذَ  فَ رَضَيَ سَعحيَهُمح وَ حمََ َسَىلهةٍ لَ بَدُعَائهََ رَوححَ التهجَاوُزَ رَهَائَنُ فاَقَةٍ إَلََ فَضح َُمَتَهَ جَرحََ طُولُ الأح  قُ لُوبَِمُح وَ طُولُ الحبُكَاءَ عُيُونََّمُح  عَ

He-azwj is Pleased with their striving and Praised their positions, as they breathed in His-azwj Call 
the breeze of the aromatic transcendence. They are destitute to His-azwj Grace, and 
humiliation of imprisonment to His-azwj Magnificence. The prolonged imprisoned as injured 
their hearts, and the length of the crying (has injured) their eyes.  

ألَُونَ مَنح لََ  ََ رَغحبَةٍ إَلََ الِلّهَ مَنحهُمح يدٌَ قاَرعََةٌ يَسح نَ حفُسَ لَْاَ وَ لََ يَََيبُ عَلَيحهَ الرهاغَبُونَ فَ   تَضَيقُ لَدَيحهَ الحمَنَادَحُ لَكُلَ  بَِ هََا مَنَ الأح حَاسَبح نَ فحسَكَ لنََفحسَكَ فإََنه غَيرح
كَُ   حَسَيبٌ غَيرح

For every door there is a desire to Allah-azwj from them, a hand they are knocking with. They 
are asking the One-azwj there is no restriction for His-azwj Generosity, nor are the desirous 
disappointed to Him-azwj. Therefore reckon yourself for yourself, for other souls will have a 
reckoning (for you) besides you’.222  
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نحسانُ ما غَرهكَ بَرَبَ كَ الحكَريَْ  هو من كلام له ع قاله عند تلاوت 223   يَ أيَ ُّهَا الْحَ

Sermon 223 - And from a speech of his-asws at the 
recitation of: O you, the human being! What deceived 
you with your Lord, the Benevolent? [82:6]. 

ةً وَ أقَحطَعُ مُغحتََ ٍ  ئُولٍ حُجه نحسَانُ مَا جَرهأَكَ عَلَى ذَنحبَكَ وَ مَا غَرهكَ برََ  مَعحذَر ًَِ لَقَدح أبَ حرحََ  أدَححَضُ مَسح بَ كَ وَ مَا أنَهسَكَ بَِلََكَةَ نَ فحسَكَ أَ مَا جَهَالَةً بنََفحسَهَ يََ أيَ ُّهَا الْحَ
َُةٌ أمَح ليَحسَ مَنح نَ وحمَتَكَ ]نَ وحمَكَ  مَنح دَائَكَ بُ لُولٌ   [ يَ قَ

‘I-asws hereby refute the argument of the questioner, and cut-off his excuses and have left him 
to his own ignorance. O human being! What has made you to be audacious upon your sins, 
and what has made you to be careless about your Lord-azwj, and what has made you to be 
satisfied with the destruction of your own self. Is there no cure for your sickness and no 
awakening from your sleep? 

َُلُّهُ أوَح ت َ  سَ فَ تُ اَ تَ رَى الضهاحَيَ لَحرََ  الشهمح هََا فَ لَرُبِه كََ عَلَى دَائَكَ بحتَلَى بََِ رَى الحمُ أَ مَا تَ رححَمُ مَنح نَ فحسَكَ مَا تَ رححَمُ مَنح غَيرح لمٍَ يمَُضُّ جَسَدَهُ فَ تَبحكَي رَحمحَةً لَهُ فَمَا صَبَه
نَ حفُسَ عَلَيحكَ وَ كَيحفَ لََ  كَ وَ هَيَ أعََزُّ الأح ائبََكَ وَ عَزهاكَ مَنَ الحبُكَاءَ عَلَى نَ فحس  َ ُُكَ خَوحفُ ب َ وَ جَلهدَكَ عَلَى مَص  َ َِ نقََمَةٍ وَ قَدح ت َ يوُقَ يهَ مَدَارجََ يَا وَرهطحتَ بِعََاص  َ

 سَطَوَاتهََ 

But have you no pity for yourself like you have upon the others? Sometimes you see the one 
exposed to the sun, so you provide him with the shade, or you see someone afflicted with 
pains on his body, so you cry out of mercy for him. So, what makes you to be patient upon 
your own sickness and firm upon your own calamities, and what has consoled you from 
weeping upon yourself, although your life is more precious to you. And how come the fear of 
an ailment does not keep you awake at nights although you are on your way to the Wrath of 
Allah-azwj due to your sins? 

َُةٍ وَ كُنح لِلّهََ  لَةَ فِ نََظَركََ بيََقَ رَ فَ تَدَاوَ مَنح دَاءَ الحفَتَح ََِ فِ قَ لحبَكَ بَعَزيمةٍَ وَ مَنح كَرَى الحغَفح عُوكَ إَلََ  هَ آنَساً وَ مُطَيعاً وَ بَذكَح تَْثَهلح فِ حَالَ تَ وَل يَكَ عَنحهُ إَق حبَالَهُ عَلَيحكَ يَدح
هََ  لَهَ وَ أنَحتَ مُتَوَلٍ  عَنحهُ إَلََ غَيرح دُكَ بفََضح  عَفحوهََ وَ يَ تَغَمه

Therefore, medicate from the sickness of the stagnation in your heart with determination, 
and from the sleep of heedlessness in your looks with the wakefulness and be obedient to 
Allah-azwj and be comforted with His-azwj Zikr, and picture (yourself) being is a state of turning 
away from Him-azwj and He-azwj is Coming towards you-azwj Calling you to His-azwj Pardon and 
Covering you in of His-azwj Grace while you are turning away from Him-azwj to someone else.  

رأََكَ عَلَى مَعحصَيَتَهَ وَ أنَحتَ  لَمَهُ وَ تَ وَاضَعحتَ مَنح ضَعَيفٍ مَا أَجح رَمَهُ وَ أَحح هََ فَ تَعَالََ مَنح قَوَيٍ  مَا أَكح لَهَ مُتَقَلَ بٌ  مُقَ فِ كَنَفَ سَتَح  يمٌ وَ فِ سَعَةَ فَضح

He-azwj is Exalted from strength. How Benevolent He-azwj is and Forbearing, while you are 
humbled from weakness. How audacious you are upon disobeying Him-azwj and you are 
staying in the canopy of His-azwj veil and turning in the vastness of His-azwj Grace! 
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ٍ فِ نعَحمَةٍ يُُحدَ  هَُ بَلح لمحَ تََّحلُ مَنح لُطحفَهَ مَطحرَفَ عَينح تَكح عَنحكَ سَتَح لَهُ وَ لمحَ يَ هح تَُهَُا عَلَيحكَ أوَح بلََيهةٍ يَصحرفَُ هَا عَنحكَ فَمَا ظَ ثُ هَا لَكَ أَ فَ لَمح يَمحنَعحكَ فَضح كَ بهََ نُّ وح سَيَ ئَةٍ يَسح
 لَوح أطََعحتَهُ 

But He-azwj does not Prevent you of His-azwj Grace and does Take away His-azwj veil away from 
you, but you have not been vacant from His-azwj Kindness for the blink of an eye, being in the 
bounties He-azwj Keeps Bringing into occurrence for you, or evil deeds He-azwj has Concealed 
upon you, or an affliction He-azwj has Turned it away from you. So, what are your thoughts of 
Him-azwj, had you obeyed Him-azwj? 

َ فِ  رَ َِ لَكُنحتَ أوَهلَ حَاكَمٍ عَلَى نَ فحسَكَ بَذَ وَ ايْحُ الِلّهَ لَوح أَنه هَذَهَ الصَ فَةَ كَانَتح فِ مُتهفَقَينح َ فِ الحقُدح َعحمَالَ  الحقُوه َِ مُتَوَازنََينح لَاقَ وَ مَسَاوَئَ الأح َخح  مَيمَ الأح

And I-asws swear by Allah-azwj! If these attributes had been in two being compatible in the 
strength, matching each other in might, you would have been the first judge upon yourself 
with condemning the manners and evil deeds.  

َِ وَ آذَنَ تحكَ عَلَى  َِ وَ لَقَدح كَاشَفَتحكَ بَِلحعَُاَ ن حيَا غَرهتحكَ وَ لَكَنح بَِاَ اغحتََرَح ٍُ فِ سَوَاءٍ وَ لََْيَ بِاَ تَ وَ حَق اً أقَُولُ مَا الدُّ مَكَ وَ النهقح عَدُكَ مَنح نُ زُولَ الحبَلَاءَ ََِسح
ذَبَكَ أوَح تَ غُرهكَ   قُ وهتَكَ أَصحدَقُ وَ أوَحفََّ مَنح أَنح تَكح

And truly I-asws am saying! The world has not deceived you, but you have deceived yourself 
with it, and it had uncovered the advice for you and has proclaimed to you upon the 
equalness, it is with what you had been threatened of the descent of the afflictions in your 
body and the reduction in your strength. I-asws am being truthful and loyal to be lying to you 
or deceiving you.  

اَوَيَ وَ لَ  يََرَ الْح ٌَ وَ لئََنح تَ عَرهف حتَهَا فِ الدَ  هَ نََصَحٍ لَْاَ عَنحدَكَ مُتههَمٌ وَ صَادَقٍ مَنح خَبََهََا مُكَذه نَ تَذحكَيَركَ وَ بَلَاغَ مَوحعَُتََكَ ةَ وَ الرُّبوُعَ ارُ اَ مَنح حُسح اَليََةَ لتََجَدَنَّه لْح
 شهحَيحَ بَكَ بِحََلهةَ الشهفَيقَ عَلَيحكَ وَ ال

And sometimes the advisers of it are accused in your presence, and a truthful one is belied of 
its news, and if you were to know it in the collapsed houses and the empty quarters (ruins), 
you will find it a goodly reminder for you and far-reaching preaching for you with a place of 
the One-azwj Compassionate upon you, and Cares for you.  

ن حيَا اَربَوُنَ مَنحهَا  وَ لنََعحمَ دَارُ مَنح لمحَ يَ رحضَ بَِاَ دَاراً وَ مَََلُّ مَنح لمحَ يُ وَطَ نحهَا مَََلاًّ وَ إَنه السُّعَدَاءَ بَِلدُّ  لحيَوحمَ اغَداً هُمُ الْح

And best is a house for the one not pleased with it as a house, and a place for one not making 
it a place of homeland, and that the fortunate ones with the world tomorrow, they are the 
one fleeing away from it today.  

لُهُ وَ بَكُلَ  مَعحبُودٍ عَبَدَتهُُ وَ بَكُلَ  مُطاَعٍ إَذَا رَجَفَتَ الرهاجَفَةُ  َلَائلََهَا الحقَيَامَةُ وَ لحََقَ بَكُلَ  مَنحسَكٍ أهَح لُ طاَعَتَهَ أَ  وَ حَقهتح َِ  هح

When the earthquakes shake, and the Qiyamah is proven true with its majesty, and every 
ritual will be joined with its people, and with every deity will be its worshipper, and with every 
obeyed one will be people having obeyed him.  

َرحضَ إَلَه بََِ  وََاءَ وَ لََ هََحسُ قَدَمٍ فِ الأح طَهَ يَ وحمَئَذٍ خَرحقُ بَصَرٍ فِ الْح لهََ وَ قَسح رٍ مُنحقَطَعَةٌ حُ  قَ هَ فَكَمح فَ لَمح يُُحزَ فِ عَدح ةٍ يَ وحمَ ذَاكَ دَاحَضَةٌ وَ عَلَائَقَ عُذح  جه
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On that Day it will not be allowed in His-azwj Justice and His-azwj Fairness, a pinhole of a sight in 
the air, nor whisper of a foot in the ground except by its right. So how many an argument will 
be voided on that Day, and related excuses cut off.  

تُكَ وَ خُذح مَا يَ بحقَى لَكَ مَها لََ تَ بحقَى لَهُ  رُكَ وَ تَ ثحبُتُ بَهَ حُجه مَيَر.فَركََ وَ شَمح بَ رحقَ النهجَا َِ وَ ارححَلح مَطاَيََ اوَ تَ يَسهرح لَسَ  فَ تَحَره مَنح أمَحركََ مَا يَ قُومُ بَهَ عُذح  لتهشح

So, scrutinise from your affairs what your excuse can be standing with, and your argument 
can be proven with, and take whatever remains for you from what there is no lasting for it, 
and travel on your journey, and smell the flash of salvation, and roll up your belongings for 
the departure!’223 

 

  

                                                      
223 Nahj Al Balagah – Sermon No. 223 
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 و من كلام له ع يتبَأ من الُلم 224

Sermon 224 – And from a speech of his-asws disavowing 
from the injustice 

َغحلَالَ مُ  مُسَههداً  وَ الِلّهَ لَأَنح أبَيَتَ عَلَى حَسَكَ السهعحدَانَ   الحقَيَامَةَ ظاَلَماً لبََعحضَ الحعَبَادَ وَ غَاصَباً صَفهداً أَحَبُّ إَلَه مَنح أنَح ألَحقَى الِلّهَ وَ رَسُولَهُ يَ وحمَ أوَح أُجَره فِ الأح
رعَُ إَلََ الحبَلَى قُ فُولُْاَلَشَيح  طُاَمَ وَ كَيحفَ أَظحلَمُ أَحَداً لنََفحسٍ يُسح  ا حُلُولَُْ  وَ يَطُولُ فِ الثهرَى ءٍ مَنَ الحح

‘By Allah-azwj! If I were to spend a night upon the thorns of Al-Sa’dan (a thorny bush) being 
awake, and I-asws am dragged bound in shackles, it would be more beloved to me-asws than if 
I-asws were to meet Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww on the Day of Qiyamah having been unjust 
to one of the servants and having usurped something from the debris (of the world). And how 
can I-asws be unjust to any soul its body is hastening to the decay and its permeation is 
prolonged in the soil.  

لَقَ وَ الِلّهَ لَقَدح رَ  تَمَاحَنَِ  أيَحتُ عَقَيلًا وَ قَدح أمَح حُلَمَ  الشُّعُورَ غُبَحَ  صَاعاً وَ رأَيَحتُ صَبحيَانهَُ شُعحثَ  مَنح بُ ر كَُمح  حَتَّه اسح حِ وُجُوهُهُمح بَِلحعَ اَ سُوَ دَ لَحوَانَ مَنح فَ قحرهََمح كَأَنُه وَ  الأح
داً وَ كَرهرَ عَلَيه الحقَ  َُنه أَنّ َ أبَيَعُهُ دَينَِ وَ أتَهبَعُ قَيَادَهُ عَاوَدَنّ مُؤكََ  غَيحتُ إلَيَحهَ سََحعَي فَ  مُفَارقَاً طَريَقَتَ  وحلَ مُرَدَ داً فَأَصح

By Allah-azwj! I-asws have seen (my-asws brother) Aqeel and he had become bankrupt to the 
extent that he asked me-asws for a Sa’a (3kg) of your wheat, and I-asws saw his children as of 
shaggy types due to their poverty, and if their faces had been darkened with the dark indigo. 
And he kept coming back and reiterating the word upon me-asws. I-asws listened intently to him 
and he thought that I-asws would sell my-asws religion to him and follow his lead separating from 
my-asws path.  

يَحتُ  مَهَ ليََعحتَبََ بَِاَ فَضَجه ضَجَيجَ ذَي دَنَفٍ  فأََحمح يََ عَقَيلُ أَ  فَ قُلحتُ لَهُ ثَكَلَتحكَ الثهوَاكَلُ  سَمَهَايمَنح ألََمَهَا وَ كَادَ أَنح يَُحتَََقَ مَنح مَ  لَهُ حَدَيدَ ًِ ثُُه أدَحنَ يحتُهَا مَنح جَسح
اَهَا إَنحسَانَُّاَ للََعَبَهَ وَ تََُرُّنّ إَلََ نََرٍ سَجَرَهَا جَبهارُهَا لغََضَبَهَ أَ تئََنُّ  َذَى وَ لََ أئََ تئََنُّ مَنح حَدَيدَ ٍِ أَحمح َُى مَنَ الأح   نُّ مَنح لَ

I-asws heated an iron for him, then brought it closer to his body to teach him a lesson with it. 
He yelled with a yell as one yells from pangs of his illness, and he had almost been burned 
from its branding. I-asws said to him: ‘May the mourners mourn over you, O Aqeel! Are you 
yelling from an iron heated by a human being for his playing and you are dragging me-asws to 
a Fire inflamed by its Subduer for His-azwj Wrath? Are you yelling from the harm and I-asws 
should not yell from the Flame (of Hell)?’ 

اَ عُجَنَتح بَريَقَ حَيهةٍ أوَح قَ يحئَهَا فَ قُلح   فِ وَعَائهََا وَ مَعحجُونةٍَ شَنَئحتُهَا قٌ طَرَقَ نَا بِلَحفُوفَةٍ وَ أعَحجَبُ مَنح ذَلَكَ طاَرَ  أمَح زكََا ٌِ أمَح صَدَقَةٌ فَذَلَكَ مََُرهمٌ عَلَيحناَ  تُ أَ صَلَةٌ كَأَنُه
لَ الحبَيحتَ   أهَح

And more surprising than that is a comer at night (Al-Ash’as Bin Qays) came to us-asws with a 
cabbage mix in a bowl and a kneaded mix, it was as if it had been kneaded with saliva of a 
serpent or its vomit. I-asws said, ‘Is it help or Zakat or charity? All that is Prohibited unto us-asws, 
People-asws the Household’.  

 فَ قَالَ لََ ذَا وَ لََ ذَاكَ وَ لَكَنههَا هَدَيهةٌ 
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He said, ‘Neither that nor that, but it is a gift’.  

بَُولُ  دَعَنَِ أَ مُُحتَبَطٌ  فَ قُلحتُ هَبَلَتحكَ الْح َِحجُ  أنَحتَ أمَح ذُو جَنهةٍ  أَ عَنح دَينَ الِلّهَ أتََ يحتَنَِ لتََخح قَاَليَمَ السهبحعَةَ بِاَ تَححتَ أفَحلَاكَهَا عَلَى أَنح أعَحصَيَ وَ الِلّهَ لَ  رُ أمَح  وح أعُحطَيتُ الأح
لُبُهَا جُلحبَ  وَنُ مَنح وَرَقَةٍ فِ فَمَ جَراَدَ ٍِ  الِلّهَ فِ نَُحلَةٍ أَسح  شَعَير ٍَِ مَا فَ عَلحتُهُ وَ إَنه دُن حيَاكُمح عَنحدَي لَأَهح

I-asws said: ‘May the pregnant ones weep over you! Is it about the religion of Allah-azwj you have 
come to me-asws to deceive me-asws, or are you confused, or are you with insanity, or are you 
delirious? By Allah-azwj! Even if I-asws am given the contents of the seven skies along with that 
is under these upon a condition that I-asws disobey Allah-azwj by confiscating a grain of barley 
from an ant, I-asws will not do so, and your world in my-asws presence is lesser than a (Piece of) 
leaf in the mouth of a locust (chewing it).  

َِ  تَ قحضَمُهَا نََ وَ لَذه ٍِ لََ تَ بحقَى نَ عُوذُ بَِلِلّهَ مَنح سُبَا تَعَينُ  مَا لعََلَيٍ  وَ لنََعَيمٍ يَ فح  الحعَقحلَ وَ قُ بححَ الزهلَلَ وَ بَهَ نَسح

What is to Ali-asws and perishable bounties, and pleasures which do not last? We-asws seek 
Refuge with Allah-azwj from a lapse of the intellect and the ugly missteps, and with Him-azwj we 
seek Assistance’.224 

 

  

                                                      
224 Nahj Al Balagah – Sermon No. 224 
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 و من دعاء له ع يلتجئ إلَ الِلّ  أن يغنيه 225

Sermon 225 – And from a supplication of his-asws 
seeking shelter to Allah-azwj to Make him-asws self-
sufficient 

هَي ق حتَارَ  وَ لََ تَ بحذُلح جَاهَيَ  بَِلحيَسَارَ  اللههُمه صُنح وَجح دَ مَنح أَعحطاَنّ وَ أفُ حتَتََْ  بَِلْحَ تَعحطَفَ شَراَرَ خَلحقَكَ وَ أبُ حتَلَى بََِمح تََحزقََ طاَلَبي رزَحقَكَ وَ أَسح  بَذَمَ  مَنح مَنَعَنَِ وَ فأََسح
عحطاَءَ وَ الحمَنحعَ أنَحتَ مَنح وَراَءَ   ءٍ قَدَيرٌ كُلَ  شَيح   إَنهكَ عَلى -ذَلَكَ كُلَ هَ وَلَُّ الْحَ

‘O Allah-saww! Protect my-asws face with the self-sufficiency and do not let my-asws status fall 
with the impoverishment, so I-asws have to seek sustenance with the one seeking sustenance 
from You-azwj, and seek compassion from the evil ones of Your-azwj creatures, and engage in 
praising the one who gives me-asws, and be tempted is condemning the one who prevents 
me-asws, while You-azwj are the one behind that, all of it, in charge of the Giving and the 
Preventing, You are Able upon all things!’ [66:8]’.225 

 

  

                                                      
225 Nahj Al Balagah – Sermon No. 225 
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 و من خطبة له ع فِ التنفير من الدنيا 226

Sermon 226 – From a sermon of his-asws regarding the 
fleeing from the world 

رَ مَعحرُ  لَمُ نُ زهالُْاَدَارٌ بَِلحبَلَاءَ مََحفُوفَةٌ وَ بَِلحغَدح وَالُْاَ وَ لََ يَسح ٌِ مُتَصَر فََةٌ  وفَةٌ لََ تَدُومُ أَحح وَالٌ مُُحتَلَفَةٌ وَ تََراَ لُهَا  أَحح اَ أهَح َمَانُ مَنحهَا مَعحدُومٌ وَ إَنُه مُومٌ وَ الأح الحعَيحشُ فَيهَا مَذح
دَفَةٌ  تَهح نَي فَيهَا أغَحراَضٌ مُسح   هَمح بََِمَامَهَاتَ رحمَيهَمح بَسَهَامَهَا وَ تُ فح

‘(The world) is a house surrounded with the afflictions and well known with the betrayals. Its 
situations are not constant nor are its dwellers safe. Its situations are variable, and its ways 
keep changing. The life in it is condemnable and the safety from it is non-existent, and rather 
its people in it are targets being shot at by its arrows and it annihilates them with its deaths. 

ن حيَا عَلَى سَبَيلَ مَنح قَدح  اراً وَ أعَحمَرَ دَيََراً وَ أبَ حعَدَ آثََراً أَصحبَحَتح مَضَى قَ بحلَكُمح مَهنح كَانَ أطَحوَلَ مَنحكُمح أعَحمَ  وَ اعحلَمُوا عَبَادَ الِلّهَ أنَهكُمح وَ مَا أنَ حتُمح فَيهَ مَنح هَذَهَ الدُّ
سَادُهُمح بَِليََةً وَ دَيََرُهُمح خَاليََةً وَ آثََرُهُمح عَافَيَةً  مُح هَامَدَ ًِ وَ ريَََحُهُمح راَكَدَ ًِ وَ أَجح ُِ وَا  أَصح

And know, servants of Allah-azwj! You and whatever you are in from this world, are upon a way 
of the ones who had passed before you, from the ones who were on longer lives that you, 
and they dwelled in the houses, and were of further impacts. Their voices have become silent, 
and their movements have become still, and they bodies have decayed, and their houses are 
vacant, and their traces have been effaced. 

جَارَ الحمُسَنهدَ َِ  َحح دَ َِ الصُّخُورَ وَ الأح تَبحدَلُوا بَِلحقُصُورَ الحمُشَيهدَ َِ وَ بَِلنهمَارقََ الحمُمَهه طَئَةَ الحمُلححَدَ َِ اوَ اسح ََ وَ الحقُبُورَ اللاه اَ ََ فَنَاؤُهَا وَ شُيَ دَ بَِلتَُّ لهتَ قَدح بُنََِ للَحخَراَ
لَ مَََلهةٍ مُوحَشَينَ  َ أهَح ٌَ بَينح ٌَ وَ سَاكَنُهَا مُغحتَََ  بنََاؤُهَا فَمَحَلُّهَا مُقحتَََ

And their splendid castles and soft cushions have been replaced with the blocks of rocks and 
the stones (tombs) and the dug-out graves which have been built for the ruination of its 
annihilation, and its construction is with the soil. Their places are near to each other while its 
occupants are lonely, strangers between the people of the places.  

يراَنَ عَلَى مَا بَ يح  حَْ َوحطاَنَ وَ لََ يَ تَوَاصَلُونَ تَ وَاصُلَ ا تَأحنَسُونَ بَِلأح لَ فَ راَغٍ مُتَشَاغَلَيَن لََ يَسح ََ اوَ أهَح ارَ وَ كَيحفَ يَكُونُ بَ يحنَهُمح تَ زاَوُرٌ وَ نَهُمح مَنح قُ رح وَارَ وَ دُنُ وَ  الده قَدح  حَْ
نََادَلُ وَ الثهرَىطَحَنَهُمح بَكَلحكَلَهَ الحبَلَى حْ  وَ أَكَلَتحهُمُ ا

And the people with free times are busy. They are neither being comforted with the (new) 
homelands nor are they connecting (communicating) as the connection of the neighbours, 
based upon the nearness of what is between them and close by houses. And how can there 
be visitations between them, and the decay has grinded them with the stones and the soil. 

نََكُمح ذَلَكَ الحمَ  َِ تَوحدعَُ فَكَيحفَ بَكُمح لَوح تَ نَاهَتح بَكُمُ الأحُ وَ كَأَنح قَدح صَرحتُح إَلََ مَا صَارُوا إلَيَحهَ وَ ارح َِ الحقُبُورُ ضحجَعُ وَ ضَمهكُمح ذَلَكَ الحمُسح هُنالَكَ تَ بحلُوا   مُورُ وَ بُ عحثَرَ
قَ  وَ ضَله عَنحهُمح ما كانوُا يَ فحتََوُنَ  لَفَتح وَ رُدُّوا إَلََ الِلّهَ مَوحلَهُمُ الححَ  .كُلُّ نَ فحسٍ ما أَسح

And it is as if you are going to what they have gone to, and that lying place is catching you, 
and that depository has gripped you. So how will it be with you if the affairs come to an end 
with you and the graves expel (its contents)? That is where every soul shall become 
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acquainted with what it sent before, and they would be returned to Allah, their true Master, 
and it be lost from them what they had been fabricating [10:30]’.226 
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 و من دعاء له ع يلجأ فيه إلَ الِلّ  ليهديه إلَ الرشاد 227

Sermon 227 – And from a supplication of his-asws, in it 
he-asws seeks shelter to Allah-azwj to Guide him to the 
rightful guidance 

لَيَن عَلَيحكَ تُشَاهَدُهُمح فِ سَراَئرَهََمح وَ تَطه  اللههُمه إَنهكَ آنَسُ  ضَرُهُمح بَِلحكَفَايةََ للَحمُتَوكََ  ليََائَكَ وَ أَحح نَسَيَن لَأَوح راَرهُُمح احْ لَعُ عَلَيحهَمح فِ ضَمَائرَهََمح وَ تَ عحلَمُ مَبحلَغَ بَصَائرَهََمح فأََسح
شُوفَةٌ وَ قُ لُوبُِمُح إلَيَحكَ مَلحهُوفَةٌ    لَكَ مَكح

‘O Allah-azwj! You are the most comforting of the comforters with Your-azwj friends and Present 
them with the sufficiency for the ones reliant upon You-azwj. You-azwj are Present with them in 
their privacy and Notify upon them in their consciences, and You-azwj Know the extent of their 
insights. So their secrets are uncovered to You-azwj and their hearts are yearning to You-azwj. 

تَجَارَ َِ بَكَ  ئَُوا إَلََ الََسح َْ رُكَ وَ إَنح صُبهتح عَلَيحهَمُ الحمَصَائَبُ  مُُورَ بيََدَكَ وَ مَصَادَرَهَا عَنح قَضَائَكَ  عَلحماً بَِنَه أزَمَهةَ اإَنح أوَححَشَتحهُمُ الحغُرحبةَُ آنَسَهُمح ذكَح  لأح

If loneliness makes them estranged, Your-azwj Zikr comforts them, and if the calamities are 
difficult upon them, they shelter to seek Shelter with You-azwj knowing that the reins of the 
matters are in Your-azwj Hands, and their implementation is from Your-azwj Decrees. 

ألََتَ أوَح عَمَيتُ عَنح طَلحبَتَ  اللههُمه إَنح فَهَهحتُ   رٍ ف َ  فَدُلهنَِ عَلَى مَصَالَحَي وَ خُذح بَقَلحبي إَلََ مَراَشَدَي عَنح مَسح  مَنح كَفَايََتَكَ  مَنح هَدَايََتَكَ وَ لََ ببََدحعٍ  لَيحسَ ذَلَكَ بنَُكح

O Allah-azwj! If I am unable to express my request or am blinded from my demands, then Point 
me upon my betterment and Seize me with my heart to my rightful guidance, for that isn’t a 
denial of Your-azwj Gifts, nor innovative from Your-azwj Sufficiency. 

لَ  وَكَ وَ لََ تَححمَلحنَِ عَلَى عَدح لحنَِ عَلَى عَفح  كَ اللههُمه احمحَ

O Allah-azwj! Carry me upon Your-azwj Pardon and do not Carry me upon Your-azwj justice’.227 
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 و من كلام له ع يريد به بعض أصحابه 228

Sermon 228 – And from a speech of his-asws intending 
one of his-asws companions with it 

َوَدَ وَ دَاوَى الحعَمَدَ  فَ لَقَدح قَ وهمَ  لِلّهََ بَلَاءُ ]بَلَادُ[ فُلَانٍ  ََ قلََيلَ  وَ أقَاَمَ السُّنهةَ وَ خَلهفَ  الأح هََا وَ سَبَقَ شَرههَا أدَهى إَلََ الِلّهَ  الحفَتحنَةَ ذَهَبَ نقََيه الثهوح ََ خَيرح الحعَيحبَ أَصَا
تَدَي طُرُقٍ مُتَشَعَ بَةٍ طاَعَتَهُ وَ ات هقَاهُ بََِقَ هَ رَحَلَ وَ تَ ركََهُمح فِ  تَيحقَنُ الحمُهح تَدَي بَِاَ الضهالُّ وَ لََ يَسح  لََ يَ هح

‘By Allah-azwj, how good was so and so! He had straightened the crookedness and cured the 
illness, and established the Sunnah, and opposed the Fitna. He went (died) with untarnished 
clothes, little of faults. He achieved its good and was safe from its evils. He fulfilled to Allah-azwj 
His-azwj obedience and feared Him-asws with its right. He departed and left them in different 
paths. Neither the straying one was guided by it nor did the guided one convinced’.228 
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 و من كلام له ع فِ وصف بيعته بِلْلافة 229

Sermon 229 – And from a speech of his-asws in 
describing his-asws allegiance with the caliphate 

 ]قال الشريف: و قد تقدم مثله بِلفاظ مُتلفة.[

Al-Shareef (the compiler) said, ‘And similar to it has preceded with different wordings’. 

تُمح عَلَيَ  تُهَا ثُُه تَدَاكَكح تُهَا وَ مَدَدحتُْوُهَا فَ قَبَضح يَمَ  وَ بَسَطحتُمح يَدَي فَكَفَفح بَلَ الْح دَاءُ وَ وُطَئَ النهعحلُ وَ سَقَطَ الر َ  وحمَ وَرحدَهَا حَتَّه ان حقَطَعَتَ عَلَى حَيَاضَهَا ي َ  تَدَاكه الْحَ
يَ أنََ اب حتَهَجَ بَِاَ الصهغَيُر وَ هَدَجَ  حِ إلَيَحهَا الحكَبَيُر وَ تَحَامَلَ نَْح  الضهعَيفُ وَ بَ لَغَ مَنح سُرُورَ النهاسَ ببََيحعَتَهَمح إَيَه َُ  وَهَا الحعَلَيلُ وَ حَسَرَ  إَلَيحهَا الحكَعَا

‘And they spread out my-asws hand, but I-asws restrained it, and they extended it, but I-asws 
withheld it. Then you all thronged upon me-asws like the thronging of the thirsty camels upon 
their watering troughs on the day they arrive (from the desert), to the extent that the slipper 
was broken, and the cloak fell off, and the weak one was trampled, and the cheerfulness of 
the people due to their pledging allegiances to me-asws reached such that the young rejoiced 
and the elderly hobbled to it, and the sick ones were carried to it, and the adolescent girls ran 
around without veils’.229 
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 و من خطبة له ع فِ مقاصد أخرى 230

Sermon 230 – And from a sermon of his-asws regarding 
other aims 

 

تَاحُ سَدَادٍ وَ ذَخَير َُِ مَعَادٍ وَ عَتحقٌ مَنح كُلَ  مَلَكَةٍ  َُ وَ تُ نَالُ الرهغَائَبُ بَِاَ يَ نحجَحُ الطهالَبُ وَ ي َ  هَلَكَةٍ  وَ نََْا ٌِ مَنح كُل َ  فإََنه تَ قحوَى الِلّهَ مَفح اَرَ  نحجُو الْح

‘Surely, fear of Allah-azwj is a key to guidance and a treasure of the Hereafter, and liberation 
from every ownership (slavery) and salvation from every destruction. By it, the seeker 
succeeds and the fleer escapes and the desirous one achieves.  

 فضل العمل

The merit of (good) deeds 

قَحلَامُ جَاريََ  اَلُ هَادَئَةٌ وَ الأح مَعُ وَ الحح عَاءُ يُسح َعحمَ ةٌ وَ بَِدَرُوا بَِ فاَعحمَلُوا وَ الحعَمَلُ يُ رحفَعُ وَ التهوحبةَُ تَ نحفَعُ وَ الدُّ  الَ عُمُراً نََكَساً أوَح مَرَضاً حَابَساً أوَح مَوحتًَ خَالَساً لأح

Therefore work, and the deeds get raised, and the repentance benefits, and the supplication 
is heard, and situation is calm, and the Pens are flowing (recording the deeds); and rush with 
the deeds before the age is overturned (into old age), or a withholding illness, or pure death 
(comes to you).  

رُ شَهَوَاتَكُمح وَ مُبَاعَدُ طَيهاتَكُمح  اتَكُمح وَ مُكَدَ  َِ هَادَمُ لَذه ٍَ وَ قَرحنٌ غَيرحُ مَغحلُ  فإََنه الحمَوح ٍَ وَ وَاتَ زاَئرٌَ غَيرحُ مََحبُو ٍَ قَدح أعَحلَقَتحكُمح حَبَائلَُهُ وَ تَكَنهفَتحكُمح و رٌ غَيرحُ مَطحلُو
وَتهُُ وَ قَ لهتح عَنحكُمح نَ بحوَتهُُ  غَوَائلَُهُ وَ أقَحصَدَتحكُمح مَعَابلَُهُ  ُُمَتح فَيكُمح سَطحوَتهُُ وَ تَ تَابَ عَتح عَلَيحكُمح عَدح  وَ عَ

Surely, the death is a demolisher of your pleasures, and dampens your lustful desires, and 
distances your objectives. (It is) an unloved visitor, a pair not to be overcome, and an 
unsought killer. It casts its ropes to you and its evils surround you, and aims it’s arrows to you, 
its sway over you is mighty, and its enmity is continuous upon you, and it hardly misses (turns 
away) from you. 

تَدَامُ عَلَلَهَ وَ حَنَادَسُ غَمَراَتهََ وَ غَوَاشَي سَكَراَتهََ وَ ألَيَ  أطَحبَاقَهَ وَ جُشُوبةَُ مَذَاقَهَ  مُ إَزحهَاقَهَ وَ دُجُوُّ فَ يُوشَكُ أنَح تَ غحشَاكُمح دَوَاجَي ظلَُلَهَ وَ احح

Very soon the gloom of its darkness will overwhelm you, and the severity of its illness, and 
darkness of its immersion, and nonsensical utterances during its pangs, and pain of its 
destruction, and darkness of its layers, and bitterness of its taste.  

يهكُمح وَ فَ رهقَ نَدَيهكُمح وَ عَفهى آثََركَُمح وَ عَطهلَ دَيََركَُمح وَ  كَتَ نََْ يمٍ خَاصٍ  لمحَ يَ نحفَعح وَ قَريَبٍ بَ عَثَ وُرهاثَكُمح ي َ  فَكَأَنح قَدح أتَََكُمح بَ غحتَةً فأََسح َ حمََ قحتَسَمُونَ تُ راَثَكُمح بَينح
 ونٍ لمحَ يَمحنَعح وَ آخَرَ شَامَتٍ لمحَ يَُحزعَح مََحزُ 

It is as if it is coming to you suddenly, so it silences your whisperers, and separates your group, 
and effaces your impacts, and devastates your houses, and urges your inheritors to distribute 
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your inheritances between the special intimate ones who did not benefit and the grieving 
near relatives could not protect you, and additionally, the gloaters were not alarmed (for you). 

 فضل اْد

The merit of effort 

تَهَادَ وَ التهأَهُّ  دَ  وَ الََجح حَْ حِ مَنح كَانَ قَ بحلَكُ فَ عَلَيحكُمح بَِ ن حيَا كَمَا غَره تَعحدَادَ وَ التهزَوُّدَ فِ مَنحزلََ الزهادَ وَ لََ تَ غُرهنهكُمُ الدُّ اَليََةَ بَ وَ الََسح مَُمَ الحمَاضَيَةَ وَ الحقُرُونَ الْح مح مَنَ الأح
اَ وَ أفَ حنَوحا  َِ اَ وَ أَصَابوُا غَره َِ تَلَبُوا دَره اَالهذَينَ احح َِ لَقُوا جَده اَ وَ أَخح َِ  عَده

Therefore, it is upon you all with the striving, and the struggling, and equipping, and the 
preparation, and the providing in the house of provision, and do not let the world deceive you 
like what the ones before you from the past communities had been deceived and the bygone 
generations, those who has milked its udders and attained its deceit, and depleted their 
periods, and worn out its new things.  

وَالُْمُح مَيراَثًَ لََ يَ عحرَ  دَاثًَ وَ أمَح يبُونَ مَنح دَعَاهُمح أَصحبَحَتح مَسَاكَنُهُمح أَجح  فُونَ مَنح أتَََهُمح وَ لََ يَُحفَلُونَ مَنح بَكَاهُمح وَ لََ يَُُ

Their dwellings became graves, and their wealth became an inheritance(s). Neither are they 
recognising the ones who come to them (their graves) nor are they paying attention to the 
one who cries for them, nor are they responding to the ones calling them.  

ارَ ٌِ غَرهارَ ٌِ خَدُوعٌ مُعحطَيَةٌ مَنُوعٌ مُلحبَسَةٌ نَ زُوعٌ لََ يَدُومُ رَخَاؤُهَا  اَ غَده ن حيَا فإََنَّه ذَرُوا الدُّ  بَلَاؤُهَا.  يَ رحكُدُ وَ لََ يَ نحقَضَي عَنَاؤُهَا وَ لََ فاَحح

Therefore be cautious of the world for it is treacherous, deceitful, cheating. It gives, prevents, 
clothes, strips. Its prosperity is not permanent nor are its hardships terminal, nor does its 
afflictions die down’. 

 -و منها فِ صفة الزهاد

And from it in describing the ascetics 

لَهَا فَكَانوُا ن حيَا وَ ليَحسُوا مَنح أهَح لَ الدُّ راَنَّح أَ فَيهَا مَا يَُحذَرُونَ تَ قَ  عَمَلُوا فَيهَا بِاَ يُ بحصَرُونَ وَ بَِدَرُوا -فَيهَا كَمَنح ليَحسَ مَنحهَا كَانوُا قَ وحماً مَنح أهَح َ ظَهح لَ لهبُ أبَحدَانَََّمح بَينح هح
خَرَ َِ  يَائهََمح  احْ ََ أَحح َِ قُ لُو سَادَهَمح وَ هُمح أَشَدُّ إَعحُاَماً لَمَوح َِ أَجح َُ مُونَ مَوح ن حيَا يُ عَ لَ الدُّ  وَ يَ رَوحنَ أهَح

From a sermon of his-asws in description of the ascetics: ‘They were a group from people of the 
world, and they weren’t from its people (inhabitants). They were in it like the one who wasn’t 
from it. They worked in it with what they were seeing (insightful of) and they were rushing in 
it what they were careful of. Their bodies fluctuated in the midst of people of the Hereafter. 
They were seeing people of the world venerating the death of their bodies and they were 
intensely revering at the death of the hearts of their loved ones!’230  
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 «اْمل»و من خطبة له ع خطبها بذي قار و هو متوجه إلَ البصر ِ ذكرها الواقدي فِ كتاَ  231

Sermon 231 - And from a sermon of his-asws having 
addressed it at Zi-Qaar, and he-asws was heading to Al-
Basra. Al-Waqidi has mentioned it in the book ‘Al-
Jamal’ 

َِ رَبَ هَ فَ لَمه الِلّهُ بَهَ الصهدحعَ  فَصَدعََ  َ ذَ  بَهَ الحفَتحقَ وَ رَتَقَ  بِاَ أمَُرَ بَهَ وَ بَ لهغَ رسََالَ لَ بَينح َرححَامَ بَ عحدَ الحعَدَاوَ َِ الحوَاغَرَ َِ وَ ألَهفَ بَهَ الشهمح فِ الصُّدُورَ وَ الضهغَائنََ  وَي الأح
ََ  الحقَادَحَةَ   فِ الحقُلُو

He-saww proclaimed whatever He-azwj had been Commanded with, and delivered the Message 
of his-saww Lord-azwj. When Allah-azwj Did the proclamation by him-saww, He-azwj Filled up the 
cracks (divisions) by him-saww, and Caused affection between the ones with relationships by 
him-saww after the enmity and the malice in the chests, and the deep-rooted grudges in the 
hearts’.231 

 

  

                                                      
231 Nahj Al Balagah – Sermon No. 231 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 460 of 709 

 و من كلام له ع كلم به عبد الله بن زمعة و هو من شيعته، و ذلك أنه قدم عليه فِ خلافته يطلب منه مالَ 232

Sermon 232 - And from a speech of his-asws he-asws spoke 
with Abdullah Bin Zam’ah, and he is from his-asws Shias, 
and that is because he had arrived to him during his-

asws caliphate seeking wealth from him-asws. 

اَ هُوَ فَِح  فقال ع: لَمَينَ إَنه هَذَا الحمَالَ ليَحسَ لَ وَ لََ لَكَ وَ إَنُه يَافَهَمح  ءٌ للَحمُسح تَهُمح  وَ جَلحبُ أَسح َُ هَمح وَ إَلَه فَجَنَا ُِ  مح كَانَ لَكَ مَثحلُ فِ حَرحبََِ  فإََنح شَركَح أيَحدَيهَمح لََ  حَ
 تَكُونُ لغََيرحَ أفَ حوَاهَهَمح 

He-asws said: ‘This wealth is neither for me-asws nor for you, and rather it is a war booty of the 
Muslims, and their swords have pulled it. So, if you had participated in their wars, there would 
be for you like their share, or else the harvest of their hands cannot happen to be for other 
than their mouths’.232 
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 و من كلام له ع بعد أن أقدم أحدهم عل الكلام فحصر، و هو فِ فضل أهل البيت، و وصف فساد الزمان 233

Sermon 233 – And from a speech of his-asws when one 
of them came forward to talk, but was confined, and it 
is regarding merits of People-asws of the Household, and 
description of corruption of the times 

عَةٌ   عَدُهُ الحقَوح  أَلََ وَ إَنه اللَ سَانَ بَضح نحسَانَ فَلَا يُسح تَنَعَ وَ لََ يُمحهَلُهُ النُّطحقُ إَذَا اتهسَعَ وَ إَنَه لَأمَُراَءُ الحكَلَامَ وَ فَ مَنَ الْحَ لَتح  ينَا تَ نَشهبَتح لُ إَذَا امح دَه َِ  عُرُوقهُُ وَ عَلَيحنَا 
 غُصُونهُُ 

‘Indeed! And the tongue is part of the human being, so the words do not assist him when it 
prevents, nor does the talking respite him when it dilates, and we are commanders of the 
speech, and in us are its roots and upon us its branches are hanging. 

 فساد الزمان

The corruption of times 

ُ أنَهكُمح فِ زَمَانٍ الحقَ  قَ كَلَيلٌ وَ اعحلَمُوا رَحَمَكُمُ الِلّه قَ  قلََيلٌ وَ اللَ سَانُ عَنَ الصَ دح زمَُ للَححَقَ  ذَ  ائَلُ فَيهَ بَِلححَ لُهُ مُعحتَكَفُونَ عَلَى الحعَصحيَانَ مُصحطلََحُونَ عَلَى وَ اللاه ليَلٌ أهَح
دحهَانَ فَ تَاهُمح عَارمٌَ  َُ مُ صَغَيرهُُمح كَبَيرهَُمح وَ لََ  [ قاَرنََُّمُح مَُاَذَقٌ وَ شَائبَُهُمح آثٌَُ وَ عَالَمُهُمح مُنَافَقٌ وَ ]فاَرئَُ هُمح  الْحَ   يَ عُولُ غَنَيُّهُمح فَقَيرهَُمح لََ يُ عَ

And know, may Allah-azwj have Mercy on you all, you are in an era there are few speakers of 
the truth during it, and tongues are scarce from the truthfulness, and the one sticking to the 
truth is disgraced. Its people are secluding upon the disobedience, getting used to the 
vulgarities. Their young ones are violent, their youth are sinful, their learned are hypocrites, 
and their readers (of the Quran) are insincere. Their small ones are not revering their elders, 
nor are their rich supporting their poor’.233 
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 و من كلام له ع 234

Sermon 234 – And from a speech of his-asws  

يَةَ قَالَ:رَوَى ذَعحلَبٌ الحيَمَامَيُّ عَنح أَحمحَدَ بحنَ قُ تَيحبَةَ عَنح عَبحدَ الِلّهَ بحنَ يَ  تَلَافُ النهاسَ ؤحمنَيَنَ ع ]فَ قَالَ كُنها عَنحدَ أمََيَر الحمُ   زيَدَ عَنح مَالَكَ بحنَ دَحح [ وَ قَدح ذكَُرَ عَنحدَهُ اخح
اَ فَ رهقَ بَ يحنَهُمح مَبَادَئُ طَينَهَمح  مُح كَانوُا فَلحقَةً  فَ قَالَ إَنُه ََ أرَحضَهَمح يَ تَقَارَبُ أرَحضٍ وَ عَذح  مَنح سَبَخَ  وَ ذَلَكَ أَنَّه لَهَا فَ هُمح عَلَى حَسَبَ قُ رح ونَ وَ عَلَى بَِاَ وَ حَزحنَ تُ رحبةٍَ وَ سَهح

تَلَافَهَا يَ تَفَاوَتُونَ  رَ اخح  قَدح

‘It reported by Al-Yamani, from Ahmad Bin Quteyba, from Abdullah Bin Yazeed, from Mali Bin 
Dahiya who said, ‘We were in the presence of Amir Al-Momineen Ali-asws and there had been 
mentioned in his-asws presence, the differing of the people, he-asws said: ‘But rather, the 
difference between them is their clays, and that is because they split from swampy land and 
its fresh one, and from its rugged ground and its soft one, so they are upon a measurement 
of nearness of their land they are closer to, and upon a measurement of their being different 
from it they are separating.  

ٍُ الحعَقحلَ وَ مَادُّ الح  فَ تَامُّ الرُّوَاءَ  َُرَ وَ قَريَبُ الحقَعحرَ  قَامَةَ نََقَ ةَ وَ زاَكَي الحعَمَلَ قبََيحُ الحمَنح مه لََيبَةَ  بَحَ وَ مَعحرُوفُ الضهريَبَةَ بعََيدُ السه  قَصَيُر الْحَ حْ وَ تََئهَُ الحقَلحبَ  مُنحكَرُ ا
نََانَ  حْ  مُتَفَر قَُ اللُّبَ  وَ طلََيقُ اللَ سَانَ حَدَيدُ ا

So, the complete soul is deficient of intellect, and one of tall stature is short of courage, and 
a pure of deed is ugly of looks, and a short one is of far sightedness, and a good of nature is 
evil of trait, and one loose of heart is of bewildered mind, and a sharp-tongued one has a 
wakeful heart’.234 
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لَ رَسُولَ الِلّهَ ص وَ تََحهَيزَهُ  235  وَ مَنح كَلَامٍ لَهُ ع قاَلَهُ وَ هُوَ يلََي غُسح

Sermon 235 – From a speech of his-asws having said it 
and he-asws was in charge of washing Rasool-Allah-saww 
and preparing him-saww 

َِ غَيرحَكَ مَنَ النُّبُوه َِ بََِ  ن حبَاءَ وَ أَخح بِ أنَحتَ وَ أمَُ ي يََ رَسُولَ الِلّهَ لَقَدَ ان حقَطَعَ بِوَحتَكَ مَا لمحَ يَ نحقَطَعح بِوَح  بَارَ السهمَاءَ وَ الْحَ

May my-asws father-as and my-asws mother-as be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-Allah-saww! By 
your-saww passing away, there has been cut off what did not get cut off from the death of 
others - the Prophet-hood, and the prophecies, and the news of the sky.  

تَ حَتَّه صَارَ النهاسُ  َِ مُسَلَ ياً عَمهنح سَوَاكَ وَ عَمهمح َِ بَِلصهبَحَ وَ نََّيَحتَ عَ  خَصهصحتَ حَتَّه صَرح نََ فَيكَ سَوَاءً وَ لَوح لََ أنَهكَ أمََرح زَعََ لَأنَ حفَدح حْ  عَلَيحكَ مَاءَ الشُّئُونَ  نَ ا
اءُ مَُاَطَلًا   وَ لَكَنههُ مَا لََ يُمحلَكُ رَدُّهُ  وَ قَلاه لَكَ  وَ الحكَمَدُ مََُالفَاً  وَ لَكَانَ الده

You-saww are special until you-saww became a consolation from the ones besides you-saww, and 
general until the people became the same regarding you-saww, and had you-saww not instructed 
with the patience and forbidden from the panic, we would have shed upon you-saww a store 
of water (tears), but the disease (of death) cannot be subsided and the grief opposed, and it 
would have been little for you-saww, but it (death) is such, there is no control on reversing it 
nor is one able to repel it.  

تَطاَعُ دَف حعُهُ بََِبِ أَ  عَلحنَا مَنح بَِلَكَ وَ لََ يُسح  نحتَ وَ أمَُ ي اذحكُرحنََ عَنحدَ رَبَ كَ وَ اجح

May my-asws father-as and my-asws mother-as be (sacrificed) for you-saww! Remember us in the 
Presence of your-saww Lord-azwj, and Make us to be from your-asws main concerns’.235 
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 ن كلام له ع اقتٍ فيه ذكر ما كان منه بعد هجر ِ النبي ص ثُ لحاقه بهو م 236

Sermon 236 – And from a speech of his-asws narrating in 
it mentioning what happened from him-asws after 
emigration of the Prophet-saww, then joining with him-

saww 

رَهُ حَتَّه ان حتَهَيحتُ إَلََ الحعَرجََ ]الحعَرحجَ  فَجَعَلحتُ أتَ حبَعُ مَأحخَذَ   []فِ كَلَامٍ طَوَيلٍ  -[رَسُولَ الِلّهَ ص فأََطأَُ ذكَح

‘I-asws went on to follow the route taken by Rasool-Allah-saww, following his-saww mention until 
I-asws ended to Al-Arj’.236 
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  المسارعة إلَ العملو من خطبة له ع فِ 237

Sermon 237 – And from a sermon of his-asws regarding 
hastening to the (good) deeds 

بَرُ  وَ التهوحبةَُ مَبحسُوطَةٌ  وَ الصُّحُفُ مَنحشُورَ ٌِ  فاَعحمَلُوا وَ أنَ حتُمح فِ نَ فَسَ الحبَقَاءَ  عَى وَ الحمُسَي وَ الحمُدح وَ يَ نحقَطَعَ الحمَهَلُ وَ يَ نحقَضَيَ  أنَح يََحمُدَ الحعَمَلُ بحلَ ءُ يُ رحجَى ق َ يدُح
عَدَ الحمَلَائَكَةُ  َُ التهوحبةََ وَ تَصح َجَلُ ]تَ نحقَضَيَ الحمُده ُِ[ وَ يُسَده بَِ   الأح

‘Work while you are in the breath of life, and the registers are open, and the repentance is 
Extended, and the one turning around is being called, and the evil doer is (Given) hope, before 
the deeds are frozen, and the opportunity is cut-off, and the term expires, and the door of 
repentance is closed, and the Angels ascend.  

سَهَ  رُؤٌ مَنح نَ فح سَهَ وَ أَخَذَ مَنح حَيٍ  لَمَيَ تٍ وَ مَنح فاَنٍ لبََاقٍ وَ مَنح ذَاهَبٍ لَدَائمٍَ فأََخَذَ امح  لنََفح

A person should take from himself for himself, and take from the living for the deceased, and 
from mortal for an immortal, and from a temporal for a permanent.  

ُُورٌ امحرُ   إَلََ عَمَلَهَ  ؤٌ خَافَ الِلّهَ وَ هُوَ مُعَمهرٌ إَلََ أَجَلَهَ وَ مَنح

A person should fear Allah-azwj while he is living to his term and respited to his actions.  

سَهُ بلََجَامَهَا وَ زَمههَا بَزمََامَهَا مََ نَ فح حْ رُؤٌ أَ سَكَهَا بلََجَ  امح  امَهَا عَنح مَعَاصَي الِلّهَ وَ قاَدَهَا بَزمََامَهَا إَلََ طاَعَةَ الِلّهَ فأََمح

A person should rein himself with its reins, and bridle with its bridles. He would be withheld 
with its reins from disobeying Allah-azwj and be guided with its bridle to obey Allah-azwj’.237 
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 و من كلام له ع فِ شأن الحكمين و ذم أهل الشام 238

Sermon 238 – And from a speech of his-asws regarding 
affair of the two arbitrators and condemnation of 
people of Syria 

ٍَ وَ تُ لُ  وَ عَبَيدٌ أقَ حزاَمٌ  طَغَامٌ  جُفَا ٌِ  عُوا مَنح كُلَ  أَوح ٍَ جََُ ََ وَ يُ عَلهمَ وَ يُ  قَ طُوا مَنح كُلَ  شَوح ََ وَ يُ وَلَه عَلَيحهَ وَ يُ ؤحخَذَ عَلَى يَدَيحهَ ليَحسُوا مَهنح يَ نحبَغَي أنَح يُ فَقههَ وَ يُ ؤَده دَره
نَحصَارَ وَ لََ مَنَ  يمانَ  مَنَ الحمُهَاجَريَنَ وَ الأح ارَ وَ الْحَ   الهذَينَ تَ بَوهؤُا الده

‘Rude, lowly, slaves are gathering from every corner and picked up from every pack, from the 
ones it is befitting that he is made to understand, and disciplined, and taught, and trained, 
and supervised upon, and to be taking by his hand. They are neither from the Emigrants and 
the Helpers, And those who had the home (in Al-Medina), and had the Eman [59:9]. 

ََ الحقَوحمَ مَها تحَُبُّونَ ]يَُُبُّونَ  تَارُوا لَأنَ حفُسَهَمح أقَ حرَ ََ الحقَوح أَلََ وَ إَنه الحقَوحمَ اخح تََحتُح لَأنَ حفُسَكُمح أقَ حرَ رَهُونَ مَ [ وَ إَنهكُمُ اخح   مَها تَكح

Indeed! And the people have chosen for themselves the closest of the people from what they 
like, and you all are choosing for yourselves the closest of the people from what you dislike. 

دكُُمح بَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ ق َ  اَ عَهح تََركَُمح وَ إَنُه اَ فَتحنَةٌ فَ قَطَ عُوا أوَح َمحسَ يَ قُولُ إَنَّه رَهٍ وَ إَنح كَانَ كَاذَبًِ سُيُوفَكُمح فإََنح كَ  وَ شَيمُوا يحسٍ بَِلأح تَكح طَأَ بِسََيرهََ غَيرحَ مُسح انَ صَادَقاً فَ قَدح أَخح
مَةُ[   فَ قَدح لَزمََتحهُ التُّهَمَةُ ]التُّهح

And rather, your pact with Abdullah Bin Qays (Abu Musa) yesterday, he was saying, ‘It is a 
Fitna, so cut off your bow-strings and sheathe your swords!’ So, if he was truthful, then he 
was mistaken with his travelling (with us for this battle) without being coerced. And if he was 
lying, so the accusation is necessitated to him.   

مَ وَ حُوطُوا قَ وَاصَ  َيَه روَ بحنَ الحعَاصَ بَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ الحعَبهاسَ وَ خُذُوا مَهَلَ الأح رَ عَمح لَامَ أَ لََ ت َ فاَدحفَ عُوا فِ صَدح سح  تُ رحمَىرَوحنَ إَلََ بَلَادكَُمح تُ غحزَى وَ إَلََ صَفَاتَكُمح يَ الْحَ

So, push in the chest of Amro Bin Al-Aas by (choosing) Abdullah Bin Al-Abbas, and take the 
respite of the days and encompass the borders of Al-Islam. Are you not looking at your cities 
being raided and to your characters being shot at?’238 
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 من خطبة له ع يذكر فيها آل مَمد صو  239

Sermon 239 – And from a sermon of his-asws mentioning 
in it Progeny-asws of Muhammad-saww 

لَ يَُحبَكُُمح حَلحمُهُمح عَنح عَلحمَهَمح  هَح حْ ُِ ا تُهُمح عَنح  هُمح عَيحشُ الحعَلحمَ وَ مَوح مَ  وَ ظاَهَرُهُمح عَنح بَِطَنَهَمح وَ صَمح قه حَكَمَ ]حُكح  وَ لََ يََحتَلَفُونَ فَيهَ  [ مَنحطَقَهَمح لََ يَُاَلفَُونَ الححَ

‘They-asws are the life of knowledge and death of ignorance. You are being informed of 
their-asws forbearance from their-asws knowledge, and their-asws silence from the wisdom of 
their-asws talk. They-asws neither oppose the truth nor do they-asws differ in it.  

لَامَ وَ وَلََئَجُ  سح قُّ إَلََ نَصَابهََ  وَ هُمح دَعَائمَُ الْحَ ينَ عَقحلَ وَعَايةٍَ وَ  لَسَانهُُ عَنح مَنحبَتَهَ طَعَ [ وَ ان حقَ عَنح مُقَامَهَ ]مَقَامَهَ  وَ ان حزاَحَ الحبَاطَلُ  الََعحتَصَامَ بََِمح عَادَ الححَ عَقَلُوا الدَ 
 لََ عَقحلَ سََاَعٍ وَ روََايةٍَ فإََنه رُوَا َِ الحعَلحمَ كَثَيٌر وَ رُعَاتَهُ قلََيلٌ  رعََايةٍَ 

They-asws are the foundations of Al-Islam, and the keys of shelter. By them-asws, the truth return 
to be in its spot, and the falsehood is displaced from its position, and its tongue is cut off from 
its base. Understand the Religion and understanding of retention, not understanding of the 
hearing and the reports, and surely the reporters of knowledge are many and its shepherds 
are few’.239 
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الناس بِسَه  و من كلام له ع قاله لعبد الله بن العباس و قد جاءه برسالة من عثمان و هو مَصور يسأله فيها الْروج إلَ ماله بينبع، ليقل هتف 240
 للخلافة، بعد أن كان سأله مثل ذلك من قبل،

Sermon 240 – From a speech of his-asws to Abdullah Bin 
Al-Abbas, and he had come to him-asws with a message 
from Usman Bin Affan, and he was besieged, asking 
him-asws for going out (on a military expedition) to his 
wealth at Yanbu, in order to reduce the shouting of the 
people by his-asws name for the caliphate, after having 
had asked him-asws similar to that from before.  

ََ  فقال عليه السلام: رُ  يََ ابحنَ عَبهاسٍ مَا يرُيَدُ عُثحمَانُ إَلَه أَنح يَُحعَلَنَِ جَََلًا نََضَحاً بَِلحغَرح نَ يَ بحعَثُ جَ ثُُه أقَحبَلح وَ أدَحبَرح بَ عَثَ إَلَه أَنح أَخح بَ عَثَ إَلَه أنَح أقَحدُمَ ثُُه هُوَ احْ
رجَُ وَ الِلّهَ لَقَدح دَفَ عحتُ عَنحهُ حَتَّه خَشَيتُ أنَح أَكُونَ آثِاً   إَلَه أنَح أَخح

He-asws said: ‘O Ibn Abbas! Usman does not want except to make me-asws a water-drawing 
camel, coming and going. He had sent a message to me that I-asws should go out, (then) sends 
a message to me-asws to come back, then now he is sending a message to me-asws that I-asws 
should go out. By Allah-azwj! I-asws defended him until I-asws feared that I-asws would become a 
sinner’.240 
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 و من كلام له ع يُث به أصحابه على اْهاد 241

Sermon 241 – And from a speech of his-asws urging his-

asws companions by it upon the Jihad 

تَأحدَيكُمح  ُ مُسح رَهُ وَ مَُحهَلُكُمح  وَ الِلّه رَهُ وَ مُوَر ثَُكُمح أمَح لََ تََحتَمَعُ عَزيمةٌَ وَ  وَاصَرَ وَ اطحوُوا فُضُولَ الْحَ  فَشُدُّوا عُقَدَ الحمَآزرََ  ]مََحدُودٍ[ لتََتَنَازَعُوا سَبَقَهُ مََحدُودٍ  مَضحمَارٍ  فِ  شُكح
ُّلَمَ  وَليَمَةٌ  مَمَ  مَا أنَ حقَضَ النهوحمَ لعََزاَئمََ الحيَوحمَ وَ أَمَحَى ال  لتََذَاكَيَر الْحَ

‘And Allah-azwj is Calling you to thank Him-azwj, and Assigns His-azwj Commands to you, and 
Respites you in the limited time for you to compete in precedence. So, tighten the girdles, 
and fold up the curiosity of the little one, and the determination and the banquets cannot be 
gathered together! The sleep would break up the determinations of the day, and the darkness 
obliterates memories of critical tasks’.241 

 

 و صلى اللّه على سيدنا محمد النبي الأمي، و على آله مصابيح الدجى و العروة الوثقى، و سلم تسليما كثيرا.

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww the Ummy Prophet-saww, 
and upon his-saww Progeny-asws, the lamps for the darkness, and the firmest handhold, and 

salute with abundant salutations. 

 

  

                                                      
241 Nahj Al Balagah – Sermon No. 241 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 470 of 709 

 نهج البلاغة

NAHJ AL-BALAGAH 

 رسائل أمير المؤمنين عليه السلام

LETTERS OF AMIR AL-MOMINEEN-asws 

 و من كتاَ له ع إلَ أهل الكوفة عند مسيره من المدينة إلَ البصر ِ 1

Letter 1 – And from a letter of his-asws to the people of 
Al-Kufa during his-asws travel from Al-Medina to Al-
Basra 

لَ الحكُوفَةَ جَبحهَةَ مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ  نَحصَارَ وَ سَنَامَ   أهَح ََ  الأح  الحعَرَ

From a letter of his-asws to the people of Al-Kufa at his-asws travelling from Al-Medina to Al-
Basra: ‘From a servant of Allah-azwj Amir Al-Momineen-asws to the people of Al-Kufa, foreheads 
of the Helpers and the peak of the Arabs. 

رَ عُثحمَانَ حَتَّه يَكُونَ سََحعُهُ كَعَيَانهََ  بَكُُمح عَنح أمَح تَعحتَابهَُ إَنه النهاسَ طَعَنُوا عَلَيحهَ فَكُنحتُ رَجُلًا مَنَ الحمُهَاجَرَ  أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ أُخح ثَرُ اسح كَانَ طلَححَةُ   وَ أقَُلُّ عَتَابهَُ وَ  ينَ أكُح
هَََاَ فَيهَ الحوَجَيفُ  وَنُ سَيرح  * وَ كَانَ مَنح عَائَشَةَ فَيهَ -الحعَنَيفُ  وَ أرَحفَقُ حَدَائهََمَا وَ الزُّبَيرحُ أهَح

As for after, I-asws am informing you regarding the matter of Usman until listening to it would 
be like seeing it. The people faulted upon him and I-asws was a man from the Emigrants 
supporting him the most, and least in faulting him while Talha and Al-Zubeyr were such, their 
weakest manner regarding him was the exciting, and the kindest of their voices was the harsh, 
and an error of anger happened from Ayesha regarding him (Usman).  

يَنَ وَ فَ لحتَةُ غَضَبٍ فأَتُيَحَ لَهُ قَ وحمٌ ]قَ تَلُوهُ  رَهَيَن وَ لََ مَُحبََيَنَ بَلح طاَئعََيَن مَُُيره تَكح رَ [ فَ قَتَلُوهُ وَ بَِيَ عَنَِ النهاسُ غَيرحَ مُسح جح لَهَا وَ قَ لَعُوا   َِ  اعحلَمُوا أنَه دَارَ الْحَ قَدح قَ لَعَتح بَِهَح
ُ عَزه  جَيحشَ الحمَرحجَلَ  وَ جَاشَتح  بَِاَ رعَُوا إَلََ أمََيركَُمح وَ بَِدَرُوا جَهَادَ عَدُو كَُمح إَنح شَاءَ الِلّه   وَ جَلَ وَ قاَمَتَ الحفَتحنَةُ عَلَى الحقُطحبَ فأََسح

A group came to him and killed him, and the people pledged allegiance to me-asws without 
being forced nor by compulsion, but willingly, by choice, and they knew that the house of 
Emigration had been uprooted with its inhabitants, and they were uprooted with it, and the 
cauldron of the army boiled, and the Fitna (discord) was established upon the pivot. So, 
hasten to your commanders and rush to fight your enemies, if Allah-azwj Mighty and Majestic 
so Desires’’.242  
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 و من كتاَ له ع إليهم بعد فتح البصر ِ 2

Letter 2 – And from a letter of his-asws to them after the 
conquest of Al-Basra 

سَنَ مَا يَُحزيَ الحعَامَلَيَن بَطاَعَتَهَ وَ الشه  لَ بَ يحتَ نبََيَ كُمح أَحح لَ مَصحرٍ عَنح أهَح ُ مَنح أهَح عحتُمح وَ أطََعحتُمح وَ دُعَيتُمح فأََجَبحتُمح اكَريَنَ لنََعحمَتَهَ ف َ وَ جَزاَكُمُ الِلّه  قَدح سَََ

‘May Allah-azwj Recompense you all from the people of the cities on behalf of the People-asws 
of the Household of your Prophet-saww as excellently as can be for the workers in His-azwj 
obedience, and the ones grateful for His-azwj Bounties, for you heard and obeyed, and were 
called, and you answered’.243 
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 [ لشريح بن الحارث قاضيهو من كتاَ له ع ]كتبه 3

Letter 3 – And from a letter of his-asws he-asws had 
written to Shurayh Bin Al-Haris, a judge 

اَرَثَ قاَضَيَ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع اشحتَََ  وَ رُوَيَ  عَى شُ أَنه شُرَيححَ بحنَ الحح تَدح دَهَ دَاراً بثََمَانَيَن دَينَاراً فَ بَلَغَهُ ذَلَكَ فاَسح اً وَ قاَلَ لَهُ بَ لَغَنَِ أنَهكَ اب حتَعحتَ دَاراً ى عَلَى عَهح رَيُح
َِ فَيهَ شُهُوداً  هَدح  بثََمَانَيَن دَينَاراً وَ كَتَبحتَ لَْاَ كَتَابًِ وَ أَشح

And it is reported that Shurayh Bin Al-Haris, the judge of Amir Al-Momineen-asws had 
purchased a house for eighty Dinars during his-asws era. That reached him-asws and he-asws called 
him and said to him: ‘It has reached me-asws that you have bought a house for eighty Dinars, 
and you have written an agreement and got witnesses to witness it?’  

 فَ قَالَ لَهُ شُرَيححٌ قَدح كَانَ ذَلَكَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَينَ 

Shurayh said to him-asws, ‘That has happened, O Amir Al-Momineen-asws’. 

َُرَ الحمُغحضَبَ ثُُه قاَلَ لَهُ  َُرَ إلَيَحهَ نَ ألَُكَ عَنح بَ يَ نَتَ  يََ  -قاَلَ فَ نَ لَمَكَ  كَ حَتَّه يَُحرجََكَ مَنحهَا شَاخَصاً شُرَيححُ أمََا إنَههُ سَيَأحتيَكَ مَنح لََ يَ نحُرُُ فِ كَتَابَكَ وَ لََ يَسح وَ يُسح
 إَلََ قَبَحَكَ خَالَصاً 

He (the narrator) said, ‘He-asws looked at him with an angry look, then said: ‘O Shurayh! But 
surely there will be coming to you one (Angel of death) who will neither look into your 
agreement nor ask you about your proof (witnesses) until he will extract you from it alone 
and submit you to your grave purely.  

رُح يََ شُرَيححُ لََ  َِ الثهمَنَ مَنح غَيرحَ حَلَالَكَ فإََذَا أنَحتَ قَدح خَسَ فاَنحُ ارَ مَنح غَيرحَ مَالَكَ أوَح نَ قَدح ن حيَا تَكُونُ اب حتَعحتَ هَذَهَ الده َِ دَارَ الدُّ خَرَ َِ.  رح  وَ دَارَ احْ

Look, O Shurayh, you did not happen to buy this house from other than your wealth or paid 
the price from other than the means permissible for you, for then you would have lost the 
house of the world and the house of the Hereafter (as well).  

تََيَحتَ لَكَتَبحتُ لَكَ كَتَابًِ عَلَ  خَةَ فَ لَمح تَ رحغَبح فِ شَراَءَ هَ أمََا إَنهكَ لَوح كُنحتَ أتََ يحتَنَِ عَنحدَ شَراَئَكَ مَا اشح رحهَمَ ى هَذَهَ النُّسح ارَ ]بَِلدَ  خَةُ ذَهَ الده [ بَدَرحهَمٍ فَمَا فَ وحقُ وَ النُّسح
 هَذَهَ 

But you, if you had come to me-asws during your purchase what you purchased, I-asws would 
have written out an agreement for you upon this transcript, and you would have turned away 
from buying this house for (even) one Dirham nor above it, and the transcript is this: - 

تََىَ مَنحهُ دَاراً مَنح دَارَ الحغُ  تََىَ عَبحدٌ ذَليَلٌ مَنح مَيَ تٍ قَدح أزُحعَجَ للَرهحَيلَ اشح ارَ حُدُودٌ  3311 رُورَ مَنح جَانَبَ الحفَانَيَن وَ خَطهةَ هَذَا مَا اشح اَلَكَيَن وَ تََحمَعُ هَذَهَ الده الْح
دُّ   أرَحبَ عَةٌ الححَ

‘This is what has been bought by a humble servant from a deceased who has prepared for the 
departure. He bought a house from him, from the houses of deceit from the side of the 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 473 of 709 

perishing (mortals), and area of the ones to be destroyed, and gathered the four boundaries 
of this house.  

َِ وَ  دَُّ الثهانّ يَ نحتَهَي إَلََ دَوَاعَي الحمُصَيبَا َِ وَ الحح فاَ َوهلُ يَ نحتَهَي إَلََ دَوَاعَي احْ دَُّ الثهالَثُ يَ نحتَهَي إَلََ الْحَ  الأح دُّ الرهابَعُ يَ نحتَهَي إَلََ الشهيحطاَنَ الحح وَى الحمُرحدَي وَ الححَ
رعَُ  ارَ  3312 الحمُغحوَي وَ فَيهَ يُشح َُ هَذَهَ الده  بَِ

The first boundary ended up to the invitation of calamities, and the second boundary ends up 
to the invitation of the difficulties, and the third boundary ends up to the devastating desires, 
and the fourth boundary ends up to the deviating Satan-la, and in it begins the door of this 
house. 

َمَلَ مَنح هَذَا الح  تََىَ هَذَا الحمُغحتََُّ بَِلأح رُُوجَ مَنح عَزَ  الحقَنَاعَةَ وَ الدُّخُولَ فِ ذُلَ  الطهلَبَ وَ الضهراَعَةَ اشح ارَ بَِلْح َجَلَ هَذَهَ الده   مُزحعَجَ بَِلأح

He has bought this, the one deceived by the hopes from this one, from the one driven by the 
death, this house, by the exiting from the honour of the contentment and the entry into 
disgrace of the seeking and the submissiveness.  

سَامَ  تََىَ مَنحهُ مَنح دَرَكٍ فَ عَلَى مُبَلحبَلَ أَجح تَََي فَيمَا اشح بََابَرَ َِ وَ مُزيَلَ مُ  فَمَا أدَحرَكَ هَذَا الحمُشح حْ رَى وَ قَ يحصَرَ وَ تُ بهعٍ وَ لح الحمُلُوكَ وَ سَالَبَ نُ فُوسَ ا كَ الحفَراَعَنَةَ مَثحلَ كَسح
 حَمحيَرَ وَ مَنح جَََعَ الحمَالَ عَلَى الحمَالَ 

Thus, whatever this buyer comes across regarding what he has bought, from any level, then 
it would be up to the dismantler of the bodies of the kings, and confiscator of the souls of the 
tyrants, and remover of the kingdoms of the pharaohs like Chosroe and Caesar, and Tubba 
(kings of Yemen), and Himeyr (Sabean rulers), and the one amassing the wealth upon the 
wealth. 

ثَرَ وَ مَنح بَنََ وَ شَيه  رَفَ وَ نَْهدَ  دَ فأََكح خَاصُهُمح  وَ ادهخَرَ وَ اعحتَقَدَ  وَ زَخح َُرَ بَزَعحمَهَ للَحوَلَدَ إَشح يعاً إَلََ مَوحقَ  وَ نَ ََ جَََ ََ وَ الحعَقَا ََ وَ مَوحضَعَ الثهوَا سَا فَ الحعَرحضَ وَ الححَ
رُ بَفَصحلَ الحقَضَاءَ  َمح   ونَ وَ خَسَرَ هُنالَكَ الحمُبحطَلُ  إَذَا وَقَعَ الأح

So, it is a lot, and the one who builds, and constructs, and decorates, and renews, and hoards, 
and preserves, and consideration in his view to be for the children, he (Angel of death) would 
take them all to the pausing plains and the Reckoning, and place of the Rewards and the 
Punishment, when the Command would occur with a decisive judgment, and over there the 
falsifiers would lose out [40:78].  

ن حيَا وََى وَ سَلَمَ مَنح عَلَائَقَ الدُّ رَ الْح  شَهَدَ عَلَى ذَلَكَ الحعَقحلُ إَذَا خَرجََ مَنح أَسح

It has been witnessed upon that by the intellect when he came out from the impact of the 
whims and was safe from the attachments of the world’.244 
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 و من كتاَ له ع إلَ بعض أمراء جيشه 4

Letter 4 – From a letter of his-asws to one of the 
commanders of his-asws army 

دَح بِنَح أطَاَعَكَ إَلََ  فإََنح عَادُوا إَلََ ظَلَ  الطهاعَةَ فَذَاكَ الهذَي نَُْبُّ وَ إَنح تَ وَافَتَ  قَاقَ وَ الحعَصحيَانَ فاَنَّح مُُورُ بَِلحقَوحمَ إَلََ الشَ  تَغحنَ بِنََ ان حقَادَ مَعَكَ  الأح مَنح عَصَاكَ وَ اسح
هَدَهَ وَ قُ عُودُهُ أغَحنََ مَنح نَُّوُضَهَ  مُتَكَارهََ عَمهنح تَ قَاعَسَ عَنحكَ فإََنه الح   مَغَيبُهُ خَيرحٌ مَنح مَشح

‘If they return to the shade of obedience, so that is which we like, and if the matters of the 
people turn to the wretchedness and the disobedience, then bear down with the ones who 
obey you to the ones who disobey you, and be needless from the ones with you who are 
criticising you and are balking (drawing back) from you, for the absence of a half-hearted one 
is better than his attendance, and his sitting back is more availing than his getting up’.245 
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 و من كتاَ له ع إلَ أشعث بن قيس عامل أذربيجان 5

Letter 5 – From a letter of his-asws to Ash’as Bin Qays, 
and office-bearer at Azerbaijan 

َِ وَ لَكَنههُ فِ عُنُقَكَ أمََانةٌَ وَ أنَحتَ مُسح  وَ إَنه عَمَلَكَ ليَحسَ لَكَ بَطعُحمَةٍ  تَا فِ رَعَيهةٍ وَ لََ تََُّاطَرَ إَلَه بَوَثيَقَةٍ وَ فِ يَدَيحكَ مَالٌ  تََحعًى لَمَنح فَ وحقَكَ ليَحسَ لَكَ أَنح تَ فح
 سهلَامُ لَكَ وَ ال وُلََتَكَ  حَتَّه تُسَلَ مَهُ إَلَه وَ لَعَلَ ي أَلَه أَكُونَ شَره  [ عَزه وَ جَله وَ أنَحتَ مَنح خُزهانهََ مَنح مَالَ الِلّهَ ]تَ عَالََ 

‘And surely your administration isn’t for you as a morsel, but it is an entrustment in your neck, 
and you are a shepherd for the ones above you. It isn’t for you that you spy among your 
citizens nor take a risk except with a document (as evidence), and in your hands is from the 
wealth of Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are my-asws treasurer until you submit it to 
me-asws, perhaps I-asws will not happen to be an evil ruler to you. And the greetings’.246 
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 ه ع إلَ معاويةو من كتاَ ل 6

Letter 6 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

رٍ وَ عُمَرَ وَ عُثحمَانَ عَلَى مَا بَِيَ عُوهُمح    عَلَيحهَ فَ لَمح يَكُنح للَشهاهَدَ أنَح يََحتَارَ وَ لََ للَحغَائَبَ أنَح يَ رُده  إَنههُ بَِيَ عَنَِ الحقَوحمُ الهذَينَ بَِيَ عُوا أبََِ بَكح

‘Indeed, they pledged allegiance to me-asws, the people who had pledged to Abu Bakr and 
Umar and Usman, upon what (stipulations) they had pledged to them, so there did not 
happen to be for any attendee that he chooses, nor for the absentee that he rejects.  

تَمَعُوا عَلَى رَجُلٍ وَ سََهوحهُ إَمَاماً كَانَ ذَلَكَ لِلّهََ  نَحصَارَ فإََنَ اجح اَ الشُّورَى للَحمُهَاجَريَنَ وَ الأح عَةٍ رَدُّوهُ إَلََ مَا خَرجََ  رضًَا فإََنح خَرجََ عَنح أمَحرَ وَ إَنُه هَمح خَارجٌَ بَطَعحنٍ أَوح بَدح
ُ مَا تَ وَلَه مَنحهُ فإََنح أَبَ قاَتَ لُو  هُ الِلّه  هُ عَلَى ات بََاعَهَ غَيرحَ سَبَيلَ الحمُؤحمَنَيَن وَ وَلَه

And rather, the consultation is for the Emigrants and the Helpers, so if they were to unite 
upon a man and name him as a leader, that would be a Pleasure for Allah-azwj, and if anyone 
were to exit from their affair, either by an accusation or heresy, he would be returned to what 
he had exited from, and if he refuses, they would fight him upon his following to be upon 
other than the way of the Momineen, and Allah-azwj would be Ruling what he was in charge 
of. 

َِ بَعَقحلَكَ دُونَ هَوَاكَ لتََجَدَنّ َ أبَ حرأََ النهاسَ مَنح دَمَ عُثحمَانَ وَ لَ  َُرح ريَ يََ مُعَاوَيةَُ لئََنح نَ وَ  فَ تَجَنه مَا بَدَا لَكَ   عُزحلَةٍ عَنحهُ إَلَه أَنح تَ تَجَنَه تَعحلَمَنه أَنّ َ كُنحتُ فِ وَ لَعَمح
 السهلَامُ 

And by my-asws life, O Muawiya! If you were to consider with your intellect besides your whims, 
you will find me-asws the most innocent of the people from the blood of Usman. I-asws was in 
isolation from it, so if you want to accuse falsely, then accuse falsely whatever comes to you. 
And the greetings’.247 
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 و من كتاَ منه ع إليه أيضا 7

Letter 7 – And from a letter from him-asws to his as well 

 

َُةٌ مُوَصهلَةٌ  تَهَا وَ رسََالَةٌ مََُبَه ٌِ  أمَها بَ عحدُ فَ قَدح أتََ تحنَِ مَنحكَ مَوحعَ َُ امح بَ  نَُهقح دَيهَ وَ لََ قاَئَدٌ يُ رحشَدُهُ قَدح ضَلَالَكَ وَ أمَحضَيحتَهَا بَسُوءَ رأَحيَكَ وَ كَتَا رئٍَ ليَحسَ لَهُ بَصَرٌ يَ هح
وََى فأََجَابهَُ وَ قاَدَهُ الضهلَالُ فاَت هبَعَهُ فَ هَجَرَ   وَ ضَله خَابَطاً  لََغَطاً  دَعَاهُ الْح

As for after, there has come to me-asws connected advice and a letter inked by you due to your 
straying, and you have dispatched it with your evil opinion, and (it is) a letter of a person 
having no insight for him to guide him nor any leader to guide him. The whim called him, so 
he answered it, and the straying led him, so he followed it. So, he was left in confusion and 
went astray’.  

 ََ َُرُ  [ مَنحهُ وَ ]مَنح هَذَا الحكَتَا اَ بَ يحعَةٌ وَاحَدَ ٌِ لََ يُ ثَنَه فَيهَا النه اَرجَُ مَنحهَا طَ  لَأَنَّه يََارُ الْح تَأحنَفُ فَيهَا الْح   فَيهَا مُدَاهَنٌ   وَ الحمُرَوَ ياعَنٌ وَ لََ يُسح

And (from this letter) from him-asws: ‘Because allegiance is pledged once, then is no second 
consideration in it, nor is there any resumption in it of the choice. The one outside from it is 
a backstabber, and the one misleading in it is a flatterer’.248 
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 و من كتاَ له ع إلَ جرير بن عبد الله البجلي لما أرسله إلَ معاوية 8

Letter 8 – From a letter of his-asws to Jareer Bin Abdullah 
Al-Bajaly when he-asws sent him to Muawiya 

ٍَ مَُحلَيَةٍ  لح مُعَاوَيةََ عَلَى الحفَصحلَ أمَها بَ عحدُ فإََذَا أتَََكَ كَتَابِ فاَحمحَ  َ حَرح زَحمَ ثُُه خَيرَ حهُ بَينح حْ رَ ا َمح هُ بَِلأح ََ فاَنحبَذح إلَيَحهَ  وح سَلحمٍ مُُحزيَةٍَ أَ  وَ خُذح رَح تَارَ الحح تَارَ  فإََنَ اخح وَ إَنَ اخح
لحمَ فَخُذح بَ يحعَتَهُ وَ السهلَامُ   السَ 

‘As for after, when my-asws letter comes to you, then carry Muawiya upon the decision and 
seize him with the matter of settlement, then give him a choice between an exiling war or a 
humiliating peace. If he chooses the war, then alienate from him, and if he chooses the peace, 
then take his allegiance. And the greetings’.249 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية 9

Letter 9 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

لَنَا تَيَاحَ أَصح مُُومَ  فأََراَدَ قَ وحمُنَا قَ تحلَ نبََيَ نَا وَ اجح فَاَعَيلَ  وَ هََُّوا بنََا الْح ََ وَ  وَ فَ عَلُوا بنََا الأح لَسُونََ  وَ  مَنَعُونََ الحعَذح وَحفَ وَ اضحطَرُّونََ  أَحح وَ أوَحقَدُوا لنََا نََرَ  إَلََ جَبَلٍ وَعحرٍ  الْح
 ََ رَح  الحح

‘Our people intended to murder our Prophet-saww and eradicate our roots, and created worries 
for us, and dealt harshly with us, and they prevented us the freshness, and they exposed us 
to the fear, and had (almost) expelled us to a rugged mountain, and they ignited the war to 
us.  

ُ لنََا ََ  عَنح حَوحزَتهََ  فَ عَزَمَ الِلّه رَ وَ كَافَرُنََ يَُُ مُؤح  [ حُرحمَتَهَ وَ الرهمحيَ مَنح وَراَءَ ]حَوحمَتَهَ  عَلَى الذه َجح لَمَ مَنح قُ رَيحشٍ خَلحوٌ مَها مَنُنَا يَ بحغَي بَذَلَكَ الأح َصحلَ وَ مَنح أَسح امَي عَنَ الأح
 نَْحنُ فَيهَ بََِلحفٍ يَمحنَعُهُ أوَح عَشَير ٍَِ تَ قُومُ دُونهَُ فَ هُوَ مَنَ الحقَتحلَ بِكََانَ أمَحنٍ 

Allah-azwj Determined for us upon protecting His-azwj religion and to defend its sanctity. Our 
Momineen sought the Recompense with that and our Kafirs defended out of origin (kinship), 
and the ones from the Quraysh who had become Muslims were devoid from what 
(predicament) we were in, either due to a pledge defending him or a clan that might arise for 
him. Thus, from the killing, he was in a safe place.   

لَ بَ يحتَهَ فَ وَقَى بََِمح أَصححَابهَُ حَره السُّيُ -وَ كَانَ رَسُولُ الِلّهَ ص إَذَا احمحَره الحبَأحسُ  مَ أهَح جَمَ النهاسُ قَده رٍ وَ قتَُلَ وَ ا وفَ وَ أَحح اَرَثَ يَ وحمَ بَدح َسَنهةَ فَ قُتَلَ عُبَيحدَ ُِ بحنُ الحح لأح
  حَمحزَ ُِ يَ وحمَ أُحُدٍ وَ قتَُلَ جَعحفَرٌ يَ وحمَ مُؤحتَةَ 

And it was so, whenever the battle reddened and the people crowded, Rasool-Allah-saww 
would send ahead his-saww family members to save his-saww companions through them from 
the heat of the swords and the blades. So Ubeyda Bin Al-Haris was killed on the Day of Badr, 
and Hamza-as was killed on the Day of Ohad, and Ja’far-as was killed on the Day of Mutah. 

لَتح وَ مَنَيهتَهُ ]أُخ َ وَ أرَاَدَ مَنح  ُِ اسَحَهُ مَثحلَ الهذَي أرَاَدُوا مَنَ الشههَادَ َِ وَ لَكَنه آجَالَْمُح عُجَ  حِ لَوح شَئحتُ ذكََرح لَ رَ  تح [ أُجَ 

And one person, if I-asws so desired I-asws can name him, wanted the martyrdom which they 
wanted, but their deaths had been hastened while his death had been delayed.  

عَ بَقَدَمَي ُِ يُ قحرَنُ بِ مَنح لمحَ يَسح رَ إَذح صَرح لَ أَحَدٌ  وَ لمحَ تَكُنح لَهُ كَسَابَقَتَ  فَ يَا عَجَباً للَدههح عَيَ مُدهعٍ مَا لََ أعَحرفَهُُ وَ بََِ  الهتَ لََ يدُح هُ لََ أَظُنُّ الِلّهَ يَ عحرفَُ  ثحلَهَا إَلَه أَنح يَده
دُ لِلّهََ عَلَى كُلَ  حَالٍ  مَح  وَ الحح

Oh, how strange when I-asws have become grouped with the one did not strive as my-asws feet 
and there did not happen to be for him like my-asws precedence which no one can equate with 
me-asws with the likes of it, except if he were to claim an achievement I-asws don’t know of nor 
do I-asws think (even) Allah-azwj Knows of it. And the Praise is for Allah-azwj upon every situation. 

رَ فَ لَمح أرََهُ يَسَعُنَِ دَف حعُهُمح إلَيَحكَ وَ لََ إَلََ غَيرحَكَ وَ أمَها مَا سَألَحتَ مَنح دَفحعَ قَ تَلَةَ عُثحمَانَ إلََ  َمح ُِ فِ هَذَا الأح َُرح  يحكَ فإََنّ َ نَ
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And as for what you asked of handing over the killers of Usman to you, I-asws looked into this 
matter and I do not find that handing them over to you or to someone else is possible for 
me-asws.  

ريَ لئََنح لمحَ تَ نحزعَح  لٍ إَلَه أنَههُ طلََ لتََعحرفََ نههُمح عَنح قلََيلٍ يَطحلُبُونَكَ لََ يُكَلَ فُونَكَ طلََبَهُمح فِ بَ رٍ  وَ لََ بَِحرٍ وَ لََ  عَنح غَيَ كَ وَ شَقَاقَكَ  وَ لَعَمح بٌ يَسُوءُكَ  جَبَلٍ وَ لََ سَهح
دَانهُُ وَ زَوحرٌ  لَهَ  وَجح يَانهُُ وَ السهلَامُ لَأَهح  لََ يَسُرُّكَ لقُح

And by my life! If you do not remove yourself from your error and your wretchedness, you 
will recognise them after a little while. They will be seeking you, not encumbering to seek 
them, neither in a land, nor sea, nor mountain, nor coast, except the search will worsen you 
and (it is) such a burden, facing it will not cheer you, and the greetings be to its deserving 
ones’.250 

 

  

                                                      
250 Nahj Al Balagah – Letter No. 9 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 481 of 709 

 و من كتاَ له ع ]إلَ معاوية[ إليه أيضا 10

Letter 10 - And from a letter of his-asws to him 
(Muawiya) as well 

اَ دَعَتحكَ فأََجَبحتَهَاوَ خَدَعَتح بلََذه  مَا أنَحتَ فَيهَ مَنح دُن حيَا قَدح تَ بَههجَتح بَزيَنَتَهَا وَ كَيحفَ أنَحتَ صَانَعٌ إَذَا تَكَشهفَتح عَنحكَ جَلَابيَبُ  تَهَا وَ أمََرَتحكَ وَ قاَدَتحكَ فاَت هبَعح  َِ
  [ مَََنٌ فأََطَعحتَهَا وَ إَنههُ يوُشَكُ أنَح يقََفَكَ وَاقَفٌ عَلَى مَا* لََ يُ نحجَيكَ مَنحهُ ]مُنحجٍ 

‘And how will you deal (with it) when the coverings are uncovered from you of what you are 
wrapped into this world. It has attracted you with its adornment and deceived you with its 
pleasures. It called you and you answered it, and it led you and you followed it, and it 
instructed you and you obeyed it, and there is no doubt that you will be paused at a pausing 
upon what no shield upon you (to protect you).  

بَةَ  فاَق حعَسح  رَ وَ خُذح أهُح َمح نَ الحغُوَا َِ  عَنح هَذَا الأح ََ وَ شََِ رح لَمَا قَدح نَ زَلَ بَكَ وَ لََ تُْكََ  سَا عَلح أعُحلَمح  الححَ  كَ مَا أغَحفَلحتَ مَنح نَ فحسَكَ فإََنهكَ مُتَحَفٌ مَنح سََحعَكَ وَ إَلَه تَ فح
مَ قَدح أَخَذَ الشه   يحطاَنُ مَنحكَ مَأحخَذَهُ وَ بَ لَغَ فَيكَ أمََلَهُ وَ جَرَى مَنحكَ مََحرَى الرُّوحَ وَ الده

Leave from this command and take preparations for the Reckoning and be prepared for what 
would befall with you, and do not enable the deviants from your ears; and if you do not do 
so, I-asws let you know what you are heedless from yourself. Satan has taken you in his clutches, 
secured his wishes in you and taken complete control of you like your soul and blood. 

مُهةَ بَغَيرحَ قَدَمٍ سَابَقٍ وَ لََ شَرَفٍ بَِسَقٍ  ةَ وَ مَتََّ كُنحتُمح يََ مُعَاوَيةَُ سَاسَةَ الرهعَيه  رَ الأح رُكَ أَنح تَكُونَ مُتَمَادَيًَ فِ وَ نَ عُوذُ بَِلِلّهَ مَنح  وَ وُلََ َِ أمَح  لزُُومَ سَوَابَقَ الشهقَاءَ وَ أُحَذَ 
نَيَ ةَ  غَره َِ  مُح  مُُحتَلَفَ الحعَلَانيََةَ وَ السهريَرَ َِ  الأح

And O Muawiya! And when were you a manager of the citizens and master of the affairs of 
the community without any previous precedence, nor any high nobility, and we seek Refuge 
with Allah-azwj from necessitating the previous misfortunes, and I-asws am cautioning from 
becoming deliberate in deceptive security, being different in the public and in the private. 

َ مَنَ الحقَتَالَ لتََعحلَ  رجُح إَلَه وَ أعَحفَ الحفَريَقَينح ََ فَدعََ النهاسَ جَانبَاً وَ اخح رَح َِ إَلََ الحح بَهَ وَ الحمُغَطهى عَلَى بَصَرهََ فأََنََ أبَوُ حَسَنٍ قاَتَلُ عَلَى قَ لح  مَ أيَ ُّنَا الحمَريَنُ وَ قَدح دَعَوح
خاً  كَ وَ أَخَيكَ وَ خَالَكَ شَدح رٍ وَ ذَلَكَ السهيحفُ مَعَي وَ بَذَلَكَ الحقَلحبَ ألَحقَى عَدُوَ ي  جَدَ   يَ وحمَ بَدح

And you have called to the war, so leave aside the people and come out to me-asws, and excuse 
the two parties from the fighting, in order to know which one of us two men has rust upon 
his heart and a covering upon his sight. I-asws am father-asws of Al-Hassan-asws, killer of your 
grandfather (Utba Bin Rabie), and your maternal uncle (Al-Waleed Bin Utba), and your brother 
(Hanzala Bin Abu Sufyan), cutting them into pieces on the day of Badr, and that sword is still 
with me-asws, and with that heart I-asws shall meet my-asws enemies.  

دَثحتُ نَ  تَحح تَبحدَلحتُ دَيناً وَ لََ اسح رَهَيَن وَ زَعَ  بَي اً وَ إَنّ َ لَعَلَى الحمَنحهَاجَ مَا اسح تُمُوهُ طاَئعََيَن وَ دَخَلحتُمح فَيهَ مُكح تَ أنَهكَ جَئحتَ ثََئرَاً الهذَي تَ ركَح بَدَمَ عُثحمَانَ وَ لَقَدح  مح
تَ حَيحثُ   وَقَعَ دَمُ عُثحمَانَ فاَطحلُبحهُ مَنح هُنَاكَ  عَلَمح
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I-asws have not replaced the religion, nor have I-asws taken a new Prophet-saww, and I-asws am 
upon the manifesto which you have wilfully neglected but you had entered into it unwillingly; 
and you are claiming that you have come to retaliate for Usman, and you have known where 
the blood of Usman has fallen, so (go and) seek it from over there if you were a seeker.  

ثَ حقَالَ وَ كَ  مَالَ بَِلأح حَْ ََ إَذَا عَضهتحكَ ضَجَيجَ ا رَح َمَاعَتَكَ إَنح كُنحتَ طاَلبَاً فَكَأَنّ َ قَدح رأَيَ حتُكَ تَضَجُّ مَنَ الحح عُونّ جَزَعاً مَ أَنّ َ َِ ََ الحمُتَتَابَعَ وَ الحقَضَاءَ  تَدح نَ الضهرح
ََ الِلّهَ وَ هَيَ كَافَرَ ٌِ جَاحَدَ ٌِ أوَح مُبَايعََةٌ حَائدََ ٌِ   الحوَاقَعَ وَ مَصَارعََ بَ عحدَ مَصَارعََ إَلََ كَتَا

It is as if I-asws am seeing you clamouring from the war when it bites you, clamouring of the 
camels with the loads, and it is as if your group is calling me-asws, panicking from the 
consecutive strikes and occurrences of death, and slain after slain, calling me-asws to the Book 
of Allah-azwj, and these are either Kafirs, or rejectors, or allegiance breakers!’251 
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 و من وصية له ع وصى بِا جيشا بعثه إلَ العدو 11

Letter 11 - And from an advice of his-asws advising his-

asws army with it having sent it to the enemy 

كَركُُمح فِ قُ بُلَ  َشح  فإََذَا نَ زلَحتُمح بَعَدُوٍ  أوَح نَ زَلَ بَكُمح فَ لحيَكُنح مُعَسح بََالَ أوَح أثَ حنَاءَ  أَوح سَفَاحَ  راَفَ الأح حْ اَرَ كَ  ا َنَّح وَ لحتَكُنح مُقَاتَ لَتُكُمح  وَ دُونَكُمح مَرَد اً  يحمَا يَكُونَ لَكُمح ردَحءاً الأح
 َ هٍ وَاحَدٍ أوََ اث حنَينح  مَنح وَجح

When you descend to an enemy or they descend against you, then let (some from) your group 
be on overlooking high ground, or at the base of a mountain, or at the banks of the rivers less 
there happens to be a retreat for you and there would be a return for you all and let your 
battle either be from one aspect or two.  

عَلُوا لَكُ  بََالَ وَ اجح حْ ََ  وَ مَنَاكَبَ  مح رقَُ بَاءَ فِ صَيَاصَي ا ضَا مَةَ لئََلاه يََحتيََكُمُ الحعَدُوُّ مَنح مَكَانَ مََُافَةٍ أوَح أمَحنٍ وَ اعحلَمُوا أَنه مُقَ  الْحَ مَةَ الحقَوحمَ عُيُونَُّمُح وَ عُيُونَ الحمُقَدَ  دَ 
 طَلَائعَُهُمح 

And make watchers for you to be in high points of the mountain, and high hills lest the enemy 
comes to you from a fearful place or safety and know that the vanguard of the (enemy) group 
are their eyes while the eyes of the vanguard are their informers.  

كُمح وَ التهفَرُّقَ فَ  عَلُواوَ إَيَه يعاً وَ إَذَا غَشَيَكُمُ اللهيحلُ فاَجح يعاً وَ إَذَا ارحتَحَلحتُمح فاَرحتحََلُوا جَََ   أوَح مَضحمَضَةً  وَ لََ تَذُوقُوا النهوحمَ إَلَه غَراَراً  لر مََاحَ كَفهةً ا إَذَا نَ زلَحتُمح فاَنحزلَُوا جَََ

And beware of the divisions, so when you descend, then descend together, and when you 
depart, then depart together, and when the night overcomes you, then make the spears to 
be in a cuff and do not taste the sleep except dozing or napping’.252 
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 شام فِ ثلاثة آلَف مقدمة لهو من وصية له ع وصى بِا معقل بن قيس الريَحي حين أنفذه إلَ ال 12

Letter 12 – And from an advice of his-asws - he-asws 
advised Ma’qal Bin Qays Al-Riyahi with when he-asws 
had dispatched him to Syria among three thousand 
vanguard of his-asws 

فِ السهيرحَ وَ لََ تَسَرح أوَهلَ اللهيحلَ فإََنه  بَِلنهاسَ وَ رَفَ هح   غَو رَح وَ  وَ لََ مُنحتَهَى لَكَ دُونهَُ وَ لََ تُ قَاتلََنه إَلَه مَنح قاَتَ لَكَ وَ سَرَ الحبََحدَيحنَ اتهقَ الِلّهَ الهذَي لََ بدُه لَكَ مَنح لقََائهََ 
رَهُ مُقَاماً لََ ظَعحناً  رَكَ  فأََرحَح فَيهَ  الِلّهَ جَعَلَهُ سَكَناً وَ قَده  بَدَنَكَ وَ رَو حَح ظَهح

Fear Allah-azwj, and there is no escape for you from meeting him (Muawiya) nor any endpoint 
for you besides him, nor for you to be fighting except the one who fights you, and travel the 
two cool periods, and have midday nap with the people, and be gentle in the journey, and do 
not travel at beginning of the night for Allah-azwj has Made it for calmness and has Determined 
as a stay (and) not for travelling. Therefore, rest your bodies during it and rest your carriers 
(animals).  

رُ فَسَرح عَلَى بَ ركََةَ الِلّهَ فإََذَا لَقَيتَ الحعَدُوه فَقَفح مَنح أَصححَابَكَ وَسَطاً  فإََذَا وَقَ فحتَ حَيَن يَ نحبَطَحُ السهحَرُ  نُ مَنَ الحقَوحمَ دُنُ وه مَنح يرُيَدُ  أوَح حَيَن يَ نحفَجَرُ الحفَجح وَ لََ تَدح
ََ وَ لََ تَ بَاعَدح  رَح َُ الحبَأحسَ حَتَّه يََحتيََكَ أمَحريَ أنَح يُ نحشَبَ الحح  عَنحهُمح تَ بَاعُدَ مَنح يَ هَا

When you are sure that the pre-dawn has passed or the dawn has broken, then travel upon 
the Blessings of Allah-azwj. When you meet the enemy, then stand in the middle of your 
companions and do not go near the (enemy) people the approach of the one who wants the 
battle to erupt, nor distance from them the distancing of the one who fears the battle until 
my-asws orders come to you. 

عحذَارَ  عَلَى قَتَالََْمح قَ بحلَ  وَ لََ يَُحمَلَنهكُمُ شَنَآنَُّمُح   إلَيَحهَمح  دُعَائهََمح وَ الْحَ

And do not let hatred for them to carry you upon battling them before you have invited them 
(to Truth) and overcoming their excuses’.253 
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 و من كتاَ له ع إلَ أميرين من أمراء جيشه 13

Chapter 13 – And from a letter of his-asws to two 
commanders from commanders of his-asws army 

ُِ عَلَيحكُمَا وَ عَلَى مَنح فِ حَيَ زكَُمَا عَلَاهُ دَرحعاً  وَ قَدح أمَهرح تَََ فاَسَحَعَا لَهُ وَ أطََيعَا وَ اجح َشح اَرَثَ الأح نُ  فإََنههُ   مَََن اً وَ  مَالَكَ بحنَ الحح وَ لََ  وَ لََ سَقحطتَُهُ  هُ مَهنح لََ يَُاَفُ وَهح
زَمُ  راَعُ إلَيَحهَ أَحح سح ا الْحَ ثَلُ  بطُحؤُهُ عَمه ءُ عَنحهُ أمَح راَعُهُ إَلََ مَا الحبُطح  وَ لََ إَسح

‘Upon you both and upon the ones in your domain, Malik Bin Al-Ashtar (as commander), so 
listen to him and obey and make him to be an armour and a shield, for he is from the ones I-

asws neither fear his weakness, nor his stumbling, nor his delaying from what the quickness is 
more appropriate, nor rush to what the patience from it is more appropriate’.254 
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 سكره ]بصفين قبل لقاء العدو[ قبل لقاء العدو بصفينو من وصية له ع لع 14

Letter 14 – And from an advice of his-asws to his-asws 
soldiers before meeting the enemy at Siffeen 

ةٍ وَ لََ ]تُ قَاتلَُونََّمُح  دَ الِلّهَ عَلَى حُجه هُمح حَتَّه يَ بحدَءُوكُمح حُجه [ تُ قَاتلَُوهُمح حَتَّه يَ بحدَءُوكُمح فإََنهكُمح بََِمح رَى لَكُمح عَلَيحهَمح تَ رحكُكُمح إَيَه  ةٌ أُخح

‘Do not fight them until they initiate (against) you, for you, by the Praise of Allah-azwj, are upon 
an argument, and your leaving them until they initiate you is another argument for you 
against them.  

برَاً وَ لََ تُصَيبُوا مُعحورَاً وَ لََ تَُحهَزُوا عَلَى جَ  تلُُوا مُدح زَيمةَُ إََِذحنَ الِلّهَ فَلَا تَ قح يَجُوافإََذَا كَانَتَ الْح َِ َ أمَُراَءكَُمح  ريَحٍ وَ لََ  حَ نَ أعَحراَضَكُمح وَ سَبَ النَ سَاءَ بَِذًَى وَ إَنح شَتَمح
ٌِ فإََنَّهُ  ركََا نُه لَمُشح نَ حفُسَ وَ الحعُقُولَ إَنح كُنها لنَُؤحمَرُ بَِلحكَفَ  عَنحهُنه وَ إَنَّه ُِ الحقُوَى وَ الأح رَاَوَ َِ  وَ إَنح كَانَ الره نه ضَعَيفَا رَ أوََ الْح اَهَلَيهةَ بَِلحفَهح حْ جُلُ ليََتَنَاوَلُ الحمَرحأ ََِ فِ ا

 مَنح بَ عحدَهَ. فَ يُعَيرهُ بَِاَ وَ عَقَبُهُ 

So, when it will be the defeat (for them), by the Permission of Allah-azwj, then neither kill any 
fleer nor hit a vulnerable, nor attack upon the injured, nor agitate the women by harm, and if 
they insult your honour and revile your commanders, so they are weak of strength and the 
selves and the intellects. We were commanded with the restraint from them, and they were 
Polytheists, and even thought the man used to hit the woman during the pre-Islamic period 
with the stone or the stick, he would be shamed by it, and (so would) his posterity from after 
him’.255 
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 و من دعاء له ع كان ع يقول إذا لقي العدو مَاربِ 15

Letter 15 – And from a supplication of his-asws he-asws 
used to say when he-asws met the enemy in war 

قَحدَامُ وَ أنُحضَيَتَ الحقُ  اللههُمه إلَيَحكَ أفَحضَتَ  بَحصَارُ وَ نقَُلَتَ الأح َعحنَاقُ وَ شَخَصَتَ الأح َِ الأح َُ وَ مُده بَحدَانُ  لُو  الأح

‘O Allah-azwj! To You-azwj the hearts are yearning, and the necks are extending, and the sights 
are staring, and the feet are transferring, and the bodies have slimmed.  

نُونُ الشهنَآنَ  اللههُمه قَدح صَرهحَ  َضحغَانَ  مَراَجَلُ  وَ جَاشَتح  مَكح   الأح

‘O Allah-azwj! The hidden malice has become explicit, and the cauldrons of grudges are boiling.  

كُو إلَيَحكَ غَيحبَةَ نبََي َ  وَائنََااللههُمه إَنَه نَشح َ قَ وحمَنا بَِلححَ  -نَا وَ كَثحرَ َِ عَدُوَ نََ وَ تَشَتُّتَ أهَح  قَ  وَ أنَحتَ خَيرحُ الحفاتَحَينَ رَب هنَا اف حتَحح بَ يحنَنا وَ بَينح

O Allah-azwj! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-saww and large numbers of 
our enemies, and dispersion of our whims. ‘Our Lord! Decide between us and our people with 
the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]’.256 
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 و كان يقول ع لأصحابه عند الحرَ 16

Letter 16 – And he-asws had said to his-asws companions 
during the war 

تَدهنه  ََ مَصَارعََهَا عَلَيحكُمح فَ ره ٌِ بَ عحدَهَا كَره ٌِ لََ تَشح أنَ حفُسَكُمح عَلَى الطهعحنَ   اذحمُرُواوَ  وَ لََ جَوحلَةٌ بَ عحدَهَا حَمحلَةٌ وَ أعَحطُوا السُّيُوفَ حُقُوقَ هَا وَ ]وَطَ نُوا[ وَطَ ئُوا للَحجُنُو
فَيَ  الدهعحسَيَ  ََ الطَ لَحح َِ وَ أمََيتُوا الأحَ  وَ الضهرح وَا   -فإََنههُ أطَحرَدُ للَحفَشَلَ  صح

‘Do not let a retreat be grievous upon you if there is a return after it, nor any withdrawal after 
which is an attack, and give the swords their rights, and be determined to the side of the 
fallen, and compose yourselves upon the hurling spears, and the striking swords, and kill off 
the voices for it is a repellent of the disheartening.  

رَ فَ لَمه  لَمُوا وَ أَسَرُّوا الحكُفح تَسح لَمُوا وَ لَكَنَ اسح بَهةَ وَ بَ رَأَ النهسَمَةَ مَا أَسح   أظَحهَرُوهُ جَدُوا أعَحوَانًَ عَلَيحهَ ا وَ ]وَ[ فَ وَ الهذَي فَ لَقَ الحح

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! They did not become Muslims, 
but they submitted and kept the Kufr a secret. When they found supporters upon it, they 
manifested it’.257 
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  معاوية جوابِ عن كتاَ منه إليهو من كتاَ له ع إلَ 17

Letter 17 - And from a letter of his-asws to Muawiya in 
answer of a letter from him to him-asws 

ََ إَ  وَ أمَها طلََبُكَ إَلَه الشهامَ فإََنّ َ لمحَ أَكُنح لَأُعحطَيَكَ الحيَوحمَ مَا مَنَعحتُكَ أمَحسَ وَ أمَها قَ وحلُكَ إَنه  ََ قَدح أَكَلَتَ الحعَرَ رَح َِ أنَ حفُسٍ بقََيَتح أَلََ وَ مَنح أَكَلَهُ الحح لَه حُشَاشَا
نَهةَ وَ مَنح أَكَلَهُ الحبَاطَلُ فإََلََ النهارَ  حْ قُّ فإََلََ ا  الححَ

‘And as for your request to me-asws of (letting you have) Syrian, I-asws am not going to give you 
today what I-asws had refused you yesterday, and as for your words, ‘The war has consumed 
the Arabs except the last breath remains’, indeed, and the one whom the truth consumes 
goes to the Paradise, and the one whom the falsehood consumes, he goes to the Fire.  

لُ الشهامَ  وَ أمَها تَ بَِمَحضَى عَلَى الشهكَ  مَنَِ  عَلَى الحيَقَيَن وَ ليَحسَ أهَح ََ وَ الر جََالَ فَ لَسح رَح تَوَاؤُنََ فِ الحح رَصَ  اسح خَرَ َِ بََِحح لَ الحعَراَقَ عَلَى احْ ن حيَا مَنح أهَح   عَلَى الدُّ

And as for our equality in the word and the (numbers of) men, you aren’t most accomplished 
upon the doubt than I-asws am over the certainty, and the people of Syrian aren’t greedier 
upon the world than the people of Al-Iraq are upon the Hereafter.   

يَانَ كَأَبِ وَ أمَها قَ وحلُكَ إَنَه بَ نُو عَبحدَ مَنَا ٌَ كَعَبحدَ الحمُطهلَبَ وَ لََ أبَوُ سُفح وَ  كَالطهلَيقَ   الَبٍ وَ لََ الحمُهَاجَرُ طَ فٍ فَكَذَلَكَ نَْحنُ وَ لَكَنح ليَحسَ أمَُيهةُ كَهَاشَمٍ وَ لََ حَرح
غَلَ وَ لََ الحمُحَقُّ كَالحمُبحطَلَ وَ لََ الحمُؤحمَنُ كَالح  كَاللهصَيقَ   لََ الصهريَحُ   مُدح

And as for your words, ‘We are the sons of Abd Manaf’, so we are like that, but Umayya isn’t 
like Hashim-as, nor is Harb like Abdul Muttalib-as, nor is Abu Sufyan like Abu Talib-as, nor are 
the Emigrants like the freed ones (at the conquest of Makkah), nor is the pure-bred like the 
adopted, nor is the one on truth like the one on falsehood, nor is the Momin like the hypocrite.    

لَحفُ خَلحفٌ يَ تحبَعُ سَلَفاً هَوَى فِ نََرَ جَهَنهمَ وَ فِ أيَحدَينَا بَ عحدُ فَضحلُ النُّبُوه َِ اله  نَاتَ أذَحللَحنَا بََِ وَ لبََئحسَ الْح ليَلَ  ا الحعَزيَزَ وَ نَ عَشح  بَِاَ الذه

And evil is the posterity, a posterity following an ancestor having collapsed in the Fire of Hell, 
and in our hands, after (all) is the Grace of the Prophet-hood by which we have humiliated 
the mighty and revived the servile by it.  

مُهةُ طَوحعاً وَ كَرحهاً كُنحتُمح  لَمَتح لَهُ هَذَهَ الأح ََ فِ دَينَهَ أفَ حوَاجاً وَ أَسح ا أدَحخَلَ الِلّهُ الحعَرَ ينَ إَمها رَ وَ لَمه لُ امَهنح دَخَلَ فِ الدَ  بَةً عَلَى حَيَن فاَزَ أهَح لسهبحقَ غحبَةً وَ إَمها رَهح
َوهلُونَ بَفَضحلَهَمح فَلَا تََحعَلَنه للَشهيحطاَنَ فَيكَ نَصَيباً وَ لََ عَلَى  بَيلًا وَ السهلَامُ نَ فحسَكَ سَ  بَسَبحقَهَمح وَ ذَهَبَ الحمُهَاجَرُونَ الأح

And when Allah-azwj Let the Arabs enter into His-azwj religion in droves, and this community 
submitted to Him-azwj willingly and unwillingly, you were from the ones who had entered into 
the religion either being desirous or fearing upon a time the people precedence would 
succeed with their swords, and first Emigrants had gone with their merits. Therefore, neither 
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make a share to be for the Satan-la regarding you, nor a way upon yourself. And the 
greetings!’258 
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 و من كتاَ له ع إلَ عبد الله بن عباس و هو عامله على البصر ِ 18

Letter 18 – And from a letter of his-asws to Abdullah Bin 
Abbas, and he was his-asws office-bearer upon Al-Basra 

لُلح  سَانَ إلَيَحهَمح وَ احح حح لَهَا بَِلْحَ بَطُ إَبحلَيسَ وَ مَغحرَسُ الحفَتََْ فَحَادَثح أهَح وَحفَ عَنح ق ُ وَ اعحلَمح أنَه الحبَصحرَ َِ مَهح دَ َِ الْح  لُوبََِمح  عُقح

‘Know that Al-Basra is a descending place of Satan-la, and a plantation of Fitna, so deal with 
its people with the favours and loosen the knots of fear from their hearts.  

بَقُوا بَوَغحمٍ  خَرُ مح آإَلَه طلََعَ لَُْ  لبََنَِ تَْيَمٍ وَ غَلحُتَُك عَلَيحهَمح وَ إَنه بَنَِ تَْيَمٍ لمحَ يغََبح لَْمُح نَْحمٌ  وَ قَدح بَ لَغَنَِ تَ نَمُّرُكَ  مُح لمحَ يُسح لَامٍ وَ إَنه لَْمُح بنََا  وَ إَنَّه فِ جَاهَلَيهةٍ وَ لََ إَسح
 رَحَماً مَاسهةً وَ قَ راَبةًَ خَاصهةً نَْحنُ مَأحجُورُونَ عَلَى صَلَتَهَا وَ مَأحزُورُونَ عَلَى قَطَيعَتَهَا 

And it has reached me your being strict with the clan of Tameem and your harshness upon 
them, and that the clan of Tameem are such, no star of theirs disappears except another one 
emerges, and they were not preceded in the art of warfare during the pre-Islamic period nor 
Islam, and that there is sparkling kinship for them with us and a special relationship. We would 
be recompensed upon maintaining it and sinful upon terminating it.  

ُ فَيمَا جَرَى عَلَى ]يَدَكَ وَ لَسَانَكَ  فاَرحبعَح   ذَلَكَ وَ كُنح عَنحدَ صَالَحَ ظَنَِ  بَكَ وَ لََ يفََيلَنَ  خَيرحٍ وَ شَرٍ  فإََنَه شَريَكَانَ فِ [ لَسَانَكَ وَ يَدَكَ مَنح أبََِ الحعَبهاسَ رَحَمَكَ الِلّه
 رأَحيَي فَيكَ وَ السهلَامُ 

So, sit back Abu Al-Abbas, may Allah-azwj have Mercy on you, regarding what flows upon your 
hands and your tongues, whether from good or evil, and we are both participants in that, and 
be righteous with my-asws thoughts about you and do not prove me-asws wrong of my-asws view 
regarding you. And the greetings!’259 
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 و من كتاَ له ع إلَ بعض عماله 19

Letter 19 – And from a letter of his-asws to one of his-asws 
office bearers 

لًا لَأَنح يدُح  أمَها بَ عحدُ فإََنه دَهَاقَينَ  ُِ فَ لَمح أرََهُمح أهَح َُرح وَ ًِ وَ نَ تَقَاراً وَ جَفح وَ ًِ وَ احح َُةً وَ قَسح لَ بَ لَدَكَ شَكَوحا مَنحكَ غَلح دَهَمح  وَ يُُحفَوحا لَشَرحكَهَمح وَ لََ أنَح يُ قحصَوحا نَ وحاأهَح  لعََهح

‘As for after, the Dahaqeen (Magians) have complained of harshness from you and rudeness, 
and belittling, and strictness. I-asws considered, and I-asws do not see them as being rightful, 
because they are near to their Shirk and they cannot be excluded and be disloyal to their pact.  

َ التهقح  بَطَرَفٍ مَنَ الشَ ده َِ وَ دَاوَلح  فاَلحبَسح لَْمُح جَلحبَابًِ مَنَ اللَ يَن تَشُوبهُُ  وَ َِ وَ الرهأحفَةَ وَ امحزجُح لَْمُح بَينح َ الحقَسح قحصَالَْمُح بَينح ب حعَادَ وَ الْحَ دحنََءَ وَ الْحَ  ءَ إَنح شَاءَ الِلّهُ ريَبَ وَ الْحَ

So, wear for them a robe from the leniency with a side from the severity, and deal with them 
between the harshness and the kindness, and mingle with them between the drawing near, 
and the closeness and the remoteness, and the isolation, if Allah-azwj so Desires’.260 
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ى كور لو من كتاَ له ع إلَ زيَد ابن أبيه و هو خليفة عامله عبد الله بن عباس على البصر ِ و عبد الله عامل أمير المؤمنين ع يومئذ عليها و ع 20
 و فارس و كرمان و غيرها الأهواز

Letter 20 – And from a letter of his-asws to Ziyad Bin 
Abeeh, and he was a replacement of his office-bearer 
Abdullah Bin Abbas upon Al-Basra, and Abdullah was 
an office-bearer of Amir Al-Momineen-asws upon it on 
that day, and upon the townships of Ahvaz, and Faris, 
and Kirman and other such 

لَمَيَن شَيحئاً صَغَيراً أوَح كَبَيراً لَأَشُدهنه عَلَيحكَ شَ  ءَ بَِلِلّهَ قَسَماً صَادَقاً لئََنح بَ لَغَنَِ أنَهكَ خُنحتَ مَنح فَِح وَ إَنّ َ أقُحسَمُ  رَ  ده ًِ تَدَعُكَ قلََيلَ الحوَفحرَ الحمُسح هُهح ضَئَيلَ  ثقََيلَ ال
َمحرَ   وَ السهلَامُ  الأح

‘By Allah-azwj! I-asws am swearing a solemn oath! If it were to reach me-asws that you have 
embezzled anything from the booty of the Muslims, small or big, I-asws will be severe upon you 
with such severity, it would leave you of little means, heavy back, humiliated of the affairs. 
And the greetings!’261 
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 و من كتاَ له ع إلَ زيَد أيضا 21

Letter 21 – And from a letter of his-asws to Ziyad as well 

مَ الحفَ  رَ ضَرُورَتَكَ وَ قَدَ  تَصَداً وَ اذحكُرح فِ الحيَوحمَ غَداً وَ أمَحسَكح مَنَ الحمَالَ بَقَدح راَفَ مُقح  كَ تَ ليََوحمَ حَاجَ  ضحلَ فَدعََ الْحَسح

‘Leave the extravagance for the moderation, and remember tomorrow during the day, and 
withhold from the wealth in accordance with your necessities and send forward (to Allah-azwj’s 
Way) the excess for a day of your need. 

يَنَ وَ تَطحمَعُ وَ أنَحتَ مُتَمَر غٌَ فِ النهعَيمَ ]أَ أَ تَ رحجُو أَنح يُ عحطَيَكَ ا رَ الحمُتَوَاضَعَيَن وَ أنَحتَ عَنحدَهُ مَنَ الحمُتَكَبََ  ُ أَجح َرحمَلَةَ نح تَْحنَعَهُ لِلّه ]وَ[ أَنح يوُجَبَ  -[ تَْحنَعُهُ الضهعَيفَ وَ الأح
اَ الحمَرحءُ مََح  قَيَن وَ إَنُه ََ الحمُتَصَدَ  لَفَ لَكَ ثَ وَا مَ وَ السهلَامُ  زيٌَّ بِاَ أَسح  وَ قاَدَمٌ عَلَى مَا قَده

Are you wishing that Allah-azwj would Give you the Recompense of the humble ones and you 
are from the arrogant ones in His-azwj Presence? And are you coveting and beseeching 
regarding the Bounties the weak ones and the widows are wishing for, that the Rewards of 
the charitable ones be obligated for you? And rather, the person would be Recompensed with 
what he has left behind and advances to what he had sent forwards. And the greetings’.262 
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 و من كتاَ له ع إلَ عبد الله بن العباس رحمه الله تعالَ 22

Letter 22 – And from letter of his-asws to Abdullah Bin Al 
Abbas, may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him 

 «بِذا الكلام! ما انتفعت بكلام بعد كلام رسول الله صلى الِلّ  عليه و آله، كانتفاعي»و كان عبد الِلّ  يقول: 

And Ibn Abbas said, ‘I have not benefitted with any speech after the speech of Rasool-
Allah-saww like my benefitting with this speech:  

ُِ مَ  أمَها بَ عحدُ فإََنه الحمَرحءَ قَدح يَسُرُّهُ دَرحكُ مَا لمحَ يَكُنح ليََفُوتهَُ  ركََهُ وَ يَسُوؤُهُ فَ وح  ا لمحَ يَكُنح ليَُدح

(Amir Al-Momineen-asws said): ‘As for after, the person gets cheered by coming across what 
(he) would not have lost it, and it saddens him the loss of what he was not going to attain. 

ثَرح بَهَ فَ رَحاً وَ مَا فاَتَكَ مَ فَ لحيَكُنح سُرُورُكَ بِاَ نلَحتَ مَنح آخَرَ   نحهَا فَلَا تَأحسَ عَلَيحهَ جَزَعاً وَ تَكَ وَ لحيَكُنح أَسَفُكَ عَلَى مَا فاَتَكَ مَنحهَا وَ مَا نلَحتَ مَنح دُن حيَاكَ فَلَا تُكح
 َِ  لحيَكُنح هََُّكَ فَيمَا بَ عحدَ الحمَوح

Therefore, let your happiness be with what you attain from your Hereafter and let your regret 
be upon what you have lost from it, and whatever you have gained from your world, do not 
be frequently happy with it, and whatever you have lost from it, do not despair by being 
alarmed upon it, and let your worry be regarding what is after the death’.263 
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 و من كلام له ع قاله قبل موته على سبيل الوصية لما ضربه ابن ملجم لعنه الله 23

Letter 23 – From a speech of his-asws he-asws had said to 
before his-asws death upon a way of bequest when Ibn 
Muljim-la, may Allah-azwj him-la, had struck him-asws 

َ وَ خَلَاكُمح ذَمٌ يحنَ وَ أوَحقَدُوا هَ وَصَيهتَ لَكُمح أَلَه تُشحركَُوا بَِلِلّهَ شَيحئاً وَ مََُمهدٌ ص فَلَا تُضَيَ عُوا سُنهتَهُ أقََيمُوا هَذَيحنَ الحعَمُودَ  بَاحَينح  ذَيحنَ الحمَصح

‘My-asws advice to you all is that you should not associate anything with Allah-azwj, and 
Muhammad-saww, do not waste his-saww Sunnah. Establish these two pillars and ignite these 
two lamps, and you will be free of condemnation. 

َمحسَ صَاحَبُكُمح وَ الحيَوحمَ عَبَح ٌَِ لَكُمح وَ  وُ لَ قُ رحبةٌَ وَ هُوَ لَكُمح حَسَنَةٌ غَداً مُفَارقَُكُمح إَنح أبَحقَ فأََنََ وَلَُّ دَمَي وَ إَنح أفَحنَ فاَلحفَنَاءُ مَيعَادَي وَ إَنح أعَحفُ فاَلحعَفح  أنَََ بَِلأح
 فاَعحفُوا

Yesterday I-asws was your companion, and today I-asws am a lesson for you all, and tomorrow 
I-asws shall separate from you. If I-asws were to live, so I-asws shall be in charge of my-asws blood 
(retaliation), and if I-asws were to perish, then the perishing is my-asws Promised event, and if 
I-asws were to recover then the pardoning is drawing closer (to Allah-azwj) for me-asws, and it is a 
good deed for you all, therefore pardon. 

تُهُ وَ لََ طاَلَعٌ أنَحكَرحتهُُ وَ مَا أَ لَ تحَُبُّونَ أنَح يَ غحفَرَ الِلّهُ لَكُمح   َِ وَاردٌَ كَرهَح ٍَ  وَ الِلّهَ مَا فَجَأَنّ مَنَ الحمَوح  وَ ما عَنحدَ الِلّهَ خَيرحٌ  -وَرَدَ وَ طاَلَبٍ وَجَدَ  كُنحتُ إَلَه كَقَارَ
بَحرارَ   لَلَح

Do you not love that Allah should Forgive you? [24:22]. By Allah-azwj! The abhorrence of the 
arrival of death does not panic me-asws, nor do I-asws dislike it’s emergence, and I-asws am not 
except like a traveller arriving and a seeker who has found (what he is seeking), and what is 
in the Presence of Allah is better for the righteous [3:198]’. 

يَد ِ أوجبت الْطب إلَ أن فيه هاهنا ز  [ السيد الشريف رضي الله عنه أقول و قد مضى بعض هذا الكلام فيما تقدم من]قال ]الرضي رحمه الله تعالَ
 [تكريره

Note – Al-Seyyid Al-Shareef Al-Razi, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And part of this 
speech has passed in what has preceded from the sermon, except that over here there is an 
increase in it, obliging its repetition’.264 
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 و من وصية له ع بِا يعمل فِ أمواله كتبها بعد منصرفه من صفين 24

Letter 24 – And from an advice of his-asws with what is 
to be done regarding his-asws wealth, he-asws had written 
it before his-asws leaving from Siffeen 

 

هَُ  هَذَا مَا أمََرَ  َْ هَ الِلّهَ ليَُو حَْ  بَهَ عَبحدُ الِلّهَ عَلَيُّ بحنُ أَبِ طاَلَبٍ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن فِ مَالهََ ابحتَغَاءَ وَجح َمَنَةَ بَهَ ا  نهةَ وَ يُ عحطَيَهُ بهََ الأح

‘This is what the servant of Allah-azwj, Ali-asws Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-asws is instructing 
with regarding his-asws wealth seeking the Face of Allah-azwj for Him-azwj to Take me-asws to the 
Paradise due to it, and Grant me-asws the wishes’. 

  مَنحهَا

And from it: -  

سَنُ بحنُ عَلَيٍ  يََحكُلُ مَنحهُ بَِ  دَرَهُ  لحمَعحرُوفَ وَ يُ نحفَقُ مَنحهُ بَِلحمَعحرُوفَ فإََنح حَدَثَ بََِسَنٍ حَدَثٌ فإََنههُ يَ قُومُ بَذَلَكَ الححَ رَ بَ عحدَهُ وَ أَصح َمح ٌ حَيٌّ قاَمَ بَِلأح  مَصحدَرهَُ  وَ حُسَينح

‘So he-asws, Al-Hassan Bin Ali-asws will be standing with that. He-asws can consume from it with 
the moderation and spend from it with the moderation. If there is an occurrence of death 
with Hassan-asws while Al-Husayn-asws is still alive, then he-asws will stand with the matter after 
him-asws and implement his-asws implementations.  

اَ جَعَلحتُ الحقَيَامَ بَذَلَكَ إَلََ ابحنَِح فاَطَمَةَ  وَ إَنه لََبحنَِح فاَطَمَةَ  ريماً امَنح صَدَقَةَ عَلَيٍ  مَثحلَ الهذَي لبََنَِ عَلَيٍ  وَ إَنّ َ إَنُه هَ الِلّهَ وَ قُ رحبةًَ إَلََ رَسُولَ الِلّهَ ص وَ تَكح بحتَغَاءَ وَجح
لَتَهَ  ريَفاً لَوُصح   لَحرُحمَتَهَ وَ تَشح

And for the two sons-asws of (Syeda) Fatima-asws from the charity of Ali-asws, is similar to that 
which is for the (other) sons of Ali-asws, and rather I-asws am making the custody of what to the 
two sons-asws of (Syeda) Fatima-asws seeking the Face of Allah-azwj and drawing closer to Rasool-
Allah-saww, and honouring of his-saww sanctity, and ennobling to his-saww kinship.  

كَُ الحمَالَ عَلَى أُصُولهََ  تَََطُ عَلَى الهذَي يَُحعَلُهُ إلَيَحهَ أَنح يَتَح لَ حَتَّه تُشحكَ   أَلَه يبََيعَ مَنح أوَحلََدَ نَََيلَ هَذَهَ الحقُرَى وَدَيهةً وَ  وَ يُ نحفَقَ مَنح ثَِرَهََ حَيحثُ أمَُرَ بَهَ وَ هُدَيَ لَهُ  وَ يَشح
 أرَحضُهَا غَراَساً 

And he-asws should stipulate upon the one whom he-asws makes it to, that he should leave the 
wealth upon its origin and spend from the fruits wherever he-asws had instructed him with, 
and gifted it to, and that he should not sell from the produce of the palm trees of this town 
as a deposit until it forms as plants of its land.  

تِ أطَُوفُ عَلَيحهَنَ  َِ وَلَدُهَا وَ هَيَ حَ لَْاَ وَلَدٌ أَوح هَ  وَ مَنح كَانَ مَنح إَمَائَي اللاه َُ هَ فإََنح مَا سَكُ عَلَى وَلَدَهَا وَ هَيَ مَنح حَ يهةٌ فَهَيَ عَتَيقَةٌ قَدح أفَ حرجََ يَ حَامَلٌ فَ تُمح
 عَنحهَا الر قَُّ وَ حَرهرَهَا الحعَتحقُ 
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And the one who were from my-asws slave girls, those whom I-asws had circled upon, having a 
child for her, or she is pregnant, she should be adhered with her child, and she is from his 
share. If her child were to die while she is still alive, then she is free, the slavery would be 
relieved from her, and her freedom is the liberation. 

 [ الشريف قوله ع فِ هذه الوصية و ألَ يبيع من نَلها ودية الودية الفسيلة و جَعها ودي.]السيد الرضي الله تعالَ]قال 

Note – Al-Seyyid Al-Razi Al-Shareef said, ‘His-asws words in this bequest: ‘and that he should 
not sell from the produce of the palm trees of this town as a deposit’, is the seedling of the 
palm tree, and it’s plural is ‘Wady’. 

لت عرفها او قوله ع حتَّ تشكل أرضها غراسا هو من أفصح الكلام و المراد به أن الأرض يكثر فيها غراس النخل حتَّ يراها الناظر على غير تلك الصفة 
 بِا فيشكل عليه أمرها و يُسبها غيرها[

And his-asws words: ‘until it forms as plants of its land’, it is from the most eloquent of the 
speeches, and the intent with it is that the land having a lot of palm trees in it until the beholder 
sees it upon other than that description which it is being recognised with, so its affair is 
problematic upon him, and he reckons it as something else’.265  
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 و من وصية له ع كان يكتبها لمن يستعمله على الصدقاِ 25

Letter 25 – And from a bequest of his-asws he-asws had 
written it for the one he-asws had employed upon the 
charities 

 دقيقها و جليلها.[ و]قال الشريف: و إنُا ذكرنَ هنا جَلا ليعلم بِا أنه عليه السلام كان يقيم عماد الحق، و يشرع أمثلة العدل، فِ صغير الأمور و كبيرها 

Note – Al-Shareef said, ‘And rather we are mentioning it over here as a summary for it to be 
known by it that he-asws, may the greetings be upon him-asws, was establishing the pillars of the 
truth, and legislating the examples of justice regarding the small matter and its big ones, and 
its delicate and its majestic’. 

لَماً وَ لََ تََحتَازَنَ  دَهُ لََ شَريَكَ لهَُ وَ لََ تُ رَوَ عَنَ انحطلََقح عَلَى تَ قحوَى الِلّهَ وَحح  ثَرَ  مُسح يَ  عَلَيحهَ كَارهَاً وَ لََ تَأحخُذَنه مَنحهُ أَكح  مَنح حَقَ  الِلّهَ فِ مَالهََ فإََذَا قَدَمحتَ عَلَى الححَ
مُح ثُُه  َِ  امحضَ إلَيَحهَمح بَِلسهكَينَةَ وَ الحوَقاَرَ حَتَّه تَ قُومَ بَ يحنَهُمح  فاَنحزلَح بِاَئهََمح مَنح غَيرحَ أَنح تَُّاَلَطَ أبَ حيَا

‘Go upon the fear of Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and do not frighten any 
Muslim nor trespass upon him to his dislike, and do not take from him any more than the 
Right of Allah-azwj in his wealth. When you arrive to the tribe, then descend by their waters 
(springs) from without mingling in their houses. Then go to them with the calmness and the 
dignity until you stand between them.  

خُذَ مَنحكُمح حَقه   تَُّحدَجح بَِلتهحَيهةَ لَْمُح فَ تُسَلَ مَ عَلَيحهَمح وَ لََ  وَالَكُمح مَنح حَقٍ  ثُُه تَ قُولَ عَبَادَ الِلّهَ أرَحسَلَنَِ إلَيَحكُمح وَلَُّ الِلّهَ وَ خَلَيفَتُهُ َْ وَالَكُمح فَ هَلح لِلّهََ فِ أمَح  الِلّهَ فِ أمَح
 فَ تُؤَدُّوهُ إَلََ وَليََ هَ 

Greet unto them and do not be careless with the greetings to them. Then say, ‘Servants of 
Allah-azwj! The Guardian-asws of Allah-azwj and His-azwj Caliph has sent me to take the Right of 
Allah-azwj from you which is in your wealth. So, is there any Right of Allah-azwj in your wealth? 
Then pay it to His-azwj Guardian-asws’.  

ضهةٍ فإََنح كَانَ أوَح فَ  فَخُذح مَا أعَحطاَكَ مَنح ذَهَبٍ  أوَح تُ رحهَقَهُ  تَ عحسَفَهُ  لَكَ مُنحعَمٌ فاَنحطلََقح مَعَهُ مَنح غَيرحَ أنَح تََُّيفَهُ أوَح تُوعَدَهُ أوَح  فإََنح قاَلَ قاَئَلٌ لََ فَلَا تُ راَجَعحهُ وَ إَنح أنَ حعَمَ 
ثَرَهَا لَهُ  خُلحهَا إَلَه إََِذحنهََ فإََنه أَكح  لَهُ مَاشَيَةٌ أوَح إَبَلٌ فَلَا تَدح

So, if a speaker were to say, ‘No’, do not repeat to him, and if he says, ‘Yes’ to you, then go 
with him from without scaring him, or threatening him, or pressuring him, or exhausting him. 
Take what he gives you, from gold or silver, and if there were cattle for him or camels, do not 
take these except with his permission, for most of it is for him.  

خُلح عَلَيحهَا   بَهَا فَيهَادُخُولَ مُتَسَلَ طٍ عَلَيحهَ وَ لََ عَنَيفٍ بَهَ وَ لََ تُ نَفَ رَنه بَِيَمَةً وَ لََ تُ فحزعََنههَا وَ لََ تَسُوأنَه صَاحَ فإََذَا أتََ يحتَهَا فَلَا تَدح

So, when you end up to them, do not enter their enclosure the entering of one overcoming 
upon it, nor one who is violent with it, and do not scare an animal nor panic it, and do not 
aggrieve its owner regarding them.  
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َ ثُُه خَيرَ حهُ  وَ اصحدعََ  عَينح َ ثُُه خَيرَ حهُ فإََ  الحمَالَ صَدح عَينح تَارَهُ ثُُه اصحدعََ الحبَاقَيَ صَدح تَارَ فَلَا تَ عحرضََنه لَمَا اخح تَارَهُ فَلَا تَ زاَلُ كَذَلَكَ ذَ فإََذَا اخح تَارَ فَلَا تَ عحرَضَنه لَمَا اخح ا اخح
تَقَالَكَ فأَقََلحهُ  -حَتَّه يَ بحقَى مَا فَيهَ وَفاَءٌ لَحَقَ  الِلّهَ فِ مَالهََ فاَقحبَضح حَقه الِلّهَ مَنحهُ  لَطحهُ  فإََنَ اسح نَعح مَثحلَ الهذَي صَنَعحتَ أوَه ثُُه اخح  لًَ حَتَّه تَأحخُذَ حَقه الِلّهَ فِ مَالهََ مَا ثُُه اصح

And divide the wealth into two divisions, then give him a choice (of the two). So, when he has 
chosen, do no object to what he has chosen. Then divide the remainder into two division, 
then give him a choice (of the two). Then (let him) choose (first), do not object to what he has 
chosen. Do not cease to do like that until there remain what would fulfil a Right of Allah-azwj 
in his wealth. Take possession of the Right of Allah-azwj from it. If he reduces, then mix the two, 
the do the like of that which you had done at first, until you take the Right of Allah-azwj in his 
wealth. 

لُوسَةً  وَ لََ هَرمََةً  وَ لََ تَأحخُذَنه عَوحداً  سُورَ ًِ وَ لََ مَهح َِ عَوَارٍ  وَ لََ مَكح لَمَيَن حَتَّه يُ وَصَ لَهُ إَلََ وَليََ هَمح  مَنح تثََقُ بَدَينَهَ رَ وَ لََ تَأحمَنَنه عَلَيحهَا إَلَه  وَ لََ ذَا افَقاً بِاَلَ الحمُسح
لح بَِاَ إَلَه نََصَحاً شَفَيقاً وَ أمََيناً حَفَيُاً غَيرحَ مُعحنَفٍ وَ لََ مَُححَفٍ   وَ لََ مُتحعَبٍ  وَ لََ مُلحغَبٍ  فَ يَقحسَمَهُ بَ يحنَهُمح وَ لََ تُ وكََ 

And do not take a thin one, nor an old one, nor a broken one, nor an insane one, nor one-
eyed, and do not trust upon it except one whom you trust with his religion to escort the 
wealth of the Muslims until he brings it to their ruler, and he would apportion it between 
them, and do not rely with it except a compassionate adviser and trustworthy preserver, non-
violent, nor unjust, nor (that who is harsh to) tires them (animals), nor toils (sweat) 
them(animals).  

دُرح  تَمَعَ عَنحدَكَ نُصَ  ثُُه احح َ فَ إلَيَحنَا مَا اجح َ نََقَةٍ وَ بَينح [  وَ لََ يَمحصُرَ  يلَهَاصَ يرَ حهُ حَيحثُ أمََرَ الِلّهُ بَهَ فإََذَا أَخَذَهَا أمََينُكَ فأََوحعَزح إلَيَحهَ أَلَه يَُُولَ بَينح لبََنَهَا فَ يَضُره ]فَ يُضَره
َ صَوَ  اَ ركُُوبًِ وَ لحيَعحدَلح بَينح غَبَ ذَلَكَ بَوَلَدَهَا وَ لََ يَُحهَدَنَّه اَ فِ ذَلَكَ وَ بَ يحنَهَا وَ لحيُرفََ هح عَلَى اللاه َِ تَأحنَ  احَبَا هُالَعَ  بَِلنهقَبَ  وَ لحيَسح  وَ ال

Then bring down to us whatever has been gathered with you, we shall make it to be where 
Allah-azwj has Commanded with it. So, when your trustee has taken it, then advise to him that 
he should neither separate between a she-camel and its young, nor milk its milk (completely) 
for that would harm its children, nor exert it in riding and be just between its counterparts 
regarding that and between them, and he should rest the tired camels, and ease upon the 
ones with thinned out hooves.   

َرحضَ إَلََ جَوَادَ  الطُّرُقَ  وَ لحيُوردَحهَا مَا تَْرُُّ بَهَ مَنَ الحغُدُرَ  هَا فِ  وَ لََ يَ عحدَلح بَِاَ عَنح نَ بحتَ الأح هَلح  وَ لحيُروََ حح َِ وَ لحيُمح ََ حَتَّه تَأح  هَا عَنحدَ النَ طاَفَ السهاعَا َعحشَا تيََنَا وَ الأح
ٍِ  إََِذحنَ الِلّهَ بدُهنًَ  ٍِ  مُنحقَيَا ٍِ وَ لََ مََحهُودَا َُمُ لَأَ  غَيرحَ مُتحعَبَا ََ الِلّهَ وَ سُنهةَ نبََيَ هَ ص فإََنه ذَلَكَ أعَح دَكَ إَ لنََقحسَمَهَا عَلَى كَتَا َُ لرَُشح ركََ وَ أقَ حرَ  نح شَاءَ الِلّهُ جح

And let him take them to pass by the water-wells, nor turn with them away from the 
vegetation of the earth to the barren roads and let him rest them during the (various) times 
and feed them by the water and the grass until he comes to us with them by the Permission 
of Allah-azwj. They would be fat, well fed, without fatigue and over-exertion, for us to distribute 
these based upon the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, for that would be 
of great for your Recompense and closer to the rightful guidance, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’.266 
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 و من عهد له ع إلَ بعض عماله و قد بعثه على الصدقة 26

Letter 26 – And from a pact of his-asws to one of his-asws 
office bearers, and he-asws had sent him upon the 
charities 

هُُ وَ لََ وكََي]آمُرهُُ   َِ عَمَلَهَ حَيحثُ لََ ]شَاهَدَ[ شَهَيدَ غَيرح  لَ دُونهَُ [ أمََرَهُ بتََقحوَى الِلّهَ فِ سَراَئرََ أمَحرهََ وَ خَفَيها

He-asws instructed him with the fear of Allah-azwj in his secretive affairs and hidden works where 
there is no witness apart from Him-azwj, not any Protector besides Him-azwj.  

هََ فَيمَا أَسَره وَ مَنح لمحَ يََحتَلَفح سَرُّهُ وَ عَلَانيََتُ [ أمََرَهُ أَلَه يَ عحمَلَ بَشَيح وَ ]آمُرهُُ   َمَانةََ وَ هُ وَ فَعحلُهُ وَ مَقَالَ ءٍ مَنح طاَعَةَ الِلّهَ فَيمَا ظَهَرَ فَ يُخَالَفَ إَلََ غَيرح تُهُ فَ قَدح أدَهى الأح
ٍَ الحعَبَادَ َِ  لَ  أَخح

And he-asws instructed him that he should not do anything from the obedience of Allah-azwj 
regarding what is apparent, then oppose it to something else regarding what he does secretly, 
and the one who private and open (deeds) do not differ, and his deeds and his words (do not 
differ), so he has fulfilled the entrustment and has been sincere of the worship. 

ينَ وَ اتَ فَ  وَ لََ يَ رحغَبَ عَنحهُمح  وَ لََ يَ عحضَهَهُمح  [ أمََرَهُ أَلَه يَُحبَهَهُمح وَ ]آمُرهُُ  وَانُ فِ الدَ  خح مُُ الْحَ مَارَ َِ عَلَيحهَمح فإََنَّه قُُوقَ ضُّلًا بَِلْحَ راَجَ الحح تَخح َعحوَانُ عَلَى اسح  لأح

And he-asws instructed him that he should neither bar them nor harm them nor turn away from 
them, being with the governmental superiority upon them, for they are brethren in the 
religion, and the supporters upon the extraction of the rights. 

كَنَةٍ وَ ضُعَفَاءَ ذَوَي  لَ مَسح عَلح فإََنهكَ فاَقَةٍ وَ إَنَه مُوَفُّو وَ إَنه لَكَ فِ هَذَهَ الصهدَقَةَ نَصَيباً مَفحرُوضاً وَ حَق اً مَعحلُوماً شُركََاءَ أهَح كَ حَقهكَ فَ وَفَ هَمح حُقُوقَ هُمح وَ إَلَه تَ فح
ثَرَ النهاسَ خُصُوماً يَ وحمَ الحقَيَامَةَ  فُوعُونَ وَ الحغَارمَُونَ وَ ابحنُ ال وَ بُ ؤحسَى مَنح أَكح مُهُ عَنحدَ الِلّهَ الحفُقَراَءُ وَ الحمَسَاكَيُن وَ السهائلَُونَ وَ الحمَدح  بَيلَ سه لَمَنح خَصح

And there is an Obligated share for you in these charities and a known right, and participants 
of the people of poverty, and the weak, and with disabilities, and we shall fulfil your rights, so 
you fulfil their rights, or else you would be in dispute from most of the people on the Day of 
Qiyamah, and wretchedness is for the one who is disputed with in the Presence of Allah-azwj 
by the poor, and the needy, and the beggars, and the ones turned away, and the ones in debt, 
and the (penniless) travellers.  

سَهُ وَ دَينَهُ عَنحهَا فَ قَدح أَحَله بنََ  يََانةََ وَ لمحَ يُ نَز هَح نَ فح َمَانةََ وَ رَتَعَ فِ الْح تَهَانَ بَِلأح زَح وَ مَنَ اسح َُمَ  يَ فحسَهَ الذُّله وَ الْح زَى وَ إَنه أعَح خَرَ َِ أذََلُّ وَ أَخح ن حيَا وَ هُوَ فِ احْ فِ الدُّ
يََانةََ خَيَانةَُ ا ةَ وَ السهلَامُ الْح ئَمَه َُعَ الحغَشَ  غَشُّ الأح مُهةَ وَ أفَح  لأح

And the one takes the entrustments lightly and indulges in the betrayal and does not snatch 
away his self and his religion away from it, so he has released for himself the humiliation, and 
the disgrace in the world and in the Hereafter, he would be of more humiliation and more 
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disgrace. Their biggest of the betrayals is betraying the community, and the most terrible 
deceit is deceiving the Imams-asws. And the greetings’.267 

 

  

                                                      
267 Nahj Al Balagah – Letter No. 26 
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 لَ مَمد بن أبِ بكر رضي الله عنه حين قلده مصرو من عهد له ع إ 27

Letter 27 – And from a pact of his-asws to Muhammad 
Bin Abu Bakr, may Allah-azwj be Pleased with him, when 
he-asws collared him (made him governor of) Egypt 

فَضح لَْمُح جَنَاحَكَ وَ ألََنح لَْمُح جَانبََكَ  هَكَ وَ آسَ فاَخح َُ  وَ ابحسُطح لَْمُح وَجح حُرَ َِ حَتَّه لََ يَطحمَعَ الحعُ َُةَ وَ النه وَ لََ يَ يحأَسَ الضُّعَفَاءُ  مَاءُ فِ حَيحفَكَ لَْمُح بَ يحنَهُمح فِ اللهحح
لَكَ عَلَيحهَمح   مَنح عَدح

‘Lower your wings (be humble) to them and soften your sides (be gentle with) them, and 
make your face friendly to them, and comfort between them in the words and the 
consideration, until the mighty ones do not covet regarding your-ra being favourable to them 
nor should the weak-ones despair from your justice upon them.  

هُاهَر ََِ وَ الح  فإََنه  تُورَ َِ فإََنح الِلّهَ تَ عَالََ يُسَائلَُكُمح مَعحشَرَ عَبَادَهَ عَنَ الصهغَير ََِ مَنح أعَحمَالَكُمح وَ الحكَبَير ََِ وَ ال رَمُ مَسح حَ فأَنَ حتُمح أظَحلَمُ وَ إَنح يَ عحفُ فَ هُوَ أَكح   يُ عَذَ 

And, surely Allah-azwj the Exalted will Question you all, community of His-azwj servants, about 
the small and the big from your deeds, and the apparent and the hidden. So, if He-azwj were 
to Punish, then you are the most unjust, and if He-azwj Pardons, then He-azwj is the most 
Honourable.  

ن حيَا فِ دُن حيَ  وَ اعحلَمُوا لَ الدُّ خَرَ َِ فَشَاركَُوا أهَح ن حيَا وَ آجَلَ احْ لُ اهُمح وَ لمحَ ]عَبَادَ الِلّهَ أَنه الحمُتهقَيَن ذَهَبُوا بَعَاجَلَ الدُّ هُمح أهَح َمح سَكَنُوا يُشَاركَح
ن حيَا فِ آخَرََِ لَ الدُّ [ يُشَاركَُوا أهَح

ن حيَا بَِفَحضَلَ مَا سُكَنَتح وَ  فَُونَ  الدُّ َُيَ بَهَ الحمُتَح ن حيَا بِاَ حَ ُُوا مَنَ الدُّ وُنَ وَ أَخَذُوا مَنح  أَكَلُوهَا بَِفَحضَلَ مَا أكَُلَتح فَحَ بََابَرَ ُِ الحمُتَكَبََ  حْ  هَا مَا أَخَذَهُ ا

And know, servants of Allah-azwj! The pious have gone with the current world and the future 
Hereafter. They participated the people of the world in their world, and the people of the 
world did not participate with them in their Hereafter. They dwelled in the world with the 
best of what could be dwelled, and they ate the best of what could be eaten and shared from 
the world with what the affluent were sharing with, and they took from it what the tyrants, 
the arrogant ones had taken.  

ن حيَا فِ دُ  دَ الدُّ مُح ثُُه ان حقَلَبُوا عَنحهَا بَِلزهادَ الحمُبَلَ غَ وَ الحمَتحجَرَ الرهابَحَ أَصَابوُا لَذه َِ زُهح َمح لََ تُ رَدُّ لَْمُح دَعحوَ ٌِ وَ لََ ]يَ نحقُفُ  ن حيَاهُمح وَ تَ يَقهنُوا أَنَّه
 [جَيراَنُ الِلّهَ غَداً فِ آخَرََِ

ٍُ لَْمُح نَصَيبٌ مَنح لَذه ٍِ   يَ نحقُ

Then they transferred away from it with the sufficient provision and the profitable trade. They 
had attained the pleasures of asceticism of the world in their world and they were convinced 
they would be the neighbours of Allah-azwj tomorrow in their Hereafter. Neither would any 
supplication be returned to them, nor would any share be reduced for them from the 
pleasures.  

يمٍ وَ خَطحبٍ جَ  َُ رٍ عَ تَهُ فإََنههُ يََحتِ بَِمَح َِ وَ قُ رحبهَُ وَ أعََدُّوا لَهُ عُده ذَرُوا عَبَادَ الِلّهَ الحمَوح ونُ مَعَهُ شَرٌّ أبََداً أوَح شَرٍ  لََ يَكُونُ مَعَهُ خَيرحٌ أبََداً فَمَنح لَيلٍ بََِيرحٍ لََ يَكُ فاَحح
َُ إَ  َُ إَلََ النهارَ مَنح عَامَلَهَاأقَ حرَ نَهةَ مَنح عَامَلَهَا وَ مَنح أقَ حرَ حْ  لََ ا
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Servants of Allah-azwj! Be cautious of the death and its nearness, and prepare for it a 
preparation, for it would come with a mighty matter and a majestic affair with good, no evil 
would be with it, ever, or evil nor having any good in it, ever! So, who is closer to the Paradise 
than its workers, and who is closer to the Fire than its workers?  

تُمح لَهُ أَخَذكَُمح وَ إَنح فَ رَرحتُح مَ  َِ إَنح أقََمح ُِ مَعحقُودٌ بنََوَاصَيكُمح وَ أنَ حتُمح طرَُدَاءُ الحمَوح ن حيَا تُطحوَى مَنح خَلحفَكُمح  نحهُ أدَحركََكُمح وَ هُوَ ألَحزَمُ لَكُمح مَنح ظَلَ كُمح الحمَوح ذَرُوا  -وَ الدُّ فاَحح
مَعُ   رحبةٌَ فَيهَا دَعحوَ ٌِ وَ لََ تُ فَرهجُ فَيهَا كُ نََراً قَ عحرُهَا بعََيدٌ وَ حَرُّهَا شَدَيدٌ وَ عَذَابُِاَ جَدَيدٌ دَارٌ ليَحسَ فَيهَا رَحمحَةٌ وَ لََ تُسح

You are the ones to be expelled by the death. If you stay for it, it will seize you, and if you flee 
from it, it will catch up with you, and it is more necessitated (to stick) with you than your own 
shadow, leading by your forelocks, and the world is being wrapped up from behind you. Be 
cautious of a Fire its bottom is remote, and its heat is intense, and its punishment is renewed, 
being a house there isn’t any mercy in it, nor will any supplication be heard in it, nor will any 
distress be relieved in it.  

تَده خَوحفُكُمح مَنَ الِلّهَ وَ أَنح يَُحسُنَ ظنَُّكُمح بَهَ فاَجَحَعُوا بَ يحنَهُمَا فإََنه  تَطَعحتُمح أنَح يَشح اَ يَكُونُ وَ إَنَ اسح رَ خَوحفَهَ مَنح رَب َ  الحعَبحدَ إَنُه نُ ظنََ هَ بَرَبَ هَ عَلَى قَدح سَنَ حُسح هَ وَ إَنه أَحح
هُمح خَوحفاً لِلّهََ   النهاسَ ظنَ اً بَِلِلّهَ أَشَدُّ

And if you can intensify your fear from Allah-azwj and make your thoughts to be good with 
Him-azwj, then gather between the two, for the servant rather happens to be of good thoughts 
with his Lord-azwj in accordance with his fear from His-azwj Lord-azwj, and the best of the people 
in thoughts with Allah-azwj is their most intense in fearing Allah-azwj.  

َُمَ أَجح  رٍ أَنّ َ قَدح وَلهيحتُكَ أعَح دَ بحنَ أَبِ بَكح لَ مَصحرَ فَأنَحتَ مََحقُوقٌ أنَح تَُّاَلَفَ عَلَى نَ فحسَكَ وَ اعحلَمح يََ مََُمه عَنح دَينَكَ وَ لَوح لمحَ يَكُنح  وَ أَنح تُ نَافَحَ  نَادَي فِ نَ فحسَي أهَح
َ بَرضََا أَحَدٍ مَنح خَلحقَهَ فإََنه فِ الِلّهَ خَلَفاً مَنح  خَطَ الِلّه رَ وَ لََ تُسح هََ  لَكَ إَلَه سَاعَةٌ مَنَ الدههح هََ وَ ليَحسَ مَنَ الِلّهَ  غَيرح   خَلَفٌ فِ غَيرح

And know, O Muhammad Bin Abu Bakr! I-asws have placed you in-charge of a mighty army of 
mine-asws as far as I-asws am concerned, the people of Egypt, so you are duty bound to oppose 
against yourself and your benefit from your religion, and if there does not happen to be for 
you except an hour from the time, then do not incur the Wrath of Allah-azwj by pleasing anyone 
from His-azwj creatures, for in Allah-azwj there is a replacement from others, and there isn’t any 
replacement from Allah-azwj in others.  

تَغَالٍ وَ اعحلَمح أنَه كُله شَيح  صَلَ  الصهلَا َِ لَوَقحتَهَا الحمُؤَقهتَ لَْاَ وَ لََ تُ عَجَ لح وَق حتَهَا لفََراَغٍ وَ لََ  رحهَا عَنح وَقحتَهَا لََشح  كَ ءٍ مَنح عَمَلَكَ تَ بَعٌ لَصَلَاتَ تُ ؤَخَ 

Pray the Salat to its Prescribed timings and do not be hasty in its timing to be free (before its 
prescribed time), nor delay it from its time to be pre-occupied (in your work). And know that 
everything from your deeds is pursuant to your Salat.  

دَ[ مَنحهُ وَ ]مَنح هَذَا الح   عَهح

And from this pact from him-asws -  

دَُى وَ إَمَامُ الرهدَى وَ وَلَُّ النهبيَ  وَ عَدُوُّ النهبيَ  وَ لقََدح قاَلَ لَ رَ  ركَاً سُولُ الِلّهَ ص إَنّ َ لََ أَخَافُ عَ فإََنههُ لََ سَوَاءَ إَمَامُ الْح  لَى أمُهتَ مُؤحمَناً وَ لََ مُشح
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Surely, they are not the same, the Imam-asws of guidance and the imam of ruination, and a 
friend of the Prophet-saww and an enemy of the Prophet-saww; and Rasool-Allah-saww had said to 
me: ‘I-saww neither fear upon my-saww community of any Momin nor any Polytheist.  

مَعُهُ  ُ إََِيماَنهََ وَ أمَها الحمُشحركَُ فَ يَقح نَعُهُ الِلّه نََانَ  أمَها الحمُؤحمَنُ فَ يَمح حْ ُ بَشَرحكَهَ وَ لَكَنَِ  أَخَافُ عَلَيحكُمح كُله مُنَافَقَ ا عَلُ مَا تُ نحكَرُونَ  عَالمََ اللَ سَانَ  الِلّه  يَ قُولُ مَا تَ عحرفَُونَ وَ يَ فح

As for the Momin, Allah-azwj would Prevent him, due to his Eman, and as for the Polytheist, 
Allah-azwj would Suppress him due to his Shirk. But, I-saww fear upon you all every hypocrite at 
heart, learned of the tongue, saying what you recognise and doing what you dislike’.268 

 

  

                                                      
268 Nahj Al Balagah – Letter No. 27 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية جوابِ 28

Letter 28 – And from a letter of his-asws in reply to 
Muawiya 

 []قال الشريف: و هو من مَاسن الكتب

Note – Al-Shareef said, ‘And it is from the excellent letters’ 

هُ لمََنح أيَهدَهُ مَنح أَصححَابَهَ فَ لَقَدح خَبه أمَها بَ عحدُ فَ قَدح أتَََنّ كَتَابُكَ تَذح  رُ مَنحكَ عَجَباً أَ كُرُ فَيهَ اصحطَفَاءَ الِلّهَ مََُمهداً ص لَدَينَهَ وَ تَأحييَدَهُ إَيَه تَُّحبَنََُ  إَذح طَفَقحتَ   لنََا الدههح
 يَ نَاتَ عَالََ عَنحدَنََ وَ نعَحمَتَهَ عَلَيحنَا فِ نبََ  ببََلَاءَ الِلّهَ 

‘As for after, your letter has reached me-asws mentioning the Choosing by Allah-azwj the Exalted 
of Muhammad-saww for His-azwj religion, and His-azwj Educating him-saww with the ones from 
his-saww companions who supported him-saww. It had been hidden to us for a time, strangeness 
from you, when you have begun informing us with the afflictions of Allah-azwj with us, and 
His-azwj Favours upon us regarding our Prophet-saww.  

رَ إَلََ هَجَرَ  دَهَ  فَكُنحتَ فِ ذَلَكَ كَنَاقَلَ التهمح لَامَ فُلَانٌ وَ فُ  لََ النَ ضَالَ إَ  أَوح دَاعَي مُسَدَ  سح تَ أَنه أفَحضَلَ النهاسَ فِ الْحَ َِ أمَحراً إَنح تَه اعحتَزلََكَ وَ زَعَمح كُلُّهُ  لَانٌ فَذكََرح
ٍَ لمحَ يَ لححَقحكَ ثَ لحمُهُ   وَ إَنح نَ قَ

So, during that you were like the transporter of the dates to Hajar, or one calling his master 
to the duel; and you are claiming that the most superior of the people in Al-Islam are so and 
so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and you mentioned a matter, if completed, all of it would 
detach you, and if it is deficient, its part would not come across you. 

َوه  وَ مَا أنَحتَ وَ الحفَاضَلَ وَ الحمَفحضُولَ وَ السهائَسَ وَ الحمَسُوسَ وَ مَا للَطُّلَقَاءَ  َ الحمُهَاجَريَنَ الأح يَيزَ بَينح ََِمح وَ تَ عحريَفَ وَ أبَ حنَاءَ الطُّلَقَاءَ وَ التهمح لَيَن وَ تَ رحتيَبَ دَرَجَا
ََِمح   طبََقَا

And what are you, and the meritorious and the de-merited ones, and the ruler and the ruled, 
and what is for the freed ones (at the conquest of Makkah) and sons of the freed ones, and 
the distinction between the first emigrants and the method of their ranks and defined their 
classes.  

َِ لَقَدح حَنَ  نحسَانُ عَلَى ظلَح  هَيحهَا مُ لَْاَ أَ لََ تَ رحبَعُ أيَ ُّهَا الْحَ كح وَ تَ تَأَخهرُ حَيحثُ أَخهرَكَ  وَ تَ عحرَفُ قُصُورَ ذَرحعَكَ  عَكَ قَدححٌ ليَحسَ مَنحهَا وَ طَفَقَ يَُحكُمُ فَيهَا مَنح عَلَيحهَ الححُ
 الحقَدَرُ 

Far be it! The arrow has whine (complained) which wasn’t from it. Then he began judging 
regarding it, one who had a judgment upon him. Why don’t you squat (sit), O human being, 
upon your ribs (hold back), and understand the shortness of your forearm, and hold back 
where the Pre-determination has delayed you.  



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 507 of 709 

هُافَرَ  ََ وَ لََ ظَفَرُ ال ٌَ ]فإََنهكَ  -فَمَا عَلَيحكَ غَلَبَةُ الحمَغحلُو ا أنَه قَ وحماً  ثُ ى غَيرحَ مُُحبٍَ لَكَ وَ لَكَنح بنََعحمَةَ الِلّهَ أُحَد َ أَ لََ تَ رَ  عَنَ الحقَصحدَ  رَوهاغٌ  فِ التَ يهَ  [ وَ إَنهكَ لَذَهه
هَدَ شَ  تُشح نَحصَارَ وَ لَكُلٍ  فَضحلٌ حَتَّه إَذَا اسح هَدُوا فِ سَبَيلَ الِلّهَ تَ عَالََ مَنَ الحمُهَاجَريَنَ وَ الأح تُشح بَير ًَِ قَيلَ  هَيدُنََ اسح  سَيَ دُ الشُّهَدَاءَ وَ خَصههُ رَسُولُ الِلّهَ ص بَسَبحعَيَن تَكح

 -عَنحدَ صَلَاتهََ عَلَيحهَ 

It is neither against you, overcoming of the overcome, nor is it for you the victory of the 
victorious, and you are going around in the wilderness, dodging from the purpose. Do you not 
see? I-asws am not informing you, but I-asws am narrating due to the Favour of Allah-azwj. A group 
from the Emigrants were martyred in the Way of Allah-azwj, and for each was a merit, to the 
extent that when our martyr (Hamza-as) was martyred, it is said, ‘Chief of the martyrs’, and 
Rasool-Allah-saww had particularised him-as with seventy exclamations of Takbeer during 
his-saww Salat upon him-as.  

نَهةَ مَا فعَُلَ بَوَاحَدَهَمح  أَ وَ لََ تَ رَى أَنه قَ وحماً قُطَ عَتح أيَحدَيهَمح فِ سَبَيلَ الِلّهَ وَ لَكُلٍ  فَضحلٌ حَتَّه إَذَا فعَُلَ بَوَاحَدَنََ  حْ َ   قَيلَ الطهيهارُ فِ ا نََاحَينح حْ  وَ ذُو ا

Or do you not see that a group, their hands were cut in the Way of Allah-azwj, and for each 
there is a merit, to the extent that when it is done with one of us just as was done with one 
of them, it is said, ‘The flier in the Paradise and is with the two wings’ (Jafar e Tayyar Ibn Abu 
Talib-asws).  

سَهُ لَذكََرَ ذَاكَرٌ فَضَائَلَ جََهةً  ُ عَنحهُ مَنح تَ زحكَيَةَ الحمَرحءَ نَ فح َُ الحمُؤحمَنَيَن وَ لََ تَْجُُّهَ  وَ لَوح لََ مَا نَََّى الِلّه  آذَانُ السهامَعَينَ  اتَ عحرفَُ هَا قُ لُو

And had Allah-azwj not Forbidden from it, from purification by the person of his soul, a 
mentioner could mention immense merits, hearts of the Momineen would have recognised 
it, the ears of the listeners would not forget it. 

نَا وَ  لَى قَ وحمَكَ عَ  وَ النهاسُ بَ عحدُ صَنَائَعُ لنََا لمحَ يَمحنَعحنَا قَدَيُْ عَز نَََ وَ لََ عَادَيُّ طَوحلنََا فإََنَه صَنَائعَُ رَب نََا يهةُ فَدعَح عَنحكَ مَنح مَالَتح بَهَ الرهمَ  أَنح خَلَطحنَاكُمح بَِنَ حفُسَنَا فَ نَكَحح
فَاءَ  َكح نَا فَعحلَ الأح تُمح هُنَاكَ  أنَحكَحح  وَ لَسح

So, leave from you, one whose shot is missed by him, for we-asws are (foremost) recipients of 
our Lord-azwj‘s (favours) while others receive favours from us-asws after that. The ancientness 
of our-asws honour and our-asws usual forbearance upon your people did not prevent us-asws 
from mingling you with ourselves-asws. So, we married you and you married us, deeds of the 
matches, and although you were not over there (as matches). 

َُ وَ أَنىه يَكُونُ ذَلَكَ ]كَذَلَكَ  لَافَ  ا أَسَدُ الِلّهَ وَ مَنه  [ وَ مَنها النهبيُّ وَ مَنحكُمُ الحمُكَذَ  َحح نَهةَ وَ مَنها سَيَ دَا شَ  وَ مَنحكُمح أَسَدُ الأح حْ لَ ا ََ أهَح وَ مَنها  وَ مَنحكُمح صَبحيَةُ النهارَ  بَا
طَبَ  خَيرحُ نَسَاءَ الحعَالَمَينَ   فِ كَثَيٍر مَها لنََا وَ عَلَيحكُمح  وَ مَنحكُمح حَمهالَةُ الححَ

And how could that be like that, and from us-asws is the Prophet-saww and from you is the liar, 
and from us-asws is the lion of Allah-azwj and from you is the lion of the opposition, and from 
us-asws are two chiefs of the youths of people of the Paradise (Al-Hassan-asws and Al-
Hussain-asws), and from you is girls of the Fire, and from us-asws is best woman of the worlds 
and from you is the bearer of the firewood,  and many more distinctions on our-asws side while 
shortcomings (abundant) on yours!  
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لَامُنَا ]مَا[ قَدح  فَعُ  فإََسح عَ وَ جَاهَلَيهتنَُا لََ تُدح َُ الِلّهَ يَُحمَعُ لنََا مَا شَذه عَنها وَ هُوَ قَ وحلهُُ سُبححَانهَُ وَ تَ عَالََ  سََُ َرححامَ بَ عحضُهُمح أوَحلَ -وَ كَتَا ََ  وَ أوُلُوا الأح ببََعحضٍ فِ كَتا
ُ وَلَُّ الحمُؤحمَنَينَ إَنه أَوحلََ النهاسَ إََِبح  وَ قَ وحلهُُ تَ عَالََ  الِلّهَ   راهَيمَ للَهذَينَ ات هبَعُوهُ وَ هذَا النهبيُّ وَ الهذَينَ آمَنُوا وَ الِلّه

Our-asws Islam is what has been heard (well-known), and (so is) your ignorance what cannot 
be defended, and the Book of Allah-azwj has Gathered for us what is exceptional about us-asws, 
and it is the Word of the Exalted: and the possessors of the relationships, some of them are 
closer than the others in the Book of Allah. [8:75]; and Words of the Exalted: Surely the 
foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who 
are believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 

نَحصَارَ  تَجه الحمُهَاجَرُونَ عَلَى الأح ا احح نُ مَره ًِ أوَحلََ بَِلحقَراَبةََ وَ تََرَ ًِ أوَحلََ بَِلطهاعَةَ وَ لَمه قُّ لنََا  رَسُولَ الِلّهَ ص فَ لَجُوابَ  ةَ يَ وحمَ السهقَيفَ  فَ نَحح عَلَيحهَمح فإََنح يَكُنَ الحفَلَجُ بَهَ فاَلححَ
نَحصَارُ عَلَى دَعحوَاهُمح  هََ فاَلأح  دُونَكُمح وَ إَنح يَكُنح بَغَيرح

Thus we-asws, at times, are foremost due to the kinship, and at (the same) time are foremost 
due to the obedience. And when the Emigrants argued against the Helpers on the day of 
Saqeefa with (kinship of) Rasool-Allah-saww they won over them. So, if the winning happens to 
be due to it, then the right is for us-asws besides you all, and if it happens to be due to 
something else, then the Helpers are (correct) upon their claim. 

نََ  حْ ُِ وَ عَلَى كُلَ هَمح بَ غَيحتُ فإََنح يَكُنح ذَلَكَ كَذَلَكَ فَ لَيحسَتَ ا لَُفَاءَ حَسَدح تَ أَنّ َ لَكُلَ  الْح رُ إلَيَحكَ ايةَُ عَلَيحكَ ف َ وَ زَعَمح   -يَكُونَ الحعُذح

 ظاَهَرٌ عَنحكَ عَارُهَا شَكَا ٌِ  وَ تلَحكَ 

And you claimed that I-asws have been envious to every caliph and rebelled against all of them, 
so if that happens to be like that, then there isn’t any crime upon you, and the excuse happens 
to be to you, and that complaint, its shame is apparent from you. 

شُوشُ  مََلُ الحمَخح حْ لَمَ مَنح  حَتَّه أبَُِيَعَ  وَ قُ لحتَ إَنّ َ كُنحتُ أقُاَدُ كَمَا يُ قَادُ ا تَ وَ مَا عَلَى الحمُسح تَ وَ أنَح تَ فحضَحَ فاَف حتَضَحح َِ أنَح تَذُمه فَمَدَحح رُ الِلّهَ لقََدح أرََدح  وَ لَعَمح
اً فِ دَينَهَ وَ لََ مُرحتََبًِ بيََقَينَهَ  غَضَاضَةٍ  حُلُوماً مَا لمحَ يَكُنح شَاك   فِ أنَح يَكُونَ مَ

And you said that I-asws was dragged just as the fearful camel until I-asws pledged allegiance (to 
Abu Bakr), and by my-asws life, you had intended to condemn but (instead) you have praised, 
and (rather than) to humiliate - but (in fact) you have humiliated (yourself); and there is no 
fault upon the Muslim if he happens to be oppressed for as long as he does not become 
doubtful in his religion, nor suspicious in his certainty.  

رَ مَا سَنَحَ  رهََا وَ هَذَهَ حُجهتَ إَلََ غَيرحَكَ قَصحدُهَا وَ لَكَنَِ  أطَحلَقحتُ لَكَ مَنحهَا بَقَدح  مَنح ذكَح

This is my-asws argument (and) is aimed at others, but I-asws linked it to you from it by a 
measurement of what is appropriated from its mention (regarding you). 

ََ عَنح هَذَهَ لرََحَمَكَ مَنحهُ  رَ عُثحمَانَ فَ لَكَ أَنح تََُا َِ مَا كَانَ مَنح أمَحريَ وَ أمَح دَى إَلََ  فأَيَ ُّنَا كَانَ أعَحدَى لهَُ  ثُُه ذكََرح تَقحعَدَهُ  مَقَاتلََهَ  وَ أهَح  وَ  أَ مَنح بَذَلَ لَهُ نُصحرتَهَُ فاَسح
تَكَفههُ  تَنحصَرَهُ فَتََاَخَى عَنحهُ وَ بَثه الحمَنُونَ إلَيَحهَ ]أمَهنَ  -اسح  حَتَّه أتََى قَدَرهُُ عَلَيحهَ  [ أمَح مَنَ اسح
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Then you mentioned what had happened from my-asws matter and the matter of Usman. So, 
it is for you that you be answered about this due to your kinship from him. Which one of us 
was more inimical to him and guided to his killers? Is it the one who exerted his help to him, 
sat (calmed) him down and restrained him, or the one who whose help he sought, and he 
turned away from him and sent the death to him until his Pre-determination came upon him? 

ُ الحمُعَوَ قَينَ  كَلاه وَ الِلّهَ لَ  وانَََّمح هَلُمه إلَيَحنا وَ لَ يََحتُونَ الحبَأحسَ إَلَه قلََيلًا  قَدح يَ عحلَمُ الِلّه  .مَنحكُمح وَ الحقائلََيَن لََْخح

Never! And Allah has Known the hinderers from you and the speakers to their brethren, 
‘Come to us!’ And none come to the battle except a few [33:18].  

دَاثًَ  وَ مَا كُنحتُ لَأَعحتَذَرَ مَنح أَنّ َ كُنحتُ أنَحقَمُ  نحبُ إلَيَحهَ إَرحشَادَي وَ هَدَايَتَ لَ  عَلَيحهَ أَحح هَ مَلُومٍ فإََنح كَانَ الذه  -لََ ذَنحبَ لَهُ  هُ فَ رُ

َُ نهةَ  تَفَيدُ ال  الحمُتَ نَصَ حُ  وَ قَدح يَسح

And I-asws wasn’t going to present excuses that I-asws was indignant upon him of the 
innovations. So, if that was the sin, my-asws rightfulness and my-asws guidance is to him, then 
sometimes a blamed one has no sin for him, and the thinking has benefitted the one thought 
of.  

3545  ُِ تَطَعحتُ وَ ما تَ وحفَيقَي إَلَه بَِلِلّهَ عَلَيحهَ تَ وكَهلحتُ وَ إلَيَحهَ أنُيَبُ  وَ مَا أرََدح  إَلَه الْحَصحلاحَ مَا اسح

And I-asws do not want except the reforming of whatever I can, and my success is only with 
Allah. Upon Him do I rely on and to Him do I turn penitently [11:88]. 

َِ أنَههُ ليَحسَ لَ وَ لَأَصححَابِ عَنحدَكَ إَلَه السهيحفُ فَ لَقَدح أَضححَكحتَ  تَعحبَارٍ  وَ ذكََرح َعحدَاءَ نََكَلَينَ  مَتََّ ألَحفَيحتَ  بَ عحدَ اسح   -وَ بَِلسهيحفَ مَُُوهفَينَ  بَنَِ عَبحدَ الحمُطهلَبَ عَنَ الأح

يَحجَا فَ لَبَ ثح   حَمَلح  قلََيلًا يَ لححَقَ الْح

And you mentioned that there is nothing for me-asws and for my companions, in your presence, 
except the sword, so it would make one laugh after the crying. When did the clan of Abdul 
Muttalib-asws turn away from the enemies and been fearful of the swords? So, wait a little, the 
attack of the war will catch up’.  

َُ مَ   تَبحعَدُ وَ أنَََ مُرحقَلٌ فَسَيَطحلُبُكَ مَنح تَطحلُبُ وَ يَ قحرُ فَلٍ  نحكَ مَا تَسح نَحصَارَ وَ الته  نَْحوَكَ فِ جَحح سَانٍ شَدَيدٍ زحََامُهُمح سَاطَعٍ مَنَ الحمُهَاجَريَنَ وَ الأح  ابعََيَن لَْمُح إََِحح
َِ أَحَبُّ اللَ قَاءَ إلَيَحهَمح لقََاءُ رَ  مُتَسَرحبلََينَ  قَ تَامُهُمح   بَِ َمح سَراَبيَلَ الحمَوح

He will seek you out, the one whom you are seeking, and he would draw closer to you what 
you are distancing from, and I-asws am speeding towards you among a group of the Emigrants 
and the Helpers, and the followers with the good deeds, severe is their march, shining in their 
austerities, clothed with the trousers of death. The most beloved of their meetings is meeting 
their Lord-azwj.  

ريَهةٌ  لَكَ  وَ سُيُوفٌ هَاشََِيهةٌ قَدح عَرَفحتَ مَوَاقَعَ نَصَالَْاَ فِ أَخَيكَ  وَ قَدح صَحَبَتحهُمح ذُر يَهةٌ بَدح كَ وَ أهَح هُالَمَيَن ببََعَيدٍ  -وَ خَالَكَ وَ جَدَ   وَ ما هَيَ مَنَ ال
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They are being accompanied by the offspring of participants of Badr, and Hashemite swords. 
You have known the falling of their sharpness in your brother, and your maternal uncle, and 
your grandfather, and your family, and it is not far off from the unjust [11:83]’.269 

 

  

                                                      
269 Nahj Al Balagah – Letter No. 28 
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 و من كتاَ له ع إلَ أهل البصر ِ 29

Letter 29 – And from a letter of his-asws to the people of 
Al-Basra 

بَركَُمح وَ قبََلحتُ  تَ غحبَوحا عَنحهُ  وَ شَقَاقَكُمح مَا لمحَ  وَ قَدح كَانَ مَنَ انحتَشَارَ حَبحلَكُمح  ُِ عَنح مَُحرمََكُمح وَ رَفَ عحتُ السهيحفَ عَنح مُدح بَلَكُمح فإََنح خَطَتح فَ عَفَوح مُُورُ   مَنح مُقح بَكُمُ الأح
اَئرََ َِ  وَ سَفَهُ  الحمُرحدَيةَُ  حْ راَءَ ا  وَ خَلَافِ فَ هَا أنَََ ذَا إَلََ مُنَابذََتِ  احْ

‘And it has happened from the scattering of your ropes and your wretchedness what you are 
not absent from it. I-asws had pardoned your criminals and raised the sword away from your 
fleeing ones, and I-asws had accepted your ones coming forward, so if the repulsive affairs and 
the foolish views of the unjust are erring you to discard me-asws and oppose me-asws, then here 
I-asws am.  

أَحتُْوُنّ إَلََ الحمَسَيرَ  ركََابِ  وَ رَحَلحتُ  قَدح قَ رهبحتُ جَيَادَي حْ مََلَ إلَيَحهَا إَلَه كَلَعحقَةَ إلَيَحكُمح لَأُوقَعَنه بَكُمح وَق حعَةً لََ  وَ لئََنح أَ حْ عَقٍ مَعَ أَنّ َ عَارَفٌ لَذَي لََ  يَكُونُ يَ وحمُ ا
لَهُ وَ لَذَي النهصَيحَةَ حَقههُ غَيرحُ مُتَجَاوَزٍ مُتههَماً إَلََ برَيٍَ  وَ لََ نََكَثاً   إَلََ وَفٍِ  الطهاعَةَ مَنحكُمح فَضح

I-asws have readied my-asws horses and saddled for my-asws riders, and if you were to pull me-asws 
to the travelling to you-asws, I-asws shall fall (strike) at you with such a striking, the day of the 
camel would not happen to be to it (in comparison) except like a lick of the lips, and with (the 
fact that) I-asws do recognise the ones from you with obedience of his merits, and for the one 
with the advices of his rights, without transgressing an accused one to a righteous, nor an 
allegiance-breaker to a loyal one!’270 

 

  

                                                      
270 Nahj Al Balagah – Letter No. 29 
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 عاويةو من كتاَ له ع إلَ م 30

Letter 30 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

َهَالتََهَ فَ  رُح فِ حَقَ هَ عَلَيحكَ وَ ارحجَعح إَلََ مَعحرفََةَ مَا لََ تُ عحذَرُ َِ   وَ غَايةًَ مُطهلَبَةً  نََّحجَةً  لَاماً وَاضَحَةً وَ سُبُلًا نَيرَ  ًَِ وَ مَََجهةً إَنه للَطهاعَةَ أعَح فاَتهقَ الِلّهَ فَيمَا لَدَيحكَ وَ انحُ

‘Fear Allah-azwj regarding what you have (amassed) and look into His-azwj Right upon you and 
hope to recognise what you will not be excused due to its ignorance, for there are clear signs 
for the obedience and irradiating ways, and a straight argument, and a desired end.  

يَاسُ  َكح نَحكَاسُ  يرَدَُهَا الأح قَ  وَ خَبَطَ  عَنحهَا جَارَ  مَنح نَكَبَ  وَ يَُاَلفَُهَا الأح ُ نعَحمَتَهُ وَ أَحَله  فِ التَ يهَ  عَنَ الححَ   بَهَ نقَحمَتَهُ وَ غَيرهَ الِلّه

The clever ones want it while the degenerate (immoral) opposes it. One who turns away from 
it deviates from the truth and flounder (fiddles) in the darkness, and Allah-azwj will Change 
His-azwj bounties and Release His-azwj Punishment with him.   

َ الِلّهُ  رٍ فَ نَفحسَكَ نَ فحسَكَ فَ قَدح بَينه رَيحتَ إَلََ غَايةََ خُسح تَحكَ  وَ   لَكَ سَبَيلَكَ وَ حَيحثُ تَ نَاهَتح بَكَ أمُُورُكَ فَ قَدح أَجح َْ رٍ فإََنه نَ فحسَكَ قَدح أوَح  شَر اً وَ أقَححَمَتحكَ  مَََلهةَ كُفح
حِ  غَي اً  عَرَ  عَلَيحكَ الحمَسَالَكَ  وَ أوَحرَدَتحكَ الحمَهَالَكَ وَ أوَح

So (beware) yourself of your (evil habits), for Allah-azwj has Clarified His-azwj Way to you and 
where your affairs will end with you. You are flowing to the peak of loss and a place of Kufr, 
for your self has pulled you to evil and stormed you into error and deliver you to your 
destruction and make your path difficult upon you’.271  
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 عند انصرافه من صفين [ وصية له ع للحسن بن علي ع كتبها إليه بِاضرينو من ]وصيته 31

Letter 31 – And from his-asws bequest he-asws had 
bequeathed to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he-asws had 
written to him-asws at Al-Hazireen during his-asws leaving 
from Siffeen 

امَ  مَنَ الحوَالَدَ الحفَانَ الحمُقَرَ  للَزهمَانَ  رَ الذه لَمَ ]للَدههح تَسح بَرَ الحعُمُرَ الحمُسح هُاعَنَ عَنح الحمُدح ن حيَا السهاكَنَ مَسَاكَنَ الحمَوحتَى وَ ال  داً هَا غَ [ للَدُّ

‘From the father-asws (soon) to perish (dies), acknowledger to (hardships of) the times, the 
manager of the affairs, the submitter to (calamities) of the times, the condemner of the world, 
the dweller in the dwellings of the dead, the one to depart from it tomorrow –  

ركَُ السهالَكَ سَبَيلَ مَنح قَدح هَلَكَ غَرَضَ  قَامَ وَ رَهَينَةَ  إَلََ الحمَوحلُودَ الحمُؤَمَ لَ مَا لََ يدُح َسح مَ وَ رَمَيهةَ  الأح َيَه ن حيَا وَ تََجَرَ الحغُرُورَ وَ غَريََْ الحمَنَايََ وَ  الحمَصَائَبَ  الأح وَ عَبحدَ الدُّ
َِ أَسَيَر الحمَ  فاَ زاَنَ وَ نُصُبَ احْ َحح مُُومَ وَ قَريَنَ الأح َِ وَ حَلَيفَ الْح َِ  وَ صَريَعَ  وح وَا َمح َِ وَ خَلَيفَةَ الأح  الشههَوَا

To the begotten (son), the one hoping to what cannot be realised, the traveller in the way of 
the one who has died, exposed to the illnesses, and pledged to the days, and being shot at by 
the difficulties, a slave of the world, and a trader of (its) deceptions, a debtor of the dreams, 
and a prisoner of the death, and an ally of the worries, and paired to the griefs, and a victim 
of the afflictions, and knocked down by the lustful desires, and a replacement of the dead 
ones. 

رَ  ن حياَ عَنَِ  وَ جَُُوحَ الدههح خَرَ َِ إَلَه مَا يَ زَعُنَِ  أمَها بَ عحدُ فإََنه فَيمَا تَ بَيهنحتُ مَنح إَدحبَِرَ الدُّ رَ مَنح عَ  عَلَيه وَ إَق حبَالَ احْ تَمَامَ بِاَ وَراَئَي نح ذكَح غَيرحَ أَنّ َ حَيحثُ  سَوَايَ وَ الََهح
 -تَ فَرهدَ بِ دُونَ هَُُومَ النهاسَ هَمُّ نَ فحسَي

As for after, surely among what is clear from the turning of the world away from me-asws, and 
the onslaught of the times upon me-asws, and the advancing of the Hereafter towards me-asws 
impedes me-asws from remembering the ones besides me-asws, and the caring about what is 
already behind me-asws, apart from that I-asws should confine myself-asws with my-asws own 
worries, besides worries of the people. 

قَنَِ  ٌَ  فأَفَحضَى بِ إَلََ جَدٍ  لََ يَكُونُ فَيهَ لَعَبٌ  رأَحيَي وَ صَرَفَنَِ عَنح هَوَايَ وَ صَرهحَ لَ مََحضُ أمَحريَ [ فَصَدَفَنَِ ]فَصَده قٍ لََ يَشُوبهُُ كَذَ  وَ صَدح

My-asws view dissuaded me-asws and turned me-asws away from my-asws whims and clarified 
my-asws whole matter to me-asws, so it led me-asws to seriousness neither having any playfulness, 
and to sincerity not being tainted by lies.  

تُكَ كُلَ ي حَتَّه كَأَنه شَيحئاً لَوح أَصَابَكَ أَصَابَنَِ وَ   تُكَ بَ عحضَي بَلح وَجَدح َِ لَوح أتَََكَ أتَََنّ فَ عَنَانّ وَ وَجَدح رَ نَ فحسَي كَأَنه الحمَوح  مَنح أمَحركََ مَا يَ عحنَينَِ مَنح أمَح

And I-asws found you-asws as being part of me-asws, but I-asws found you-asws as being all of me-asws 
to the extent it is as if something were to hit you-asws, it is as if it has hit me-asws, and it is as if 
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the death, if it were to come to you-asws, it has come to me-asws. Thus, what concerns you-asws 
from your-asws affairs is what concerns me-asws of my-asws own affairs.  

حُهَراً بهََ فَكَتَبحتُ إلَيَحكَ كَتَابِ ]هَذَ  تَ  إَنح أنَََ بقََيتُ لَكَ أوَح فنََيتُ  ا[ مُسح

So, I-asws am writing this letter of mine-asws to you-asws, for you-asws to be supported by it, 
whether I-asws remain for you-asws or I-asws perish (die).  

ثَقُ مَنح سَبَبٍ  فإََنّ َ أوُصَيكَ بتََقحوَى الِلّهَ أَيح  رهََ وَ الََعحتَصَامَ بََِبحلَهَ وَ أَيُّ سَبَبٍ أوَح َ الِلّهَ ب َ  بُنَِه وَ لزُُومَ أمَحرهََ وَ عَمَارَ َِ قَ لحبَكَ بَذكَح  يحنَكَ وَ بَينح

I-asws hereby advise you-asws with fearing Allah-azwj, yes, my-asws son-asws, and adhering with 
His-azwj Commands, and build your-asws heart with His-azwj Zikr, and holding tightly with His-azwj 
rope, and whichever means it reliable, from the means between you-asws and Allah-azwj.  

َُةَ وَ أمََتحهُ بَِلزه  يَ قَ لحبَكَ بَِلحمَوحعَ َِ بَهَ أَحح َِ وَ إَنح أنَحتَ أَخَذح رَ الحمَوح ُ بَذكَح مَةَ وَ ذَلِلَّ ح كح رحهُ  فَجَائعََ  وَ بَصَ رحهُ  قَ ر رَحهُ بَِلحفَنَاءَ  هَادَ َِ وَ قَ و هََ بَِلحيَقَيَن وَ نَ و رَحهُ بَِلححَ ن حيَا وَ حَذَ  الدُّ
مَ  َيَه شَ تَ قَلُّبَ اللهيَالَ وَ الأح رَ وَ فُحح  صَوحلَةَ الدههح

If you-asws were to take with it, it will revive your-asws heart with the preaching, and kill it with 
the asceticism, and strengthen it with the certainty, and irradiate it with the wisdom, and 
humble it to Allah-azwj with remembrance of death, and confess it with the annihilation, and 
make it insightful with sufferings of the world, and caution it of the times, and immoralities 
of the turnings of the nights and the days. 

َوهلَيَن  ََ مَنح كَانَ قَ بحلَكَ مَنَ الأح رحهُ بِاَ أَصَا بَارَ الحمَاضَيَن وَ ذكََ  رُح فَ وَ اعحرَضح عَلَيحهَ أَخح ا ان حتَقَلُوا وَ أيَحنَ حَلُّوا وَ نَ زلَُوا وَ سَرح فِ دَيََرهََمح وَ آثََرهََمح فاَنحُ يمَا فَ عَلُوا وَ عَمه
َحَبهةَ وَ حَلُّوا ]دَارَ[ دَيََرَ الحغُرحبةََ وَ كَأنَهكَ عَنح قلََيلٍ قَدح  َِ كَأَحَدَ  فإََنهكَ تَََدُهُمح قَدَ ان حتَقَلُوا عَنَ الأح  -هَمح صَرح

And present to it news of the past ones, and remind it of what had afflicted the ones from the 
former ones who were before you-asws, and travel in their houses and in their tracks and look 
into what they had done, and what they had transferred away from, and where they have 
gone and descended, for you will find them to have transferred away from their loved ones 
and gone to the houses of estrangement, and it is as if, after a little while, you will be like one 
of them.  

ََ فَيمَا لمحَ تُكَلهفح وَ أمَحسَكح عَنح طَريَقٍ فأََصحلَحح مَثحوَاكَ وَ لََ تَ  طاَ ذَا خَفحتَ ضَلَالتََهُ فإََنه الحكَفه عَنحدَ حَيرح ََِ إَ  بَعح آخَرَتَكَ بَدُن حيَاكَ وَ دعََ الحقَوحلَ فَيمَا لََ تَ عحرَفُ وَ الْحَ
وَالَ  َهح ََ الأح  الضهلَالَ خَيرحٌ مَنح ركُُو

Therefore, correct your abode and do not sell your-asws Hereafter for your world and leave the 
word regarding what you-asws don’t recognise, and the addressing regarding what you-asws 
have not been encumbered, and refrain from the path when you fear it’s straying, for the 
refraining during confusion of the straying is better than embarking in the horrors.  

لَهَ وَ أنَحكَرَ الحمُنحكَرَ بيََدَكَ وَ لَسَانَكَ وَ بَِيَنح  دَكَ وَ جَاهَدح فِ الِلّهَ حَقه جَهَ  وَ أحمُرح بَِلحمَعحرُوفَ تَكُنح مَنح أهَح ُهح كَ فِ الِلّهَ ادَهَ وَ لََ تَأحخُ مَنح فَ عَلَهُ َِ  لَوحمَةُ لََئمٍَ  ذح

And instruct with the acts of kindness, you-asws will become from its people, and dislike the 
evil with your-asws hands and your-asws tongue, and distance from the one who does it by 
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your-asws efforts, and fight in the Way of Allah-azwj and is the right of fighting it, and do not let 
a blame of a blamer seize you-asws regarding Allah-azwj. 

قَ  َِ ]إَلََ الححَ ينَ وَ عَوَ دح نَ فحسَكَ ]الصهبَحَ[ التهصَبََُّ عَلَ وَ خُضَ الحغَمَراَ ق َ  ى[ للَححَقَ  حَيحثُ كَانَ وَ تَ فَقههح فِ الدَ  لُُقُ التهصَبَُُ فِ الححَ رُوهَ وَ نعَحمَ الْح  الحمَكح

And dive into the depths for the truth wherever it may be, and ponder in the religion, and 
accustom yourself-asws to be patient upon its abhorrence(s), and best of the morals is being 
patient regarding the truth. 

ئح نَ فحسَكَ فِ أمُُوركََ كُلَ هَا إَلََ إَلََْكَ فإََنهكَ تُ لحجَئُهَا إَلََ كَهحفٍ  حَْ ألََةَ لرََ  حَريَزٍ  وَ أَ حٍ فِ الحمَسح لَ ثَرَ وَ مَانَعٍ عَزيَزٍ وَ أَخح رَحمَانَ وَ أَكح بَ كَ فإََنه بيََدَهَ الحعَطاَءَ وَ الحح
تَخَار َِ   الََسح

And shelter yourself in your-asws affairs, all of them, to your-asws God-azwj, for you-asws will be 
sheltering it to a cave (which is) protective, invincible, mighty; and be sincere in the asking to 
your-asws Lord-azwj, for the giving and the depriving is in His-azwj Hand and frequent the 
‘Istikhara’ (seeking the Choice of Allah-azwj).  

ه عَنحكَ صَفححاً  ََ هَ  تَ عَلُّمُهُ   يََُقُ  بَعَلحمٍ لََ فإََنه خَيرحَ الحقَوحلَ مَا نَ فَعَ وَ اعحلَمح أنَههُ لََ خَيرحَ فِ عَلحمٍ لََ يَ نحفَعُ وَ لََ يُ نحتَفَعُ  وَ تَ فَههمح وَصَيهتَ وَ لََ تَذح

And understand my-asws bequest, and do not go to the foolish ones, for the best word is what 
benefits, and know that there is no good in a knowledge which does not benefit, nor is there 
benefit in a knowledge that you-asws are not entitled (meaningless) to learn it’. 

ا رأَيَ حتُنَِ قَدح بَ لَغحتُ سَن اً  ناً  أَيح بُنَِه إَنّ َ لَمه ُِ خَصَالًَ مَنحهَا قَ بحلَ  وَ رأَيَ حتُنَِ أزَحدَادُ وَهح ُِ بَوَصَيهتَ إلَيَحكَ وَ أوَحرَدح ا فَِ إلَيَحكَ بََِ   أنَح يَ عحجَلَ بِ أَجَلَي دُونَ أَنح أفُحضَيَ بَِدَرح
وََى وَ فَتََْ  َِ الْح بَقَنَِ إلَيَحكَ بَ عحضُ غَلَبَا مَي أوَح يَسح ٍَ فِ رأَحيَي كَمَا نقَُصحتُ فِ جَسح ن ح نَ فحسَي أوَح أنَح أنُ حقَ   النهفُورَ  يَا فَ تَكُونَ كَالصهعحبَ  الدُّ

Yes, my-asws son-asws! When I-asws saw myself-asws to have reached (old) age, and saw myself-asws 
as having increased in weakness, I-asws rushed with bequeathing to you-asws, and I-asws have 
referred (certain) characteristics from it before my-asws death is hastened with me-asws, besides 
I-asws wanted to divulge to you-asws with what is in my-asws self (heart), or if there is a reduction 
in my-asws view within me-asws just as has been reductions in my-asws body, or some of the 
overwhelming whims might precede me-asws to you-asws, and so mighty Fitna of the world, so 
you-asws may become like the difficult camels.  

اَليََةَ مَا ألُحقَيَ فَيهَا مَنح شَيح  َرحضَ الْح دَثَ كَالأح اَ قَ لحبُ الححَ تَ وَ إَنُه ََ قَ بحلَ أَنح يَ قحسُوَ قَ لحبُكَ وَ يَشح َدَ دَ  رأَحيَكَ ءٍ قبََلَتحهُ فَ بَادَرحتُكَ بَِلأح بَلَ ََِ تَقح َمحرَ  غَلَ لبُُّكَ لتََسح مَا  مَنَ الأح
ََ بُ غحيَتَهُ  لُ التهجَارَ ربَةََ  قَدح كَفَاكَ أهَح  وَ تََحربََ تَهُ فَ تَكُونَ قَدح كُفَيتَ مَئُونةََ الطهلَبَ وَ عُوفَيتَ مَنح عَلَاجَ التهجح

And rather, the heart of a youth is like the vacant land. Whatever from a thing is cast into it, 
it will accept it, so I-asws rushed to you-asws with the education before your-asws heart hardens 
and your-asws mind gets pre-occupied for you-asws to be accepting with the seriousness of 
your-asws views of the matter what the people of experience can suffice you-asws of seeking it 
with your-asws own experience, so you-asws will have been sufficed of the hardships of the 
seeking and you will recover from the treatment of the experience.  

تَبَانَ  ََحتيَهَ وَ اسح اَ فأََتََكَ مَنح ذَلَكَ مَا قَدح كُنها   أظَحلَمَ عَلَيحنَا مَنحهُ  لَكَ مَا رُبِه
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So, I-asws am giving you-asws from that what we-asws had undergone and have clarified for 
you-asws what had sometimes been darkened upon us from it.  

ُِ عُمُرَ مَنح كَانَ قَ بحلَي فَ قَ  رح ُِ أَيح بُنَِه إَنّ َ وَ إَنح لمحَ أَكُنح عُمَ  َُرح ُِ فِ آثََ  دح نَ بَارهََمح وَ سَرح ُِ فِ أَخح ُِ كَأَحَدَهَمح بَلح كَأَنّ َ بِاَ فِ أعَحمَالََْمح وَ فَكهرح رهََمح حَتَّه عُدح
ُِ مَعَ أوَهلََْمح إَلََ آخَرهََمح  رح  ان حتَهَى إَلَه مَنح أمُُورهََمح قَدح عُمَ 

Yes, my-asws son-asws, and even though I-asws have not aged the age of the ones who were before 
me-asws, I-asws have looked into their deeds and contemplated regarding their news and 
travelled in their tracks until I-asws was counted as being like one of them, but it is as if I-asws 
have aged with what had ended to me of their affairs, with their first ones to their last ones.  

رٍ ]جَلَيلَهُ  لَصحتُ لَكَ مَنح كُلَ  أمَح تَخح عَهُ مَنح ضَرَرهََ فاَسح وَ ذَلَكَ مَنح كَدَرهََ وَ نَ فح يلَهُ وَ صَرَفحتُ  وَ تَ وَخهيحتُ  [ نَََيلَهُ فَ عَرَفحتُ صَفح  عَنحكَ مََحهُولَهُ  لَكَ جَََ

I-asws recognised the clean of that from it’s filthy, and its beneficial from its harmful, so I-asws 
have purified for you-asws of every matter, its important ones, and gathered for you-asws its 
beautiful, and turned away from you-asws its unknown.  

عَحتُ عَلَيحهَ  بَلُ الحعُمُرَ  وَ رأَيَحتُ حَيحثُ عَنَانّ مَنح أمَحركََ مَا يَ عحنَِ الحوَالَدَ الشهفَيقَ وَ أَجَح رَ ذُو نيَهةٍ سَلَيمَةٍ وَ نَ فحسٍ   وَ مُقحتَبَلُ مَنح أدََبَكَ أنَح يَكُونَ ذَلَكَ وَ أنَحتَ مُقح الدههح
كَامَهَ وَ حَلَالهََ وَ حَ صَافَيَةٍ وَ أنَح أبَ ح  لَامَ وَ أَحح سح ََ الِلّهَ عَزه وَ جَله وَ تَأحوَيلَهَ وَ شَراَئَعَ الْحَ هََ  راَمَهَ لََ أُجَاوَزُ تَدَئَكَ بتََعحلَيمَ كَتَا  ذَلَكَ بَكَ إَلََ غَيرح

And I-asws saw whereby it concerns me-asws from your-asws affair what concerns the 
compassionate father, and I-asws have collected upon it of your-asws education, if that were to 
happen, and you-asws are facing the life and the future times, with sound intentions and 
truthful soul, and that I-asws should begin you-asws by teaching the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and its interpretation, and laws of Al-Islam and its rulings, and its Permissible(s) and 
its Prohibitions. I-asws will not exceed that with you-asws to anything else.  

فَقحتُ  وَائهََمح وَ آراَئهََمح مَثحلَ الهذَي الحتَبَسَ أنَح يَ لحتَبَسَ عَلَيحكَ مَا اخح  ثُُه أَشح تُ مَنح تَ نحبَيهَكَ لَهُ أَحَبه عَلَيحهَمح فَكَ  تَلَفَ النهاسُ فَيهَ مَنح أهَح كَامُ ذَلَكَ عَلَى مَا كَرهَح انَ إَحح
رٍ لََ آمَنُ عَلَيحكَ ]فَيهَ  لَامَكَ إَلََ أمَح لََكَةَ إَلَه مَنح إَسح دَيَكَ لقََصحدَ وَ رَجَ  [ بَهَ الْح دَكَ وَ أنَح يَ هح ُ فَيهَ لرَُشح ُِ أَنح يُ وَفَ قَكَ الِلّه ُِ إلَيَحكَ وَصَيهتَ هَذَهَ وح  كَ فَ عَهَدح

Then I-asws feared to confuse upon you-asws what the people are differing in of their whims and 
their opinions, similar to that which is confusing upon them. The decision of that is upon what 
you-asws may dislike as being alerted to. The most beloved to me-asws of your-asws Islam is to a 
matter there is no safety upon you-asws with it of the destruction, and I-asws am hoping that 
Allah-azwj will Incline you-asws regarding it for your-asws rightful guidance, and that He-azwj should 
Guide you-asws to your-asws purpose. Thus, I-asws have written this bequest of mine-asws to you-

asws.  

ذُ بِاَ مَ وَ اعحلَمح يََ بُنَِه أَنه أَحَبه مَا أنَحتَ آخَذٌ بَهَ إَلَه  َخح َوهلُونَ مَنح آبَِئَكَ وَ  مَنح وَصَيهتَ تَ قحوَى الِلّهَ وَ الََقحتَصَارُ عَلَى مَا فَ رَضَهُ الِلّهُ عَلَيحكَ وَ الأح ضَى عَلَيحهَ الأح
مُح لمحَ يَدَعُوا لَ بَ يحتَكَ فإََنَّه َُرُوا لَأنَ حفُسَهَمح كَمَا أنَحتَ  الصهالَحوُنَ مَنح أهَح رٌ ثُُه رَدههُمح  أَنح نَ رُوا كَمَا أنَحتَ مُفَكَ  سَاكَ  نََظَرٌ وَ فَكه مح ذَ بِاَ عَرَفُوا وَ الْحَ َخح آخَرُ ذَلَكَ إَلََ الأح

ا لمحَ يُكَلهفُوا  عَمه

And know, O my-asws son-asws! The most beloved of what you-asws would take with from my-asws 
bequest is the fear of Allah-azwj, and the limitation upon what Allah-azwj has Obligated upon 
you-asws, and the taking with what the former ones from your-asws forefathers-as passed upon, 
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and the righteous ones from your-asws family-as, for they-asws did not leave looking into 
themselves just as you-asws are a looker, and thinking just as you-asws think, then they-asws 
referred at the end of that to the taking with they-asws knew, and the withholding from what 
they-asws were not encumbered. 

بَ  َِ فإََنح أبََتح نَ فحسُكَ أَنح تَ قح بُهَا مٍ وَ تَ عَلُّمٍ لََ بتََوَرُّطَ الشُّ َُركََ فِ وَ  لَ ذَلَكَ دُونَ أَنح تَ عحلَمَ كَمَا عَلَمُوا فَ لحيَكُنح طلََبُكَ ذَلَكَ بتََفَهُّ َِ وَ ابحدَأح قَ بحلَ نَ صُومَا  عُلَقَ الْحُ
تَعَانةََ إََِلََْكَ وَ الرهغحبَةَ إلَيَحهَ فِ تَ وحفَيقَكَ  تَحكَ  وَ تَ رحكَ كُلَ  شَائبََةٍ  ذَلَكَ بَِلَسح َْ لَمَتحكَ إَ  أوَح  لََ ضَلَالةٍَ فِ شُبحهَةٍ أوَح أَسح

So, if you-asws refuse yourself-asws in accepting that besides your-asws learning just as they-asws 
learnt, then let that seeking of yours-asws be with the understanding and learning. Do not get 
involved in suspicions, and high liabilities; and begin before your looking into that with the 
Assistance upon it with your-asws God-azwj, and the wishing to Him-azwj in Inclining you-asws to it 
and leave every impurity or it would enter you-asws in suspicion or it would deliver you-asws to 
straying. 

تَمَعَ وَ كَانَ هََُّكَ فِ ذَلَكَ هََ اً وَاحَداً  رُح فَيمَا فَسه  فإََنح أيَ حقَنحتَ أنَح قَدح صَفَا قَ لحبُكَ فَخَشَعَ وَ تَه رأَحيُكَ فاَجح ُِ لَكَ وَ إَنح ]أنَحتَ فاَنحُ تَمَعح لَكَ مَا تحَُبُّ مَنح [ لمحَ يَُح رح
ركََ  َُركََ وَ فَكح  -نَ فحسَكَ وَ فَ راَغَ نَ

So, when you-asws are certain that your-asws heart is clear and is humble, and your-asws view is 
complete, and your-asws worries regarding that was one, then look into what is interpreted for 
you-asws, and that there will not be gathered for you-asws what you-asws love from yourself-asws, 
and free your consideration and your-asws thoughts.  

وَاءَ  اَ تََّحبَطُ الحعَشح هُلحمَاءَ وَ ليَحسَ طاَلَبُ ا وَ تَ تَوَرهطُ  فاَعحلَمح أنَهكَ إَنُه سَاكُ ال مح ينَ مَنح خَبَطَ أوَح خَلَطَ وَ الْحَ ثَلُ عَنح ذَ  لدَ   لَكَ أمَح

Then know that you-asws, rather, would be treading blindly or clinking the dark, and he isn’t a 
student of the Religion, one who knocks nor one who mixes, and the withholding from that is 
more optimising. 

اَلَقَ هُوَ الحمُمَ  يََا َِ وَ أنَه الْح َِ هُوَ مَالَكُ الحح نََِ هُوَ افَ تَفَههمح يََ بُنَِه وَصَيهتَ وَ اعحلَمح أنَه مَالَكَ الحمَوح ن حيَا لمحَ يتُ وَ أنَه الحمُفح لحمُعَيدُ وَ أنَه الحمُبحتلََيَ هُوَ الحمُعَافِ وَ أنَه الدُّ
زَاَءَ فِ الحمَعَادَ تَكُ  حْ ُ عَلَيحهَ مَنَ النهعحمَاءَ وَ الََبحتَلَاءَ وَ ا تَقَره إَلَه عَلَى مَا جَعَلَهَا الِلّه  نح لتََسح

So, understand my-asws bequest, O my-asws son-asws, and know that the Owner of death, He-azwj 
is the Owner of the life and the Creator, He-azwj Causes to die, that the Annihilator, He-azwj is 
the Reviver, and that the Afflicter, He-azwj is the Healer, and that the world does not happen 
to be for settlement, except upon what Allah-azwj has Made it to be upon, from the bounties, 
and the afflictions, and the Recompensing in the Hereafter.  

كَلَ عَلَيحكَ شَيح  تَ وَ مَ أوَح مَا شَاءَ مَها لََ تَ عحلَمُ فإََنح أَشح لحهُ عَلَى جَهَالتََكَ فإََنهكَ أوَهلُ مَا خُلَقحتَ بَهَ جَاهَلًا ثُُه عُلَ مح ثَرَ مَا تََحهَلُ مَ ءٌ مَنح ذَلَكَ فاَحمحَ رَ وَ ا أَكح َمح نَ الأح
تُكَ وَ مَنحهُ [ وَ لحيَكُنح لَهُ تَ عَبُّدُكَ وَ إلَيَحهَ رَغحبَ ]فَ لحيَكُنح  -خَلَقَكَ وَ رَزَقَكَ وَ سَوهاكَ  يَ تَحَيرهُ فَيهَ رأَحيُكَ وَ يَضَلُّ فَيهَ بَصَرُكَ ثُُه تُ بحصَرهُُ بَ عحدَ ذَلَكَ فاَعحتَصَمح بَِلهذَي

 شَفَقَتُكَ 

Or, whatever He-azwj so Desires from what you-asws don’t known, and something from that is 
problematic upon you-asws, then carry it upon your-asws ignorance, for the first of what You-azwj 
have been Created with is ignorance, then you-asws learnt, for how much who you-asws are 
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ignorant of from the matters, and your-asws view is confused in it, and your sight has strayed 
in it, then you-asws are insightful of it after that. Therefore, hold tightly with the One-azwj Who 
Created you-asws, and Sustained you-asws, and Completed you-asws, and let your-asws worship be 
for Him-azwj, and your-asws desires be to Him-azwj, and your-asws fear be from Him-azwj.  

نَصَيحَةً وَ إَنهكَ  وَ إَلََ النهجَا َِ قاَئدَاً فإََنّ َ لمحَ آلُكَ  هَ راَئَداً [ فاَرحضَ بَ نبََيُّنَا صوَ اعحلَمح يََ بُنَِه أنَه أَحَداً لمحَ يُ نحبَئح عَنَ الِلّهَ سُبححَانهَُ كَمَا أنَ حبَأَ عَنحهُ الرهسُولُ ص ]عَلَيحهَ 
َُريَ لَكَ: َِ مَبحلَغَ نَ تَهَدح َُرَ لنََفحسَكَ وَ إَنَ اجح  لَنح تَ بحلُغَ فِ النه

And know, O my-asws son-asws, that no one has received news from Allah-azwj the Glorious like 
what the Rasool-saww had received from Him-azwj, therefore regard him-saww as the forerunner 
and a guide to the salvation. I-asws will spare no effort in advising and you-asws will never reach 
in the consideration for yourself-asws, and even if you-asws were to struggle, to the extent of 
my-asws consideration for you-asws. 

سَهُ  وَ صَفَاوَ لَعَرَفحتَ أفَ حعَالَهُ وَ اعحلَمح يََ بُنَِه أنَههُ لَوح كَانَ لَرَبَ كَ شَريَكٌ لَأتََ تحكَ رُسُلُهُ وَ لَرأَيَحتَ آثََرَ مُلحكَهَ وَ سُلحطاَنهََ   تهََ وَ لَكَنههُ إلََهٌ وَاحَدٌ كَمَا وَصَفَ نَ فح

And know, O my-asws son-asws! Surely if there has been an associate for your-asws Lord-azwj, his 
messenger would have come to you-asws and you-asws would have seen the traces of his 
kingdom and his authority, and you-asws would recognised his works, and his attributes. But 
He-azwj is One God-azwj, like what He-azwj has Described Himself-azwj.  

يَاءَ بَلَا أوَه  َشح يَاءَ بَلَا نََّاَيةٍَ لََ يُضَادُّهُ فِ مُلحكَهَ أَحَدٌ وَ لََ يَ زُولُ أبََداً وَ لمحَ يَ زَلح أوَهلٌ قَ بحلَ الأح َشح ُُمَ ]أَنح تُ ثحبَتَ ليَهةٍ وَ آخَرٌ بَ عحدَ الأح [ عَنح أَنح تَ ثحبُتَ ربُوُبيَهتُهُ إََِحَاطةََ  عَ
 قَ لحبٍ أوَح بَصَرٍ 

There is no one to oppose Him-azwj in His-azwj Kingdom, and He-azwj will not decline ever, and 
He-azwj did not cease to be before the things. He-azwj is before the primacy, and last after the 
things without any endpoint. He-azwj is Mightier than for His-azwj Lordship to be prove by an 
encompassing heart or sight.  

عَلَهُ فِ صَغَرَ خَطَرهََ فإََذَا عَرَفحتَ ذَلَكَ فاَف حعَلح كَمَا يَ نحبَغَي لَمَ  ي ثحلَكَ أَنح يَ فح َُ زهََ و عَ ]وَ الرههَينَةَ مَنح  -مَ حَاجَتَهَ إَلََ رَبَ هَ فِ طلََبَ طاَعَتَهَ وَ قَلهةَ مَقحدَرتَهََ وَ كَثحرَ َِ عَجح
طَهَ فإََنههُ لمحَ عُقُوبتََهَ  يَةَ مَنح عُقُوبتََهَ وَ الشهفَقَةَ مَنح سُخح شح  يََحمُرحكَ إَلَه بََِسَنٍ وَ لمحَ يَ نحهَكَ إَلَه عَنح قبََيحٍ: [ وَ الْحَ

When you-asws have recognised that, then do like what is befitting for the likes of you-asws to 
be doing in the smallness of his-asws mind, and scarcity of his-asws abilities, and plenty of 
incapabilities, and mightiness of his-asws needs to his-asws Lord-azwj in seeking His-azwj obedience, 
and the fearing from His-azwj Punishment, and the dread from His-azwj Annoyance, for He-azwj 
has not Command you-asws except with the good and has not Prohibited you-asws except from 
ugliness. 

خَرَ  ن حيَا وَ حَالَْاَ وَ زَوَالَْاَ وَ انحتَقَالَْاَ وَ أنَ حبَأحتُكَ عَنَ احْ لَهَا فَيهَايََ بُنَِه إَنّ َ قَدح أنَ حبَأحتُكَ عَنَ الدُّ ثاَلَ لتََعحتَبََ بََِ  وَ ضَرَبحتُ لَكَ فَيهَمَا  َِ وَ مَا أعَُده لَأَهح َمح ا وَ تَححذُوَ الأح
 عَلَيحهَا

O my-asws son-asws! I-asws have informed you-asws about the world and its situations, and its 
decline, and its transfer, and I-asws have informed you about the Hereafter and what is 
prepared for its inhabitants therein, and I-asws have struck the examples regarding these two 
for you-asws to be taking a lesson with it and follow upon it.  
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اَ مَثَلُ مَنح خَبَََ  رٍ  إَنُه ن حيَا كَمَثَلَ قَ وحمٍ سَفح الطهريَقَ وَ فَراَقَ الصهدَيقَ وَ خُشُونةََ السهفَرَ وَ  تَمَلُوا وَعحثاَءَ حح فاَ مَريَعاً  مَنحزلًََ خَصَيباً وَ جَنَابًِ  فأََمُّوا بََِمح مَنحزلٌَ جَدَيبٌ  نَ بَا الدُّ
َطحعَمَ ليََأحتُوا سَعَةَ دَارهََمح وَ مَنحزلََ قَ راَرهََمح  جُشُوبةََ 

 الم

But rather, an example of the one informed of the world is like an example of a group in a 
journey. There is news with them of the barren dwelling, so they aim for a fertile, pleasant 
green dwelling. So, they endure hardships of the road, and separation of the friends, and 
harshness of the journey, and dryness of the meals in order to get to their vast house and 
dwelling of their settlement.  

دُونَ لَشَيح   [ مَنح مَََلهتَهَمح وَ أدَحنََهُمح ]إَلََ  -ءَ أَحَبُّ إلَيَحهَمح مَها قَ رهبَِمُح مَنح مَنحزلََْمح ءٍ مَنح ذَلَكَ ألََماً وَ لََ يَ رَوحنَ نَ فَقَةً فَيهَ مَغحرَماً وَ لََ شَيح فَ لَيحسَ يََُ

So, they don’t feel any pain of anything from that, nor are they seeing expenditure regarding 
it as a loss, nor is there anything more beloved to them than what draws them closer to their 
destination and nearer to their places.  

رَهَ إلَيَحهَ وحمٍ كَانوُا بِنَحزلٍَ خَصَيبٍ فَ نَبَا بََِمح إَلََ مَنحزلٍَ جَدَيبٍ فَ لَيحسَ شَيح وَ مَثَلُ مَنَ اغحتََه بَِاَ كَمَثَلَ ق َ  َُعَ عَنحدَهُمح مَنح مُفَارَقَةَ مَا كَانوُا فَيهَ إَلََ مَا ءٌ أَكح مح وَ لََ أفَح
جُمُونَ عَلَيحهَ   وَ يَصَيروُنَ إلَيَحهَ  يَ هح

And an example of the one who is deceived by it (world) is like an example of a group who 
were at a fertile place, so they were given the news of a barren place, so there wasn’t anything 
more abhorrent to them nor anything more terrible in their view, from separation of what 
they had been in to what they had attacked upon and were going to.  

بَبح لغََيرحَكَ مَا تحَُبُّ لنََفحسَكَ وَ اكح  َ غَيرحَكَ فأََحح عَلح نَ فحسَكَ مَيزاَنًَ فَيمَا بَ يحنَكَ وَ بَينح حُلَمَ رَهح لَهُ مَا تَ يََ بُنَِه اجح حُلَمح كَمَا لََ تحَُبُّ أنَح تُ رَهُ لَْاَ وَ لََ تَ سَنح كَمَا  كح وَ أَحح
تَقحبَحُهُ مَنح غَيرحَكَ وَ ارحضَ مَنَ النهاسَ بِاَ تَ رح  تَقحبَحح مَنح نَ فحسَكَ مَا تَسح نَ فحسَكَ وَ لََ تَ قُلح مَا لََ تَ عحلَمُ وَ إَنح قَله مَا تَ عحلَمُ وَ  ضَاهُ لَْمُح مَنح تحَُبُّ أَنح يُُحسَنَ إلَيَحكَ وَ اسح

 بُّ أنَح يُ قَالَ لَكَ لََ تَ قُلح مَا لََ تحَُ 

O my-asws son-asws! Make yourself-asws to be a scale regarding what is between you-asws and 
others, so love (the same) for someone else what you-asws love for yourself-asws, and dislike for 
him what you-asws dislike for it, and do not oppress just as you-asws don’t like to be oppressed, 
and be good just as you-asws would love others to be good to you, and consider ugly from 
yourself-asws what you-asws consider ugly from others, and be pleased with the people with 
what you are pleased from yourself-asws, and do not say what you-asws don’t know, and even if 
it is little what you-asws know, and do not say what you-asws would not like it to be said for you.  

 ََ عحجَا ََ  وَ اعحلَمح أنَه الْحَ لَحبَا ََ وَ آفَةُ الأح عَ  ضَدُّ الصهوَا حَكَ فِ  فاَسح شَعَ مَا تَكُونُ  وَ لََ تَكُنح خَازنًَ لغََيرحَكَ   كَدح  لرََبَ كَ: وَ إَذَا أنَحتَ هُدَيتَ لقََصحدَكَ فَكُنح أَخح

And know, the self-fascination is opposite to the correctness and an affliction of the minds, 
therefore strive in your-asws toiling and do not be a treasurer for others, and when you-asws are 
guided to your-asws purpose, then be as humble as you-asws can be to your-asws Lord-azwj.  

نَ الََرحتيََادَ  وَ اعحلَمح أنَه أمََامَكَ طَريَقاً ذَا مَسَافَةٍ بعََيدَ ٍِ وَ مَشَقهةٍ شَدَيدَ ٍِ وَ أنَههُ لََ غَنََ بَكَ  رَ بَ  فَيهَ عَنح حُسح رَ فَلَا تَححمَلَنه  لَاغَكَ وَ قَدح هُهح مَنَ الزهادَ مَعَ خَفهةَ ال
ركََ فَ وحقَ طاَقتََكَ فَ يَكُونَ ثقَحلُ ذَلَكَ وَبَِلًَ عَلَيحكَ   عَلَى ظَهح
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And know, in front of you-asws there is a path with a far distance and severe adversities, and 
there escape for you-asws in it from goodly wants, and a measure of your-asws requirements 
from the provisions along with a light back (less sins), so do not load upon your-asws back above 
your tolerance for the load of that would be a plague upon you.  

لَ الحفَاقَةَ  َِ مَنح أهَح هُ وَ حَم َ  وَ إَذَا وَجَدح ثَرح مَنح تَ زحوَيدَهَ وَ أنَحتَ قاَدَرٌ لح مَنح يَُحمَلُ لَكَ زاَدَكَ إَلََ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ فَ يُوَافَيكَ بَهَ غَداً حَيحثُ تَححتَاجُ إلَيَحهَ فاَغحتَنَمح هُ وَ أَكح هُ إَيَه
عَلَ قَضَاءَهُ لَكَ فِ يَ وحمَ عَلَيحهَ  تَقحرَضَكَ فِ حَالَ غَنَاكَ ليََجح رَتَكَ عُ فَ لَعَلهكَ تَطحلُبُهُ فَلَا تَََدُهُ وَ اغحتَنَمح مَنَ اسح  سح

And when you-asws find the people of destitution, someone who can carry your-asws provisions 
for you-asws up to the Day of Qiyamah and be loyal with it tomorrow whereby you will be needy 
to it, then seize the opportunity and load it on him, and more from providing him (in the 
world) while you-asws are able upon it. Perhaps you-asws will seek him and cannot find him. And 
seize the opportunity of the one who wants to borrow from you during the state of your-asws 
richness and let his repaying you-asws be during a day of your poverty (on the Day of Qiyamah).  

سَنُ  الحمُخَفُ  وَ اعحلَمح أنَه أمََامَكَ عَقَبَةً كَئُوداً  رعََ وَ أنَه  حَالًَ مَنَ الحمُثحقَلَ  فَيهَا أَحح بَطَهَا بَكَ وَ الحمُبحطَئُ عَلَيحهَا أقَ حبَحُ ]أمَحراً[ حَالًَ مَنَ الحمُسح بَطَكَ بَِاَ لََ  ]مَهح [ مَهح
َِ مُسح لنََفحسَكَ قَ بحلَ نُ زُولَكَ وَ وَطَ ئَ الحمَنحزلََ ق َ  مَََالَةَ إَمها عَلَى جَنهةٍ أوَح عَلَى نََرٍ فاَرحتَدح  ن حيَا مُنحصَرَفٌ  تَعحتَبٌ بحلَ حُلُولَكَ فَ لَيحسَ بَ عحدَ الحمَوح  وَ لََ إَلََ الدُّ

And know that in front of you is a narrow ravine wherein the light-burdened (with sins) will 
be in a better state than the heavily burdened one, and the sluggish person will be of an uglier 
state than the quick one, and that your-asws descent at it is inevitably either be to the Paradise 
or to Fire. Therefore, hesitate for yourself-asws before your-asws descent, and tread the house 
before your-asws living in it, for there isn’t any resumption after the death nor any turning 
towards the world.  

عَاءَ وَ تَكَفهلَ لَكَ بَِلْحَ  َرحضَ قَدح أذََنَ لَكَ فِ الدُّ َِ وَ الأح أَ وَ اعحلَمح أنَه الهذَي بيََدَهَ خَزاَئَنُ السهمَاوَا تََححَمَهُ لَيَرححَمَكَ  لَهُ ليَُعحطَيَكَ وَ جَابةََ وَ أمََرَكَ أَنح تَسح  -تَسح

And know, that the One-azwj in Whose Hand are treasures of the skies and the earth has 
Permitted for you-asws regarding the supplication and has Guaranteed for you-asws with the 
Answering and has Commanded you-asws to ask Him-azwj for Him-azwj to Give you-asws and seek 
His-azwj Mercy for Him-azwj to Mercy you-asws.  

فَعُ لَكَ إلَيَحهَ وَ لمحَ يَُحعَلح ]بَ يحنَهُ وَ بَ يحنَكَ  َِ مَنَ التهوحبةََ وَ لمحَ يَمحنَعحكَ إَنح  -[ بَ يحنَكَ وَ بَ يحنَهُ مَنح يَُحجُبُكَ عَنحهُ وَ لمحَ يُ لحجَئحكَ إَلََ مَنح يَشح  أَسَأح

And He-azwj has not Made between you-asws and Him-azwj, someone who will veil you-asws from 
Him-azwj, and one did not Shelter you-asws to someone who will intercede for you-asws to Him-azwj 
and did not Prevent you-asws from the repentance if you-asws were to commit evil. 

نََبةََ  مَةَ وَ لمحَ يُ عَيرَ حكَ بَِلْحَ كَ حَيحثُ ]تَ عَرهضحتَ للَحفَضَيحَةَ[ الحفَضَيحَةُ بَكَ أوَحلََ وَ لمحَ يُشَ  وَ لمحَ يُ عَاجَلحكَ بَِلنَ قح نََبةََ وَ لمحَ يُ نَاوَ لمحَ يَ فحضَحح دح عَلَيحكَ فِ قَ بُولَ الْحَ قَشحكَ دَ 
كَ مَنَ الرهحمحَةَ  رَيمةََ وَ لمحَ يُ ؤحيَسح حْ  بَِ

And does not Hasten the Punishment to you-asws, and does not Fault you at the repenting, and 
does not Expose you-asws when there is the shame for you-asws firstly and did not Make it 
difficult upon you-asws in accepting the repentance and does not Argue with you-asws for the 
crime, and He-azwj does not despair you-asws from the Mercy. 
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راً وَ فَ تَحَ  بَلح جَعَلَ نُ زُوعَكَ  نحبَ حَسَنَةً وَ حَسَبَ سَيَ ئَتَكَ وَاحَدَ ًِ وَ حَسَبَ حَسَنَتَكَ عَشح ََ وَ  عَنَ الذه ََ الحمَتَا ََ لَكَ بَِ تَعحتَا ََ الََسح   بَِ

But He-azwj Makes a good deed to be a removal from the sin and Counts your-asws evil deed as 
one and Counts your-asws good deeds as being ten, and He-azwj has Opened for the door of 
repentance, and a door of seeking the Forgiveness.  

عَ نَدَاكَ وَ إَذَا نََجَيحتَهُ عَلَمَ نَْحوَاكَ  َِ نَ فحسَكَ  إلَيَحهَ بََِاجَتَكَ وَ أبَ حثثَحتَهُ  فأَفَحضَيحتَ  فإََذَا نََدَي حتَهُ سَََ تَهُ كُرُوبَكَ وَ  ذَا شَفح تَكح َِ إلَيَحهَ هَُُومَكَ وَ اسح تَعَنحتَهُ عَلَى   شَكَوح وَ اسح
 وركََ أمُُ 

So, whenever you-asws call out to Him-azwj, He-azwj Hears that, and whenever you-asws whisper to 
Him-azwj, He-azwj Knows of your-asws whispering, therefore divulge (disclose) to Him-azwj with 
your-asws needs and broadcast it to yourself-asws and complain to Him-azwj of your-asws worries 
and seek to Him-azwj to Remove your-asws distress and seek His-azwj Assistance upon your-asws 
affairs.  

َعحمَارَ وَ  هُُ مَنح زيَََدَ َِ الأح تََهَ مَا لََ يَ قحدَرُ عَلَى إَعحطاَئهََ غَيرح َرحزاَقَ  وَ سَألَحتَهُ مَنح خَزاَئَنَ رَحمح بَحدَانَ وَ سَعَةَ الأح ةَ الأح  صَحه

And ask Him-azwj from treasures of His-azwj Mercy, what no one else is able upon giving it, from 
the increase in the lifespans, and health of the bodies, and expansion of the sustenance(s).  

ََ نعَح ثُُه جَعَلَ فِ يَدَ  عَاءَ أبَ حوَا تَ بَِلدُّ تَفحتَحح ألَتََهَ فَمَتََّ شَئحتَ اسح َِ شَآبيَبَ يحكَ مَفَاتيَحَ خَزاَئنََهَ بِاَ أذََنَ لَكَ فَيهَ مَنح مَسح طَرح تَمح تََهَ  مَتَهَ وَ اسح  رَحمح

Then He-azwj Made the keys of His-azwj treasures to be in your-asws hands with what there is 
Permission for you-asws from asking regarding it. Thus, whenever you-asws so desire to open the 
doors of His-azwj bounties with the supplication and seek the downpour of the rains of His-azwj 
Mercy.  

َُمَ  إَبحطاَءُ  [ يُ قَنَ طنَهكَ فَلَا ]يُ قحنَطنَهكَ  جَابةَُ ليََكُونَ ذَلَكَ أعَح حِ عَنحكَ الْحَ رَ اَ أُخَ  رَ النَ يهةَ وَ رُبِه اَ لَأَ إَجَابتََهَ فإََنه الحعَطَيهةَ عَلَى قَدح مَلَ وَ رُبِه زَلَ لعََطاَءَ احْ رَ السهائَلَ وَ أَجح جح
 اً مَنحهُ عَاجَلًا أوَح آجَلًا أوَح صُرَفَ عَنحكَ لَمَا هُوَ خَيرحٌ لَكَ [ تُ ؤحتََهُ وَ أوُتيَتَ خَيرح ءَ فَلَا ]تُ عحطاَهُ سَألَحتَ الشهيح 

Do not let the delay in His-azwj Answering despair you-asws for the Granting is based upon in 
accordance with the intention, and sometimes the Answering is delayed from you-asws for that 
to be of mightier Recompense for the beggar, and more plentiful for the Granting of the 
hopes, and sometimes you-asws ask for the thing, but you-asws are not Given it and are Given 
better than it, in the present and the future, or it is Turned away from you due to what is 
better for you-asws.  

ألَتَُكَ فَيمَا يَ بحقَى رٍ قَدح طلََبحتَهُ فَيهَ هَلَاكُ دَينَكَ لَوح أوُتيَتَهُ فَ لحتَكُنح مَسح هَ أمَح   وَبَِلهُُ فاَلحمَالُ لََ يَ بحقَى لَكَ وَ لََ تَ بحقَى لَهُ لَكَ جََاَلهُُ وَ يُ نحفَى عَنحكَ فَ لَرُ

Sometimes you-asws have sought a matter wherein is destruction of your-asws religion if you-asws 
were to be Given it, so let your-asws asking to be regarding what it’s beauty would remain for 
you and its scourge will be negated away from you-asws. The wealth, neither will it remain for 
you-asws nor will you-asws be remaining for it.  

َِ لََ  ن حيَا وَ للَحفَنَاءَ لََ للَحبَقَاءَ وَ للَحمَوح خَرَ َِ لََ للَدُّ اَ خُلَقحتَ لَلْح خَرَ َِ  ةٍ وَ دَارَ بُ لحغَ  [ قُ لحعَةٍ لَ للَححَيَا َِ وَ أنَهكَ فِ ]مَنحزَ  وَ اعحلَمح يََ بُنَِه أنَهكَ إَنُه  وَ طَريَقٍ إَلََ احْ
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And know, O my-asws son-asws, that you-asws have rather been Created for the Hereafter, not for 
the world, and for the annihilation, nor for the remaining (in the world), and for the death, 
not for the life (in the world), and you-asws are (presently) in a house to depart from, and a 
house to prepare in, and a path to the Hereafter.  

ركَُهُ  َِ الهذَي لََ يَ نحجُو مَنحهُ هَاربَهُُ وَ لََ يَ فُوتهُُ طاَلبَُهُ وَ لََ بدُه أنَههُ مُدح ركََكَ وَ أنَحتَ عَلَى حَالٍ سَيَ ئَةٍ قَدح كُنحتَ حَ  فَكُنح مَنحهُ عَلَىوَ أنَهكَ طَريَدُ الحمَوح ذَرَ أَنح يدُح
تَ نَ فحسَكَ  لَكح َ ذَلَكَ فإََذَا أنَحتَ قَدح أهَح ثُ نَ فحسَكَ مَنحهَا بَِلتهوحبةََ فَ يَحُولَ بَ يحنَكَ وَ بَينح  تُحَدَ 

And you-asws are being chased by the death which a fleer from it cannot be saved from it, nor 
can its seeking be missed, and it will inevitably catch him. Therefore, be upon a caution from 
it that it will come across you-asws while you are upon a state of an evil deed which you-asws 
have been discussing with yourself-asws from it with the repentance, so it would be a barrier 
between you-asws and that. Then, you-asws will have destroyed yourself-asws.  

 ذكر الموِ

The mention of death 

َِحجُمُ عَلَيحهَ وَ تُ فحضَي بَ عحدَ ا رَ مَا  َِ وَ ذكَح رَ الحمَوح ثَرح مَنح ذَكح رَ يََ بُنَِه أَكح َِ مَنحهُ حَذح َِ إلَيَحهَ حَتَّه يََحتيََكَ وَ قَدح أَخَذح َِ لَهُ أزَحرَكَ  كَ لحمَوح وَ لََ يََحتيََكَ بَ غحتَةً  وَ شَدَدح
 فَ يَبحهَرَكَ 

O my-asws son-asws! Frequent the remembrance of death and remember what you are attacking 
upon (going to), and dispersing to after the death, until it does come to you, and you-asws 
would have taken your-asws caution from it and have strengthened your-asws support for it, and 
it should not come to you-asws suddenly and surprise you.  

كَ أنَح تَ غحتََه بِاَ تَ رَى لَادَ  وَ إَيَه ن حيَا إلَيَحهَا وَ تَكَالبَُهَمح  مَنح إَخح لَ الدُّ سَهَا وَ تَكَشهفَتح  سَهَا[ نَ عَتح عَلَيحهَا فَ قَدح نَ بهأَكَ الِلّهُ عَنحهَا وَ ]نَ عَتَتح لَكَ نَ فح  أهَح هَيَ لَكَ عَنح نَ فح
ٌَ عَاوَيةٌَ وَ سَبَاعٌ ضَ  لُهَا كَلَا اَ أهَح  -كَبَيرهَُا صَغَيرهََا  بَ عحضُهَا عَلَى بَ عحضٍ وَ يََحكُلُ عَزيَزُهَا ذَليَلَهَا وَ يَ قحهَرُ  يهََرُّ  اريَةٌَ لَكَ عَنح مَسَاوَيهَا فإََنُه

And beware of being deceived by the immortality of people of the world deemed to it, and 
their inclinations upon it for Allah-azwj has Informed you-asws about it and has Obituarised it to 
you-asws. It is an obituary for you-asws about itself and has Uncovered for you-asws about its evils, 
for its people are howling dogs, and harmful predatory animals growling at each other, and 
its mighty ones devour its weak, and its large ones subdue its small ones.  

مَلَةٌ قَدح أَضَلهتح  مُعَقهلَةٌ  نَ عَمٌ  رَى مُهح ن حيَا طَريَقَ يُسَيمُهَا سَلَكَتح بََِمُ الدُّ  ليَحسَ لَْاَ راَعٍ يقَُيمُهَا وَ لََ مُسَيمٌ  -بَوَادٍ وَعحثٍ  عَاهَةٍ  سُرُوحُ  عُقُولَْاَ وَ ركََبَتح مََحهُولَْاَ وَ أُخح
اَ وَ غَرقَُوا فِ نعَحمَتَهَا وَ اتَّهَذُو  دَُى فَ تَاهُوا فِ حَيرحََِ حِ بَِبَحصَارهََمح عَنح مَنَارَ الْح ً فَ لَعَبَتح الحعَمَى وَ أَخَذَ   بََِمح وَ لَعَبُوا بَِاَ وَ نَسُوا مَا وَراَءَهَاهَا رَبِ 

(Some) are tied up cattle and others are untied having lost their fodder and are wandering in 
ignorance, (like) calamitous flocks wandering in rugged valleys. There isn’t any shepherd for 
them to pause them nor any brander to brand them. The world is travelling with them in the 
path of the blind, and it has seized their sights from the minarets of guidance. They are 
wandering in their bewilderment and are drowning in its bounties, and they had taken it as a 
lord, so it played with them and they played with it, and they forgot what is beyond it. 
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 فق فِ الطلبالتَ 

The kindness in seeking 

فَرُ  َظحعَانُ  رُوَيحداً يُسح َِ الأح هُلَامُ كَأَنح قَدح وَرَدَ رعََ أَنح يَ لححَقَ  ال  يوُشَكُ مَنح أَسح

Gradually the darkness is disappearing. It is as if the thirsty are arriving. The one who is quick 
is about to join.  

 انَ مُقَيماً وَادَعاً  يَ قحطَعُ الحمَسَافَةَ وَ إَنح كَ وَ اعحلَمح يََ بُنَِه أنَه مَنح كَانَتح مَطَيهتُهُ اللهيحلَ وَ النههَارَ فإََنههُ يُسَارُ بَهَ وَ إَنح كَانَ وَاقَفاً وَ 

And know, O my-asws son-asws! Surely the one whose mount is the night and the day, it will 
travel with him, and even if he were to be standing still, and he will cut the journey and even 
if he was staying in a valley.   

لح فِ الطهلَبَ  قَ بحلَكَ فَخَفَ ضح وَ اعحلَمح يقََيناً أنَهكَ لَنح تَ بحلُغَ أمََلَكَ وَ لَنح تَ عحدُوَ أَجَلَكَ وَ أنَهكَ فِ سَبَيلَ مَنح كَانَ  هَ طلََبٍ قَدح جَره إَلََ   وَ أَجَحَ تَسَبَ فإََنههُ رُ فِ الحمُكح
 ٍَ رُومٍ  حَرَ  وَ ليَحسَ كُلُّ طاَلَبٍ بِرَحزُوقٍ وَ لََ كُلُّ مَُحمَلٍ بِحَح

And know with certainty that you-asws will never reach your-asws wishes and will never exceed 
your-asws term, and you-asws are in a way of the ones who existed before you-asws. Therefore, 
be humble in the seeking, and be moderate in the earnings, for sometimes a seeking drags to 
a war, and it isn’t so that every seeker will be Graced, nor will every moderate one be 
deprived.  

رمَح نَ فحسَكَ عَنح كُلَ  دَنيَهةٍ  مَا   لََ تَكُنح عَبحدَ غَيرحَكَ وَ قَدح جَعَلَكَ الِلّهُ حُر اً وَ وَ  فإََنهكَ لَنح تَ عحتَاضَ بِاَ تَ بحذُلُ مَنح نَ فحسَكَ عَوَضاً  وَ إَنح سَاقَ تحكَ إَلََ الرهغَائَبَ  وَ أَكح
رٍ  رٍ  خَيرحُ خَيرحٍ لََ يُ نَالُ إَلَه بَشَرٍ  وَ يُسح   لََ يُ نَالُ إَلَه بَعُسح

And honour yourself-asws from every lowliness and even if it were to reach to your-asws desires, 
for you-asws will never be reimbursed with what you had spent from yourself-asws (honour); and 
do not be a slave of others, and Allah-azwj has Made you-asws free; and there is no good in any 
good which cannot be attained except by evil, nor in an ease which brings hardship (later).  

كَ أَنح تُوجَفَ  لََكَةَ  عَ فَ تُوردََكَ مَنَاهَلَ الطهمَ  بَكَ مَطاَيََ  وَ إَيَه َ الِلّهَ ذُو نعَحمَةٍ فاَف ح  الْح تَطَعحتَ أَلَه يَكُونَ بَ يحنَكَ وَ بَينح مَكَ وَ إَنَ اسح مَكَ وَ آخَذٌ سَهح ركٌَ قَسح عَلح فإََنهكَ مُدح
َُمُ  رَمُ وَ أَعح رَ وَ إَنه الحيَسَيَر مَنَ الِلّهَ سُبححَانهَُ ]أَكح َُمُ وَ أَكح  مُ مَنَ الحكَثَيَر مَنح خَلحقَهَ وَ إَنح كَانَ كُلٌّ مَنحهُ [ أعَح

And beware not to overburden with the bags of greed for these will bring you-asws to the 
springs of destruction; and if you-asws have the capacity for there not to be anyone with 
bounties between you-asws and Allah-azwj, then do so for you-asws will realise your-asws portion 
and take your-asws share, and that the less from Allah-azwj the Glorious is mightier and more 
honourable than the lot from His-azwj creatures, and even thought all of it is from Him-azwj.  
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 وصايَ شتَّ

Various advice(s) 
َِ  مَا فَ رَطَ  وَ تَلَافَيكَ  تَكَ أيَحسَرُ مَنح إَدحراَكَكَ مَا فاَ  مَنح مَنحطَقَكَ وَ حَفحظُ مَا فِ الحوَعَاءَ بَشَدَ  الحوكََاءَ  مَنح صَمح

And rectifying what is excessive from your-asws silence is easier than your-asws recalling what 
has escaped from your speaking and protect what is in the container by closing the lid. 

 رحفَةُ مَعَ الحعَفهةَ خَيرحٌ مَنَ الحغَنََ مَعَ الحفُجُورَ الححَ  وَ مَراَرَ ُِ الحيَأحسَ خَيرحٌ مَنَ الطهلَبَ إَلََ النهاسَ وَ  وَ حَفحظُ مَا فِ يَدَيحكَ أَحَبُّ إَلَه مَنح طلََبَ مَا فِ يَدَيح غَيرحَكَ 

And protecting what is in your-asws hands is more beloved to me-asws than seeking what is in 
the hands of others, and bitterness of the despair is better than seeking to the people, and 
the manual labour with the chastity is better than the riches with the immoralities.  

فَظُ لَسَر هََ  هَ سَاعٍ فَيمَا يَضُرُّهُ  وَ الحمَرحءُ أَحح جَرَ  -وَ رُ ثَرَ أهَح يرحَ تَكُنح مَنحهُمح وَ بَِيَ  مَنح أَكح لَ الْحَ لَ وَ مَنح تَ فَكهرَ أبَحصَرَ قَارنَح أهَح ح عَنحهُمح  نح أهَح  الشهرَ  تَََ

And the person is a guard of his own secrets, and sometimes he strives regarding what is 
harmful to him. One who (speaks) a lot is delirious, and one who ponders is insightful. 
Associate with the good people, you will become from them, and distance from the evil 
people, you will be safe from them.  

ُّلحمَ إَذَا كَانَ الر فَحقُ خُرحقاً  رَاَمُ وَ ظلُحمُ الضهعَيفَ أفَححَشُ ال اءُ   بئَحسَ الطهعَامُ الحح وَاءُ دَاءً وَ الده اَ كَانَ الده رُحقُ رفَحقاً رُبِه اَ كَانَ الْح نَصَحَ غَيرحُ النهاصَحَ وَ غَشه  دَوَاءً وَ رُبِه
تَنحصَحُ   الحمُسح

The worst food is the Prohibited and being unjust to the weak is the most atrocious of 
injustices. When the kindness was an infringement, the infringement would be kindness. 
Sometimes the medication would be an illness and the illness would be a medicine.  

كَ وَ الََتَ كَالَ عَلَى الحمُنََ  اَ بَضَائعَُ النهوحكَى وَ إَيَه َُكَ بَِدَرَ الحفُرحصَةَ ق َ  فإََنَّه ََ وَ خَيرحُ مَا جَرهبحتَ مَا وَعَ  بحلَ أَنح تَكُونَ غُصهةً وَ الحعَقحلُ حَفحظُ التهجَارَ

And beware of relying upon the hopes for these are merchandise of the idiots; and the 
intellect is a protector of the experience, and the best of what-asws have experience is what 
preaches you. Rush to the opportunity before it becomes a grief. 

رٍ عَاقَ ليَحسَ كُلُّ طاَلَ  َُ وَ مَنَ الحفَسَادَ إَضَاعَةُ الزهادَ وَ مَفحسَدَ ُِ الحمَعَادَ وَ لَكُلَ  أمَح رَ لَكَ التهاجَرُ مَُُاطَرٌ وَ بَ بٍ يُصَيبُ وَ لََ كُلُّ غَائَبٍ يَ ئُو ةٌ سَوحفَ يََحتيَكَ مَا قُدَ 
ىَ مَنح كَثَيرٍ  هَ يَسَيٍر أنُح  رُ

Every seeker does not achieve nor does every absentee return, and from the spoiling is 
wastage of provision and spoiling the Hereafter; and for every matter there is a consequence; 
Soon it shall come to you-asws what has been pre-determined for you-asws; a trader is a risk 
taker and sometimes a little grows more than a lot does. 

رَ  وَ لََ فِ صَدَيقٍ ظنََينٍ  [ مَهَينٍ مُعَيٍن ]مُهَينٍ  لََ خَيرحَ فِ  ثَ وَ لََ تَُّاَطَرح بَشَيح  مَا ذَله لَكَ قَ عُودُهُ  سَاهَلَ الدههح كَ أنَح تََحمَحَ بَكَ مَطَيهةُ الله ءٍ رَجَاءَ أَكح  جَاجَ رَ مَنحهُ وَ إَيَه
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There is no good in an ignoble supporter nor in a contemptible friend; be easy-going with the 
times for as long as it’s seating is humbled to you-asws; and do not take risk with anything 
hoping for more than it and beware of the saddlebags riding with you-asws. 

لح نَ فحسَكَ مَنح أَخَيكَ عَنحدَ صَرحمَهَ   لَ عَلَى ا وَ الحمُقَارَبةََ وَ عَنحدَ جَُُودَهَ  عَلَى اللهطَفَ  وَ عَنحدَ صُدُودَهَ  عَلَى الصَ لَةَ  احمحَ تهََ  لحبَذح نُ وَ  وَ عَنحدَ شَده وَ عَنحدَ تَ بَاعُدَهَ عَلَى الدُّ
رَ حَتَّه كَأنَهكَ لَهُ عَبحدٌ وَ كَأنَههُ ذُو نعَحمَةٍ عَلَيحكَ عَلَى اللَ يَن وَ عَنحدَ جُ   -رحمَهَ عَلَى الحعُذح

Carry yourself-asws upon the connecting with your brother during his cutting-off, and upon the 
kindness during his abandoning and the drawing closer, and upon the spending during his 
miserliness, and the approaching during his distancing, and the gentleness during his 
harshness, and the excusing during his offending, to the extent as if you-asws are a servant for 
him and as if he is one with the favours upon you-asws. 

لَهَ لََ تَ تهخَذَنه عَدُوه صَدَيقَكَ صَ  وَ  عَلَهُ بَغَيرحَ أهَح كَ أنَح تَضَعَ ذَلَكَ فِ غَيرحَ مَوحضَعَهَ أوَح أنَح تَ فح ادَيَ صَدَيقَكَ وَ امَحَضح أَخَاكَ النهصَيحَةَ حَسَنَةً كَانَتح دَيقاً فَ تُعَ إَيَه
لَى مَنحهَا عَاقَبَةً وَ لََ ألََذه مَغَبهةً  فإََنّ َ لمحَ  أوَح قبََيحَةً وَ تَََرهعَ الحغَيحظَ   أرََ جُرحعَةً أَحح

And beware of doing that in other than its (appropriate) place, or if you-asws were to do it to 
other than its rightful one; and do not take an enemy of your-asws friend as a friend, you will 
antagonise your-asws friend; and be sincere to your-asws friend with the advice, were it be good 
or ugly; and swallow the anger for I-asws have not seen any gulp sweeter than it in consequence 
nor more pleasurable in consequence.  

َُ  وَ لَنح  هُفَرَيحنَ وَ إَنح أرََ  كَ لَمَنح غَالَ لَى ال تَبحقَ لَهُ مَنح نَ فحسَكَ بقََيهةً دح فإََنههُ يوُشَكُ أنَح يلََيَن لَكَ وَ خُذح عَلَى عَدُوَ كَ بَِلحفَضحلَ فإََنههُ ]أَحَدُ[ أَحح َِ قَطَيعَةَ أَخَيكَ فاَسح
 يَ رحجَعُ إلَيَحهَا إَنح بَدَا لَهُ ذَلَكَ يَ وحماً مَا

And be lenient to the one harsh to you-asws, for very soon he will be lenient to you-asws; and 
take the grace upon your-asws enemy for it is sweeter of the two victories; and if you-asws want 
to cut off from your-asws friend, then leave a spot for him from yourself for him to return to, if 
that were to occur for him one day. 

قح ظنَههُ وَ لََ تُضَيعَنه حَقه أَخَيكَ اتَ كَالًَ عَلَى مَا بَ يحنَكَ وَ بَ يحنَهُ فإََنه  اً فَصَدَ  لُكَ هُ ليَحسَ لَكَ بََِ وَ مَنح ظَنه بَكَ خَيرح لَحقَ خٍ مَنح أَضَعحتَ حَقههُ وَ لََ يَكُنح أهَح قَى الْح أَشح
 بَكَ 

And one who thinks goodly with you-asws, then ratify his thinking, and do not waste a right of 
your-asws brother relying upon what (issues) there are between you-asws and him, for he isn’t a 
brother to you-asws one who wastes his right; and your-asws family should not be the most 
miserable of the people due to you-asws. 

ه فَيمَنح زَهَدَ عَنحكَ وَ لََ يَكُونَنه أَخُوكَ أقَ حوَى عَلَى قَطَيعَتَكَ مَنحكَ عَلَى صَلَتَهَ وَ لََ تَكُ  ََ بَُنَه سَاءَ َِ أقَ حوَى مَنحكَ ونَنه عَلَى الْحَ وَ لََ تَ رحغَ سَانَ وَ لََ يَكح عَلَى الْحَحح
عَكَ وَ ليَحسَ جَزاَءُ مَنح سَرهكَ أَنح تَسُوءَهُ  عَلَيحكَ  عَى فِ مَضَرهتهََ وَ نَ فح  ظلُحمُ مَنح ظلََمَكَ فإََنههُ يَسح

And do not be desirous regarding the one who is abstemious from you-asws, nor should 
your-asws brother be stronger upon cutting off from you-asws than you-asws are upon connecting 
with him, nor should he be stronger of the evil than you-asws are upon the good; and do not 
let it be grievous upon you-asws an injustice of the one who is unjust to you-asws, for he is striving 
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in his harm and is benefitting you-asws; and a recompense of the one who cheers you-asws isn’t 
that you-asws should worsen him.  

ضُوعَ عَنحدَ الححَ وَ اعحلَمح يََ بُنَِه أَنه الر زَحقَ رزَحقاَنَ رزَحقٌ تَطحلُبُهُ وَ رزَحقٌ يَطحلُبُكَ فإََنح أنَحتَ  اَ لَكَ مَنح دُن حيَاكَ مَا لمحَ تَأحتهََ أتَََكَ مَا أقَ حبَحَ الْحُ فََاءَ عَنحدَ الحغَنََ إَنُه حْ اجَةَ وَ ا
تَ بَهَ مَثحوَاكَ  زعَح عَلَى كُلَ  مَا لمحَ يَصَلح إلَيَح  وَ إَنح كُنحتَ جَازعَاً عَلَى مَا تَ فَلهتَ  أَصحلَحح   -كَ مَنح يَدَيحكَ فاَجح

And know, O my-asws son-asws! The sustenance is (two types of) sustenance(s) – a sustenance 
you seek and a sustenance seeking you-asws, so if you-asws do not go to it, it will come to you-asws. 
How ugly it is, the humbleness during the need and the harshness during the riches. But 
rather, for you-asws from your-asws world is what your-asws abode can be correct with, and if 
you-asws were to panic upon what has escaped from your-asws hands, then you-asws will panic 
upon all what has not arrived to you-asws.  

بَاهٌ وَ لََ تَكُونَنه مَهنح لََ تَ نحفَعُهُ الحعَ  ُمُورَ أَشح تَدَله عَلَى مَا لمحَ يَكُنح بِاَ قَدح كَانَ فإََنه الأح ََ وَ الحبَهَائمََ لََ تَ تهعَظُ  َُةُ إَلَه إَذَا بَِلَغحتَ فِ اسح دَا إيَلَامَهَ فإََنه الحعَاقَلَ يَ تهعَظُ بَِحْ
.إَلَه بَِل ََ  ضهرح

Be aware upon what has not happened (yet) with what has (already) happened, for the affairs 
are similar, and do not be from the ones the preaching does not benefit, except if there is too 
much in its pain, for the intellectual takes preaching with the manners while the beasts do 
not take preaching except by the beating. 

نَ الحيَقَيَن مَنح تَ رَكَ الحقَصحدَ  مُُومَ بَعَزاَئمََ الصهبَحَ وَ حُسح َِ الْح وََى مَنح صَدَقَ غَيحبُهُ  وَ الصهدَيقُ  وَ الصهاحَبُ مُنَاسَبٌ  جَارَ  اطحرحَح عَنحكَ وَاردََا  شَريَكُ الحعَمَى وَ الْح

Drop off from you the arrival of worries with the patient determination and goodly certainty; 
one who neglects the moderation would incline away from the correctness; and the 
companion is (like one with) lineage, and the friend is one whose absence ratifies him (as a 
friend), and the whim is a participant of the blindness. 

َُ مَنح قَريَبٍ وَ قَريَبٍ أبَ حعَدُ مَنح بعََيدٍ وَ الحغَريَبُ مَنح لمحَ يَكُنح لَهُ حَبَيبٌ مَنح تَ عَ  هَ بعََيدٍ أقَ حرَ قه ضَ وَ رُ هَبُهُ وَ مَنَ اق حتَ دهى الححَ رهََ كَانَ أبَ حقَى لَهُ اقَ مَذح  صَرَ عَلَى قَدح

And sometimes a remote one is closer than a close one, and a close one is more remote than 
a remote one; and the stranger is one who does not happen to have a beloved for him; and 
one who transgresses the truth his doctrine will be narrow; and one who is limited upon his 
worth it would be more lasting for him.  

َ الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ مَنح لمحَ يُ بَالَكَ  َِ بَهَ سَبَبٌ بَ يحنَكَ وَ بَينح ثَقُ سَبَبٍ أَخَذح حُهَرُ وَ اً إَذَا  فَ هُوَ عَدُوُّكَ قَدح يَكُونُ الحيَأحسُ إَدحراَك وَ أوَح كَانَ الطهمَعُ هَلَاكاً ليَحسَ كُلُّ عَوحرَ ٍِ تَ
 َُ  لََ كُلُّ فُ رحصَةٍ تُصَا

And the most trusted means you-asws can take with is a means between you-asws and Allah-azwj 
the Glorious; and one who does not care about you, so he is your enemy; and the despair 
would be a realisation when the greed was a destruction; every defect is not revealed nor is 
every opportunity taken.  

رَ الشهره فإََنهكَ إَذَا شَئحتَ تَ عَجهلحتَهُ  دَهُ أَخَ  َعحمَى رُشح ََ الأح دَهُ وَ أَصَا طَأَ الحبَصَيُر قَصح اَ أَخح اَهَلَ  وَ رُبِه حْ الحعَاقَلَ مَنح أمََنَ الزهمَانَ خَانهَُ وَ مَنح  تَ عحدَلُ صَلَةَ  وَ قَطَيعَةُ ا
َُمَهُ   أهََانهَُ  أعَح
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And sometimes the seeing one would miss his aim while the blind will get his rightful 
guidance; delay the evil (deed) for you-asws can hasten it whenever you-asws so desire; and a 
cutting off an ignoramus equates to connecting the intellectual; one who trusts the times, it 
will betray him, and one who reveres it, it will debase him.  

ََ إَذَا تَ غَيرهَ السُّلحطاَنُ ت َ  كَ أنَح تَذح ليَحسَ كُلُّ مَنح رَمَى أَصَا ارَ إَيَه اَرَ قَ بحلَ الده حْ كُرَ مَنَ الحكَلَامَ مَا يَكُونُ مُضححَكاً وَ غَيرهَ الزهمَانُ سَلح عَنَ الرهفَيقَ قَ بحلَ الطهريَقَ وَ عَنَ ا
 إَنح حَكَيحتَ ذَلَكَ عَنح غَيرحَكَ 

And every one who shoots does not hit the target; when the ruler changes, the times change; 
ask about the companion (for travel) before (asking about) the road (starting a journey), and 
about the neighbour, before (asking about) the house. Beware of mentioning from the speech 
what would be laughed at, and even if you were narrating that from someone else. 

 الرأي فِ المرأ ِ

The opinion regarding the woman 

كَ وَ مُشَاوَر ََِ النَ سَاءَ فإََنه رأَحيَ هُنه إَلََ أفَحنٍ  نٍ  وَ إَيَه هُنه فَ  وَ عَزحمَهُنه إَلََ وَهح فُفح عَلَيحهَنه مَنح أبَحصَارهََنه بََِجَابَكَ إَيَه ََ أبَ حقَى عَلَيحهَنه وَ ليَحسَ إَ وَ اكح جَا نه شَده َِ الححَ
كََ فاَف ح  تَطَعحتَ أَلَه يَ عحرفَحنَ غَيرح  عَلح خُرُوجُهُنه بََِشَده مَنح إَدحخَالَكَ مَنح لََ يوُثَقُ بَهَ عَلَيحهَنه وَ إَنَ اسح

And beware of consulting the women for their opinions are to ruination and their 
determinations are to weakness, and refrain upon them of their sights by your veiling them, 
for the severe veil would be more lasting upon them, and their emerging is not severer than 
your letting enters the one who cannot be trusted upon (from) them, and if you are able that 
they do not know anyone other than you, then do so.  

رَمَانةٍَ  هََاسَهَا وَ لََ بَكَراَمَتَهَا نَ فح  وَ لََ تَ عحدُ  وَ لََ تُْلََ كَ الحمَرحأ ََِ مَنح أمَحرهََا مَا جَاوَزَ نَ فحسَهَا فإََنه الحمَرحأ ََِ رَيُحَانةٌَ وَ ليَحسَتح بَقَهح فَعَ لغََيرح  تُطحمَعحهَا فِ أنَح تَشح

And do not let the woman control of her affairs what exceeds herself, for the woman is a 
fragrant basil and she isn’t an administrator, and do not transgress herself with her honour 
nor covet her in interceding for others.  

كَ وَ التهغَايُ رَ  عَلح لَ  وَ إَيَه عُو الصهحَيحَةَ إَلََ السهقَمَ وَ الحبََيَئَةَ إَلََ الر يََبَ وَ اجح كُلَ  إَنحسَانٍ مَنح خَدَمَكَ عَمَلًا تَأحخُذُهُ بَهَ فإََنههُ فِ غَيرحَ مَوحضَعَ غَيرح ٍَِ فإََنه ذَلَكَ يَدح
رَى أَلَه يَ تَوَاكَلُوا مَتَكَ  أَحح  فِ خَدح

And beware of the (displaying) self-esteem (Ghayra) in other than the place of ‘Ghayra’ for 
that would call the healthy woman to the sickness, and the righteous one to the suspicion; 
and make for every person from your-asws servants some work he should be undertaking it, 
for it is more appropriate, they will not interfere with each other in serving you-asws.  

مُح جَنَاحُكَ الهذَي بهََ تَطَيُر وَ أَصحلُكَ الهذَي إلَيَحهَ تَصَيُر وَ يَدُكَ الهتَ بََِ  رمَح عَشَيرتََكَ فإََنَّه  لُ ا تَصُو وَ أَكح

And honour your-asws clan for they are your wings which you can be flying with, and your-asws 
origin you-asws will be coming to, and your-asws hand which you-asws can be connecting with. 
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 .دعاء

A supplication 

تَوحدعََ الِلّهَ دَينَكَ وَ دُن حيَاكَ وَ  خَرَ َِ وَ السهلَامُ اسح ن حيَا وَ احْ جَلَةَ وَ الدُّ ألَحهُ خَيرحَ الحقَضَاءَ لَكَ فِ الحعَاجَلَةَ وَ احْ  اسح

Entrust to Allah-azwj your-asws religion and your-asws world and ask Him-azwj for the best Decree 
for you-asws in the present and the future, and the world and the Hereafter. And the 
greetings’.272 

 

  

                                                      
272 Nahj Al Balagah – Letter No. 31 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية 32

Letter 32 - And from a letter of his-asws to Muawiya 

ُّ  جَيلًا مَنَ النهاسَ كَثَيراً خَدَعحتَهُمح بَغَيَ كَ  وَ أرَحدَيحتَ  ُِ وَ تَ تَلَاطَمُ بََِ وَ ألَحقَيحتَهُمح فِ مَوحجَ بَِحركََ تَ غحشَاهُمُ ال ُِ لُمَا بُهَا  -مُ الشُّ

‘You have destroyed many types of people having deceived them with your errors, and you 
threw them into the waves of your sea, the darkness(es) overwhelmed them, and the 
suspicions swayed with them.  

هَتَهَمح  فَجَازُوا]فَجَارُوا[  سَابََِمح إَلَه مَنح فاَءَ  عَلَى أعَحقَابََِمح وَ تَ وَلهوحا عَلَى أدَحبَِرهََمح وَ عَوهلُوا وَ نَكَصُوا عَنح وَجح مُح فاَرَقُوكَ بَ عحدَ مَعحرفَتََكَ  عَلَى أَحح لَ الحبَصَائرََ فإََنَّه مَنح أهَح
 إَذح حَملَحتَهُمح عَلَى الصهعحبَ وَ عَدَلحتَ بََِمح عَنَ الحقَصحدَ  كَ وَ هَرَبوُا إَلََ الِلّهَ مَنح مُوَازَرَتَ 

They exceeded from their headings, and they returned upon their heels and turned around 
to the backs, and they relied upon their affiliations, except the one who returned (to the 
truth), from the people of insights, for they separated from you after having recognised you, 
and they fled to Allah-azwj from supporting you when you carried them upon the difficulties 
and deviated with them from the purpose.  

ََ فاَتهقَ الِلّهَ يََ مُعَاوَيةَُ  خَرَ َِ قَريَبَةٌ مَنحكَ وَ السهلَامُ  الشهيحطاَنَ قَيَادَكَ  فِ نَ فحسَكَ وَ جَاذَ ن حيَا مُنحقَطَعَةٌ عَنحكَ وَ احْ  فإََنه الدُّ

Fear Allah-azwj O Muawiya, regarding yourself, and the pull of Satan-la leading you, for the 
world will be cut off from you while the Hereafter is nearby you. And the greetings’.273 
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 و من كتاَ له ع إلَ قثم بن العباس و هو عامله على مكة 33

Letter 33 – And from a letter of his-asws to Qusam Bin 
Al-Abbas, and he was his-asws office bearer upon 
Makkah 

ََ  أمَها بَ عحدُ فإََنه عَيحنَِ  هَ إَلََ الحمَوحسَمَ  كَتَبَ إَلَه يُ عحلَمُنَِ أنَههُ   بَِلحمَغحرَ هَ  وُجَ  اَعَ الحكُمح َسَح ََ الصُّمَ  الأح يَ الحقُلُو لَ الشهامَ الحعُمح بَحصَارَ الهذَينَ يَ لحبَسُونَ  3754 أنََُسٌ مَنح أهَح  الأح
قه بَِلحباطَلَ  لُوقَ فِ  الححَ اَلَقَ  وَ يطَُيعُونَ الحمَخح  مَعحصَيَةَ الْح

‘As for after, my-asws informer in the west has written to me-asws letting me-asws know that some 
people from the people of Syria headed to the season (Hajj) being blind of hearts, deaf of 
ears, blind of vision, those confusing truth with the falsehood and obeying the created beings 
in disobedience to the Creator. 

ن حيَا دَرههَا وَ يَُحتَلَبُونَ  يرحَ إَلَه عَامَلُهُ وَ لََ يُُح  الدُّ بَ حراَرَ الحمُتهقَيَن وَ لَنح يَ فُوزَ بَِلْحَ تََوُنَ عَاجَلَهَا بَِجَلَ الأح ينَ وَ يَشح  زاَءَ الشهرَ  إَلَه فاَعَلُهُ زَى جَ بَِلدَ 

And they are milking the world forsaking the religion by it, and they are buying its current for 
its future, the righteous, the pious, and they will never succeed except its workers, and he will 
not be recompensed the recompense of the evil except its doer.  

اَزمََ ]الطهبَيبَ  كَ  [ الصهلَيبَ فأَقََمح عَلَى مَا فِ يدََيحكَ قَيَامَ الحح مَامَهَ وَ إَيَه  بَطَراً   وَ مَا يُ عحتَذَرُ مَنحهُ وَ لََ تَكُنح عَنحدَ النهعحمَاءَ وَ النهاصَحَ اللهبَيبَ التهابَعَ لَسُلحطاَنهََ الحمُطَيعَ لََْ
 وَ السهلَامُ  فَشَلًا  وَ لََ عَنحدَ الحبَأحسَاءَ 

So, stand upon what is in your hand, standing of the intelligent, the experienced, and the wise 
advisor, and the beneficial to his ruler, the obedience to his Imam-asws; and beware of what 
you may have to excuse from it, and do not become boastful during the bounties, nor 
disheartened during the distress. And the greetings’.274 
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 هايمن عزله بِلأشتَ عن مصر، ثُ توفِ الأشتَ فِ توجهه إلَ هناك قبل وصوله إل و من كتاَ له ع إلَ مَمد بن أبِ بكر لما بلغه توجده 34

Letter 34 – And from a letter of his-asws to Muhammad 
Bin Abu Bakr, when it reached him of his being 
replaced from Egypt by Al-Ashtar, and then Al-Ashtar 
died during his heading to over there before his arrival 
to him 

ريَحَ  جَدَتُكَ أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ لَغَنَِ مَوح  تَََ إَلََ عَمَلَكَ  مَنح تَسح َشح دَ وَ لََ ازحدَ  الأح هَح حْ تَبحطاَءً لَكَ فِ ا دَ  وَ لَوح نَ زَعحتُ مَا تَححتَ يَدَكَ وَ إَنّ َ لمحَ أفَ حعَلح ذَلَكَ اسح حَْ يََداً لَكَ فِ ا
 وَ أعَحجَبُ إلَيَحكَ ولَََيةًَ  مَنح سُلحطاَنَكَ لَوَلهيحتُكَ مَا هُوَ أيَحسَرُ عَلَيحكَ مَئُونةًَ 

‘As for after, (news of) your unhappiness has reached me of sending Al-Ashtar to your office, 
and I-asws did not do that for slowing you down in the struggles, nor to increase you in efforts, 
and if I-asws am removing what is under your hand of your authority, I-asws would place you in 
charge of what is easier to deal with upon you and more attractive governance to you. 

رَ مَصحرَ كَانَ رَجُلًا لنََا نََصَحاً وَ عَلَى عَدُوَ نََ  تَ  شَدَيداً نََقَماً  إَنه الرهجُلَ الهذَي كُنحتُ وَلهيحتُهُ أمَح مَهُ وَ لََقَىفَ رَحَمَهُ الِلّهُ فَ لَقَدَ اسح مَلَ أيَه وَ نَْحنُ عَنحهُ راَضُونَ  حَماَمَهُ  كح
ََ لَهُ  ُ رضَحوَانهَُ وَ ضَاعَفَ الثهوَا  أوَحلََهُ الِلّه

The man who used to rule the affairs of Egypt was an advising man to us and severe against 
our enemies of vengeance. May Allah-azwj have Mercy on him. His days are completed, and he 
met his death, and we are pleased with him. May Allah-azwj Accord him His-azwj Pleasure and 
Multiply the Rewards for him.  

ََ مَنح حَارَبَكَ وَ  لعََدُوَ كَ وَ امحضَ  فأََصححَرح  تَعَانةََ بَِ  سَبَيلَ رَبَ كَ  ادحعُ إَلَ عَلَى بَصَيرتََكَ وَ شََِ رح لَحرَح ثَرَ الََسح فَكَ مَا أهَََهكَ وَ يعَُنحكَ عَلَى مَا يُ نحزلَُ بَكَ وَ أَكح لِلّهَ يَكح
 إَنح شَاءَ الِلّهُ 

Get ready for your enemy and continue upon your insight and prepare for battling the one 
who battles you, and call to the Way of your Lord-azwj, and frequent in seeking Assistance with 
Allah-azwj. He-azwj will Suffice you of whatever concerns you, and He-azwj will Assist you upon 
what befalls you, if Allah-azwj so Desires’.275 
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 و من كتاَ له ع إلَ عبد الله بن العباس بعد مقتل مَمد بن أبِ بكر 35

Letter 35 – And from a letter of his-asws to Abdullah Bin 
Al-Abbas, after the murder of Muhammad Bin Abu 
Bakr 

دُ بح  هَدَ فَعَنحدَ الِلّهَ نَْحتَسَبُهُ أمَها بَ عحدُ فإََنه مَصحرَ قَدَ اف حتُتَحَتح وَ مََُمه تُشح ُ قَدَ اسح رٍ رَحَمَهُ الِلّه ناً دَافَعاً  وَلَداً نََصَحاً وَ عَامَلًا كَادَحاً  نُ أَبِ بَكح  وَ سَيحفاً قاَطَعاً وَ ركُح

‘As for after, Egypt has been conquered and Muhammad Bin Abu Bakr, may Allah-azwj have 
mercy on him, has been martyred, so in the Presence of Allah-azwj we shall reckon it. He-asws 
was a son, an adviser, an office bearer, hard worker, a cutting sword, a cornerstone of 
defence.  

مُح بغََيَا ُِ ءاً فَمَنحهُمُ احْ وَ قَدح كُنحتُ حَثثَحتُ النهاسَ عَلَى لَحاَقَهَ وَ أمََرح راً وَ عَوحداً وَ بَدح مُح سَر اً وَ جَهح ُِ تِ كَارهَاً وَ مَنحهُمُ الحمُعحتَلُّ كَاذَبًِ وَ مَنحهُمُ ثهََ قَ بحلَ الحوَق حعَةَ وَ دَعَوح
 الحقَاعَدُ خَاذَلًَ 

I-asws had urged the people upon joining him and ordered them to help him before the death, 
and I-asws called them secretly and openly, and repeatedly and initiating. From them were ones 
who came unwillingly, and from them were ones making false excuses, and from them were 
ones sitting back forsaking (abandoning).  

أَلُ الِلّهَ تَ عَ  بَبحتُ أَلَه ]أبَ حقَىوح الََ أنَح يَُحعَلَ لَ مَنحهُمح فَ رَجاً عَاجَلًا فَ وَالِلّهَ لَوح لََ طَمَعَي عَنحدَ لقََائَي عَدُوَ ي فِ الشههَادَ َِ وَ ت َ أَسح  [ ألَحقَىطَينَِ نَ فحسَي عَلَى الحمَنَيهةَ لَأَحح
 أبَدَاً  مَعَ هَؤُلََءَ يَ وحماً وَاحَداً وَ لََ ألَحتَقَيَ بََِمح 

I-asws ask Allah-azwj the Exalted to Make a relief to be for me-asws from them. By Allah-azwj! Had 
it not been my eagerness to meet my-asws enemies (in battle) regarding the martyrdom, and 
making myself good upon the death, I-asws would love not to remain with them even for one 
day, nor meet (the enemy) with them, ever!’’276 
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 و من كتاَ له ع إلَ أخيه عقيل بن أبِ طالب فِ ذكر جيش أنفذه إلَ بعض الأعداء و هو جواَ كتاَ كتبه إليه عقيل 36

Letter 36 – And from a letter of his-asws to his-asws 
brother Aqeel, son of Abu Talib-as in mention of an 
army he-asws had dispatched to some of the enemies, 
and it is a reply of a letter Aqeel had written to him-asws 

ا بَ لَغَهُ ذَلَكَ شَِهرَ هَاربًِ وَ نَ  لَمَيَن فَ لَمه تُ إلَيَحهَ جَيحشاً كَثَيفاً مَنَ الحمُسح ٍَ نََدَماً فَ لَحَقُوهُ ببََعحضَ الطهريَفَسَرهحح ََ  قَ وَ قَدح طَفهلَتَ كَ يََ سُ لَلْحَ فاَق حتَتَلُوا شَيحئاً كَلَا  الشهمح
 مَا نََْا  فَلََحيًَ بَلََحيٍ  مَقَ غَيرحُ الره [ مَنحهُ وَ لمحَ يَ بحقَ ]مَعَهُ  بَ عحدَ مَا أُخَذَ مَنحهُ بَِلحمُخَنهقَ  فَمَا كَانَ إَلَه كَمَوحقَفَ سَاعَةٍ حَتَّه نََْا جَريَضاً  وَ لََ 

‘I-asws have released a condensed army from the Muslims to him. When that reached him, he 
rolled up fleeing and lowered his head in regret. They caught up with him at one of the roads, 
and the sun had turned for the setting. They fought for a little while. It wasn’t except like 
pausing for a while until he escaped choking in his own saliva after he had been seized by the 
throat, and there had not remained from him apart from the last breath. It was with difficulty 
that he escaped.  

قَاقَ  فِ الضهلَالَ وَ تََحوَالَْمُح  فَدعَح عَنحكَ قُ رَيحشاً وَ تَ رحكَاضَهُمح  ََ رَسُولَ الِلّهَ ص قَ بحلَي فِ التَ يهَ  وَ جََاَحَهُمح  فِ الشَ  اَعَهَمح عَلَى حَرح مُح قَدح أَجَحَعُوا عَلَى حَرحبِ كَإَجَح  فإََنَّه
حِ قُ رَيح  وََازيَفَجَزَ حْ  فَ قَدح قَطَعُوا رَحَمَي وَ سَلَبُونّ سُلحطاَنَ ابحنَ أمَُ ي شاً عَنَِ  ا

So, leave from you Quraysh and their rushing into the straying, and their wandering in the 
wretchedness, and their galloping into the labyrinth. They have united upon battling me-asws 
just as their unison had been upon battling Rasool-Allah-saww before me-asws. Quraysh will get 
their Recompense on my-asws behalf, for they cut off my-asws relationships, and they stripped 
me-asws of the authority of the son-saww of my-asws uncle-as. 

ه ابحنَ  حَتَّه ألَحقَى الِلّهَ لََ يزَيَدُنّ كَثحرَ ُِ النهاسَ حَوحلَ  وَ أمَها مَا سَألَحتَ عَنحهُ مَنح رأَحيَي فِ الحقَتَالَ فإََنه رأَحيَي قَتَالُ الحمُحَلَ ينَ   ََ شَةً وَ لََ تَححسَ عَزه ًِ وَ لََ تَ فَرُّقُ هُمح عَنَِ  وَحح
لَمَهُ النهاسُ مُتَضَر عَاً مُتَخَشَ عاً وَ لََ مُقَر اً للَضهيحمَ  أبَيَكَ وَ لَوح  تَعَدَ[ الحمُتَقَعَ دَ  ءَ للَحقَائدََ وَ لََ وَطَي وَ لََ سَلَسَ الز مََامَ  وَاهَناً  أَسح رَ للَرهاكَبَ ]الحمُقح هُهح   ال

And as for what you asked about of my-asws view regarding the battle. My-asws view is that I-asws 
should fight the cunning one (Muawiya) until I-asws meet Allah-azwj. The abundance of the 
people around me-asws does not increase me-asws in honour, nor does their dispersing away 
from me-asws makes me-asws lonely, nor reckon the son-asws of your father-as to be pleading, 
scared and even if the people submit him-asws (to the enemy), nor will he-asws accept to be a 
weak person, nor be chained by reins to the leader, nor bend the back for the rider to sit 
upon. 

 كَمَا قاَلَ أَخُو بَنَِ سَلَيمٍ وَ لَكَنههُ  

ألَيَنَِ كَيحفَ أنَحتَ فإََنهنَِ   صَبُورٌ عَلَى رَيحبَ الزهمَانَ صَلَيبُ   فإََنح تَسح
مَتَ عَادٍ   أنَح تُ رَى بِ كَآبةٌَ  يعََزُّ عَلَيَ   أوَح يُسَاءَ حَبَيبُ  فَ يَشح
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But he-asws is like what the brother of the clan of Suleym had said (in a couplet), ‘And if you 
were to ask me, ‘How are you?’, then I am patient, solid against the suspicions of the times. It 
is grievous upon me if you were to see me gloomy, so an enemy would gloat, or a beloved 
would worsen’’.277 
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 اَ له ع إلَ معاويةو من كت 37

Letter 37 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

يرح ََِ الحمُتهبَعَةَ  وَاءَ الحمُبحتَدَعَةَ وَ الححَ َهح قََائَقَ وَ اطَ راَحَ الحوَثََئَقَ الهتَ  فَسُبححَانَ الِلّهَ مَا أَشَده لزُُومَكَ لَلَح  وَ عَلَى عَبَادَهَ حُجهةٌ  [ طَلحبَةٌ  هَيَ لِلّهََ ]تَ عَالََ مَعَ تَضحيَيعَ الحح

‘Glory be to Allah-azwj! How intense is your adherence to the innovative personal desires, and 
hesitative bewilderment, along with wasting (ignoring) the realities, and dropping the 
trustees which are for Allah-azwj the Exalted as a requirement as Divine Authorities upon 
His-azwj servants.  

جَاجَ  ثاَرُكَ الححَ َِ عُثحمَانَ حَيحثُ كَانَ النهصحرُ لَكَ وَ خَذَلحتَهُ حَيحثُ كَانَ ال فأََمها إَكح اَ نَصَرح  لَامُ صحرُ لَهُ وَ السه نه عَلَى عُثحمَانَ وَ قَ تَلَتَهَ فإََنهكَ إَنُه

As for your frequenting the argument upon Usman and his killers, rather you had helped 
Usman when the help was (actually) for you, and you abandoned him when the help was for 
him. And the greetings’.278 
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 لأشتَو من كتاَ له ع إلَ أهل مصر لما ولَ عليهم ا 38

Letter 38 – And from a letter of his-asws to the people of 
Egypt when he-asws made Al Ashtar a governor upon 
them 

وَحرُ عُصَيَ فِ أرَحضَهَ وَ ذُهَبَ بََِق َ  مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ الحقَوحمَ الهذَينَ غَضَبُوا لِلّهََ حَينَ  حْ ََ ا هُاعَنَ وَ  عَلَى الحبََ َ  سُراَدَقَهُ  هَ فَضَرَ   الحفَاجَرَ وَ الحمُقَيمَ وَ ال
تََاَحُ إلَيَحهَ   وَ لََ مُنحكَرٌ يُ تَنَاهَى عَنحهُ  فَلَا مَعحرُوفٌ يُسح

‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to the people, those who were 
angered for the Sake of Allah-azwj when He-azwj was disobeyed in His-azwj earth and His-azwj Rights 
were done away with. The tyranny struck its tent upon the righteous and the immoral, and 
the residents and the foreigners, so there was no goodness one could be resting to, neither it 
nor any evil one could keep aside from it. 

وَحفَ وَ لََ يَ نحكُلُ  مَ الْح َِ الرهوحعَ  أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ عَثحتُ إلَيَحكُمح عَبحداً مَنح عَبَادَ الِلّهَ لََ يَ نَامُ أيَه َعحدَاءَ سَاعَا ارَ مَنح  عَنَ الأح حَريَقَ النهارَ وَ هُوَ مَالَكُ بحنُ أَشَده عَلَى الحفُجه
حَجٍ  اَرَثَ أَخُو مَذح  الحح

As for after, I-asws am sending to you a servant from the servants of Allah-azwj. He neither sleeps 
during the days of fear nor does he shy away from the enemies during the times of dread. He 
is severer upon the transgressors than the burning of the fire, and he is Malik Bin Al-Haris, 
brother of (clan of) Muzhij.  

قَه فإََنههُ سَيحفٌ مَنح سُيُوفَ الِلّهَ لََ كَلَيلُ  رَهُ فَيمَا طاَبَقَ الحح ُّبَةَ  فاَسَحَعُوا لَهُ وَ أطََيعُوا أمَح فإََنح أمََركَُمح أنَح تَ نحفَرُوا فاَنحفَرُوا وَ إَنح أمََركَُمح أنَح تقَُيمُوا  ريَبَةَ الضه  نََبِ وَ لََ  ال
مُ إَلَه عَنح أمَحريَ وَ قَدح آثَ رحتُكُمح  رُ وَ لََ يُ قَدَ  دَمُ وَ لََ يُُحجَمُ وَ لََ يُ ؤَخَ   عَلَى عَدُو كَُمح  هَ لَكُمح وَ شَده َِ شَكَيمَتَهَ حَتَ عَلَى نَ فحسَي لنََصَي بَهَ فأَقََيمُوا فإََنههُ لََ يُ قح

Listen to him and obey his orders in what is in accordance with the truth for he is a sword 
from the swords of Allah-azwj, neither dull of the edge nor improper of the striking. If he orders 
you to mobilise, then mobilise, and if he orders you to stay, then stay, for he will neither 
advance, nor attack, nor delay, nor send (anyone) ahead except from my-asws orders, and I-asws 
have preferred you all with him over myself-asws for his advice to you all and severity of his 
harshness upon your enemies’.279 
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 و من كتاَ له ع إلَ عمرو بن العاص 39

Letter 39 – And from a letter of his-asws to Amro Bin Al 
Aas 

هُُ يَشَيُن الحكَريَْ  تُوكٍ سَتَح لََيفإََنهكَ قَدح جَعَلحتَ دَينَكَ تَ بَعاً لَدُن حيَا امحرئٍَ ظاَهَرٍ غَيُّهُ مَهح لَسَهَ وَ يُسَفَ هُ الحح  مَ بََِلحطتََهَ  بِجَح

‘Surely, you have made your religion as a follower of the world, (following) a person whose 
error is apparent, his veil is torn. He disgraces the honourable ones in his gathering, and he 
stultifies (humiliates) the forbearing one with his mingling.  

لَهُ ات بََاعَ الحكَلحبَ للَضَ رحغَامَ  َُرُ مَا يُ لحقَى إلَيَحهَ مَنح فَضحلَ فَريَ فاَت هبَعحتَ أثََ رَهُ وَ طلََبحتَ فَضح َِ بَِلححَ  سَتَهَ فأََذحهَبحتَ دُن حيَاكَ وَ آخَرَتَكَ وَ لَوح يَ لُوذُ بِخََالبََهَ وَ يَ نحتَ قَ  أَخَذح
تَ مَا طلََبحتَ   أدَحركَح

You are following his tracks and seeking his grace, (like) the dog follows the lion, looking at 
his paws and awaiting what would be thrown at it from the extras of his prey. Your world is 
gone and so has your Hereafter, and if you had taken with the truth, you would have achieved 
what you are seeking.  

تُمَا وَ إَنح تُ عحجَزاَفإََنح ]يُمكََ نَ  مح زكَُمَا بِاَ قَده يَانَ أجَح ُ مَنحكَ وَ مَنَ ابحنَ أَبِ سُفح نَِ  الِلّه  مَا وَ السهلَامُ رٌّ لَكُ وَ تَ بحقَيَا فَمَا أمََامَكُمَا شَ  [ يُمكََ 

If Allah-azwj were to Enable me-asws from you, and from Ibn Abu Sufyan, I-asws would recompense 
you both with what you have sent ahead, and if I-asws am unable and you two remain alive, 
then whatever is in front of you is eviler for you both. And the greetings’.280 
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 و من كتاَ له ع إلَ بعض عماله 40

Letter 40 – And from a letter of his-asws to one of his-asws 
office bearers 

خَطحتَ رَبهكَ وَ عَصَيحتَ إَمَامَكَ وَ  رٌ إَنح كُنحتَ فَ عَلحتَهُ فَ قَدح أَسح زَيحتَ أمََانَ تَكَ  أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ لَغَنَِ عَنحكَ أمَح   أَخح

‘As for after, a matter has reached me-asws about you, if you have done it, you have Annoyed 
your Lord-azwj and disobeyed your Imam-asws, and disgraced your entrustment.  

 َِ َِ مَا تَححتَ  بَ لَغَنَِ أنَهكَ جَرهدح َرحضَ فأََخَذح ََ الِلّهَ أعَح  الأح ََ النهاسَ وَ قَدَمَيحكَ وَ أَكَلحتَ مَا تَححتَ يدََيحكَ فاَرحفَعح إَلَه حَسَابَكَ وَ اعحلَمح أنَه حَسَا َُمُ مَنح حَسَا
 السهلَامُ 

It has reached me-asws that you have ruined the land and have seized whatever was under 
your feet and have devoured whatever was under your hand. Raise your account to be and 
know that the Reckoning of Allah-azwj is mightier than the accounting of the people’.281 
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 و من كتاَ له ع إلَ بعض عماله 41

Letter 41 – From a letter of his-asws to one of his-asws 
office bearers (Abdullah Ibn Abbas – Muslims take 
Ahadith from him) 

تُكَ فِ أمََانَتَ  ركَح لَي رَجُلٌ  أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ كُنحتُ أَشح ثَقَ مَنحكَ فِ نَ فحسَي لَمُوَاسَاتِ [ رَجُلٌ مَ وَ جَعَلحتُكَ شَعَاريَ وَ بَطاَنَتَ وَ لمحَ يَكُنح ]فِ أهَح لَي أوَح وَ  وَ مُوَازَرَتِ  نح أهَح
َمَانةََ إَلَه   أدََاءَ الأح

‘As for after, I-asws used to participate you in my-asws entrustments and made you my-asws 
consultant and my-asws confidant, and there does not happen to be any man among my-asws 
family members more trustworthy than you are regarding myself-asws, to sympathise with 
me-asws, and as my-asws back-up, and fulfilling the entrustments tome-asws.  

ا رأَيَحتَ الزهمَانَ عَلَى ابحنَ عَمَ كَ  ََ  قَدح كَلَبَ  فَ لَمه مُهةَ قَدح ]فَ تَكَتح  خَزيََتح وَ أمََانةََ النهاسَ قَدح  وَ الحعَدُوه قَدح حَرَ حِ  [ فَ نَكَتح وَ هَذَهَ الأح كَ  وَ شَغَرَ قَ لَبحتَ لََبحنَ عَمَ 
رَ الحمَجَنَ  اَئنََينَ  ظَهح اَذَلَيَن وَ خُنحتَهُ مَعَ الْح  فَ فَارَق حتَهُ مَعَ الحمُفَارقََيَن وَ خَذَلحتَهُ مَعَ الْح

When you (Ibn Abbas) saw the times to have overturned upon the son-asws of your uncle-as, 
and the enemies to have declared war, and entrustments of the people to have been sold-
out, and this community had assaulted and vacated, you (Ibn Abbas) overturned to the 
son-asws of your uncle-as, exposing the shield, so you separated along with the separating ones, 
and forsook (abandoned) along with the forsaking ones, and betrayed him-asws along with the 
betraying ones.   

َمَانةََ أدَهيحتَ وَ كَأنَهكَ لمحَ تَكُنَ الِلّهَ  فَلَا ابحنَ عَمَ كَ آسَيحتَ  هَادَكَ وَ كَأنَهكَ لمحَ تَكُنح عَلَى بَ يَ نَةٍ مَنح رَبَ كَ وَ وَ لََ الأح اَ كُنحتَ تَكَيدُ    ترُيَدُ ََِ مُهةَ عَنح  كَأنَهكَ إَنُه هَذَهَ الأح
مُح  َِ   عَنح فَ يحئَهَمح  دُن حيَاهُمح وَ تَ نحوَي غَره

Thus, you neither comforted the son-asws of your uncle-as nor did you fulfil the entrustments, 
and it is as if you do not happen to intend Allah-azwj in your Jihad, and it is as if you do not 
happen to have any proof from your Lord-azwj, and it is as if you were rather plotting with this 
community about their world and intending to deceive them of their war booty.  

تَطَفحتَ مَا قَ  رَعحتَ الحكَره َِ وَ عَاجَلحتَ الحوَث حبَةَ وَ اخح مُهةَ أَسح كَنَتحكَ الشَ ده ُِ فِ خَيَانةََ الأح ا أمَح وَالََْ فَ لَمه َِ عَلَيحهَ مَنح أمَح ئحبَ  مُ الحمَصُونةََ لَأَراَمَلَهَمح وَ أيَ حتَامَهَمُ دَرح تَطاَفَ الذَ  اخح
َزَلَ  لَهَ غَيرحَ مُتَأَثُ ٍَ  الحكَسَير َِ  الحمَعحزَى دَامَيَةَ  الأح رَ بََِمح جَازَ رَحَيبَ الصهدح ذَهَ  فَحَمَلحتَهُ إَلََ الححَ  مَنح أَخح

When the difficulties enabled you in betraying the community, you were quick of the turning 
and hastened the pouncing, and you snatched from their wealth whatever you were able 
upon which had been protected for their widows and their orphans (like) the snatching by the 
wolf a helpless wounded goat. Then you carried it to Al-Hijaz, broadening the chest, carrying 
it upon without any guilt of having taken it.  

َِ  كَأنَهكَ لََ أبََِ لغََيرحَكَ  لَكَ تُ راَثَكَ  حَدَرح ََ أيَ ُّهَا الحمَعح  مَنح أبَيَكَ وَ أمَُ كَ فَسُبححَانَ الِلّهَ أَ مَا تُ ؤحمَنُ بَِلحمَعَادَ أَ وَ مَا تََّاَفُ نقََاشَ  إَلََ أهَح سَا دُودُ كَانَ عَنحدَنََ مَنح الححَ
 ََ لَحبَا  أوُلَ الأح
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It is as if there was no father for others, you rolled down upon the people as being your 
inheritance from your father and your mother. Glory be to Allah-azwj! Are you not believing in 
the Hereafter? Are you not fearing from the argument of the Reckoning? O you, the one who 
was counted with us as being with the understanding!  

مَاءَ وَ تَ نحكَ  كَيحفَ تُسَيغُ  َُ حَراَماً وَ تَ بحتَاعُ الْحَ رَ وَالَ الحيَتاَمَى وَ الحمَسَاكَيَن وَ الحمُؤحمَنَيَن وَ  حُ النَ سَاءَ شَراَبًِ وَ طَعَاماً وَ أنَحتَ تَ عحلَمُ أنَهكَ تَأحكُلُ حَراَماً وَ تَشح مَنح أمَح
رَزَ بََِمح هَذَهَ الحبَلَادَ  وَالَ وَ أَحح َمح ُ عَلَيحهَمح هَذَهَ الأح  الحمُجَاهَدَينَ الهذَينَ أفَاَءَ الِلّه

How can you partake drink and food while you know that you are eating unlawfully and 
drinking unlawfully, and you are buying the maids and marrying the women from the wealth 
of the orphans and the poor and the Momineen and the fighters, the ones Allah-azwj had 
Legalised this wealth upon them and Protects this city by them? 

ُ مَ  كَنَنَِ الِلّه عَلح ثُُه أمَح وَالَْمُح فإََنهكَ إَنح لمحَ تَ فح َ وَ ارحدُدح إَلََ هَؤُلََءَ الحقَوحمَ أمَح وَ لَأَضحربََ نهكَ بَسَيحفَي الهذَي مَا ضَرَبحتُ بَهَ أَحَداً  3841 كَ نحكَ لَأُعحذَرَنه إَلََ الِلّهَ فَيفاَتهقَ الِلّه
 ارَ النه  إَلَه دَخَلَ 

Fear Allah-azwj, and return to these people their wealth, for you, if you do not do so, then 
Allah-azwj Enables me-asws from you, I-asws shall excuse myself-asws to Allah-azwj regarding you and 
strike you with my-asws sword which no one has been struck by it except he entered the Fire.  

َ فَ عَلَا مَثحلَ الهذَي فَ عَلحتَ مَا كَانَتح لَْمَُا عَنحدَي هَوَادَ ٌِ  سَينح سَنَ وَ الححُ قه مَنحهُمَا وَ أزُيَحَ الحبَاطَلَ عَنح وَ لََ ظَفَراَ مَنَِ  إََِراَدَ ٍِ حَتَّه  وَ وَ الِلّهَ لَوح أنَه الححَ  آخُذَ الححَ
حُلَ   مَتَهَمَا مَ

And, by Allah-azwj, even if Al-Hassan-asws and Al-Hassan-asws were to do similar to your deed 
which you have done, there would not have been any clemency for them-asws with me-asws nor 
any success from me-asws until I-asws would have taken it back from them-asws and removed the 
falsehood from their-asws injustices.  

وَالََْمح حَلَالٌ لَ أتَ حركُُهُ مَيرَ  تَهُ مَنح أمَح ََ  الحعَالَمَيَن مَا يَسُرُّنّ أنَه مَا أَخَذح  اثًَ لَمَنح بَ عحدَي وَ أقُحسَمُ بَِلِلّهَ رَ

And I-asws swear by Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! It would not make me-asws happy if I-asws 
were to take it from their wealth as being permissible for me-asws and leave it as an inheritance 
for the ones after me-asws.  

هُالمُ فَ  تَححتَ الثهرَىوَ دُفَنحتَ  فَكَأنَهكَ قَدح بَ لَغحتَ الحمَدَى فَضَحَ  رُوَيحداً  عَةَ وَ عُرضََتح عَلَيحكَ أعَحمَالُكَ بَِلحمَحَلَ  الهذَي يُ نَادَي ال رَ َِ وَ يَ تَمَنَه الحمُضَيَ عُ فَيهَ الرهجح سح  يهَ بَِلححَ
َِ حَيَن مَناصٍ   وَ لَ

Have a little shame! It is as if you have reached the limit (of your life), and have already been 
buried under the soil, and your deeds are being presented to you at the place which the unjust 
one would be calling out in with the regret, and he who wasted would wish for the return 
during it: so they called out for escape when it was too late? [38:3]’.282 
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 و من كتاَ له ع إلَ عمر بن أبِ سلمة المخزومي و كان عامله على البحرين، فعزله، و استعمل نعمان بن عجلان الز رقي مكانه 42

Letter 42 – And from a letter of his-asws to Umar Bin Abu 
Salmah, and he was his-asws office bearer upon Al 
Bahrain, so he removed him and utilised Nu’man Bin 
Ajlan Al Zarqi in his place 

رَيحنَ وَ نَ زَعحتُ يَدَكَ بَلَا ذَ  لَانَ الزُّرَقَيه عَلَى الحبَحح  عَلَيحكَ  مٍ  لَكَ وَ لََ تَ ثحريَبٍ أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ قَدح وَلهيحتُ النُّعحمَانَ بحنَ عَجح

As for after, I-asws have placed al Numan Bin Al-Ajlan in charge upon Al-Bahrain and have 
removed your hand from without any condemnation to you, nor any reproach upon you.  

َمَانةََ فأَقَحبَلح غَيرحَ ظنََينٍ  سَنحتَ الحولَََيةََ وَ أدَهيحتَ الأح [ فَ لَقَدح أَ  -لََ مُتههَمٍ وَ لََ مَأحثوُمٍ  وَ لََ مَلُومٍ وَ  فَ لَقَدح أَحح ُِ الحمَسَيَر إَلََ ظلََمَةَ ]فَ قَدح بَبحتُ أنَح  رَدح لَ الشهامَ وَ أَحح أهَح
حُهَرُ بَهَ  تَ هَدَ مَعَي فإََنهكَ مَهنح أَسح ينَ إَنح شَاءَ الِلّهُ  تَشح  عَلَى جَهَادَ الحعَدُوَ  وَ إَقاَمَةَ عَمُودَ الدَ 

You have done well in the governance and fulfilled the entrustment, so come back without 
any suspicions, nor blame, nor accusation, nor having sinned, for I-asws have intended the 
travelling to the oppressors of the people of Syria, and I-asws would love it if you could attend 
with me-asws, for you are from the one I-asws can be backed up with upon fighting the enemy, 
and establish the pillars of the religion, if Allah-azwj so Desires’.283 
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 و من كتاَ له ع إلَ مصقلة بن هبير ِ الشيبانّ و هو عامله على أردشيرخر ِ 43

Letter 43 – And from a letter of his-asws to Masqalah Bin 
Hubeyra Al-Shaybani, and he was his-asws office bearer 
upon Ardasheyr Khura 

خَطحتَ إَلَْكََ وَ عَصَيحتَ إَمَامَكَ أنَهكَ تَ قحسَمُ فَِح  رٌ إَنح كُنحتَ فَ عَلحتَهُ فَ قَدح أَسح ازتَحهُ رمََاحُهُمح وَ خُيُولُْمُح وَ أرُيَقَتح عَلَيحهَ دَمَاؤُهُمح لَمَيَن الهذَي حَ الحمُسح  ءَ بَ لَغَنَِ عَنحكَ أمَح
ََ قَ وحمَكَ  فَيمَنَ اعحتَامَكَ   مَنح أعَحراَ

‘A matter has reached me-asws about you, if you have done it, you have annoyed your God-azwj 
and disobeyed your Imam-asws. It has reached me that you are distributing the war booty of 
the Muslims, those who had possessed it by their spears and their horses, and their blood has 
been spilt upon it, (distributing it) among the ones with relationships from the Bedouins of 
your people.  

بَهةَ وَ بَ رأََ النهسَمَةَ  تَهَنح بََِقَ  رَب َ  3854 فَ وَالهذَي فَ لَقَ الحح قَ كَ لئََنح كَانَ ذَلَكَ حَق اً لتََجَدَنه لَكَ عَلَيه هَوَانًَ وَ لتََخَفهنه عَنحدَي مَيزاَنًَ فَلَا تَسح  وَ لََ تُصحلَحح دُن حيَاكَ بِحَح
َخح   سَريَنَ أعَحمَالًَ دَينَكَ فَ تَكُونَ مَنَ الأح

By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! If that was true, you will be found 
lowly to me-asws and be held in light estimation in my-asws presence. Do not underestimate a 
right of your Lord-azwj and do not better your world by obliterating your religion, for you will 
become from the loss incurring office bearers.  

مَةَ هَذَا الحفَيح  أَلََ وَ إَنه حَقه مَنح قَبَلَكَ  لَمَيَن فِ قَسح  ءَ سَوَاءٌ يرَدَُونَ عَنحدَي عَلَيحهَ وَ يَصحدُرُونَ عَنحهُ وَ قَبَلَنَا مَنَ الحمُسح

Indeed! And the right of the Muslims from ones before us and before you regarding the 
apportionment of this was booty, is the same. They are arriving to it in my-asws presence and 
are returning from it. And the greetings’.284 
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 يه و قد بلغه أن معاوية كتب إليه يريد خديعته بِستلحاقهو من كتاَ له ع إلَ زيَد ابن أب 44

Letter 44 – And from a letter of his-asws to Ziyad Ibn 
Abeeh, and it had reached him that Muawiya had 
written to him intending to deceive him with his 
annexation 

تَزلَُ وَ قَدح عَرَفحتُ أنَه مُعَاوَيةََ كَتَ  تَفَلُ  لبُهكَ  بَ إلَيَحكَ يَسح اَ هُوَ الشهيحطاَنُ يََحتِ الحمَرحءَ  غَرحبَكَ  وَ يَسح ذَرحهُ فإََنُه َ يَدَيحهَ وَ مَنح خَلحفَهَ وَ عَنح يَميَنَهَ وَ عَنح شَِاَلهََ  فاَحح مَنح بَينح
لَتَهُ  تَلَبَ غَرهتَهُ  ليََقحتَحَمَ غَفح   وَ يَسح

‘And I-asws have come to know that Muawiya has written to you to reduce your understanding 
and blunt your sharpness. Be cautious of him, for he is the Satan-la who comes to the people 
from his front, and from behind him, and from his right and from his left, in order to storm 
him unawares, and take away his zeal.  

ََ فَ لحتَةٌ  طها يَانَ فِ زَمَنَ عُمَرَ بحنَ الْحَ َِ الشهيحطاَنَ لََ يَ ثحبُتُ بََِ  وَ قَدح كَانَ مَنح أَبِ سُفح تَحَقُّ بَِاَ إَرحثٌ وَ مَنح حَدَيثَ النهفحسَ وَ نَ زحغَةٌ مَنح نَ زَغَا ا نَسَبٌ وَ لََ يُسح
ََ الحمُتَ   عَلَ قُ بَِاَ كَالحوَاغَلَ الحمُدَفهعَ وَ النهوحطَ الحمُذَبحذَ

And it had happened from Abu Sufyan during the time of Umar Bin Al-Khattab, a slip from the 
self-discussion, and an evil suggestion from the evil insinuations of the Satan-la. Neither was 
any lineage established by it nor any inheritance was deserved by it, and the one attaching 
with it was like the uninvited guest pushed away, and the dangling cup’.  

ََ  الحكَعحبَةَ وَ لمحَ تَ زَلح  ََ قاَلَ شَهَدَ بَِاَ وَ رَ ا قَ رأََ زيَََدٌ الحكَتَا سَهَ حَتَّه ادهعَاهُ مُعَاوَيةَُ فَ لَمه  فِ نَ فح

When Ziyad read his-asws letter, he said, ‘He-asws has testified with it, by Lord-azwj of the Kabah!’ 
And it did not cease to be in his mind until Muawiya claimed him (as his brother)’. 

 الذي يهجم على الشرَ ليشرَ معهم و ليس منهم فلا يزال مدفعا مَاجزا  ]قال الرضي قوله ع الواغل هو

Al-Razi said, ‘His-asws words: ‘Uninvited guest’ (Waghil), means the man who joins the drinking 
group to drink with them, but he is not one of them. He is therefore constantly turned away 
and pushed away.  

 [و النوط المذبذَ هو ما يناط برحل الراكب من قعب أو قدح أو ما أشبه ذلك فهو أبدا يتقلقل إذا حث ظهره و استعجل سيره

And as for his-asws words: ‘and the dangling cup’, it is what dangles with the riding animal of 
the rider, either a cup, or a mug, or what resembles that, so it tends to dangle all the time 
whenever he urges his riding animal and hastens his travel’.285 
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 -و من كتاَ له ع إلَ عثمان بن حنيف الأنصاري و كان عامله على البصر ِ و قد بلغه أنه دعي إلَ وليمة قوم من أهلها، فمضى إليها 45

Letter 45 – And from a letter of his-asws to Usman Bin 
Huneyf Al-Ansari, and he was his-asws office bearer, and 
it had reached him-asws that he had been invited to a 
wedding feast of a group from its people, so had gone 
to it.  

لَ الحبَصحرَ َِ دَعَاكَ إَلََ مَأحدُبةٍَ أمَها بَ عحدُ يََ ابحنَ حُنَيح  قوله: رَعحتَ إلَيَحهَا تُ  فٍ فَ قَدح بَ لَغَنَِ أنَه رَجُلًا مَنح فَتحيَةَ أهَح َُ فأََسح تَطاَ لَحوَانُ  سح فََانُ  لَكَ الأح حْ وَ مَا  وَ تُ نحقَلُ إلَيَحكَ ا
عُوٌّ  مََحفُوٌّ  ظنََنحتُ أنَهكَ تََُيبُ إَلََ طَعَامَ قَ وحمٍ عَائلَُهُمح   وَ غَنَيُّهُمح مَدح

His-asws words: ‘As for after, O Ibn Huneyf! It has reached me-asws that a man from the youths 
of the people of Basra had called you to a meal, so you hastened to it. A variety had been 
prepared for you and the pots were transferred to you, and I-asws had not thought that you 
would have answered to a mean people who turn away their destitute and invite their rich 
ones.   

رُح إَلََ مَا تَ قحضَمُهُ  حُهُ  فاَنحُ تَبَهَ عَلَيحكَ عَلحمُهُ فاَلحفَ هَهَ وَ مَا أيَ ح  مَنح هَذَا الحمَقحضَمَ فَمَا اشح  وهَهَ فَ نَلح مَنحهُ [ وُجُ قَنحتَ بَطَيبَ ]وَجح

Look at what you are nibbling from these nibbles! Whatever its knowledge is suspicious to 
you, so leave it, and whatever you are certain of the goodness of its aspect, then take from it.  

تَضَيأَلََ وَ إَنه لَ  رَيحهَ كُلَ  مَأحمُومٍ إَمَاماً يَ قحتَدَي بَهَ وَ يَسح تَفَى مَنح دُن حيَاهُ بَطَمح  بَقُرحصَيحهَ  وَ مَنح طعُحمَهَ  ءُ بنَُورَ عَلحمَهَ أَلََ وَ إَنه إَمَامَكُمح قَدَ اكح

Indeed, and for every follower there is a leader he is being led by and is illuminated with the 
light of his knowledge. Indeed, and your Imam-asws has sufficed from his-asws world with his-asws 
shabby rags (for clothing), and from his-asws food with its two discs (of bread).  

تَهَادٍ وَ عَفهةٍ وَ سَدَادٍ أَلََ وَ إَنهكُمح لََ تَ قحدَرُونَ عَلَى ذَلَكَ وَ لَكَنح أَ  ُِ مَنح دُن حيَاكُمح تَ  عَينُونّ بَوَرعٍَ وَ اجح اً فَ وَالِلّهَ مَا كَنَزح ُِ مَنح غَنَائمََهَا وَفحراً  بَح وَ لََ  وَ لََ ادهخَرح
ُِ مَنحهُ إَلَه  اً وَ لََ أَخَذح ُِ مَنح أرَحضَهَا شَبَح راً وَ لََ حُزح ُِ لبََالَ ثَ وحبِ طَمح َِ أتَََنٍ دَبَرَ ٍِ أعَحدَدح صَةٍ مَقَرَ ٍِ وَ لََْيَ فِ عَيحنَِ أَ   كَقُو   وحهَى وَ أوَحهَنُ مَنح عَفح

Indeed, and you are able upon that, but assist me-asws with devoutness and the striving. By 
Allah-azwj! I-asws have not hoarded any gold from your world, nor have I hoarded any 
plentifulness from your war booties, nor have I-asws prepared for my-asws nights except two 
shabby clothes, nor have I-asws cut out (for myself-asws) a palm’s width from its land, nor have 
I-asws taken from it except like the subsistence of one stabbed in the back (so he can only eat 
a little), and it is better in my-asws eyes, and it is weaker than repeated gluttony. 

ُ  نُ فُوسُ قَ وحمٍ  ابَ لَى كَانَتح فِ أيَحدَينَا فَدَكٌ مَنح كُلَ  مَا أظَلَهتحهُ السهمَاءُ فَشَحهتح عَلَيحهَا نُ فُوسُ قَ وحمٍ وَ سَخَتح عَنحهَ  كَمُ الِلّه  آخَريَنَ وَ نعَحمَ الححَ

‘But Fadak used to be in our-asws hands from all what the sky shaded, but it was coveted upon 
by souls of a people, and relinquished from by the souls of others, and Allah-azwj is the best 
Judge. 
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نَعُ بَفَدَكٍ  وَ مَا اَ أَصح رَ ٌِ لَ  فِ غَدٍ جَدَثٌ  وَ غَيرحَ فَدَكٍ وَ النهفحسُ مَُاَنَُّّ بَارُهَا وَ حُفح حَتَهَا وَ أوَحسَعَتح يَدَا حَافَرهََا تَ نحقَطَعُ فِ ظلُحمَتَهَ آثََرُهَا وَ تَغَيبُ أَخح وح زيَدَ فِ فُسح
غَطَهَا جَرُ وَ الحمَدَرُ  لَأَضح اَ هَيَ نَ فحسَي أرَُوضُهَا رَجَهَاوَ سَده ف ُ  الححَ َُ الحمُتََاَكَمُ وَ إَنُه اَ بَََ وَ تَ ثحبُتَ عَلَى جَوَانَبَ الحمَزحلَقَ بَِلتهقحوَى لتََأحتَِ آمَنَةً يَ وح  التَُّ َكح وَحفَ الأح   مَ الْح

And what shall I-asws do with Fadak, and other than Fadak, and the self will be found in the 
grave tomorrow, cutting off its tracks in the darkness and its news will disappear. It is such a 
pit, even if the hands of its diggers were to expand it, the stones and clay will narrow it and 
its holes will be blocked by the cumulative soil, and rather, it is my-asws soul I-asws am presenting 
it with the piety so that security will come to me-asws on the Day of the great fear and be 
affirmed upon the slippery sides. 

تَدَيحتُ الطهريَقَ إَلََ مُصَفهى هَذَا ََ  وَ لَوح شَئحتُ لََهح حَ وَ نَسَائَجَ هَذَا الحقَز َ  الحعَسَلَ وَ لبَُا َِ أنَح يَ غحلَبَنَِ هَوَايَ وَ يَ قُودَ  هَذَا الحقَمح إَلََ تَََّيرَُّ  نّ جَشَعَيوَ لَكَنح هَيحهَا
جَازَ أوَح الحيَمَامَةَ مَنح لََ طَمَعَ لَهُ فِ الحقُرحصَ  َطحعَمَةَ وَ لَعَله بَِلححَ بَعَ أوَح  الأح دَ لَهُ بَِلشَ  بَادٌ حَرهى  بطُُونٌ غَرحثَىأبَيَتَ مَبحطاَنًَ وَ حَوحلَ  وَ لََ عَهح  وَ أَكح

‘And had I-asws so desired, I-asws could have taken to the path to the clearest of this honey, and 
the best pulp of this wheat, and the weavings of this silk, but far be it for my-asws whims to 
overcome me-asws and my-asws greed to lead me-asws to choose the foods. Perhaps in Al-Hijaz or 
in Al-Yamama there is someone who has no hope for getting the disc (of bread) nor is there 
any chance for him with satiation, or should I-asws be spending the night with a full belly and 
around me-asws there are empty bellies and thirsty livers? 

 -أوَح أَكُونَ كَمَا قاَلَ الحقَائَلُ 

بُكَ ]عَاراً[ دَاءً أَنح تبََيتَ ببََطحنَةٍ  بَادٌ تحََنُّ إَلََ الحقَد َ   وَ حَسح  وَ حَوحلَكَ أَكح

Then I-asws would become like what the speaker (poet) said, ‘And it suffices you as an illness 
that you spend the night with a full belly and around you there are livers yearning to the 
waterskin (pitcher)’ 

وَ ًِ لَْمُح فِ جُشُوبةََ أَ أقَ حنَعُ مَنح نَ فحسَي بَِنَح يُ قَالَ هَذَا أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن وَ لََ أُ  رَ أوَح أَكُونَ أُسح َِ  ا شَاركَُهُمح فِ مَكَارهََ الدههح لُ الطهيَ بَا غَلَنَِ أَكح لحعَيحشَ فَمَا خُلَقحتُ ليََشح
مُهَا تَََشُ  كَالحبَهَيمَةَ الحمَرحبوُطَةَ هََُّهَا عَلَفُهَا أوََ الحمُرحسَلَةَ شُغلُُهَا تَ قَمُّ ا يُ راَدُ بَِاَ أوَح  هَامَنح أعَحلَافَ  تَكح أتُ حرَكَ سُدًى أوَح أهَحَلَ عَابثَاً أوَح أَجُره حَبحلَ الضهلَالَةَ أوَح  وَ تَ لحهُو عَمه

  طَريَقَ الحمَتَاهَةَ  أعَحتَسَفَ 

Should I-asws be content from myself-asws that it would be said to me, ‘Amir Al-Momineen’ while 
I-asws do not participate in the difficulties of the time, or I-asws become an example for them in 
the distresses of life? I-asws have not been Created to eat the good things like the roaming 
animals whose main concern is their fodder, or like the sent animals who is too pre-occupied 
from its fodder to understand its purpose of what is intended with it, or should I-asws be left in 
vain or neglected in vain, or I-asws should pull a rope of straying, or I-asws should roam the streets 
aimlessly?  

قَ حراَنَ وَ مُنَازلََةَ وَ كَأَنّ َ بَقَائلََ  ُِ ابحنَ أَبِ طاَلَبٍ فَ قَدح قَ عَدَ بَهَ الضهعحفُ عَنح قَتَالَ الأح عَانَ  كُمح يَ قُولُ إَذَا كَانَ هَذَا قُو  الشُّجح

And it is as if I-asws am with a speaker of yours saying, when it was this time, ‘The son-asws of 
Abu Talib-asws, the weakness has made him-asws to be seated back from fighting the foes and 
battling the braves’.  
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ضَرَ َِ  أَلََ وَ إَنه الشهجَرَ َِ الحبََ يَهةَ  يةََ  أَصحلَبُ عُوداً وَ الرهوَاتَعَ الْحَ َِ الحعَذح  خُمُوداً. طأَُ وَ أبَح  أقَ حوَى وَقُوداً  أرََقُّ جُلُوداً وَ النهابتََا

Indeed! Remember, the tree of the forest is of stronger wood, and green branches and thin 
bark, and the vegetation of the wilderness is stronger as firewood and slow in burning out.  

راَعَ مَنَ الحعَضُدَ وَ ال وَ أَنََ مَنح رَسُولَ الِلّهَ كَالضهوحءَ مَنَ الضهوحءَ  َُ عَلَى قَتَالَ لَمَا وَلهيحتُ عَنحهَا وَ لَ  ذَ  َِ الحعَرَ اَهَرَ كَنَتَ الحفُرَصُ مَنح رقَاَبَِاَ لَسَارَعحتُ وَ الِلّهَ لَوح تَُ وح أمَح
هَدُ  مَ  إلَيَحهَا وَ سَأَجح سح حَْ ٍَ الحمَعحكُوسَ وَ ا َرحضَ مَنح هَذَا الشهخح رَ الأح َ حَبَ  ا حَتَّه تََّحرجَُ الحمَدَرَ ُِ  الحمَرحكُوسَ  فِ أنَح أطَُهَ  صَيدَ مَنح بَينح  لححَ

And from Rasool-Allah-saww, I-asws am like the brother from the brother, and the forearm from 
the upper arm. By Allah-azwj! Even if the Arabs were to back each other against fighting me-asws, 
I-asws will not turn around from them, and if an opportunity enables me from their necks, I-asws 
shall be quick to it and I-asws shall struggle until I-asws purify the earth from this perverse person 
(Muawiya) and of the inverted body, until the clods are thrown out from between the 
harvested seeds’. 

ََ وَ هُوَ آخَرهُُ   -وَ مَنح هَذَا الحكَتَا

And from this letter, and it is its end (part) 

ََ فِ  بَائلََكَ وَ أفَ حلَتُّ مَنح حَ  قَدَ انحسَلَلحتُ مَنح مََُالبََكَ  يََ دُن حيَا فَحَبحلُكَ عَلَى غَاربََكَ  إلَيَحكَ عَنَِ   هَا تَنَبحتُ الذه َمح بِدََاعَبَكَ  - مَدَاحَضَكَ وَ اجح
َِ  أيَحنَ الحقُرُونُ الهذَينَ غَرَرح

مَُمُ الهذَينَ فَ تَنحتَهَمح بَزَخَارفََكَ فَ هَا هُمح رَهَائَنُ الحقُبُورَ وَ مَضَامَيُن اللُّحُودَ    أيَحنَ الأح

To you, O world, get away from me-asws! Your ropes are upon your shoulders and I-asws have 
slipped away from your claws and have fled from your traps, and I-asws am shunning the going 
into your slippery paths. Where are the generation which you deceived by your caress? Where 
are the communities which you tempted by your décor? Here they are as hostages in the 
graves, and contents of the pits. 

َمح 
َِ تُ عَلَيحكَ حُدُودَ الِلّهَ فِ عَبَادٍ غَرَرح ي اً لَأقََمح صاً مَرحئيَ اً وَ قاَلبَاً حَسَ  َمَانَّ  وَ أمَُمٍ وَ الِلّهَ لَوح كُنحتَ شَخح تَهَمح إَلََ التهلَفَ وَ  لحقَيحتَهَمح فِ الحمَهَاوَيأَ  بَِلأح لَمح وَ مُلُوكٍ أَسح

ََِمح مَوَاردََ الحبَلَاءَ إَذح لََ وَرحدَ   وَ لََ صَدَرَ  أوَحرَدح

By Allah-azwj! Had you been a visible person, and a body with feelings, I-asws would have applied 
upon you the legal penalties of Allah-azwj among the servants. You have deceived them with 
the hopes, and communities you have thrown into the collapse, and kings you submitted to 
the ruination, and their resource is a resource of the afflictions where there is neither any 
returning nor going.  

ضَكَ  َِ مَنح وَطَئَ دَحح َُْجَكَ غَرقََ وَ مَنَ ازحوَره  زلََقَ  هَيحهَا ن حيَا عَنحدَهُ كَيَوحمٍ حَانَ  نَاخُهُ عَنح حَبَائلََكَ وُفَ قَ وَ السهالمُ مَنحكَ لََ يُ بَالَ إَنح ضَاقَ بَهَ مُ  وَ مَنح ركََبَ   وَ الدُّ
 انحسَلَاخُهُ 

Far be it! One who treads in your path slips, and one who rides the waves, drowns, and one 
stayed away from your traps was harmonised, and the one safe from you does not care if his 
environment is straitened with him, and the world in his presence is like a day its term is 
almost coming to an end. 
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لَسُ  اعحزُبِ  تَذَل يَنَِ وَ لََ أَسح تَثحنَِ فَيهَا بِشََيئَ  عَنَِ  فَ وَالِلّهَ لََ أذََلُّ لَكَ فَ تَسح ََِشُ لَكَ فَ تَقُودَينَِ وَ ايْحُ الِلّهَ يَميَناً أَسح  الحقُرحصَ إَذَا مَعَهَا إَلََ  ةَ الِلّهَ لَأَرُوضَنه نَ فحسَي ريَََضَةً 
نَعُ بَِلحمَلححَ مَأحدُوماً  ُِ عَلَيحهَ مَطحعُوماً وَ تَ قح َ مَاءٍ   مُقحلَتَ  وَ لَأَدَعَنَ  قَدَرح تَفحرغََةً دُمُوعَهَا مَعَينُهَا نَضَبَ  كَعَينح  مُسح

Get away from me-asws, for by Allah-azwj, I-asws will not humble myself-asws to you so you-asws 
would disgrace me-asws, nor will I-asws chain myself-asws to you so you would lead me-asws. And 
I-asws swear by Allah-azwj an oath, I-asws exclude myself-asws in it by a Desire of Allah-azwj! I-asws shall 
train myself-asws to be pleased with to a disc of bread when I-asws am able upon it for feeding, 
and be content with salt as a seasoning, and I-asws shall leave my-asws eyes to empty themselves 
like a spring whose water has depleted, running out of its tears. 

بَعُ الرهبيَضَةُ  امَنح رعَحيَهَ  أَ تَْحتَلَئُ السهائمََةُ  كَُ وَ تَشح بَهَا فَتََحبَضَ  فَ تَبَح جَ  مَنح عُشح حِ إَذاً عَيحنُهُ  عَ وَ يََحكُلُ عَلَيٌّ مَنح زاَدَهَ فَ يَهح نَيَن الحمُتَطاَوَلَةَ بَِلحبَهَيمَةَ  قَ ره إَذَا اق حتَدَى بَ عحدَ السَ 
اَمَلَةَ   وَ السهائمََةَ الحمَرحعَيهةَ  الْح

Would the livestock graze to their fill from their pastures, and they lie down, and the goats 
satiate from their fodder, and they go to their pens, and Ali-asws would eat from his-asws 
provision so his-asws eyes would be delighted when he-asws follows after the freely roaming 
beasts and the pasturing animals? 

َنحبَهَا بُ ؤحسَهَا اَ فَ رحضَهَا وَ عَركََتح َِ حِ إَلََ رَبَِ  ضَهَا طُوبَ لنََفحسٍ أدَه حِ فِ اللهيحلَ غُمح حِ كَفههَا عَلَيحهَا افحتََشََتح أرَحضَهَا لحكَرَىحَتَّه إَذَا غَلَبَ ا وَ هَجَرَ فِ  وَ تَ وَسهدَ
هَرَ عُيُونََّمُح خَوحفُ مَعَادَهَمح وَ تَََافَتح مَعح  رَ رَبَِ َمح شَفَاهُهُمح وَ تَ قَشهعَ  جُنُوبُِمُح وَ هََحهَمَتح  عَنح مَضَاجَعَهَمح  شَرٍ أَسح تَغحفَارهََمح ذُنوُبُِمُح  تح بَذكَح َُ  -بَطُولَ اسح أوُلئَكَ حَزح

ََ الِلّهَ هُمُ الحمُفحلَحُ   ونَ الِلّهَ أَلَ إَنه حَزح

Beatitude be for a soul which fulfils to its Lord-azwj of its obligations, and goes through the 
hardship, and avoids the sleep during the night until when the sleep overcomes him, he lies 
down in its ground and uses its hands as a pillow among a community whose eyes hold vigil 
fearing their Hereafter, and their sides stay away from their lying places, and their lips are 
humming with the mention of their Lord-azwj and are cracked by the prolonged seeking of the 
Forgiveness for their sins. They are the party of Allah. Indeed! Surely the party of Allah, they 
are the successful ones [58:22]. 

فُفح أقَ حراَصُكَ   ليََكُونَ مَنَ النهارَ خَلَاصُكَ  فاَتهقَ الِلّهَ يََ ابحنَ حُنَيحفٍ وَ لحتَكح

So, fear Allah-azwj, O Ibn Huneyf, and suffice with your own discs of bread for these to become 
your escape from the Fire’.286 

  

                                                      
286 Nahj Al Balagah – Letter No. 45 
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 و من كتاَ له ع إلَ بعض عماله 46

Letter 46 – And from a letter of his-asws to one of his-asws 
office bearers 

حُهَرُ  تَ ينَ وَ أقَحمَعُ  أمَها بَ عحدُ فإََنهكَ مَهنح أَسح ثَيَمَ  هَ نََحوَ َِ بَ  بَهَ عَلَى إَقاَمَةَ الدَ    وفَ الحمَخُ  الثهغحرَ  وَ أَسُدُّ بَهَ لَْاَ َِ  الأح

‘As for after, you are from the ones I-asws find backing with upon establishing the religion and 
I-asws can suppress by it the iniquity of the sinner, and I-asws can defend by it the borders of the 
border-towns, the fearful.  

لَطَ الشَ ده َِ بَضَغحثٍ  تَعَنح بَِلِلّهَ عَلَى مَا أَهََهكَ وَ اخح فَضح للَ مَنَ اللَ ينَ  فاَسح عَيهةَ ره وَ ارحفُقح مَا كَانَ الر فَحقُ أرَحفَقَ وَ اعحتَزمَح بَِلشَ ده َِ حَيَن لََ تُ غحنَِ عَنحكَ إَلَه الشَ ده ُِ وَ اخح
هَكَ وَ ألََنح لَْمُح جَانبََكَ وَ آسَ  شَارَ َِ وَ التهحَيهةَ حَتَّه لََ يَطحمَعَ الحعُ  جَنَاحَكَ وَ ابحسُطح لَْمُح وَجح حُرَ َِ وَ الْحَ َُةَ وَ النه وَ لََ يَ يحأَسَ  َُمَاءُ فِ حَيحفَكَ بَ يحنَهُمح فِ اللهحح

لَكَ وَ السهلَا   مُ الضُّعَفَاءُ مَنح عَدح

Seek assistance with Allah-azwj upon worries you (encounter), and mingle the severity with a 
portion of leniency, and be kind for as long as kindness was more appropriate, and be 
determined with the severity when nothing can avail you except the severity, and lower your 
wings towards the citizens and soften your attitude to them, and comfort between them 
during the glancing, and the looking, and the gesturing, and the welcoming until the great 
ones do not covet regarding your injustice nor do the weak ones despair from your justice. 
And the greetings’.287 
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 و من وصية له ع للحسن و الحسين ع لما ضربه ابن ملجم لعنه الله 47

Letter 47 – And from a bequest of his-asws to Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws when Ibn Muljim-la, may Allah-

azwj Curse him-la, had struck him-asws
 

ن حيَا وَ إَنح بَ غَتحكُمَا  عَنحكُمَا  ءٍ مَنحهَا زُوَيَ وَ لََ تَأحسَفَا عَلَى شَيح  أوُصَيكُمَا بتََقحوَى الِلّهَ وَ أَلَه تَ بحغَيَا الدُّ

‘I-asws bequeath to you-asws both with fearing Allah-azwj, and you-asws will not seek the world and 
even if it seeks you-asws, and you-asws will not express regret upon anything from it impeded 
from you-asws.  

يعَ وَلَ  حُلُومَ عَوحنًَ أوُصَيكُمَا وَ جَََ هُالمََ خَصحماً وَ للَحمَ رَ وَ كُونََ للَ َجح قَ  وَ اعحمَلَا لَلَح لَي وَ مَنح بَ لَ وَ قُولََ بَِلححَ حُمَ أمَحركَُمح وَ صَلَاحَ غَ دَي وَ أهَح هُ كَتَابِ بتََقحوَى الِلّهَ وَ نَ
َ أفَحضَلُ مَنح عَامهةَ الصهلَا َِ وَ الصَ يَا َِ الحبَينح َِ بَ يحنَكُمح فإََنّ َ سَََعحتُ جَدهكُمَا ص يَ قُولُ صَلَاحُ ذَا  مَ ذَا

And speak the truth and work for the Hereafter and be disputants to the oppressor and 
supporters to the oppressed. I-asws bequeath to you-asws two and entirety of my-asws sons, and 
my family, then to the one my-asws letter reached, to be with fear of Allah-azwj systemise your 
affairs, and reconcile what is between yourselves, for I-asws have heard your-saww 
grandfather-asws saying: ‘Reconcile between yourselves is superior to the general Salat and the 
Fasts’.  

يَ حتَامَ فَلَا تغَُبُّوا  أفَ حوَاهَهُمح وَ لََ يَضَيعُوا بََِضحرَتَكُمح  الِلّهَ الِلّهَ فِ الأح

Allah-azwj! Allah-azwj regarding the orphans! Do not be heedless of their mouths nor let them 
be dropped in your presence.  

مُح وَصَيهةُ نبََيَ كُمح مَا زاَلَ يوُصَي بََِمح حَتَّه ظنََنها أنَههُ سَيُوَر َ    ثُ هُمح وَ الِلّهَ الِلّهَ فِ جَيراَنَكُمح فإََنَّه

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding your neighbours, for it is a bequest of your Prophet-saww. 
He-saww did not cease to bequeath with them until we thought he-saww would make them 
inherit. 

بَقُكُمح بَِلحعَمَلَ بهََ غَيرحكُُ   مح وَ الِلّهَ الِلّهَ فِ الحقُرحآنَ لََ يَسح

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Quran! Do not let others precede you all with the 
working with it.  

اَ عَمُودُ دَينَكُمح   وَ الِلّهَ الِلّهَ فِ الصهلَا َِ فإََنَّه

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Salat, for it is a pillar of your religion! 

  وَ الِلّهَ الِلّهَ فِ بَ يحتَ رَبَ كُمح لََ تَُّلَُّوهُ مَا بقََيتُمح فإََنههُ إَنح ترُكََ لمحَ تُ نَاظَرُوا
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And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the House of your Lord-azwj! Do not keep it empty for as long 
as you live, for if it is neglected, you will not be spared.  

وَالَكُمح وَ أنَ حفُسَكُمح وَ ألَحسَنَتَكُمح فِ سَبَيلَ الِلّهَ وَ عَلَيحكُمح بَِلته  هَادَ بَِمَح حَْ كُمح وَ التهدَابُ رَ وَ التهقَاطُعَ  وَاصُلَ وَ التهبَاذُلَ وَ الِلّهَ الِلّهَ فِ ا  وَ إَيَه

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Jihad with your wealth and yourselves and your tongues 
in the Way of Allah-azwj, and upon you is to be with the connecting (the relatives) and the 
spending. And beware of the turning away (from each other) and the cutting off (the 
relationships).  

راَركُُمح لََ تَ  يَ عَنَ الحمُنحكَرَ فَ يُوَلَه عَلَيحكُمح ]أَشح رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح َُ لَكُ تَحكُُوا الأح تَجَا عُونَ فَلَا يُسح  مح [ شَراَركُُمح ثُُه تَدح

Do not neglect enjoining with the good and forbidding from the evil, or your evil ones will rule 
over you, then you would be supplicating, but it will not be Answered for you all’.  

لَمَيَن خَوحضاً تَ قُولُونَ قتَُلَ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن ]قتَُلَ أمََيُر الح  تََُّوضُونَ  ثُُه قاَلَ يََ بَنَِ عَبحدَ الحمُطهلَبَ لََ ألُحفَيَنهكُمح  رُُوا نَينَ مُؤحمَ دَمَاءَ الحمُسح تلُُنه بِ إَلَه قاَتلََي انحُ [ أَلََ لََ تَ قح
 لحعَقُورَ وَ لَوح بَِلحكَلحبَ ا كُمح وَ الحمُثحلَةَ بَِلرهجُلَ فإََنّ َ سَََعحتُ رَسُولَ الِلّهَ ص يَ قُولُ إَيَه  إَذَا أنَََ مَتُّ مَنح ضَرحبتََهَ هَذَهَ فاَضحربَوُهُ ضَرحبةًَ بَضَرحبةٍَ وَ لََ تُْثََ لُوا

Then he-asws said: ‘O sons of Abdul Muttalib-as! I-asws anticipate you will be wading in the blood 
of the Muslims with a wading. You will be saying, ‘Amir Al-Momineen-asws has been killed!’ 
Indeed! Do not kill except my-asws killer due to me-asws. Await, when I-asws am dead from this 
strike of his-la, then strike him-la with (one) strike, and do not trample the man, for I-asws have 
heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Beware of the trampling (the dead bodies), and even if it is a 
mordacious dog!’288 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية 84

Letter 48 – And from a letter of his-asws to Muawiya 
ركٍَ مَا فإََنه الحبَغحيَ وَ الزُّورَ يوُتغََانَ  تُ أنَهكَ غَيرحُ مُدح قََ   فَ وَاتهُُ ضَيَ قُ  الحمَرحءَ فِ دَينَهَ وَ دُن حيَاهُ وَ يُ بحدَيََنَ خَلَلَهُ عَنحدَ مَنح يعََيبُهُ وَ قَدح عَلَمح وَ قَدح راَمَ أقَ حوَامٌ أمَحراً بَغَيرحَ الحح

ذَبَِمُح  فَ تَألَهوحا   عَلَى الِلّهَ فأََكح

‘And surely the rebellion and the falsehood abase the person in his religion and his world, and 
they manifest his shortcoming in the presence of his critic, and you have known that you will 
not realise what has been Ordained to have been lost, and the people have aimed without 
right, and they are interpreting upon Allah-azwj, but He-azwj Belied them. 

ذَرح يَ وحماً يَ غحتَبَطُ  تَ نَا إَ  بَةَ عَمَلَهَ وَ يَ نحدَمُ مَنح أمَحكَنَ عَاقَ  فَيهَ مَنح أَحمحَدَ  فاَحح نَا الشهيحطاَنَ مَنح قَيَادَهَ فَ لَمح يَُُاذَبحهُ وَ قَدح دَعَوح لَهَ وَ لَسح مَ الحقُرحآنَ وَ لَسحتَ مَنح أهَح لََ حُكح
مَهَ وَ السهلَامُ  كَ أَجَبحنَا وَ لَكَنها أَجَبحنَا الحقُرحآنَ فِ حُكح  إَيَه

So, be cautioned of a day in which he would be joyful, one whose end-result is praise-worthy, 
and he would regret, the one who enabled the Satan-la from his (ill) plots and did not resist 
him-la. And he (Muawiya) has called to the Judgment of the Quran, and he isn’t from its rightful 
ones, and we didn’t answer to you, but we answered the Quran to His-azwj Judgment’.289 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية أيضا 49

Letter 49 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

هََا وَ  غَلَةٌ عَنح غَيرح ن حيَا مَشح ا لمحَ وَ  لمحَ يُصَبح صَاحَبُهَا مَنحهَا شَيحئاً إَلَه فَ تَحَتح لَهُ حَرحصاً عَلَيحهَا وَ لَْجَاً بَِاَأمَها بَ عحدُ فإََنه الدُّ تَغحنََِ صَاحَبُهَا بِاَ نََلَ فَيهَا عَمه  لَنح يَسح
 يَ بحلُغحهُ مَنحهَا 

 ‘As for after, the world is a pre-occupation from other than it, and its coveter attains nothing 
from it except a door of greed is opened up for him upon it, and he covets it (even more), and 
its coveter will never avail with what he achieves from it, from what he did not reach to from 
it.  

حُتَ مَا بقََيَ وَ السهلَامُ  وَ مَنح وَراَءَ ذَلَكَ فَراَقُ مَا جَََعَ  َِ بِاَ مَضَى حَفَ  وَ نَ قحضُ مَا أبَ حرَمَ وَ لَوَ اعحتَبََح

And from behind (all) that is the separation of what he had amassed, and loss of what he had 
accomplished, and if had he taken a lesson with what has passed, he would have preserved 
what had remained. And the greetings’.290 
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 و من كتاَ له ع إلَ أمرائه على اْيش 50

Letter 50 - And from a letter of his-asws to his-asws 
commanders upon the army 

ََ الحمَسَالَحَ مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيَ  بحنَ أَبِ طاَلَبٍ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ أَ  هَُ  صححَا هٍ بَهَ وَ   عَلَى رَعَيهتَهَ فَضحلٌ نََلَهُ وَ لََ طَوحلٌ أمَها بَ عحدُ فإََنه حَق اً عَلَى الحوَالَ أَلَه يُ غَيرَ  خُ
وَانهََ  ُ لَهُ مَنح نعََمَهَ دُنُ و اً مَنح عَبَادَهَ وَ عَطحفاً عَلَى إَخح  أنَح يزَيَدَهُ مَا قَسَمَ الِلّه

‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Ibn Abi Talib-asws Amir Al-Momineen, to the officers of the 
garrisons (barracks). As for after, it is a right upon the ruler that grace of his achievement does 
not change him (his behaviour) upon his citizens nor prolong specialising with it, and that 
whatever Allah-azwj has Apportioned for him of His-azwj Bounties should increase him in drawing 
closer to His-azwj servants and kindness upon his brethren. 

تَجَزَ  ٍَ وَ لََ أطَحوَيَ دُونَكُمح سَر اً إَ  أَلََ وَ إَنه لَكُمح عَنحدَي أَلَه أَحح رَ لَكُمح حَق اً عَنح مَََ  لَه فِ حَرح مٍ وَ لََ أؤَُخَ  وَ  لَ هَ وَ لََ أقََفَ بَهَ دُونَ مَقحطَعَهَ دُونَكُمح أمَحراً إَلَه فِ حُكح
قَ  سَوَاءً   أنَح تَكُونوُا عَنحدَي فِ الححَ

Indeed! And it is for you, with me-asws, that I-asws should neither retain any secrets besides you 
except during a war, nor should I-asws fold any matter besides you except regarding a 
judgment, nor should I-asws delay any rights for you from its place, nor should I-asws withhold it 
besides part of it, and that you should all be equal in my-asws presence regarding the rights.  

قَ  فإََنح أنَ حتُمح  َِ لَاحٍ وَ أَنح تََُّوضُوا الحغَمَراَعَنح دَعحوَ ٍِ وَ لََ تُ فَر طَُوا فِ صَ  فإََذَا فَ عَلحتُ ذَلَكَ وَجَبَتح لِلّهََ عَلَيحكُمُ النَ عحمَةُ وَ لَ عَلَيحكُمُ الطهاعَةُ وَ أَلَه تَ نحكُصُوا إَلََ الححَ
وَنَ عَلَيه مَهنَ اعحوَجه مَنحكُمح  تَقَيمُوا لَ عَلَى ذَلَكَ لمحَ يَكُنح أَحَدٌ أَهح  لمحَ تَسح

When I-asws have done that, it would be an Obligation of Allah-azwj upon you of the favours, 
and the obedience to me-asws upon you, and that you should not be deficient from any call nor 
overlook any reconciliation, and that you should immerse in the floods to the truth. If you are 
not steadfast for me-asws upon that, there would not be anyone lesser unto me-asws than the 
crooked ones from you.  

صَةً فَخُذُوا هَذَا مَنح أمَُراَئَكُمح وَ أعَحطُوهُمح مَنح  دُ عَنحدَي فَيهَا رُخح َُمُ لَهُ الحعُقُوبةََ وَ لََ يََُ   بَهَ أمَحركَُمح وَ السهلَامُ أنَ حفُسَكُمح مَا يُصحلَحُ الِلّهُ ثُُه أعُح

Then I-asws shall magnify the punishment to him, and he will not find any allowance in my-asws 
presence regarding it. So, take this from your commanders and give them from yourselves 
what Allah-azwj can Correct your affairs with it. And the greetings’.291 
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 و من كتاَ له ع إلَ عماله على الْراج 51

Letter 51 – From a letter of his-asws to his-asws office 
bearer upon the taxes 

رَاَجَ أمَها بَ عحدُ فإََنه مَنح لمحَ يَُحذَرح مَا هُ  ََ الْح مح لنََفحسَهَ مَ وَ ]سَائرٌَ[ صَائرٌَ إلَيَحهَ لمحَ مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ أَصححَا تُمح بهََ  يُ قَدَ  ا يُُحرزَُهَا وَ اعحلَمُوا أنَه مَا كُلَ فح
ٌَ يََُ  وَانَ عَقَا ُ عَنحهُ مَنَ الحبَغحيَ وَ الحعُدح رَ فِ تَ رحكَ طلََبَهَ افُ لَكَانَ فِ ث َ يَسَيٌر وَ أنَه ثَ وَابهَُ كَثَيٌر وَ لَوح لمحَ يَكُنح فَيمَا نَََّى الِلّه تَنَابَهَ مَا لََ عُذح ََ اجح  وَا

‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to the officers of the taxation. As for 
after, one who is not cautious of what he is coming to will not advance for himself what would 
protect it. And know that what you are encumbered with is easy and that its rewards are a 
lot, and even if there was no fear of punishment regarding what Allah-azwj has Prohibited from, 
of the rebellion and the aggression, the rewards in keeping away from what there is no excuse 
in leaving its seeking (would be sufficient). 

ةَ وَ لََ تُححشَمُ  فأَنَحصَفُوا النهاسَ مَنح أنَ حفُسَكُمح وَ اصحبَوُا لَحَوَائَجَهَمح فإََنهكُمح خُزهانُ  ئَمَه مُهةَ وَ سُفَراَءُ الأح  أَحَداً عَنح حَاجَتَهَ وَ لََ تَححبَسُوهُ عَنح طلََبَتَهَ  واالرهعَيهةَ وَ وكَُلَاءُ الأح
وَ َِ شَتَاءٍ وَ لََ صَيحفٍ وَ لََ دَابهةً يَ عحتَمَلُونَ عَلَيحهَااسَ وَ لََ تبََيعُنه ]النه  رَاَجَ كَسح   ضحربَنُه أَحَداً سَوحطاً لَمَكَانَ دَرحهَمٍ وَ لََ عَبحداً وَ لََ تَ  [ للَنهاسَ فِ الْح

So, be fair with the people from yourselves and be patient for their needs, for you are the 
treasurers of the citizens and representatives of the community and ambassadors of the 
leaders, and do not avoid anyone about his needs and do not withhold him from seeking it, 
nor pursue the people regarding the taxes, neither winter clothes nor summer clothes, nor 
animals they are dependent upon, nor slaves, and do not hit anyone with a whip in place of a 
Dirham. 

لَامَ فإََنه إَلَه أنَح تَََدُوا فَ رَساً أوَح سَلَاحاً يُ عحدَى بَهَ عَلَى أَ  وَ لََ تَْسَُّنه مَالَ أَحَدٍ مَنَ النهاسَ مُصَلٍ  وَ لََ مُعَاهَدٍ  سح لَ الْحَ لَمَ أنَح يَدعََ ذَلَكَ فِ أيَحدَي هح هُ لََ يَ نحبَغَي للَحمُسح
لَامَ فَ يَكُونَ شَوحكَةً عَلَيحهَ  سح  أعَحدَاءَ الْحَ

And do not touch the wealth of anyone from the people, neither a praying one nor a protected 
(people of the Book), except if you find a horse, or weapons he is preparing with against the 
people of Al-Islam, for it is not befitting for the Muslim that he leaves that in the hands of the 
enemies of Al-Islam, so it would become a thorn against him.  

خَرُوا نَ سَير ٍَِ وَ لََ الرهعَيهةَ مَعُونةًَ وَ لََ دَينَ الِلّهَ قُ وه ًِ وَ ]أبَ حلُوهُ فِ أنَ حفُ  وَ لََ تَده نُحدَ حُسح حْ تَوحجَبَ عَلَيحكُمح فإََنه  [ أبَ حلُوابَيلَ سَ  سَكُمح نَصَيحَةً وَ لََ ا فِ سَبَيلَ الِلّهَ مَا اسح
َُ وَ عَنحدكَُ  عَنحدَنََ  الِلّهَ سُبححَانهَُ قَدَ اصحطنََعَ  دَنََ وَ أَنح نَ نحصُرَهُ بِاَ بَ لَغَتح قُ وهتُ نَا وَ لََ قُ وه َِ إَلَه بَِلِلّهَ الحعَلَيَ  الحعَ ُهح كُرَهُ َِ  يمَ مح أَنح نَشح

And neither deny yourselves of the advice, nor the army of the good conduct, nor the citizen 
of any assistance, not the religion of Allah-azwj of any strength, and go in His-azwj Way what is 
obligated upon you, for Allah-azwj the Glorious has Desired with us and you that we should 
thank Him-azwj by our striving, and that we should help Him-azwj of what our strength reaches, 
and there is neither strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’.292  
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 و من كتاَ له ع إلَ أمراء البلاد فِ معنَ الصلا ِ 52

Letter 52 – And from a letter of his-asws to the 
commanders of the city regarding the meaning of Salat 

رَ حَتَّه تَفَيأمَها بَ عحدُ فَصَلُّ  ُّهح سُ ]مَثحلَ  ءَ وا بَِلنهاسَ ال سُ بَ يحضَ  [ مَنح مَرحبَضَ الحعَنحزَ الشهمح اءُ حَيهةٌ فِ عُضحوٍ مَنَ النههَارَ حَيَن يُسَارُ فَيهَا وَ صَلُّوا بََِمُ الحعَصحرَ وَ الشهمح
طَرُ الصهائَ  ََ حَيَن يُ فح فَعُ فَ رحسَخَانَ وَ صَلُّوا بََِمُ الحمَغحرَ اَجُّ إَلََ مَنًَ وَ صَلُّوا بََِمُ الحعَشَاءَ حَيَن يَ تَوَارَى الشهفَقُ  مُ وَ يَدح  إَلََ ثُ لُثَ اللهيحلَ وَ صَلُّوا بََِمُ الحغَدَا َِ وَ الرهجُلُ الحح
عَفَهَمح  هَ صَاحَبَهَ وَ صَلُّوا بََِمح صَلَا َِ أَضح  وَ لََ تَكُونوُا فَ تهانَينَ  يَ عحرَفُ وَجح

‘As for after, pray Al-Zohr Salat with the people when the sun casts a shadow like the goat 
pen, and pray Al-Asr Salat with them and the sun is white in the course of the day travelling 
two Farsakhs in it, and pray Al-Maghrib with them when the fasting one breaks (his Fast), and 
the pilgrim departs (from Arafaat), and pray Al-Isha Salat with them when the redness is 
covered up to a third of the night, and pray the morning Salat with them and the man can 
recognise the face of his companion, and pray Salat with them Salat of their weak ones and 
do not become troublesome (by unnecessarily prolonging congregational Salat)’.293 

  

                                                      
293 Nahj Al Balagah – Letter No. 52 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 556 of 709 

[ لما ولَه على مصر و أعمالْا حين اضطرَ أمر أميرها مَمد بن أبِ بكر، و هو أطول عهد كتبه و من كتاَ له ع كتبه للَشتَ النخعي ]رحمه الله 53
 جَعه للمحاسن.و أ

Letter 53 – And from a letter of his-asws he-asws had 
written to Al-Ashtar Al-Nakhaie, may Allah-azwj have 
Mercy on him when he-asws made him-asws ruler of Egypt 
and its office bearers, when the matter of Muhammad 
Bin Abu Bakr, may Allah-azwj have Mercy on him, 
became precarious, and it is the longest of pacts he-asws 
had written and it is a collection of the goodness: - 

نَ الرهحَيمَ  مَ الِلّهَ الرهحمح دَهَ إَ هَذَا مَا أمََرَ بَهَ عَبحدُ الِلّهَ عَلَيٌّ أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن مَالَكَ بحنَ الححَ  بَسح تَََ فِ عَهح َشح هُ مَصحرَ جَبَايةََ خَراَجَهَا وَ جَهَادَ عَدُوَ هَا ارثََ الأح ليَحهَ حَيَن وَلَه
لَهَا وَ عَمَارَ َِ بَلَادَهَا تَصحلَاحَ أهَح  وَ اسح

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! This is what a servant of Allah-azwj Ali-asws, 
Amir Al-Momineen instructs Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar with, in his-asws pact to him where 
he-asws is making him a ruler of Egypt, collector of its taxes, and fighting against its enemies, 
and betterment of its people, and build its cities.  

قَى إَلَه مَعَ جُحُودَهَا وَ إَضَاعَتَهَا تَقحوَى الِلّهَ وَ إَيثاَرَ طاَعَتَهَ وَ ات بََاعَ مَا أمََرَ بَهَ فِ كَتَابَهَ مَنح فَ راَئَضَهَ وَ سُنَنَهَ أمََرَهُ بَ  عَدُ أَحَدٌ إَلَه بَِت بََاعَهَا وَ لََ يَشح  الهتَ لََ يَسح

He-asws instructs him with fearing Allah-azwj and give preference to obeying Him-azwj and 
following whatever He-azwj has Commanded with in His-azwj Book, from its Obligations and its 
Sunnahs which no one can be fortunate except by following it, nor be wretched except with 
rejecting it and wasting it. 

هُُ قَدح تَكَفهلَ بنََصحرَ مَنح نَ   نح أعََزههُ صَرَهُ وَ إَعحزاَزَ مَ وَ أنَح يَ نحصُرَ الِلّهَ سُبححَانهَُ بيََدَهَ وَ قَ لحبَهَ وَ لَسَانهََ فإََنههُ جَله اسَح

And that he should help Allah-azwj Glorious by his hands, and his heart, and his tongue for 
He-azwj, Majestic is His-azwj Name has Guaranteed to Help the one who helps Him-azwj, and 
Honour the one who honours Him-azwj. 

 َِ سَهَ عَنحدَ الشههَوَا سَرَ مَنح نَ فح َِ فإََنه النهفحسَ أمَهارَ ٌِ بَِل وَ أمََرَهُ أنَح يَكح مََحَا حْ  سُّوءَ إَلَه مَا رَحَمَ الِلّهُ وَ يَ زَعَهَا عَنحدَ ا

And he-asws instructs him to break himself off from the lustful desires and restrain these during 
their increase, for the soul instructs with the evil except what Allah-azwj Mercies.  

لٍ وَ جَوحرٍ وَ أنَه النهاسَ يَ نحُرُُونَ مَنح أمُُورَ ثُُه اعحلَمح يََ مَالَكُ أَنّ َ قَدح وَ  حِ عَلَيحهَا دُوَلٌ قَ بحلَكَ مَنح عَدح تُكَ إَلََ بَلَادٍ قَدح جَرَ تَ نحُرُُ فَيهَ  كَ فِ مَثحلَ الهذَي مَا كُنحتَ جههح
 مَنح أمُُورَ الحوُلََ َِ قَ بحلَكَ وَ يَ قُولُونَ فَيكَ مَا كُنحتَ تَ قُولُ فَيهَمح 
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Then know, O Malik! I-asws have sent you to a city, the governments have flowed upon it before 
you, from just ones and tyrannous, and that the people are looking at your affairs in an 
example of those which you used to look at, from the affairs of the rulers before you, and 
they would be saying regarding you what you used to say regarding them.  

خَا ُ لَْمُح عَلَى ألَحسُنَ عَبَادَهَ فَ لحيَكُنح أَحَبه الذه تَدَلُّ عَلَى الصهالَحَيَن بِاَ يُُحريَ الِلّه اَ يُسح  الَحَ  ُِ الحعَمَلَ الصه ئرََ إلَيَحكَ ذَخَيرَ وَ إَنُه

And rather what points upon the righteous is due to what Allah-azwj Causes to flow for them 
upon the tongues of His-azwj servant. So, let the most beloved of the treasures to you be the 
treasure of righteous deeds.  

عَرح قَ لحبَ فاَمحلَكح هَوَاكَ وَ شُحه بنََفحسَ  نحصَافُ مَنحهَا فَيمَا أَحَبهتح أوَح كَرهََتح وَ أَشح كَ الرهحمحَةَ للَرهعَيهةَ وَ الحمَحَبهةَ لَْمُح وَ اللُّطحفَ كَ عَمها لََ يََُلُّ لَكَ فإََنه الشُّحه بَِلنهفحسَ الْحَ
لَحقَ بََِمح وَ لََ تَكُونَنه عَلَيحهَمح سَبُعاً ضَاريًَ تَ غحتَنَمح  َُيٌر لَكَ فِ الْح ينَ وَ إَمها نَ مُح صَنحفَانَ إَمها أَخٌ لَكَ فِ الدَ  لَهُمح فإََنَّه  أَكح

Control your personal desires and diminish yourself from what is not permissible for you, for 
diminishing the self is the fairness from it regarding what it loves or it dislikes; and make your 
heart to be aware of being merciful to the citizens and the love for them, and the kindness 
with them, and do not become upon them like a predatory wild animal to devour them. They 
are of two types, either a brother to you in religion or a match for you in the creation.  

طإََ فأََعحطَهَمح  دَ وَ الْحَ رُطُ مَنحهُمُ الزهلَلُ وَ تَ عحرَضُ لَْمُُ الحعَلَلُ وَ يُ ؤحتَى عَلَى أيَحدَيهَمح فِ الحعَمح وَكَ وَ صَفح  يَ فح عَفحوهََ وَ  حَكَ مَثحلَ الهذَي تحَُبُّ أَنح يُ عحطَيَكَ الِلّهُ مَنح مَنح عَفح
فَاكَ أمَح  تَكح كَ وَ قَدَ اسح ُ فَ وحقَ مَنح وَلَه رَ عَلَيحكَ فَ وحقَكَ وَ الِلّه َمح حَهَ فإََنهكَ فَ وحقَ هُمح وَ وَالَ الأح  مح رَهُمح وَ اب حتَلَاكَ بََِ صَفح

The slips would be excessive from them and so present the reasons to them and give upon 
their hands during the deliberate (errors) and the mistakes, so give them from your pardons 
and your excuses similar to that which you would love Allah-azwj to Grant you from His-azwj 
Pardon and His-azwj Excusing, for you are above them and there is a Master-asws of the 
Command upon you, above you, and Allah-azwj is above the one-asws who placed you in charge, 
and He-azwj has Got you to manage their affairs and Tried you with them. 

ََ الِلّهَ فإََنههُ لََ يدََيح لَكَ بنََقَ  ه نَ فحسَكَ لَحرَح ََ تََهَ وَ لََ تَ نحدَمَنه عَلَى عَفح وَ لََ تَ نحصَ رعََنه إَلََ مَتَهَ وَ لََ غَنََ بَكَ عَنح عَفحوهََ وَ رَحمح وٍ وَ لََ تَ بحجَحَنه بعَُقُوبةٍَ وَ لََ تُسح
َِ عَنحهَا مَنحدُوحَةً وَ لََ تَ قُولَنه إَنّ َ مُؤَمهرٌ آمُرُ فأَُطاَعُ فإََنه ذَلَكَ إَدحغَالٌ  ينَ وَ تَ قَرُّ  بَِدَرَ ٍِ وَجَدح  ٌَ مَنَ الحغَيرحَ فِ الحقَلحبَ وَ مَنحهَكَةٌ للَدَ 

And do not install yourself to be at war against Allah-azwj for there is no hand (of defence) for 
you with His-azwj Vengeance nor are you needless from His-azwj Pardon and His-azwj Mercy. And 
do not regret upon having pardoned (someone) nor should you boast with punishing 
(someone), and do not be quick to any gesture you would find a choice from it, nor should 
you be saying, ‘I am in charge of the command so obey!’, for that is a warfare in the hearing 
and exhaustion for the religion, and you will draw near to the ruination.  

َُمَ مُلحكَ الِلّهَ سُبححَ  رُح إَلََ عَ ةًَ أوَح مََُيلَةً فاَنحُ دَثَ لَكَ مَا أنَحتَ فَيهَ مَنح سُلحطاَنَكَ أبِه رَتهََ وَ إَذَا أَحح دَرُ عَلَيحهَ مَنح نَ فحسَكَ فإََنه  مَنحكَ عَلَى مَ انهَُ فَ وحقَكَ وَ قُدح ا لََ تَ قح
ََ عَنحكَ مَنح عَقحلَكَ ذَلَكَ يطُاَمَنُ إلَيَحكَ مَنح طَمَاحَكَ وَ يَكُفُّ عَنحكَ مَنح غَرحبَكَ وَ يفََي  ءُ إلَيَحكَ بِاَ عَزَ

And when it occurs for you fanciness or imaginative of what you are in of your authority, then 
look at the Magnificent of the Kingdom of Allah-azwj the Glorious above you, and His-azwj Power 
from you upon what you will not be able upon from yourself, for in that would be subsidence 
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of your haughtiness and refrain you from being angry and bring back to you what had been 
lost from you, from your intellect.  

َُمَتَهَ وَ التهشَبُّهَ بهََ فِ جَبََوُتهََ فإََنه الِلّهَ يذَُلُّ كُله جَبهارٍ وَ  كَ وَ مُسَامَا َِ الِلّهَ فِ عَ  الٍ يهَُيُن كُله مُُحتَ إَيَه

Beware of comparing with Allah-azwj in His-azwj Magnificent and the resembling with Him-azwj in 
His-azwj Authority, for Allah-azwj Disgraces every tyrant and Weakens every haughty one.  

لَكَ وَ مَنح لَكَ فَيهَ هَوًى مَ  َ وَ أنَحصَفَ النهاسَ مَنح نَ فحسَكَ وَ مَنح خَاصهةَ أهَح حُلَ أنَحصَفَ الِلّه عَلح تَ ُ خَصحمَهُ نح رَعَيهتَكَ فإََنهكَ إَنح لََ تَ فح مح وَ مَنح ظلََمَ عَبَادَ الِلّهَ كَانَ الِلّه
ََ وَ ليَحسَ شَ  تَهُ وَ كَانَ لِلّهََ حَرحبًِ حَتَّه يَ نحزعََ وَ يَ تُو يَر نعَحمَةَ الِلّهَ وَ تَ عحجَيلَ نقََمَتَهَ مَنح إَقاَمَةٍ عَلَى غحيَ ءٌ أدَحعَى إَلََ ت َ يح دُونَ عَبَادَهَ وَ مَنح خَاصَمَهُ الِلّهُ أدَححَضَ حُجه

هُالَمَيَن بَِلحمَرحصَادَ  حُلُومَيَن وَ هُوَ للَ مَعُ دَعحوَ َِ الحمَ  ظلُحمٍ فإََنه الِلّهَ يَسح

Be fair with Allah-azwj and be fair with the people from yourself, and from the special ones of 
your family, and the ones from your citizens in whom is a personal desire for you, for if you 
do not do so, you would be unjust, and the ones who oppresses servants of Allah-azwj, Allah-

azwj would Contend him besides His-azwj servants, and the one whom Allah-azwj Contends, would 
Refute his argument, and he would be at war against Allah-azwj until he ceases and repents. 
And there isn’t anything more inviting to changing a bounty of Allah-azwj and hastens His-azwj 
Vengeance (Reprisal) than staying upon an injustice, for Allah-azwj Hears supplication of the 
oppressed and He-azwj is with the ambush to the oppressors. 

لَ وَ أَجَحَعُهَا لرَضََا الرهعَيه  قَ  وَ أعََمُّهَا فِ الحعَدح مُُورَ إلَيَحكَ أوَحسَطُهَا فِ الححَ طَ وَ لحيَكُنح أَحَبه الأح اَصهةَ يُ غحتَفَرُ الحعَامه ةَ فإََنه سُخح طَ الْح اَصهةَ وَ إَنه سُخح ةَ يُُححَفُ بَرضََى الْح
 مَعَ رضََى الحعَامهةَ 

Let the most beloved of the matters to you be its moderate ones regarding the rights, and its 
general regarding the justice, and collective to the pleasure of the citizens, for the 
disagreement of the public would eradicate the agreement of the particular ones, and that 
the disagreement of the particular ones would be disregarded with the agreement of the 
public.  

أَلَ بَِلْحَ  وَ ليَحسَ أَحَدٌ مَنَ الرهعَيهةَ أثَ حقَلَ  نحصَافَ وَ أَسح رَهَ لَلْحَ عحطاَءَ وَ أبَحطأََ عَلَى الحوَالَ مَئُونةًَ فِ الرهخَاءَ وَ أقََله مَعُونةًَ لَهُ فِ الحبَلَاءَ وَ أَكح راً عَنحدَ الْحَ اَفَ وَ أقََله شُكح لحح
َِ الدههح  اً عَنحدَ مُلَمها راً عَنَ الحمَنحعَ وَ أَضحعَفَ صَبَح اَصهةَ عُذح لَ الْح  رَ مَنح أهَح

And there isn’t anyone from the citizens who is heavier upon the ruler for assistance during 
the prosperity, and less assistance to him during the afflictions, and more disliking to the 
fairness, and more persistent with asking the favours, and less gratefulness during the awards, 
and delaying the excusing during the refusal, and weaker of patience during the discomforts 
of the times, than the special people.  

لَمَيَن وَ الحعُده ُِ لَ  ينَ وَ جََاَعُ الحمُسح اَ عَمُودُ الدَ  مُهةَ فَ لحيَكُنح صَغحوُكَ لَْمُح وَ مَيحلُكَ مَعَهُمح وَ لحيَكُنح أبَ حعَدَ رَ وَ إَنُه َعحدَاءَ الحعَامهةُ مَنَ الأح نَأَهُمح عَنحدَكَ لَح عَيهتَكَ مَنحكَ وَ أَشح
 أطَحلَبُهُمح لَمَعَايَبَ النهاسَ فإََنه فِ النهاسَ عُيُوبًِ الحوَالَ أَحَقُّ مَنح سَتََهََا

And rather, pillars of the religion, and unity of the Muslims, and the numbers to the enemies 
are the generality from the community, so let your listening be to them and your inclining 
along with them and let the remotest of your citizens from you their adversarial in your 
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presence be their most inquisitive to the shortcoming of the people. For sure there would be 
faults in the people, and the rulers are the most rightful one to conceal these. 

اَ عَلَيحكَ تَطح  ََ عَنحكَ مَنحهَا فإََنُه ا غَا شَفَنه عَمه تَ فَلَا تَكح تََُ الحعَوحرَ َِ مَا اسح ََ عَنحكَ فاَسح ُ يَُحكُمُ عَلَى مَا غَا هَُ هَيُر مَا ظَهَرَ لَكَ وَ الِلّه ُ مَنحكَ مَا تحَُبُّ سَتَح تََُ الِلّه طَعحتَ يَسح
 مَنح رَعَيهتَكَ 

So, do not uncover from what is hidden from it, for rather it is upon you to cleanse whatever 
is revealed to you, and Allah-azwj will Judge upon what is hidden from you, therefore conceal 
the shame as much as you can with the Veil of Allah-azwj from you, what you would love its 
concealment from your citizens.  

ََ عَنح كُلَ  مَا لََ يَضَحُ لَكَ  أطَحلَقح عَنَ النهاسَ عُقحدَ َِ كُل َ   تَصحدَيقَ سَاعٍ فإََنه السهاعَيَ غَاشٌّ وَ إَنح  وَ لََ تَ عحجَلَنه إَلََ  حَقحدٍ وَ اقحطَعح عَنحكَ سَبَبَ كُلَ  وَتحرٍ وَ تَ غَا

 تَشَبههَ بَِلنهاصَحَينَ 

Free from the people the knot of every grudge and cut off from you the cause of every string 
(enmity) and be absent from all what is not clear to you, and do not be hasty to ratify a 
backbiter, for the backbiter is a cheat and even he resembles with the advisers.  

خَلَنه فِ مَشُورَتَكَ بََِيلًا يَ عحدَلُ بَ  مُُورَ وَ لََ حَريَصاً يُ زَيَ نُ وَ لََ تُدح عَفُكَ عَنَ الأح لَ وَ  كَ عَنَ الحفَضحلَ وَ يعََدُكَ الحفَقحرَ وَ لََ جَبَانًَ يُضح وَحرَ فإََنه الحبُخح حْ لَكَ الشهرَهَ بَِ
هُنَ  بَِلِلّهَ  رَحصَ غَراَئزَُ شَتَّه يَُحمَعُهَا سُوءُ ال َ وَ الحح حَ حُْ  ا

And do not include a miser among your consultants. He would point you away from the grace 
and threaten you of the poverty, nor a coward, he would weaken you from the affairs, nor a 
greedy one, he would adorn for you the evil with the tyranny, for the miserliness and the 
cowardliness and the greed are various instincts combined by evil thoughts with Allah-azwj.  

ثََمَ فَلَا يَكُونَنه لَكَ بَطَ  راَرَ قَ بحلَكَ وَزيَراً وَ مَنح شَركََهُمح فِ احْ َشح مُح أعَحوَانُ الأإَنه شَره وُزَراَئَكَ مَنح كَانَ لَلَح َثََِ انةًَ فإََنَّه هُلَمَةَ وَ أنَحتَ وَاجَدٌ مَنحهُمح ئمة ]الأح وَانُ ال ةَ[ وَ إَخح
لََفَ مَهنح لَهُ مَثحلُ آراَئهََمح وَ نَ فَاذَهَمح وَ ليَحسَ عَلَيحهَ مَثحلُ آصَارهََمح وَ أوَحزاَرهََمح وَ آثََمَ  هَ أوُلئََكَ أَخَفُّ ماً عَلَى ظلُحمَهَ وَ لََ آثِاً عَلَى هَمح مَهنح لمحَ يُ عَاوَنح ظاَلَ خَيرحَ الْح إَثِحَ
ذح أوُلئََكَ  نََ عَلَيحكَ عَطحفاً وَ أقََلُّ لغََيرحَكَ إلَحفاً فاَتَّهَ سَنُ لَكَ مَعُونةًَ وَ أَحح   حَفَلَاتَكَ خَاصهةً لَْلََوَاتَكَ وَ عَلَيحكَ مَئُونةًَ وَ أَحح

The evilest of your ministers is the one who had been a minister for the evil (rulers) before 
you, and one who participated with them in the sins, so do not let them become confidants 
for you for they are supporters of the sinners and brothers of the oppressors; and you will 
find better replacements than them from the ones who has a view like their and their 
implementations and there wouldn’t be upon him like their support (of tyrants), and their 
burdens, and their sins, from the ones who did not support any oppressor upon his injustice, 
nor any sinner upon his sin, and they would be lighter upon you of provision and better for 
you in support and more inclining towards you with compassion and less towards others, 
therefore take them as special ones for your private and public matters. 

ليََائهََ وَاقَعاً ثُُه لحيَكُنح آثَ رُهُمح عَنحدَكَ أقَ ح  ُ لَأَوح قَ  لَكَ وَ أقََ لههُمح مُسَاعَدَ ًِ فَيمَا يَكُونُ مَنحكَ مَها كَرهََ الِلّه  ذَاكَ مَنح هَوَاكَ حَيحثُ وَقَعَ  وَلَْمُح بِرَُ  الححَ

Then let the most preferential in your presence be their most speaker with the bitter truth to 
you, and the least of them in assisting in what happens from you what Allah-azwj Dislikes for 
His-azwj friends. That is occurring from your personal desires when it occurs.  
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قَ ثُُه رُضحهُمح عَلَى أنَح لََ يطُحرُوكَ  لَ الحوَرعََ وَ الصَ دح طحراَءَ تُحح وَ الحصَقح بَِهَح عَلحهُ فإََنه كَثحرَ َِ الْحَ نّ مَنَ الحغَره َِ وَ لََ يَ بحجَحُوكَ ببََاطَلٍ لمحَ تَ فح وَ وَ تُدح  دَثُ الزههح

And stick with the people of devoutness and the truthfulness, then please them upon a 
condition that they should neither praise you nor make you happy with the falsities you did 
not do, for most of the praises brings about the pride and draws near to the haughtiness.  

سَنُ وَ الحمُسَي سَ وَ لََ يَكُونَنه الحمُحح لَ الْحَحح ريَءُ عَنحدَكَ بِنَحزلََةٍ سَوَاءٍ فإََنه فِ ذَلَكَ تَ زحهَيداً لَأَهح سَانَ وَ تَدح سَاءَ َِ وَ ألَحزمَح كُلاًّ انَ فِ الْحَحح سَاءَ َِ عَلَى الْحَ لَ الْحَ باً لَأَهح
سَهُ   مَنحهُمح مَا ألَحزَمَ نَ فح

And do not let the good doer and the evil doer be at the same status in your presence, for if 
that would be dissuasion for the people of the good regarding the good deeds and a 
persuasion for the people of the evil upon the evil deeds and necessitate each one of them 
what he has necessitated himself.  

نَ ظَنَ  وَالٍ بَرَعَيهتَهَ وَ اعحلَمح أنَههُ ليَحسَ شَيح  َِ عَنحهُمح وَ تَ رحكَ اسح  ءٌ بَِدَحعَى إَلََ حُسح سَانهََ إلَيَحهَمح وَ تََّحفَيفَهَ الحمَئُونََ هُمح عَلَى مَا ليَحسَ لَهُ قَبَلَهُمح فَ لحيَكُنح مَنح إَحح راَهَهَ إَيَه تَكح
هُنَ  يَ قحطَعُ  نَ ال هُنَ  بَرَعَيهتَكَ فإََنه حُسح نُ ال رٌ يَُحتَمَعُ لَكَ بَهَ حُسح  عَنحكَ نَصَباً طَوَيلًا مَنحكَ فِ ذَلَكَ أمَح

And know, there isn’t anything more conducive to good thoughts of a ruler by his citizens that 
his good favours to them, and his lightening of the hardships from them, and leave being 
abhorrent to them upon what isn’t for him before them. So, let it happen from you regarding 
that matter, be a collect of good thoughts for you by your citizens for the good thinking would 
cut off from you prolonged hostilities. 

 وَ إَنه أَحَقه مَنح سَاءَ ظنَُّكَ بَهَ لَمَنح سَاءَ بَلَاؤُكَ عَنحدَهُ وَ إَنه أَحَقه مَنح حَسُنَ ظنَُّكَ بَهَ لَمَنح حَسُنَ بَلَاؤُكَ عَنحدَهُ 

And that the most rightful one of good thoughts with him is for the one whom you have been 
good to in his afflictions, and the most rightful one of evil thoughts with him is for the one 
you have been with bad treatment towards him.  

لُحفَةُ  تَمَعَتح بَِاَ الأح مُهةَ وَ اجح  وَ صَلَحَتح عليه ]عَلَيحهَا[ الرهعَيهةُ  وَ لََ تَ نحقُضح سُنهةً صَالَحةًَ عَمَلَ بَِاَ صُدُورُ هَذَهَ الأح

Do not discontinue any righteous conduct which most of this community is working with and 
have united upon with prosperity, and the citizens are reconciled upon. 

رُ لَمَنح سَنههَا وَ الحوزَحرُ عَلَيحكَ بِاَ نَ قَضحتَ مَنح وَ لََ تُححدَثَنه سُنهةً تَضُرُّ بَشَيح  َجح نَنَ فَ يَكُونَ الأح  اهَ ءٍ مَنح مَاضَي تلَحكَ السُّ

And do not innovate any conduct harming anything from the past conducts, for the 
recompense would be for the one who conducts by it and the burden would be upon you due 
to what you discontinued from it.  

ثَرح مُدَارَسَةَ الحعُلَمَاءَ وَ مُنَاقَشَ  تَقَامَ بَهَ النهاسُ قَ بحلَكَ وَ أَكح رُ بَلَادَكَ وَ إَقاَمَةَ مَا اسح كَمَاءَ فِ تَ ثحبَيتَ مَا صَلَحَ عَلَيحهَ أمَح  ةَ الححُ

And frequent the conferences of the learned and discussion with the wise ones in affirming 
what upon it is the betterment of your country and establishing what the people before you 
were being straightened with it. 
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ٌِ لََ يَصحلُحُ بَ عحضُهَا إَلَه ببََعحضٍ وَ لََ غَنََ ببََعحضَهَا عَنح بَ عحضٍ فَمَنحهَا َُ الحعَامهةَ وَ اجُنُودُ الِلّهَ  وَ اعحلَمح أنَه الرهعَيهةَ طبََقَا لَ وَ  وَ مَنحهَا كُتها اَصهةَ وَ مَنحهَا قُضَا ُِ الحعَدح لْح
لَمَةَ ا مهةَ وَ مُسح لَ الذَ  رَاَجَ مَنح أهَح زَحيةََ وَ الْح حْ لُ ا نحصَافَ وَ الر فَحقَ وَ مَنحهَا أَهح الُ الْحَ لُ الص َ مَنحهَا عُمه ارُ وَ أهَح لَىلنهاسَ وَ مَنحهَا التُّجه َِ وَ مَنحهَا الطهبَقَةُ السُّفح مَنح  نَاعَا

كَنَةَ  اَجَةَ وَ الحمَسح  ذَوَي الحح

And know that the citizens are in layers, some of them are not correct except with some, nor 
are some of them needless from others. From these are armies of Allah-azwj, and from these 
are secretaries of the general public and the special ones, and from these is judges of the 
justice, and from these are officers of the fairness and the friendship, and from these are the 
people of taxation and the levies from the ones under the responsibility and the general 
Muslims, and from these are the traders and the people of manufacturing, and from these is 
the lower level from the ones with the need and the destitution.  

هَ وَ فَريَضَتَهَ فِ كَتَابَهَ أوَح سُنهةَ نَ  مَهُ وَ وَضَعَ عَلَى حَدَ  ُ لَهُ سَهح داً مَنحهُ عَنحدَنََ مََح وَ كُلٌّ قَدح سََهى الِلّه  فُوظاً بَيَ هَ ص عَهح

And for each Allah-azwj has Named his share for him and Placed its limit and its Obligation in 
His-azwj Book, or Sunnah of His-azwj Prophet-saww, being a Pact from Him-azwj with us, preserved. 

نُُودُ إََِ  حْ َمحنَ وَ ليَحسَ تَ قُومُ الرهعَيهةُ إَ فاَ ينَ وَ سُبُلُ الأح رَاَجَ الهذَي لَه بََِ ذحنَ الِلّهَ حُصُونُ الرهعَيهةَ وَ زَيحنُ الحوُلََ َِ وَ عَزُّ الدَ  ُ لَْمُح مَنَ الْح مح ثُُه لََ قَوَامَ للَحجُنُودَ إَلَه بِاَ يَُحرجَُ الِلّه
 عَدُوههُمح وَ يَ عحتَمَدُونَ عَلَيحهَ فَيمَا يُصحلَحُهُمح وَ يَكُونُ مَنح وَراَءَ حَاجَتَهَمح  [ جَهَادَهَمح يَ قحوَوحنَ بَهَ عَلَى ]فِ 

The armies, by the Permission of Allah-azwj are fortresses of the citizens, and adornment of the 
rulers, and might of the religion, and ways of the peace, and the citizens cannot stand except 
by them. Then there is no strength for the armies except by what Allah-azwj Brings out for them 
from the taxes which they can be with it in their fighting their enemies and rely upon it in 
what is correct for them and can happen to be a backup of their needs.  

ََ لَمَا  الَ وَ الحكُتها َ إَلَه بَِلصَ نحفَ الثهالَثَ مَنَ الحقُضَا َِ وَ الحعُمه عَلَيحهَ مَنح خَوَاصَ  وَ يَُحمَعُونَ مَنَ الحمَنَافَعَ وَ يُ ؤحتَْنَُونَ  يُُحكَمُونَ مَنَ الحمَعَاقَدَ ثُُه لََ قَوَامَ لَْذََيحنَ الصَ نحفَينح
مُُورَ وَ عَوَامَ هَا  الأح

Then there is no strength for these two types with the third type, from the judges and the 
office bearers, and the secretaries due to what they are judging from the contracts, and they 
are collecting from the benefits and are being entrusted upon from the special affairs and its 
general ones.  

َِ فَيمَا يَُحتَمَعُونَ عَلَيحهَ مَنح مَراَفَقَهَمح وَ  ارَ وَ ذَوَي الصَ نَاعَا يعاً إَلَه بَِلتُّجه فُ  وَ لََ قَوَامَ لَْمُح جَََ وَاقَهَمح وَ يَكح فَُّقَ بَِيَحدَيهَمح مَه يقَُيمُونهَُ مَنح أَسح ا لََ يَ بحلُغُهُ رفَحقُ ونََّمُح مَنَ التَه
هََمح   غَيرح

And there is no strength for them all except by the traders and ones with the manufacturing 
in what they are gathering upon from their facilities and their establishing it from their 
markets, and their sufficing them from the making with their own hands from what cannot 
be reached by others.  

كَنَةَ الهذَينَ يََُقُّ رفَحدُهُمح وَ مَعُونَ تُهُمح وَ فِ الِلّهَ  اَجَةَ وَ الحمَسح لَ الحح رَ مَا يُصحلَحُهُ وَ ليَحسَ يََحرجُُ سَعَةٌ وَ  لَكُلٍ  ثُُه الطهبَقَةُ السُّفحلَى مَنح أهَح  لَكُلٍ  عَلَى الحوَالَ حَقٌّ بَقَدح
تَعَانةََ بَِلِلّهَ وَ تَ وح  تَمَامَ وَ الََسح ُ تَ عَالََ مَنح ذَلَكَ إَلَه بَِلَهح رَمَ الِلّه سَهَ عَلَى لزُُومَ الحوَالَ مَنح حَقَيقَةَ مَا أَكح قَ  وَ الصهبَحَ  طَيَن نَ فح   عَلَيحهَ فَيمَا خَفه عَلَيحهَ أوَح ثَ قُلَ:الححَ
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Then the lower layer from the people of need and destitution, those who are rightful of their 
support and assistance, and in Allah-azwj, for each capacity and for every one there is a right 
upon the ruler in accordance to what would correct him (his financial position), and the ruler 
can’t exit from the reality of what Allah-azwj the Exalted has Honoured from that except by the 
seriousness and seeking assistance with Allah-azwj and determining his self upon necessitating 
the rights, and the patience upon it in what is light upon him or heavy. 

مَامَكَ ]وَ[ أنَ حقَاهُمح جَيحباً وَ أفَحضَلَهُ  رَ وَ يَ رحؤُفُ ئُ عَنَ الحغَضَبَ وَ يَ مح حَلحماً مَهنح يُ بحطَ فَ وَلَ  مَنح جُنُودَكَ أنَحصَحَهُمح فِ نَ فحسَكَ لِلّهََ وَ لرََسُولهََ وَ لََْ تََيَحُ إَلََ الحعُذح سح
عُدُ بَهَ الضهعحفُ  قَحوَيََءَ وَ مَهنح لََ يثَُيرهُُ الحعُنحفُ وَ لََ يَ قح  بَِلضُّعَفَاءَ وَ يَ نحبُو عَلَى الأح

Place in charge of your army the one who is most advising of them in your view, for Allah-azwj 
and for His-azwj Rasool-saww and for your Imam-asws, the purest of heart, and best in forbearance 
(patience), from the ones who delays from getting angry, and is quick to the excusing, is kind 
to the weak, and strict upon the strong, and from the ones who are not provoked by the 
violence, nor would the weakness make him sit back.  

سَنَةَ ثُُه أَ  َِ الصهالَحةََ وَ السهوَابَقَ الححَ لَ الحبُيُوتََ ََ وَ أهَح سَا َحح َِ وَ الأح دَ َِ وَ الشهجَ ثُُه الحصَقح بَذَوَي الحمُرُوءَا لَ النهجح مُح جََاَعٌ مَنَ اعَةَ وَ السهخَاءَ وَ السهمَاحَةَ هح فإََنَّه
 الحكَرَمَ وَ شُعَبٌ مَنَ الحعُرحفَ ثُُه تَ فَقهدح مَنح أمُُورهََمح مَا يَ تَفَقهدُهُ الحوَالَدَانَ مَنح وَلَدَهََاَ

Then stick with the ones with personality and the affiliation, and the people of the righteous 
households, and the ones preceding with the good deeds, then the people of valour, and the 
bravery, and the generosity, and the excusing for they are collection from the honours and 
the springs of virtues. Then strive in their affairs what the parents tend to strife for their 
children.  

لَ اوَ لََ يَ تَفَاقَمَنه فِ نَ فحسَكَ شَيح  مُح بَهَ وَ إَنح قَله فَإَنههُ دَاعَيَةٌ لَْمُح إَلََ بَذح َِ هُنَ  بَكَ وَ لََ تَدعَح تَ فَقُّدَ لءٌ قَ وهي حتَهُمح بهََ وَ لََ تَححقَرَنه لُطحفاً تَ عَاهَدح نَ ال نهصَيحَةَ لَكَ وَ حُسح
تَغحنُونَ عَنحهُ  رهََمح اتَ كَالًَ عَلَى جَسَيمَهَا فإََنه للَحيَسَيَر مَنح لُطحفَكَ مَوحضَعاً يَ نحتَفَعُونَ بَهَ وَ للَحجَسَيمَ مَوحقَعاً لََ لَطَيفَ أمُُو   يَسح

Do not regarding within yourself as big, anything you strengthen them with - nor consider 
little any kindness you have agreed them with, and even if it is little, for it would be an inviter 
for them to exert the advice to you and good thoughts with you, and do not neglect to check 
out their subtle affairs relying upon their important ones for the smallness of your kindness 
they would benefitting with it, and for the important events they will not be needless from it.  

لَيهَمح حَتَّه يَكُونَ هََُّهُمح هََ اً هُمح وَ يَسَعُ مَنح وَ وَ لحيَكُنح آثَ رُ رُءُوسَ جُنحدَكَ عَنحدَكَ مَنح وَاسَاهُمح فِ مَعُونتََهَ وَ أفَحضَلَ عَلَيحهَمح مَنح جَدَتهََ بِاَ يَسَعُ  راَءَهُمح مَنح خُلُوفَ أهَح
 وَاحَداً فِ جَهَادَ الحعَدُوَ  فإََنه عَطحفَكَ عَلَيحهَمح يَ عحطَفُ قُ لُوبَِمُح عَلَيحكَ 

And let the commander in-chief of your army in your presence be the one who contributes in 
aiding them and graces upon them from his efforts with what would be sufficient for them 
and sufficient for the ones behind them from the families left behind, until their main concern 
will only be one, fighting the enemy. If you are kind upon them, their hearts would be kinder 
upon you. 

تَبحطاَءَ  وَ لََ تَصَحُّ نَصَيحَتُهُمح إَلَه بََِيطتََهَمح عَلَى وُلََ َِ أمُُورهََمح  تَثحقَالَ دُوَلََْمح وَ تَ رحكَ اسح نَ الثهنَاءَ عَلَيح  وَ قَلهةَ اسح ََِمح فاَفحسَحح فِ آمَالََْمح وَ وَاصَلح فِ حُسح هَمح انحقَطاَعَ مُده
زُُّ الشُّجَاعَ وَ تُحَر َ وَ  َِ نَ فَعَالََْمح  رَ لَحُسح ُ تَ عَالََ  ضُ النهاكَلَ إَنح شَاءَ تَ عحدَيدَ مَا أبَ حلَى ذَوُو الحبَلَاءَ مَنحهُمح فإََنه كَثحرَ َِ الذ كَح  الِلّه
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And their advice is not correct except by their surround (to protect) the ruler of their affairs, 
and do not regard their position to be a burden upon them, and do not watch out the 
termination of their terms. Be broad-minded regarding their wishes and be praising upon 
them, and recount what the ones with afflictions from them have suffered, for the frequent 
mention of their good deeds shakes the brave and makes the weak ones eager. If Allah-azwj 
the Exalted so Desires. 

هََ وَ لََ تُ قَصَ رَنه بَهَ  َُمَ مَنح بَلَائهََ مَا  دُونَ غَايةََ بَلَائهََ وَ لََ ثُُه اعحرَفح لَكُلَ  امحرئٍَ مَنحهُمح مَا أبَ حلَى وَ لََ تَضُمهنه بَلَاءَ امحرئٍَ إَلََ غَيرح رئٍَ إَلََ أَنح تُ عح عُوَنهكَ شَرَفُ امح  يَدح
َُيماً  غَرَ مَنح بَلَائهََ مَا كَانَ عَ تَصح  كَانَ صَغَيراً وَ لََ ضَعَةُ امحرئٍَ إَلََ أنَح تَسح

Then know the performance of every person from what he has performed, and do not 
attribute the performance of a person to someone else, nor be deficient with it below the 
peak of his performance, nor should the nobility of a person call you to magnify his 
performance of what was small, nor drop down a person by belittling from his performance 
what was (actually) great. 

مُُورَ فَ قَدح قاَلَ الِلّهُ  تَبَهُ عَلَيحكَ مَنَ الأح ََ وَ يَشح طُُو حُلَعُكَ مَنَ الْح أطََيعُوا الِلّهَ وَ  يَ أيَ ُّهَا الهذَينَ آمَنُوا حَبه إَرحشَادَهُمح  سُبححَانهَُ لقََوحمٍ أَ وَ ارحدُدح إَلََ الِلّهَ وَ رَسُولهََ مَا يَ
رَ مَنحكُمح فإََنح تنَازَعحتُمح فِ شَيح  َمح  ءٍ فَ رُدُّوهُ إَلََ الِلّهَ وَ الرهسُولَ أطََيعُوا الرهسُولَ وَ أوُلَ الأح

And refer it to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww what matters worry you and are confusing 
upon you from the matters. Allah-azwj the Glorious has Said to a people He-azwj Loved to Guide 
them: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you. Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the Rasool [4:59]. 

اَمَعَةَ غَيرحَ  حْ ذُ بَسُنهتَهَ ا َخح كَمَ كَتَابَهَ وَ الرهدُّ إَلََ الرهسُولَ الأح ذُ بِحُح َخح   الحمُفَر قََةَ فاَلرهدُّ إَلََ الِلّهَ الأح

So, the referring to Allah-azwj is the taking with the Decisive of His-azwj Book and the referring 
to the Rasool-saww is the taking with the Sunnah, the whole without separation.  

مُُورُ وَ لََ يُمَح َ  َ النهاسَ أفَحضَلَ رَعَيهتَكَ فِ نَ فحسَكَ مَهنح لََ تَضَيقُ بَهَ الأح مَ بَينح تََح للَححُكح صُومُ وَ ثُُه اخح قَ  إَذَا صَرُ مَنَ الحفَيح لََ يَ تَمَادَى فِ الزهلهةَ وَ لََ يَُح  كُهُ الْحُ ءَ إَلََ الححَ
مٍ دُونَ أقَحصَاهُ  تَفَي بَِدَحنَى فَ هح سُهُ عَلَى طَمَعٍ وَ لََ يَكح رَفُ نَ فح  عَرَفَهُ وَ لََ تُشح

Then choose between the people for the judgment, the most superior of your citizens in your 
view, from the ones the affairs would not be restricted with him, nor would his judgment, nor 
would he deliberately be in the error, nor would he be confined from the environment to the 
truth when he does recognise it, nor would be overlook himself upon greed nor suffice with 
low understanding besides being thorough.   

صحمَ وَ أَصحبََهَُمح  جَجَ وَ أقََ لههُمح تَبََُّماً بِرُاَجَعَةَ الْحَ َِ وَ آخَذَهُمح بَِلححُ بُهَا قَ فَهُمح فِ الشُّ شَيفَ الأحُ  ]وَ[ أوَح مَ مَهنح لََ يَ زحدَهَ عَلَى تَكح كح يهَ مُورَ وَ أَصحرَمَهُمح عَنحدَ إَيضَاحَ الححُ
تَمَيلُهُ إَغحراَءٌ وَ أوُلئََكَ قلََيلٌ   إَطحراَءٌ وَ لََ يَسح

And he should pause them during the doubtful matters, and take them with the arguments, 
and least disgusted with the dispute of the litigants, and most patient of them upon 
uncovering the affairs and their bravest at passing the judgment, from the ones compliments 
do not sway him nor would he be tempted by elation, and they are few. 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 564 of 709 

لَ مَا يزُيَحُ عَلهتَهُ وَ تَقَلُّ مَعَهُ حَاجَتُ  ثَرح تَ عَاهُدَ قَضَائهََ وَ افحسَحح لَهُ فِ الحبَذح هُُ مَنح خَاصهتَكَ ليََأحمَنَ هُ إَلََ النهاسَ وَ أعَحطَهَ مَنَ الح ثُُه أَكح مَنحزلََةَ لَدَيحكَ مَا لََ يَطحمَعُ فَيهَ غَيرح
 بَذَلَكَ اغحتَيَالَ الر جََالَ لَهُ عَنحدَكَ 

Then frequently check his judgment and be generous to him in the expenses what would 
impede his reason and his needs to the people would be reduced by it, and give him from the 
status with you what no others can covet regarding it apart from him, from your special ones 
for him to be safe by that from the men in your presence to aspire to him. 

وََ فاَنح  راَرَ يُ عحمَلُ فَيهَ بَِلْح َشح ينَ قَدح كَانَ أَسَيراً فِ أيَحدَي الأح َُراً بلََيغاً فإََنه هَذَا الدَ  ن حياَ ى وَ تُطحلَبُ ُرُح فِ ذَلَكَ نَ  بَهَ الدُّ

And consider that with a far-reaching consideration, for this religion has been a captive in the 
hands of the evil ones working in it with the personal opinions and seeking the world by it.  

مَُا جَََ  تَيَاراً وَ لََ تُ وَلْ ََمح مََُابَِ ًِ وَ أثََ رَ ًِ فإََنَّه تَعحمَلحهُمح اخح الَكَ وَ اسح ُُرح فِ أمُُورَ عُمه وَحرَ وَ الْحَ ثُُه انح حْ لَ يَانَ اعٌ مَنح شُعَبَ ا يََاءَ مَنح أهَح ربَةََ وَ الحح لَ التهجح ةَ وَ تَ وَخه مَنحهُمح أهَح
لَاقاً وَ أَصَحُّ أعَحراَض رَمُ أَخح مُح أَكح مَةَ فإََنَّه لَامَ الحمُتَقَدَ  سح َِ الصهالَحةََ وَ الحقَدَمَ فِ الْحَ َُراً راَفاً وَ أبَ حلَغُ فِ عَ اً وَ أقََلُّ فِ الحمَطاَمَعَ إَشح الحبيُُوتََ مُُورَ نَ  وَاقَبَ الأح

Then consider regarding the affairs of your office bearers and employ them by choice but do 
not place them in charge by prejudice and favouritism from these two are from a branch of 
tyranny and betrayal, and select from them the people of experience and the bashfulness 
from the people of the righteous households, and the precedence in Al-Islam, the 
ancientness, for they are honourable replacements and high honours, and little in looking 
greedily and more reaching consideration in the end-result of the affairs.  

تَصحلَاحَ أنَ حفُسَهَمح وَ غَنًَ لَْمُح عَنح تَ نَ  َرحزاَقَ فإََنه ذَلَكَ قُ وه ٌِ لَْمُح عَلَى اسح بَغح عَلَيحهَمُ الأح رَكَ أوَح ثَ لَمُوا أمََانَ تَ  هَمح اوُلَ مَا تَححتَ أيَحدَيثُُه أَسح ةٌ عَلَيحهَمح إَنح خَالَفُوا أمَح  كَ وَ حُجه

Then be generous with the sustenance upon them, for in that is strength for them upon the 
correcting themselves and there would be no need for them to grab what (wealth) is under 
their hands and be an argument against them if they opposed your orders or misappropriated 
your entrustments.  

قَ وَ الحوَفاَءَ عَلَيحهَمح فإََنه تَ عَاهُدَكَ فِ ال لَ الصَ دح وَ ٌِ ثُُه تَ فَقهدح أعَحمَالَْمُح وَ اب حعَثَ الحعُيُونَ مَنح أهَح َمَانةََ وَ الر فَحقَ بَِلرهعَيه سَ رَ  لَأمُُورهََمح حَدح تَعحمَالَ الأح ظح ةَ وَ تَحَفه  لَْمُح عَلَى اسح
بَارُ عُيُونَكَ  تَمَعَتح بَِاَ عَلَيحهَ عَنحدَكَ أَخح َعحوَانَ فإََنح أَحَدٌ مَنحهُمح بَسَطَ يَدَهُ إَلََ خَيَانةٍَ اجح تَفَيحتَ بَذَلَكَ شَ مَنَ الأح تهَُ  اكح اهَداً فَ بَسَطحتَ عَلَيحهَ الحعُقُوبةََ فِ بدََنهََ وَ أَخَذح

ََ مَنح عَمَ  تَهُ عَارَ التُّهَمَةَ بِاَ أَصَا يََانةََ وَ قَ لهدح  لَهَ ثُُه نَصَبحتَهُ بِقََامَ الحمَذَلهةَ وَ وَسََحتَهُ بَِلْح

Then check out their works and send agents from the people of truthfulness and the loyalty 
upon them, for if they pledge to you in the secret of their matters, be trusting to them upon 
utilising the entrustment and the kindness with the citizens. And be careful from the 
assistants, so if anyone of them extends his hand to betrayal, and the reports of it from your 
spies gather in your presence against him, suffice with that as testimony and extent the 
punishment upon him in his body and seize back whatever he had attained from his office, 
then install him in a place of disgrace and name him with the betrayal, and collar him with the 
shame of accusation. 

لَهُ فإََنه فَِ صَلَاحَهَ وَ صَلَاحَهَمح صَلَاحاً لَمَنح سَوَاهُمح وَ لََ  رَاَجَ بِاَ يُصحلَحُ أهَح رَ الْح رَاَجَ وَ صَلَاحَ لَمَنح سَوَاهُمح إَ وَ تَ فَقهدح أمَح لَه بََِمح لَأَنه النهاسَ كُلههُمح عَيَالٌ عَلَى الْح
لَهَ   أهَح
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And check out the matter of the taxes with what is correct for its people (collectors), for in his 
betterment is their betterment, betterment for the ones besides them, and there is no 
betterment for the ones besides them except with them, because the people, all of them are 
dependent upon the taxation and its people.  

رَكُ إَ  رَاَجَ لَأَنه ذَلَكَ لََ يدُح ََ الْح لَا تَجح َُركََ فِ اسح َرحضَ أبَ حلَغَ مَنح نَ َُرُكَ فِ عَمَارَ َِ الأح ََ الحبَلَادَ وَ أهَح لَه بَِلحعَمَارَ َِ وَ مَنح طَ وَ لحيَكُنح نَ رَ رَاَجَ بَغَيرحَ عَمَارَ ٍِ أَخح لَكَ لَبَ الْح
تَقَمح أمَحرهُُ إَلَه قلََيلًا   الحعَبَادَ وَ لمحَ يَسح

And let you consideration in building the land to be further reaching than your consideration 
in collecting the taxes because that will not come across you except by the building (the land), 
and the one who seeks the taxes without building, would ruin the city and destroy the 
servants, and his command with not stand except for a little while.  

ٍَ أوَح بَِلهةٍ أوَح إَحَالَةَ أرَحضٍ اغحتَمَرَهَ  حَفَ بَِاَ عَطَشٌ خَفهفحتَ عَنحهُمح بََِ فإََنح شَكَوحا ثقََلًا أوَح عَلهةً أوََ انحقَطاَعَ شُرح رُهُمح وَ لََ يَ ثحقُلَنه ا غَرَقٌ أوَح أَجح ا تَ رحجُو أنَح يَصحلُحَ بَهَ أمَح
رٌ يَ عُودُونَ بَهَ عَلَيحكَ فِ عَمَارَ َِ بَلَادَكَ وَ تَ زحيَيَن ولَََ عَلَيحكَ شَيح  تَفَاضَةَ يَ ءٌ خَفهفحتَ بهََ الحمَئُونةََ عَنحهُمح فإََنههُ ذُخح نَ ثَ نَائهََمح وَ تَ بَجُّحَكَ بَِسح لَابَكَ حُسح تَجح تَكَ مَعَ اسح
لَ فَيهَمح   الحعَدح

So if they complain of the heaviness (of the taxes), or illness, or termination of drink, or 
drought, or change of situation of the land, either it being flooded or dried out with it being 
thirst, lighten from with what they desire they would be better-off within their affairs, and do 
not let it weigh down upon you anything you have lightened with of the assisting upon them, 
for it is a treasure hoard which would be returning to you in the building of your country, and 
adorn your government along with your pulling their good praises and boasting of your 
dealing with the justice among them. 

اَمَكَ لَُْ  َِ عَنحدَهُمح مَنح إَجَح ََِمح بِاَ ذَخَرح لَكَ عَلَيحهَمح وَ رفَحقَكَ بََِمح ف َ مُعحتَمَداً فَضحلَ قُ وه مُح مَنح عَدح َِ مُُورَ مَا إَذَا عَوهلحتَ فَيهَ مح وَ الثَ قَةَ مَنحهُمح بِاَ عَوهدح اَ حَدَثَ مَنَ الأح رُبِه
راَنَ مَُحتَمَلٌ مَا حَمهلح  تَمَلُوهُ طيََ بَةً أنَ حفُسُهُمح بَهَ فإََنه الحعُمح  تَهُ عَلَيحهَمح مَنح بَ عحدُ احح

Rely on the grace of their strength with what is treasured with them from your welfare to 
them, and the trusting from them with what they had attained from your justice upon them, 
and your friendliness with them. Sometimes it occurs from the matters what when it is loaded 
upon them during it afterwards, they would bear it feeling good in themselves, for the rich 
can tolerate whatever you load (on them).  

لُهَا لََْ  اَ يُ عحوزَُ أهَح لَهَا وَ إَنُه َرحضَ مَنح إَعحوَازَ أَهح َُ الأح اَ يُ ؤحتَى خَراَ عَ وَ سُوءَ ظنََ هَمح بَِلحبَقَاوَ إَنُه مَح حْ راَفَ أنَ حفُسَ الحوُلََ َِ عَلَى ا  ءَ وَ قَلهةَ انحتَفَاعَهَمح بَِلحعَبَََ شح

And rather the ruination of the land would come from the destitution of its people, and rather 
its people would be destitute due to the selfish ruler upon the amassing and their evil 
thoughts with the survival, and scarcity of their benefits with the lessons.  

خَلُ فَيهَا مَكَايَدَ  حٍ رَسَائلََكَ الهتَ تُدح صُ هَُمح وَ اخح رُح فِ حَالَ كُتهابَكَ فَ وَلَ  عَلَى أمُُوركََ خَيرح رَ ثُُه انحُ لَاقَ مَهنح لََ تُ بحطَرهُُ ارَ كَ وَ أَسح َخح كَ بََِجَحَعَهَمح لوَُجُودَ صَالَحَ الأح
لَةُ عَنح إَيراَدَ مُ  تَََئَ بَِاَ عَلَيحكَ فِ خَلَافٍ لَكَ بََِضحرَ َِ مَلٍَْ وَ لََ تَ قحصُرُ بَهَ الحغَفح الَ الحكَراَمَةُ فَ يَجح َِ عُمَ  ََِ كَاتَ بَا دَارَ جَوَابَِ ََ عَنحكَ وَ كَ عَلَيحكَ وَ إَصح ا عَلَى الصهوَا

 يََحخُذُ لَكَ وَ يُ عحطَي مَنحكَ  فَيمَا
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Then look into the situation of your admin workers (secretaries), and place the best of them 
to be in charge upon your affairs, and specialise your letter which are including of your plans 
and your secrets in their entirety to one you find to be of righteous manners, from the ones 
whom the honours do not blur, so he would be audacious by it in opposing you in the presence 
of an assembly, and do not be deficient with the heedlessness from the intentions of the 
secretaries of your office against you and their responding with answers upon correctness on 
your behalf, and regarding what is taken for you and given from you. 

اَهَلَ وَ لََ يُضحعَفُ عَقحداً اعحتَقَدَهُ لَكَ وَ لََ يَ عحجَزُ عَنح إَطحلَاقَ  حْ مُُورَ فإََنه ا سَهَ فِ الأح رَ نَ فح هََ  مَا عُقَدَ عَلَيحكَ وَ لََ يَُحهَلُ مَبحلَغَ قَدح رَ غَيرح رَ نَ فحسَهَ يَكُونُ بَقَدح بَقَدح
هَلَ   أَجح

And he should not weaken any knot (agreement) tied for you, and not be frustrated from 
freeing what has been tied against you, and he should not be ignorant of the reach of his 
power in the matters, for the one ignorant of his own ability would be even more ignorant of 
the ability of others. 

تَنَامَ  هُمح عَلَى فَراَسَتَكَ وَ اسح تَيَارُكَ إَيَه َِ الحوُلََ َِ بتََ ثُُه لََ يَكُنَ اخح هُنَ  مَنحكَ فإََنه الر جََالَ يَ تَعَرهضُونَ لفََراَسَا نَ ال مَتَهَمح وَ ليَحسَ وَراَءَ تَكَ وَ حُسح نَ خَدح صَنُّعَهَمح وَ حُسح
َمَانةََ شَيح  تَبَحهُمح بِاَ وُلُّوا للَصهالَحَيَن قَ بحلَكَ ذَلَكَ مَنَ النهصَيحَةَ وَ الأح  ءٌ وَ لَكَنَ اخح

Then do not let your choosing them be upon your discernment and your confidence and the 
good thoughts from you, for the men would display the friendship to your discernment, and 
goodly service, and there wouldn’t be anything behind that from the sincerity and the 
entrustment but choose them by what they have done for the righteous in front of you.  

هاً فإََنه ذَلَكَ دَليَلٌ عَلَى نَ  َمَانةََ وَجح سَنَهَمح كَانَ فِ الحعَامهةَ أثَرَاً وَ أعَحرَفَهَمح بَِلأح  تَ أمَحرهَُ ل يَصَيحَتَكَ لِلّهََ وَ لَمَنح وُ فاَعحمَدح لَأَحح

Rely upon their good reputation which was among the public and recognise them with the 
entrustment as a face, for that is evidence upon their sincerity for Allah-azwj and to the one 
who place them in charge of his affairs.  

عَلح لرَأَحسَ   مَا كَانَ وَ اجح رٍ مَنح أمُُوركََ رأَحساً مَنحهُمح لََ يَ قحهَرهُُ كَبَيرهَُا وَ لََ يَ تَشَتهتُ عَلَيحهَ كَثَيرهَُا وَ مَهح تَهُ  فِ كُلَ  أمَح   كُتهابَكَ مَنح عَيحبٍ فَ تَغَابَ يحتَ عَنحهُ ألُحزمَح

And a head to be for every matter (department) from the matters (departments), a head from 
them. Neither would its bigness overcome him, nor would its abundance confuse him. And 
whatever faults there are among your secretaries, and is hidden from you, it would be blamed 
on you. 

صَ بَِلتُّجهارَ وَ ذَوَي الصَ نَ  تَوح مُح مَوَاثُُه اسح ََ بِاَلهََ وَ الحمُتََفََ قَ ببََدَنهََ فإََنَّه اً الحمُقَيمَ مَنحهُمح وَ الحمُضحطَرَ صَ بََِمح خَيرح َِ وَ أوَح بُِاَ دُّ اعَا َُ الحمَراَفَقَ وَ جُلاه بَا  الحمَنَافَعَ وَ أَسح
لَكَ وَ  مُح سَلحمٌ لََ تَُّاَفُ بَِئقََتُهُ وَ صُلححٌ لََ جَبَلَكَ وَ حَيحثُ لََ يَ لحتَئَمُ النهاسُ لَمَوَاضَعَهَا وَ لََ يَُحتََءَُونَ عَلَيحهَا فَ  مَنَ الحمَبَاعَدَ وَ الحمَطاَرحََ فِ بَ ر كََ وَ بَِحركََ وَ سَهح إَنَّه

 تَُّحشَى غَائلََتُهُ 

Then be advised by the traders and ones with manufacturing, and advise them goodly, the 
ones from them established, the one trading with his wealth, and the physical labourers, for 
they are sources of profit and the causes of the items, and their importers from the remote 
areas and the travellers in your land, and your sea, and your coast, and your mountain, and 
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where the people cannot get to these places nor would they dare upon these, for they are 
peaceful, there is no fear with a rebellion and truce, there is no fearing its treason. 

تَكَاراً وَ تَ فَقهدح أمُُورَهُمح بََِضحرَتَكَ وَ فِ حَوَاشَي بَلَا  اً قبََيحاً وَ احح َِ وَ  دَكَ وَ اعحلَمح مَعَ ذَلَكَ أَنه فِ كَثَيٍر مَنحهُمح ضَيقاً فاَحَشاً وَ شُح  للَحمَنَافَعَ وَ تَحَكُّماً فِ الحبَيَاعَا
َُ مَضَره ٍِ للَحعَامهةَ وَ عَيحبٌ عَلَى الحوُلََ َِ   ذَلَكَ بَِ

And check out their affairs in your presence and in the areas of your country and know along 
with that is most of them there is narrow-mindedness, immorality, and ugly greed, and they 
hoard for the benefit and fix high prices in the selling, and that is a harmful door for the public, 
and a fault upon the ruler.  

لٍ  تَكَارَ فإََنه رَسُولَ الِلّهَ ص مَنَعَ مَنحهُ وَ لحيَكُنَ الحبَيحعُ بَ يحعاً سََححاً بِوََازيَنَ عَدح نَعح مَنَ الََحح عَارٍ لََ تَُححَ فاَمح ر ًَِ  وَ أَسح َ مَنَ الحبَائعََ وَ الحمُبحتَاعَ فَمَنح قاَرَفَ حُكح فُ بَِلحفَريَقَينح
هُ فَ نَكَ لح بَهَ وَ عَاقَبح فِ غَيرحَ إَسحراَفٍ بَ عحدَ نََّح   يَكَ إَيَه

Prohibit from the hoarding for Rasool-Allah-saww had forbidden from it, and let the selling be 
a smooth selling with scales of justice and prices, not harmful with the two parties from the 
seller and the buyer. The one who practices hoarding after you prohibiting it, then be 
exemplary with him and punish without being excessive. 

تَاجَينَ  لَ الحبُؤحسَى وَ الزه  ثُُه الِلّهَ الِلّهَ فِ الطهبَقَةَ السُّفحلَى مَنَ الهذَينَ لََ حَيلَةَ لَْمُح مَنَ الحمَسَاكَيَن وَ الحمُحح فَظَ الِلّهَ مَا وَ أهَح نََ فإََنه فِ هَذَهَ الطهبَقَةَ قاَنعَاً وَ مُعحتََ اً احح مح
 َِ ماً مَنح غَلاه ماً مَنح بَ يحتَ مَالَكَ وَ قَسح عَلح لَْمُح قَسح َُكَ مَنح حَقَ هَ فَيهَمح وَ اجح فَ تَحح لَامَ فِ كُلَ  بَ لَدٍ  اسح قَحصَى مَنحهُمح مَثحلَ الهذَي لَ صَوَافِ الْحَسح َدحنىَ فإََنه لَلَح  لَح

Then Allah-azwj, Allah-azwj regarding the lower strata (layer), from the ones there are no means 
for them, from the poor and the needy, and the people of misery and disability. In this stratum 
are the content one and the beggar. Preserve what Allah-azwj has Made you to preserve from 
His-azwj Rights regarding them and make a distribution to be for them from your public 
treasury, and a portion from the granary of Al-Islam in every city, as for the remote one from 
them is similar for the one who is nearby. 

يَيعَ التهافَهَ لَأَ  غَلَنهكَ عَنحهُمح بَطَرٌ فإََنهكَ لََ تُ عحذَرُ بتََضح تَُحعَيتَ حَقههُ فَلَا يَشح كَامَكَ الحكَ وَ كُلٌّ مَنح قَدَ اسح حٍ هََهكَ عَنحهُمح وَ لََ تُصَع َ حح خَ كَ ثَيَر الحمُهَمه فَلَا تُشح رح خَده
 لَْمُح 

And each one, his right is in your care, so do not let haughtiness pre-occupy you from them, 
for there is no excuse for you with wasting the small matter due to you deciding the numerous 
important ones. So, do not be unmindful of them nor puff your cheeks to them.  

تَحَمُهُ الحعُيُونُ وَ تَححقَرُهُ الر جََالُ فَ فَر غَح لَأُ  يَةَ وَ التهوَاضُعَ فَ لحيَرحفَعح إلَيَحكَ أمُُورَهُمح ثُُه اعحمَ ولئََكَ ثقََتَكَ مَنح أَ وَ تَ فَقهدح أمُُورَ مَنح لََ يَصَلُ إلَيَحكَ مَنحهُمح مَهنح تَ قح شح لَ الْحَ  لح هح
وَجُ إَلََ ا َ الرهعَيهةَ أَحح عحذَارَ إَلََ الِلّهَ سُبححَانهَُ يَ وحمَ تَ لحقَاهُ فإََنه هَؤُلََءَ مَنح بَينح هََمح وَ فَيهَمح بَِلْحَ نحصَافَ مَنح غَيرح   كُلٌّ فأََعحذَرح إَلََ الِلّهَ تَ عَالََ فِ تَأحدَيةََ حَقَ هَ إلَيَحهَ لْحَ

And check out the affairs of the ones from the who cannot arrive to you, from the ones storm 
at (with contempt) and the men belittle. Appoint for them your trustworthy one from the 
people of humbleness and politeness and let him raise their matters to you. Then work 
regarding them with the excusing to Allah-azwj the Glorious on the Day you meet Him-azwj, for 
they, from between the citizens are neediest to the fairness than others are and excuse to 
Allah-azwj the Exalted in fulfilling His-azwj Rights to him. 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 568 of 709 

لَ الح  سَهُ وَ ذَلَكَ عَلَى الحوُلََ َِ ثقََيلٌ يُتحمَ وَ ذي ]ذَوَيوَ تَ عَههدح أهَح ألََةَ نَ فح ُ وَ  [ الر قَهةَ فِ السَ نَ  مَهنح لََ حَيلَةَ لَهُ وَ لََ يَ نحصَبُ للَحمَسح فُهُ الِلّه قُّ كُلُّهُ ثقََيلٌ وَ قَدح يََُفَ   الححَ
وُا أنَ ح  قَ مَوحعُودَ الِلّهَ لَْمُح عَلَى أقَ حوَامٍ طلََبُوا الحعَاقَبَةَ فَصَبَه  فُسَهُمح وَ وَثقَُوا بَصَدح

And check out the orphans and people with tenderness in the years (old aged), from the one 
there are no means for him, nor does he stand to the begging himself, and that is heavy upon 
the ruler, and the rights, all of these are heavy, and Allah-azwj Lightens it upon a people seeking 
the end-result, so they observe patience themselves and they rely with the truthfulness of 
the Promise of Allah-azwj for them.  

ماً  َِ مَنحكَ قَسح اَجَا عَلح لَذَوَي الحح صَكَ وَ تََحلَسُ لَْمُح مََحلَساً عَام اً فَ تَتَوَاضَعُ فَيهَ لِلّهََ الهذَي خَلَقَكَ  وَ اجح  تُ فَر غَُ لَْمُح فَيهَ شَخح

And make a distribution to be for the needy ones from you, free your own person for them 
regarding it, and you should sit for them in a general gathering. Be humble in it for the sake 
of Allah-azwj Who Created you.  

راَسَكَ وَ شُرَطَكَ حَتَّه يُكَلَ مَكَ مُتَكَلَ مُهُمح غَيرحَ مُتَعحتَعٍ  عَدُ عَنحهُمح جُنحدَكَ وَ أعَحوَانَكَ مَنح أَحح سَ أمُهةٌ  ولَ الِلّهَ ص يَ قُولُ فِ غَيرحَ  فإََنّ َ سَََعحتُ رَسُ وَ تُ قح مَوحطَنٍ لَنح تُ قَده
 لََ يُ ؤحخَذُ للَضهعَيفَ فَيهَا حَقُّهُ مَنَ الحقَوَيَ  غَيرحَ مُتَعحتَعٍ 

And make your army to sit back from them, and your supporters from your guards, and your 
police, until a speaker speaks to you without hesitation, for I-asws heard Rasool-Allah-saww 
saying in another place: ‘It will never be sanctified, a community in which it is not taken for 
the weak, his right from the strong, without restrictions’.  

رُحقَ مَنحهُمح وَ الحعَيه وَ نَحَ  عَنحكَ الض َ  تَمَلَ الْح نََفَ ثُُه احح تََهَ وَ يوُجَبح لَكَ ث َ  يقَ وَ الأح نَافَ رَحمح ُ عَلَيحكَ بَذَلَكَ أَكح ََ طاَعَتَهَ وَ أعَحطَ مَا أعَحطيَحتَ هَنَيئاً وَ يَ بحسُطَ الِلّه وَا
اَلٍ وَ إَعحذَارٍ  نَعح فِ إَجَح  امح

Then tolerate the awkwardness from them and the stammering and keep aside from you the 
narrow-mindedness and the pride, Allah-azwj would Spread upon you, due to that, covering of 
His-azwj Mercy and Obligate to you the Rewards of having obeyed Him-azwj. And give pleasantly 
what you give and refuse beautifully and excusing.  

اَ مَنحهَا إَجَابةَُ عُمهالَكَ بِاَ يَ عحيَا عَنحكَ كُتهابُكَ وَ مَنح  ثُُه  َِ الأمُُورٌ مَنح أمُُوركََ لََ بدُه لَكَ مَنح مُبَاشَرََِ دَارُ حَاجَا نهاسَ عَنحدَ وُرُودَهَا عَلَيحكَ مَها تَححرجَُ بَهَ صُدُورُ هَا إَصح
 أعَحوَانَكَ 

Then there are matters from your matter there is no escape for you from dealing with it 
(yourself). From these is answering your office bearers with what your scribes are unable to 
do so, and from these is issuance of needs of the people during their referral to you, from 
what the chests of your assistance are embarrassed from.  

 َ عَلح لنََفحسَكَ فَيمَا بَ يحنَكَ وَ بَينح قَحسَامَ وَ إَنح كَانَتح كُلُّهَا  وَ امحضَ لَكُلَ  يَ وحمٍ عَمَلَهُ فإََنه لَكُلَ  يَ وحمٍ مَا فَيهَ وَ اجح زَلَ تلَحكَ الأح  إَذَا لِلّهََ الِلّهَ أفَحضَلَ تلَحكَ الحمَوَاقَيتَ وَ أَجح
 صَلَحَتح فَيهَا النَ يهةُ وَ سَلَمَتح مَنحهَا الرهعَيهةُ 

And accomplish for each day its work, as for each day is what is in it, and make for yourself in 
what is between you and Allah-azwj the best of those timings, and make plentiful those 
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distributions, and even though all of these are for the Sake of Allah-azwj when the intention is 
sincere in it, and the citizens are safe from it.  

ٍُ لِلّهََ بَهَ دَينَكَ إَقاَمَةُ فَ راَئَضَهَ الهتَ هَيَ لَهُ خَاصهةً  لَكَ وَ نََّاَركََ وَ وَفَ  مَا تَ قَرهبحتَ بهََ إَلََ الِلّهَ مَنح ذَلَكَ  فأََعحطَ الِلّهَ مَنح بدََنَكَ فِ ليَح  وَ لحيَكُنح فِ خَاصهةَ مَا تَُّحلَ
 كَامَلًا غَيرحَ مَثحلُومٍ وَ لََ مَنحقُوصٍ بَِلغَاً مَنح بَدَنَكَ مَا بَ لَغَ 

And let it happen regarding the special (act of worship) of your religion, what can be purely 
for Allah-azwj by it, be the establishment of His-azwj Obligation which are for Him-azwj in 
particular. So, give Allah-azwj from your body during your night and your day, and fulfil what 
you can draw closer to Allah-azwj with it, (let it be) perfect, without defect of deficiency, 
reaching from your body whatever it reaches.  

تَ فِ صَلَاتَكَ للَنهاسَ فَلَا تَكُونَنه مُنَفَ راً وَ لََ مُضَيَ عاً فإََنه فِ النهاسَ مَنح بَهَ الحعَله  اَجَةُ وَ وَ إَذَا قُمح سَألَحتُ رَسُولَ الِلّهَ ص حَيَن وَجههَنَِ إَلََ الحيَمَنَ  قَدح  ةُ وَ لَهُ الحح
عَفَهَمح وَ كُنح بَِلحمُؤحمَنَيَن رَحَيماً   كَيحفَ أُصَلَ ي بََِمح فَ قَالَ صَلَ  بََِمح كَصَلَا َِ أَضح

And when you stand in your Salat for the people, neither become repulsive (by prolonging) 
nor waste it (by shortening too much), for among the people there is one with sickness, and 
for him is the need. And I-asws had asked Rasool-Allah-saww when he-saww had sent me-asws to Al-
Yemen: ‘How shall I-asws pray Salat with them?’ He-saww said: ‘Pray Salat with them like the 
Salat of their weakest one, and by merciful with the Momineen’.  

ََ الحوُلََ َِ عَنَ الرهعَيهةَ شُعحبَ  تَجَا تَجَابَكَ مَنح رَعَيهتَكَ فإََنه احح مُُو ةٌ مَنَ الضَ يقَ وَ قَله وَ أمَها بَ عحدَ هَذَا فَلَا تُطَو لََنه احح َُ مَنحهُمح يَ قحطَعُ عَنحهُمح عَلحمَ ةُ عَلحمٍ بَِلأح تَجَا رَ وَ الََحح
سَنُ وَ يَُحسُنُ الحقَبَيحُ  ُُمُ الصهغَيُر وَ يَ قحبُحُ الححَ غُرُ عَنحدَهُمُ الحكَبَيُر وَ يَ عح تَجَبُوا دُونهَُ فَ يَصح َُ الححَ مَا احح اَ الحوَالَ بَشَرٌ لََ يَ عحرَفُ مَ وَ يُشَا  ا تَ وَارَى عَنحهُ قُّ بَِلحبَاطَلَ وَ إَنُه

مُُورَ   النهاسُ بَهَ مَنَ الأح

And as for after this, do not prolong your veiling from your citizens, for the veiling of the ruler 
is a branch from the narrow-mindedness and scarcity of the knowledge with the affairs, and 
the seclusion from them cuts off the knowledge from then what they are veiling besides him, 
so the great one would be small in their presence, and the small one would be magnified, and 
the good would be ugly and the ugly would be considered good, and the truth would resemble 
with the falsehood. And rather the ruler is a human being, he does not recognise what affairs 
the people are covering from him. 

َ إَمه  اَ أنَحتَ أَحَدُ رَجُلَينح ََ وَ إَنُه قَ مَنَ الحكَذَ َُ الصَ دح ٌِ يُ عحرَفُ بَِاَ ضُرُو قَ  سََاَ رُؤٌ سَخَتح نَ فحسُ وَ ليَحسَتح عَلَى الححَ تَجَابُكَ مَنح ا امح قَ  فَفَيمَ احح لَ فِ الححَ كَ بَِلحبَذح
ألَتََ  رعََ كَفه النهاسَ عَنح مَسح دَيهَ أوَح مُبحتَلًى بَِلحمَنحعَ فَمَا أَسح ثَرَ حَ كَ إَذَا أيََسُوا مَ وَاجَبَ حَقٍ  تُ عحطَيهَ أوَح فَعحلٍ كَريٍَْ تُسح لَكَ مَعَ أنَه أَكح َِ النهاسَ إلَيَحكَ مَا لََ نح بَذح اجَا

حُلَمَةٍ أوَح طَلَبَ إَنحصَافٍ فِ مُعَامَلَةٍ   مَئُونةََ فَيهَ عَلَيحكَ مَنح شَكَا َِ مَ

And there isn’t any marking upon the truth by which a variety of the truthfulness can be 
recognise from the lies. And rather you are one of the two men, a person with a generous self 
in the spending regarding the truth, then why are you veiling from the people. Is it an 
obligatory right you are giving it or an honourable deed you are blocking; or you are tried with 
the refusal? How quickly the people would refrain from asking you when they despair from 
your spending, along with that the needs of the people to you are what there is no exertion 
in it upon you, from a complaint of an oppressed or seeking fairness in a matter. 
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سَمح مَاده َِ أوُلَ ثُُه إَنه للَح  تَيثاَرٌ وَ تَطاَوُلٌ وَ قَلهةُ إَنحصَافٍ ]فِ مُعَامَلَةٍ[ فاَحح وَالَ ئَكَ بَ وَالَ خَاصهةً وَ بَطاَنةًَ فَيهَمُ اسح َحح ََ تلَحكَ الأح بَا وَ لََ تُ قحطَعَنه لَأَحَدٍ مَنح  قَطحعَ أَسح
تََكٍَ يَُحمَ  حَاشَيَتَكَ وَ حَامهتَكَ قَطَيعَهُ وَ لََ يَطحمَعَنه  ٍَ أَوح عَمَلٍ مُشح دَ ٍِ تَضُرُّ بِنَح يلََيهَا مَنَ النهاسَ فِ شَرح نَأُ مَنحكَ فِ اعحتَقَادَ عُقح هََمح فَ يَكُونَ مَهح لُونَ مَئُونَ تَهُ عَلَى غَيرح

خَرَ َِ  ن حيَا وَ احْ  ذَلَكَ لَْمُح دُونَكَ وَ عَيحبُهُ عَلَيحكَ فِ الدُّ

Then, for the ruler there are special ones and confidants. Among them would be the 
prejudicial, and heavy-handed, and of little fairness in a dealing, so cut off the root of their by 
cutting off the causes of those situations. And do not cut out for anyone from your hangers-
on and your intimate ones, any piece (of land), nor will they wish from you any clause in the 
agreement which would harm the ones who are adjacent to it from the people, regarding 
drinking, or common works making its supplies upon others, so that benefit would be for 
them besides you, and its fault would be upon you in the world and the Hereafter. 

قه مَنح لَزمََهُ مَنَ الحقَريَبَ وَ الحبَعَيدَ وَ كُنح فِ ذَلَكَ صَابَراً مَُحتَسَباً وَاقَعاً ذَلَكَ مَنح  قَعَ وَ اب حتَغَ عَاقَبَتَهُ بِاَ يَ ثحقُلُ عَلَيحكَ مَنحهُ كَ حَيحثُ وَ قَ راَبتََكَ وَ خَاصهتَ  وَ ألَحزمََ الححَ
 فإََنه مَغَبهةَ ذَلَكَ مََحمُودَ ٌِ 

And necessitate the truth for the ones it necessitates, from the near one and the far one, and 
during that be patient, anticipating the occurrence of that from your relatives and your special 
ones when it occurs, and see its end-result with what is burdensome upon you from him, for 
the outcome of that is praise-worthy.  

ركََ وَ اعحدَلح عَنحكَ ظنُُو  سَكَ وَ رفَحقاً بَرَعَيهتَكَ وَ إَعحذَاراً تَ بحلُغُ فَيهَ نََّمُح إََِصححَاركََ فإََنه فِ ذَلَكَ ريَََضَةً مَنحكَ لنََفح وَ إَنح ظنَهتَ الرهعَيهةُ بَكَ حَيحفاً فأََصححَرح لَْمُح بَعُذح
ق َ  حَاجَتَكَ   مَنح تَ قحويمهََمح عَلَى الححَ

And if the citizens think of you as being heavy handed, then be open with them with your 
excuse and straighten their thoughts about you with your openness, for it that you would be 
a training from your for yourself, and a friendliness with your citizens, and the excusing would 
make your needs to be reached, from their standing upon the truth.  

نُُودَكَ وَ رَاحَةً  َْ فَ عَنه صُلححاً دَعَاكَ إلَيَحهَ عَدُوُّكَ لِلّهََ فَيهَ رضًَى فإََنه فِ الصُّلححَ دَعَةً  ذَرَ مَنح عَدُوَ كَ بَ عحدَ مَنح هَُُومَكَ وَ أمَح  وَ لََ تَدح ذَرَ كُله الححَ ناً لبََلَادَكَ وَ لَكَنَ الححَ
هُن َ صُلححَهَ فإََنه الحعَدُوه رُبِهَ  نَ ال مح فِ ذَلَكَ حُسح هَِ زَحمَ وَ ا ََ ليََتَغَفهلَ فَخُذح بَِلحح  ا قاَرَ

And do not reject a reconciliation your enemy calls you to wherein is Pleasure of Allah-azwj, for 
in the reconciliation is rest for your army and relief from your worries, and security for your 
country, but the caution of all cautions from your enemy after his reconciliation, for the 
enemy sometimes reconciles to take advantage of your inattentiveness, therefore take with 
the firmness and storm into that with good thoughts.  

دَكَ بَِلحوَفاَءَ وَ ارح  تَهُ مَنحكَ ذَمهةً فَحُطح عَهح َ عَدُوٍ  لَكَ عُقحدَ ًِ أوَح ألَحبَسح َِ بَ يحنَكَ وَ بَينح َمَانةََ وَ وَ إَنح عَقَدح عَلح نَ فحسَكَ جُنهةً دُونَ مَا أعَحطيَحتَ فإََنههُ ليَحسَ عَ ذَمهتَكَ بَِلأح  اجح
يمَ الحوَفاَءَ بَِلح شَيح مَنح فَ راَئَضَ الِلّهَ سُبححَانهَُ  َُ تَيتَ آراَئهََمح مَنح تَ عح وَائهََمح وَ تَشح تَمَاعاً مَعَ تَ فَرُّقَ أهَح  هُودَ عُ ءٌ النهاسُ أَشَدُّ عَلَيحهَ اجح

And if you tie (an agreement) between you and an enemy of yours a knot, or taken a 
responsibility from you, then fulfil your agreement with the loyalty, and take care of your 
responsibility with the entrustment, and make yourself to be a shield besides what you give, 
for there isn’t any Obligation of Allah-azwj the Glorious, anything the people are more intensely 
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united upon, despite their separate desires and scattered views, than respect for the loyalty 
with the pact.   

رَ فَلَا  تَوحبَ لُوا مَنح عَوَاقَبَ الحغَدح لَمَيَن لَمَا اسح ركَُونَ فَيمَا بَ يحنَهُمح دُونَ الحمُسح دَكَ وَ لََ تََّحتَلَنه عَدُوهكَ فإََنههُ لََ   تَ غحدَرَنه بَذَمهتَكَ وَ وَ قَدح لَزمََ ذَلَكَ الحمُشح لََ تَََّيسَنه بَعَهح
 يَُحتَََئُ عَلَى الِلّهَ إَلَه جَاهَلٌ شَقَيٌّ 

And that was necessitated by the Polytheists regarding what was between them besides the 
Muslims, due to what they had acknowledged from the consequences of the betrayal, so do 
not be treacherous with your responsibilities, and do not underestimate your pact nor cheat 
your enemy for no one would be audacious upon Allah-azwj except the ignorant, wretched. 

دَهُ وَ ذَ  ُ عَهح تَفَيضُونَ إَلََ جَوَ وَ قَدح جَعَلَ الِلّه كُنُونَ إَلََ مَنَعَتَهَ وَ يَسح تََهَ وَ حَريماً يَسح َ الحعَبَادَ بَرَحمح ناً أفَحضَاهُ بَينح  ارهََ فَلَا إَدحغَالَ وَ لََ مُدَالَسَةَ وَ لََ خَدَاعَ فَيهَ مهتَهُ أمَح

And Allah-azwj had Made His-azwj Pact and its responsibility as an entrustment to be fulfilled 
between the servants by His-azwj Mercy, and a sanctuary to dwell in to His-azwj Protection and 
moving to His-azwj vicinity, and there should neither be any defrauding nor any deceiving in it. 

دُ الِلّهَ إَلََ طلََبَ انحفَسَاخَهَ بغََيرحَ  يهَ الحعَلَلَ وَ لََ تُ عَو لََنه عَلَى لححَنَ قَ وحلٍ بَ عحدَ التهأحكَيدَ وَ التهوحثقََةَ وَ لََ تَ عحقَدح عَقحداً تََُو زَُ فَ  رٍ لَزمََكَ فَيهَ عَهح عُوَنهكَ ضَيقُ أمَح  وَ لََ يَدح
كََ عَلَى ضَيقٍ تَ رحجُو انحفَراَجَهُ وَ فَضح  قَ  فإََنه صَبَح رٍ تََّاَفُ تبََعَتَهُ وَ أنَح تحَُيطَ بَكَ مَنَ الِلّهَ فَ الححَ تَقَيلُ فَيهَا دُن حيَاكَ وَ لََ آخَرَتَكَ لَ عَاقَبَتَهَ خَيرحٌ مَنح غَدح  يهَ طَلحبَةٌ لََ تَسح

And do not tie any agreement allowing the reasons (different interpretations) in it, nor 
interpret upon the tone of the word after the conclusion and the affirmation, nor should the 
narrowness of the matter call you to necessitate a Pact of Allah-azwj in it, to seek spoiling it 
without right. If you are patient upon narrowness, wishing upon its relief, and grace of its 
consequent, it would be better than betrayal of a pursuance you fear, and there will be an 
encompassing with you a Demand from Allah-azwj regarding it, neither your world nor your 
Hereafter would be pleasant during it.  

مَاءَ وَ  كَ وَ الدَ  كَهَا بغََيرحَ حَلَ هَا فإََنههُ ليَحسَ شَيح  إَيَه رَى بَزَوَالَ نعَحمَةٍ وَ انحقَطاَعَ سَفح َُمَ لتََبَعَةٍ وَ لََ أَحح مَاءَ بغََيرحَ حَقَ هَا وَ  ءٌ أدَحعَى لنََقَمَةٍ وَ لََ أعَح مُده ٍِ مَنح سَفحكَ الدَ 
َ الحعَ  مَ بَينح كح ُ سُبححَانهَُ مُبحتَدَئٌ بَِلححُ مَاءَ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ الِلّه  بَادَ فَيمَا تَسَافَكُوا مَنَ الدَ 

Beware of the blood and shedding it without its Permissibility, for there isn’t anything calling 
to a Punishment, nor greater in evil consequence, nor more effective in declining the 
bounties, and termination the term (life), than shedding the blood without its right, and Allah-

azwj the Glorious will Begin with the Judgment on the Day of Qiyamah between the servants 
regarding what bloods they had shed. 

رَ لَكَ عَنحدَ الِلّهَ وَ لََ عَ فَلَا تُ قَوَ يَنه سُلحطاَنَكَ بَسَفحكَ دَمٍ  عَفُهُ وَ يوُهَنُهُ بَلح يزُيَلُهُ وَ يَ نحقُلُهُ وَ لََ عُذح دَ لَأَنه فَيهَ قَ وَدَ الحبَدَنَ حَراَمٍ فإََنه ذَلَكَ مَها يُضح  نحدَي فِ قَ تحلَ الحعَمح

Therefore, do not strengthen your authority by shedding the forbidden blood, for that is from 
what would weaken it and enfeeble it. But it would decline it and overturn it, and there would 
be no excuse for you in the Presence of Allah-azwj nor in my-asws presence regarding the 
deliberate killing, because regarding it would be the physical retaliation.  
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زَ َِ فَمَا فَ وحقَ هَا مَقحتَ  تُولَ لَةً فَلَا تَطحمَ وَ إَنَ اب حتلَُيتَ بََِطإٍَ وَ أفَ حرَطَ عَلَيحكَ سَوحطُكَ وَ يَدُكَ بَعُقُوبةٍَ فإََنه فِ الحوكَح ليََاءَ الحمَقح حَنه بَكَ نََحوَ ُِ سُلحطاَنَكَ عَنح أنَح تُ ؤَدَ يَ إَلََ أوَح
 هُمح حَقه 

And if you were involved by error and there was excessiveness by you with your whip and 
your hand in punishing, for in the (slight) poke and what is above it would be a killing, so do 
not let the haughtiness of your authority aspire you preventing you from paying to the 
guardians of the killed one, their rights.  

ثَ  ََ بنََفحسَكَ وَ الثَ قَةَ بِاَ يُ عحجَبُكَ مَنحهَا وَ حُبه الْحَطحراَءَ فإََنه ذَلَكَ مَنح أوَح عحجَا كَ وَ الْحَ حَقَ مَا يَكُونُ مَنح إَ  قَ فُ رَصَ الشهيحطاَنَ فِ وَ إَيَه سَهَ ليََمح سَنَ نَ فح سَانَ الحمُحح  حح

And beware of being fascinated with yourself and trusting with whatever fascinates you from 
it, and love of the exaggerated praises, for that is from the strong opportunities of the Satan-

la in himself-la to obliterate whatever good deeds happening from the good doer.  

سَانَكَ أوََ التهزَيُّدَ فَيمَا كَانَ مَنح فَعحلَكَ أوَح أَنح تَعَدَهُمح فَ تُ  كَ وَ الحمَنه عَلَى رَعَيهتَكَ إََِحح هَبُ بَ تحبَعَ مَوحعُودَكَ بَِلُح وَ إَيَه سَانَ وَ التهزَيُّدَ يَذح رَ نُو فَكَ فإََنه الحمَنه يُ بحطَلُ الْحَحح
ُ سُبححَانهَُ  لُحفَ يوُجَبُ الحمَقحتَ عَنحدَ الِلّهَ وَ عَنحدَ النهاسَ قاَلَ الِلّه قَ  وَ الْح عَ   الححَ تاً عَنحدَ الِلّهَ أنَح تَ قُولُوا ما لَ تَ فح  لُونَ كَبََُ مَقح

And beware of reminding the conferment upon your citizens with your favours or 
magnification regarding what had happened from your deeds, or that you should make 
promises to them then follow your promise with your breaking it, for the reminding of the 
conferment would invalidate the favours, and magnification would do away with the radiance 
of the truth, and the breaking (of the promise) would obligate the hatred in the Presence of 
Allah-azwj and presence of the people. Allah-azwj the Glorious Said: It is most Hateful to Allah 
that you should say that which you do not do [61:3]. 

كَ وَ  كَانََّاَ أوََ اللهجَاجَةَ فَيهَا إَذَا تَ نَكه  إَيَه اقُطَ فَيهَا عَنحدَ إَمح مُُورَ قَ بحلَ أوََانََّاَ أوََ التهس     َ نَ عَ الحعَجَلَةَ بَِلأح حِ أوََ الحوَهح عَهُ وَ رَ رٍ مَوحض     َ عح كُله أمَح حَتح فَض     َ تَوحض     َ نحهَا إَذَا اس     ح
 أوَحقَعح كُله عَمَلٍ مَوقَعَهُ 

Beware of being hasty with the matters before their time, or the abhorrence during it at its 
enablement, or the obstinacy in it when you dislike it or the weakness from it when it is 
clarified. Place every matter in its place and assign every work its assignment.  

حَ للَحعُيُونَ فَ وَ إَ  ا تُ عحنََ بَهَ مَها قَدح وَض    َ وَ ٌِ وَ التهغَابَِ عَمه تَئحثاَرَ بِاَ النهاسُ فَيهَ أُس    ح كَ وَ الََس    ح مُُورَ وَ إَنههُ مَأحخُوذٌ مَ يَه فُ عَنحكَ أغَحطَيَةُ الأح ا قلََيلٍ تَ نحكَش    َ نحكَ لغََيرحَكَ وَ عَمه
حُلُومَ   يُ نحتَصَفُ مَنحكَ للَحمَ

And beware of the exclusive possession with what the people are equal, and the neglecting 
from what is meaningful from what is clear to the eye, for it is a seizure from you for others. 
And from a little while there will be uncovered from you the covering of the matters, and the 
fairness from you to the oppressed (would be required).  

تَََسح مَنح كُلَ  ذَلَكَ بَكَفَ   ََ لَسَانَكَ وَ احح كَ وَ سَطحوَ َِ يَدَكَ وَ غَرح يهةَ أنَحفَكَ وَ سَوحرَ َِ حَدَ  كُنَ الحبَادَرَ َِ وَ تَأحخَيَر السه امحلَكح حمََ لَكَ  طحوَ َِ حَتَّه يَسح غَضَبُكَ فَ تَمح
تَيَارَ وَ لَنح  رَ الحمَعَادَ إَلََ رَبَ كَ  الََخح ثَرَ هَُُومَكَ بَذكَح  تَححكُمَ ذَلَكَ مَنح نَ فحسَكَ حَتَّه تُكح

Control the sense of your pride, and outburst of your anger, and might of your arm, and 
sharpness of your tongue, and beware from all that by refraining from the rushing into 
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(matters) and the delaying the outburst until your anger subsides and you are in control of 
the choice, and you will never decide that from yourself until you frequent your worries with 
the remembrance of the return to your Lord-azwj.  

مَكَ مَنح حُكُومَةٍ عَادَلَةٍ أوَح سُنهةٍ فاَضَلَةٍ أوَح أثََ  َِ مَها رٍ عَنح نبََيَ نَا ص أوَح فَرَ وَ الحوَاجَبُ عَلَيحكَ أنَح تَ تَذكَهرَ مَا مَضَى لَمَنح تَ قَده تَدَيَ بِاَ شَاهَدح ََ الِلّهَ فَ تَقح يضَةٍ فِ كَتَا
تَوحثَ قحتُ بَهَ مَنَ اعَمَ  دَي هَذَا وَ اس      ح ُِ إلَيَحكَ فِ عَهح كَ فِ ات بََاعَ مَا عَهَدح جهةَ لحنَا بَهَ فَيهَا وَ تََحتَهَدَ لنََفحس      َ رُّعَ لححُ ي عَلَيحكَ لَكَيح لََ تَكُونَ لَكَ عَلهةٌ عَنحدَ تَس      َ  لنََفحس      َ

 نَ فحسَكَ إَلََ هَوَاهَا

And the obligation upon you is that you recall what has passed for the ones who preceded 
you from a just government, or a meritorious Sunnah, or a Hadeeth from our Prophet-saww, or 
an Obligation in the Book of Allah-azwj, so you should follow with what you have witnessed 
from what we have worked with and struggle for yourself in following what has been pacted 
to you in this pact of mine-asws, and trusted with from the argument to myself-asws upon you, 
so that there would not happen to be any reason for you during quickness by yourself to its 
sentiments. 

دَ وَ هُوَ آخَرهُُ  رَتهََ عَلَى إَعحطاَءَ كُلَ  رَغحبَةٍ أنَح يُ وَفَ قَنَِ  وَ مَنح هَذَا الحعَهح يمَ قُدح َُ تََهَ وَ عَ عَةَ رَحمح أَلُ الِلّهَ تَ عَالََ بَس       َ قاَمَةَ عَلَى وَ  وَ أنَََ أَس       ح اهُ مَنَ الْحَ كَ لَمَا فَيهَ رضَ       َ  إَيَه
رَ الح  اَمَ الن َ الحعُذح ثَرََ فِ الحبَلَادَ وَ إَتْح يلَ الأح نَ الثهنَاءَ فِ الحعَبَادَ وَ جَََ حَ إلَيَحهَ وَ إَلََ خَلحقَهَ مَعَ حُس        ح عَادَ َِ وَ عحمَةَ وَ تَ وَاض        َ عَيفَ الحكَراَمَةَ وَ أنَح يََحتَمَ لَ وَ لَكَ بَِلس        ه ض        ح

 الشههَادَ َِ إَنَه إلَيَحهَ راَغَبُونَ 

And from this pact, and it is its last, and I-asws ask Allah-azwj the Exalted with His-azwj vast Mercy, 
and His-azwj magnificent Power upon giving every desire that He-azwj Harmonises me and you 
to what there is His-azwj Pleasure in it, and the clear excuse to Him-azwj and to His-azwj creatures, 
along with goodly praise among the servants, and beautiful effects in the country, and 
completion of the bounties and Multiply the honours, and that He-azwj should End for me-asws 
and you with the happiness, and the martyrdom I-asws am wishing to Him-azwj.  

لَيماً.  وَ السهلَامُ عَلَى رَسُولهََ وَ آلهََ كَثَيراً وَ سَلهمَ تَسح

And the abundant greetings be upon His-azwj Rasool-saww and his-saww Progeny-asws, and 
submissive submission’.294 
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مع عمران بن الحصين الْزاعي( ذكره أبو جعفر الْسكافِ فِ كتاَ المقاماِ فِ مناقب أمير المؤمنين عليه و من كتاَ له ع إلَ طلحة و الزبير ) 54
 السلام.

Letter 54 - And from a letter of his-asws to Talha and Al-
Zubeyr, (sent) with Imran Bin Al Haseyn Al-Khuzaie. It 
is mentioned by Abu Ja’far Al Iskafy in the book ‘Al-
Maqamaat’ in the virtues of Amir Al-Momineen-asws, 
may the greetings be upon him-asws 

تُمَا أَنّ َ لمحَ أرُدََ النهاسَ حَتَّه أرَاَدُونّ وَ لمحَ أبَُِيَعحهُمح حَتَّه  تُمَا وَ إَنح كَتَمح نح أرَاَدَنّ وَ بَِيَ عَنَِ وَ إَنه الحعَامهةَ لمحَ تُ بَايعَحنَِ لَسُلحطاَنٍ  بَِيَ عُونّ وَ إَنهكُمَا مَه أمَها بَ عحدُ فَ قَدح عَلَمح
 حَاضَرٍ  [ لعََرَضٍ غَالَبٍ وَ لََ ]لَحَرحصٍ 

‘As for after, you have both know and even though you are concealing it, I-asws did not want 
the people until they wanted me-asws, and I-asws did not take their allegiances until they pledged 
their allegiances to me-asws, and you two are from the ones who wanted me-asws and pledged 
allegiance to me, and the general public neither pledged allegiance to me-asws for usurping an 
authority nor for any present greed. 

َ فاَرحجَعَا وَ تُوبَِ إَلََ الِلّهَ مَنح قَريَبٍ وَ إَنح كُنحتُمَا بَِيَ عحتُمَانّ كَارَ  فإََنح  َ فَ قَدح جَ كُنحتُمَا بَِيَ عحتُمَانّ طاَئعََينح رَ  عَلحتُمَا لَ عَلَيحكُمَا السهبَيلَ هَينح مَا اركَُ إََِظحهَاركَُمَا الطهاعَةَ وَ إَسح
 الحمَعحصَيَةَ 

So, if you two had pledged allegiance to me-asws willingly, then return and repent to Allah-azwj 
soon, and if you pledged allegiance to me-asws unwillingly, so you have made the way to be for 
me-asws against you both, by your manifest the obedience and your persistence on the 
disobedience.  

رَ ]قَ بح  َمح ريَ مَا كُنحتُمَا بََِحَقَ  الحمُهَاجَريَنَ بَِلتهقَيهةَ وَ الحكَتحمَانَ وَ إَنه دَف حعَكُمَا هَذَا الأح خُلَا فَ لَ وَ لَعَمح خُرُوجَكُمَا مَنحهُ بَ عحدَ يهَ كَانَ أوَحسَعَ عَلَيحكُمَا مَنح [ مَنح قَ بحلَ أَنح تَدح
 إَق حراَركَُمَا 

And by my-asws life! You two are not more rightful than the Emigrants are with the 
dissimulation and the concealment, and if you had pushed away this matter before having 
entered into it, it would have been more capacious upon you than your exiting from it after 
having acknowledged with it. 

لَ الح  تُمَا أَنّ َ قَ تَلحتُ عُثحمَانَ فَ بَيحنَِ وَ بَ يحنَكُمَا مَنح تََّلَهفَ عَنَِ  وَ عَنحكُمَا مَنح أَهح رَ مَامَدَينَةَ ثُُه يُ لحزَ بَهَ وَ قَدح زَعَمح تَمَلَ فاَرحجَعَا أيَ ُّهَا الشهيحخَانَ عَنح  مُ كُلُّ امحرئٍَ بَقَدح احح
َُمُ  نَ ]أعَح َُمَ أمَحركَُمَا الحعَارُ مَنح قَ بحلَ أَنح ]يَُحتَمَعَ رأَحيَكُمَا فإََنه احْ عَ الحعَارُ وَ النهارُ وَ السهلَامُ [ أعَح  [ يَ تَجَمه

And you have claimed that I-asws killed Usman, then between me and you two are the ones 
from the people of Al-Medina who stayed back, from me-asws and from you, then each person 
to be necessitated in accordance to what he has borne (involved with). So, return from your 
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doubts, O you two sheykhs, for now your affair is of great shame, before the shame and the 
Fire are gathered (on the Day of Qiyamah). And the greetings’.295 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية 55

Letter 55 - And from a letter of his-asws to Muawiya 

ن حيَ  َ سُبححَانهَُ قَدح جَعَلَ الدُّ لَهَا ليََعحلَمَ أمَها بَ عحدُ فإََنه الِلّه سَنُ عَمَلًا  ا لمََا بَ عحدَهَا وَ اب حتَلَى فَيهَا أهَح اَ وُضَعحنَا وَ  أيَ ُّهُمح أَحح ن حيَا خُلَقحنَا وَ لََ بَِلسهعحيَ فَيهَا أمَُرحنََ وَ إَنُه نَا للَدُّ  لَسح
ُ بَكَ وَ اب حتَلَاكَ بِ فَ  خَرَ فَيهَا لنَبُحتَلَي بَِاَ وَ قَدَ اب حتَلَانّ الِلّه ةً عَلَى احْ  جَعَلَ أَحَدَنََ حُجه

‘As for after, surely Allah-azwj the Glorious Made the world for what is to come after it and 
Tried its people in it for Him-azwj to Know which of them is of good deeds. And we aren’t 
Created for the world, nor have we been Commanded to strive regarding it, and rather we 
have been Placed in it to be Tried in it, and He-azwj has Tried me-asws with you and Tried you 
with me-asws, Making one of us as an argument upon the other.  

 َِ ن حيَا بَ عَلَى ]طلََبَ  فَ عَدَوح لُ الشهامَ بِ وَ ألَهبَ [ فَطلََبحتَنَِ بِاَ لمحَ تََحنَ يَدَي وَ لََ لَسَانّ وَ ]عَصَبحتَهُ تَأحوَيلَ الحقُرحآنَ ]وَ طلََبحتَنَِ [ الدُّ عَالَمُكُمح  [ عَصَيحتَهُ أنَحتَ وَ أهَح
 جَاهَلَكُمح وَ قاَئمَُكُمح قاَعَدكَُمح 

You are being inimical upon seeking the world by (wrong) interpretation of the Quran and are 
seeking me-asws for what neither my-asws hands have done nor my-asws tongue, and you and the 
people of Syria have accused me-asws, and your scholars have rallied your ignorant ones, and 
your standing ones (rallied) your sitting ones.  

ذَرح أنَح يُصَيبَكَ الِلّهُ  فاَتهقَ الِلّهَ فِ نَ فحسَكَ وَ نََزعََ الشهيحطاَنَ قَيَادَكَ  هَكَ فَهَيَ طَريَقُنَا وَ طَريَقُكَ وَ احح خَرَ َِ وَجح َصحلَ   مَنحهُ بَعَاجَلَ قاَرعََةٍ وَ اصحرَفح إَلََ احْ وَ  تََْسُّ الأح
ابَرَ تَ قحطَعُ    الده

Fear Allah-azwj regarding yourself and snatch yourself away from Satan-la guiding you, and 
divert your face towards the Hereafter, for it is our way and your way, be cautioned from 
Allah-azwj Causing you to be involved in an entanglement, destroying the roots, and cutting off 
the tails (posterity).   

قَحدَارَ لََ أزَاَلُ ببََاحَتَكَ  فإََنّ َ أوُلَ لَكَ بَِلِلّهَ ألَيَهةً  كَ جَوَامَعُ الأح اكَمَينَ حَتَّه يَُح  -غَيرحَ فاَجَرَ ٍِ لئََنح جَََعَتحنَِ وَ إَيَه ُ بَ يحنَنا وَ هُوَ خَيرحُ الحح  كُمَ الِلّه

 

I-asws hereby swear by Allah-azwj, a vow not to be broken, if He-azwj were to Gather between 
me-asws and you in a gathering of destiny, I-asws will not cease holding you until Allah Judges 
between us, and He is the best of the Judges [7:87]’.296 
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 [ بِا شريح بن هانئ لما جعله على مقدمته إلَ الشام[ وصية له ع وصى ]به]كلامو من  56

Letter 56 - And from a bequest (speech) of his-asws 
advising Shurayh Bin Hany by it when he-asws made him 
to be (a commander) upon his-asws vanguard to Syria 

ن حيَا الحغَرُورَ وَ لََ تَأحمَنحهَا عَلَى حَالٍ وَ اعحلَمح أنَهكَ إَنح لمحَ ]مَسَاءٍ وَ صَبَاحٍ  اتهقَ الِلّهَ فِ كُل َ  رحدعَح نَ فحسَكَ عَنح كَثَيٍر مَها ت َ  [ صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ وَ خَفح عَلَى نَ فحسَكَ الدُّ
رُوهَهَ  رُوهٍ سَََتح تحَُبُّ مََُافَةَ ]مَكح وَاءُ  [ مَكح َهح َُةَ  [ لنََزحوَتَكَ إَلََ كَثَيٍر مَنَ الضهرَرَ فَكُنح لنََفحسَكَ مَانعَاً راَدَعاً وَ ]لنََزَوَاتَكَ  بَكَ الأح فََي  قاَمَعاً  وَاقَماً  عَنحدَ الحح

‘Fear Allah-azwj during every evening and morning, and fear upon yourself of the deceptive 
world, and do not trust it upon any state, and know that you, if you do not repel yourself away 
from most of what you love fearing its abhorrence, the personal opinions would fling with 
you to a lot of the harm. So be a protector, defender of yourself, and for your instincts during 
the rage, a killer, a suppressor’.297 
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 و من كتاَ له ع إلَ أهل الكوفة عند مسيره من المدينة إلَ البصر ِ 57

Letter 57 - And from a letter of his-asws to the people of 
Al-Kufa during his journey from Al-Medina to Al-Basra 

تُ ]عَنح  رُ الِلّهَ مَنح بَ لَغَهُ كَتَابِ هَذَا  هَذَا إَمها ظاَلمَاً وَ إَمها نح حَيَ ي[ مَ أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ خَرَجح حُلُوماً وَ إَمها بَِغَياً وَ إَمها مَبحغَي اً عَلَيحهَ وَ ]أنَََ[ إَنّ َ أذُكََ  نَ فَرَ إَلَه فإََنح   مهالَ مَ
تَعح   تَبَنَِ كُنحتُ مَُحسَناً أعََانَنَِ وَ إَنح كُنحتُ مُسَيئاً اسح

‘As for after, I-asws am coming out from this tribe of mine, either as an oppressor or as an 
oppressed, and either as a rebel or as one rebelled against, and I-asws remind of Allah-azwj to 
the one this letter of mine-asws reaches, to come to me-asws, if I-asws was a good doer, assist 
me-asws, and if I-asws was an evil doer, restore me-asws’.298 
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 و من كتاَ له ع كتبه إلَ أهل الأمصار يقٍ فيه ما جرى بينه و بين أهل صفين  58

Letter 58 – And from a letter of his-asws to the people of 
various localities, narrating in it what had flowed 
between him and the people of Siffeen 

ءُ أمَحرنَََ أَنَه الحتَقَيحنَا ]بَِلحقَوحمَ  هُاهَرُ أنَه رَب هنَا وَاحَدٌ وَ كَانَ بَدح لَ الشهامَ وَ ال لَا وَ نبََيهنَا وَاحَدٌ وَ دَعحوَتَ نَ  [ وَ الحقَوحمُ مَنح أهَح سح  مَ وَاحَدَ ٌِ ا فِ الْحَ

‘At the onset of our matter, we, and the group from the people of Syria met, and the apparent 
is that our Lord-azwj is One, and our Prophet-saww is one, and our call regarding Al-Islam is one.  

تَزيَدُهُمح  يماَنَ بَِلِلّهَ  وَ لََ نَسح تَزيَدُونَ نَافِ الْحَ نَا فَيهَ  - وَ التهصحدَيقَ بَرَسُولهََ وَ لََ يَسح تَلَفح رُ وَاحَدٌ إَلَه مَا اخح َمح [  مَنح دَمَ عُثحمَانَ وَ نَْحنُ مَنحهُ بَ راَءٌ فَ قُلحنَا تَ عَالَوحا ]ندَُاوَي]وَ[ الأح
رَكُ الحيَوحمَ إََِطحفَاءَ النهائرََ َِ  قَ  ]فِ مَوَ وَ تَسحكَ  ندَُاوَ مَا لََ يدُح مَعَ فَ نَقحوَى عَلَى وَضحعَ الححَ تَجح رُ وَ يَسح مَح تَده الأح  [ مَوَاضَعَهُ اضَعَهَ يَن الحعَامهةَ حَتَّه يَشح

We are not adding them in the Eman with Allah-azwj and the ratification of His-azwj Rasool-saww, 
nor are they adding us. The matter is one, except what we are differing in regarding the blood 
of Usman, and we are innocent from it. We are saying, ‘Come! Let us treat what we face today 
by extinguishing the flames and calm down the general public until the command is 
strengthened, and there is unity, and we can be strengthened upon placing the truth in its 
place. 

حِ  فأَبََ وحا حَتَّه جَنَحَتَ  فَ قَالُوا بَلح ندَُاوَيهَ بَِلحمُكَابَ رَ َِ  َُ وَ ركََدَ رَح حِ  الحح هُمح وَ وَضَعَتح  نَافَ لَمها ضَرهسَتح  نَيراَنَُّاَ وَ حمََشَتح  وَ وَقَدَ مََُالبََهَا فَينَا وَ فَيهَمح أَجَابوُا عَنحدَ وَ إَيَه
ةُ وَ ان حقَ  ذَلَكَ إَلََ الهذَي دَعَوحنََهُمح إلَيَحهَ فأََجَبحنَاهُمح إَلََ مَا دَعَوحا وَ سَارَعحنَاهُمح  جه تَبَانَتح عَلَيحهَمُ الححُ  طَعَتح مَنحهُمُ الحمَعحذَرَ ُِ إَلََ مَا طلََبُوا حَتَّه اسح

They shall, ‘But we shall cure it with the wrangling’. They refused until the war sprouted wings 
and took hold, and its flames ignited and raged. When we and they gritted out teeth, and it 
placed it’s fangs in us and them, they answered during that to that which I-asws had been called 
them to (in the first place). We responded to them, to what they were calling and hastened 
to what they were seeking until the argument was clarified to them, and the excuses were 
cut off from them.  

لََكَةَ وَ مَنح لَهَ وَ تَْاَدَى فَ هُوَ فَمَنح تَه عَلَى ذَلَكَ مَنحهُمح ف َ  ُ مَنَ الْح حِ دَائرََ ُِ السهوحءَ عَلَى رأَحسَهَ  الهذَي راَنَ  الرهاكَسُ  هُوَ الهذَي أنَ حقَذَهُ الِلّه ُ عَلَى قَ لحبَهَ وَ صَارَ  الِلّه

So, the one from them would be upon that, he is the one whom Allah-azwj would Save him 
from the destruction, and one who entered and continued, so he is the reactor who Allah-azwj 
has Sealed upon his heart, and the evil would become circling upon his head’.299 
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 و من كتاَ له ع إلَ الأسود بن قطبة صاحب جند حلوان 59

Letter 59 – And from a letter of his-asws to Al-Aswad Bin 
Qutba commander of the army of Hulwan 

تَلَفَ هَوَاهُ  قَ  سَوَاءً فإََنههُ ليَحسَ فِ ا أمَها بَ عحدُ فإََنه الحوَالََ إَذَا اخح رُ النهاسَ عَنحدَكَ فِ الححَ لَ فَ لحيَكُنح أمَح لَ حَْ مَنَعَهُ ذَلَكَ كَثَيراً مَنَ الحعَدح  وحرَ عَوَضٌ مَنَ الحعَدح

‘As for after, the governor, when his personal opinions differ, that would prevent him from a 
lot of justice. So, let the matter of the people be the same in your presence regarding the 
rights, for there isn’t any replacement in an injustice for the justice.  

ثاَلَهُ وَ اب حتَذَلح نَ فحسَكَ فَيمَا افحتَََضَ الِلّهُ عَلَيحكَ راَجَياً ثَ وَابهَُ وَ مُتَخَوَ ف تَنَبح مَا تُ نحكَرُ أمَح ن حيَا دَارُ بلََيهةٍ لمحَ يَ فحرغُح صَاحَبُهَا فَيهَا قَطُّ سَااً عَقَابهَُ وَ افاَجح ةً عَ عحلَمح أنَه الدُّ
رَ ًِ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ  4262 إَلَه كَانَتح فَ رحغَتُهُ   عَلَيحهَ حَسح

So, shun whatever you dislike similar of it (being for you) and exert yourself in what Allah-azwj 
Imposed upon you, desiring its Rewards, and paying attention to its Punishment, and Know 
that the world is a house of testing, its participant is not free in it even for a moment except 
his being free during it would be a regret upon him on the Day of Qiyamah. 

قَ  شَيح  قَ  عَلَ وَ أنَههُ لَنح يُ غحنَيَكَ عَنَ الححَ َُ ءٌ أبََداً وَ مَنَ الححَ تَسَا ظُ نَ فحسَكَ وَ الََحح دَكَ فإََ  يحكَ حَفح ُهح نه الهذَي يَصَلُ إَلَيحكَ مَنح ذَلَكَ أفَحضَلُ مَنَ الهذَي عَلَى الرهعَيهةَ َِ
 يَصَلُ بَكَ وَ السهلَامُ 

And nothing will make you needless from the truth, ever, and from the rights upon you is to 
protect yourself and the contentment upon the citizens by your efforts, for that which would 
be arriving to you from that would be superior to that which would be arriving (to them) due 
to you. And the greetings’.300 

  

                                                      
300 Nahj Al Balagah – Letter No. 59 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 581 of 709 

 [ اْيش عملهمملهم اْيوشو من كتاَ له ع إلَ العمال الذين يطأ ]ع 60

Letter 60 - And from a letter of his-asws to the office 
bearers, those the army passed by their offices 

الَ الحبَلَا  رَاَجَ وَ عُمه يَحشُ مَنح جُبَا َِ الْح حْ ُ  دَ مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ مَنح مَره بَهَ ا ُِ جُنُوداً هَيَ مَاره ٌِ بَكُمح إَنح شَاءَ الِلّه  أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ قَدح سَيرهح

‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to the one the army passes by him, 
from the collectors of the taxes and the office bearers of the cities. As for after, I-asws am 
sending an army which would be passing by you, if Allah-azwj so Desires.  

َذَى وَ صَرحفَ الشهذَى وَ أنَََ أبَ حرَأُ إلَيَحكُمح وَ  بُ لِلّهََ عَلَيحهَمح مَنح كَفَ  الأح دُ عَنحهَا   َِ إَلََ ذَمهتَكُمح مَنح مَعَره  وَ قَدح أوَحصَيحتُهُمح بِاَ يََُ يَحشَ إَلَه مَنح جَوحعَةَ الحمُضحطَرَ  لََ يََُ حْ ا
هَباً إَلََ شَبَعَهَ   مَذح

And I-asws have advised them with what Allah-azwj has Obligated upon them, from refraining 
from harming and turn away the evil, and I-asws disavow to you all and to your responsibilities 
from the passing of the army except from the desperate hunger he would find no escape to 
satisfying it. 

َمح وَ التهعَرُّ 
لُوا مَنح تَ نَاوَلَ مَنحهُمح ظلُحماً عَنح ظلُحمَهَمح وَ كُفُّوا أيَحدَيَ سُفَهَائَكُمح عَنح مُضَارهَِ تَ ضَ لَُْ فَ نَكَ  يَحشَ فاَرحفَ عُوا إَلَه مح فَيمَا اسح حْ َ أظَحهُرَ ا ثحنَيحنَاهُ مَنحهُمح وَ أنَََ بَينح

هُُ بِعَُونةََ الِلّهَ مَُاَلَمَكُمح وَ مَا عَراَكُمح مَها يَ غحلَبُكُمح مَنح أمَحرهََمح وَ مَا لََ تُطَيقُونَ دَف حعَهُ إَلَه بَِلِلّهَ وَ بِ أغَُ   .ءَ الِلّهُ نح شَاإَ  يرَ 

So, punish the one who deals out any injustice from their injustices, and restrain the hands of 
your foolish ones from harming them, and obstructing to them regarding what I-asws have 
excluded from them, and I-asws am in the midst of the army, so you can raise your grievances 
to me-asws, and whatever you see as having overcome you from their affairs, and what you 
cannot tolerate repelling it except by Allah-azwj or by me-asws, I-asws shall change it by the 
Assistance of Allah-azwj, if Allah-azwj so Desires’.301 
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  - و من كتاَ له ع إلَ كميل بن زيَد النخعي و هو عامله على هيت، ينكر عليه تركه دفع من يُتاز به من جيش العدو طالبا الغار ِ. 61

Letter 61 – From a letter of his-asws to Kumeyl Bin Ziyad 
Al-Nakhaie, and he was his-asws office bearer upon 
Hayt, and he-asws disliked upon him of his neglect in 
defending from the crossing of the enemy army by him 
seeking the raids 

زٌ حَاضَرٌ وَ رأَحيٌ مُتَبَهٌ    أمَها بَ عحدُ فإََنه تَضحيَيعَ الحمَرحءَ مَا وُلَ َ وَ تَكَلُّفَهُ مَا كُفَيَ لَعَجح

‘As for after, surely wasting by the man what he is in charge of and had been encumbered 
with suffices for his current disability, and destructive view. 

لَ قَرحقَيسَيَا يَحشَ عَنحهَا لَرأَحيٌ شَعَاعٌ ا مَنح يَمحنَعُهَا وَ لََ الهتَ وَلهيحنَاكَ ليَحسَ ]لَْاَ[ بََِ  وَ تَ عحطَيلَكَ مَسَالَحَكَ  وَ إَنه تَ عَاطَيَكَ الحغَارَ َِ عَلَى أهَح حْ راً لَمَنح   يَ رُدُّ ا َِ جَسح فَ قَدح صَرح
ليََائَكَ غَيرحَ شَدَيدَ الحمَنحكَبَ  اَنَبَ  أرَاَدَ الحغَارَ َِ مَنح أعَحدَائَكَ عَلَى أوَح حْ لَ مَصح  وٍ  شَوحكَةً وَ لََ مُغحنٍ عَنح وَ لََ كَاسَرٍ لعََدُ  وَ لََ سَادٍ  ثُ غحرَ ًِ  وَ لََ مَهَيبَ ا رهََ وَ لََ مَُحزٍ أهَح

 عَنح أمََيرهََ 

And the raid had come to you upon the people of Qirqisiya, and your inactivity of the 
weaponry which we had placed you in charge of, there isn’t anyone defending it, nor repelling 
the army away from it, is a scattered view. You had become a bridge for the ones from your 
enemies who wanted to raid against your friends, without you being with strong shoulders, 
nor awe by the sides, nor being able to block a hole nor break a blade of the enemy, nor 
defending the people of his city, nor fulfilling from his commander’.302 
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او من كتاَ له ع إلَ أهل مصر مع مالك الأشتَ ]رحمه الله 62  [ لما ولَه إمارِ

Letter 62 – And from a letter of his-asws to the people of 
Egypt, (sent) with Al-Ashtar, may Allah-azwj have Mercy 
on him, when he-asws had placed him in charge of its 
emirate 

ا مَضَى ]ص أمَها بَ عحدُ فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ بَ عَثَ مََُمهداً ص نَذَيراً للَحعَالَمَيَن وَ مُهَيحمَناً  لَمُونَ الأحَ  [ ععَلَى الحمُرحسَلَيَن فَ لَمه رَ مَنح بَ عحدَهَ تَ نَازعََ الحمُسح  مح

‘As for after, Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww as a warner to the worlds and 
dominant upon the (other) Messengers-as. When he-saww passed away, the Muslims disputed 
the command from after him-saww.  

مُح مُنَحُّ  لحقَى فِ رُوعَيفَ وَالِلّهَ مَا كَانَ ي ُ  لَ بَ يحتَهَ وَ لََ أَنَّه رَ مَنح بَ عحدَهَ ص عَنح أهَح َمح ََ تُ زحعَجُ هَذَا الأح  وهُ عَنَِ  مَنح بَ عحدَهَ وَ لََ يََحطُرُ بَبَالَ أنَه الحعَرَ

By Allah-azwj! It had not occurred in my-asws heart nor occurred in my-asws mind that the Arabs 
would snatch this command from after him-saww away from People-asws of his-saww Household, 
nor that they would be taking it away from me-asws from after him-saww. 

عُونَ إَلََ مََحقَ دَيحنَ مََُمهدٍ ص النهاسَ قَدح رَجَ  حَتَّه رأَيَحتُ راَجَعَةَ  [ يَدَيتُ ]بيََدَيالنهاسَ عَلَى فُلَانٍ يُ بَايعَُونهَُ فأََمحسَكح  إَلَه انحثَيَالُ  فَمَا راَعَنَِ  لَامَ يَدح سح  عَتح عَنَ الْحَ

Nothing shocked me-asws except the swarming of the people to so and so (Abu Bakr) pledging 
allegiance to him. I withheld my-asws hand until I-asws saw reversion of the people having had 
returned from Al-Islam calling for the obliteration of the religion of Muhammad-saww.  

لَهُ أَنح أرََى فَيهَ ثَ لحماً  لَامَ وَ أهَح سح ماً تَكُونُ الحمُصَ  فَخَشَيتُ إَنح لمحَ أنَحصُرَ الْحَ َِ ولَََيتََ أوَح هَدح َُمَ مَنح فَ وح مٍ قَلَائَلَ يَ زُولُ مَنحهَا يبَةُ بَهَ عَلَيه أعَح اَ هَيَ مَتَاعُ أيَه كُمُ الهتَ إَنُه
 َُ َُ  -مَا كَانَ كَمَا يَ زُولُ السهراَ  ]وَ[ أَوح كَمَا يَ تَقَشهعُ السهحَا

I-asws feared that I-asws do not help Al-Islam and its people, and I-asws might see breaches or 
demolition, it would be a greater difficulty upon me with it than the loss of your governance 
which rather it is an enjoyment for a few days, declining whatever was from it like the 
declining of the mirage, or like dissipation of the clouds. 

دَاثَ حَتَّه زاَحَ  َحح نَهَ  الحبَاطَلُ وَ زَهَقَ  فَ نَهَضحتُ فِ تلَحكَ الأح ينُ وَ تَ نَهح   وَ اطحمَأَنه الدَ 

So, I-asws got up during those events until the falsehood was displaced and vanished, and the 
religion was reassured and kept away from it’. 

 ََ تُ وَ إَنّ َ مَنح ضَلَالََْمُ اله  إَنّ َ وَ الِلّهَ لَوح لَقَيتُهُمح وَاحَداً وَ هُمح طَلَاعُ  [ مَنحهُ : وَ ]مَنح هَذَا الحكَتَا تَوححَشح َرحضَ كُلَ هَا مَا بَِليَحتُ وَ لََ اسح دَُى الأح ذَي هُمح فَيهَ وَ الْح
تَاقٌ وَ ]لَحُسحنَ  الهذَي أنَََ عَلَيحهَ لَعَلَى َُرٌ راَجٍ  [ حُسحنَ بَصَير ٍَِ مَنح نَ فحسَي وَ يقََيٍن مَنح رَبَِ  وَ إَنّ َ إَلََ لقََاءَ الِلّهَ لَمُشح  ثَ وَابَهَ لَمُنحتَ

And from this letter from him-asws: ‘If I-asws had to meet them (in battle) alone and they had 
filled the earth, I-asws would not have cared nor been scared, and I-asws from their straying 
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which they are in and the guidance which I-asws am upon, are upon an insight from myself-asws 
and certainty from my-asws Lord-azwj, and I-asws am desirous to meet Allah-azwj and awaiting to 
His-azwj excellent Rewards, awaiting, hopeful. 

ارُهَا فَ يَتهخَذُوا مَالَ الِلّهَ دُوَلًَ  وَ لَكَنهنَِ آسَى مُهةَ سُفَهَاؤُهَا وَ فُجه رَ هَذَهَ الأح مُهةَ[ أمَح  يَن حَزحبًِ وَ الحفَاسَقَ  وَ الصهالَحَيَن حَرحبًِ  وَلًَ وَ عَبَادَهُ خَ  أنَح يلََيَ ]هَذَهَ الأح

But I-asws was in sorrow that the community would be ruled by its foolish ones and its immoral 
ones, so they would take the wealth of Allah-azwj as personal earnings, and His-azwj servants as 
their own slaves, and the righteous would be battled against, and the mischief-makers would 
be allied with.  

رَاَمَ  ََ فَيكُمُ الحح لَامَ الرهضَا فإََنه مَنحهُمُ الهذَي قَدح شَرَ سح لَمح حَتَّه رُضَخَتح لَهُ عَلَى الْحَ لَامَ وَ إَنه مَنحهُمح مَنح لمحَ يُسح سح اً فِ الْحَ ُِ  فَ لَوح لََ ذَلَكَ  ئَخُ وَ جُلَدَ حَد  ثَرح مَا أَكح
تُكُمح إَذح أبََ يحتُمح وَ وَنَ يحتُمح  تَأحليَبَكُمح    وَ تَأحنيَبَكُمح وَ جََحعَكُمح وَ تَححريَضَكُمح وَ لَتََكَح

Surely from them is the one who had drunk the prohibited (wine) among you and was 
whipped the legal punishment in Al-Islam, and that from them is one who did not become a 
Muslim until gifts were given to him upon Al-Islam. Had it not been for that, I-asws would not 
frequent your incitement, and gathered you, and I-asws shall leave you to be if you refuse and 
show weakness.  

ى انحفَرُوا رَحَمَكُمُ الِلّهُ إَلََ قَتَالَ عَدُو كَُمح وَ لََ تَ ثهاقَ لُوا وَ إَلََ بَلَادكَُمح تُ غحزَ  وَ إَلََ أمَحصَاركَُمح قَدَ اف حتُتَحَتح وَ إَلََ مََاَلَكَكُمح تُ زحوَى قَدَ ان حتَقَصَتح  تَ رَوحنَ إَلََ أطَحراَفَكُمح  أَ لََ 
َرحضَ فَ تُقَرُّوا سحفَ بَِ  إَلََ الأح َرقَُ  وَ تَ بُوءُوا لْحَ ََ الأح رَح َخَسه وَ إَنه أَخَا الحح لَ  وَ يَكُونَ نَصَيبُكُمُ الأح   يُ نَمح عَنحهُ وَ السهلَامُ وَ مَنح نََمَ لمحَ  بَِلذُّ

Are you not looking at your outskirts to have been revolted against, and to your cities to have 
been conquered, and to your possessions snatched away, and to your country to have been 
raided? Mobilise, may Allah-azwj have Mercy on you, to fighting your enemy and do not be 
heavy to the ground (sluggish) for you will have to accept the effacement and pursued by the 
disgrace, and your share would become the loss incurring. A brother of the war is the alert, 
and the one who sleeps (remains inactive), it (war) would not sleep from him. And the 
greetings’.303 
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 حاَ اْمل.الناس عن الْروج إليه لما ندبِم لحرَ أص وفة، و قد بلغه عنه تثبيطهو من كتاَ له ع إلَ أبِ موسى الأشعري و هو عامله على الك 63

Letter 63 - And from a letter of his-asws to Abu Musa Al-
Ashari, and he was a governor upon Al-Kufa, and his 
discouraging the people from coming out to him-asws 
when he-asws called them to battle the companions of 
the camel 

عح ذَي حلَكَ [ رَسُولَ عَلَيحكَ فاَرحفَ كَ فإََذَا قَدَمَ ]عَلَيحكَ رَسُولَ لٌ هُوَ لَكَ وَ عَلَيح مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ قَ يحسٍ أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ لَغَنَِ عَنحكَ قَ وح 
دُدح مَئحزَرَكَ  ركََ  وَ اشح رجُح مَنح جُحح حَ  وَ اخح  فاَب حعُدح  وَ إَنح تَ فَشهلحتَ  مَنح مَعَكَ فإََنح حَقهقحتَ فاَن حفُذح  وَ انحدُ

‘From servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to Abdullah Bin Qays. As for after, a 
word has reached me-asws from you, it is for you and against you, so when my-asws messenger 
arrives to you, then raise your tail and tighten your apron, and come out from your room and 
call the ones who are with you. If you can achieve, then enforce, and if you fail, then keep 
away. 

كَُ حَتَّه يَُحلَطَ زبُحدُكَ بَِاَثرَكََ  َامَدَكَ وَ حَتَّه تُ عحجَلُ عَ  وَ ايْحُ الِلّهَ لتَُؤحتَيَنه مَنح حَيحثُ أنَحتَ وَ لََ تُتَح  وَ تَححذَرَ مَنح أمََامَكَ كَحَذَركََ مَنح خَلحفَكَ  نح قَعحدَتَكَ وَ ذَائبَُكَ َِ

And I-asws swear by Allah-azwj! You will be gotten to wherever you may be, nor will you be left 
until your foam is mingled with your coagulant, and your solvent with your insolvent, and 
until you are hastened away from your seat, and you will be cautious from your front just as 
you are cautious from your rear.  

وَُيحنََ  ىَ يُ رحكَبُ جََلَُهَا وَ ]يذَُلُ  وَ مَا هَيَ بَِلْح اهَيَةُ الحكُبَح رَكَ وَ خُذح نَصَيبَكَ وَ  هَا فاَعحقَلح عَقحلَكَ [ يذَُلهلُّ صَعحبُهَا وَ يُسَههلُ جَبَلُ الهتَ تَ رحجُو وَ لَكَنههَا الده وَ امحلَكح أمَح
هُكَ  رَيََ حَ بٍ وَ لََ فِ نََْا ٍِ فبََالحح تَ فَ تَنَحه إَلََ غَيرحَ رَحح فَيَنَ  فإََنح كَرهَح  نٌ وَ أنَحتَ نََئمٌَ حَتَّه لََ يُ قَالَ أيَحنَ فُلَا  لتَُكح

And it is not with easiness, that which you are wishing for, but it is the great calamity. Its 
camel would be ridden, and its difficulties will be humbled, and its mountains would be its 
coasts. So, understand with your intellect and take control of your affairs, and take your lot 
and your share. If you dislike, then isolate to somewhere without a welcome nor in a safety. 
You will be sufficed with the freed ones while you are sleeping until it will not be said, ‘So of 
so and so’.  

 [ أبَُِلَ مَا صَنَعَ الحمُلححَدُونَ وَ السهلَامُ وَ الِلّهَ إَنههُ لحََقٌّ مَعَ مََُقٍ  وَ مَا ]يُ بَالَ 

By Allah-azwj! Attach with the rightful one, and it does not matter what the atheists are doing. 
And the greetings’.304 
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 [و من كتاَ له ع إلَ معاوية جوابِ ]عن كتابه 64

Letter 64 – And from a letter of his-asws to Muawiya in 
reply to his letter 

مََاعَةَ فَ فَرهقَ بَ يحنَنَا وَ بَ يحنَكُمح أمَحسَ أنَه آمَنها وَ كَفَرح أمَها بَ عحدُ فإََنَه كُنها نَْحنُ وَ  حْ لُحفَةَ وَ ا َِ مَنَ الأح لَمُكُمح أنَ حتُمح عَلَى مَا ذكََرح لَمَ مُسح نَا وَ فتَُنحتُمح وَ مَا أَسح تَقَمح تُح وَ الحيَوحمَ أنَه اسح
سح  إَلَه كَرحهاً   كُلُّهُ لرََسُولَ الِلّهَ ص ]حَرحبًِ[ حَزحبًِ   لَامَ وَ بَ عحدَ أنَح كَانَ أنَحفُ الْحَ

‘As for after, surely, we and you all were upon the affinity what you mentioned, and the 
community. There was a separation between us and you all yesterday. We believed and you 
disbelieved, and today we are steadfast, and you are tempted; and no Muslim from you 
became a Muslim except unwillingly, and afterwards the pride of Al-Islam, all of it was for 
Rasool-Allah-saww in one party.  

ُِ بَعَائَ  َِ أَنّ َ قَ تَلحتُ طلَححَةَ وَ الزُّبَيرحَ وَ شَرهدح َ الحمَصحرَيحنَ  شَةَ وَ ذكََرح رٌ غَبحتَ عَنحهُ فَلَا عَلَ  وَ نَ زلَحتُ بَينح رُ فَيهَ إلَيَحكَ وَ ذَلَكَ أمَح  يحكَ وَ لََ الحعُذح

And you mentioned that I-asws killed Talha and Al-Zubeyr and displaced Ayesha, and descended 
between the two cities, and that is a matter you were absent from it. So, there is no crime 
upon you nor any excuse in it to you.  

َِ أنَهكَ زاَئرَيَ فِ ]جََحعَ  رَ ُِ يَ وحمَ أُسَرَ أَخُوكَ فإََنح كَانَ ]فَيكَ وَ ذكََرح جح نَحصَارَ وَ قَدَ ان حقَطَعَتَ الْحَ فإََنّ َ إَنح أزَُرحكَ فَذَلَكَ جَدَيرٌ  تََحفَهح [ فَيهَ عَجَلٌ فَاسح [ الحمُهَاجَريَنَ وَ الأح
اَ بَ عَثَنَِ إلَيَحكَ للَنَ قحمَةَ مَنحكَ وَ إَنح تَ زُرحنّ  ُ إَنُه  أنَح يَكُونَ الِلّه

And you mentioned that you visited me-asws among the Emigrants and the Helpers, and the 
emigration was terminated on the day your brother was captured, so if there was a haste 
regarding you, I-asws shall restore it, then I-asws will visit you. That would be worthy that rather 
Allah-azwj would be Sending me-asws for the deserved punishment from you, and if you were to 
visit me-asws. 

 فَكَمَا قاَلَ أَخُو بَنَِ أَسَدٍ 

تَ قحبَلَيَن ريَََحَ الصهيحفَ تَضحربَُِمُح  َ أغَحوَارٍ  بََِاصَبٍ   مُسح  وَ جُلحمُودَ  بَينح

It would be as the brother of the clan of Asad said (in a poem), ‘They shall face the summer 
winds striking them by a (body) counter between the trenches and the skulls’. 

كَ وَ خَالَكَ وَ أَخَيكَ فِ  وَ عَنحدَي السهيحفُ الهذَي أعَحضَضحتُهُ  َدَ  َغحلَفُ الحقَلحبَ ]فإََنهكَ  -مَقَامٍ وَاحَدٍ  َِ تُ الأح َُ ا [ وَ إَنهكَ وَ الِلّهَ مَا عَلَمح َوحلََ  لحعَقحلَ الحمُقَارَ أنَح وَ الأح
َِ غَيرحَ ضَالهتَكَ  لَهَ وَ لََ فِ  كَ وَ رَعَيحتَ غَيرحَ سَائمََتَ  يُ قَالَ لَكَ إَنهكَ رَقَيتَ سُلهماً أطَحلَعَكَ مَطحلَعَ سُوءٍ عَلَيحكَ لََ لَكَ لَأنَهكَ نَشَدح وَ طلََبحتَ أمَحراً لَسحتَ مَنح أهَح

 مَعحدَنهََ 

And with me-asws is the sword which I-asws made to bite your grandfather, and your maternal 
uncle, and your brother in one place, and by Allah-azwj, you don’t know, (you) are of the locked 
heart, average intellect, and foremost with that it should be said to you climbed a ladder to 
be notified of the evil against you, not for you, because you looked for a lost property which 
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was not lost by you, and were brought up by other than your own mother, and sought a 
command you aren’t its rightful of nor among its mines.  

حُودَ بِحَُ  -فَعحلَكَ  فَمَا أبَ حعَدَ قَ وحلَكَ مَنح  حُْ وَالٍ حَملََتحهُمُ الشهقَاوَ ُِ وَ تَْنَِ  الحبَاطَلَ عَلَى ا تَ مَنح أعَحمَامٍ وَ أَخح بَهح حَيحثُ  مهدٍ ص فَصُرعَُوا مَصَارعََهُمح وَ قَريَبٌ مَا أَشح
َُيماً وَ لمحَ يَمحنَعُوا حَريماً بَوَقحعَ سُيُوفٍ  فَ عُوا عَ تَ لمحَ يَدح وَُيحنََ  مَا خَلَا مَنحهَا الحوَغَى عَلَمح   وَ لمحَ تُْاَشَهَا الْح

So, how far are your words from your deeds, and how close to what resembles from the 
paternal uncles and maternal uncles, the wretchedness and the false wishes had carried them 
upon the rejection of Muhammad-saww. They were cut down in their lying places where you 
know they did not push away any major (sin) and did not prevent any prohibition, by the 
falling sword what there was no escape from it and did not walk our gentleness. 

ثَرح  هُمح عَلَ وَ قَدح أَكح لحكَ وَ إَيَه عَةُ ى كَ َِ فِ قَ تَلَةَ عُثحمَانَ فاَدحخُلح فَيمَا دَخَلَ فَيهَ النهاسُ ثُُه حَاكَمَ الحقَوحمَ إَلَه أَحمحَ اَ خُدح ََ الِلّهَ تَ عَالََ وَ أمَها تلَحكَ الهتَ ترُيَدُ فإََنَّه لصهبَيَ  ا تَا
َ فِ أوَهلَ الحفَصَالَ  لَهَ  عَنَ اللهََ  وَ السهلَامُ لَأَهح

And you have frequented regarding the killers of Usman, so enter into what the people have 
entered into, then let the people bring the judgment to me-asws, I-asws shall carry you and them 
upon the Book of Allah-azwj. And as for that which you want, it is (like) deceiving of the child 
from the milk during the beginning of the weaning. And the greetings be to its deserving 
ones’.305 
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 و من كتاَ له ع إليه أيضا 65

Letter 65 – And from a letter of his-asws also to him 
(Muawiya) 

حَ الحبَاصَرَ أمَها بَ عح  مُُورَ  دُ فَ قَدح آنَ لَكَ أنَح تَ نحتَفَعَ بَِللهمح لَافَكَ بَِدَ عَائَكَ الأحَ  -مَنح عَيَانَ الأح تَ مَدَارجََ أَسح [ فَ قَدح سَلَكح َ  وَ اقحتَحَامَكَ  بَِطَيلَ ]فَ لَقَدح وَ  غُرُورَ الحمَينح
َكَاذَيبَ ]مَنَ انحتَحَالَكَ  تُزنََ  وَ ابحتَزاَزكََ  ا قَدح عَلَا عَنحكَ مَ  [ وَ بَِنحتَحَالَكَ الأح قَ  وَ جُحُوداً لَمَا هُ  لَمَا قَدَ اخح مَها  وَ ألَحزَمُ لَكَ مَنح لححَمَكَ وَ دَمَكَ دُونَكَ فَراَراً مَنَ الححَ

رُكَ   قَدح وَعَاهُ سََحعُكَ وَ مُلَئَ بَهَ صَدح

‘As for after, the time has come not that you benefit with the observant glances at meaningful 
matters. You have travelled the steps of your ancestors by your claiming the falsities, and 
intrusion into the deceitful notions and the lies, and your plagiarising what had been above 
you, and your extortion of what is kept for others besides you, fleeing from the truth and 
rejecting what necessitates to you, from your flesh and blood, from what your heart has 
retained, and your chest is filled with. 

قَ  إَلَه الضهلَالُ الحمُبَيُن وَ ب َ  تَمَالَْاَ عَلَى لبُحسَتَهَا عحدَ الحبَيَانَ إَلَه اللهبحسُ فَمَا ذَا بَ عحدَ الححَ ذَرَ الشُّبحهَةَ وَ اشح  [ أغَحشَتَ وَ ]أعَحشَتَ  إَنه الحفَتحنَةَ طاَلَمَا أغَحدَفَتح جَلَابيَبَهَافَ  فاَحح
بَحصَارَ ظلُحمَتُهَا   الأح

And what is there after the Truth except for the straying? So how come you are turning 
away? [10:32], and after the explanation, except for the confusion. Be cautious of the 
suspicions and its inclusion upon its confusion, for the Fitna has spread its covering for long, 
and its darkness has overwhelmed the sights.  

ٌَ مَنحكَ ذُو أفَاَنَينَ  لحمَ  وَ قَدح أتَََنّ كَتَا هَا ]عَنحكَ  وَ أَسَاطَيرَ  مَنَ الحقَوحلَ ضَعُفَتح قُ وَاهَا عَنَ السَ  هَاسَ   لََ حَلحمٌ [ مَنحكَ عَلحمٌ وَ لمحَ يَُُكح اَئَضَ فِ الده تَ مَنحهَا كَالْح  أَصحبَحح
اَبَطَ  يماَسَ  وَ الْح   فِ الدَ 

And a letter came to me-asws from you, being with unmannerly words weakening the strength 
of peace, and lines which did not tell of any knowledge being from you nor any forbearance. 
You have become, like the one immersed in the marshes and the groper in the darkness.  

َعحلَامَ  وَ تَ رَق هيحتَ إَلََ مَرحقَ بَةٍ  نَوُقُ  بعََيدَ َِ الحمَراَمَ نََزحََةَ الأح لَمَيَن ]مَنح وَ حَاشَ لِلّهََ  وَ يَُُاذَى بَِاَ الحعَيُّوقُ  تَ قحصُرُ دُونََّاَ الأح راً أوَح وَرحداً  أنَح تلََيَ للَحمُسح أوَح  [ بَ عحدَي صَدح
ريََ لَكَ عَلَى أَحَدٍ مَ  داً أُجح  نحهُمح عَقحداً أوَح عَهح

You have risen to a far place difficult to approach devoid of markings. The necks fall short 
below it and its parallel is like ‘Al-Uyooq’ (the star Capella) and may Allah-azwj Forbid that you 
rule the Muslims after me-asws, issuing (orders) of being referred to, or any agreement flows 
for you to be upon any one of them.  

رُح لَْاَ فإََنهكَ إَنح فَ رهطحتَ حَتَّه يَ نحهَدَ  نَ فَ تَدَارَكح نَ فحسَكَ وَ انحُ مُُورُ  إلَيَحكَ عَبَادُ الِلّهَ أرُحتَََتح  فَمَنَ احْ  تَ أمَحراً هُوَ مَنحكَ الحيَوحمَ مَقحبُولٌ وَ السهلَامُ  وَ مُنَعح عَلَيحكَ الأح
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So, from now on be aware of yourself and look out for it, for if you were to be neglectful until 
the servants of Allah-azwj rise up to you, the affairs would be restricted upon you, and a matter 
which is acceptable from you today would be refused. And the greetings’.306 
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 و من كتاَ له ع إلَ عبد الله بن العباس و قد تقدم ذكره بِلاف هذه الرواية 66

Letter 66 – And from a letter of his-asws to Abdullah Bin 
Al-Abbas, and its mention has preceded differently to 
this report 

 يُصَيبَهُ ءَ الهذَي لمحَ يَكُنح لَ ءَ الهذَي لمحَ يَكُنح ليََفُوتَهُ وَ يَُحزَنُ عَلَى الشهيح أمَها بَ عحدُ فإََنه ]الحعَبحدَ[ الحمَرحءَ ليََفحرحَُ بَِلشهيح 

‘As for after, the servant tends to be happy with something which he would not have missed 
it and grieves upon the thing which he was not going to attain.  

يَاءُ حَق ٍ فَلَا يَكُنح أفَحضَلَ مَا نلَحتَ فِ نَ فحسَكَ مَنح دُن حيَاكَ بُ لُوغُ لَذه ٍِ أوَح شَفَاءُ غَيحظٍ وَ لَكَنح إَطحفَاءُ بَِطَلٍ  محتَ وَ أَسَفُكَ عَلَى وَ لحيَكُنح سُرُورُكَ بِاَ  -]وَ[ أوَح إَحح قَده
َِ  مَا خَلهفحتَ   وَ هََُّكَ فَيمَا بَ عحدَ الحمَوح

So do not let the superior of what you attain regarding yourself from your world to be the 
peak of the pleasure, and healing of rages, but extinguish the falsehood or revive a right, and 
let your happiness be with you have sent ahead, and your regret be upon what you have left 
behind, and your worry be regarding what is after the death. And the greetings’.307 
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 و من كتاَ له ع إلَ قثم بن العباس و هو عامله على مكة 67

Letter 67 – And from a letter of his-asws to Qusam Bin 
Al-Abbas, and he was his-asws office bearer upon 
Makkah 

جه  مَ الِلّهَ  -أمَها بَ عحدُ فأَقََمح للَنهاسَ الححَ رحهُمح بََِيَه لَسح لَْمُُ الحعَصحرَيحنَ  وَ ذكََ  اَهَلَ وَ  وَ اجح حْ تَفحتََ وَ عَلَ مَ ا اكَرَ الحعَالمَ وَ لََ يَكُنح لَكَ إَلََ النهاسَ سَفَيٌر إَلَه ذَ  فأَفَحتَ الحمُسح
حِ  اَ إَنح ذَيدَ ه ذَا حَاجَةٍ عَنح لقََائَكَ بَِاَ فإََنَّه ََ هُكَ وَ لََ تَححجُ  ى قَضَائهََا  تُححمَدح فَيمَا بَ عحدُ عَلَ لمحَ  عَنح أبَ حوَابَكَ فِ أوَهلَ وَرحدَهَا لَسَانُكَ وَ لََ حَاجَبٌ إَلَه وَجح

‘As for after, Establish the Hajj for the people and remind them of the days of Allah-azwj, and 
sit to them (for judgment) morning and afternoon. Issue verdict to the seeker of verdict, and 
teach the ignorant, and discuss with the learned and do not let an ambassador to be for you 
to the people except your tongue, nor any guard except your face, nor bar the one with need 
to see you for if he is impeded from your door during the first arrival, you will not be praised 
upon fulfilling it afterwards.  

تَمَعَ عَنحدَكَ مَنح مَالَ الِلّهَ فاَصحرفَحهُ إَلََ مَنح قَبَلَكَ  رُح إَلََ مَا اجح َِ  رَ[ الحفَاقَةَ مَنح ذَوَي الحعَيَالَ وَ الحمَجَاعَةَ مُصَيباً بَهَ مَوَاضَعَ ]الحمَفَاقَ وَ انحُ لاه وَ مَا فَضَلَ عَنح  وَ الْحَ
لحهُ إلَيَحنَا لنََقحسَ   مَهُ فَيمَنح قَبَلَنَا ذَلَكَ فاَحمحَ

And look at that from the wealth of Allah-azwj has been collected with you, so spend it upon 
the ones in front of you, from the ones with the dependants, and the one distressed with 
difficulties, and places of poverty, and the one lacking clothes, and whatever is extra upon 
that, send it to us for us to distribute it among the ones in front of us. 

راً فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ يَ قُولُ  ةَ أَلَه يََحخُذُوا مَنح سَاكَنٍ أَجح لَ مَكه لَهَ عَاكَفُ الحمُقَ فاَلح  سَواءً الحعاكَفُ فَيهَ وَ الحبادَ  -وَ مُرح أهَح يمُ بَهَ وَ الحبَادَي الهذَي يَُُجُّ إلَيَحهَ مَنح غَيرحَ أهَح
كُمح لَمَحَاب هََ  ُ وَ إَيَه  وَ السهلَامُ  وَف هقَنَا الِلّه

And instruct the people of Makkah that they should not be taking any rent from a dweller, for 
Allah-azwj the Glorious is Saying: We Made it for the people to be equal therein, the dweller 
in it and the visitor, [22:25], so the dweller is the one staying in it, and the visitor is the one 
performing Hajj to it, from without his family. May Allah-azwj Harmonise us and you to His-azwj 
Love. And the greetings’.308 

  

                                                      
308 Nahj Al Balagah – Letter No. 67 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 592 of 709 

 و من كتاَ له ع إلَ سلمان الفارسي رحمه الله قبل أيَم خلافته 68

Letter 68 – And from a letter of his-asws to Salman Al-
Farsi-ra, may Allah-azwj have Mercy on him-ra, before the 
days of his-asws caliphate 

ا يُ عحجَبُكَ فَيهَا لقََ أمَها ب َ  ٌ مَسُّهَا قاَتَلٌ سََُّهَا فأََعحرَضح عَمه يَهةَ لَينَ  ن حيَا مَثَلُ الحح اَ مَثَلُ الدُّ حَبُكَ مَنحهَا وَ ضَعح عَنحكَ هَُوُمَهَا لمََا أيَ حقَنحتَ بَهَ مَنح فَراَقَهَا وَ لهةَ مَا يَصح عحدُ فإََنُه
اَ وَ كُنح آنَسَ  خَصَتحهُ  مَا تَكُونُ بَِاَ تَصَرُّفَ حَالََِ ذَرَ مَا تَكُونُ مَنحهَا فإََنه صَاحَبَهَا كُلهمَا اطحمَأَنه فَيهَا إَلََ سُرُورٍ أَشح عَنحهُ إَلََ مََحذُورٍ أوَح إَلََ إيَنَاسٍ أزَاَلتَحهُ عَنحهُ  أَحح

 إَلََ إَيَُاشٍ وَ السهلَامُ 

‘As for after, rather an example of the world is like an example of the snake. Soft is its touch, 
killer is its venom. So, turn away from whatever fascinates you in it due to the little of what is 
your-ra accompaniment from it, and place down your worries from it due to what you-asws are 
certain of its separation, and be comforted as you-ra can with it as you-ra can be cautious from 
it, for its coveter, every time he is assured in it to happiness, it snatches him from it to the 
hazard, or (if) to a comfort, it would remove him from it to fear’.309 
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 [ الْمذانّو من كتاَ له ع إلَ الحارث ]الْمدانّ 69

Letter 69 - And from a letter of his-asws to Al-Haris Al-
Hamdany 

هُ  قح بِاَ سَلَفَ مَنَ الححَ وَ تَْسَهكح بََِبحلَ الحقُرحآنَ وَ ]ان حتَصَحح هُ وَ أَحَله حَلَالَهُ وَ حَر مَح حَراَمَهُ وَ صَدَ  تَنحصَحح ن حيَا لمََا بقََيَ مَنحهَا فإََنه   وَ اعحتَبَح ق َ [ اسح بِاَ مَضَى مَنَ الدُّ
بَهُ بَ عحضاً وَ آخَرَهَا لََحَقٌ بَِوَهلَْاَ وَ كُلُّهَا حَائَلٌ   مُفَارقٌَ  بَ عحضَهَا يُشح

‘And adhere with the rope of the Quran and be advised by it, and permit its Permissible and 
prohibit its Prohibition, and ratify with what is past from the truth, and take lesson with what 
had passed from the world for what remains from it, for part of it resembles its part, and its 
last joins up with its first, and all of it is to alter, separating.  

َِ وَ لََ تَ تَمَ  َِ وَ مَا بَ عحدَ الحمَوح رَ الحمَوح ثَرح ذَكح مَ الِلّهَ أَنح تَذحكُرَهُ إَلَه عَلَى حَقٍ  وَ أَكح َُ مَ اسح َِ إَلَه بَشَرحطٍ وَثَ وَ عَ ذَرح كُله عَمَلٍ يَ رحضَاهُ صَاحَبُهُ لنََفحسَهَ  يقٍ نه الحمَوح وَ احح
رَهُهُ  رَهُ لَ وَ ]يَكح ذَرح  [ يُكح تَحَى مَنحهُ فِ الحعَلَانيََةَ وَ احح رَ  وَ يُسح ذَرح كُله عَمَلٍ يُ عحمَلُ بَهَ فِ السَ  لَمَيَن وَ احح له عَمَلٍ إَذَا سُئَلَ عَنحهُ صَاحَبُهُ أنَحكَرَهُ ]وَ[ أوَح كُ عَامهةَ الحمُسح

 اعحتَذَرَ مَنحهُ 

And magnify the Name of Allah-azwj that you do not mention it except upon a right, and 
frequent in remembering the death and what is after the death, and do not wish for the death 
except with a solid stipulation, and be cautious of every deed its doer is pleased with himself 
and dislikes it for the general Muslims, and be cautious upon every deed which is done in the 
private and is being embarrassed from in the public, and be cautious of every deed when it’s 
done (and one) is asked about, he would deny it, (try to find) excuses from it. 

عحتَ بَهَ فَكَفَى بَذَلَكَ كَذَبًِ وَ لََ تَ رُده عَلَى النه رحضَكَ غَرَضاً لنََبَالَ ]الحقَوحمَ وَ لََ تََحعَلح عَ  ثَ النهاسَ بَكُلَ  مَا سَََ ثوُكَ بَهَ فَكَفَى [ الحقَوحلَ وَ لََ تُحَدَ  اسَ كُله مَا حَده
لُمح عَنحدَ الحغَضَبَ  َُمَ الحغَيحظَ وَ ]احح لًا وَ اكح لُمح عَنحدَ الحغَضَبَ وَ اصحفَحح مَ  بَذَلَكَ جَهح دَرَ َِ وَ احح دَرَ َِ[ تَََاوَزح عَنحدَ الحمَقح لَةَ وَ تَََاوَزح عَنحدَ الحمَقح وح  تَكُنح لَكَ الحعَاقَبَةُ  عَ الده

And do not make your honour as an honour for words to shoot at, nor narrate to the people 
with all what you hear for that would suffice as a lie, and do not reject upon the people all 
what they narrated to you with, for that would suffice as ignorance, and swallow the anger, 
and be forbearing during the anger, and overlook during the power, and pardon when with 
authority, it would happen to be goodly end-result for you. 

ُ عَلَيحكَ وَ لََ تُضَيَ عَنه نعَحمَةً مَنح نعََمَ الِلّهَ عَنحدَكَ وَ لحيُرَ  تَصحلَحح كُله نعَحمَةٍ أنَ حعَمَهَا الِلّه ُ بَهَ عَلَيحكَ  عَلَيحكَ أثََ رُ مَا أنَ حعَمَ وَ اسح أفَحضَلَ الحمُؤحمَنَيَن أفَحضَلُهُمح  وَ اعحلَمح أنَه  - الِلّه
دَمَةً  لَهَ  تَ قح هُُ ]وَ إَنهكَ  -وَ مَالهََ مَنح نَ فحسَهَ وَ أهَح رحهُ يَكُنح لغََيرحَكَ خَيرح رهُُ وَ مَا تُ ؤَخَ  مح مَنح خَيرحٍ يَ بحقَ لَكَ ذُخح  -[ فإََنهكَ مَا تُ قَدَ 

And consider it as good every bounty Allah-azwj has Favoured upon you, and do not waste any 
bounty from the bounties of Allah-azwj with you, and let it be seen what Allah-azwj has Favoured 
upon you with, and know that the most superior of the Momineen is their most advanced (in 
spending) from himself and his family and his wealth, for you, whatever you send ahead from 
any good (deed), its hoard would remain for you, and whatever you delay it, its goodness 
would happen to be for others.  
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ذَرح صَحَابةََ مَنح يفََيلُ  اَ جََاَعُ الحمُسح  رأَحيهُُ وَ يُ نحكَرُ عَمَلُهُ فإََنه  وَ احح صَارَ الحعَُاَمَ فإََنَّه َمح كُنَ الأح فََاءَ الصهاحَبَ مُعحتَبٌََ بَصَاحَبَهَ وَ اسح حْ لَةَ وَ ا ذَرح مَنَازلََ الحغَفح لَمَيَن وَ احح
كَ وَ مَقَ  َعحوَانَ عَلَى طاَعَةَ الِلّهَ وَ اقحصُرح رأَحيَكَ عَلَى مَا يَ عحنَيكَ وَ إَيَه اَ مَََاضَرُ الشهيحطاَنَ وَ مَعَ وَ قَلهةَ الأح وَاقَ فإََنَّه َسح  الحفَتََْ  اريَضُ اعَدَ الأح

And be cautious of a companion, one whose opinion is unsound, and his deeds are deniable, 
for the companion relies with his companion, and settle in the big city for it would be a 
community of the Muslims and be cautious of the house of neglect and the disloyalty, and 
scarcity of the supporters upon obedience of Allah-azwj, and shorten your view upon what is 
meaningful to you and beware of sitting in the markets for these are presentations of the 
Satan-la and exhibits of Fitna. 

ُُرَ إَلََ مَنح فُضَ لحتَ عَلَيحهَ  ثَرح أنَح تَ نح هَدَ الصهلَا َِ إَلَه فَ  وَ أَكح رَ وَ لََ تُسَافَرح فِ يَ وحمَ جَُعَُةٍ حَتَّه تَشح ََ الشُّكح رٍ تُ عحذَرُ  فِ سَبَيلَ الِلّهَ أوَح فِ  اصَلًا فإََنه ذَلَكَ مَنح أبَ حوَا أمَح
يعَ أمُُوركََ فإََنه طاَعَةَ الِلّهَ فاَضَلَةٌ عَلَى مَا سَوَاهَا بَهَ وَ أطََعَ الِلّهَ فِ ]جََُلَ   [ جَََ

And frequent in looking at the one you have been merited upon, for that is from the doors of 
thanks, and do not travel during the day of Friday until you attend the Salat, except concluding 
(matters) in the Way of Allah-azwj or regarding a matter you can be excused by it, and obey 
Allah-azwj in the totality of our affairs, for the obedience of Allah-azwj is meritorious over 
whatever is besides it. 

وَهَا تُوبًِ عَلَيحكَ مَنَ الحفَريَضَةَ فَ  وَ خَادعَح نَ فحسَكَ فِ الحعَبَادَ َِ وَ ارحفُقح بَِاَ وَ لََ تَ قحهَرحهَا وَ خُذح عَفح إَنههُ لََ بدُه مَنح قَضَائهََا وَ تَ عَاهُدَهَا عَنحدَ وَ نَشَاطَهَا إَلَه مَا كَانَ مَكح
 مَََلَ هَا 

And delude yourself in the worship and be kind with it, and do not coerce it, and take its 
excuse and its activity except whatever has been Prescribed upon you of the Obligation, for 
there is no escape from fulfilling these and undertake these at its placings.  

ُِ وَ أنَحتَ آبَقٌ وَ إَ  كَ أَنح يَ نحزلََ بَكَ الحمَوح كَ وَ مُصَاحَبَةَ الحفُسهاقَ فإََنه الشهره بَِلشهرَ  مُلححَقٌ وَ وَق َ  يَه ن حيَا وَ إَيَه ذَرَ مَنح رَبَ كَ فِ طلََبَ الدُّ بَبح أَحَبهاءَهُ وَ احح رَ الِلّهَ وَ أَحح
يمٌ مَ  َُ  نح جُنُودَ إَبحلَيسَ وَ السهلَامُ الحغَضَبَ فإََنههُ جُنحدٌ عَ

And beware that the death should befall with you while you are absconding from your Lord-

azwj in seeking the world; and beware of accompanying the mischief-maker, for the evil is with 
the evil, joined up, and revere Allah-azwj and love the ones loving Him-azwj, and be cautious of 
the anger (rage) for it is a large army from the armies of Iblees-la. And the greetings’.310 
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 و من كتاَ له ع إلَ سهل بن حنيف الأنصاري و هو عامله على المدينة فِ معنَ قوم من أهلها لحقوا بِعاوية 70

Letter 70 - And from a letter of his-asws to Sahl Bin 
Huneyf Al-Ansari, and he was his-asws office bearer 
upon Al-Medina, in meaning a group of its inhabitants 
who had joined with Muawiya  

هَبُ عَنح  سَلهلُونَ يَ تَ  أمَها بَ عحدُ فَ قَدح بَ لَغَنَِ أنَه رجََالًَ مَهنح قَبَلَكَ   كَ مَنح مَدَدَهَمح إَلََ مُعَاوَيةََ فَلَا تَأحسَفح عَلَى مَا يَ فُوتُكَ مَنح عَدَدَهَمح وَ يَذح

‘As for after, it has reached me that men from the ones around you are sneaking away to 
Muawiya. Do not feel sorry upon what is lost from you of their numbers, and of their help 
going away from you.  

قَ  وَ إَيضَاعُهُمح  فَكَفَى لَْمُح غَي اً  دَُى وَ الححَ لُ دُن حيَا مُ  وَ لَكَ مَنحهُمح شَافَياً فَراَرُهُمح مَنَ الْح اَ هُمح أهَح لَ فإََنُه هَح حْ طَعُ إَلََ الحعَمَى وَ ا بَلُونَ عَلَيحهَا وَ مُهح إلَيَحهَا وَ قَدح عَرَفُوا  ونَ قح
وَ ٌِ فَ هَرَبوُا إَلََ الأحَ  قَ  أُسح عُوهُ وَ وَعَوحهُ وَ عَلَمُوا أَنه النهاسَ عَنحدَنََ فِ الححَ لَ وَ رأَوَحهُ وَ سَََ   ثَ رَ َِ الحعَدح

Error suffices for them and a healing for you from them. Their fleeing is from the guidance 
and the truth and their advancing towards the blindness and the ignorance, and rather they 
are people of the world, facing towards it and rushing to it. They have recognised the justice 
and saw it, and heard it, and knew that the people are the same in our presence regarding 
the rights, so they fled to the preferential treatment.  

قاً  لٍ وَ إَنَه لنََطحمَعُ فِ هَذَا الأحَ  فَ بُعحداً لَْمُح وَ سُحح مُح وَ الِلّهَ لمحَ ]يفََرُّوا[ يَ نحفَرُوا مَنح جَوحرٍ وَ لمحَ يَ لححَقُوا بَعَدح لَ لنََا حَزحنهَُ رَ أنَح يذَُلَ لَ الِلّهُ مح إَنَّه إَنح شَاءَ   لنََا صَعحبَهُ وَ يُسَهَ 
ُ وَ السهلَامُ ]عَلَيحكَ وَ رَحمحَةُ الِلّهَ وَ بَ ركََاتهُُ   [الِلّه

Remoteness be for them and damnation! They, by Allah-azwj, did not flee from tyranny and did 
not join up with the justice, and we wish regarding this matter that Allah-azwj would Humble 
for us its difficulties and Ease for us its grief, if Allah-azwj so Desires. And the greetings be unto 
you’.311 
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 و من كتاَ له ع إلَ المنذر بن اْارود العبدي، و خان فِ بعض ما ولَه من أعماله 71

Letter 71 - And from a letter of his-asws to Munzir Bin Al-
Jaroud, and he had embezzled in some of what he had 
overseen from his-asws administration 

يهَُ  أمَها بَ عحدُ فإََنه صَلَاحَ أبَيَكَ غَرهنّ مَنحكَ وَ ظنََنحتُ أنَهكَ تَ تهبَعُ  لُكُ سَبَي هَدح خَرَتَكَ إَلَه عَنحكَ لََ تَدعَُ لَْوََاكَ انحقَيَ  لَهُ فَإَذَا أنَحتَ فَيمَا رقَُ يَ وَ تَسح اداً وَ لََ تُ بحقَي َْ
  عَتَاداً 

‘As for after, it was the righteousness of your father which deceived me-asws from you, and 
I-asws though you would be following his guidance and be travelling his way. But when you, 
regarding what has been noted to me-asws about you, are not leaving being led by your 
personal desires and not leaving any provisions for your Hereafter. 

ََ آخَرَتَكَ وَ تَصَلُ عَشَيرَ  عُ تَ عحمُرُ دُن حيَاكَ بََِراَ لَكَ وَ شَسح مََلُ أهَح َْ   نَ عحلَكَ خَيرحٌ مَنحكَ  تَكَ بَقَطَيعَةَ دَينَكَ وَ لئََنح كَانَ مَا بَ لَغَنَِ عَنحكَ حَق اً 

Are you building your world by ruining your Hereafter, and helping your clan by cutting off 
your religion? And if what has reached me-asws about you is true, then a camel of your family 
and a strap of your slipper is better than you. 

رٌ أوَح يُ  رٌ أوَح يُ عحلَى لَهُ قَدح لٍ أنَح يُسَده بَهَ ثَ غحرٌ أوَح يُ نحفَذَ بهََ أمَح رَكَ فِ أمََانةٍَ أَ وَ مَنح كَانَ بَصَفَتَكَ فَ لَيحسَ بَِهَح فأَقَحبَلح إَلَه حَيَن يَصَلُ إلَيَحكَ كَتَابِ  ؤحمَنَ عَلَى جَبَايةٍَ وح ي ُ شح
:ُ  هَذَا إَنح شَاءَ الِلّه

And the one who was with your attributes isn’t befitting to even fill a hole (in the ground), or 
he should be implemented with for any matter, or to be promoted with in worth, or 
participated in an entrustment, or trusted upon tax collection. Come back to me-asws when 
this letter of mine-asws arrives to you, if Allah-azwj so Desires’. 

 [تفال فِ شراكيه مُتال فِ برديه ؤمنين ع إنه لنُار فِ عطفيه]قال الرضي ]رضي الله عنه:[ و المنذر بن اْارود هذا هو الذي قال فيه أمير الم

Al Razi, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And this Al Munzir Bin Al Jaroud, he is the 
one Amir Al-Momineen-asws said regarding him: ‘He tends to look at his shoulders priding in his 
robe, wiping the dust from his shoe straps’.312 
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 و من كتاَ له ع إلَ عبد الله بن العباس  72

Letter 72 – And from a letter of his-asws to Abdullah Bin 
Al-Abbas 

تَ بَسَابَقٍ أَجَلَكَ وَ لََ مَرحزُوقٍ مَا ليَحسَ لَكَ وَ اعحلَمح بََِنه ال مَانَ يَ وحمٌ لَكَ وَ يَ وحمٌ عَلَيحكَ وَ أَنه الأمَها بَ عحدُ فإََنهكَ لَسح رَ يَ وح ن حيَا دَارُ دُوَلٍ دههح فَمَا كَانَ مَنحهَا لَكَ أتَََكَ  دُّ
فَ عحهُ بَقُوهتَكَ   عَلَى ضَعحفَكَ وَ مَا كَانَ مَنحهَا عَلَيحكَ لمحَ تَدح

‘And from a letter of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘As for after, surely you cannot 
preceded your term (death), nor be Graced by what isn’t for you; and know that the times are 
of two days – a day for you and a day against you, and the world is a house of turns, so 
whatever was for you from it, would come to you even upon your weakness, and whatever 
was against you from it, you will not be (able to) repel it with your strength’.313 
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 و من كتاَ له ع إلَ معاوية 73

Letter 73 – And from a letter of his-asws to Muawiya 

دَُّدَ فِ جَوَابَكَ  تَمَاعَ إَلََ كَتَابَكَ لَمُوَهَ نٌ  أمَها بَ عحدُ فإََنّ َ عَلَى التَه مُُورَ وَ إَنهكَ إَ  رأَحيَي وَ مَُُطَ ئٌ فَراَسَتَ  وَ الََسح تَثحقَلَ النهائمََ   وَ تُ راَجَعُنَِ السُّطُورَ  ذح تُحَاوَلُنَِ الأح كَالحمُسح
لَامُهُ  ذَبهُُ أَحح تَ بَهَ غَيرحَ أنَههُ بَكَ شَبَيهٌ مَقَامُهُ لََ يَ  وَ الحمُتَحَيرَ َ الحقَائمََ يَ بحهَُهُُ  تَكح ريَ أَ لَهُ مَا يََحتِ أمَح عَلَيحهَ وَ لَسح  دح

 ‘As for after, I-asws upon a hesitation in answering you and listening to your letter, my-asws 
views are deemed as weak and my-asws discernment as being mistaken, and you, when you try 
to make my affairs such that I-asws have to write responses to you, are like the one in heavy 
sleep, his dreams belie him, or the one confused, one standing in his position not knowing 
whether what is coming is for him or against him. And you aren’t with it, apart from that it 
resembles with you.  

تَبحقَاءَ  حُمَ وَ ]تَ نحهَسُ  تَ قحرعَُ  [ إلَيَحكَ مَنَِ  قَ وَارعَُ لَوَصَلَتح ]مَنَِ  إلَيَحكَ  وَ أقُحسَمُ بَِلِلّهَ إَنههُ لَوح لََ بَ عحضُ الََسح َِحلَسُ الحعَ مَ وَ اعحلَمح أَنه الشهيح  [  عَنح أَنح  طاَنَ قَدح ثَ بهطَكَ اللهحح
سَنَ أمُُوركََ وَ تَأحذَنَ  لَهَ لَمَقَالَ ]نَصَيحَكَ  تُ راَجَعَ أَحح  [ نَصَيحَتَكَ وَ السهلَامُ لَأَهح

And I-asws swear by Allah-azwj! Had it not been for part of the retention, there would have 
arrived to you such a catastrophe, it would have broken the bones and melted the flesh; and 
know that the Satan-la has affirmed you away from returning to goodly matters and listening 
to the words of your advisor. And the greetings’.314 
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 خط هشام بن الكلبيو من حلف له ع كتبه بين ربيعة و اليمن و نقل من  74

Letter 74 - And from an alliance treaty he-asws wrote 
between Al-Yemen and (tribe of) Rabie. Copied from 
the handwriting of Hisham Bin Al-Kalby 

لُ الحيَمَنَ حَاضَرهَُا تَمَعَ عَلَيحهَ أهَح عُونَ إلَيَحهَ وَ يََح  وَ رَبيَعَةُ حَاضَرُهَا وَ بَِدَيهَا هَذَا مَا اجح ََ الِلّهَ يَدح مُح عَلَى كَتَا يبُونَ مَنح دَعَا إلَيَحهَ وَ أمََرَ بَهَ وَ بَِدَيهَا أَنَّه  مُرُونَ بَهَ وَ يَُُ

‘This is what the people of Al-Yemen, its present ones, and its nomads, and (tribe of) Rabie, 
its present ones at its nomads have united upon. They are upon the Book of Allah-azwj calling 
to it and instructing with it, and they are answering the one who calls to it and instructs with 
it.  

تََوُنَ بَهَ ثَِنَاً ]قلََيلًا[ وَ لََ يَ رحضَوحنَ  مُح يَدٌ  لََ يَشح مُح  -وَاحَدَ ٌِ عَلَى مَنح خَالَفَ ذَلَكَ وَ تَ ركََهُ  بَهَ بَدَلًَ وَ أَنَّه مُح وَاحَدَ ٌِ لََ يَ نحقُضُونَ [ أنَحصَارٌ بَ عحضُهُمح لبََ ]وَ أَنَّه عحضٍ دَعحوَُِ
دَهُمح لَمَعحتَبَةَ  لََلَ قَ وحمٍ قَ وحماً وَ لََ لَمَسَبهةَ قَ وح  4414 عَهح تَذح  مٍ قَ وحماً عَاتَبٍ وَ لََ لغََضَبَ غَاضَبٍ وَ لََ لََسح

They will neither take a price for it, nor would they be pleased with any replacement for it, 
and they are one hand against the one who opposes that, and they would help each other. 
Their call is one. They will neither break their pact for the blame of a blamer, nor for the anger 
of an angered one, nor will a group humiliate any group, nor will a group revile a group.  

دَ الِلّهَ وَ مَ ذَ عَلَى ذَلَكَ شَاهَدُهُمح وَ غَائبَُهُمح وَ سَفَيهُهُمح وَ عَالَمُهُمح وَ حَلَيمُهُمح وَ جَاهَلُهُمح ثُُه إَنه عَلَيحهَمح بَ  ئُولًَ وَ كَتَبَ عَلَيُّ لَكَ عَهح دَ الِلّهَ كَانَ مَسح يثاَقَهُ إَنه عَهح
 بحنُ أَبِ طاَلَبٍ 

Upon that are their present ones, and their absent ones, and their forbearing ones, and their 
ignorant ones. Then, upon them with that is a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant. The Pact 
of Allah-azwj will be questioned of. And it is written by Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.315 
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 «اْمل»و من كتاَ له ع إلَ معاوية ]من المدينة[ فِ أول ما بويع له ]بِلْلافة[ ذكره الواقدي فِ كتاَ  75

Letter 75 - And from a letter of his-asws to Muawiya from 
Al-Medina during the beginning of what had been 
pledged to him-asws with the caliphate. Al-Waqidi 
(wahabi imam) mentioned it in the book ‘Al-Jamal’ 

تَ إَعحذَاريَ مَنح عَبحدَ الِلّهَ عَلَيٍ  أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن إَلََ مُعَاوَيةََ بحنَ  يَانَ أمَها بَ عحدُ فَ قَدح عَلَمح ي عَنحكُمح حَتَّه كَانَ مَا لََ بدُه مَنحهُ وَ لََ دَفحعَ لَهُ وَ فَيكُمح وَ إَعحراَضَ  أَبِ سُفح
دَيثُ طَوَيلٌ وَ الحكَلَامُ كَثَيٌر وَ قَدح أدَحبَ رَ مَا أدَحبَ رَ وَ أقَ حبَلَ مَا أقَ حبَلَ فَ بَايَعح مَنح   نح أَصححَابَكَ وَ السهلَامُ مَ  وَ أقَحبَلح إَلَه فِ وَفحدٍ  قَبَلَكَ  الححَ

‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, to Muawiya Bin Abu Sufyan. As for 
after, you have known of my excusing you all and my-asws turning away from you until it 
happened what there was no escape from, and there was no repelling of it, and the narration 
is lengthy and the speech is a lot, and it has turned around what has turned around, and it 
has come what has come. Pledge allegiance from yourself and come to me-asws among a 
delegation of your companions. And the greetings’.316 
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 و من وصية له ع لعبد الله بن العباس عند استخلافه إيَه على البصر ِ 76

Letter 76 - And from an advice of his-asws to Abdullah 
Bin Al-Abbas during his-asws placing him in charge upon 
Al-Basra 

كَ وَ الحغَضَبَ فإََنههُ طَيرح ٌِ سَ  مَكَ وَ إَيَه هَكَ وَ مََحلَسَكَ وَ حُكح اعَدُكَ مَنَ النهارَ وَ مَا بَِعَدَكَ مَنَ الِلّهَ مَنَ الشهيحطاَنَ وَ اعحلَمح أَنه مَا قَ رهبَكَ مَنَ الِلّهَ يُ بَ  عَ النهاسَ بَوَجح
 يُ قَر بَُكَ مَنَ النهارَ 

‘Be capacious to the people with your face, and your gathering, and your decisions, and 
beware of the anger for it is an evil omen from the Satan-la and know that whatever draws 
you closer to Allah-azwj would distance you from the Fire, and whatever distances you from 
Allah-azwj would draw you closer to the Fire’.317 
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 و من وصية له ع لعبد الله بن العباس ]أيضا[ لما بعثه للاحتجاج على الْوارج 77

Letter 77 - From his-asws advice to Abdullah Bin Al-
Abbas, when he-asws sent him for the argumentation 
against the Kharijites 

هُمح بَِلحقُرحآنَ فإََنه الحقُرحآنَ حَمهالٌ لََ تَُّاَصَ  دُوا عَنحهَا مَََيص مح مُح لَنح يََُ هُمح بَِلسُّنهةَ فإََنَّه  اً ذُو وُجُوهٍ تَ قُولُ وَ يَ قُولُونَ ... وَ لَكَنح حَاجَجح

‘Do not debate them with the Quran, for the Quran is a carrier of (many) perspectives. You 
will say (a thing) and they would be saying (a thing differently). But argue with them with the 
Sunnah (Ahadeeth), and they will never be finding any escape from it’.318 
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 «.المغازي»، ذكره سعيد بن يُى  الأموي فِ كتاَ [ إلَ أبِ موسى الأشعري جوابِ فِ أمر الحكمينو من كتاَ له ع ]أجاَ به أبِ موسى الأشعري 78

Letter 78 - And from a letter of his-asws answering Abu 
Musa Al-Ashari with it, from a letter he-asws wrote to 
him from the place which he-asws prepared from the 
arbitration, and this letter is mentioned by Saeed Bin 
Yahya Al-Amawy in ‘Kitab Al-Magazy’ 

وََى ن حيَا وَ نَطَقُوا بَِلْح َُ هَمح فَمَالُوا مَعَ الدُّ   فإََنه النهاسَ قَدح تَ غَيرهَ كَثَيٌر مَنحهُمح عَنح كَثَيٍر مَنح حَ

‘A lot of the people have changed from a lot of their shares (Rewards). They inclined with the 
word and spoke with the whims. 

تَمَعَ بهََ أقَ حوَامٌ أعَحجَبَتحهُمح أنَ حفُسُهُمح وَ أنَََ أدَُاوَي مَنح  رَ مَنحزلًََ اجح َمح لَمح وَ ليَحسَ رَجُلٌ فاَعح  لَقاً يَ عُودُ[ يَكُونَ عَلَقاً أَخَافُ أنَح ]يَ عُودَ عَ  هُمح قَ رححاً وَ إَنّ َ نَ زلَحتُ مَنح هَذَا الأح
رَصَ ]النهاسَ  ََ أَحح ََ وَ كَرَمَ الحمَآ نَ الثهوَا   [ عَلَى جََاَعَةَ أمُهةَ مََُمهدٍ ص وَ ألُحفَتَهَا مَنَِ  أبَ حتَغَي بَذَلَكَ حُسح

And I-asws descended from this command a descent, wondering at the unity with it by a people 
fascinate with themselves, for I-asws am curing an injury for them, fearing that it might return 
to be a clot; and there isn’t any man more eager upon unity and affection of the community 
of Muhammad-saww than me-asws. I-asws am seeking the good Rewards with that, and the 
honourable Return.  

عَ مَا أوُتَِ مَ  وَ سَأَفِ بَِلهذَي وَأيَحتُ  َِ عَنح صَالَحَ مَا فاَرَق حتَنَِ عَلَيحهَ فإََنه الشهقَيه مَنح حُرمََ نَ فح ربَةََ نَ عَلَى نَ فحسَي وَ إَنح تَ غَيرهح   الحعَقحلَ وَ التهجح

And I-asws shall fulfil that which I-asws had vowed upon myself-asws and even if you change from 
the righteousness what you had separated from me-asws upon, for the wretched is the one 
who is deprived the benefit of what he has been given of the intellect and the experience.  

ُ فَدعَح ]عَنحكَ  أنَح يَ قُولَ  وَ إَنّ َ لَأَعحبَدُ    طاَئرَُونَ إلَيَحكَ بَِقَاَوَيلَ السُّوءَ وَ السهلَامُ [ مَا لََ تَ عحرَفُ فإََنه شَراَرَ النهاسَ قاَئَلٌ ببََاطَلٍ وَ أَنح أفُحسَدَ أمَحراً قَدح أَصحلَحَهُ الِلّه

And I-asws tend to be enrages if the speaker speaks with the falsehood and spoils a matter 
which Allah-azwj had Corrected. So, leave what you do not understand, for the evil people are 
flying to you with the evil words. And the greetings’.319 
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 و من كتاَ كتبه ع لما استخلف إلَ أمراء الأجناد 79

Letter 79 - And from a letter of his-asws, he-asws wrote it 
when he-asws appointed successors to the commanders 
of the armies 

تََوَحهُ وَ أَخَذُوهُمح بَِ  قه فاَشح مُح مَنَعُوا النهاسَ الححَ لَكَ مَنح كَانَ قَ بحلَكُمح أَنَّه اَ أهَح  لحبَاطَلَ فاَق حتَدَوحهُ أمَها بَ عحدُ فإََنُه

‘As for after, rather the ones who were before you were destroyed because they prevented 
the rights of the people, and they accepted bribes and took with the falsehood and followed 
it’.320 
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 نهج البلاغة

NAHJ AL BALAGAH 

 حكم أمير المؤمنين عليه السلام

RULINGS OF AMIR AL MOMINEEN-asws 

MAY THE GREETINGS BE UPON HIM-asws 

 

لَبَ  كُنح فِ الحفَتحنَةَ كَابحنَ اللهبُونَ   قاَلَ ع -1 رٌ فَيُرحكَبَ وَ لََ ضَرحعٌ فَ يُحح  لََ ظَهح

‘He-asws said: ‘During the Fitna (discord) be like the young camel, neither a back for the riding 
nor an udder to be milked’’. 321 

عَرَ  أزَحرَى وَ قاَلَ ع -2 تَشح سَهَ مَنَ اسح سُهُ مَنح أمَهرَ  بنََفح  لَيحهَا لَسَانهَُ عَ  الطهمَعَ وَ رَضَيَ بَِلذُّلَ  مَنح كَشَفَ عَنح ضُر هََ وَ هَانَتح عَلَيحهَ نَ فح

‘And he-asws said: ‘He devalues himself, the one who is habitually avaricious (covetous), and 
he satisfied with the humiliation the one who uncovers from his harm (reveals it), and his soul 
is debased upon him, one whose tongue governs upon him’’.322 

ُ مَنحقَصَةٌ وَ الحفَقحرُ يَُحرَسُ  وَ قاَلَ ع -3 حَ حُْ لُ عَارٌ وَ ا تَهَ وَ الحمُقَلُّ غَريَبٌ فِ بَ لحدَتهََ الحفَطَنَ عَنح ]حَاجَتَهَ  الحبُخح  [ حُجه

And he-asws said: ‘The miserliness is a shame, and the cowardice is a deficiency, and the 
poverty mutes the clever one from his argument, and the destitute is a stranger in his own 
city’’.323 

دُ ثَ رحوَ ٌِ وَ الحوَرعَُ جُنهةٌ  وَ قاَلَ ع -4 زُ آفَةٌ وَ الصهبَحُ شَجَاعَةٌ وَ الزُّهح  وَ نعَحمَ الحقَريَنُ ]الر ضََا[ الر ضََى الحعَجح

‘He-asws said: ‘The inability is a catastrophe, and the patience is bravery, and the asceticism is 
wealth, and the devoutness is a shield, and best of the pair is the satisfaction’’.324 

رُ مَرحآ ٌِ صَافَيَةٌ  وَ قاَلَ ع-5 دَ ٌِ وَ الحفَكح َُ حُلَلٌ مََُده دَا  الحعَلحمُ وَراَثةٌَ كَريمةٌَ وَ احْ
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And he-asws said: ‘The knowledge is an honourable inheritance, and the thinking is a clear 
mirror, the etiquettes are new garments, and the pondering is a clear mirror’’.325 

رُ الحعَاقَلَ صُنحدُوقُ سَر هََ وَ الحبَشَاشَةُ حَبَالةَُ  وَ قاَلَ ع-6 تَمَالُ  ]وَ[ صَدح ََ  الحمَوَده َِ وَ الََحح  قَبَحُ الحعُيُو

And he-asws said: ‘The chest of an intellectual is a treasure chest of his secrets, and the 
cheerfulness is a rope of the cordiality, and tolerance is the grave of faults’’.326  

ََ وَ مَنح رَضَيَ عَنح ََ ءُ الحعُيُو ]الحمُسَالَمَةُ خَبح  -وَ رُوَيَ أنَههُ قاَلَ فِ الحعَبَارَ َِ عَنح هَذَا الحمَعحنََ أيَحضاً  ألََةُ خَبَاءُ الحعُيُو سَهَ كَثرَُ السهاخَطُ عَلَيحهَ [ الحمَسح   نَ فح

Note – And it is reported that he-asws said in expressing this meaning as well: ‘Mutual 
reconciliation is a covering of the faults, and the one who is satisfied with himself, will have 
many dissatisfactions against him’. 

 [ آجَالََْمح وَ الصهدَقَةُ دَوَاءٌ مُنحجَحٌ وَ أعَحمَالُ الحعَبَادَ فِ عَاجَلَهَمح نُصحبُ أعَحيُنَهَمح فِ* ]آجَلَهَمح  -7

(He-asws said): ‘And the charity is an effective cure, and deeds of the servants in the current 
(life) will be installed in their eyes in their future lives’’.327 

مٍ  وَ قاَلَ ع-8 نحسَانَ يَ نحُرُُ بَشَحح مٍ  اعحجَبُوا لَْذََا الْحَ حُمٍ  وَ يَ تَكَلهمُ بلََحح مَعُ بَعَ  وَ يَ تَنَفهسُ مَنح خَرحمٍ  وَ يَسح

And he-asws said: ‘The wonder of this human being! He is looking by fat (eye), and speaking by 
flesh (tongue), and hearing by a bone (ear), and breathing from a hole (lung)’’.328 

هََمح وَ إَذَا أدَحب َ  وَ قاَلَ ع-9 مُح مَََاسَنَ غَيرح مٍ أعََارَحِ ن حيَا عَلَى ]قَ وح حِ عَنحهُمح سَلَبَتحهُمح مَََاسَنَ أنَ حفُسَهَمح إَذَا أقَ حبَلَتَ الدُّ حِ عَنحهُ رَ بَ رَ هََ وَ إَذَا أدَح [ أَحَدٍ أعََارَتحهُ مَََاسَنَ غَيرح
سَهَ   سَلَبَتحهُ مَََاسَنَ نَ فح

And he-asws said: ‘When the world comes to anyone, it lends him good deeds of others, and 
when it turns back, it strips him of his own good’’.329 

تُمح حَنُّوا إلَيَحكُمح  وَ قاَلَ ع-10  خَالَطُوا النهاسَ مَُُالَطَةً إَنح مَتُّمح مَعَهَا بَكَوحا عَلَيحكُمح وَ إَنح عَشح

And he-asws said: ‘Mingle with the people with such mingling, if you were to die among them, 
they would cry upon you, and if you were to live, they would yearn to you’’.330 

رَ َِ عَلَيحهَ  وَ قاَلَ ع -11 راً للَحقُدح وَ عَنحهُ شُكح عَلَ الحعَفح َِ عَلَى عَدُوَ كَ فَاجح  إَذَا قَدَرح
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And he-asws said: ‘Whenever you are able upon your enemies, then make the pardoning him 
as an appreciation (thanking to Allah-azwj) for the empowering upon him’’.331 

وَانَ وَ أعَحجَزُ مَنحهُ مَنح ضَيهعَ مَنح ظَفَرَ بَهَ مَنحهُمح  وَ قاَلَ ع -12 خح ََ الْحَ تَسَا  أعَحجَزُ النهاسَ مَنح عَجَزَ عَنَ اكح

And he-asws said: ‘The most incapable of the people is the one who is unable of earning the 
brothers (friendship), and worse (in ability) than him is the one from them who wastes (loses) 
the one who has succeeded (in friendship) with him (lost a friend having made one)’’.332 

رَ  فَلَا تُ نَفَ رُوا أقَحصَاهَا ذَا وَصَلَتح إلَيَحكُمح أطَحراَفُ النَ عَمَ إَ  وَ قاَلَ ع 13   بقََلهةَ الشُّكح

And he-asws said: ‘When the fringes (small) of the bounties arrive to you, so do not make its 
small ones flee (be wasted) with lack of appreciation’’.333 

َُ أتُيَحَ لهَُ  لَ عوَ قاَ 14 قَ حرَ بَ حعَدُ  مَنح ضَيهعَهُ الأح  الأح

He-asws said: ‘One whom the near ones abandon, the far ones are granted (by Allah-azwj) to 
him’’.334 

تُونٍ يُ عَاتَبُ  وَ قاَلَ ع 15  مَا كُلُّ مَفح

And he-asws said: ‘Not everyone captivated (by the Fitna) can be faulted’’.335 

تَحفُ  وَ قاَلَ ع 16 مُُورُ للَحمَقَادَيرَ حَتَّه يَكُونَ الحح بَيرَ  تَذَلُّ الأح  فِ التهدح

And he-asws said: ‘The affairs are subject to Pre-determination until the destruction takes place 
in the management’’.336 

وُا الشهيحبَ  وَ سُئَلَ ع عَنح  17 ينُ قُلٌ  قَ وحلَ الرهسُولَ ص غَيرَ  اَ قاَلَ ص ذَلَكَ وَ الدَ  نَ وَ قَدَ اتهسَعَ نَطاَقهُُ  وَ لََ تَشَبههُوا بَِلحيَهُودَ فَ قَالَ ع إَنُه راَنهََ  فأََمها احْ ََِ ََ  وَ ضَرَ
تَارَ  رُؤٌ وَ مَا اخح  فاَمح

And he-asws was asked about words of the Rasool-saww: ‘Change the grey hair and do not be 
resembled with the Jews!’ He-asws said: ‘But rather he-saww said that and (at that time) the 
religion had few (people). As for now, and it has become vastly widespread, and it has struck 
its neighbours (firmly established), so every person is with what he chooses’’.337 

قه وَ لمحَ يَ نحصُرُوا الحبَاطَلَ  وَ قاَلَ ع 18  فِ الهذَينَ اعحتَزلَُوا الحقَتَالَ مَعَهُ خَذَلُوا الححَ
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And he-asws said regarding those who had isolated away from fighting alongside him-asws: ‘They 
abandoned the truth but could not help the falsehood’’.338 

 أمََلَهَ عَثَرَ بََِجَلَهَ  مَنح جَرَى فِ عَنَان وَ قاَلَ ع -19

And he-asws said: ‘One who flows in the clouds of his hopes would stumble with his death’’.339 

ََِمح أقََيلُوا ذَ  وَ قاَلَ ع -20 َِ عَثَراَ  فَ عُهُ [ يَدُ الِلّهَ بيََدَهَ يَ رح فَمَا يَ عحثرُُ مَنحهُمح عَاثرٌَ إَلَه وَ ]يَدُهُ بيََدَ الِلّهَ  وَي الحمُرُوءَا

And he-asws said: ‘Forgive for the ones with chivalry of their stumbles. No stumbling one from 
them will stumble except and his hand would be in the Hand of Allah-azwj, Raising him’’.340 

يَحبَةَ  وَ قاَلَ ع -21 يَحبَةُ بَِلْح رَحمَانَ  قُرنََتَ الْح يََاءُ بَِلحح يرحَ  وَ الحح ََ فاَن حتَهَزُوا فُ رَصَ الْحَ  وَ الحفُرحصَةُ تَْرُُّ مَره السهحَا

And he-asws said: ‘The awe (fear) has been paired with the disappointment, and the 
bashfulness with the (self) deprivation, and the opportunity passes by like the passing cloud, 
therefore utilise the opportunity for the good’’.341 

بَلَ وَ إَنح طاَلَ السُّرَى لنََا حَقٌّ فإََنح أعُحطَينَاهُ وَ إَلَه ركََبحنَا وَ قاَلَ ع -22  أعَحجَازَ الْحَ

He-asws said: ‘There is a right for us-asws. So, if we-asws are given it (fine), or else we-asws shall ride 
a difficult camel, and even if the journey is prolonged’’.342 

[ من لطيف الكلام و فصيحه و معناه أنَ إن لم نعط حقنا كنا أذلَء و ذلك أن الرديف يركب عجز البعير  [ و هذا ]القول]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
 كالعبد و الأسير و من يُري مَراهَا[

Note – Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And this 
word is from the subtleties of speech and its eloquent, and it’s meaning is, ‘If we-asws are not 
give our-asws rights, we would be humiliated’, and that is because the hind part of the animal 
is usually ridden by the incapable ones, like the slave and the prisoner, and the ones who flows 
in their flow’. 

رعَح بَهَ ]حَسَبُهُ  وَ قاَلَ ع -23  [ نَسَبُهُ مَنح أبَحطأََ بَهَ عَمَلُهُ لمحَ يُسح

And he-asws said: ‘One whose deeds have kept him back (lower status), his linage will not be 
raise his (virtues)’’.343 

نُ  وَ قاَلَ ع -24 َِ الذُّ ََ مَنح كَفهاراَ رُو اَمَ إَغَاثةَُ الحمَلحهُوفَ وَ التهنحفَيسُ عَنَ الحمَكح ََ الحعَُ  و
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And he-asws said: ‘From the atonements (expiation) of mighty sins is rescuing the worried 
(distressed), and removal (of stress) from the distressed’’.344 

ذَرحهُ  يََ ابحنَ آدَمَ  وَ قاَلَ ع -25  إَذَا رأَيَحتَ رَبهكَ سُبححَانهَُ يُ تَابَعُ عَلَيحكَ نعََمَهُ وَ أنَحتَ تَ عحصَيهَ فاَحح

And he-asws said: ‘O son of Adam-as! When you see your Lord-azwj the Glorious Bestowing upon 
you of His-azwj bounties while you are disobeying Him-azwj, then be cautious!’’345 

هَهَ  وَ قاَلَ ع -26 َِ وَجح َِ لَسَانهََ وَ صَفَحَا مَرَ أَحَدٌ شَيحئاً إَلَه ظَهَرَ فِ فَ لَتَا  مَا أَضح

And he-asws said: ‘No one will hide anything (in his conscience) except it will be revealed in the 
slips of this tongue, and expressions of his face’’.346 

 امحشَ بَدَائَكَ مَا مَشَى بَكَ  وَ قاَلَ ع -27

And he-asws said: ‘Walk with your disease for as long as it walks with you’’347 

دَ  وَ قاَلَ ع -28 فَاءُ الزُّهح دَ إَخح  أفَحضَلُ الزُّهح

And he-asws said: ‘The best asceticism is concealing the asceticism’’.348 

ُِ فِ إَق حبَالٍ  إَذَا كُنحتَ فِ إَدحبَِرٍ  وَ قاَلَ ع -29 رعََ الحمُلحتَقَى وَ الحمَوح  فَمَا أَسح

And he-asws said: ‘When you were in turning away while the death is in pursuit, why encounter 
would (not) be quick!’’349 

ذَ  وَ قاَلَ ع -30 ذَرَ فَ وَالِلّهَ لَقَدح سَتَََ حَتَّه كَأنَههُ قَدح غَفَرَ الححَ  رَ الححَ

And he-asws said in a speech of his-asws: ‘The caution! The caution! By Allah-azwj, He-azwj has 
Covered (your sins) until it is as if He-azwj has already Forgiven!’’350 

هَادَ  وَ سُئَلَ ع عَنَ  -31 حَْ لَ وَ ا يماَنُ عَلَى أرَحبَعَ دَعَائمََ عَلَى الصهبَحَ وَ الحيَقَيَن وَ الحعَدح يماَنَ فَ قَالَ الْحَ  الْحَ

And he-asws was asked about the Eman. He-asws said: ‘The Eman is based upon four pillars – 
upon the patience, and the certainty, and the justice and the Jihad.  

َِ وَ مَ  وَ الصهبَحُ مَنحهَا عَلَى أرَحبَعَ شُعَبٍ عَلَى الشهوحقَ وَ الشهفَقَ  نَهةَ سَلَا عَنَ الشههَوَا حْ تَاقَ إَلََ ا قَُّبَ فَمَنَ اشح دَ وَ التَه َِ وَ الزُّهح تَنَبَ الحمُحَرهمَا فَقَ مَنَ النهارَ اجح نح أَشح
َِ سَارعََ ]فِ وَ مَنح زَهَدَ فِ ا َِ وَ مَنَ ارحتَ قَبَ الحمَوح تَهَانَ بَِلحمُصَيبَا ن حيَا اسح َِ لدُّ اَ يرح  [ إَلََ الْحَ
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The patience from these is based upon four branches – upon the desire and the fear, and the 
asceticism and the watching out. The one is desirous to the Paradise will stay away from the 
lustful desires, and the one who fears from the Fire will shun the Prohibitions, and the one 
ascetic in the world will take the calamities lightly, and the one watching out for the death 
will be quick to the good deeds. 

مَةَ وَ الحيَ  كح َُةَ الحعَبَح َِ  قَيُن مَنحهَا عَلَى أرَحبَعَ شُعَبٍ عَلَى تَ بحصَر ََِ الحفَطحنَةَ وَ تَأوَُّلَ الححَ َوهلَينَ  وَ سُنهةَ  وَ مَوحعَ مَةُ وَ مَنح تَ بَيهنَتح لهَُ الأح كح  فَمَنح تَ بَصهرَ فِ الحفَطحنَةَ تَ بَيهنَتح لَهُ الححَ
مَةُ عَرَفَ الحعَبَحَ  كح َوهلَينَ الححَ اَ كَانَ فِ الأح    َِ وَ مَنح عَرَفَ الحعَبَح ََِ فَكَأَنُه

And the certainty from these is based upon four branches – upon the discerning insight, and 
the intricate wisdom, and preaching of lessons, and Sunnah (conducts) of the former ones. 
The one who utilises the discerning insight, the wisdom will become clear to him; and the one 
to whom the wisdom is clear will recognise the lesson (to be taken), and the one who 
recognises the lesson would be among the former ones.  

لُ مَنحهَا عَلَى أَ  مَ وَ غَوحرَ الحعَلحمَ وَ الحعَدح ٍَ الحفَهح مَ  رحبَعَ شُعَبٍ عَلَى غَائَ كح رَ َِ الححُ لَحمَ فَمَنح فَهَمَ عَلَمَ غَوحرَ  وَ زُهح  الحعَلحمَ وَ مَنح عَلَمَ غَوحرَ الحعَلحمَ صَدَرَ عَنح وَ رَسَاخَةَ الحح
لَحمَ  مَ شَراَئَعَ ]الحح كح  أمَحرهََ وَ عَاشَ فِ النهاسَ حمََيداً وَ مَنح حَلُمَ لمحَ يُ فَر طَح فِ  [ الححُ

And the justice from these is based upon four branches – upon depth of understanding and 
the hidden knowledge, and excellent rulings, and immersing in the forbearance. The one who 
understands will know the deep knowledge, and the one who knows the deep knowledge will 
implement from the Laws (leniency) of judgments, and the one who is lenient will not be 
excessive in his orders, and he will live among the people as praised. 

هَادُ مَنحهَا عَلَى أرَحبَعَ شُعَبٍ عَ  حَْ قَ فِ الحمَوَاطَنَ وَ ا يَ عَنَ الحمُنحكَرَ وَ الصَ دح رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح  لحفَاسَقَينَ ا وَ شَنَآنَ  لَى الأح

And the Jihad from these is based upon four branches – upon enjoining with the acts of 
kindness and the forbidding from the evil, and the sincerity in the battlefields, and hating the 
mischief-makers.  

مَنح شَنَئَ  الحمَوَاطَنَ قَضَى مَا عَلَيحهَ وَ [ الحكَافَريَنَ وَ مَنح صَدَقَ فِ فَمَنح أمََرَ بَِلحمَعحرُوفَ شَده ظُهُورَ الحمُؤحمَنَيَن وَ مَنح نَََّى عَنَ الحمُنحكَرَ أرَحغَمَ أنُوُفَ ]الحمُنَافَقَينَ 
ُ لَهُ وَ أرَحضَاهُ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ   -الحفَاسَقَيَن وَ غَضَبَ لِلّهََ غَضَبَ الِلّه

The one who instructs with the acts of kindness will strengthen backs of the Momineen, and 
the one who forbids form the evil will rub the noses of the hypocrites/Kafirs, and the one 
sincere in the battlefields will fulfil what is upon him, and the one hating the mischief makers 
and gets angered for Allah-azwj, Allah-azwj will be Wrathful for him and Satisfy him on the Day 
of Qiyamah.  

رُ عَلَى أرَحبَعَ  قَاقَ  وَ التهنَازعَُ وَ الزهيحغَ  دَعَائمََ عَلَى التهعَمُّقَ  وَ الحكُفح لَ دَ  فَمَنح تَ عَمهقَ لمحَ ينَُبح  وَ الشَ  هَح حْ قَ  وَ مَنح كَثرَُ نزَاَعُهُ بَِ ق َ إَلََ الححَ وَ مَنح زاَغَ  -امَ عَمَاهُ عَنَ الححَ
سَنَةُ وَ حَسُنَتح عَنحدَهُ السه  حِ عَنحدَهُ الححَ حِ سَاءَ رَ الضهلَالَةَ وَ مَنح شَاقه وَعُرَ  عَلَيحهَ أمَحرهُُ وَ ضَاقَ عَلَيحهَ مَُحرَجُهُ  عَلَيحهَ طرُقُهُُ وَ أعَحضَلَ  يَ ئَةُ وَ سَكَرَ سُكح

And the Kufr is based upon four pillars – upon the whims, and the disputing, and the 
animalistic instincts, and the obstinacy. The one upon the whims will not return to the truth, 
and the one whose disputing (based on) the ignorance is a lot will constantly be blinded from 
the truth, and the one on animalistic instincts, the good deeds will be evil in his view, and the 
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evil deeds will be good in his view, and he will be intoxicated with the intoxication of straying; 
and the one obstinate, his ways will be difficult upon him, and his affairs will be a dilemma 
upon him, and his outlet will be narrow upon him. 

وَحلَ  عَلَى أرَحبَعَ شُعَبٍ عَلَى التهمَاريَ وَ الشهكُّ  دَُّدَ  وَ الْح لَامَ  وَ التَه تَسح َ يَدَيحهَ   ليَحلُهُ لمحَ يُصحبَحح  دَيحدَنًَ  فَمَنح جَعَلَ الحمَراَءَ  وَ الََسح ٍَ عَلى وَ مَنح هَالَهُ مَا بَينح  وَ  عَقَبَيحهَ  نَكَ
خَرَ َِ هَلَكَ فَيهَمَا سَنَابَكُ الشهيَاطَينَ  وَطَئَتحهُ  مَنح تَ رَدهدَ فِ الرهيحبَ  ن حيَا وَ احْ لَمَ لَْلََكَةَ الدُّ تَسح  وَ مَنَ اسح

And the doubt is based upon four branches – upon the show off arguments, and fear, and the 
hesitation, and the submission. The one who makes bitter arguments as a habit, there will be 
no morning for his night; and the one fears what is in front of him, will turn back on his heels, 
and the one hesitating during the suspicions will be trampled by the hooves of Satan-la; and 
the one submitting for the destruction of the world and the Hereafter will be destroyed in 
both of these’’.351 

 [[ و بعد هذا كلام تركنا ذكره خوف الْطالة و الْروج عن الغرض المقصود فِ هذا الكتاَ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Note – Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And after 
this speech, we have left out it’s mention fearing the prolongation and the exiting from the 
purposed aimed for in this book’. 

يرحَ خَيرحٌ مَنحهُ وَ فاَعَلُ الشهرَ  شَرٌّ مَنحهُ  وَ قاَلَ ع -32  فاَعَلُ الْحَ

And he-asws said: ‘The doer of the good is better than it, and the doer of the evil is eviler than 
it’’.352 

راً   وَ قاَلَ ع -33 راً وَ كُنح مُقَدَ  اً  كُنح سََححاً وَ لََ تَكُنح مُبَذَ   وَ لََ تَكُنح مُقَتََ 

And he-asws said: ‘Be generous but do not be wasteful and be measured (moderated) and do 
not be miserly’’.353 

رَفُ الحغَنََ تَ رحكُ الحمُنََ  وَ قاَلَ ع -34  أَشح

And he-asws said: ‘Noblest of the riches is neglecting the long hopes’’.354 

رَهُونَ قاَلُوا فَيهَ ]مَا[ بِاَ لََ يَ عحلَمُونَ  وَ قاَلَ ع -35 رعََ إَلََ النهاسَ بِاَ يَكح  مَنح أَسح

And he-asws said: ‘One who is quick to the people with what they dislike, they would say 
regarding him what they don’t even know’’.355 

َمَلَ  وَ قاَلَ ع -36  أَسَاءَ الحعَمَلَ  مَنح أطَاَلَ الأح
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And he-asws said: ‘One who prolongs the hopes worsens the deeds’’.356 

نَ حبَارَ  -37 َ يدََيحهَ  فَتََجَهلُوا لهَُ  : وَ قاَلَ ع وَ قَدح لَقَيَهُ عَنحدَ مَسَيرهََ إَلََ الشهامَ دَهَاقَيُن الأح تَدُّوا بَينح  مَا هَذَا الهذَي صَنَعحتُمُوهُ  الَ فَ قَ  وَ اشح

And he-asws said during his-asws travel to Syria and the Dahaqeen of Al-Anbar met him-asws. They 
walked for him-asws and crowded in front of him-asws, so he-asws said: ‘What is this which you 
are doing?  

َُ مُ بَهَ أمَُراَءَنََ   فَ قَالُوا خُلُقٌ مَنها نُ عَ

They said, ‘A mannerism from us we revere our governors with!’ 

قَوحنَ  لَ وَ الِلّهَ مَا يَ نحتَفَعُ بَِذََا أمَُراَؤكُُمح وَ إَنهكُمح لتََشُقُّونَ فَ قَا َُ وَ أرَحبَحَ راَكُمح بَهَ فِ ]أُخح  عَلَى أنَ حفُسَكُمح فِ دُن حيَاكُمح وَ تَشح سَرَ الحمَشَقهةَ وَراَءَهَا الحعَقَا [ آخَرَتَكُمح وَ مَا أَخح
عَةَ  َمَانُ  الده  مَنَ النهارَ مَعَهَا الأح

He-asws said: ‘By Allah-azwj! Your governors do not benefit with this, and you are enduring 
hardships upon yourselves in your world, and you will be in difficulties by it in your Hereafter, 
and how loss making is the hardship beyond which there is the Punishment, and how 
profitable is the comfort having security from the Fire by it’’.357 

فَظح عَنَِ  أرَحبعَاً وَ أرَحبعَاً لََ يَضُرُّكَ مَا عَمَلحتَ مَعَهُنه إَنه أغَحنََ الح  وَ قاَلَ ع -38 سَنَ ع يََ بُنَِه احح شَةَ   الحعَقحلُ وَ غَنََ لََبحنَهَ الححَ قُ وَ أوَححَشَ الحوَحح مُح بَََ الحفَقحرَ الحح أَكح
لُُقَ  الحعُجحبُ  نُ الْح سَبَ حُسح رَمَ الححَ  وَ أَكح

And he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! Preserve four from me-asws, 
and four. It will not harm you whatever you work with these. The richest of the riches is the 
intellect, and the greatest of the poverty is the stupidity; the loneliest of loneliness is the self-
fascination; the most honourable pedigree is the good manners. 

َحمحَقَ  كَ وَ مُصَادَقَةَ الأح وَجَ مَا تَ  يََ بُنَِه إَيَه كَ وَ مُصَادَقَةَ الحبَخَيلَ فإََنههُ يَ قحعُدُ عَنحكَ أَحح كَ وَ مُصَادَقَةَ الحفَاجَرَ فإََنههُ كُ فإََنههُ يرُيَدُ أنَح يَ نحفَعَكَ فَ يَضُرهكَ وَ إَيَه ونُ إلَيَحهَ وَ إَيَه
ََ فإََ  يبََيعُكَ بَِلتهافَهَ  ا كَ وَ مُصَادَقَةَ الحكَذه ََ وَ إَيَه َُ عَلَيحكَ الحبَعَيدَ وَ يُ بَعَ دُ عَلَيحكَ الحقَريَبَ  نههُ كَالسهراَ  يُ قَرَ 

O my-asws son-asws! Beware of befriending the idiot for he intends to benefit you but (ends up) 
harming you; and beware of befriending the miser, for he will sit back from you (when) you 
are most needy as you can be to him; and beware of befriending the immoral for he will sell 
you for a triviality; and beware of befriending the liar for he is like the mirage, he draws 
remote to be near and distances the near upon you’’.358 

حِ بَِلحفَراَئَضَ  لََ قُ رحبةََ بَِلنهوَافَلَ  وَ قاَلَ ع -39  إَذَا أَضَره
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And he-asws said: ‘You cannot draw closer (to Allah-azwj) by the optional (deeds) when it harms 
the obligations (deeds, i.e., Salat)’’.359 

َحمحَقَ وَراَءَ لَسَانهََ لَسَانُ الحعَاقَلَ وَراَءَ  وَ قاَلَ ع -40  قَ لحبَهَ وَ قَ لحبُ الأح

And he-asws said: ‘‘The tongue of the intellectual is behind his heart, and the heart of the idiot 
is behind his tongue’’.360 

الأحمق  قل لَ يطلق لسانه إلَ بعد مشاور ِ الروية و مؤامر ِ الفكر ِ و[ و هذا من المعانّ العجيبة الشريفة و المراد به أن العا]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
 [ فكأن لسان العاقل تَبع لقلبه و كأن قلب الأحمق تَبع للسانه و مَاخضة رأيه و فلتاِ كلامه مراجعة فكره تسبق حذفاِ لسانه

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And this is a strange noble 
meaning, and the intent with it is that the intellectual frees his tongue (to speak) only after 
except after consulting the eyes and the ideas of thought, while the idiot, the omissions of his 
tongue and the slips of his speech precede the reference to his thinking, and the movement of 
his views. It is as if the tongue on an intellectual is a follower of his heart, and it is as if the 
heart of an idiot is a follower of his tongue’. 

َحمحَقَ فِ فَيهَ وَ لَسَانُ الحعَاقَلَ فِ قَ لحبَهَ ق َ  []: و قد روي عنه ع هذا المعنَ بلفظ آخر و هو قوله -41  ]و معناهَا واحد[ لحبُ الأح

He (the compiler) said, ‘And this meaning has been reported from him-asws with other world, 
and it is his-asws word: ‘The heart of an idiot is in his mouth while the tongue of an intellectual 
is in his heart’ – and both their meanings are the same’’.361 

ُ مَا كَانَ ]مَنحكَ  وَ قاَلَ ع  42 وَاكَ حَط اً لَسَيَ ئَاتَكَ فإََنه الحمَرَضَ لََ أَجح لبََعحضَ أَصححَابَهَ فِ عَلهةٍ اعحتَلههَا جَعَلَ الِلّه َِ وَ يَُُتُّهَا  رَ فَيهَ وَ لَكَنههُ [ مَنح شَكح يَ ئَا يَُُطُّ السه
قَحدَامَ وَ إَنه الِلّهَ سُبح  حَتَ  يَحدَي وَ الأح رُ فِ الحقَوحلَ بَِللَ سَانَ وَ الحعَمَلَ بَِلأح َجح اَ الأح َوحراَقَ وَ إَنُه قَ الالأح خَلُ بَصَدح ادَهَ نَ يهةَ وَ السهريَر ََِ الصهالَحةََ مَنح يَشَاءُ مَنح عَبَ حَانهَُ يدُح
نَهةَ  حْ  ا

And he-asws said to one of his-asws companions during the illness which he-asws had: ‘May 
Allah-azwj Make whatever illness there were to be from you, and dropping of your evil deed, 
for the sickness, there is no Reward in it, but evil deeds drop off and fall off like the leaves (of 
a tree), and rather the Rewards are in the words by the tongues and the working by the hands 
and the feet, and surely Allah-azwj the Glorious Enters into the Paradise, due to the sincere 
intention, and the righteousness of heart, the ones He-azwj so Desires to from His-azwj 
servants’’.362 

[ و أقول صدق ع إن المرض لَ أجر فيه لأنه ليس من قبيل ما يستحق عليه العوض لأن العوض يستحق على ما كان فِ ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
فعل العبد فبينهما  [ مقابلةو ما يُري مَرى ذلك و الأجر و الثواَ يستحقان على ما كان فِ ]مقابلمقابلة فعل الله تعالَ بِلعبد من اْلَم و الأمراض 

 [فرق قد بينه ع كما يقتضيه علمه الثاقب و رأيه الصائب
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Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And I am saying, ‘He-asws spoke 
the truth: ‘The sickness, there are no Rewards in it’, because it isn’t from such as what deserved 
the compensation upon it, because the compensation is deserved upon what had happen in 
the deeds by the servant for Allah-azwj the Exalted, from the pains and the diseases, and 
whatever flows that flow, and the Recompense and the Rewards are both deserved upon what 
had happened by actions of the servant. There is a difference between the two. He-asws has 
clarified it like what is required by his-asws insightful knowledge and the correct view’. 

ٍَ  وَ قاَلَ ع 43 رَ ]خَبها َِ  ]رَحَمَ فِ ذَكح َرَ ََ بحنَ الأح لَمَ راَغَباً وَ هَاجَرَ طاَئعَاً وَ ]عَا[ خَبها َِ  فَ لَقَدح أَسح َرَ ََ بحنَ الأح ُ خَبها  شَ مََُاهَداً [ يَ رححَمُ الِلّه

And he-asws said in mentioned of Khabbab Bin Al-Arat: ‘May Allah-azwj have Mercy on Khabbab 
Bin Al-Arat, for he had become a Muslim desirously, and emigrated willingly, and lived as a 
fighter’. 

ََ وَ قنََعَ بَِلحكَفَافَ   اشَ مََُاهَداً لحكَفَافَ وَ رَضَيَ عَنَ الِلّهَ وَ عَ [ قنََعَ بَِ وَ رَضَيَ عَنَ الِلّهَ  طُوبَ لَمَنح ذكََرَ الحمَعَادَ وَ عَمَلَ للَححَسَا

Beatitude is for one who remembers the Hereafter and works for the Reckoning, and is 
contented with the sufficing, and is pleased with Allah-azwj and lives as a Holy warrior’’.363 

ََ وَ قنََعَ بَِلحكَفَافَ وَ رَضَيَ عَنَ الِلّهَ طُوبَ لَمَ  وَ قاَلَ ع 44  نح ذكََرَ الحمَعَادَ وَ عَمَلَ للَححَسَا

And he-asws said: ‘Beatitude is for one who remembers the Hereafter, and works for the 
Reckoning, and is contended with the sufficient, and is Pleased with Allah-azwj’’.364 

اَ لَوح ضَرَبحتُ خَيحشُومَ  وَ قاَلَ ع: 45 َِ ا َمه ن حيَا َِ لَى الحمُنَافَقَ عَلَى أَنح يَُُبهنَِ مَا أَحَبهنَِ وَ عَ  الحمُؤحمَنَ بَسَيحفَي هَذَا عَلَى أَنح يُ بحغَضَنَِ مَا أبَ حغَضَنَِ وَ لَوح صَبَبحتُ الدُّ
مَُ يَ  ص أنَههُ قاَلَ يََ عَلَيُّ لََ يُ بحغَضُكَ مُؤحمَنٌ وَ لََ يَُُبُّكَ مُنَافَقٌ ذَلَكَ أنَههُ قُضَيَ فاَن حقَضَى عَلَى لَسَ   انَ النهبَيَ  الأح

‘And he-asws said: ‘Even if I-asws were to strike the nose of a Momin with this sword of mine-asws, 
on the condition that he should hate me-asws, he will not hate me-asws; and even if I-asws were 
to pour the world, with all its contents, upon the hypocrite, on the condition that he should 
love me-asws, he will not love me-asws, for it has been decreed upon the tongue of the Ummy 
Prophet-saww. He-saww said: ‘Neither will a Momin hate you-asws nor will a hypocrite love you-

asws’’.365 

 سَيَ ئَةٌ تَسُوءُكَ خَيرحٌ عَنحدَ الِلّهَ مَنح حَسَنَةٍ تُ عحجَبُكَ  وَ قاَلَ ع 46

‘He-asws said: ‘An evil deed worsening you is better in the Presence of Allah-azwj than a good 
deed fascinating you’’.366 

رَ أنََ فَتَهَ وَ عَفهتُ  وَ قاَلَ ع 47 رَ مُرُوءَتهََ وَ شَجَاعَتُهُ عَلَى قَدح قهُُ عَلَى قَدح رَ هََهتَهَ وَ صَدح رُ الرهجُلَ عَلَى قَدح تَهََ قَدح رَ غَيرح  هُ عَلَى قَدح
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And he-asws said: ‘The worth of a man is based upon the measurement of his determination 
and his truthfulness, and his truthfulness is based upon a measurement of his chivalry, and 
his bravery is based upon a measurement of his firmness, and his chastity is based upon a 
measurement of his self-esteem (Ghayra)’’.367 

راَرَ  وَ قاَلَ ع 48 َسح صَيَن الأح زَحمُ إََِجَالَةَ الرهأحيَ وَ الرهأحيُ بتََحح زَحمَ وَ الحح هُفَرُ بَِلحح  ال

‘He-asws said: ‘The victory is due to determination, and the determination is due to turning the 
view, and the view is due to protecting secrets’’.368 

ذَرُوا صَوحلَةَ الحكَريََْ إَذَا جَاعَ وَ اللهئَيمَ إَذَا شَبَعَ  وَ قاَلَ ع 49  احح

‘He-asws said: ‘Be cautious of the onslaught of the noble one when he is hungry, and the ignoble 
one when he is satiated’’.369 

شَيه  وَ قاَلَ ع 50 َُ الر جََالَ وَحح  ةٌ فَمَنح تَألَهفَهَا أقَ حبَلَتح عَلَيحهَ قُ لُو

And he-asws said: ‘Hearts of the men are beastly. The one who tames these, they will turn to 
him (with obedience in religion)’’.370 

عَدَكَ جَدُّكَ  وَ قاَلَ ع 51 تُورٌ مَا أَسح  عَيحبُكَ مَسح

And he-asws said: ‘Your defects are concealed for as long as your position is fortunate (you are 
wealthy/have authority)’’.371 

وَ أقَحدَرُهُمح عَلَى الحعُقُوبةََ  وَ قاَلَ ع 52  أوَحلََ النهاسَ بَِلحعَفح

And he-asws said: ‘Foremost of the people with the pardoning is their most powerful upon the 
punishing’’.372 

ألََةٍ فَحَيَاءٌ وَ تَذَمُّمٌ  -السهخَاءُ مَا كَانَ ابحتَدَاءً  وَ قاَلَ ع 53  ]فإََذَا[ فأََمها مَا كَانَ عَنح مَسح

And he-asws said: ‘Generosity is for as long as it is initiated. As for whatever were to be being 
asked, it is (to avoid) embarrassment and shame’’.373 

ََ وَ لََ ظَهَيَر كَالحمُشَاوَر َِ  وَ قاَلَ ع 54 َدَ لَ وَ لََ مَيراَثَ كَالأح هَح حْ  لََ غَنََ كَالحعَقحلَ وَ لََ فَ قحرَ كَا
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And he-asws said: ‘There is no wealth like the intellect, nor any poverty like the ignorance, nor 
an inheritance like the ethics, nor any backer like the consultation’’.374 

رَهُ وَ صَبَحٌ عَمها تحَُبُ  وَ قاَلَ ع 55 اَنَ صَبَحٌ عَلَى مَا تَكح  الصهبَحُ صَبَح

And he-asws said: ‘The patience is of two (types) – patience upon what you dislike, and patience 
upon what you love’’.375 

 الحغَنََ فِ الحغُرحبةََ وَطَنٌ وَ الحفَقحرُ فِ الحوَطَنَ غُرحبةٌَ  وَ قاَلَ ع 56

And he-asws said: ‘(With) the riches a strange land it is like a homeland, and (with) the poverty 
a homeland is like a strange land’’.376 

 الحقَنَاعَةُ مَالٌ لََ يَ نحفَدُ  ع وَ قاَلَ  57

And he-asws said: ‘The contentment is (like a) wealth which is never going to deplete’’.377 

 [[ و قد روي هذا الكلام عن النبي ص]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted has Mercy on him, said, ‘I this speech has 
been reported from the Prophet-saww’. 

َِ  وَ قاَلَ ع 58  الحمَالُ مَاده ُِ الشههَوَا

And he-asws said: ‘The wealth is a material (source) for the lustful desires’’. 378 

رَكَ كَمَنح بَشهرَكَ  وَ قاَلَ ع 59  مَنح حَذه

And he-asws said: ‘One cautioning you is like the one giving you glad tidings’’.379 

 اللَ سَانُ سَبُعٌ إَنح خُلَ يَ عَنحهُ عَقَرَ  وَ قاَلَ ع 60

And he-asws said: ‘The tongue is a wild animal. If you loosen it, it will bite’’.380 

ٌَ حُلحوَ ُِ  وَ قاَلَ ع 61 بَةَ  الحمَرحأ َُِ عَقحرَ  اللهسح

And he-asws said: ‘The woman is a scorpion of having a sweet sting’’.381 
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دَيَتح إلَيَحكَ يَدٌ فَكَافَئحهَا بِاَ يُ رحبِ عَلَيحهَا  وَ قاَلَ ع 62 سَنَ مَنحهَا وَ إَذَا أُسح  دَئَ  الحفَضحلُ مَعَ ذَلَكَ للَحبَاوَ إَذَا حُيَ يتَ بتََحَيهةٍ فَحَيَ  بََِحح

And he-asws said: ‘When you are saluted (greeted), then greet with better than it, and when a 
hand (of favour) is extended to you, and reciprocate it with what is more upon it (give more), 
but (still) the merit of that shall be for the initiator’’.382 

 الشهفَيعُ جَنَاحُ الطهالَبَ  وَ قاَلَ ع 63

And he-asws said: ‘The interceder is a wing of the seeker’’.383 

بٍ يُسَارُ بََِمح وَ هُمح نيََامٌ  وَ قاَلَ ع 64 ن حيَا كَركَح لُ الدُّ  أهَح

And he-asws said: ‘People of the world are like riders (towards death). They are being travelled 
towards it while they asleep (without noticing depletion of life)’’.384 

َحَبهةَ غُرحبةٌَ  وَ قاَلَ ع 65[ 63]  فَ قحدُ الأح

And he-asws said: ‘Loss of the loved ones is estrangement’’.385 

وَنُ مَنح طلََبَ  وَ قاَلَ ع 66 اَجَةَ أهَح ُِ الحح لَهَافَ وح  هَا إَلََ غَيرحَ أهَح

And he-asws said: ‘Missing out on the need is easier than seeking it from other than its rightful 
people’’.386 

رَحمَانَ أقََلُّ مَنحهُ  وَ قاَلَ ع 67 تَحَ مَنح إَعحطاَءَ الحقَلَيلَ فإََنه الحح  لََ تَسح

And he-asws said: ‘Do not be ashamed from giving the little, for the depriving (refusal) is lesser 
than that (even worse than not giving at all)’’.387 

رُ زيَنَةُ الحغَنََ  وَ قاَلَ ع 68  الحعَفَافُ زيَنَةُ الحفَقحرَ وَ الشُّكح

And he-asws said: ‘The chastity is an adornment of the poverty, and the thanking is an 
adornment of the riches’’.388 

 [ مَا كُنحتَ إَذَا لمحَ يَكُنح مَا ترُيَدُ فَلَا تُ بَلح ]كَيحفَ  وَ قاَلَ ع 69

And he-asws said: ‘When it does not happen what you want, then don’t care how you were’’.389 
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حَْ  وَ قاَلَ ع 70 اَهَلَ إَلَه مُفحرطَاً أوَح مُفَر طَاً اهَلُ لََ ]يُ رَى ا حْ  [ تَ رَى ا

And he-asws said: ‘The ignorant cannot be seen (in balance) either as an exaggerator (excessive) 
or an extravagant (depletory)’’.390 

ٍَ الحكَلَامُ  وَ قاَلَ ع 71  إَذَا تَه الحعَقحلُ نَ قَ

And he-asws said: ‘When the intellect is complete, the speech is cut short’’.391 

نَيهةَ  وَ قاَلَ ع 72 مُح َُ الحمَنَيهةَ وَ يُ بَاعَدُ الأح مَالَ وَ يُ قَرَ  دُ احْ بَحدَانَ وَ يَُُدَ  رُ يَُحلَقُ الأح   مَنح فاَتَهُ تَعَبَ وَ  مَنح ظَفَرَ بَهَ نَصَبَ  الدههح

And he-asws said: ‘The time wears out the bodies, and renews the hopes, and draws the death 
nearer, and distances the wishes. One who succeeds with it, toils (worked hard), and one 
misses it, has regretted’’.392 

هََ وَ لحيَكُنح تَأحدَ ]فَ عَ  -مَنح نَصَبَ نَ فحسَهُ للَنهاسَ إَمَاماً  وَ قاَلَ ع 73 يبُهُ بَسَيرتَهََ قَ بحلَ تَأحدَيبَهَ بلََسَانهََ وَ مُعَلَ مُ نَ فحسَهَ لَيحهَ أنَح يَ بحدَأَ[ فَ لحيَبحدَأح بتََعحلَيمَ نَ فحسَهَ قَ بحلَ تَ عحلَيمَ غَيرح
لَالَ مَنح مُعَلَ مَ النهاسَ وَ مُؤَدَ بََِمح   وَ مُؤَدَ بُِاَ أَحَقُّ بَِلْحَجح

And he-asws said: ‘One who installs himself as an imam to the people, then let him teach 
himself before he teaches others, and let his education be by his conduct before he educates 
others by his tongue, and a teacher of himself and its practitioner is more rightful with the 
reverence (to be praised) than a teacher of the people and their educator’’.393 

 نَ فَسُ الحمَرحءَ خُطاَهُ إَلََ أَجَلَهَ  وَ قاَلَ ع 74

And he-asws said: ‘The (each) breath of a man is his step towards his death’’.394 

ٍِ كُلُّ مَعح   وَ قاَلَ ع 75  دُودٍ مُنحقَضٍ وَ كُلُّ مُتَوَقهعٍ آ

And he-asws said: ‘Every counted (thing) is to expire, and every anticipated (thing) will 
come’’.395 

تَبَهَتح اعحتُبََ آخَرُهَا بَِوَهلَْاَ وَ قاَلَ ع 76 مُُورَ إَذَا اشح  إَنه الأح

He-asws said: ‘When the matters are mixed up, then take a lesson with its last ones with 
(reference to) its former ones’’.396 
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رَ َِ الضهابَِ  : 77 ألَتََهَ لَهُ عَنح أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع وَ وَ مَنح خَبَََ ضَراَرَ بحنَ ]ضَمح هَدُ لَقَدح رأَيَ حتُهُ فِ بَ عحضَ قَ  [ حَمحزَ َِ الضهبَائَيَ  عَنحدَ دُخُولهََ عَلَى مُعَاوَيةََ وَ مَسح الَ فأََشح
زَيَنَ وَ ]هُوَ[ يَ قُولُ  تَْلَحمُلَ السهلَيمَ  وَ هُوَ قاَئمٌَ فِ مََحراَبَهَ قاَبَضٌ عَلَى لَححيَتَهَ يَ تَمَلحمَلُ  مَوَاقَفَهَ وَ قَدح أرَحخَى اللهيحلُ سُدُولَهُ   -وَ يَ بحكَي بُكَاءَ الحح

And from a report by Zirar Bin Zamrah Al-Zabby, during his entry to see Muawiya and his 
questioning him about Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘I testify that I have seen him-asws in 
one of his-asws places, and the night had brought down its turmoil, and he-asws was standing in 
his-asws prayer niche, holding on to his-asws beard groaning the like groaning of one bitten by a 
snake, and crying the cry of the grief-stricken and he-asws was saying:  

َِ غُر يَ غَيرحَي لََ حَاجَةَ لَ فَيكَ قَدح طلَه يََ دُن حيَا يََ دُن حيَا إلَيَحكَ عَنَِ  أَ بِ تَ عَرهضحتَ أمَح إَلَه تَشَوه  عَةَ فَيهَاقحتَ لََ حَانَ حَينُكَ هَيحهَا تُكَ ثَلَاثًَ لََ رَجح  قح

‘O world! O world! Get away from me-asws! Are you presenting to me-asws or are you yearning 
to me-asws? Your opportunity is not an opportunity. Far be it! Deceive others. There is no need 
for me-asws regarding you. I-asws have already divorced you thrice, there is no return in it! 

يمَ الحمَوحردََ وَ  فَ عَيحشُكَ قَصَيٌر وَ خَطَرُكَ يَسَيٌر وَ أمََلُكَ حَقَيٌر آهَ مَنح قَلهةَ الزهادَ وَ طُولَ الطهريَقَ وَ بُ عحدَ  َُ  . خُشُونةََ الحمَضحجَعَ السهفَرَ وَ عَ

Your life is short, and your importance is less, and your wishes are lowly. Aah, from the scarcity 
of provision, and the lengthy road, and farness of the journey, and mightiness of the 
destination, and coarseness of the lying place’’.397 

 [ هَ [ كَلَامٍ لَهُ ع للَسهائَلَ الشهامَيَ  لَمها سَألََهُ أَ كَانَ مَسَيرنََُ إَلََ الشهامَ بقََضَاءٍ مَنَ الِلّهَ وَ ]قَدَرَ وَ مَنح ]كَلَامَهَ  : 78

‘From his-asws speech when he-asws was asked, ‘Was his-asws journey to Syria by an Ordainment 
from Allah-azwj and His-azwj Pre-determination?’  

َُ لَوح كَانَ ذَلَكَ كَذَلَكَ لبََطَلَ الثهوَا حَاتْاً  لََزمَاً وَ قَدَراً  قَدَرٍ بَ عحدَ كَلَامٍ طَوَيلٍ هَذَا مُُحتَارهُُ وَيُحَكَ لَعَلهكَ ظنََنحتَ قَضَاءً   وَ سَقَطَ الحوَعحدُ وَ الحوَعَيدُ  َُ وَ الحعَقَا

After a lengthy speech, he (the compiler) selected it: ‘Woe be unto you! Perhaps you think 
that an Ordainment is definite and a Pre-determination is inevitable, and had that been like 
that, it would invalidate the Reward and the Punishment, and the Promise and the Threat 
would drop.  

ٍَ مَغحلُوبًِ وَ وَ أعَحطَى عَلَى الحقَ إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ أمََرَ عَبَادَهُ تََّحيَيراً وَ نََّاَهُمح تَححذَيراً وَ كَلهفَ يَسَيراً وَ لمحَ يُكَلَ فح عَسَيراً  رهَاً وَ لمحَ يُ رحسَلَ لَيلَ كَثَيراً وَ لمحَ يُ عح لمحَ يطَُعح مُكح
َرحضَ وَ مَا بَ يحنَهُ  َِ وَ الأح نَحبَيَاءَ لعََباً وَ لمحَ يُ نحزلََ الحكُتُبَ للَحعَبَادَ عَبَثاً وَ لََ خَلَقَ السهمَاوَا  نُّ الهذَينَ كَفَرُوا فَ وَيحلٌ للَهذَينَ كَفَرُوا مَنَ النهارَ ذلَكَ ظَ  -مَا بَِطَلًا الأح

And the Allah-azwj the Glorious Commanded His-azwj servants with the choices, and Prohibits 
them as cautions, and does not Encumber them difficult (matters), and Give a lot upon the 
little (effort), and is not disobeyed by overcoming, and is not obeyed forcefully, and did not 
Send the Prophets for trivial reasons, and did not Reveal the Book to the servants in vain, and 
did not Create the skies and the earth and whatever is between the two without purpose. 
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That is a conjecture of those who are committing Kufr, so woe be from the Fire unto those 
committing Kufr’’.398 

لَجُ  وَ قاَلَ ع 79 رَ الحمُنَافَقَ فَ تَلَجح مَةَ تَكُونُ فِ صَدح كح مَةَ أَنىه كَانَتح فإََنه الححَ كح رهََ حَتَّه تََّحرجَُ فَ تَ  خُذَ الححَ رَ الحمُؤحمَنَ:فِ صَدح كُنَ إَلََ صَوَاحَبَهَا فِ صَدح  سح

And he-asws said: ‘Take the wisdom wherever it may be, for the wisdom happens to be in the 
chest of a hypocrite, so it shudders in his chest until it exits and settles in its correct owner, in 
the chest of the Momin’. 

لَ النَ فَا]قاَلَ الرهضَيُّ رَحَمَهُ الِلّهَ تَ عَالََ  مَةَ وَ لَوح مَنح أهَح كح مَةُ ضَالهةُ الحمُؤحمَنَ فَخُذَ الححَ كح  [قَ  وَ قَدح قاَلَ عَلَيٌّ ع فِ مَثحلَ ذَلَكَ: الححَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And Ali-asws has said similar to 
that: ‘The wisdom is a lost property of the Momin, so take the wisdom, and even if it is from 
the people of hypocrisy’’.399 

لَ النَ فَاقَ  وَ قاَلَ ع 80 مَةَ وَ لَوح مَنح أهَح كح مَةُ ضَالهةُ الحمُؤحمَنَ فَخُذَ الححَ كح  الححَ

And he-asws said: ‘The wisdom is a lost property of the Momin, so take the wisdom, and even 
if it be from the people of hypocrisy’’.400 

 قَيمَةُ كُلَ  امحرئٍَ مَا يُُحسَنُهُ  وَ قاَلَ ع 81

‘The value of every person is what he does well’’.401 

 بِا حكمة و لَ تقرن إليها كلمة[ [ هي الكلمة الت لَ تصاَ لْا قيمة و لَ توزن[ و ]هذه]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And it a phrase 
which no value can assess it, nor any wisdom can be weighed with it, nor can any (other) 
phrase can be paired with it’.  

بَلَ  ع وَ قاَلَ  82 سٍ لَوح ضَرَب حتُمح إلَيَحهَا آبَِطَ الْحَ لًا لََ يَ رحجُوَنه أَحَدٌ مَنحكُمح إَلَه رَبههُ وَ لََ يََاَفَنه  أوُصَيكُمح بََِمح تَحَيَنه أَحَدٌ مَنحكُمح لَكَانَتح لَذَلَكَ أهَح  إَلَه ذَن حبَهُ وَ لََ يَسح
ا لََ يَ عحلَمُ أنَح يَ قُ  تَحَيَنه أَحَدٌ إَذَا لمحَ يَ عحلَمَ الشهيح إَذَا سُئَلَ عَمه  ءَ أنَح يَ تَعَلهمَهُ ولَ لََ أعَحلَمُ وَ لََ يَسح

And he-asws said: ‘I-asws advise you with five, if you were to ride the fast camels to it, that would 
be rightful for it - Not one of you should hope except in his Lord-azwj, nor fear except his sins, 
nor should anyone of you should be embarrassed when asked about what he does not know, 
to say, ‘I don’t know’, nor should anyone be embarrassed when he does not know that thing, 
that he learns it.  

سَدَ وَ لََ خَيرحَ فِ جَسَدٍ لََ رَأحسَ مَعَهُ وَ لََ ]خَيرحَ وَ عَلَيحكُمح بَِل حَْ يماَنَ كَالرهأحسَ مَنَ ا   إَيماَنٍ لََ صَبَحَ مَعَهُ [ فِ صهبَحَ فإََنه الصهبَحَ مَنَ الْحَ
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And upon you all is being with patience, for the patience from the Eman is like the head from 
the body, and there is no good in a body having no head with it, nor is there any good in Eman 
having no patience with it’’.402 

 لرََجُلٍ أفَ حرَطَ فِ الثهنَاءَ عَلَيحهَ وَ كَانَ لَهُ مُتههَماً أنَََ دُونَ مَا تَ قُولُ وَ فَ وحقَ مَا فِ نَ فحسَكَ  وَ قاَلَ ع 83

And he-asws said to a man who had been excessive in the praise upon him-asws, and he was (in 
fact) a slanderer (hypocrite) to him-asws: ‘I-asws am below what you are saying and am above 
what is within yourself’’.403 

ثَرُ وَلَداً ىبقََيهةُ السهيحفَ ]أنُحَ  وَ قاَلَ ع 84  [ أبَ حقَى عَدَداً وَ أَكح

And he-asws said: ‘Survivors of the sword are of more lasting numbers and more in children’’.404 

 مَنح تَ رَكَ قَ وحلَ لََ أدَحريَ أُصَيبَتح مَقَاتلَُهُ  وَ قاَلَ ع 85

He-asws said: ‘One who neglects the word, ‘I don’t know’, would meet his killer’’.405 

هَدَ الحغُلَامَ وَ ]يُ رحوَى رأَحيُ الشهيحخَ أَحَبُّ إَلَه مَنح جَلَدَ  وَ قاَلَ ع 86  الحغُلَامَ  [ رُوَيَ مَنح مَشح

And he-asws said: ‘An opinion of the old man is more beloved to me-asws than determination of 
the young’. And it has (also) been reported: ‘Than martyrdom of the young’’.406 

تَغحفَارُ  وَ قاَلَ ع 87 نَطُ وَ مَعَهُ الََسح  عَجَبحتُ لَمَنح يَ قح

And he-asws said: ‘I-asws am amazed at the one who despairs (loses hope) while asking for 
forgiveness’’.407 

دُ بحنُ عَلَيٍ  الحبَاقَرُ ع أنَههُ ]كَانَ ع: وَ حَكَى عَ  88 ََ الِلّهَ وَ قَدح رفَُعَ نحهُ أبَوُ جَعحفَرٍ مََُمه َرحضَ أمََانََنَ مَنح عَذَا خَرَ فَ تَمَسهكُوا  [ قاَلَ كَانَ فِ الأح أَحَدُهَُاَ فَدُونَكُمُ احْ
 بهََ 

And it is narrated from him-asws by Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws having said: 
‘In the earth there were two securities from the Punishment of Allah-azwj, and one of them has 
been Raised, and the other one is with you, therefore adhere with it.  

مََانُ الهذَي رفَُعَ فَ هُوَ رَسُولُ ا ُ تَ عَالََ أمَها الأح تَغحفَارُ قاَلَ الِلّه مََانُ الحبَاقَي فاَلَسح بَِمُح وَ هُمح وَ ما كانَ الِلّهُ ليَُعَ  -لِلّهَ ص وَ أمَها الأح بَِمُح وَ أنَحتَ فَيهَمح وَ ما كانَ الِلّهُ مُعَذَ  ذَ 
تَغحفَرُونَ   يَسح

As for the security which has been Raised, he-saww is Rasool-Allah-saww, and as for the security 
which remains, it is seeking the Forgiveness. Allah-azwj the Exalted Says: And Allah was not 
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going to Punish them while you were among them, nor would Allah Punish them while they 
are seeking Forgiveness [8:33]’’.408 

 [ و هذا من مَاسن الَستخراج و لطائف الَستنباط[ضي ]رحمه الله تعالَ]قال الر 

And Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And this is from the 
excellent extractions and the subtle deductions’. 

َ  وَ قاَلَ ع 89 رَ دُن ح  مَنح أَصحلَحَ مَا بَ يحنَهُ وَ بَينح ُ لَهُ أمَح رَ آخَرَتهََ أَصحلَحَ الِلّه َ النهاسَ وَ مَنح أَصحلَحَ أمَح ُ مَا بَ يحنَهُ وَ بَينح سَهَ وَاعَظٌ  الِلّهَ أَصحلَحَ الِلّه يَاهُ وَ مَنح كَانَ لَهُ مَنح نَ فح
 كَانَ عَلَيحهَ مَنَ الِلّهَ حَافَظٌ 

‘He-asws said: ‘One who reconciles what is between him and Allah-azwj the Glorious, Allah-azwj 
will Reconcile what is between him and the people, and the one who corrects the matter of 
his Hereafter, Allah-azwj will Correct the matter of his world, and the one who were to have a 
preaching for him from himself, there would be a protector upon him from Allah-azwj’’.409 

هُمح مَنح رَوححَ  وَ قاَلَ ع 90 رَ الِلّهَ وَ لمحَ يُ ؤحمَنحهُ  الحفَقَيهُ كُلُّ الحفَقَيهَ مَنح لمحَ يُ قَنَ طَ النهاسَ مَنح رَحمحَةَ الِلّهَ وَ لمحَ يُ ؤحيَسح  الِلّهَ  مح مَنح مَكح

And he-asws said: ‘The (good) jurist among all jurists is the one who neither makes the people 
despair from the Mercy of Allah-azwj, nor does he make them despair from the rewards 
(Paradise) of Allah-azwj, nor does he make them feel safe from the Plan of Allah-azwj’’.410 

كَمَ  وَ قاَلَ ع 91 مَةَ[ الححَ كح بَحدَانُ فاَب حتَغُوا لَْاَ طَراَئَفَ ]الححَ ََ تَْلَُّ كَمَا تَْلَُّ الأح  إَنه هَذَهَ الحقُلُو

And he-asws said: ‘These hearts get fed up just as the bodies get fed up, therefore seek the wise 
sayings for it’’.411 

َرحكَانَ  مَا وُقَفَ عَلَى اللَ سَانَ  أوَحضَعُ الحعَلحمَ  ع وَ قاَلَ  92 وََارحََ وَ الأح حْ  وَ أرَحفَ عُهُ مَا ظَهَرَ فِ ا

And he-asws said: ‘Lowest of the knowledge is what stops upon the tongue, and it’s highest is 
what appears in the limbs and the organs’’.412 

تَمَلٌ عَ  قاَلَ ع وَ  93 َِ الحفَتََْ  ةٍ وَ لَكَنح مَنَ لَى فَتحنَ لََ يَ قُولَنه أَحَدكُُمح اللههُمه إَنّ َ أعَُوذُ بَكَ مَنَ الحفَتحنَةَ لَأنَههُ ليَحسَ أَحَدٌ إَلَه وَ هُوَ مُشح تَعَذح مَنح مُضَلاه تَعَاذَ فَ لحيَسح اسح
ا أمَحوالُكُمح وَ أوَحلَدكُُمح فَتحنَةٌ  وَ  -فإََنه الِلّهَ سُبححَانهَُ يَ قُولُ   اعحلَمُوا أنُه

And he-asws said: ‘Not one of you should say, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the 
Fitna’, because there isn’t anyone except and he is included in the Fitna, but one who (wants 
to) seek Refuge, let him seek Refuge from the dilemmas of the Fitna, for Allah-azwj the Glorious 
Says: And know that rather your wealth and your children are a Fitna (strife), and that Allah, 
with Him is a Mighty Recompense [8:28]. 
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مَهَ حَانهَُ يََحتَبَُ عَبَادَهُ وَ مَعحنََ ذَلَكَ أنَههُ ]سُبح  َ السهاخَطَ لرَزَحقَهَ وَ الرهاضَيَ بقََسح َوحلََدَ ليََتَبَينه وَالَ وَ الأح َمح وَ إَنح كَانَ سُبححَانهَُ أعَحلَمَ بََِمح مَنح أنَ حفُسَهَمح وَ  [ يََحتَبَهُُمح بَِلأح
تَحَقُّ  فَ حعَالُ الهتَ بَِاَ يُسح حُهَرَ الأح نََثَ وَ بَ عحضَهُمح يَُُبُّ  لَكَنح لتََ رَهُ الْحَ َُ لَأَنه بَ عحضَهُمح يَُُبُّ الذُّكُورَ وَ يَكح َُ وَ الحعَقَا اَلَ  * تَ ثحمَيَر الحمَالَ  الثهوَا رَهُ انحثَلَامَ الحح  وَ يَكح

And the meaning of that is, He-azwj Tests His-azwj servants with the wealth and the children in 
order to clarify the one who is dissatisfied at His-azwj sustenance and the one satisfied with 
His-azwj Apportionment, and even though He-azwj the Glorious is more Knowing with them than 
they are themselves, but to Reveal the deeds by which the Rewards and the Punishments are 
deserved, because, because some of them love the male (children) and dislike the females, 
and some of them love amassing the wealth and dislike the state of (financial) adversity’’.413 

 سَع منه فِ التفسير[[ و هذا من غريب ما ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

And Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted Said: ‘And this is from the strange of 
what has been heard from him regarding the interpretation (of the Verse)’. 

يرحُ أنَح  94 يرحَ مَا هُوَ فَ قَالَ ليَحسَ الْحَ ُُمَ حَلحمُكَ وَ أنَح وَ سُئَلَ عَنَ الْحَ ثرَُ عَلحمُكَ وَ أنَح يَ عح يرحَ أنَح يَكح ثرَُ مَالُكَ وَ وَلَدُكَ وَ لَكَنه الْحَ  تُ بَاهَيَ النهاسَ بعََبَادَ َِ رَبَ كَ يَكح
َِ الِلّهَ  تَغحفَرح َِ اسح َِ الِلّهَ وَ إَنح أَسَأح سَنحتَ حمََدح  فإََنح أَحح

And he-asws was asked about the good, what is it? So he-asws said: ‘There is no good if you 
multiply your wealth and your children (to be abundant), but the good is that you multiply 
your knowledge and magnify your forbearance and that you (find) delight in the worship of 
your Lord-azwj. So, if you do good, your praise Allah-azwj, and if you do evil, you seek Forgiveness 
of Allah-azwj. 

َ رَجُلٍ أذَحنَبَ ذُنوُبًِ فَ هُوَ يَ تَدَاركَُهَا بَِلتهوحبةََ وَ رَجُلٍ يُسَا ن حيَا إَلَه لرََجُلَينح َِ وَ لََ خَيرحَ فِ الدُّ اَ يرح  [قَلُّ عَمَلٌ مَعَ التهقحوَى وَ كَيحفَ يقََلُّ مَا يُ تَقَبهلُ ]وَ لََ يَ  -رعَُ فِ الْحَ

And there is no goodness in the world except for two (types of) men – a man who commits a 
sin and he fixes it with the repentance, and a man who is quick regarding the good deeds; and 
do not belittle a deed along with the piety, and how can one belittle what is Accepted?’’414 

 لََ يقََلُّ عَمَلٌ مَعَ التهقحوَى وَ كَيحفَ يقََلُّ مَا يُ تَقَبهلُ  وَ قاَلَ ع 95

And he-asws said: ‘Do not consider as little, and deed with piety, and how can one consider it 
as little what is Accepted (by Allah-azwj)?’’415 

نَحبَيَاءَ أعَحلَمُهُمح بِاَ جَاءُوا بَهَ ثُُه تَلَا ]ع وَ قاَلَ ع 96 يةََ  وا وَ هذَا النهبيُّ وَ الهذَينَ آمَنُ إَنه أوَحلََ النهاسَ إََِبحراهَيمَ للَهذَينَ ات هبَعُوهُ  [إَنه أوَحلََ النهاسَ بَِلأح  احْ

He-asws said: ‘The foremost of the people with the Prophets-as are the most knowledgeable 
with whatever they-as came with’. Then he-asws recited: Surely the foremost of people to 
Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who are believing [3:68] – the 
Verse. 
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حِ لححُمَتُهُ ثُُه قاَلَ ]ع  وَ إَنه عَدُوه مََُمهدٍ مَنح عَصَى الِلّهَ وَ إَنح قَ ربَُتح قَ راَبَ تُهُ  [ إَنه وَلَه مََُمهدٍ مَنح أَطاَعَ الِلّهَ وَ إَنح بَ عُدَ

Then he-asws said: ‘Surely the friend of Muhammad-saww is the one who obeys Allah-azwj and 
even if his flesh (kinship) would be remote, and the enemy of Muhammad-saww is one who 
disobeys Allah-azwj, and even if his kinship is near’’.416 

رَُوريَهةَ  97 عَ ع رَجُلًا مَنَ الحح  [ فِ شَكٍ نَ وحمٌ عَلَى يقََيٍن خَيرحٌ مَنح صَلَا ٍِ ]عَلَىوَ يَ قحرأَُ فَ قَالَ  يَ تَهَجهدُ  وَ سَََ

And he-asws had heard a man from the Al-Harouriya (Kharijites) praying the night Salat and 
reciting (Quran), he-asws said: ‘Sleep upon conviction is better than Salat upon doubt’’.417 

عحتُمُوهُ عَقحلَ رعََايةٍَ لََ عَقحلَ روََايةٍَ فإََنه رُوَا َِ الحعَلحمَ كَثَيٌر وَ رُعَاتَهُ  وَ قاَلَ ع 98 بَََ إَذَا سَََ  قلََيلٌ اعحقَلُوا الْحَ

And he-asws said: ‘Understand the Hadeeth when you hear it - the understanding of a follower 
(but) not understanding of a reporter, for the reporters of the knowledge are many, but its 
followers are few’’.418 

عَ رَجُلًا يَ قُولُ  99 [ سَََ إَق حراَرٌ عَلَى  وَ إَنَه إلَيَحهَ راجَعُونَ  وَ قَ وحلنََا كَ نَا بَِلحمُلح إَق حراَرٌ عَلَى أنَ حفُسَ  إَنَه لِلّهََ  فَ قَالَ إَنه قَ وحلنََا -إَنَه لِلّهََ وَ إَنَه إلَيَحهَ راجَعُونَ  -وَ ]قاَلَ ع وَ قَدح
لُحكَ   أنَ حفُسَنَا بَِلْح

And he-asws, and he-asws had heard a man saying, ‘We are for Allah and we are returning to 
Him [2:156]’. He-asws said: ‘Our words, We are for Allah, is an acknowledgment upon ourselves 
with the ownership, while our words: and we are returning to Him, is acknowledgment upon 
ourselves of the perishing (death/return)’’.419 

هَهَ فَ قَالَ اللههُمه إَنهكَ أعَحلَمُ بِ مَنح نَ فحسَي وَ  وَ قاَلَ ع 100 عَلح  وَ مَدَحَهُ قَ وحمٌ فِ وَجح نُُّونَ وَ اغحفَرح ]لَ نَِ أنَََ أعَحلَمُ بنََفحسَي مَنحهُمح اللههُمه ]اجح اً مَها يَُ عَلحناَ خَيرح [ [ اجح
 لنََا مَا لََ يَ عحلَمُونَ 

And he-asws said, and a group had praised him-asws in his-asws face. He-asws said: ‘O Allah-azwj! 
You-azwj are more Knowing with me-asws than myself-asws, and I-asws am more knowing with 
myself-asws than them. O Allah-azwj! Make us-asws better than what they are guessing and 
Forgive for us-asws what they are not knowing of’’.420 

تَقَيمُ قَضَاءُ وَ قاَلَ ع 101 تَصحغَارهََا: لََ يَسح وََائَجَ إَلَه بثََلَاثٍ بَِسح تَامَهَا الحح تَكح ُُمَ وَ بَِسح حُهَرَ وَ بتََعح  لتََعح نُؤَ لتََ  جَيلَهَا لتََهح

And he-asws said: ‘Fulfilling the needs is not straight except with three – belittling it for it to be 
magnified, and concealing it for it to be revealed, and by hastening it for it to be pleasant’’.421 
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َُ فَيهَ إَلَه الحمَاحَلُ  وَ قاَلَ ع 102 َُرهفُ  يََحتِ عَلَى النهاسَ زَمَانٌ لََ يُ قَره وَ  ةَ فَيهَ غُرحماً فَيهَ إَلَه الحمُنحصَفُ يَ عُدُّونَ الصهدَقَ  فَيهَ إَلَه الحفَاجَرُ وَ لََ يُضَعهفُ  وَ لََ يُ
تَطاَلَةً  مَن اً  صَلَةَ الرهحَمَ  بَيرَ  وَ الحعَبَادَ َِ اسح مَاءَ[ النَ سَاءَ وَ إَمَار ََِ الصَ بحيَانَ وَ تَدح صحيَانَ  عَلَى النهاسَ فَعَنحدَ ذَلَكَ يَكُونُ السُّلحطاَنُ بِشَُورَ َِ ]الْحَ  الْحَ

And he-asws said: ‘There shall come a time upon the people, no one would be drawn near (by 
the kings) during it except the plotters, nor anyone winked at except the immoral, nor 
weakened in it except the fair (just) person. They would be giving the charity during it 
(considering it) as a tax and connecting the kinship from us-asws and the worship would be 
prolonged upon the people. During what would be the sultan consulting the maids, and 
governance of the boys, and management of the eunuchs’’.422 

[ رئَُيَ عَلَيحهَ إَزاَرٌ خَ  103 خَر ََِ لَقٌ مَرحقُوعٌ فَقَيلَ لَهُ فِ ذَلَكَ فَ قَالَ يََحشَعُ لَهُ الحقَلحبُ وَ تَذَلُّ بَهَ النهفحسُ وَ يَ قحتَدَي بَ وَ ]قاَلَ ع: وَ قَدح ن حيَا وَ احْ هَ الحمُؤحمَنُونَ إَنه الدُّ
هَا  ن حيَا وَ تَ وَلَه رقََ وَ عَدُوهانَ مُتَفَاوَتََنَ وَ سَبَيلَانَ مُُحتَلَفَانَ فَمَنح أَحَبه الدُّ خَرَ َِ وَ عَادَاهَا وَ هَُاَ بِنَحزلََةَ الحمَشح ََ مَنح  أبَ حغَضَ احْ ََ وَ مَاشٍ بَ يحنَهُمَا كُلهمَا قَ رُ الحمَغحرَ

خَرَ وَ هَُاَ بَ عحدُ ضَرهتََنَ   وَاحَدٍ بَ عُدَ مَنَ احْ

He-asws said, and he-asws had been seen with worn out clothes with patches. It was said to 
him-asws regarding that. He-asws said: ‘The heart is humbled to it, and the soul is humbled by it, 
and the Momineen can emulate with it. 

خَرَ َِ عَدُوهانَ مُتَفَاوَتََنَ وَ سَبَيلَانَ مُُحتَلَفَانَ فَمَنح أَحَبه الدُّ  ن حيَا وَ احْ خَرَ َِ وَ عَادَاهَا وَ هََُ إَنه الدُّ هَا أبَ حغَضَ احْ ََ وَ مَاشٍ بَ يحنَهُمَا  ن حيَا وَ تَ وَلَه ا بِنَحزلََةَ الحمَشحرقََ وَ الحمَغحرَ
خَرَ وَ هَُاَ بَ عحدُ ضَرهتََنَ  ََ مَنح وَاحَدٍ بَ عُدَ مَنَ احْ  [كُلهمَا قَ رُ

The world and the Hereafter are two enemies, different, and two different ways. The one who 
loves the world and befriends it will hate the Hereafter and be inimical to it, and they are at 
the status of the east and the west, and the one walking between the two. Every time he 
draws closer to one of them, he distances from the other, and after (all this), they are (like) 
two wives (of one man)’’.423 

ائَيَ  104 َصَحُ  وَ عَنح نَ وحفٍ الحبَكه مَ وَ هُوَ الأح َِ ليَحلَةٍ وَ قَ ]وَ قَيلَ الحبَكَالََ  بَِللاه َُرَ ]إَلََ [ الحبَكَالََ  قاَلَ: رأَيَحتُ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع ذَا [ فِ دح خَرجََ مَنح فَراَشَهَ فَ نَ
 -النُّجُومَ فَ قَالَ لَ يََ نَ وحفُ أَ راَقَدٌ أنَحتَ أمَح رَامَقٌ 

And from Nowf Al-Bakaly – He said, ‘I saw Amir Al-Momineen-asws one night and he-asws had 
come out from his-asws bed. He-asws looked at the stars and said: ‘O Nowf! Are you lying down 
or watchful?’ 

 [ [ فَ قُلحتُ بَلح راَمَقٌ ]يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن فَ قَالَ ]قُ لحتُ  

I said, ‘But I am watchful, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

ن حيَا الرهاغَبَيَن فِ احْ  َرحضَ بَسَاطاً وَ تُ راَبَِاَ فَراَشاً وَ مَاءَهَ قاَلَ يََ نَ وحفُ طُوبَ للَزهاهَدَينَ فِ الدُّ مٌ اتَّهَذُوا الأح عَاءَ دَثََراً  ا طَيباً وَ الحقُرحآنَ شَعَاراً خَرَ َِ أوُلئََكَ قَ وح ثُُه  وَ الدُّ
ن حيَا قَ رحضاً عَلَى مَنحهَاجَ  قَ رَضُوا  الحمَسَيحَ  الدُّ
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He-asws said: ‘O Nowf! Beatitude is for the ascetics in the world, the desirous regarding the 
Hereafter. They are a people taking the ground as a rug, and its soil as a bed, and its water as 
perfume, and the Quran as a slogan, and the supplication as a blanket. Then they borrow a 
loan of the world upon the manifesto of the Messiah.  

عُو فَيهَا عَ  اَ لَسَاعَةٌ لََ يَدح تُجَيبَ لَهُ يََ نَ وحفُ إَنه دَاوُدَ ع قاَمَ فِ مَثحلَ هَذَهَ السهاعَةَ مَنَ اللهيحلَ فَ قَالَ إَنَّه  4554 أوَح عَريَفاً  4553  إَلَه أنَح يَكُونَ عَشهاراً بحدٌ إَلَه اسح
 وَ هَيَ الطهبحلُ  أوَح صَاحَبَ عَرحطبََةٍ وَ هَيَ الطُّنحبُورُ أوَح صَاحَبَ ]كُوبةٍَ[ كَوحبةٍَ  4555 أوَح شُرحطَي اً 

O Nowf! Dawood-as had stood in a time similar to this from the night. He-as said: ‘It is a time 
no servant will supplicate to his Lord-azwj except it would be Answered for him, except if he 
happens to be a tithe collector, or a corporal (intelligence officer), or a policeman, or 
companion of the wood (flute), and it is the mandolin, or companions of a ‘Kowba’, and it is 
the drum’’.424 

 عَرحطبََةَ الطهبحلُ وَ ]الحكُوبةََ[ الحكَوحبةََ الطُّنحبُورُ وَ قَدح قَيلَ أيَحضاً إَنه الح 

And it has been said as well that the ‘Artabah’ (wood) is the drum, and the ‘Kowba’ is the 
mandolin’. 

َ ]تَ عَالََ  وَ قاَلَ ع 105 يَاءَ فَلَا تَ نحتَهَكُوهَا ا وَ حَده لَكُمح حُدُوداً فَلَا تَ عحتَدُوهَا وَ نََّاَكُمح عَنح [ افحتَََضَ عَلَيحكُمح فَ راَئَضَ فَلَا تُضَيَ عُوهَ إَنه الِلّه وَ سَكَتَ لَكُمح عَنح   أَشح
يَانًَ فَلَا تَ تَكَلهفُوهَا يَاءَ وَ لمحَ يَدَعحهَا نَسح  أَشح

And he-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Obligated the Obligation upon you, therefore do not 
waste these, and Limited the Limits for you, therefore do not exceed these, and Forbidden 
you from (certain) things, therefore do not violate these, and is Silent from you all about 
(certain) things and did not Leave these out of forgetfulness, therefore do not encumber 
yourselves for these’’.425 

ُ عَلَيحهَمح مَا هُوَ أَضَ  وَ قاَلَ ع 106 تَصحلَاحَ دُن حيَاهُمح إَلَه فَ تَحَ الِلّه رَ دَينَهَمح لََسح كُُ النهاسُ شَيحئاً مَنح أمَح  نحهُ رُّ مَ لََ يَتَح

And he-asws said: ‘The people will not neglect anything from the matter of their religion in 
order to better their world except Allah-azwj will Open upon them what is more harmful than 
it’’.426 

لُهُ وَ عَلحمُهُ مَعَهُ ]لمحَ يَ نحفَعحهُ  وَ قاَلَ ع 107 هَ عَالمٍَ قَدح قَ تَلَهُ جَهح  [ لََ يَ نحفَعُهُ رُ

And he-asws said: ‘Often a scholar, his ignorance kills him, and his knowledge which is with him 
does not benefit him’’.427 

عَةٌ  لَقَدح عُلَ قَ بنََيَاطَ  وَ قاَلَ ع 108 نحسَانَ بَضح مَةَ وَ أَضحدَاداً مَنح خَلَافَهَا هُ مَوَاده هَيَ أعَحجَبُ مَا فَيهَ وَ ]هُوَ[ ذَلَكَ الحقَلحبُ وَ ذَلَكَ أَنه لَ  هَذَا الْحَ كح   مَنَ الححَ
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And he-asws said: ‘This human being has been attached with a piece of flesh by a vein, and it is 
the most wondrous of what is in him, and that is the heart, and for it is material of the wisdom, 
and contradictions from its differences.  

رحصُ وَ إَنح مَلَكَهُ الحيَأحسُ قَ تَلَهُ الأحَ  فإََنح سَنَحَ  لَكَهُ الححَ عَ سَفُ وَ إَنح لَهُ الرهجَاءُ أذََلههُ الطهمَعُ وَ إَنح هَاجَ بَهَ الطهمَعُ أهَح تَده بَهَ الحغَيحظُ وَ إَنح أَسح دَهُ  عَرَضَ لَهُ الحغَضَبُ اشح
ذَرُ  ]الر ضََا[ الر ضََى نَسَيَ التهحَفُّظَ  وَحفُ شَغَلَهُ الححَ  وَ إَنح غَالَهُ الْح

If the hope occurs for him, the avarice humiliates him, and if the avarice stirs with it, the greed 
with destroy him, and it the despair controls him, the regret kills him, and if the anger presents 
to him the rage intensified with him, and if happy with the satisfaction he forgets the memory, 
and if the fear attains him, the carefulness pre-occupies him.  

تَلَبَتحهُ الحغَره ُِ  رُ اس  ح َمح عَ لَهُ الأح زَعَُ وَ إَنح أفَاَدَ وَ ] وَ إَنَ اتهس  َ حْ حَهُ ا يبَةٌ فَض  َ ابَ تحهُ مُص  َ حَهُ مَالًَ أطَحغَاهُ الحغَنََ  إَنح ص  َ يبَةٌ فَض  َ ابَ تحهُ مُص  َ [ إَنح أفَاَدَ مَالًَ أطَحغَاهُ الحغَنََ وَ إَنح أَص  َ
تحهُ الحفَاقَةُ  زَعَُ وَ إَنح عَض  ه حْ غَلَهُ الحبَلَاءُ وَ إَنح جَهَدَهُ  ا وُعُ ]قَ عَ  ش  َ حْ عحفُ وَ إَنح أفَ حرَطَ بَهَ الش  َ  ا عَةُ[ قَ عَدَ بَهَ الض  ه حِ بَهَ الض  ه هُتحهُ دَ رٌّ وَ   الحبَطحنَةُ  بَعُ كَ يٍر بَهَ مُض  َ فَكُلُّ تَ قحص  َ

 كُلُّ إَف حراَطٍ لَهُ مُفحسَدٌ 

And if the security is expanded for him, the negligence will plunder him, and if the bounty is 
renewed for him, the honour will pull him away, and if a calamity hits him the panic will 
expose him, and if he benefits with wealth, the riches will extinguish it, and if he destitution 
bites him, the affliction will pre-occupy him, and if his effort is the hunger, the weakness will 
sit with him, and if he is excessive in satiation, the belly will overwhelm him. So, every 
deficiency with him is harmful and every excessive is spoiling for him’’.428 

رقَُةُ الحوُسحطَى ]الهتَ ي َ  وَ قاَلَ ع 109  [ بَِاَ يَ لححَقُ التهالَ وَ إلَيَحهَا يَ رحجَعُ الحغَالَ لححَقُ بَِاَ التهالَ نَْحنُ النُّمح

And he-asws said: ‘We-asws are the middle pillow (moderate path), the lagger catches up with it 
and the exaggerator returns to it’’.429 

رَ الِلّهَ  وَ قاَلَ ع 110  وَ لََ يَ تهبَعُ الحمَطاَمَعَ  وَ لََ يُضَارعَُ   سُبححَانهَُ إَلَه مَنح لََ يُصَانعَُ لََ يقَُيمُ أمَح

And he-asws said: The Commands of Allah-azwj the Glorious cannot be established except by the 
one who neither relents, nor does he resemble (the wrong doers) nor follows the greed’’.430 

نَحصَاريَُّ بَِلحكُوفَةَ بَ عحدَ مَرحجَعَهَ ]مَنح صَفَ يَن مَعَهُ  وَ قاَلَ ع: 111 لُ بحنُ حُنَيحفٍ الأح لَوح  [ أَحَبه النهاسَ إلَيَحهَ يَن وَ كَانَ ]مَنح أَحَبَ [ مَعَهُ مَنح صَف َ وَ قَدح تُ وُفَِ َ سَهح
 أَحَبهنَِ جَبَلٌ لتََهَافَتَ 

And he-asws said, and Sahl Bin Huneyf Al-Ansari had died at Al-Kufa, returning from Siffeen, 
and he was from the most beloved of the people to him-asws: ‘Even if a mountain had loved 
me-asws, it would have disintegrated’’.431 
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ل ذلك أن المحنة تغلظ عليه فتسرع المصائب إليه و لَ يفعل ذلك إلَ بِلأتقياء الأبرار و المصطفين الأخيار: و هذا مث قال الرضي ]رحمه الله تعالَ و[ معنَ
تَعَده للَحفَقحرَ جَلحبَابًِ و قد يؤول ذلك على معنَ آخر ليس هذا موضع ذكره قوله ع: لَ الحبَيحتَ فَ لحيَسح  []مَنح أَحَبهنَا أهَح

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘Meaning of that is 
that the Trials are harsh upon him, so the calamities will be quick to him, and that is not done 
except with the pious and the selected, and this is similar to his-asws word: ‘One who loves 
us-asws, People-asws of the Household, let him prepare a cloak for the poverty’, and this has been 
interpreted upon another meaning, this isn’t the place of mentioning it’.  

تَعَده للَحفَقحرَ جَلحبَابًِ 112 لَ الحبَيحتَ فَ لحيَسح  مَنح أَحَبهنَا أهَح

‘One who loves us-asws, People of the Household, let him prepare a cloak for the poverty’’.432 

 []و قد يؤول ذلك على معنَ آخر ليس هذا موضع ذكره

‘And that has been interpreted upon another meaning, this isn’t the place of mentioning it’. 

دَ َِ أوَححَشُ مَنَ الحعُجحبَ  مَالَ أعَحوَدُ مَنَ الحعَقحلَ  لََ  وَ قاَلَ ع 113 بَيَر وَ لََ كَرَمَ كَالتهقحوَى وَ لََ قَريَنَ كَحُسح  وَ لََ وَحح لُُقَ وَ لََ مَيراَثَ  وَ لََ عَقحلَ كَالتهدح نَ الْح
ََ وَ لََ قاَئَدَ كَالتهوحفَيقَ وَ لََ تَََارَ َِ كَالحعَمَلَ الصها َدَ  لَحَ كَالأح

And he-asws said: ‘There is no wealth more supportive than the intellect, nor any loneliness 
lonelier than the self-fascinating, nor is there any intellect like the management, nor any 
honour like the piety, nor any piety like the good manners, nor any inheritance like the 
etiquettes, nor any guide like the inclination, nor any trade like the righteous deed.  

رَاَمَ وَ لََ عَلحمَ كَ وَ لََ ]زَرحعَ  دَ فِ الحح دَ كَالزُّهح ََ وَ لََ وَرعََ كَالحوُقُوفَ عَنحدَ الشُّبحهَةَ وَ لََ زُهح يََاءَ وَ فَكُّ الته [ ربَححَ كَالثهوَا رَ وَ لََ عَبَادَ َِ كَأَدَاءَ الحفَراَئَضَ وَ لََ إَيماَنَ كَالحح
ثَقُ مَنَ الح  لَحمَ وَ لََ مُُاَهَرَ َِ أوَح  مُشَاوَر َِ الصهبَحَ وَ لََ حَسَبَ كَالتهوَاضُعَ وَ لََ شَرَفَ كَالحعَلحمَ وَ لََ عَزه كَالحح

There is no profit like the Rewards, nor any devoutness like the pausing at the doubts, nor an 
asceticism like the abstention in the Prohibition, nor any knowledge like the pondering, nor 
any worship like fulfilling the obligations, nor an Eman like the modesty and the patience, nor 
any achievement like the humility, nor any nobility like the knowledge, nor any might like the 
forbearance, nor any support more trustworthy from the consultation’’.433 

هُ  وَ قاَلَ ع 114 لَهَ ثُُه أَسَاءَ رَجُلٌ ال تَوحلََ الصهلَاحُ عَلَى الزهمَانَ وَ أهَح حُهَرح مَنحهُ حَوحبةٌَ إَذَا اسح لَهَ فَ قَ  نه بَرَجُلٍ لمحَ تَ تَوحلََ الحفَسَادُ عَلَى الزهمَانَ وَ أهَح دح ظلََمَ وَ إَذَا اسح
هُنه بَرَجُلٍ فَ قَدح غَرهرَ  سَنَ رَجُلٌ ال  فأََحح

And he-asws said: ‘When the righteousness is in charge of the times and its people, then a man 
has bad thoughts about a man, no sin has appeared from him, so he has been unjust, and 
when the corruption is in charge upon the times and its people, so a man has goodly thoughts 
with a man, so he has been deceived’’.434 
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دُكَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَينَ دُكَ وَ قَيلَ لَهُ ع كَيحفَ ]تَََ  115  [ نََْ

And it was said to him-asws, ‘How do you-asws feel, O Amir Al Momineen-asws?’  

نََ ببََقَائهََ  تَهَ  فَ قَالَ ع كَيحفَ يَكُونُ حَالُ مَنح يَ فح قَمُ بَصَحه  وَ يُ ؤحتَى مَنح مَأحمَنَهَ  وَ يَسح

He-asws said: ‘How can the state be of the one whose lifespan is depleting, and he gets sick 
with his health, and he is accessed (by the Angel of death) from his safety’’.435 

رجٍَ   وَ قاَلَ ع 116 تَدح سَانَ إلَيَحهَ وَ مَغحرُورٍ بَِلسهتَحَ عَلَيحهَ وَ مَفح  كَمح مَنح مُسح حح نَ الحقَوحلَ فَيهَ وَ مَا اب حتَلَىبَِلْحَ لَاءَ لهَُ  تُونٍ بَُِسح مح ُ أَحَداً بِثَحلَ الْحَ  الِلّه

And he-asws said: ‘How many people have been gradually enticed by the Favours upon him, 
and deceived by the veiling upon him, and the tempted by the good words regarding him, and 
Allah-azwj the Glorious has not Tried anyone with the likes of the respite to him’’.436 

 وَ مُبحغَضٌ قاَلٍ  هَلَكَ فِه رَجُلَانَ مََُبٌّ غَالٍ  وَ قاَلَ ع 117

And he-asws said: ‘Two men are destroyed regarding me-asws – one who exaggerates in love, 
and a hater who speaks’’.437 

 إَضَاعَةُ الحفُرحصَةَ غُصهةٌ  وَ قاَلَ ع 118

And he-asws said: ‘Wasting the opportunity chokes (is anguish)’’.438 

ٌ مَسُّهَا وَ السهمُّ النهاقَعُ فِ جَوحفَهَا  وَ قاَلَ ع 119 يَهةَ لَينَ  ن حيَا كَمَثَلَ الحح اَهَلُ وَ يَُحذَرُ مَثَلُ الدُّ حْ وَي إلَيَحهَا الحغَرُّ ا  هَا ذُو اللُّبَ  الحعَاقَلُ يَ هح

And he-asws said: ‘An example of the world is like an example of the snake. Smooth is its touch, 
and the fatal poison is in its interior. The deceived ignoramus leans towards it, and the one 
with understanding, the intellectual, is cautious of it’’.439 

[ سُئَلَ ع عَنح قُ رَيحشٍ فَ قَالَ أمَها بَ نُو مَُحزُومٍ  ]وَ قاَلَ ع:[ 120 نُو عَبحدَ شَِحسٍ ب َ  [ نَُْبُّ حَدَيثَ رجََالََْمح وَ النَ كَاحَ فَِ نَسَائهََمح وَ أمَهافَ رَيُحَانةَُ قُ رَيحشٍ ]تحَُبُ  وَ ]قَدح
نَعُهَا لَمَا وَراَءَ ظُهُورهََا   فأَبَ حعَدُهَا رأَحيًَ وَ أمَح

‘And he-asws said, and he-asws had been asked about Quraysh, he-asws said: ‘As for the clan of 
Makhzum, they are the aroma of Quraysh. You would love discussing with their men and 
marrying among their women. And as for the clan of Abd Shams, they are far-sighted in their 
views and defenders of what is behind their backs. 

ثَ  َِ بنَُفُوسَنَا وَ هُمح أَكح كَرُ وَ أنَحكَرُ وَ نَْحنُ أفَحصَحُ وَ أنَحصَحُ وَ أمَها نَْحنُ فأَبَحذَلُ لَمَا فِ أيَحدَينَا وَ أَسَحَحُ عَنحدَ الحمَوح  وَ أَصحبَحُ  رُ وَ أمَح
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And as for us-asws, we-asws spend whatever is in our hands, and are liberal with ourselves in the 
presence of death (battles), and they are more (in number), and more plotting, and more 
disliked, while we-asws are more eloquent, and advising, and bright (friendly)’’.440 

هَبُ مَئُونَ تُهُ وَ يَ بحقَى أَجح  وَ قاَلَ ع 121 تهُُ وَ تَ بحقَى تبََعَتُهُ وَ عَمَلٍ تَذح هَبُ لَذه َ عَمَلٍ تَذح َ عَمَلَينح  هُ رُ شَتهانَ مَا بَينح

‘And he-asws said: ‘Variance between two actions – an (evil) act, its pleasure goes and its 
consequence remains, and a (good) action, its fatigue goes and its reward remains’’.441 

َِ فَيهَا  []وَ قاَلَ ع122 [ تبََعَ جَنَازَ ًِ فَسَمَعَ رَجُلًا يَضححَكُ فَ قَالَ كَأَنه الحمَوح قه فَيوَ ]قَدح نَََ وَجَبَ وَ كَأَنه الهذَي نَ رَى عَلَى غَيرحَنََ كُتَبَ وَ كَأَنه الححَ هَا عَلَى غَيرح
َِ سَفحرٌ  وَا َمح ا قلََيلٍ إلَيَحنَا راَجَعُونَ  مَنَ الأح  عَمه

And he-asws said, and he-asws had followed a funeral and he-asws heard a man laugh, so he-asws 
said: ‘Is it as if the death in it has been Written upon other than us. And it is as if the truth in 
it is Obligated upon other than us? And is it as if that which we see from the deceased is a 
journey, and they will be returning to us after a little while?  

دَاثَ هُمح  نُ بَوَ ئُ هُمح  ََحكُلُ تُ راَثَ هُمح  أَجح َُةٍ وَ رُمَينَا بَكُلَ  فاَدَحٍ وَ جَائَحَةٍ   وَ     -كَأَنَه مَُُلهدُونَ بَ عحدَهُمح ثُُه قَدح نَسَينَا كُله وَاعَظٍ وَ وَاعَ

We have laid them in their graves, and we are consuming their inheritances. Is it as if we are 
to be living eternally after them? Then we have forgotten every male preacher and female 
preacher, and we are being shot at by every calamity and disaster’’.442 

بُهُ وَ صَلَحَتح  وَ قاَلَ ع 123 ََ كَسح سَهَ وَ طاَ  وَ أمَحسَكَ الحفَضحلَ مَنح لَسَانهََ وَ عَزَلَ سَريَرَتهُُ وَ حَسُنَتح خَلَيقَتُهُ وَ أنَ حفَقَ الحفَضحلَ مَنح مَالهََ  طُوبَ لَمَنح ذَله فِ نَ فح
عَةَ   عَنَ النهاسَ شَرههُ وَ وَسَعَتحهُ السُّنهةُ وَ لمحَ يُ نحسَبح إلََ الحبَدح

And he-asws said: ‘Beatitude is for one who is humble in his soul, and his earnings are good, 
and his heart is righteous, and his manners are excellent, and he spends from the surplus of 
his wealth, and withholds the surplus from his tongue, and isolates his evil away from the 
people, and his striving is the Sunnah, and he does not attribute (support) to an 
innovation’’.443 

 [ ]قال الرضي رحمه الله تعالَ أقول و من الناس من ينسب هذا الكلام إلَ رسول الله ص

Note – The Seyyid Al-Razi (compiler of Nahj Al-Balagah), may Allah be Pleased with him, said, 
‘From the people there is one who attributes this speech to Rasool-Allah-saww’. 

 وَ غَيرح َُِ الرهجُلَ إَيماَنٌ  غَيرح َُِ الحمَرحأ ََِ كُفحرٌ  وَ قاَلَ ع 124
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And he-asws said: ‘Self esteem (Ghayra) of the woman is Kufr while self esteem (Ghayra) of the 
man is Eman’’.444 

لَيمُ هُوَ الحيَ  قاَلَ ع وَ  125 لَيمُ وَ التهسح لَامُ هُوَ التهسح سح بَةً لمحَ يَ نحسُبحهَا أَحَدٌ قَ بحلَي الْحَ لَامَ نَسح سح ه الْحَ ََ ق حراَرُ وَ قَ لَأنَحسُ يُن وَ الحيَقَيُن هُوَ التهصحدَيقُ وَ التهصحدَيقُ هُوَ الْحَ
َدَاءُ هُوَ  َدَاءُ وَ الأح ق حراَرُ هُوَ الأح  الحعَمَلُ  الْحَ

And he-asws said: ‘I-asws shall attribute Al-Islam with an attribution no one before me-asws has 
attributed. Al-Islam, it is the submission, and the submission, it is the certainty, and the 
certainty, it is the ratification, and the ratification, it is the acknowledgement, and the 
acknowledgment, it is the fulfilment (of the obligations), and the fulfilment, it is the deed’’.445 

تَعحجَلُ الحفَقحرَ  وَ قاَلَ ع 126 هُ  عَجَبحتُ للَحبَخَيلَ يَسح ََ وَ يَ فُوتهُُ الحغَنََ الهذَي إَيَه خَرَ َِ طلََبَ فَ يَعَيشُ  الهذَي مَنحهُ هَرَ ن حيَا عَيحشَ الحفُقَراَءَ وَ يَُُاسَبُ فِ احْ  فِ الدُّ
َغحنَيَاءَ  ََ الأح   حَسَا

And he-asws said: ‘I-asws am surprised at the miser hastening the very poverty which he is fleeing 
from, and he misses out on the riches which he has been seeking. He lives in the world the 
life of the poor and he will be Reckoned with in the Hereafter with the Reckoning of the rich 
ones. 

َمحسَ نُطحفَةً وَ يَكُونُ غَداً جَيفَةً   وَ عَجَبحتُ للَحمُتَكَبََ َ الهذَي كَانَ بَِلأح

And I-asws am surprised at the arrogant one who was a seed yesterday and tomorrow he will 
be a corpse! 

 وَ عَجَبحتُ لَمَنح شَكه فِ الِلّهَ وَ هُوَ يَ رَى خَلحقَ الِلّهَ 

And I-asws am surprised at the one who doubts in Allah-azwj while he is seeing the creation of 
Allah-azwj! 

ُِ وَ عَجَبح  َِ وَ هُوَ يَ رَى مَنح يَموُ  تُ لَمَنح نَسَيَ الحمَوح

And I-asws am surprised at the one who forgets the death while he is seeing the one dying! 

ُولََ  أَ َِ الأح رَى وَ هُوَ يَ رَى النهشح ُخح أَ َِ الأح  وَ عَجَبحتُ لَمَنح أنَحكَرَ النهشح

And I-asws am surprised at the one denying the second growth (in the Hereafter) while he is 
seeing the first growth! 

 وَ عَجَبحتُ لعََامَرٍ دَارَ الحفَنَاءَ وَ تََركٍَ دَارَ الحبَقَاءَ.
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And I-asws am surprised at the builder of the perishable house (world) and he neglects the ever-
lasting house (Hereafter)’’.446 

مََ  وَ لََ حَاجَةَ لِلّهََ فَيمَنح ليَحسَ لِلّهََ فِ مَالهََ وَ نَ فحسَهَ نَصَيبٌ  وَ قاَلَ ع 127  مَنح قَصهرَ فِ الحعَمَلَ اب حتلَُيَ بَِلْح

And he-asws said: ‘One who is deficient in the deeds will be afflicted with the worries. There is 
no need for Allah-azwj regarding the one who, there isn’t in his wealth and his self, a share for 
Allah-azwj’’.447 

بَحدَانَ كَفَعحلَهَ  فِ أوَهلهََ وَ تَ لَقهوحهُ  تَ وَق هوُا الحبََحدَ  وَ قاَلَ ع 128 عَلُ فِ الأح جَارَ أَ فِ آخَرهََ فإََنههُ يَ فح َشح   وهلهُُ يُُحرقَُ وَ آخَرهُُ يوُرقَُ فِ الأح

And he-asws said: ‘Fear the cold in it’s beginning (autumn), and face it in it’s end, for it does in 
the bodies like it’s doing in the trees. The beginning of it burns (brings down the leaves) and 
the end of it is foliage (sprouts the leaves)’’.448 

لُوقَ فِ عَيحنَكَ  وَ قاَلَ ع 129 اَلَقَ عَنحدَكَ يُصَغَ رُ الحمَخح َُمُ الْح  عَ

And he-asws said: ‘The Mightiness of the Creator with you is belittling of the created beings in 
your eyes’’.449 

يََرَ الحمُوحَشَةَ  وَ  وَ قاَلَ ع: 130 لَ الدَ  اَهَرَ الحكُوفَةَ يََ أَهح رَفَ عَلَى الحقُبُورَ بَُ فَرَ َِ وَ الحمَحَالَ  الح  قَدح رَجَعَ مَنح صَفَ يَن فأََشح لَ التَُّحبةََ يََ  مُقح حُلَمَةَ يََ أهَح وَ الحقُبُورَ الحمُ
لَ الحوَحح  دَ َِ يََ أهَح لَ الحوَحح لَ الحغُرحبةََ يََ أهَح  لََحَقٌ  سَابَقٌ وَ نَْحنُ لَكُمح تَ بَعٌ  شَةَ أنَ حتُمح لنََا فَ رَطٌ أهَح

And he-asws said, and he-asws was returning from Siffeen, and he-asws overlooked upon the 
graves at the outback of Al-Kufa: ‘O people of the lonely houses, and the desolate places, the 
dark graves! O people of the soil! O people of the alienation! O people of the loneliness! You 
are lost to us having preceded, and we are following you to join up.  

وَالُ  َمح َزحوَاجُ فَ قَدح نُكَحَتح وَ أمَها الأح  فَ قَدح قُسَمَتح هَذَا خَبََُ مَا عَنحدَنََ فَمَا خَبََُ مَا عَنحدكَُمح  أمَها الدُّورُ فَ قَدح سُكَنَتح وَ أمَها الأح

As for the houses, so they are being dwelt in (by others), and as for the spouses, they have 
(are) married, and as for the wealth, it has been distributed. This is a piece of news of what is 
with us. So what is the news of what is with you?’ 

بََوُكُمح أنََ ثُُه الحتَفَتَ إَلََ أَصححَابَهَ فَ قَالَ أمََا ]وَ الِلّهَ   خَيرحَ الزهادَ التهقحوى [ لَوح أذَُنَ لَْمُح فِ الحكَلَامَ لَأَخح

Then he-asws turned towards his-asws companions and said: ‘But, had there been permission for 
them to talk, they would inform you that the best provision is the piety [2:197]’’.450 
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ن حيَا الحمُغحتََُّ بَغُرُورهََا وَ قاَلَ ع 131 امُّ للَدُّ ن حيَا أيَ ُّهَا الذه عَ رَجُلًا يذَُمُّ الدُّ دُوعُ بَِبََِطَيلَ ]الحمُنحخَدعَُ  -وَ قَدح سَََ تَتَُْ [ الحمَخح ن حيَا ثُُه تَذُمُّهَا أنَحتَ هَا أَ ]تَ فح [ تَ غحتََُّ ]بَِاَ[ بَِلدُّ
وَتحكَ  الحمُتَجَر مَُ  تَهح   ضَاجَعَ أمُههَاتَكَ تَححتَ الثهرَىأمَح بََِ  آبَِئَكَ مَنَ الحبَلَى أمَح مَتََّ غَرهتحكَ أَ بَِصَارعََ  عَلَيحهَا أمَح هَيَ الحمُتَجَر مََةُ عَلَيحكَ مَتََّ اسح

‘Amir Al-Momineen-asws said, and he-asws had heard a man condemning the world: ‘O you 
condemner of the world, the one deceived by its deception, the one cheated by its falsities! 
Are you deceived by the world, then are condemning it having offended upon it, or did it 
offend upon you? When did it bewilder you? Or when did it deceive you? Is it by the fall of 
your forefathers from the decay, or with the graves of your foremothers beneath the soil? 

َطَبهاءَ لمحَ يَ نحفَعح أَحَدَهُمح إَشح كَمح عَلهلحتَ بَكَفه  تَوحصَفُ لَْمُُ الأح فَاءَ وَ تَسح فَعح عَنحهُمح يحكَ وَ كَمح مَرهضحتَ بيََدَيحكَ تَ بحغَي لَْمُُ الشَ  عَفح فَيهَ بَطلََبَتَكَ وَ لمحَ تَدح فَاقُكَ وَ لمحَ تُسح
 بَقُوهتَكَ 

How many times they were ill in your hands, and how many times they were sick in your 
hands. You sought the healing for them, and the physicians had described (medication) for 
them, but your cures did not benefit any one of them, and you were not helped by your 
seeking during it, and you could not defend them with your strength.  

قٍ لَمَنح صَدَقَ هَا وَ دَا ن حيَا دَارُ صَدح ن حيَا نَ فحسَكَ وَ بَِصحرَعَهَ مَصحرَعَكَ إَنه الدُّ  عَنحهَا وَ دَارُ غَنًَ لَمَنح تَ زَوهدَ مَنحهَا وَ دَارُ مَوحعَُةٍَ رُ عَافَيَةٍ لمََنح فَهَمَ قَدح مَثهلَتح لَكَ بَهَ الدُّ
 ات هعَظَ بَِاَلَمَنَ 

The world has been resembled yourself for you with it, and your fall with his fall. The world is 
a house of truth for the one who ratifies it, and a house of wellbeing for the one who 
understands about it, and a house of riches for the one who provides from it, and a house of 
preaching for the one taking a preaching with it.  

تَسَ  ليََاءَ الِلّهَ اكح يَ الِلّهَ وَ مَتحجَرُ أوَح بَطُ وَحح جَدُ أَحَبهاءَ الِلّهَ وَ مُصَلهى مَلَائَكَةَ الِلّهَ وَ مَهح نَهةَ بَُِوا فَيهَا بُوا فَيهَا الرهحمحَةَ وَ رَ مَسح حْ  ا

It is a Masjid for the loved ones of Allah-azwj, and a prayer mat for Angels of Allah-azwj, and a 
decent place for Revelations of Allah-azwj, and a market for friends of Allah-azwj to be earning 
the Mercy in it and be hoping for the Paradise in it.  

لَهَا فَمَثهلَتح لَْمُح  سَهَا وَ أهَح حِ بَفَراَقَهَا وَ نَ عَتح نَ فح   وَ شَوهقَ تحهُمح بَسُرُورهََا إَلََ السُّرُورَ ببََلَائهََا الحبَلَاءَ  فَمَنح ذَا يَذُمُّهَا وَ قَدح آذَنَتح ببََيحنَهَا وَ نََدَ

So who is that who would condemn it, and it has already proclaimed with its irrevocable 
divorce, and has called out for its separation, and has obituarised itself and its people. It 
resembled the affliction for them with its afflictions, and made they yearn the (more) 
happiness with its happiness.  

حِ بَفَجَيعَةٍ تَ رحغَيباً وَ تَ رحهَيباً وَ تََّحوَيفاً وَ تَححذَيراً فَذَمههَا رجََالٌ غَدَا َِ النهدَاراَحَتح بَ  ثَ تحهُمح  مَةَ عَافَيَةٍ وَ اب حتَكَرَ ن حيَا فَذكََرُوا وَ حَده مُُ الدُّ رَحِ دَهَا آخَرُونَ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ ذكَه وَ حمََ
قُوا وَ وَعَُتَحهُمح فاَ ُُوا.فَصَده  ت هعَ

(It brings) comfort with well-being and in the morning, there is grief, by making desires, and 
dread, and frightening, and caution. So (some) men condemn it in the morning out of regret, 
and other will be praising it on the Day of Qiyamah. The world reminded them, so they were 
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reminded, and it narrated to them, so they ratified, and it preached to them, and they took 
the preaching’’.451 

َِ وَ اجَحَعُوا للَحفَنَاءَ وَ اب ح  إَنه لِلّهََ مَلَكاً يُ نَادَي فِ كُلَ  يَ وحمٍ لَدُوا وَ قاَلَ ع 132 ََ للَحمَوح  نُوا للَحخَراَ

And he-asws said: ‘For Allah-azwj there is an Angel calling out during every day, ‘Beget for the 
death, and amass for the perishing, and build for the ruination!’’452 

ن حيَا دَارُ مََرٍَ  لََ دَارُ مَقَرٍ  وَ النهاسُ فَ  وَ قاَلَ ع 133 بَ قَهَاالدُّ سَهُ فأََوح سَهُ فأََعحتَقَهَا وَ رَجُلٌ اب حتَاعَ  يهَا رَجُلَانَ رَجُلٌ بَِعَ فَيهَا نَ فح  نَ فح

And he-asws said: ‘The world is a house of transit to a house of staying, and the people in it are 
two (types of) men – One selling his soul, so he destroyed it, and a man who bought his soul, 
so he liberated it’’.453 

بَتَهَ وَ غَيحبَتَهَ وَ وَفاَتهََ  وَ قاَلَ ع 134  لََ يَكُونُ الصهدَيقُ صَدَيقاً حَتَّه يَُحفَظَ أَخَاهُ فِ ثَلَاثٍ فِ نَكح

And he-asws said: ‘The friend cannot be a friend until he protects his brother (friend) in three 
occasions – during his adversity, and his absence, and his expiry’’.454 

جَابةََ وَ مَنح أعُحطَيَ التهوحبَ  وَ قاَلَ ع 135 عَاءَ لمحَ يُُحرَمَ الْحَ تَغحفَارَ لمحَ يُُحرَمَ الحمَغحفَرَ َِ وَ  رَمَ ةَ لمحَ يُُح مَنح أعُحطَيَ أرَحبعَاً لمحَ يُُحرَمح أرَحبعَاً مَنح أعُحطَيَ الدُّ الحقَبُولَ وَ مَنح أعُحطَيَ الََسح
رَ لمحَ يُُحرَمَ الز يَََدَ َِ   مَنح أعُحطَيَ الشُّكح

And he-asws said: ‘One who gives four would not be Deprived four – one who gives the 
supplication would not be Deprived the Answer; and one who gives the repentance would 
not be Deprived the Acceptance; and one who gives the seeking of Forgiveness would not be 
Deprived the Forgiveness; and one who gives the thanks would not be Deprived the 
increase’’.455 

تَجَبح لَكُمح  [ قال الله فِ الدعاءو تصديق ذلك كتاَ الله ]تعالَ []قال الرضي ]رحمه الله تعالَ حُلَمح  ارو قال فِ الَستغف ادحعُونّ أَسح وَ مَنح يَ عحمَلح سُوءاً أوَح يَ
دَ الِلّهَ غَفُوراً رَحَيماً  تَغحفَرَ الِلّهَ يََُ سَهُ ثُُه يَسح   نَ فح

Al-Razi (the compiler) said, ‘And the ratification of that in the Book of Allah-azwj the Glorious, 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said regarding the supplication: “Supplicate to Me, I will 
Answer you. [40:60], and Said regarding the seeking of Forgiveness: And the one who does 
evil or is unjust to himself, then he seeks Forgiveness of Allah, would find Allah as Forgiving, 
Merciful [4:110]. 

َهالَةٍ ثُُه يَ تُو  -و قال فِ التوبة لئََنح شَكَرحتُح لَأَزيَدَنهكُمح  و قال فِ الشكر اَ التهوحبةَُ عَلَى الِلّهَ للَهذَينَ يَ عحمَلُونَ السُّوءَ َِ َُ الِلّهُ عَلَيحهَمح وَ  بوُنَ مَنح إَنُه قَريَبٍ فأَُولئَكَ يَ تُو
ُ عَلَيماً حَكَيماً   [كانَ الِلّه

                                                      
451 Nahj Al Balagah – Saying 131 
452 Nahj Al Balagah – Saying 132 
453 Nahj Al Balagah – Saying 133 
454 Nahj Al Balagah – Saying 134 
455 Nahj Al Balagah – Saying 135 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 635 of 709 

And Said regarding the thanks: “If you are grateful, I would Increase it for you, [14:7], and 
Said regarding the repentance: But rather, the repenting to Allah is only for those who do 
the evil (deed) out of ignorance, then they are repenting from shortly afterwards, so they 
are to whom Allah Turns (Mercifully) to them; and Allah was always most-Knowing, Wise 
[4:17]’. 

جُّ  وَ قاَلَ ع 136 نُ التهبَعُّلَ [ الءٍ زكََا ٌِ وَ زكََا ُِ الحبَدَنَ ]الصهوحمُ جَهَادُ كُلَ  ضَعَيفٍ وَ لَكُلَ  شَيح  الصهلَا ُِ قُ رحبَِنُ كُلَ  تَقَيٍ  وَ الححَ  صَ يَامُ وَ جَهَادُ الحمَرحأ ََِ حُسح

And he-asws said: ‘The Salat is for drawing closer (to Allah-azwj) for every pious one, and the Hajj 
is Jihad for every (financially) weak one, and for all things there is Zakat and the Zakat for the 
body is the fasting, and the Jihad of the woman is goodness with the husband’’.456 

تَنحزلَُوا الر زَحقَ بَِلصهدَقةََ  وَ قاَلَ ع 137  اسح

And he-asws said: Cause the sustenance to descend by the charity’.457 

لََفَ جَادَ بَِلحعَطَيهةَ  وَ قاَلَ ع 138  مَنح أيَ حقَنَ بَِلْح

And he-asws said: ‘One who is certain with the replacement will be generous with the giving’’.458 

رَ الحمَئُونةََ  وَ قاَلَ ع 139  تَ نحزلَُ الحمَعُونةَُ عَلَى قَدح

And he-asws said: ‘The Assistance (sustenance) descends in accordance to the assistance 
sought’’.459 

 مَنَ اق حتَصَدَ  مَا عَالَ  وَ قاَلَ ع 140

And he-asws said: ‘He will not be a destitute, one who is moderate’’.460 

 يَسَارَيحنَ قَلهةُ الحعَيَالَ أَحَدُ الح  وَ قاَلَ ع 141

And he-asws said: ‘Fewness of the dependants is one of the eases’’.461 

 التهوَدُّدُ نَصحفُ الحعَقحلَ  وَ قاَلَ ع 142

And he-asws said: ‘Mutual cordiality is half the intellect’’.462 

رََمَ  وَ قاَلَ ع 143 مَُّ نَصحفُ الْح  الْح
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And he-asws said: ‘The worries is half the old age’’.463 

رهُُ  وَ قاَلَ ع 144 ََ يَدَهُ عَلَى فَخَذَهَ عَنحدَ مُصَيبَتَهَ حَبَطَ ]أَجح رَ الحمُصَيبَةَ وَ مَنح ضَرَ  عَمَلُهُ  [يَ نحزلَُ الصهبَحُ عَلَى قَدح

And he-asws said: ‘The patience descends in accordance to the calamity, and the one who 
strikes his hand upon his things during his calamity, Rewards of his deeds is confiscated’’.464 

هُمَأُ وَ كَمح مَنح قاَئمٍَ ليَحسَ لَهُ مَنح قَيَامَهَ إَلَه   وَ قاَلَ ع 145 وُعُ وَ ال حْ يَاسَ هَ  السه كَمح مَنح صَائمٍَ ليَحسَ لَهُ مَنح صَيَامَهَ إَلَه ا َكح وَ  4624 رُ وَ الحعَنَاءُ حَبهذَا نَ وحمُ الأح
 إَفحطاَرُهُمح 

And he-asws said: ‘How many a fasting one, there isn’t anything for him in his fast except for 
the thirst, and how many a standing one (for Salat) there isn’t anything for him in his standing 
(for Salat) except the tiredness. The sleep of the clever (intelligent) ones and their breaking 
(not fasting) is better’’.465 

وَاجَ الحبَلَاءَ  سُوسُوا وَ قاَلَ ع 146 وَالَكُمح بَِلزهكَا َِ وَ ادحفَ عُوا أمَح عَاءَ  إَيماَنَكُمح بَِلصهدَقَةَ وَ حَصَ نُوا أمَح  بَِلدُّ

And he-asws said: ‘Protect your Eman by the charity, and fortify your wealth with the Zakaat, 
and push back the afflictions by the supplications’’.466 

بَهانَ  أَخَذَ بيََدَي أمََيُر الحمُؤحمَنَيَن عَلَيُّ بحنُ أَبِ طاَلَبٍ ع : وَ مَنح كَلَامٍ لَهُ ع لَكُمَيحلَ بحنَ زيَََدٍ النهخَعَيَ  قاَلَ كُمَيحلُ بحنُ زيَََدٍ  147 حْ رَجَنَِ إَلََ ا ا أَصححَرَ  فَأَخح  فَ لَمه
عَيَةٌ  تَ نَفهسَ الصُّعَدَاءَ  ََ أوَح هَُا أوَحعَاهَا ثُُه قاَلَ يََ كُمَيحلَ بحنَ زيَََدٍ إَنه هَذَهَ الحقُلُو فَظح عَنَِ  مَ  فَخَيرح   لَكَ ا أقَُولُ فاَحح

And from a speech of his-asws to Kumeyl Bin Ziyad Al Nakhaie, Kumeyl Bin Ziyad said: ‘Amir 
Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws grabbed my hand and took me out to the graveyard. 
When he-asws came to be in the desert, he-asws breathed a sigh, then said: ‘O Kumeyl Bin Ziyad! 
These hearts are containers, so choose it’s strongest and memorise from me-asws what I-asws 
am saying to you. 

نٌّ  نٍ وَثيَقٍ يَميَلُونَ مَعَ كُلَ  ريَحٍ لمحَ  كُلَ  نََعَقٍ أتَ حبَاعُ   رَعَاعٌ  وَ مُتَعَلَ مٌ عَلَى سَبَيلَ نََْا ٍِ وَ هَََجٌ  النهاسُ ثَلَاثةٌَ فَ عَالمٌ رَبِه تَضَيئُوا بنَُورَ الحعَلحمَ وَ لمحَ يَ لحجَئُوا إَلََ ركُح   يَسح

The people are three – the gnostic scholar, and a scholar upon the way of salvation, and a 
floating idiot following every croaker, inclining with every wind, not being illumination with 
the light of knowledge, and he does not take shelter to any trustworthy corner. 

ن حفَاقَ وَ صَنَيعُ الحمَالَ يَ زُولُ بَزَوَالهََ عَ  وَ الحعَلحمُ يَ زحكُوا ةُ يََ كُمَيحلُ الحعَلحمُ خَيرحٌ مَنَ الحمَالَ الحعَلحمُ يَُحرُسُكَ وَ أنَحتَ تَححرُسُ الحمَالَ وَ الحمَالُ تَ نحقُصُهُ النهفَقَ   لَى الْحَ

O Kumeyl! The knowledge is better than the wealth. The knowledge guards you while you 
have to guard the wealth, and the wealth is reduced by the spending while the knowledge 
grows with the spending, and the benefit of the wealth declines with its decline.  
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نحسَانُ الطهاعَةَ فِ حَيَاتهََ وَ جَََ  سَبُ الْحَ دُوثةََ بَ عح يََ كُمَيحلَ بحنَ زيَََدٍ مَعحرفََةُ الحعَلحمَ دَينٌ يدَُانُ بَهَ بَهَ يَكح ُحح  حَاكَمٌ وَ الحمَالُ مََحكُومٌ عَلَيحهَ  دَ وَفاَتهََ وَ الحعَلحمُ يلَ الأح

O Kumeyl Bin Ziyad! Understanding of the knowledge is a religion one can make it a religion 
with it. By it, the human being earns the obedience during his lifespan, and beautiful 
discussion after his expiry, and the knowledge is the ruler while the wealth is ruled upon. 

يَاءٌ وَ الحعُلَمَاءُ بَِقُونَ مَا بقََيَ الده  وَالَ وَ هُمح أَحح َمح قُودَ ٌِ وَ أمَح يََ كُمَيحلُ ]كُمَيحلَ بحنَ زيَََدٍ[ هَلَكَ خُزهانُ الأح رُ أعَحيَانَُّمُح مَفح ََ مَوحجُودَ ٌِ هح  ثاَلُْمُح فِ الحقُلُو

O Kumeyl (Kumeyl Bin Ziyad)! Destroyed are the treasurers of the wealth while they were still 
alive, while the scholars are still remaining for as longs the time remains. Their existence is 
lost while their examples exist in the hearts.  

رهََ لَوح أَصَبحتُ لَهُ حَملََةً  هَا إَنه هَاهُنَا حُهَراً بنََعَمَ غَيرحَ مَأحمُونٍ  [ أَصَبحتُ لَقَناً بَ لَى ]أُصَيبُ  لَعَلحماً جََ اً وَ أَشَارَ بيََدَهَ إَلََ صَدح تَ ن حيَا وَ مُسح ينَ للَدُّ تَعحمَلًا آلَةَ الدَ   عَلَيحهَ مُسح
قََ  -ليََائهََ الِلّهَ عَلَى عَبَادَهَ وَ بَُِجَجَهَ عَلَى أوَح  نَائهََ  أوَح مُنحقَاداً لَحمََلَةَ الحح  كُّ فِ قَ لحبَهَ لَأَوهلَ عَارَضٍ مَنح شُبحهَةٍ يَ نحقَدَحُ الشه  لََ بَصَير ََِ لَهُ فِ أَحح

Here, over here is immense knowledge!’ – and he-asws gestured by his-asws hand to his-asws chest 
– ‘If only I-asws could find a bearer for it. Yes, I-asws did find one of quick understanding, not 
trusted upon it. He used the tools of religion for the world and to manifest the Favours of 
Allah-azwj upon His-azwj servants, and by his arguments upon His-azwj friends, of he was yielding 
to the bearers of the truth, there was no insight for him in his chest. The doubt would appear 
in his heart at the first presentation of suspicion.  

وَ َِ  بَِللهذه َِ سَلَسَ الحقَيَادَ  أَلََ لََ ذَا وَ لََ ذَاكَ أوَح مَنحهُوماً  عَ وَ الََدَ خَارَ  أوَح مُغحرَماً  للَشههح مَح حْ ينَ فِ شَيح  بَِ َُ شَيح ليَحسَا مَنح رُعَا َِ الدَ    السهائمََةُ  ن حعَامُ ءٍ شَبَهاً بََِمَا الأحَ ءٍ أقَ حرَ
َِ حَامَلَيهَ  ُِ الحعَلحمُ بِوَح  كَذَلَكَ يَموُ

Indeed! Neither this nor that! Or one covetous of the pleasures easily being led to the lustful 
desires, or one grabbing the wealth and hoarding it. They aren’t from the caretakers of 
anything of the religion. The closest of things resembling with them are the cattle pasturing. 
Like that, the knowledge dies at the death of its carrier. 

هُوراً وَ إَمها خَائفَاً مَغحمُوراً  ةٍ إَمها ظاَهَراً مَشح َرحضُ مَنح قاَئمٍَ لِلّهََ بَُِجه   وَ بَ يَ نَاتهُُ لئََلاه تَ بحطُلَ حُجَجُ الِلّهَ  اللههُمه بَ لَى لََ تََّحلُو الأح

O Allah-azwj, yes! The earth is not empty from one standing with the Arguments of Allah-azwj, 
either apparently, famously, or hidden, covered, lest the Arguments of Allah-azwj and His-azwj 
Proofs be invalidated.  

َُمُونَ عَنحدَ الِلّهَ  َعح قََ لُّونَ عَدَداً وَ الأح راً يَُحفَظُ الِلّهُ بََِمح حُجَجَهُ وَ بَ يَ نَاتهََ حَ وَ كَمح ذَا وَ أيَحنَ أوُلئََكَ أوُلئََكَ وَ الِلّهَ الأح ََ  قَدح َُراَءَهُمح وَ يَ زحرَعُوهَا فِ قُ لُو تَّه يوُدَعُوهَا نُ
بَاهَهَمح   أَشح

And how many are they, and where are they? By Allah-azwj! They are few in number and they 
are of mighty worth in the Presence of Allah-azwj. Allah-azwj Protects His-azwj arguments and 
His-azwj proofs by them until they entrust it to their peers, and they cultivate it in the hearts of 
their likes.  
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تَلَانوُاهَجَمَ بََِمُ الحعَلحمُ عَلَى حَقَيقَةَ الحبَصَير ََِ وَ بَِشَرُوا رُوحَ الحيَ  تَوحعَرهَُ  قَيَن وَ اسح فَُونَ  مَا اسح ن حيَا بَِبَحدَانٍ وَ أنََسُوا بََِ  الحمُتَح اَهَلُونَ وَ صَحَبُوا الدُّ حْ تَوححَشَ مَنحهُ ا ا اسح
َعحلَى  أرَحوَاحُهَا مُعَلهقَةٌ بَِلحمَحَلَ  الأح

The knowledge has charged with them upon the realities of insight, and they embraced the 
spirit of certainty, and they consider easy what the ones with bounties consider as difficult, 
and they are comforted with what the ignoramuses are feeling lonely from, and they are 
accompanying the worlds with bodies while their souls are suspended in the high places.  

يتََهَمح انحصَرَفح يََ كُمَيحلُ  عَا ُِ إَلََ دَينَهَ آهَ آهَ شَوحقاً إَلََ رُؤح   إَذَا شَئحتَ أوُلئََكَ خُلَفَاءُ الِلّهَ فِ أرَحضَهَ وَ الدُّ

They are caliphs of Allah-azwj in His-azwj earth, and the callers to His-azwj religion. Aah! Aah, the 
desire to see them-asws! Leave, O Kumeyl, whenever you so desire to’’.467 

 الحمَرحءُ مَُحبُوءٌ تَححتَ لَسَانهََ  وَ قاَلَ ع 148

And he-asws said: ‘The person is hidden beneath his tongue’’.468 

رُؤٌ لمحَ يَ عح  وَ قاَلَ ع 149 رَهُ هَلَكَ امح  رَفح قَدح

And he-asws said: ‘Destroyed is a person not knowing his worth’’.469 

خَرَ َِ بَغَيرحَ عَمَلٍ وَ ]يَ رحجُو[ يُ رَجَ ي التهوحبةََ  وَ قاَلَ ع 150 َُهُ لََ تَكُنح مَهنح يَ رحجُو احْ ن ح بَطُولَ ا لرََجُلٍ سَألََهُ أنَح يعََ َمَلَ يَ قُولُ فِ الدُّ يَا بَقَوحلَ الزهاهَدَينَ وَ يَ عحمَلُ لأح
رَ مَا أوُتَِ وَ يَ بحتَغَي الز يََ  فَيهَا بَعَمَلَ الرهاغَبَينَ  نَعح يَ عحجَزُ عَنح شُكح بَعح وَ إَنح مُنَعَ مَنحهَا لمحَ يَ قح   فَيمَا بقََيَ دَ َِ إَنح أعُحطَيَ مَنحهَا لمحَ يَشح

And he-asws said to a man who had asked him-asws to advise him: ‘Do not be from the ones 
hoping for the Hereafter without the action (working for it) and delays the repentance with 
long hopes. He is saying regarding the world - the word of the ascetics while he is working in 
it the work of the desirous. If he is given something from it, he is not satiated and if he is 
prevented from it, he is not contented. He is frustrated from thanking for what he has got and 
seeks the increate regarding what remains. 

َِ  يَ نحهَى وَ لََ يَ نحتَهَي وَ يََحمُرُ بِاَ رَهُ الحمَوح نبََيَن وَ هُوَ أَحَدُهُمح يَكح رهَُ لَ  لََ يََحتِ يَُُبُّ الصهالَحَيَن وَ لََ يَ عحمَلُ عَمَلَهُمح وَ يُ بحغَضُ الحمُذح كَثحرَ َِ ذُنوُبَهَ وَ يقَُيمُ عَلَى مَا يَكح
َِ لهَُ   الحمَوح

He forbids (others), and he (himself) does not desist, and he instructs with what he (himself) 
does not perform. He loves the righteous but he does not work their works, and he hates the 
sinner, and he is one of them. He dislikes the death due to the abundance of his sins and he 
stays upon what he dislikes the death for him. 

نَطُ إَذَا اب حتلَُيَ إَنح أَ  سَهَ إَذَا عُوفَِ وَ يَ قح طَر اً وَ إَنح نََلَهُ رَخَاءٌ أعَحرَضَ مُغحتََ اً تَ غحلَبُهُ نَ فحسُهُ صَابهَُ بَلَاءٌ دَعَا مُضح إَنح سَقَمَ ظَله نََدَماً وَ إَنح صَحه أمََنَ لََهَياً يُ عحجَبُ بنََفح
ُُنُّ وَ لََ  تَيحقَنُ  عَلَى مَا يَ  يَ غحلَبُهَا عَلَى مَا يَسح
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If he falls sick, he remains remorseful, and if he is healthy, he feels secure and has fun. He is 
fascinated with himself when he is well and despairs when afflicted. If an affliction hits him, 
he supplicates desperately, and if he attains prosperity he turns away. His soul overcomes 
him upon what he conjectures, and he does not overcome it upon what he is certain of.  

تَغح  ثَرَ مَنح عَمَلَهَ إَنَ اسح سَهُ بََِكح هََ بَِدَحنَى مَنح ذَنحبَهَ وَ يَ رحجُو نَ فح   وَ وَهَنَ يُ قَصَ رُ إَذَا عَمَلَ وَ يُ بَالَغُ إَذَا سَأَلَ نََ بَطَرَ وَ فُتََْ وَ إَنَ اف حتَقَرَ قنََطَ يََاَفُ عَلَى غَيرح

He fears upon others with the lowest of his sins and he hope for himself with more than his 
work. If he is enriched, he becomes snobbish and self-fascinated, and if he is impoverished, 
he despairs and weakens. He is deficient when he works and is far-reaching when he asks. 

لَفَ الحمَعحصَيَةَ وَ سَوهفَ التهوحبةََ وَ إَنح عَرَتحهُ مََحنَةٌ ان حفَرجََ عَنح شَراَئَطَ  وَ ٌِ أَسح  عَبَح ََِ وَ لََ يَ عحتَبَُ وَ يُ بَالَغُ فِ الحمَوَاعَظَ وَ لََ يَ تهعَظُ ةَ يَصَفُ الح الحمَله إَنح عَرَضَتح لَهُ شَهح

If a lustful desire presents to him, he is quick in disobedience and delays the repentance, and 
if he goes through an ordeal he splits away from the Laws of religion. He describes the lessons 
and does not take a lesson, and he delivers the preaching, and he does not take a preaching.  

نََ وَ يُسَامَحُ فَيمَا يَ بحقَى يَ رَى الحغُنحمَ مَغح  َِ رح رَماً وَ الحغُ فَ هُوَ بَِلحقَوحلَ مُدَلٌّ وَ مَنَ الحعَمَلَ مُقَلٌّ يُ نَافَسُ فَيمَا يَ فح َِ وَ لََ يُ بَادَرُ الحفَوح  مَ مَغحنَماً يََحشَى الحمَوح

He is haughty with the words and with few from the deeds. He competes regarding what is 
perishable, and he overlooks regarding what is to remain. He view the gains as a loss and the 
loss as a gain. He fears the death and he does not anticipate the loss.  

ثَرُ مَنح طاَعَتَهَ مَا يَُحقَ  تَكح سَهَ وَ يَسح ثرََ مَنحهُ مَنح نَ فح تَقَلُّ أَكح هََ مَا يَسح َُمُ مَنح مَعحصَيَةَ غَيرح تَعح سَهَ رهُُ مَنح طاَعَةَ غَ يَسح هََ فَ هُوَ عَلَى النهاسَ طاَعَنٌ وَ لنََفح  مُدَاهَنٌ يرح

He considers the disobedience from others as mighty what he considers insignificant most of 
it from himself, and he considers plenty from his acts of obedience what he belittles the acts 
of obedience from others. Thus, he an accuser upon the people and a flatterer upon himself.  

هََ لنََفحسَهَ وَ لََ يَُح  رَ مَعَ الحفُقَراَءَ يَُحكُمُ عَلَى غَيرح َغحنَيَاءَ أَحَبُّ إلَيَحهَ مَنَ الذ كَح هََ ي ُ اللهغحوُ مَعَ الأح سَهُ فَ هُوَ يطُاَعُ وَ يَ عحصَي وَ يَسح كُمُ عَلَيحهَا لغََيرح هَُ وَ يُ غحوَي نَ فح وحفَِ تَ رحشَدُ غَيرح
لَحقَ فِ غَيرحَ رَبَ هَ وَ لََ يََحشَى رَبههُ فِ خَلحقَهَ.  وَ لََ يوُفِ وَ يََحشَى الْح

The playfulness with the rich is more beloved to him than the Zikr with the poor. He judges 
against others for himself and does not judge against himself for others. He guides others and 
deviates himself, so he is obeyed while he disobeys, and he is being loyal to while he is not 
loyal, and he fears the people regarding other than his Lord-azwj and he does not fear his 
Lord-azwj regarding His-azwj people’’.470 

 [ و لو لم يكن فِ هذا الكتاَ إلَ هذا الكلام لكفى به موعُة نَجعة و حكمة بِلغة و بصير ِ لمبصر و عبَ ِ لناظر مفكر[]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And had there not 
been in this book any other than this speech, it would have sufficed with as an effective 
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preaching and extensive wisdom, and an insight for the insightful, and a lesson for a thinking 
beholder’. 

 لَكُلَ  امحرئٍَ عَاقَبَةٌ حُلحوَ ٌِ أَوح مُره ٌِ  وَ قاَلَ ع 151

And he-asws said, ‘And for every person there is an end-result, sweet or bitter’’.471 

بَلٍ إَدحبَِرٌ وَ مَا أدَحبَ رَ ]فَكَأَنح  وَ قاَلَ ع 152  [ كَأَنح لمحَ يَكُنح لَكُلَ  مُقح

And he-asws said: ‘For every coming (thing) there is a turning around, and whatever turns 
around, it is as if it did not exist’’.472 

هُفَرَ وَ إَنح طاَلَ بَهَ الزهمَانُ  وَ قاَلَ ع 153  لََ يَ عحدَمُ الصهبُورُ ال

And he ‘The patient ones will not lack the victory, and even if the times prolong with it (delay 
it)’’.473 

ُ ]الر ضََا[ الر ضََى   الرهاضَي بَفَعحلَ قَ وحمٍ  وَ قاَلَ ع 154 ُ الحعَمَلَ بَهَ وَ إَثُح اَنَ إَثُح اخَلَ فَيهَ مَعَهُمح وَ عَلَى كُلَ  دَاخَلٍ فِ بَِطَلٍ إَثِح  هَ بَ كَالده

And he-asws said: ‘The one agreeing with a deed of a people is like the entering into it with 
them, and upon every one entering into a falsehood there are two sins – a sin of the one doing 
it, and sin of being satisfied with it’’.474 

مَمَ  وَ قاَلَ ع   تَعحصَمُوا[ بَِلذَ   فِ ]أوَحتََرهََا[ أوَحتََدَهَا اعحتَصَمُوا ]اسح

And he-asws said: ‘Adhere with the agreements in their trusted ones’’.475 

َهَالتََهَ عَلَيحكُمح بَطاَعَةَ مَنح لََ تُ عحذَرُونَ ]فِ جَهَالتََهَ  وَ قاَلَ ع 156 َِ ] 

And he-asws said: ‘Upon you all is with obeying the one you cannot apologise for his 
ignorance’’.476 

تَمَعحتُمح  وَ  قَدح بُصَ رحتُح إَنح أبَحصَرحتُح  وَ قاَلَ ع 157 عحتُمح إَنَ اسح تَدَي حتُمح وَ أُسَحَ  قَدح هُدَيتُمح إَنَ اهح

And he-asws said: ‘You have been Shown, if you (care to) see, and you have been Guided, if you 
(care to be) guided, and you have been Made to hear, if you could listen’’.477 

ن حعَامَ عَلَيحهَ  ع وَ قاَلَ  158 سَانَ إلَيَحهَ وَ ارحدُدح شَرههُ بَِلْحَ حح  عَاتَبح أَخَاكَ بَِلْحَ
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And he-asws said: ‘Admonish your brother with favouring to him and repel his evil with the 
conferring upon him’’.478 

سَهُ مَوَاضَعَ التُّهَ  وَ قاَلَ ع 159 هُنَ مَنح وَضَعَ نَ فح  مَةَ فَلَا يَ لُومَنه مَنح أَسَاءَ بَهَ ال

And he-asws said: ‘One who places himself in places of accusation, he should not blame 
someone having evil thoughts with him’’.479 

تَأحثَ رَ  وَ قاَلَ ع 160  مَنح مَلَكَ اسح

And he-asws said: ‘One who rules will be partial’’.480 

تَبَده بَرأَحيَهَ هَلَكَ وَ مَنح شَاوَرَ الر جََالَ شَاركََهَا فِ عُقُولَْاَ وَ قاَلَ ع 161  مَنَ اسح

And he-asws said: ‘One enslaved with his opinion is destroyed, and one who consults the men 
will be a participant in their minds’’.481 

يَر َُِ ]فِ يَدَهَ  وَ قاَلَ ع 162  [ بيََدَهَ مَنح كَتَمَ سَرههُ كَانَتَ الْحَ

And he-asws said: ‘One who conceals his secret, the choice is in his hand (control)’’.482 

بََُ  وَ قاَلَ ع 163 َكح ُِ الأح  الحفَقحرُ الحمَوح

And he-asws said: ‘The poverty is the greatest death’’.483 

 [ عَبَدَهُ مَنح قَضَى حَقه مَنح لََ يَ قحضَي حَقههُ فَ قَدح ]عَبهدَهُ  وَ قاَلَ ع 164

And he-asws said: ‘One who fulfils a right of the one who does not fulfil his right, so he has 
worshipped him’’.484 

لُوقٍ فِ  وَ قاَلَ ع 165 اَلَقَ لََ طاَعَةَ لَمَخح   مَعحصَيَةَ الْح

‘He-asws said: ‘There is no obedience to a created being in disobedience to the Creator’’.485 

َُ مَنح أَخَذَ مَا ليَحسَ لهَُ  وَ قاَلَ ع 166 اَ يُ عَا َُ الحمَرحءُ بتََأحخَيَر حَقَ هَ إَنُه  لََ يُ عَا
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And he-asws said: ‘He cannot be faulted, the person who is delayed of his rights, but rather he 
would be faulted, one who takes what isn’t for him’’.486 

َُ يَمحنَعُ ]مَنَ الََزحدَيََدَ[ الََزحدَيََدَ  وَ قاَلَ ع 167 عحجَا  الْحَ

And he-asws said: ‘The self-fascination prevents from the progress’’.487 

َُ قلََيلٌ  وَ قاَلَ ع 168 رُ قَريَبٌ وَ الََصحطَحَا َمح   الأح

And he-asws said: ‘The matter (death) is near, and the accompaniment is little’’.488 

َ  وَ قاَلَ ع 169  قَدح أَضَاءَ الصُّبححُ لَذَي عَيحنَينح

And he-asws said: ‘The morning has illuminated for the one with two eyes’’.489 

وَنُ مَنح طلََبَ ]التهوحبةََ[ الحمَعُونةََ  وَ قاَلَ ع 170 نحبَ أهَح  تَ رحكُ الذه

And he-asws said: ‘Neglecting the sin is easier than seeking the repentance’’.490 

لَةٍ ]تَْحنَعُ   وَ قاَلَ ع 171 ٍِ كَمح مَنح أَكح  [ مَنَعَتح أَكَلَا

And he-asws said: ‘How many times a meal prevents meals’’.491 

 النهاسُ أعَحدَاءُ مَا جَهَلُوا وَ قاَلَ ع 172

And he-asws said: ‘The people are enemies of what they are ignorant of’’.492 

طَ  وَ قاَلَ ع 173 راَءَ عَرَفَ مَوَاقَعَ الْحَ بَلَ وُجُوهَ احْ تَقح  إَ مَنَ اسح

And he-asws said: ‘One who (various) aspects of views will recognise the places of errors’’.493 

اءَ الحبَاطَلَ  سَنَانَ  مَنح أَحَده  وَ قاَلَ ع 174  الحغَضَبَ لِلّهََ قَوَيَ عَلَى قَ تحلَ أَشَده

And he-asws said: ‘One who sharpens the teeth of anger for Allah-azwj, would be strong against 
killing the fiercest of the falsehood’’.494 
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َُمُ مَها تََّاَفُ مَنحهُ  فَ قَعح فَيهَ فإََنه شَده َِ تَ وَقَ يهَ  إَذَا هَبحتَ أمَحراً  وَ قاَلَ ع 175  أعَح

And he-asws said: ‘When you are afraid of a matter, dive into it, for the severity of abstaining is 
greater than what you are fearing from’’.495 

رَ  وَ قاَلَ ع 176  آلَةُ الر يَََسَةَ سَعَةُ الصهدح

And he-asws said: ‘A tool of (acquiring) the governance is vastness of chest’’.496 

ََ الح ازحجُرَ الحمُسَي وَ قاَلَ ع 177 سَنَ ءَ بثََوَا  مُحح

And he-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rebuke the evil doer by rewarding the good 
doer’’.497 

ركََ  وَ قاَلَ ع 178 رَ غَيرحَكَ بَقَلحعَهَ مَنح صَدح صُدَ الشهره مَنح صَدح  احح

And he-asws said: ‘Cut down the evil from the chest of others by uprooting it from your own 
chest’’.498 

 اللهجَاجَةُ تَسُلُّ الرهأحيَ  وَ قاَلَ ع 179

And he-asws said: ‘Stubbornness strips the (good) opinions’’.499 

 الطهمَعُ رقٌَّ مُؤَبهدٌ  وَ قاَلَ ع 180

And he-asws said: ‘And the avarice is permanent slavery’’.500 

زَحمَ السهلَامَةُ  قاَلَ ع وَ  181  ثَِرََ ُِ التهفحريَطَ النهدَامَةُ وَ ثَِرََ ُِ الحح

And he-asws said: ‘The fruit (result) of laziness is the regret, and fruit (result) of determination 
is the safety’’.501 

مَ كَ  وَ قاَلَ ع 182 كح تَ عَنَ الححُ لَ لََ خَيرحَ فِ الصهمح هَح حْ  مَا أنَههُ لََ خَيرحَ فِ الحقَوحلَ بَِ

And he-asws said: ‘There is no good in the silence from the wisdom just as there is no good in 
the word with the ignorance’’.502 
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دَاهَُاَ ضَلَالَ  وَ قاَلَ ع 183 تَلَفَتح دَعحوَتََنَ إَلَه كَانَتح إَحح  ةً مَا اخح

And he-asws said: ‘No two claims would differ except one of the two would be a straying’’.503 

قَ  ]مُنحذُ[ مُذح أرُيَتُهُ  وَ قاَلَ ع 184 تُ فِ الححَ  مَا شَكَكح

And he-asws said: ‘I-asws have not doubted in the truth since I-asws saw it’’.504 

بحتُ وَ لََ ضَلَلحتُ وَ لََ ضُله بِ مَا كَذَبحتُ وَ لََ ]كُذَبحتُ  عوَ قاَلَ  185  [ كُذَ 

And he-asws said: ‘I-asws neither lied not been lied to (by Rasool-Allah-saww,) nor have I-asws 
strayed (others) nor have I-asws been strayed with’’.505 

هُالمََ  وَ قاَلَ ع 186  الحبَادَي غَداً بَكَفَ هَ عَضهةٌ  للَ

And he-asws: ‘For the oppressor, the initiator, tomorrow he will be biting his hands (out of 
regret)’’.506 

 الرهحَيلُ وَشَيكٌ  وَ قاَلَ ع 187

And he-asws said: ‘The departure is imminent!’’507 

حَتَهُ للَححَقَ  هَلَكَ مَنح أبَحدَى صَ  وَ قاَلَ ع 188  فح

And he-asws (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘One who manifests his cheek to the truth (i.e. turns 
away from it), is destroyed’’.508 

زَعَُ  وَ قاَلَ ع 189 حْ لَكَهُ ا  مَنح لمحَ يُ نحجَهَ الصهبَحُ أهَح

And he-asws: ‘One whom the patience does not give salvation to, the panic would destroy 
him’’.509 

لَافَةُ بَِلصهحَابةََ وَ لََ تَكُونَ  وَ قاَلَ ع 190 لَافَةُ بَِلصهحَابةََ وَ الحقَراَبةََ ]وَا عَجَبَا أنَح تَكُونَ الْحَ  [ وَا عَجَبَاهح أَ تَكُونُ الْحَ

And he-asws said: ‘Oh how strange! Can the Caliphate happen to be due to the companionship 
(of Rasool-Allah-saww) and it cannot happen to be with the companionship and (as well as) the 
kinship?’ 
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 -[ و روي له شعرفِ هذا المعنَ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

 المشيرون غيب فكيف بِذا و  فإن كنت بِلشورى ملكت أمورهم
 فغيرك أولَ بِلنبي و أقرَ   و إن كنت بِلقرب حججت خصيمهم

Al-Razi (compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And a poem has been 
reported for him-asws in this meaning, and it is his-asws words: ‘If their matters were to be ruled 
by the consultation, then how is with this and the consultees were absent? And if was with the 
kinship as their disputers argue, so are others foremost with the Prophet-saww although I-asws 
am closer’’.510 

اَ الحمَرحءُ فِ ال وَ قاَلَ ع 191 ن حيَا غَرَضٌ إَنُه ٌٍ وَ لََ يَ نَالُ الحعَبحدُ نعَحمَةً  تُ بَادَرهُُ الحمَصَائَبُ وَ مَعَ كُلَ  جُرحعَةٍ شَرَقٌ  وَ نََّحبٌ  فَيهَ الحمَنَايََ  تَ نحتَضَلُ  دُّ لَةٍ غَصَ وَ فِ كُلَ  أَكح
بَلُ يَ وحماً مَنح عُمُرهََ إَلَه بَفَرَ  تَقح رَى وَ لََ يَسح  اقَ آخَرَ مَنح أَجَلَهَ إَلَه بَفَراَقَ أُخح

And he-asws said: ‘But rather, the person in the world is a target the arrows of death pierce in, 
and the rushing calamities plunder, and with every gulp there is pain and with every morsel 
there is choking, and the servant cannot achieve any bounty except by separating from 
another, nor can he receive a day of his life except by separating from another, from his term. 

نُ أعَحوَانُ الحمَنُونَ  تُُوفَ  فَ نَحح مَ مَا بَ نَيَا وَ تَ فحريَقَ  ءٍ شَرَفاً وَ النههَارُ لمحَ يَ رحفَ عَا مَنح شَيح  فَمَنح أيَحنَ نَ رحجُو الحبَقَاءَ وَ هَذَا اللهيحلُ  وَ أنَ حفُسُنَا نَصحبُ الحح رَعَا الحكَره َِ فِ هَدح إَلَه أَسح
 مَا جََعََا

Thus, we (human beings) are aider of the death and our souls are set up for the mortality. So, 
from where can be hope for the remaining, while this night and day do not raise any nobility 
from anything except they hasten the turn in demolishing what they had built and separation 
of what they had gathered?’’511 

 خَازنٌَ لغََيرحَكَ  يََ ابحنَ آدَمَ مَا كَسَبحتَ فَ وحقَ قُوتَكَ فأَنَحتَ فَيهَ  وَ قاَلَ ع 192

And he-asws said: ‘O son of Adam-as! Whatever you earn above your daily subsistence, so you 
are a treasurer for others regarding it’’.512 

وَ  وَ قاَلَ ع 193 وَ ًِ وَ إَق حبَالًَ وَ إَدحبَِراً فأَحتُوهَا مَنح قَبَلَ شَهح ََ شَهح رهََ عَمَيَ إَنه للَحقُلُو اَ وَ إَق حبَالَْاَ فإََنه الحقَلحبَ إَذَا أكُح َِ 

And he-asws said: ‘For the hearts there is lustful desire and advancing and retreating. So come 
to these from before their lustful desires and their advancing, for the heart, when it is coerced, 
is blinded’’.513 

َُي إَذَا غَضَبحتُ  وَ كَانَ ع يَ قُولُ: 194 فَي غَيح َِ  مَتََّ أَشح َِ أمَح حَيَن أقَحدَرُ عَلَيحهَ فَ يُقَالُ لَ لَوح عَفَوح  أَ حَيَن أعَحجَزُ عَنَ الََنحتَقَامَ فَ يُقَالُ لَ لَوح صَبََح
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And he-asws said: ‘When can I heal my-asws anger when I-asws am angered (by accusations)? Is it 
when I-asws am unable from taking revenge? It will be said to me-asws, ‘If only you-asws had been 
patient’. Or is it when I-asws am able upon him? It will be said to me-asws, ‘If only you-asws had 
forgiven’’.514 

 وَ قَدح مَره بَقَذَرٍ عَلَى مَزحبَ لَةٍ هَذَا مَا بََِلَ بَهَ الحبَاخَلُونَ  وَ قاَلَ ع 195

And he-asws said, and he-asws had passed by filth upon a rubbish dump: ‘This is what the misers 
had been miserly about’.  

َمحسَ وَ رُوَيَ فِ خَبٍََ آخَرَ أنَههُ قاَلَ هَذَ   ا مَا كُنحتُمح تَ تَنَافَسُونَ فَيهَ بَِلأح

And it is reported in another reported that he-asws said: ‘This is what you had been competing 
for yesterday’’.515 

َُكَ  وَ قاَلَ ع 196 هَبح مَنح مَالَكَ مَا وَعَ  لمحَ يَذح

And he-asws said: ‘From your wealth, whatever preaches you does not go to waste’’.516 

مَةَ  وَ قاَلَ ع 197 كح بَحدَانُ فاَب حتَغُوا لَْاَ طَراَئَفَ الححَ ََ تَْلَُّ كَمَا تَْلَُّ الأح  إَنه هَذَهَ الحقُلُو

And he-asws said: ‘The hearts tend go get weary just as the bodies get weary, therefore seek 
selections of the wisdom for these’’.517 

مَ إَلَه لِلّهََ كَلَمَةُ حَقٍ  يُ راَدُ بَِاَ بَِطَلٌ  وَ قاَلَ ع 198 وََارجََ لََ حُكح عَ قَ وحلَ الْح  لَمها سَََ

And he-asws said when he-asws heard the words of the Kharijites, ‘There is no judgment except 
for Allah-azwj’: ‘(It is) a truthful phrase intending falsehood by it’’.518 

تَمَعُوا غَلَبُوا وَ إَذَا تَ فَرهقُوا لمحَ يُ عحرَفُوا  فِ صَفَةَ الحغَوحغَاءَ  وَ قاَلَ ع 199  هُمُ الهذَينَ إَذَا اجح

And he-asws said regarding the crowds: ‘They are those when they gather, they overcome, and 
when they are separate, they are not recognised’.  

تَمَعُوا ضَرُّوا وَ إَذَا تَ فَرهقُوا نَ فَعُوا   وَ قَيلَ بَلح قاَلَ ع هُمُ الهذَينَ إَذَا اجح

And it is said, ‘But he-asws said: ‘When they gather, they are harmful, and when they are 
separate, they are beneficial’.  

تَمَاعَهَمح فَمَا مَنحفَعَةُ افحتَاَقَهَمح  نَا[ مَضَره َِ اجح  فَقَيلَ قَدح عَرَف حنَا ]عَلَمح
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It was said, ‘We have known of the harm of their gathering, but what is a benefit of their being 
separate?’  

لُ  [ يَ رحجَعُ فَ قَالَ ]ع َُ ]أهَح نَتَهَمح ]مَهَنَهَمح أَصححَا بَهازَ إَلََ مَُحبَزهََ [ فَ يَنحتَفَعُ النهاسُ بََِمح كَرُجُوعَ الحبَنهاءَ إَلََ بنََائهََ وَ النهسها [ الحمَهَنَ إَلََ مَهح  جَ إَلََ مَنحسَجَهَ وَ الْح

He-asws said: ‘The ones with the professions will return to their professions, so the people 
benefit with them, like the returning of the builder to his construction, and the weaver to his 
textile, and the baker to his bakery’’.519 

َانٍ وَ مَعَهُ غَوحغَاءُ فَ قَالَ لََ مَرححَباً بَوُ  وَ قاَلَ ع 200 [ أُتَِ َِ  جُوهٍ لََ تُ رَى إَلَه عَنحدَ كُلَ  سَوحأ ٍِ وَ ]قَدح

And he-asws said, and they had brought a criminal, and there was a crowd with him. He-asws 
said: ‘There is no welcome to faces not to be seen except during every evil!’’520 

َجَلَ إَنه مَعَ كُلَ  إَنحسَ  وَ قاَلَ ع 201 َ يَُحفَُاَنهََ فإََذَا جَاءَ الحقَدَرُ خَلهيَا بَ يحنَهُ وَ بَ يحنَهُ وَ إَنه الأح  صَينَةٌ جُنهةٌ حَ  انٍ مَلَكَينح

And he-asws said: ‘With every human being there are two Angels protecting him, so when the 
Pre-determination comes, they leave him with it, and that the term is a shield protecting 
him’’.521 

َمحرَ  وَ قاَلَ ع 202 تَعَانةََ وَ عَوحنََ [ لََ وَ لَكَنهكُمَا شَريَ]فَ قَالَ  -وَ قَدح قاَلَ لَهُ طلَححَةُ وَ الزُّبَيرحُ نُ بَايَعُكَ عَلَى أنَه شُركََاؤُكَ فِ هَذَا الأح نَ عَلَى كَانَ فِ الحقُوه َِ وَ الََسح
َوَدَ  زَ وَ الأح رَ[ الحعَجح  ]الحعَجح

And he-asws said, and Talha and Al-Zubeyr had said to him, ‘We shall pledge allegiances to you-

asws upon that we shall be your participants in this command’, so he-asws said: ‘No, but you are 
both participants in the strength and the assisting, and the supporting upon the difficulties 
and the afflictions’’.522 

َِ الهذَي إَ  وَ قاَلَ ع 203 عَ وَ إَنح أَضحمَرحتُح عَلَمَ وَ بَِدَرُوا الحمَوح َ الهذَي إَنح قُ لحتُمح سَََ تُمح أَخَذكَُمح وَ إَنح نَسَيتُمُوهُ مَ  نح هَرَب حتُمح أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا الِلّه نحهُ أدَحركََكُمح وَ إَنح أقََمح
 ذكََركَُمح 

And he-asws said: ‘Fear Allah-azwj Who, when you say (something), He-azwj Hears, and when you 
think, He-azwj Knows, and rush to the death which even if you were to flee, it will come across 
you, and if you were to stand still, it will seize you, and if you were forget it, it will remember 
you!’’523 

تَعُ بَشَيح  وَ قاَلَ ع 204 تَمح كُرُكَ عَلَيحهَ مَنح لََ يَسح كُرهُُ لَكَ فَ قَدح يَشح دَنهكَ فِ الحمَعحرُوفَ مَنح لََ يَشح رَكُ ءٍ مَنحهُ لََ يُ زَهَ  ركَُ ]يدُح ثَرَ مَها  وَ قَدح تُدح رَ الشهاكَرَ أَكح [ مَنح شُكح
سَنَينَ  -أَضَاعَ الحكَافَرُ  ُ يَُُبُّ الحمُحح  وَ الِلّه
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And he-asws said: ‘Do not let him abstain you regarding the act of kindness, one who does not 
thank you for it, for he will be thankful to you, one who did not enjoy with anything from it, 
and you will realise from the thanks of the grateful one more than is wasted by the Kafir, and 
Allah-azwj Loves the good doers’’.524 

 لَه وَعَاءَ الحعَلحمَ فإََنههُ يَ تهسَعُ بهََ كُلُّ وَعَاءٍ يَضَيقُ بِاَ جُعَلَ فَيهَ إَ   وَ قاَلَ ع 205

And he-asws said: ‘Every container is too narrow for what is made to be in it, except for the 
container of the knowledge, for it is capacious with it’’.525 

لََيمَ مَنح حَلحمَ  وَ قاَلَ ع 206 اَهَلَ أوَهلُ عَوَضَ الحح حْ  هَ أنَه النهاسَ أنَحصَارهُُ عَلَى ا

And he-asws said: ‘The first compensation of the lenient of his leniency is that the people will 
help him against the ignorant one’’.526 

 تَشَبههَ بَقَوحمٍ إَلَه أوَحشَكَ أنَح يَكُونَ مَنحهُمح  إَنح لمحَ تَكُنح حَلَيماً فَ تَحَلهمح فإََنههُ قَله مَنح  وَ قاَلَ ع 207

And he-asws said: ‘If you cannot become forbearing, then pretend to be so, for scarcely does a 
man resemble with a people except he almost becomes one of them’’.527 

 مَ عَلَمَ سَهُ رَبَحَ وَ مَنح غَفَلَ عَنحهَا خَسَرَ وَ مَنح خَافَ أمََنَ وَ مَنَ اعحتَبَََ أبَحصَرَ وَ مَنح أبَحصَرَ فَهَمَ وَ مَنح فَهَ مَنح حَاسَبَ نَ فح  وَ قاَلَ ع 208

And he-asws said: ‘One who reckons himself would profit, and the one who is heedless from it 
would incur loss, and the one who fears would be secure, and the one who takes a lesson 
would have insight, and the one who is insightful would understand, and the one who 
understand would know’’528 

ن حيَا عَلَيحنَا بَ عحدَ شَِاَسَهَا وَ قاَلَ ع: 209 َرحضَ وَ وَ نرُيَدُ أَ  -عَلَى وَلَدَهَا وَ تَلَا عَقَيبَ ذَلَكَ  عَطحفَ الضهرُوسَ  لتََعحطَفَنه الدُّ تُضحعَفُوا فِ الأح نح نَُنُه عَلَى الهذَينَ اسح
ةً وَ نَْحعَلَهُمُ الحوارثََينَ   نَْحعَلَهُمح أئَمَه

‘The world will be compassionate upon us-asws after its refusal, (like) the compassion of the 
camel upon its young ones’. And he-asws recited as a follow-up of that: And We Intend to 
Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, and Make 
them the inheritors [28:5]’’.529 

مَشَ ات هقُوا الِلّهَ تَقَيهةَ ]تُ قَ  وَ قاَلَ ع 210 مَيراً وَ كَمهشَ ]أَكح َُرَ فِ كَره َِ الحمَوحئَلَ  [ فِ مَهَلٍ وَ بَِدَرَ عَنح وَجَلٍ ا َِ[ مَنح شَِهرَ تََحريَداً وَ جَده تَشح وَ عَاقَبَةَ الحمَصحدَرَ  وَ نَ
 وَ مَغَبهةَ الحمَرحجَعَ 
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And he-asws said: ‘Fear Allah-azwj the fear of the one who rolls up his (worldly) affairs, and 
renews the rolling up, and strives during the opportunity, and rushes into action, and looks 
into the turning of times, and end-result of the journey, and outcome of the return!’’530 

َعحراَ وَ قاَلَ ع 211 وُدُ حَارَسُ الأح حْ هُفَرَ وَ السُّلُوُّ ا وُ زكََا ُِ ال لَحمُ فَدَام السهفَيهَ وَ الحعَفح دَايةََ وَ قَدح خَاطَرَ مَنَ عَوَضُكَ مَهنح غَدَرَ وَ الََسح  ضَ وَ الحح ُ الْحَ تَشَارَ ُِ عَينح
تَغحنََ بَرأَحيهََ   اسح

And he-asws said: ‘The generosity is a guard of the honours, and the forbearance is a bridle for 
the foolish (from talking), and the pardoning (the enemy) is a Zakat of the victory, and the 
disregarding is your compensation from the one who betrays, and the consultation is a spring 
of guidance, and he is in danger, the one who considers himself needless with his opinion.  

ثََنَ  دح زَعَُ  وَ الصهبَحُ يُ نَاضَلُ الححَ حْ رَفُ الحغَنََ تَ رحكُ الحمُنََ  وَ ا ربَةََ وَ وَى أمََيٍر وَ مَنَ التهوحفَيقَ حَفحظُ التهجح وَ كَمح مَنح عَقحلٍ أَسَيٍر تَححتَ ]عَنحدَ[ هَ  مَنح أعَحوَانَ الزهمَانَ وَ أَشح
تَفَادَ ٌِ وَ لََ تَأحمَنَنه مَلُولًَ   الحمَوَده ُِ قَ راَبةٌَ مُسح

And the patience fights the calamities of times while panic is from aids of the times (of 
calamities), and noblest of the needlessness is neglecting the wishes, and how many minds 
are captive beneath during governing whims, and from the inclinations is protecting the 
experience, and the cordiality is a beneficial relationship, and do not trust one (who is in) 
pain’’.531 

سَهَ أَحَدُ حُسهادَ عَقحلَ  عُجحبُ  وَ قاَلَ ع 212  هَ الحمَرحءَ بنََفح

And he-asws said: ‘Fascination of the man with himself is one of the enviers (enemies) of his 
intelligence’’.532 

َلمََ تَ رحضَ أبََداً  عَلَى الحقَذَى أغَحضَ  وَ قاَلَ ع 213  وَ الأح

And he-asws said: ‘Close your eyes upon the speck (i.e., be silent on the grievances) or else you 
will not be satisfied, ever!’’533 

 مَنح لََنَ عُودُهُ كَثفَُتح أَغحصَانهُُ  وَ قاَلَ ع 214

And he-asws said: ‘One whose trunk is soft, his branches would be thick’’.534 

دَمُ الرهأحيَ  وَ قاَلَ ع 215 لَافُ يَ هح  الْحَ

And he-asws said: ‘The opposition demolishes the view (good advice)’’.535 
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تَطاَلَ  مَنح نََلَ  وَ قاَلَ ع 216  اسح

And he-asws said: ‘Open who achieves (governance) will (try to) prolong (it)’’.536 

وَالَ عَلحمُ جَوَاهَرَ الر جََالَ  وَ قاَلَ ع 217 َحح  فِ تَ قَلُّبَ الأح

And he-asws said: ‘In the changing of circumstances the essence of the men is known’’.537 

 حَسَدُ الصهدَيقَ مَنح سُقحمَ الحمَوَده َِ  وَ قاَلَ ع 218

And he-asws said: ‘Envy of the friend is from sickness of the cordiality’’.538 

ثَرُ مَصَارعََ الحعُقُ  وَ قاَلَ ع 219  ولَ تَححتَ بُ رُوقَ الحمَطاَمَعَ أَكح

And he-asws said: ‘Most of the intellects are knocked down under the flashes of greed’’.539 

هُنَ  وَ قاَلَ ع 220 لَ الحقَضَاءُ عَلَى الثَ قَةَ بَِل  ليَحسَ مَنَ الحعَدح

And he-asws said: ‘It isn’t from the justice, the judgment based upon reliance with the 
conjecture’’.540 

وَانُ عَلَى الحعَبَادَ  وَ قاَلَ ع 221  بئَحسَ الزهادُ إَلََ الحمَعَادَ الحعُدح

And he-asws said: ‘Evilest of the provision to the Hereafter is the aggression upon the 
servants’’.541 

ا يَ عحلَمُ ]أفَ حعَالَ  مَنح أَشحرَفَ  وَ قاَلَ ع 222 لَتُهُ عَمه  [ أعَحمَالَ الحكَريََْ غَفح

And he-asws said: ‘From the noblest of benevolent deeds is his being heedless from what he 
knows (about the people)’’.542 

يََاءُ ثَ وحبهَُ لمحَ يَ رَ النهاسُ عَيحبَ  وَ قاَلَ ع 223  هُ مَنح كَسَاهُ الحح

And he-asws said: ‘The who clothes with modesty as his clothing, the people will not see his 
faults’’.543 
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يَحبَةُ  وَ قاَلَ ع 224 تَ تَكُونُ الْح ثرُُ الحمُوَاصَلُونَ  بَكَثحرَ َِ الصهمح قَحدَارُ وَ بَِل وَ بَِلنهصَفَةَ يَكح ُُمُ الأح فحضَالَ تَ عح تَمَالَ الحمُؤَنَ ته وَ بَِلْحَ بُ السُّؤحدُدُ  وَاضُعَ تتََمُّ النَ عحمَةُ وَ بَِحح  يََُ
نَحصَارُ عَلَيحهَ  وَ بَِلسَ ير ََِ الحعَادَلةََ يُ قحهَرُ الحمُنَاوَئُ  ثرُُ الأح لَحمَ عَنَ السهفَيهَ تَكح  وَ بَِلحح

And he-asws said: ‘By observing a lot of silence, the awe takes place, and with the fairness the 
helpers increase, and by the gracing the worths are elevated, and with the humbleness the 
bounties are complete, and by enduring the daily subsistence the nobility is attracted, and 
with the judicial conduct the adversary is subdued, and with the forbearance from the foolish 
the helpers against him will be many’’.544 

سَادَ  وَ قاَلَ ع 225 َجح سهادَ عَنح سَلَامَةَ الأح لَةَ الححُ  الحعَجَبُ لغََفح

‘He-asws said: ‘The surprise is at the heedlessness of the enviers from the safety of the 
bodies’’.545 

 الطهامَعُ فِ وَثََقَ الذُّلَ  وَ قاَلَ ع 226

And he-asws said: ‘The avaricious is in the shackles of disgrace’’.546 

يماَنُ مَعحرفََةٌ بَِلحقَلحبَ وَ إَق حراَرٌ بَِللَ سَانَ وَ ]وَ قاَلَ ع 227 يماَنَ فَ قَالَ الْحَ [ سُئَلَ عَنَ الْحَ َرحكَانَ  [ وَ ]قَدح  عَمَلٌ بَِلأح

And he-asws said, and he-asws had been asked about the Eman, so he-asws said: ‘The Eman is 
recognition with the heart, and acknowledgment with the tongue, and working with the body 
parts’’.547 

بَحَ عَلَى الدُّ  وَ قاَلَ ع 228 بَحَ ]مَنح أَصح كُو مُصَيبَةً نَ زلََتح بَهَ فَ قَدح أَصح بَحَ يَشح بَحَ لقََضَاءَ الِلّهَ سَاخَطاً وَ مَنح أَصح كُو رَبههُ ن حيَا حَزيَناً فَ قَدح أَصح اَ[ يَشح  فإََنُه

And he-asws said: ‘One who becomes grieving upon the world, so he has become dissatisfied 
at the Decree of Allah-azwj; and one who becomes complaining of a calamity which had befallen 
with him, so he has rather becomes complaining of his Lord-azwj. 

َِ فَدَ  َِ الِلّهَ هُزُواً خَلَ النهارَ فَ هُوَ مَهنح كَانَ ]مَهنح وَ مَنح أتََى غَنَي اً فَ تَوَاضَعَ لَهُ لغََنَاهُ ذَهَبَ ثُ لُثاَ دَينَهَ وَ مَنح قَ رَأَ الحقُرحآنَ فَمَا  [ يَ تهخَذُ آيََ

One who comes to a rich (person) and humbles to his riches, two-thirds of his religion will be 
gone; and the one who recites the Quran and he dies, and he enters the Fire, he is from the 
one who were from the ones who had taken the Verses of Allah-azwj in mockery.  

ن حيَا الحتَاطَ  ركَُهُ  وَ مَنح لََْجَ قَ لحبُهُ بَُِبَ  الدُّ  قَ لحبُهُ مَنحهَا بثََلَاثٍ هَمٍ  لََ يغَُبُّهُ وَ حَرحصٍ لََ يَتَحكُُهُ وَ أمََلٍ لََ يدُح

One attaching his heart with love of the world, will attract three from it – worries never being 
absent from him, and greed he cannot leave, and hopes he cannot realise’’.548 
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لُُقَ   وَ قاَلَ ع 229 نَ الْح  نعََيماً  كَفَى بَِلحقَنَاعَةَ مُلحكاً وَ بَُِسح

And he-asws said: ‘Suffice with contentment as a kingdom, and with good manners as bounty’’. 

يَيَنههُ حَيا ًِ طيََ بَةً  -وَ سُئَلَ ع عَنح قَ وحلهََ تَ عَالََ   فَ قَالَ هَيَ الحقَنَاعَةُ  فَ لَنُحح

And he-asws was asked about Words of Exalted: then We will Make him live a good life [16:97], 
so he-asws said: ‘It is the contentment’’.549 

ظَ  عَلَيحهَ [ قَدح أقَ حبَلَ ]عَلَيحهَمُ شَاركَُوا الهذَي ]الهذَينَ  وَ قاَلَ ع 230 دَرُ إََِق حبَالَ الححَ لَقُ للَحغَنََ وَ أَجح  [ عَلَيحهَ الر زَحقُ فإََنههُ أَخح

And he-asws said: ‘Participate with the one the sustenance has turned to them, for it would get 
a bigger share of the riches and is more appropriate with getting the increase upon it’’.550 

سانَ  [فِ قَ وحلهََ تَ عَالََ ]عَزه وَ جَلَ  وَ قاَلَ ع: 231 لَ وَ الْحَحح سَانُ التهفَضُّلُ الح  إَنه الِلّهَ يََحمُرُ بَِلحعَدح نحصَافُ وَ الْحَحح لُ الْحَ  عَدح

And he-asws said regarding Words of Allah-azwj the Exalted: Surely Allah Commands with the 
justice, and the kindness [16:90] – the justice is the fairness, and the kindness is the 
gracing’’.551 

 مَنح يُ عحطَ بَِلحيَدَ الحقَصَير ََِ يُ عحطَ بَِلحيَدَ الطهوَيلَةَ  :وَ قاَلَ ع 232

And he-asws said: ‘One who gives with the short hand will be given with the Long hand’’.552 

 زاء عليه عُيما كثيرايرا فإن الله تعالَ يُعل اْ[ و معنَ ذلك أن ما ينفقه المرء من ماله فِ سبيل الْير و البَ و إن كان يس]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And the meaning 
of that is, whenever the person spends from his wealth in the Way of good, and the 
righteousness, and even if it was little, for Allah-azwj the Exalted will Make the Recompenses to 
be manifold might upon it.  

ن نعم الله أبدا و اليدان هاهنا عبار ِ عن النعمتين ففرق ع بين نعمة العبد و نعمة الرَ تعالَ ذكره بِلقصير ِ و الطويلة فجعل تلك قصير ِ و هذه طويلة لأ
 [[ المخلوق أضعافا كثير ِ إذ كانت نعم الله أصل النعم كلها فكل نعمة إليها ترجع و منها تنزعوقينعلى نعم ]المخل تضعف

And the two ‘hands’ over here are an expression about the two favours, so he-asws 
differentiated between the favour by the servant and Favour (bounty) by the Lord-azwj, Exalted 
is His-azwj Mention, with the short and the long, so he-asws made this to be short and that to be 
long, because a Favour by Allah-azwj is for ever multiplied upon the favours of the created 
beings with many multiple, since the Favour of Allah-azwj is the origin of the favours, all of them, 
so every favour returns to it and springs from it’. 
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عُوَنه إَلََ مُبَارَزَ ٍِ  وَ قاَلَ ع 233 سَنَ ع لََ تَدح اعَيَ إلَيَحهَا بَِغٍ وَ وَ إَنح ]فإََنح  لََبحنَهَ الححَ  لحبَاغَيَ مَصحرُوعٌ ا [ دُعَيتَ إلَيَحهَا فأََجَبح فإََنه الده

And he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘Do not call (anyone) to a duel, and if you-asws 
are called to it, then answer, for the caller is a rebel and the rebel would be stricken down’’.553 

وُ  خَيَارُ خَصَالَ  وَ قاَلَ ع  234 ُ وَ الحبُخحلُ  النَ سَاءَ شَراَرُ خَصَالَ الر جََالَ الزههح حَ حُْ  وَ ا

And he-asws said: ‘The best characteristics of the women and the evilest characteristics of the 
men – the arrogance, and the cowardice and the miserliness.  

َُتح مَالَْاَ وَ مَالَ بَ عحلَهَا وَ إَذَا كَانَتح جَبَانةًَ فَرَ   ُِ مَزحهُوه ًِ فإََذَا كَانَتَ الحمَرحأَ  سَهَا وَ إَذَا كَانَتح بََِيلَةً حَفَ نح مَنح نَ فح  ءٍ يَ عحرَضُ لَْاَمَنح كُلَ  شَيح  تح قَ لمحَ تُْكََ 

When the woman were to be haughty, she would not enable upon herself; and when she 
were miserly, she would preserve her wealth, and wealth of her husband; and when she were 
a coward, she would panic from all things presenting to her’’.554 

 هُ ءَ مَوَاضَعَ [ صَفح لنََا الحعَاقَلَ فَ قَالَ ع هُوَ الهذَي يَضَعُ الشهيح وَ قَيلَ لَهُ ]ع 235

It was said to him-asws, ‘Describe the intellectual to us’. So he-asws said: ‘He is the one who 
places the thing in its (proper) place’.  

اَهَلَ ]قاَلَ  حْ  [ فَ عَلحتُ [ فَ قَالَ قَدح ]قُ لحتُ فَقَيلَ فَصَفح لنََا ا

It was said to him-asws, ‘Describe the ignorant to the’. He-asws said: ‘I have done so already’’.555 

 [ء مواضعه فكأن ترك صفته صفة له إذ كان بِلاف وصف العاقل[ يعنِ أن اْاهل هو الذي لَ يضع الشي]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi, may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘Meaning, the ignorant, he is the 
one who does not place the thing in its (proper) place. It is as if he-asws neglected describing 
him, he-asws has (actually) described him, when it was opposite to the description of the 
intellectual’. 

وَنُ فِ عَيحنَِ مَنح عَراَقَ ]عُراَقَ وَ الِلّهَ لَدُن حيَ  وَ قاَلَ ع 236  [ خَنحزيَرٍ فِ يَدَ مََحذُومٍ اكُمح هَذَهَ أهَح

And he-asws said: ‘By Allah-azwj! This world of yours is lesser in my-asws eyes than a bone of a pig 
in the hand of a leper’’.556 

بَةً فتََلحكَ عَبَادَ ُِ الحعَبَيدَ وَ إَ إَنه قَ وحماً عَبَدُوا  وَ قاَلَ ع 237 َ رَهح ارَ وَ إَنه قَ وحماً عَبَدُوا الِلّه َ رَغحبَةً فتََلحكَ عَبَادَ ُِ التُّجه راَرَ الِلّه َحح راً فتََلحكَ عَبَادَ ُِ الأح َ شُكح  نه قَ وحماً عَبَدُوا الِلّه
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And he-asws said: ‘A people worship Allah-azwj desirously (for the Paradise), so that is worship 
of traders; and a people worship Allah-azwj out of fear (of Hell), so that is worship of the slaves; 
and a people worship Allah-azwj in thanking, so that is worship of the free (people)’’.557 

 رٌّ كُلُّهَا وَ شَرُّ مَا فَيهَا أنَههُ لََ بدُه مَنحهَاالحمَرحأ َُِ شَ  وَ قاَلَ ع 238

And he-asws said: ‘The woman is evil, all of her, and evil is what is in her. There is no escape 
from her’’.558 

قُُوقَ وَ مَنح أطَاَعَ الحوَاشَيَ  وَ قاَلَ ع 239  ضَيهعَ الصهدَيقَ  مَنح أطَاَعَ التهوَانَّ ضَيهعَ الحح

And he-asws said: ‘One who obeys the lazy will waste rights, and one who obeys the backbiter 
will waste the friend’’.559 

جَرُ ]الحغَصحبُ  وَ قاَلَ ع  240 نٌ عَلَى خَراَبَِاَ [ الحغَصَيبُ الححَ ارَ رَهح  فِ الده

And he-asws said: ‘The (one) usurped stone in the house is a pledge upon its ruination’’.560 

 [وَو مفرغهما من ذن لأن مستقاهَا من قليب -[ ويروى هذا الكلام عن النبي ص و لَ عجب أن يشتبه الكلامان]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj Exalted have Mercy on him, said, ‘And this speech has 
been reported from the Prophet-saww, and it is not surprising that the two speeches are 
resembling, because their drawing is from one well, and their dispersal is from (various) 
means’. 

حُلُومَ عَلَى وَ قاَلَ ع 241 حُلُومَ  يَ وحمُ الحمَ هُالمََ عَلَى الحمَ هُالمََ أَشَدُّ مَنح يَ وحمَ ال  ال

And he-asws said: ‘The day of the oppressed upon the oppressor will be severer than the day 
of the oppressor upon the oppressed’’.561 

اً وَ إَنح رَقَ اتهقَ الِلّهَ بَ عحضَ التُّقَى وَ إَنح قَله  وَ قاَلَ ع 242 َ الِلّهَ سَتَح عَلح بَ يحنَكَ وَ بَينح  وَ اجح

And he-asws said: ‘Fear Allah-azwj part of the fear even if it was little and make a curtain to be 
between you and Allah-azwj, and even if it was thin’’.562 

َُ  وَ قاَلَ ع 243 وََا حْ َُ  إَذَا ازحدَحَمَ ا  خَفَيَ الصهوَا

And he-asws said: ‘When the answers are plenty, the correct (truth) gets hidden’’.563 
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 [ فِ كُلَ  نعَحمَةٍ حَق اً فَمَنح أدَهاهُ زاَدَهُ مَنحهَا وَ مَنح قَصهرَ فَيهَ خَاطَرَ بَزَوَالَ نعَحمَتَهَ إَنه لِلّهََ ]تَ عَالََ  وَ قاَلَ ع 244

And he-asws said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted, there is a right in every bounty. The one 
who fulfils it, will get an increase from it, and one who is deficient from it is in danger of the 
decline of his bounties’’.564 

َِ  وَ قاَلَ ع 245 وَ ُِ  إَذَا كَثرَُ دَرَ ُِ ]الحمَقحدُرَ ُِ[ قَ لهتَ الشههح  الحمَقح

And he-asws said: ‘When the capability increases, the lustful desire decreases’’.565 

ذَرُوا نفََارَ النَ عَمَ  وَ قاَلَ ع 246  فَمَا كُلُّ شَاردٍَ بِرَحدُودٍ  احح

And he-asws said: ‘Be careful of the bounties fleeing away for not everything running away 
returns’’.566 

 الحكَرَمُ أعَحطَفُ مَنَ الرهحَمَ  وَ قاَلَ ع 247

And he-asws said: ‘Being generous is more compassionate than the kinship’’.567 

قح ظنَههُ  وَ قاَلَ ع 248 اً فَصَدَ   مَنح ظَنه بَكَ خَيرح

And he-asws said: ‘One who thinks good with you, ratify his thinking (by being good)’’.568 

تَ نَ فحسَكَ عَلَيحهَ  وَ قاَلَ ع 249 رَهح َعحمَالَ مَا أَكح  أفَحضَلُ الأح

And he-asws said: ‘The best of the deeds is what your soul is coerced upon it’’.569 

خَ الحعَزاَئمََ  عَرَفحتُ  وَ قاَلَ ع 250 مَمَ  وَ حَلَ  الحعُقُودَ  الِلّهَ سُبححَانهَُ بَفَسح  وَ نَ قحضَ الْحَ

And he-asws said: ‘I-asws recognised Allah-azwj the Glorious by nullification of determinations, and 
loosening of intentions, and breaking of the courage’’.570 

خَر َِ  عوَ قاَلَ  251 ن حيَا مَراَرَ ُِ احْ خَر ََِ وَ حَلَاوَ ُِ الدُّ ن حيَا حَلَاوَ ُِ احْ  مَراَرَ ُِ الدُّ

And he-asws said: ‘Bitterness of the world is sweetness of the Hereafter, and sweetness of the 
world is bitterness of the Hereafter’’.571 
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بَيباً للَر زَحقَ وَ الصَ يَا فَ رَضَ الِلّهُ  وَ قاَلَ ع 252 يماَنَ تَطحهَيراً مَنَ الشَ رحكَ وَ الصهلَا َِ تَ نحزيَهاً عَنَ الحكَبَحَ وَ الزهكَا َِ تَسح جه ]تَ قحوَيةًَ[ مَ الْحَ لَحقَ وَ الححَ لَاصَ الْح  ابحتَلَاءً لََْخح
ينَ  َمحرَ  تَ قحربَةًَ للَدَ  لَامَ وَ الأح هَادَ عَز اً لَلْحَسح حَْ يَ عَنَ الحمُنحكَرَ رَدحعاً للَسُّفَهَاءَ وَ صَلَةَ الرهحَ  وَ ا للَحعَدَدَ وَ الحقَصَاصَ حَقحناً   مَ مَنحمَا ًِ بَِلحمَعحرُوفَ مَصحلَحَةً للَحعَوَامَ  وَ النههح

مَاءَ   للَدَ 

And he-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Obligated the Eman as a cleansing from the Shirk, and 
the Salat as a drain from the arrogance, and the Zakat as a cause for the sustenance, and the 
fasts as a Trial for the sincerity of the people, and the Hajj as a strengthening for the Religion, 
and the Jihad as an honour for Al-Islam, and the enjoining of the good for the interests of the 
public, and the forbidding from the evil as a deterrent for the foolish ones, and helping the 
relatives as a development for the numbers, and retributions (punishments) as a saving of the 
bloods. 

رَ تَححصَيناً للَحعَقحلَ وَ مََُانَ بَةَ السهرقََةَ إَيَُابًِ للَحعَفه وَ إَقاَمَةَ الححُ  مَح ََ الْح ثَيراً ةَ وَ ت َ دُودَ إَعحُاَماً للَحمَحَارمََ وَ تَ رحكَ شُرح رحكَ الزَ نَى ]الز نَََ[ تَححصَيناً للَنهسَبَ وَ تَ رحكَ اللَ وَاطَ تَكح
 َِ لَ وَ الشههَادَا حُهَاراً  للَنهسح تَ َِ  اسح َمَانةََ نَُاَماً لَلَحُ  عَلَى الحمُجَاحَدَا قَ وَ السهلَامَ أمََانًَ مَنَ الحمَخَاوَفَ وَ الأح ريَفاً للَصَ دح ََ تَشح َُيماً وَ تَ رحكَ الحكَذَ مهةَ وَ الطهاعَةَ تَ عح

مَامَةَ   لَلْحَ

And establishment of the legal penalties as a reverence for the Prohibitions, and leaving the 
drinking of wine as a protection for the intellect, and shunning of the theft as a positive for 
the chastity, and leaving the adultery as an attribution for the lineages, and leaving the 
sodomy for multiply the lineages, and the testimonies as furnishing proof upon the 
contenders, and leaving the lies as ennoblement for the truthfulness, and the peace as a 
security from the fear, and the Imamate as a system for the community, and the obedience 
as a reverence for the Imamate’’.572 

هُالمَ إَذَا أرََدحتُح يَميَنَهُ بَِنَههُ برَيَ انَ ع يَ قُولُ:وَ كَ  253 لَفُوا ال وجَلَ الحعُقُوبةََ وَ إَذَا حَلَفَ بَِلِلّهَ الهذَي لََ إلَهََ ءٌ مَنح حَوحلَ الِلّهَ وَ قُ وهتهََ فإََنههُ إَذَا حَلَفَ بَِاَ كَاذَبًِ عُ أَحح
 قَدح وَحهدَ الِلّهَ ]سُبححَانهَُ وَ[ تَ عَالََ  إَلَه هُوَ لمحَ يُ عَاجَلح لَأنَههُ 

And he-asws had said: ‘Make an unjust one to (take an) oath, when you want him to swear (for 
the oat then let him say like this), that he is disavowed from the Might of Allah-azwj and His-azwj 
Strength (if he is lying), for when he swears by it (with these words) falsely, the Punishment 
will be hastened; and when he swears by Allah-azwj the One-azwj, there is no god except He-azwj, 
he will not be hastened with (punishment) because he would have professed the Oneness of 
Allah-azwj the Glorious and Exalted’’.573 

سَكَ فِ مَالَكَ وَ اعحمَلح ]فِ مَالَكَ  وَ قاَلَ ع 254  [نح بَ عحدَكَ ]مَنح بَ عحدَكَ [ فَيهَ مَ أنَح يُ عحمَلَ ]يَ عحمَلَ  [ فَيهَ مَا تُ ؤحثرَُ يََ ابحنَ آدَمَ كُنح وَصَيه نَ فح

And he-asws said: ‘O son of Adam-as! Be an advisor to yourself regarding your wealth, and work 
in it what you have as you are to leave inheritance (as a trustee) that it should be done 
regarding it from after you’’.574 

نُُونَ لَأَنه صَاحَبَهَا  وَ قاَلَ ع 255 حْ ٌَ مَنَ ا ده ُِ ضَرح كَمٌ الححَ تَحح  يَ نحدَمُ فإََنح لمحَ يَ نحدَمح فَجُنُونهُُ مُسح
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And he-asws said: ‘The brunt-ness is a type of insanity because its owner regrets. If he does not 
regret, then this insanity is deeply entrenched (rooted)’’.575 

سَدَ مَنح قَ  وَ قاَلَ ع 256 حَْ ةُ ا سَدَ صَحه  لهةَ الححَ

And he-asws said: ‘Health of the body is from lack of envy’’.576 

لَكَ أَنح يَ رُوحُوا وَ قاَلَ ع 257 وُا لَكُمَيحلَ بحنَ زيَََدٍ النهخَعَيَ  يََ كُمَيحلُ مُرح أهَح َْ بَ الحمَكَارمََ وَ يدُح   هُوَ نََئمٌَ فِ حَاجَةَ مَنح  فِ كَسح

And he-asws said to Kumeyl Bin Ziyad Al-Nakhaie: ‘O Kumeyl! Instruct your family that they 
should go in earning the honour (higher virtues), and go at night regarding the needs of one 
who is sleeping. 

َِ مَا مَنح أَحَدٍ أوَحدعََ ق َ  وَا َصح دَارهََ حَتَّه  ةٌ لحباً سُرُوراً إَلَه وَ خَلَقَ الِلّهُ لَهُ مَنح ذَلَكَ السُّرُورَ لُطحفاً فإََذَا نَ زلََتح بَهَ نََئبََ فَ وَالهذَي وَسَعَ سََحعُهُ الأح جَرَى إلَيَحهَا كَالحمَاءَ فِ انْحَ
بَلَ   يَطحرُدَهَا عَنحهُ كَمَا تُطحرَدُ غَريَبَةُ الْحَ

By the One-azwj Whose Hearing is capacious for all voices! There is no one cause the gladness 
to arrive (to someone), except and Allah-azwj will Create a kindness for him from that gladness, 
so that whenever a calamity befalls with him, it will flow to him like the water does during it’s 
rolling down, until it repels it away from him, just as the strange camel is driven away''.577  

تُمح  وَ قاَلَ ع 258 لَقح  فَ تَاجَرُوا الِلّهَ بَِلصهدَقةََ  إَذَا أمَح

And he-asws said: ‘When you are impoverished, then trade with Allah-azwj through charity’’.578 

رَ وَفاَءٌ عَنحدَ الِلّهَ  الَ عوَ قَ  259 لَ الحغَدح رُ بَِهَح رٌ عَنحدَ الِلّهَ وَ الحغَدح رَ غَدح لَ الحغَدح  الحوَفاَءُ لَأَهح

And he-asws said: ‘The loyalty with the treacherous people is betrayal in the Presence of Allah-

azwj, and the betrayal with the treacherous people is loyalty in the Presence of Allah-azwj’’.579 

نَ الحقَوحلَ   وَ قاَلَ ع 260 تُونٍ بَُِسح سَانَ إلَيَحهَ وَ مَغحرُورٍ بَِلسهتَحَ ]بَِلسَ تَحَ[ عَلَيحهَ وَ مَفح حح رجٍَ بَِلْحَ تَدح ُ سُبححَانهَُ أَحَداً بِثَحلَ الْحَ  كَمح مَنح مُسح لَاءَ لَهُ فَيهَ وَ مَا اب حتَلَى الِلّه  مح

And he-asws said: ‘How many have been gradually enticed with the Favours (of Allah-azwj) to 
him and deceived by the Veiling (of sins) upon and tempted by the goodly words regarding 
him; and Allah-azwj does not Try anyone with the like of the Delaying (the Punishment) for 
him’’.580 

 [ و قد مضى هذا الكلام فيما تقدم إلَ أن فيه هاهنا زيَد ِ جيد ِ مفيد ِ[]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
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Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And this speech has passed in 
what has preceded, except that over here there is an increase in it, new, beneficial’. 
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 فصل نذكر فيه شيئا من غريب كلامه المحتاج إلَ التفسير

A section in which we are mentioning something from 
his-asws strange speeches needy to the interpretation 

رَيَفَ فإََذَا كَانَ ذَلَ  و فِ حديثه ع 1 تَمَعُونَ إلَيَحهَ كَمَا يَُحتَمَعُ قَ زعَُ الْح ينَ بَذَنبََهَ فَ يَجح َُ الدَ  ََ يَ عحسُو  كَ ضَرَ

1 – In his-asws Hadeeth: ‘When that happens, the leader of the religion (Yasoob Al-Deen) will 
strike with his extremity (authority), and they would be gathering to him-ajfj like the gathering 
of the clouds of autumn’’. 

 [ اليعسوَ السيد العُيم المالك لأمور الناس يومئذ و القزع قطع الغيم الت لَ ماء فيها[]يعسوَ الدين -[]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (the compiler), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘The (term) ‘Yasoob Al-Deen’ is 
the chief of mighty controller of the affairs of the people on that day, and clouds (Al-Qaz) is 
that piece of the cloud having no water in it’’. 

شَحُ  و فِ حديثه ع 2 طَيبُ الشهحح  هَذَا الْحَ

2 – ‘And in a Hadeeth of his-asws: ‘This one (Sa’sa Bin Sowhan) is a versatile speaker’’. 

 []يريد الماهر بِلْطبة الماضي فيها و كل ماض فِ كلام أو سير فهو شحشح و الشحشح فِ غير هذا الموضع البخيل الممسك

(The compiler says): ‘It means the expert in the addressing, the one continuing in it, and every 
continuing in the speech or walking, so he is a ‘Shahshah’, and the ‘Shahshah’ in other than in 
his place (means) the miser, the tight-fisted’. 

 إَنه للَحخُصُومَةَ قُحَماً  [ فِ حديثه ع: و ]منه3

3 – And from him-asws in his-asws Hadeeth: ‘For the disputes there is ruination’’. 

فذلك  م]يريد بِلقحم المهالك لأنَّا تقحم أصحابِا فِ المهالك و المتالف فِ الأكثر فمن ذلك قحمة الأعراَ و هو أن تصيبهم السنةفتتعرق أموالْ
 تقحمها فيهم

(The compiler says): ‘He-asws intends by the (word) ‘Quhm’, the destruction, because it pushes 
its companions into the destruction, and the mischief in most cases. From that is (the term) 
‘Quhmat Al-Araab’, and it is that the years of famine afflicted them so they were reduced to 
their drought in their wealth. So that is ‘Quhma’, among them. 

 و قيل فيه وجه آخر و هو أنَّا تقحمهم بلاد الريف أي تحوجهم إلَ دخول الحضر عند مَول البدو[

And it is said, there is another aspect in it, and it is that the dryness of the desert cities drove 
them to enter the greenery with the populated neighbourhoods with pastures’. 
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قََاقَ فاَلحعَصَبَةُ أوَحلََ  [ فِ حديثه ع: و ]منه4 هٍ الحح  إَذَا بَ لَغَ النَ سَاءُ نَ

4 – And from him-asws in his-asws Hadeeth: ‘When the women reach the stage of realities 
(adulthood), the paternal relatives are foremost’.  

 نٍ الحقائق و النٍ منتهى الأشياء و مبلغ أقصاها كالنٍ فِ السير لأنه أقصى ما تقدر عليه الدابة]قال و يروى 

He (the compiler) said, ‘And there are reporting, (about the term) ‘Nass Al-Haqaaiq’ – the 
‘Nass’ is the end of the things and its extreme of its ends, like the maximum in the walking, 
because it is the furthest of what the animal is able upon. 

غر و الوقت فنٍ الحقاق يريد به الْدراك لأنه منتهى الص -[ تقول نصصت الرجل عن الأمر إذا استقصيت مسألته عنه لتستخرج ما عنده فيهو ]يقال
 هو من أفصح الكنايَِ عن هذا الأمر و أغربِا الذي يَرج منه الصغير إلَ حد ]الكبَ[ الكبير و 

And it is said, ‘Your saying, ‘Nasasat’ of the man about the matter, is when you have gone to 
the extreme in questioning about him in order to extract what is with him, regarding it. Thus, 
‘Nasasat’ of the realities, the adulthood is intended by it because it is the end-point of 
childhood, and the time in which the young come out from it to a limit of oldness, and it is 
from the most eloquent of metaphors about this matter and it’s strangest.  

 ذلك فالعصبة أولَ بِلمرأ ِ من أمها إذا كانوا مَرما مثل الْخو ِ و الأعمام و بتزويُها إن أرادوا ذلك.يقول فإذا بلغ النساء 

He-asws is saying: ‘When the women reach that, then the paternal relatives are foremost with 
the woman than her maternal, when they were sanctimonious, like the brothers, and the 
paternal uncles, and with marrying her if they want that. 

 و الحقاق مَاقة الأم للعصبة فِ المرأ ِ و هو اْدال و الْصومة و قول كل واحد منهما للْخر أنَ أحق منك بِذا

And ‘Al- Haqaaiq’ is a quarrel by the mother with paternal relatives of the woman, and it is 
quarrel and the disputing, and the word of each one of them to the other, ‘I am more rightful 
than you are with this one’.  

يه الحقوق و لذي تَب فو قد قيل إن نٍ الحقاق بلوغ العقل و هو الْدراك لأنه ع إنُا أراد منتهى الأمر ا -يقال منه حاققته حقاقا مثل جادلته جدالَ
 الأحكام.

From it, it is said, ‘Haqaqatahu Haqaqa’ – like ‘I quarrelled with him with a quarrel’, and it has 
been said that ‘Nasasat Al- Haqaaiq’ is the furthest reach of the intellect, and it is the maturity, 
because he-asws rather intended the end-point which the rights and the rulings are obligated 
it. 

 و من رواه نٍ الحقائق فإنُا أراد جَع حقيقة هذا معنَ ما ذكره أبو عبيد القاسم بن سلام.

And the one who reported it as ‘Nas Al-Haqaaiq’, so rather he had intended the plural of (the 
word) ‘Haqeeqa’. This is the meaning what is mentioned by Abu Ubeyd Al-Qasim Bin Salaam. 
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هي جَع حقة  وو الذي عندي أن المراد بنٍ الحقاق هاهنا بلوغ المرأ ِ إلَ الحد الذي يُوز فيه تزويُها و تصرفها فِ حقوقها تشبيها بِلحقاق من الْبل 
 [ السيره[ يتمكن فيه من ركوَ ظهره و نصه فِ ]سير ل فِ الرابعة و عند ذلك يبلغ إلَ الحد الذي ]يمكنو حق و هو الذي استكمل ثلاث سنين و دخ

And that which is in my view is that the intended with ‘Nass Al-Haqaaiq’ over here is the 
woman reaching to the limit in which is allowed for her marriage, and her discharging her own 
rights, being a resemblance with ‘Al-Haqaaq’ from the camels, and it is a plural of ‘Haqah’, 
and ‘Hiq’ is (the camel which completes three years and enters into the fourth, and during that 
it reaches to the limit which it enables riding on its back and its exertion in it’s walking.  

 [ معنَ واحد و هذا أشبه بطريقة العرَ من المعنَ المذكور أولَ[فالروايتان جَيعا ترجعان إلَ ]مسمى -و الحقائق أيضا جَع حقة

And ‘Al-Haqaaiq’ as well is a plural of ‘Hiqqah’. Thus, both the reports are referring to one 
meaning, and it is more resembling with the method of the Arabs from the meaning 
mentioned at first’. 

َُةُ  [ فِ حديثه عو ]منه 5 َِ اللُّمح يماَنُ ازحدَادَ َُةً فِ الحقَلحبَ كُلهمَا ازحدَادَ الْحَ يماَنَ يَ بحدُو لُمح  إَنه الْحَ

And from him-asws in his-asws Hadeeth: ‘‘The Eman appears as a spot (dot) in the heart. Every 
time the Eman increases, the spot increases’’. 

 [ء من البياضشي ]و اللمُة مثل النكتة أو نْوها من البياض و منه قيل فرس ألمظ إذا كان ِحفلته

And ‘Al-Lamza’ is like the dot, or like it from the whiteness, and from it, it is said, ‘The horse is 
‘Al-Maza’’, when it has something from the whiteness’. 

يَهُ لَمَا مَضَى إَذَا قَ بَضَهُ  [ فِ حديثه ع: و ]منه6[ 263] بُ عَلَيحهَ أنَح يُ زكََ  هُنُونُ يََُ يحنُ ال  إَنه الرهجُلَ إَذَا كَانَ لَهُ الده

And from him-asws is his-asws Hadeeth: ‘The man, when there happens for have a doubtful loan 
for him (having lent it), it is obligatory upon him that he purifies it (by paying) it’s Zakar for 
what has passed, when he does take possession of it’’. 

[ يقبضه من الذي هو عليه أم لَ فكأنه الذي يُن به فمر ِ يرجوه و مر ِ لَ يرجوه و ]هو[ هذا من أفصح ون الذي لَ يعلم صاحبه أ ]يقضيه]فالُن
 ء أنت منه فهو ظنونالكلام و كذلك كل أمر تطلبه و لَ تدري على أي شي

The doubtful is that which it’s owner (lender) does not know whether he will recover it from 
the one it is upon, or not. It is as if he is guessing in it. Sometimes he hopes and sometimes he 
does not hope, and this is from the most eloquent of the speeches, and like that is every matter 
you seek and you don’t know upon which thing you are from it, for it is doubtful.  

 -و على ذلك قول الأعشى

 جنب صوَ اللجب الماطر  [ ما يُعل اْد الُنون الذيمن]
 يقذف بِلبوصي و الماهر  مثل الفراتِ إذا ما طما
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And upon that are words of Al-A’ash (a poet), ‘The ‘Al-Zanun’ well (i.e., the one that may or 
may not have water) which is also deprived of the rain of the raining clouds cannot be 
compared to the Euphrates whose waves are rising high and which is pushing away the boat 
as well as the adept swimmer’. 

 ون الت لَ يعلم هل فيها ماء أم لَ[و اْد البئر العادية فِ الصحراء و الُن

And ‘Al-Jadd’ is the well situated in the desert, and ‘Al-Zanoun’ is which, it is not known 
whether there is water in it or not. 

تَطَعحتُمح [ بَغَزحيةٍَ فَ قَالَ اعحذَبوُا ]اعح أنههُ شَيهعَ جَيحشاً ]يُ غحزيَهَ  [ فِ حديثه ع: و ]منه7  زبُوُا[ عَنَ النَ سَاءَ مَا اسح

And from him-asws in his-asws Hadeeth, he-asws was escorting an army for battle. He-asws said: 
‘Turn away from the women as much as you are able to’’. 

و  لعزيمةفِ عضد الحمية و يقدح فِ معاقد ا نعوا من المقاربة لْن لأن ذلك يفت[ القلب بِن و امت]و معناه اصدفوا عن ذكر النساء و شغل ]القلوَ
 و يلفت عن الْبعاد فِ الغزو العدو يكسر عن

And it’s meaning is, ‘Turn away from remembering the women and pre-occupying the heart 
with them, and wishing for being close to them, because that produces weakness in the 
enthusiasm, and affects the resolve, and weakens one from the enemy, and prevents from the 
exertion in the battle.  

 [[ العاذَ و العذوَ الممتنع من الأكل و الشرَ[ عذَ عنه و ]العازَ و العزوَء فقد ]أعزَفكل من امتنع من شي

All what prevent from anything, so it is ‘Azab Anhun’, and ‘Al-Aazib’, and ‘Al-Azoub’ is the 
prevention from the eating and the drinking. 

َُرُ أوَهلَ فَ وحزَ ٍِ مَنح قَدَاحَهَ  [ فِ حديثه ع: و ]منه8  كَالحيَاسَرَ الحفَالَجَ يَ نحتَ

And from him-asws, from his-asws Hadeeth: ‘Like the successful shooter who awaits the first 
success from his shot’’. 

 عليهم و فلجهم و الفالَ القاهر و الغالب يقال فلج بِلقداح على اْزور هم الذين يتضاربون ]الياسرون

(The word) ‘Al-Yasiroun’, they are those who are striking with the arrows upon the camels, 
while ‘Al-Falaj’ is the subduer, the prevailer, prevailing upon them and overcoming them.  

 و قال الراجز

 لما رأيت فاْا قد فلجا

And Al-Zajir said, ‘When I saw a ‘Falij’ (the successful one) ‘Falija’ (securing victory)’. 

ََ إَلََ الحعَدُوَ  مَنحهُ  حديثه ع [ فِ: و ]منه9  كُنها إَذَا احمحَره الحبَأحسُ ات هقَيحنَا بَرَسُولَ الِلّهَ ص فَ لَمح يَكُنح أَحَدٌ مَنها أقَ حرَ
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And from him-asws in his-asws Hadeeth: ‘When the difficulties reddened, we saved ourselves with 
Rasool-Allah-saww, so there did not happen to be anyone from us (more) closer to the enemy 
than him-saww’’. 

[ عليهم إلَ قتال رسول الله ص بنفسه فينزل الله ]تعالَ النصر عليهم فزع المسلمون ]و معنَ ذلك أنه إذا عُم الْوف من العدو و اشتد عضاض الحرَ
 افونه بِكانه.النصر به و يَمنون ]ما[ مَا كانوا يَ

And the meaning of that is that when the fear from the enemy is mighty and the fighting 
intensified in the war, the Muslims panicked to the battle by Rasool-Allah-saww himself-saww, so 
Allah-azwj the Exalted would Send down the Help unto them to be victorious by it, and they 
would be safe from what they had been fearing from, due to his-saww position. 

 لونَّا الحرَ بِلنار الت تَمع الحرار ِ و الحمر ِ بفعلها و و قوله إذا احمر البأس كناية عن اشتداد الأمر و قد قيل فِ ذلك أقوال أحسنها أنه شبه حمي

And his-asws words: ‘And when the difficulties reddened’, is a metaphor about severity of the 
matter, and (various) words have been said regarding that. The best of these is that he-asws 
resembled the fever of the war with the fire which is a collection of the heat and the redness 
by its actions and its colour.  

 رفالوطيس مستوقد النا -الناس يوم حنين و هي حرَ هوازن اْن حمي الوطيس [ رسول الله ص و قد رأى مَتلدو مَا يقوي ذلك قول ]الرسول

And from what strengthens that are words of Rasool-Allah-saww when he-saww saw the fighting 
by the people on the day of (battle of) Hunayn, and it is a war of Hawazin (tribe): ‘Now 
‘Watees’ has heated up’. ‘Al-Watees’ is the ignition place of the fire.  

 من جلاد القوم بِحتدام النار و شد ِ التهابِا[ فشبه رسول الله ص ما استحر

Rasool-Allah-saww resembled what is heated from the fighting by the men by seriousness of the 
fire and severity of its flames. 

 انقضى هذا الفصل و رجعنا إلَ سنن الغرض الأول فِ هذا الباَ

This ends the detail and we are returning to the first purpose in this chapter. 

نَ حبَارَ فَخَرجََ بنََفحسَهَ مَاشَياً حَتَّه أتََى النُّ  261 ََ مُعَاوَيةََ عَلَى الأح ا بَ لَغَهُ إَغَارَ ُِ أَصححَا فَيكَهُمح خَيحلَةَ وَ أَ : وَ قاَلَ ع لَمه   -دحركََهُ النهاسُ وَ قاَلُوا يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن نَْحنُ نَكح

And he-asws said when the (news of) the raids by the companions of Muawiya upon Al-Anbar 
reached him-asws. He went out walking by himself-asws until he-asws came to Al-Nukheyla and 
the people came across him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We shall suffice you-asws!’ 

فمر  -هذا القول فِ كلام طويل قد ذكرنَ مُتاره فِ جَلة الْطب تقدم إليه رجلان من أصحابه فقال أحدهَا إنّ لَ أملك إلَ نفسي و أخي ]فلما قال ع
 [ وَ أيَحنَ تَ قَعَانَ مَها أرُيَدُ بِمرك يَ أمير المؤمنين ]ننفذ[ ننقد له فقال ع

And when he-asws said these words in a lengthy speech, we had chosen it in the summary of 
the sermons, two men from his-asws companions came forward to him-asws. One of the said, 
‘My Lord! I cannot control except myself and my brother, [5:25], so order us with your-asws 
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orders, O Amir Al-Momineen-asws! We shall implement it’. He-asws said: ‘And where will you 
two reach from what I-asws want?’’ 

اَفَ قَالَ ]ع وَ الِلّهَ  َِ كُو حَيحفَ رُعَا فُونَنَِ غَيرحكَُمح إَنح كَانَتَ الرهعَايََ قَ بحلَي لتََشح فُونَنَِ أنَ حفُسَكُمح فَكَيحفَ تَكح كُو حَيحفَ رَعَيهتَ كَأنَهنَِ نّ َ  إنَهنَِ ]فإََ وَ  [ مَا تَكح [ الحيَوحمَ لَأَشح
 وَ هُمُ الحقَادَ ُِ أوََ الحمَوحزُوعُ وَ هُمُ الحوَزَعَةُ  الحمَقُودُ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! You cannot suffice me-asws against yourselves, so how can you suffice 
me-asws against others! The citizens before me-asws used to complain of the injustices of their 
rulers, and today I-asws (being a ruler) am complaining of injustices of my-asws own citizens. It is 
as if I-asws am the led and they are the leaders, or I-asws am the prevented and they are the 
preventers!’’581 

اَرَثَ بحنَ حَوحطٍ أتَََهُ ]ع  262 مََلَ كَانوُا عَلَى ضَلَالَةٍ [ أَ تَ راَنّ أظَُنُّ ]أنََ [ فَ قَالَ ]لَهُ وَ قَيلَ إَنه الحح حْ ََ ا  [ أَصححَا

And it is said that Al-Haris Bin Hawt came to him-asws. He said to him: ‘Do you-asws see me 
thinking the companions of the camel were upon straying?’ 

 َِ ُُرح فَ وحقَكَ فَحَرح َِ تَححتَكَ وَ لمحَ تَ نح َُرح لَهُ  فَ قَالَ ع يََ حَارَثُ ]حَارَ[ إَنهكَ نَ قه فَ تَعحرَفَ مَنح أتَََهُ ]أهَح  نح أتَََهُ [ وَ لمحَ تَ عحرَفَ الحبَاطَلَ فَ تَعحرَفَ مَ إَنهكَ لمحَ تَ عحرَفَ الححَ

He-asws said: ‘O Haris! You have looked below you and did not look above you, so you were 
confused. You did not recognise the truth so you could have recognised the one who came 
with it (its people), and you did not recognise the falsehood so you could have recognised the 
one who came with it’. 

اَرَثُ فإََنّ َ أعَحتَزلَُ مَعَ ]سَعحدَ[ سَعَيدَ بحنَ مَالَكٍ وَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ عُمَرَ   فَ قَالَ الحح

Al-Haris said, ‘Then I shall isolate along with Saeed Bin Malik and Abdullah Bin Umar’. 

قه وَ لمحَ يََحذُلََ الحبَاطَلَ  فَ قَالَ ع إَنه   ]سَعحداً[ سَعَيداً وَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ عُمَرَ لمحَ يَ نحصُراَ الححَ

He-asws said: ‘Saeed and Abdullah Bin Umar neither helped the truth and nor did they abandon 
the falsehood’’.582 

َسَدَ يُ غحبَطُ صَاحَبُ السُّلحطاَنَ كَ  وَ قاَلَ ع 263  بِوَحقَعَهَ وَ هُوَ أعَحلَمُ بِوَحضَعَهَ  راَكَبَ الأح

And he-asws said: ‘And owner of authority (ruler) is like one riding the lion. He is envied for his 
position while he is more knowing of his place’’.583 

سَنُوا فِ عَقَ  وَ قاَلَ ع 264 ُُوا فِ عَقَبَكُمح أَحح  بَ غَيرحكَُمح تُححفَ

                                                      
581 Nahj Al Balagah – Saying 261 
582 Nahj Al Balagah – Saying 262 
583 Nahj Al Balagah – Saying 263 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 665 of 709 

And he-asws said: ‘Be good regarding the posterity (children) of others, you will be protecting 
regarding your posterity’’.584 

كَمَاءَ إَذَا كَانَ صَوَابًِ كَانَ دَوَاءً وَ إَذَا كَ  وَ قاَلَ ع 265  انَ خَطأًَ كَانَ دَاءً إَنه كَلَامَ الححُ

And he-asws said: ‘The speech of the wise ones, when it was correct, it would be a cure, and 
when it was a mistake, it would be a disease’’.585 

يماَنَ فَ قَالَ ع إَذَا كَانَ وَ ]قاَلَ ع حَينَ  266 اَعَ النهاسَ فَ [ سَألََهُ رَجُلٌ أنَح يُ عَر فََهُ الْحَ بَكََ عَلَى أَسَح َُهَا عَلَيحكَ ]غَدٌ[ الحغَدُ فأَحتَنَِ حَتَّه أُخح إَنح نَسَيتَ مَقَالَتَ حَفَ
كَُ فإََنه الحكَلَامَ كَالشهاردََ َِ يَ نحقُفُهَا ]يَ ثحقَفُهَا[ هَذَا وَ يَُحطَئُهَا هَذَا  غَيرح

And he-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws was asked by a man that he-asws make him recognise the 
Eman, so he-asws said: ‘When it would be tomorrow morning, then come to me-asws and I-asws 
will inform you while the people are listening, for it you forget my-asws words, others would 
memorise is for you, for the speech is like the prey, this one may grasp it, and this one may 
miss it’’.586 

 [[ فيما تقدم من هذا الباَ و هو قوله الْيمان على أربع شعب]و قد ذكرنَ ما أجابه به ]ع

And we have already mentioned what he-asws had answered with from this subject, and it is 
his-asws word: ‘The Eman is based upon four branches. 

ُ فَيهَ بَرزَحقَكَ [ مَ كُنح يََ ابحنَ آدَمَ لََ تَححمَلح هَمه يَ وحمَكَ الهذَي لمحَ يََحتَكَ عَلَى يَ وحمَكَ الهذَي قَدح أتَََكَ فإََنههُ إَنح يَكُ ]يَ  وَ قاَلَ ع 267 َِ الِلّه  نح عُمُركََ يََح

And he-asws said: ‘O son of Adam-as! Do not carry the worries of your day which has yet to come 
to you over your day which has already come to you, for if it does happen to be in your 
lifespan, Allah-azwj will Bring its sustenance to you’’.587 

بَبح  وَ قاَلَ ع 268  بَيبَكَ يَ وحماً مَامَا عَسَى أنَح يَكُونَ حَ  حَبَيبَكَ هَوحنًَ مَا عَسَى أنَح يَكُونَ بغََيضَكَ يَ وحماً مَا وَ أبَحغَضح بغََيضَكَ هَوحنًَ  أَحح

And he-asws said: ‘Love your friend reasonably, perhaps he might become hating you one day, 
and hate your hateful one (enemy) reasonably, perhaps he might become your friend one 
day’’.588 

ن حيَا قَدح شَغَلَتحهُ دُن حيَاهُ عَنح آخَرَتهََ يََحشَى وَ قاَلَ ع 269 ن حيَا للَدُّ ن حيَا عَامَلَانَ عَامَلٌ عَمَلَ فِ الدُّ سَهَ  [ الحفَقحرَ لَى مَنح يََحلُفُهُ ]يَُلََ فُ عَ  النهاسُ فِ الدُّ وَ يََحمَنُهُ عَلَى نَ فح
هََ  نَِ عُمُرَهُ فِ مَنحفَعَةَ غَيرح  فَ يُفح

And he-asws said: ‘The people in the world are two (types of) workers – a worker in the world 
for the world pre-occupying him away from his Hereafter. He fears the poverty upon his 
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posterity (children), and he feels safe upon himself. So, he finishes his lifespan in benefitting 
others. 

 َ هُينح رَزَ الححَ ن حيَا بغََيرحَ عَمَلٍ فأََحح ن حيَا لَمَا بَ عحدَهَا فَجَاءَهُ الهذَي لَهُ مَنَ الدُّ ارَ وَ عَامَلٌ عَمَلَ فِ الدُّ بَحَ وَجَيهاً يح  مَعاً وَ مَلَكَ الده يعاً فأََصح َ  نَ جَََ أَلُ الِلّه عَنحدَ الِلّهَ لََ يَسح
نَعَهُ  نَعُهُ ]فَ يَمح  [حَاجَةً فَ يَمح

And a worker who works in the world for what is (to come) after it. So, there does come to 
him from the world which is for him without having worked (for the world). So, he achieves 
the two shares together and owns the two houses together. He becomes a (likeable) face in 
the Presence of Allah-azwj. He does not ask Allah-azwj for anything, which He-azwj would Prevent 
him’’ (so Allah-azwj will Grant him).589 

مَهَ حَلحيُ الحكَعحبَةَ وَ كَثحرَتهُُ فَ قَالَ قَ وحمٌ  وَ رُوَيَ  270 ََ فِ أيَه طها رَ وَ مَا  أنَههُ ذكَُرَ عَنحدَ عُمَرَ بحنَ الْحَ َجح َُمَ لَلَح لَمَيَن كَانَ أعَح َِ بَهَ جُيُوشَ الحمُسح تَهُ فَجَههزح لَوح أَخَذح
لَحيَ فَ هَمه   عُمَرُ بَذَلَكَ وَ سَأَلَ عَنحهُ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع تَصحنَعُ الحكَعحبَةُ بَِلحح

And it is reported, ‘It was mentioned in the presence of Umar Bin Al-Khattab during his days 
(of caliphate), ornaments of the Kabah and its abundance. A group said, ‘If you could take it 
and prepare armies of Muslims with it, it would be mightier of the Recompense, and what 
will the Kabah do with the ornaments?’ Umar thought of (doing) that and asked Amir Al-
Momineen-asws about it.  

َ الحوَرَثةََ فِ الحفَرَ مهدٍ صفَ قَالَ ع إَنه هَذَا الحقُرحآنَ أنُحزلََ عَلَى النهبيَ  ص ]مََُ  لَمَيَن فَ قَسهمَهَا بَينح وَالُ الحمُسح وَالُ أرَحبَ عَةٌ أمَح َمح تَحَقَ يهَ ائَضَ وَ الحفَيح [ وَ الأح ءُ فَ قَسهمَهُ عَلَى مُسح
مُحسُ  مُُسُ ]الْح ُ وَ الْح ُِ فَجَعَلَهَا الِلّه ُ حَيحثُ وَضَعَهُ وَ الصهدَقاَ  حَيحثُ جَعَلَهَا[ فَ وَضَعَهُ الِلّه

He-asws said: ‘This Quran was Revealed unto the Prophet-saww (Muhammad-saww), and the 
wealth is four (types of) wealth – wealth of the Muslims, so he-saww apportioned it between 
the inheritors regarding the Obligations; and the ‘Fey’ (was booty), so he-saww apportioned it 
upon its rightful ones; and ‘Al-Khums’, so he-saww placed where Allah-azwj had Placed it; and the 
charities, so Allah-azwj had Made it where Allah-azwj had Made it.  

يَانًَ وَ لمحَ يََحفَ عَلَيحهَ ]عَنحهُ  وَ كَانَ حَلحيُ الحكَعحبَةَ فَيهَا يَ وحمَئَذٍ فَتََكََهُ  هُ نَسح ُ عَلَى حَالهََ وَ لمحَ يَتَحكُح ُ وَ رَسُولهُُ الِلّه  [ مَكَانًَ فأَقََرههُ حَيحثُ أقََ رههُ الِلّه

And in those days the ornaments of the Kabah, so Allah-azwj Left it upon its state, and He-azwj 
had not left it out of forgetfulness nor was its place hidden from Him-azwj. Therefore, let it 
settle what Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww had Settled it’. 

لَحيَ بََِالهََ  نَا وَ تَ رَكَ الحح  فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ لَوحلََكَ لََف حتَضَحح

Umar said to him-asws, ‘Had it not been for you-asws, we would have been exposed!’ And he left 
the ornaments in his state’’.590 

خَرُ مَنح عُرُوضَ  رُوَيَ  1 : 271  -[ النهاسَ ]عُرحضَ  أنَههُ ع رفَُعَ إلَيَحهَ رَجُلَانَ سَرَقاَ مَنح مَالَ الِلّهَ أَحَدُهَُاَ عَبحدٌ مَنح مَالَ الِلّهَ وَ احْ
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It is reported that he-asws, two men who had stolen from the wealth of Allah-azwj. One of them 
was a slave from the wealth of Allah-azwj, and the other was from the common people.  

دُّ الشهدَيدُ ف َ  فَ قَالَ ع أمَها هَذَا فَ هُوَ مَنح مَالَ الِلّهَ ]فَلَا[ وَ لََ حَده عَلَيحهَ  خَرُ فَ عَلَيحهَ الححَ  قَطَعَ يدََهُ مَالُ الِلّهَ أَكَلَ بَ عحضُهُ بَ عحضاً وَ أمَها احْ

He-asws said: ‘As for this one, he is from the wealth of Allah-azwj, so there is no legal penalty 
upon him. The wealth of Allah-azwj, part of it has eaten part of it; and as for the other, upon 
him is the severe legal penalty’. So, he-asws cut his hand’’.591 

حِ قَدَمَايَ مَنح هَذَهَ الحمَدَاحَضَ  وَ قاَلَ ع 272 تَوَ يَاءَ  لَوح قَدَ اسح ُِ أَشح  لَغَيرهح

And he-asws said: ‘If I-asws had affirmed my-asws feet from these slippery (pitfalls – given time of 
tranquillity in the governance), I-asws would change (some) things (as those were originally 
during the time of Rasool Allah-saww)’’. (as many Islamic laws were changed during the time of 
1-3 Muslim caliphs)592 

حِ طلََبَتُهُ وَ قَوَ  وَ قاَلَ ع 273 تَده ُُمَتح حَيلَتُهُ وَ اشح َ لمحَ يَُحعَلح للَحعَبحدَ وَ إَنح عَ ثرََ يَ اعحلَمُوا عَلحماً يقََيناً أنَه الِلّه كَيمَ  تح مَكَيدَتهُُ أَكح رَ الححَ وَ لمحَ يَُُلح  مَها سََُ يَ لَهُ فِ الذ كَح
َ الحعَبحدَ فِ ضَعحفَهَ  كَيمَ  بَينح رَ الححَ َ أنَح يَ بحلُغَ مَا سََُ يَ لَهُ فِ الذ كَح  وَ قَلهةَ حَيلَتَهَ وَ بَينح

And he-asws said: ‘Know with certain knowledge that Allah-azwj has not Made for the servant, 
and even if his means are great, and his demand is intense, and his plans are strong, any more 
than what has been specified for him in the Wise Reminder (Quran), and did not Form a 
barrier between the servants during his weakness, and lack of his means, and between his 
receiving what had been named for him in the Wise Reminder (Quran). 

َُمُ النهاسَ راَحَةً ]رَحمحَةً[ فِ مَنحفَعَةٍ وَ التهاركَُ لَهُ الشهاكُّ فَيهَ  َُمُ النهاسَ شُغُلًا ]شُ وَ الحعَارَفُ لَْذََا الحعَامَلُ بَهَ أعَح  غحلًا[ فِ مَضَره ٍِ أعَح

And the recogniser of this, the one working with it will be mightiest of the people in comfort 
regarding benefit, and the neglecter of it, the one doubting in it will be mightiest of the people 
of pre-occupation being busy in harms.  

رجٌَ  تَدح هَ مُنحعَمٍ عَلَيحهَ مُسح هَ مُبحتَلًى وَ رُ نُوعٌ لَهُ بَِ  بَِلنُّعحمَى وَ رُ  لحبَلحوَىمَصح

And sometimes the one who is Favoured upon is gradually encroached by the bounties, and 
sometimes an afflicted one is being done good to by the afflictions.  

تَمَعُ  تَنحفَعُ ]الحمُسح ركََ وَ قَصَ رح مَنح عَجَلَتَكَ فَزدَح أيَ ُّهَا الحمُسح  وَ قَفح عَنحدَ مُنحتَهَى رزَحقَكَ  [ فِ شُكح

Therefore increase, O listener, in your thanking, and reduce from your haste, and pause at 
the ends of your sustenance’’.593 

                                                      
591 Nahj Al Balagah – Saying 271 
592 Nahj Al Balagah – Saying 272 
593 Nahj Al Balagah – Saying 273 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 668 of 709 

تُمح فاَعحمَلُ  وَ قاَلَ ع 274 لًا وَ يقََينَكُمح شَك اً إَذَا عَلَمح  وا وَ إَذَا تَ يَقهنحتُمح فأَقَحدَمُوالََ تََحعَلُوا عَلحمَكُمح جَهح

And he-asws said: ‘Do not make your knowledge to be ignorance, and your certainty as doubt. 
When you learn, the act (with it), and when you are certain, proceed (with acting upon it)’’.594 

اَ شَرقََ  مُوردٌَ غَيرحُ مُصحدَرٍ  إَنه الطهمَعَ  وَ قاَلَ ع 275 رُ الشه  وَ ضَامَنٌ غَيرحُ وَفٍِ  وَ رُبِه ُُمَ قَدح َُ الحمَاءَ قَ بحلَ ريََ هَ وَ كُلهمَا عَ ُُمَتَ الرهزيَهةُ يح شَارَ ءَ الحمُتَنَافَسَ فَيهَ عَ
ظُّ يََح  َمَانُّّ تُ عحمَي أعَحيُنَ الحبَصَائرََ وَ الححَ  تِ مَنح لََ يََحتيَهَ لفََقحدَهَ وَ الأح

And he-asws said: ‘The avarice is a resource without a source, and a guarantor without loyalty, 
and sometimes the drinker of water chokes before his saturation. Every time the worth of a 
thing is mighty, the one competing regarding it are of mighty distress at its loss, and the 
wishes blind the eyes of the insightful ones, and the share comes to the one who does not go 
to it’’.595 

نَ ]تَححسُنَ  وَ قاَلَ ع 276 [ فَيمَا أبُحطَنُ لَكَ سَريَرَتِ مََُافَُاً عَلَى رثَََءَ ]ريَََءَ[ النهاسَ عَلَانيََتَ وَ تُ قَبَ حَ ]تَ قحبُحَ [ فِ لََمَعَةَ الحعُيُونَ اللههُمه إَنّ َ أعَُوذُ بَكَ مَنح أَنح تُحَسَ 
َمَيعَ مَا أنَحتَ مُطهلَعٌ عَلَيحهَ مَنَِ    مَنح نَ فحسَي َِ

And he-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from being shiny in the eyes (of 
people) and being ugly in (Your-azwj Presence) what I-asws am hiding to You-azwj of my-asws 
secrets, and (may I-asws not) be guarding upon my sins to show-off to the people from myself-

asws, with entirety of what You-azwj are notified upon from me-asws.  

نَ ظاَهَريَ وَ أفُحضَيَ إلَيَحكَ بَسُوءَ عَمَلَي تَ قَرُّبًِ إَلََ عَبَادَكَ وَ تَ بَاعُداً مَنح مَرحضَ   اتَكَ فأَبُحدَيَ للَنهاسَ حُسح

Thus, it is appearing to the people the excellence of my-asws apparent, and I-asws (may not be) 
placing to You-azwj my-asws evil deed to draw closer to Your-azwj servants and distancing from 
Your-azwj Satisfaction’’.596 

اَءَ  وَ قاَلَ ع: 277 سَيحنَا مَنحهُ فِ غُبَحَ ]غُبَهَ[ ليَحلَةٍ دَهَح شَرُ  لََ وَ الهذَي أمَح  مَا كَانَ كَذَا وَ كَذَا عَنح يَ وحمٍ أَغَره  تَكح

And he-asws said: ‘No! By the One-azwj Who Lets us pass from it - remainder of the night, 
darkness to be brightened from a day, like a bright face, such and such would not have 
happened’’.597 

 مَنحهُ  ولٍ قلََيلٌ تَدُومُ عَلَيحهَ أرَحجَى مَنح كَثَيٍر مََحلُ  وَ قاَلَ ع 278

And he-asws said: ‘The little that you are constant upon is more profitable than a lot one gets 
weary of (doing it as a burden)’’.598 

َِ النهوَافَلُ بَِلحفَراَئَضَ فاَرحفُضُوهَا وَ قاَلَ ع 279  إَذَا أَضَره
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And he-asws said: ‘When the optional (good deeds) are harmful to the obligations, reject 
these’’.599 

تَعَده  وَ قاَلَ ع 280 رَ بُ عحدَ السهفَرَ اسح  مَنح تَذكَه

And he-asws said: ‘One who keeps in mind the distance of the journey, will prepare (for it)’’.600 

يةَُ[ وَ قاَلَ ع 281 تَنحصَحَهُ   الرهوَيهةُ  ليَحسَتَ ]الرُّؤح لَهَا وَ لََ يَ غُشُّ الحعَقحلُ مَنَ اسح َُ الحعُيُونُ أهَح ذَ بحصَارَ فَ قَدح تَكح  كَالحمُعَايَ نَةَ مَعَ الْحَ

‘The seeing (with eyes) does not equate with the witnessing with the insight, as seeing with 
the eyes have been belied its people (who also saw the same), but the one likes to take advice 
from the intellect would not be enticed (like the illusion of the eyes)’’.601 

ٌَ مَنَ الحغَره َِ  وَ قاَلَ ع 282 َُةَ حَجَا َ الحمَوحعَ  بَ يحنَكُمح وَ بَينح

And he-asws said: ‘Between you and the preaching, there is a veil of deception’’.602 

 وَ عَالَمُكُمح مُسَوَ فٌ  جَاهَلُكُمح مُزحدَادٌ  وَ قاَلَ ع 283

And he-asws said: ‘Your ignorant ones are of more deeds and your learned ones are 
deficient’’.603 

رَ الحمُتَعَلَ لَينَ  وَ قاَلَ ع 284  قَطَعَ الحعَلحمُ عُذح

And he-asws said: ‘The knowledge cuts off the excuse of the excusers’’.604 

اَرَ   وَ قاَلَ ع 285 نحُ أَلُ الْحَ وَيفَ  وَ كُلُّ مُؤَجهلٍ  كُلُّ مُعَاجَلٍ يَسح   يَ تَعَلهلُ بَِلتهسح

And he-asws said: ‘Everyone who is hastened (to the death) asks for the respite (from death), 
and every one (from whom death is) delayed (so he starts his) excuses with the 
procrastination (of doing good deeds)’’.605 

رُ يَ وحمَ سَوحءٍ مَا قاَلَ النهاسُ لَشَيح  وَ قاَلَ ع 286  ءٍ طُوبَ لَهُ إَلَه وَ قَدح ]خَبهأَ[ خَبَأَ لَهُ الدههح

And he-asws said: ‘The people will not say for anything, ‘Beatitude’ (adore it in fascination) but 
the times have hidden an evil day for it’’.606 
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لُكُوهُ  287 حُلَمٌ فَلَا تَسح [ وَ سُئَلَ عَنَ الحقَدَرَ فَ قَالَ طَريَقٌ مُ [ وَ سَرُّ ]ثُُه سُئَلَ ثََلثَاً فَ قَالَ  -قٌ فَلَا تلََجُوهُ [ وَ بَِحرٌ عَمَينيَاً فَ قَالَ ]ثُُه سُئَلَ ثََ  -]وَ قاَلَ ع وَ قَدح
 الِلّهَ فَلَا تَ تَكَلهفُوهُ 

And he-asws said, and he-asws had been asked about the Pre-determination: ‘(It is) a dark road, 
so do not travel it, and it is a deep ocean, so do not dive into it, and it is a secret of Allah-azwj, 
so do not encumber yourself with it’’.607 

َُرَ  إَذَا أرَحذَلَ  وَ قاَلَ ع: 288 ُ عَبحداً حَ  عَلَيحهَ الحعَلحمَ  الِلّه

And he-asws said: ‘When Allah-azwj Despises (Hates) a servant, He-azwj Bars the knowledge upon 
him’’.608 

َُ مُهُ   وَ قاَلَ ع: 289 ن حيَا فِ عَيحنَهَ وَ كَانَ خَارجَاً مَنح كَانَ لَ فَيمَا مَضَى أَخٌ فِ الِلّهَ وَ كَانَ ]يُ عَ َُمُهُ فِ عَيحنَِ صَغَرُ الدُّ تَهَي ]يَ تَشَههى [ يُ عح [ سُلحطاَنَ بَطحنَهَ فَلَا يَشح
دُ وَ لََ  ثَرُ إَذَا وَجَدَ مَا لََ يََُ  يُكح

And he-asws said: ‘In what is past there was a brother for me-asws for the Sake of Allah-azwj, and 
he was magnificent in my-asws eyes (because) the world was insignificant in his eyes, and he 
was outside from the authority of his belly, so he would not desire what he could not find, 
nor ask for more when he did find it. 

رهََ صَامَتاً فإََنح قاَلَ بَذه  ثَرَ دَهح دُّ ف َ  الحقَائلََيَن وَ نَ قَعَ غَلَيلَ  وَ كَانَ أَكح حَْ تَضحعَفاً فإََنح جَاءَ ا ٍَ ]ليَحثٌ عَادٍ[ وَ صَلُ هُوَ ليَح السهائلََيَن وَ كَانَ ضَعَيفاً مُسح وَادٍ لََ  ثُ غَا
لَ   بَُِجهةٍ حَتَّه يََحتَِ قاَضَياً  يدُح

And most of his life he was fasting. If he said (something), it would silence the (other) 
speakers, and he quenched the thirst of the questioners, and he was (physically) weak, 
weakened. But when the battle came, he would be a lion of a jungle or a serpent of a valley. 
He did not present evidence with any argument until it would be decisive.  

رَ فِ مَثحلَهَ حَتَّه  دُ الحعُذح كُو وَجَعاً إَلَه عَنحدَ بُ رحئهََ وَ كَانَ ي َ وَ كَانَ لََ يَ لُومُ أَحَداً عَلَى مَا ]لََ[ يََُ مَعَ اعحتَذَارهَُ وَ كَانَ لََ يَشح عَلُ ]مَا يَ قُولُ  يَسح [ وَ لََ يَ قُولُ قُولُ مَا يَ فح
عَلُ وَ كَانَ إَذَا ]إَنح  َِ مَا لََ يَ فح  [ غُلَبَ عَلَى الحكَلَامَ لمحَ يُ غحلَبح عَلَى السُّكُو

And he would not blame anyone upon what he could not find the excuse in (a matter) similar 
to it, until he had heard his excuse, and he would neither complain of pain except during its 
departure, and he would say what he would do, and he would not say what he would not do, 
and whenever he was overcome upon the talk, he would not be overcome upon the silence.  

مَعَ  رَصَ مَنحهُ عَلَى أنَح يَ تَكَلهمَ وَ كَانَ إَذَا بَدَهَهُ وَ كَانَ عَلَى ]أَنح يَسح مَعُ أَحح َُ إَلََ الْحَ  [ مَا يَسح َُرَ[ أيَ ُّهُمَا أقَ حرَ  [ فَ يُخَالفَُهُ فَخَالَفَهُ وَى ]أمَحراَنَ يَ نحُرُُ ]نَ

And he was more eager upon what listening than he was upon the speaking, and whenever 
two matters confronted him, he would look at whichever of the two was closer to the desires, 
so he would oppose it.  
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ذَ الحقَلَيلَ خَيرحٌ مَنح تَ رح فَ عَلَيحكُمح بَِذََهَ الْحَ  تَطَيعُوهَا فاَعحلَمُوا أنَه أَخح  كَ الحكَثَيرَ لَائَقَ فاَلحزَمُوهَا وَ تَ نَافَسُوا فَيهَا فإََنح لمحَ تَسح

Upon you all is to be with these mannerisms, so stick with these and compete in these. If you 
are not able, then know that taking the little is better than leaving the more’’.609 

ُ ]سُبححَانهَُ  لَوح لمحَ يَ تَوَعهدَ  وَ قاَلَ ع 290 راً لنََعَمَهَ الِلّه بُ أَلَه يُ عحصَى شُكح  [ عَلَى مَعحصَيَتَهَ لَكَانَ يََُ

And he-asws said: ‘Even if Allah-azwj had not Threatened upon disobeying Him-azwj, it would still 
have obligated that He-azwj should not be disobeyed as a gratefulness for His-azwj Favours’’.610 

عَثَ بحنَ قَ يحسٍ وَ قَدح عَزهاهُ عَنَ ابحنٍ لَهُ  291 َشح عَثَ بحنَ قَ يحسٍ عَنَ ابحنٍ : وَ قاَلَ ع ]لَلَح َشح تَحَقهتح  لَهُ  [ وَ قَدح عَزهى الأح عَثُ إَنح تَححزَنح عَلَى ابحنَكَ فَ قَدَ اسح يََ أَشح
 [ مَنحكَ ذَلَكَ الرهحَمُ وَ إَنح تَصحبَح فَفَي الِلّهَ مَنح كُلَ  مُصَيبَةٍ ]ذَلَكَ مَنحكَ 

‘And he-asws said, and he-asws was consoling Al-Asha’s Bin Qays for (the death) of a son of his: 
‘O Ash’as! If you were to grieve upon your son, so that is rightful from you due to the kinship, 
and if you were to be patient, then in Allah-azwj is a replacement from every difficulty. 

َِ جَرَى عَلَيحكَ الحقَدَرُ وَ أنَح  عَثُ إَنح صَبََح   تَ مَأحجُورٌ وَ إَنح جَزعَحتَ جَرَى عَلَيحكَ الحقَدَرُ وَ أنَحتَ مَأحزُورٌ خَلَفٌ يََ أَشح

O Ash’as! If you were to be patient, the Pre-determination would flow upon you anyway and 
you will be Rewarded, and if you were to panic, it would still flow upon you and you would be 
sinful.  

عَثُ اب حنُكَ سَرهكَ وَ هُوَ بَلَاءٌ وَ فَتحنَةٌ وَ حَزَنَكَ  ٌَ وَ رَحمحَةٌ  يََ أَشح  وَ هُوَ ثَ وَا

O Ash’as! Your son cheered you (when he was born), and he was a trial and a Fitna, and he 
has grieved you (by his death), and it is a Reward and a Mercy’’.611 

مََيلٌ إَلَه  -[[ عَلَى قَبَحَ رَسُولَ الِلّهَ ص سَاعَةَ دَفحنَهَ ]دُفَنَ رَسُولُ الِلّهَ صوَ قاَلَ ع ]عَنحدَ وقُ وُفَهَ  : 292 َْ زَعََ لَقَبَيحٌ إَلَه عَلَيحكَ وَ إَنه  إَنه الصهبَحَ  حْ عَنحكَ وَ إَنه ا
لََيلٌ وَ إَنههُ  َْ ََ بَكَ  لََلٌ ]لَقَلَيلٌ  الحمُصَا َْ  [قَ بحلَكَ وَ بَ عحدَكَ 

And he-asws said at his-asws pausing at the grave of Rasool-Allah-saww at the times he-asws had 
buried Rasool-Allah-saww: ‘The patience is beautiful except about you-saww, and the panic is ugly 
except upon you-saww, and the calamity with you-saww is mighty, and before you-saww and after 
you-saww, the mighty is little’’.612 

 فإََنههُ يُ زَيَ نُ لَكَ فَعحلَهُ وَ يَ وَدُّ أنَح تَكُونَ مَثحلَهُ  لََ تَصححَبَ الحمَائقََ  وَ قاَلَ ع 293

And he-asws said: ‘Do not accompany the detestable one, for he will adorn his actions to you 
and would love for you to be like him’’.613 
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ََ فَ قَالَ ع مَسَير َُِ يَ وحمٍ للَشهمحسَ ]وَ قاَلَ ع 294 رقََ وَ الحمَغحرَ َ الحمَشح  [ وَ قَدح سُئَلَ عَنح مَسَافةََ مَا بَينح

And he-asws said, and he-asws had been asked about the distance between the east and the 
west: ‘Travel distance of one day for the sun’’.614 

دَقاَؤُكَ ثَلَاثةٌَ وَ أعَحدَاؤُكَ ثَلَاثةٌَ  وَ قاَلَ ع 295 دَقاَؤُكَ صَدَيقُكَ وَ صَدَيقُ صَدَيقَكَ وَ عَدُوُّ عَدُوَ كَ وَ أعَحدَاؤُكَ عَ  أَصح دَيقَكَ وَ صَدَيقُ دُوُّكَ وَ عَدُوُّ صَ فأََصح
 عَدُوَ كَ 

And he-asws said: ‘Your friends are three and your enemies are three. Your friends are – your 
friend, and friend of your friend, and enemy of your enemy; and your enemies are – your 
enemy, and enemy of your friend, and friend of your enemy’’.615 

تُلَ رَ  وَ قاَلَ ع 296 سَهُ ليََقح اَ أنَحتَ كَالطهاعَنَ نَ فح سَهَ إَنُه عَى عَلَى عَدُوٍ  لَهُ بِاَ فَيهَ إَضحراَرٌ بنََفح  دحفَهُ لرََجُلٍ رَآهُ يَسح

And he-asws said to a man he-asws saw striving against an enemy of his with what was harmful 
in it for himself: ‘But rather, you are like the one stabbing himself in order to kill the one 
behind him’’.616 

ثَرَ الحعَبَََ وَ أقََله الََعحتَبَارَ  وَ قاَلَ ع 297  مَا أَكح

And he-asws said: ‘How plenty are the lessons, and few are the learners’’.617 

تَطَيعُ أنَح يَ تهقَيَ الِلّهَ مَنح خَاصَمَ  وَ قاَلَ ع 298 صُومَةَ أثَََُ وَ مَنح قَصهرَ فَيهَا ظلَُمَ وَ لََ يَسح  مَنح بَِلَغَ فِ الْحُ

And he-asws said: ‘One going to the extreme in the disputing sins, and the one deficient in it 
will be oppressed, and the one who disputes you is not capable of fearing Allah-azwj’’.618 

أَلَ الِلّهَ الحعَافَيَةَ  وَ قاَلَ ع 299 َ وَ أَسح عَتَينح هَلحتُ بَ عحدَهُ حَتَّه أُصَلَ يَ ركَح رٌ[ ذَنحبٌ أمُح  مَا أَهََهنَِ ]أمَح

And he-asws said: ‘A sin (matter) does not worry me-asws, if I-asws were to be Respited after it 
until I-asws pray two Cycles Salat and ask Allah-azwj for the well-being’’.619 

َمح فَ  300
َمح فَ قَالَ ع كَمَا يَ رحزُقُ هُمح عَلَى كَثحرََِ

لَحقَ عَلَى كَثحرََِ ُ الْح نهَُ قَيلَ كَيحفَ يَُُ وَ سُئَلَ ع كَيحفَ يَُُاسَبُ الِلّه نهَُ فَ قَالَ ع كَمَا يَ رحزُقُ هُمح وَ لََ يَ رَوح  اسَبُهُمح وَ لََ يَ رَوح

And he-asws was asked, ‘How will the Creator Reckon the people upon their large numbers?’ 
He-asws said: ‘Just as He-azwj Sustains them upon their large numbers’. It was said, ‘How will He-

azwj be Reckoning them and they will not be seeing Him-azwj?’ He-asws said: ‘Just as He-azwj 
Sustains them and they do not see Him-azwj’’.620 

                                                      
614 Nahj Al Balagah – Saying 294 
615 Nahj Al Balagah – Saying 295 
616 Nahj Al Balagah – Saying 296 
617 Nahj Al Balagah – Saying 297 
618 Nahj Al Balagah – Saying 298 
619 Nahj Al Balagah – Saying 299 
620 Nahj Al Balagah – Saying 300 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 673 of 709 

 رَسُولُكَ تَ رحجَُاَنُ عَقحلَكَ وَ كَتَابُكَ أبَ حلَغُ مَا يَ نحطَقُ عَنحكَ  وَ قاَلَ ع 301

And he-asws said: ‘Your messenger is an interpreter of your intellect, and your letter is most 
eloquent one speaking on your behalf’’.621 

وَجَ إَلََ الدُّعَاءَ  وَ قاَلَ ع 302 تَده بَهَ الحبَلَاءُ بََِحح  لهذَي لََ يََحمَنُ الحبَلَاءَ [ ا]مَنَ الحمُعَافََّ  -مَا الحمُبحتَلَى الهذَي قَدَ اشح

And he-asws said: ‘The one whom the affliction has intensified with is not needier to the 
supplication than the one spared of the affliction but is no safe from it’’.622 

ن حيَا وَ لََ يُلَا  وَ قاَلَ ع 303  مُ الرهجُلُ عَلَى حُبَ  أمَُ هَ النهاسُ أبَ حنَاءُ الدُّ

And he-asws said: ‘The people are sons of the world, and the man cannot be blamed upon 
loving his mother (being preoccupied and neglecting her)’’.623 

كَيَن رَسُولُ الِلّهَ فَمَنح مَنَعَهُ فَ قَدح  وَ قاَلَ ع 304  مَنَعَ الِلّهَ وَ مَنح أعَحطاَهُ فَ قَدح أعَحطَى الِلّهَ  إَنه الحمَسح

And he-asws said: ‘The poor is Rasool-Allah-saww. The one who prevents him-saww, prevents Allah-

azwj, and one who gives him-saww, gives Rasool-Allah-saww’’.624 

 مَا زَنَى غَيُورٌ قَطُّ  وَ قاَلَ ع 305

And he-asws said: ‘A man of self-respect does not commit adultery’’.625 

َجَلَ حَارسَاً   وَ قاَلَ ع 306  كَفَى بَِلأح

He-asws said: ‘Suffice with the term as a guard’’.626 

لَ  وَ قاَلَ ع 307 ََ  يَ نَامُ الرهجُلُ عَلَى الثُّكح رََ  وَ لََ يَ نَامُ عَلَى الحح

And he-asws said: ‘The man can sleep upon the bereavement, and (but) he cannot sleep upon 
the loss of wealth’’.627 

 []قال ]السيد[ الرضي و معنَ ذلك أنه يصبَ على قتل الأولَد و لَ يصبَ على سلب الأموال

Al-Seyyid Al-Razi (compiler) said, ‘And meaning of that is that he would be patient upon killing 
of the children, and he cannot be patient upon the plunder of the wealth’. 
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وَجُ ]إَلََ الحمَوَده َِ[ مَنَ الحمَ  وَ قاَلَ ع 308 بَ حنَاءَ وَ الحقَراَبةَُ إَلََ الحمَوَده َِ أَحح َ الأح بَِءَ قَ راَبةٌَ بَينح  راَبةََ  الحقَ وَده َِ إَلََ مَوَده ُِ احْ

And he-asws said: ‘Cordiality of the fathers is relationship between the sons. The relationship 
is needier to the cordiality (friendliness) than the cordiality is to the relationship’’.628  

قه عَلَى ألَحسَنَتَهَمح ات هقُوا ظنُُونَ الحمُؤحمَنَيَن فإََ  وَ قاَلَ ع 309  نه الِلّهَ تَ عَالََ جَعَلَ الححَ

‘And he-asws said: ‘Fear the thoughts of the Momineen, for Allah-azwj the Glorious Makes the 
truth to be upon their tongues’’.629 

ثَقَ مَنحهُ بِاَ فِ يَدَهَ يَدَ الِلّهَ ]سُبححَانهَُ  لََ يَصحدُقُ إَيماَنُ عَبحدٍ حَتَّه يَكُونَ بِاَ فِ  وَ قاَلَ ع 310  [ أوَح

And he-asws said: ‘Do not ratify the Eman of a servant until he happens to be more trusting 
with what is in the hands of Allah-azwj the Glorious, than he is with what is in his own hands’’.630 

رهَُُاَ شَيح  وَ قاَلَ ع 311 ا جَاءَ إَلََ الحبَصحرَ َِ يذُكََ  عَهُ مَنح رَسُولَ الِلّهَ ص فِ مَعحنَاهَُاَ فَ لَوَى ئاً مَه لَأنََسَ بحنَ مَالَكٍ وَ قَدح كَانَ بَ عَثَهُ إَلََ طلَححَةَ وَ الزُّبَيرحَ لَمه [ سَََ ا ]قَدح
رَ عَنح ذَلَكَ فَ رَجَعَ إلَيَحهَ فَ قَالَ إَنّ َ  َمح   أنُحسَيتُ ذَلَكَ الأح

And he-asws said to Anas Bin Malik (a well-known fabricator), and he-asws had sent him to Talha 
and Al-Zubeyr, that when he gets to Al-Basra, he should remind them both of something from 
what he had heard from Rasool-Allah-saww regarding them. He turned back from that and 
returned to him-asws and said, ‘I forgot that matter’.  

ُ بَِاَ بَ يحضَاءَ لََمَعَةً لََ تُ وَاريَهَا الحعَمَامَةُ   فَ قَالَ ع إَنح كُنحتَ كَاذَبًِ فَضَرَبَكَ الِلّه

He-asws said: ‘If you are lying, then may Allah-azwj Strike you with white spots even the turban 
cannot cover up’’.  

 ]قال الرضي يعنِ البَص فأصاَ أنسا هذا الداء فيما بعد فِ وجهه فكان لَ يرى إلَ ]متبَقعا[ مبَقعا[

Al-Razi (compiler) said, ‘It means the vitiligo. This disease struck Anas afterwards in his face, 
and he was not seen except as veiled’.631 

ََ إَق حبَالًَ وَ إَدحبَِراً  وَ قاَلَ ع 312 حِ فاَق حتَصَرُوا بَِاَ عَلَى الحفَراَئَضَ  إَنه للَحقُلُو بَ رَ لُوهَا عَلَى النهوَافَلَ وَ إَذَا أدَح  فإََذَا أقَ حبَلَتح فاَحمحَ

And he-asws said: ‘For the hearts there is going forward and turning back. When they move 
forwards, then carry them upon the optional (Salats), and when they turn back, then shorten 
with these upon the obligations’’.632 

مُ مَا بَ يحنَكُمح وَ فِ الحقُرحآنَ نَ بَأُ مَا قَ بحلَكُمح وَ خَبََُ مَا بَ عحدكَُ  وَ قاَلَ ع 313  مح وَ حُكح
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And he-asws said: ‘And in the Quran there is news of what was before you, and news of what 
is after you, and rulings of what is among you (religious rulings)’’.633 

جَرَ  وَ قاَلَ ع 314 فَ عُهُ إَلَه الشهرُّ مَنح حَيحثُ جَاءَ فإََنه الشه  رُدُّوا الححَ  ره لََ يَدح

And he-asws said: ‘Return the stone to where it has come from, for the evil cannot be repelled 
except by the evil’’.634 

َ السُّطُورَ وَ قَ رحمَطح ق َ  دَوَاتَكَ وَ أطََلح جَلحفَةَ  لَكَاتبََهَ عُبَيحدَ الِلّهَ بحنَ أَبِ راَفَعٍ ألََقح  وَ قاَلَ ع 315 ط َ بَ  لَمَكَ وَ فَ ر جَح بَينح دَرُ بَصَبَاحَةَ الْحَ رُُوفَ فإََنه ذَلَكَ أَجح َ الحح  ينح

‘And he-asws said to his-asws scribe Ubeydullah Bin Abu Rafie: ‘Make your ink to be sticky, and 
sharpen the nib of your pen, and separate between the lines, and close-up between the 
letters, for that would be best suited for the beauty of the handwriting’’.635 

َُ الحفُجهارَ  وَ قاَلَ ع 316 َُ الحمُؤحمَنَيَن وَ الحمَالُ يَ عحسُو  أنَََ يَ عحسُو

And he-asws said: ‘I-asws am a leader of the Momineen-asws and the wealth is leader of the 
immoral’’.636 

 ]قال الرضي و معنَ ذلك أن المؤمنين يتبعوننِ و الفجار يتبعون المال كما تتبع النحل يعسوبِا و هو رئيسها[

Al-Razi (compiler) said, ‘And the meaning of that is, ‘The Momineen are seeking me-asws while 
the immoral are seeking the wealth, just as the bees seek their ‘Yasoob’, and it is their chief’. 

تُمح فَيهَ وَ قاَلَ لَهُ بَ عحضُ الحيَهُودَ ]لبََعحضَ الحيَهُودَ حَيَن قاَلَ لَهُ  317 تَلَفح  [ مَا دَفَ نحتُمح نبََيهكُمح حَتَّه اخح

And one of the Jews said to him-asws (He-asws said to one of the Jews when he said to him-asws), 
‘You (Muslims) had not even buried your Prophet-saww until you differed regarding him-saww’.  

رَ حَ  نَا عَنحهُ لََ فَيهَ وَ لَكَنهكُمح مَا جَفهتح أرَحجُلُكُمح مَنَ الحبَحح تَلَفح اَ اخح  عَلح لنَا إَلْاً كَما لَْمُح آلَْةٌَ قالَ إَنهكُمح قَ وحمٌ تََحهَلُونَ اجح  -تَّه قُ لحتُمح لنََبَيَ كُمح فَ قَالَ ع لَهُ إَنُه

He-asws said to him: ‘But rather we (Muslims) differed about him-saww not regarding him-saww, 
while you (Jews), your legs had not even dried from the sea until you said to your Prophet-as: 
‘O Musa! Make a god for us just as there is a god for them’. He said, ‘You are an ignorant 
people [7:138]’’.637 

قَ حراَنَ فَ قَالَ ع ]قاَلَ [ بََِيَ  شَيح وَ قَيلَ لَهُ ]ع 318 سَهَ  [ مَا لَقَيتُ رَجُلًا ]أَحَداً[ءٍ غَلَبحتَ الأح  إَلَه أعََانَنَِ عَلَى نَ فح
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And it was said to him-asws, ‘By which thing did you-asws overcome the adversaries?’ He-asws 
said: ‘I-asws did not meet anyone (in battle) except he assisted me-asws against himself’’.638 

 [بذلك إلَ تْكن هيبته فِ القلوَ[ يومئ ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi, may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘He-asws is gesturing to his-asws awe 
into the hearts (of the enemies) enabling him-asws’.  

نََفَيهةَ يََ بُنَِه  وَ قاَلَ ع 319[ 325] دَ ابحنَ الحح تَعَذح بَِلِلّهَ مَنحهُ فإََنه الحفَقحرَ مَنحقَ لََبحنَهَ مََُمه هَشَةٌ للَحعَقحلَ دَاعَيَةٌ للَحمَقحتَ  صَةٌ  إَنّ َ أَخَافُ عَلَيحكَ الحفَقحرَ فاَسح ينَ مَدح  للَدَ 

And he-asws said to his-asws son Muhammad: ‘O my-asws son! I-asws fear the poverty upon you, so 
seek Refuge with Allah-azwj from it, for the poverty is a reducer of the religion, perplexing to 
the intellect, caller to the hateful ones’’.639 

اَهَ  وَ قاَلَ ع 320 حْ أَلح تَ عَنُّتاً فإََنه ا ألََةٍ[ سَلح تَ فَقُّهاً وَ لََ تَسح [ شَبَيهٌ  بَِلحعَالمََ وَ إَنه الحعَالمَ الحمُتَعَسَ فَ ]الحمُتَعَنَ تَ لَ الحمُتَعَلَ مَ شَبَيهٌ لَسَائَلٍ سَألََهُ عَنح مُعحضَلَةٍ ]مَسح
اَهَلَ الحمُتَعَنَ تَ  حْ  بَِ

And he-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws said to a questioner asking him-asws a complicated 
question: ‘Ask to understand, and do not ask for being obstinate, for the ignorant one student 
resembles with the scholar (because he is learning), and the intransigent (inflexible) scholar 
resembles the ignorant one’’.640 

ُ عَنح  وَ قاَلَ ع 321  عَلَيه وَ أرََى فإََنح ]فإََذَا[ عَصَيحتُكَ فأََطَعحنَِ  ءٍ لمحَ يُ وَافَقح رأَحيهَُ لَكَ أنَح تُشَيرَ [ وَ قَدح أَشَارَ إلَيَحهَ فِ شَيح هُ لعََبحدَ الِلّهَ بحنَ الحعَبهاسَ ]رَضَيَ الِلّه

And he-asws said to Abdullah Bin Al-Abbas, and he-asws had consulted him regarding something 
and was not concordant with his-asws view: ‘For you is to advise to me-asws and I-asws take a view. 
When I-asws disobey (don’t agree with) you, then follow me-asws’’.641 

بَامَيَ ينَ  وَ رُوَيَ: 322 ا وَرَدَ الحكُوفَةَ قاَدَماً مَنح صَفَ يَن مَره بَِلشَ  بَامَيَ  وَ  كَاءَ النَ سَاءَ عَلَى قَ تحلَى صَفَ يَن وَ فَسَمَعَ بُ  أنَههُ ع لَمه بَيلَ الشَ  َُ بحنُ شُرَحح  خَرجََ إلَيَحهَ حَرح
  [ نَسَاؤكُُمح عَلَى مَا أَسَحَعُ أَ لََ تَ نحهَوحنََّنُه عَنح هَذَا الرهنَينَ كَانَ مَنح وُجُوهَ قَ وحمَهَ فَ قَالَ ع لَهُ أَ تَ غحلَبُكُمح ]يَ غحلَبُكُمح 

It is reported that when he-asws he was coming to Al-Kufa coming back from Siffeen, he-asws 
passed by Al-Shamiyeyn. He-asws heard the wailing of women upon the ones slain at Siffeen, 
and Harb Bin Shirjeel went to him-asws, and he was from the (well-known) faces of his 
community. Are you being overcome by your women upon what I-asws hear? Will you not end 
them from this whining?’  

ٌَ يَمحشَي مَعَهُ وَ هُوَ ع راَكَبٌ فَ قَالَ ع ]لَهُ  يَ مَثحلَكَ مَعَ مَثحلَي فَتحنَةٌ للَحوَاوَ أقَ حبَلَ حَرح  للَحمُؤحمَنَ  ةٌ لَ وَ مَذَله [ ارحجَعح فإََنه مَشح
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And he went walking with him-asws, and he-asws was riding. He-asws said to him: ‘Return, for the 
walking of the likes of you with the likes of me-asws is Fitna for the ruler, and humiliation for 
the Momin’’.642 

رَوَانَ بُ ؤحساً لَكُمح لَقَدح ضَرهكُمح مَنح غَرهكُمح فَقَيلَ لَهُ مَنح غَ  وَ قاَلَ ع 323 وََارجََ يَ وحمَ النههح  مح يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن رههُ وَ قَدح مَره بَقَتحلَى الْح

He-asws said, and he-asws had passed by the slain Kharijites on the day of the river: ‘Misery for 
you all! He has harmed you, the one who deceived you’. It was said to him-asws, ‘Who deceived 
them, O Amir Al-Momineen-asws!?’ 

نَ حفُسُ ]النهفحسُ  َمَانَّ  وَ فَسَحَتح فَ قَالَ الشهيحطاَنُ الحمُضَلُّ وَ الأح مُح بَِلأح حِ َمهارَ ُِ بَِلسُّوءَ غَره ظحهَارَ فاَق حتَحَمَتح بََِمُ الحمَعَاصَي لَْمُح بَِلحمَعَاصَي ]فِ [ الأح مُُ الْحَ حِ [ وَ وَعَدَ
 النهارَ 

He-asws said: ‘Satan-la the misguided, and the soul instructing with the evil, with the hopes, and 
charmed them into the (acts of) disobedience, and promised them the prevailing 
(overcoming), but (instead) stormed with them into the Fire’’.643 

اَكَمُ  وَ قاَلَ ع 324 َِ فإََنه الشهاهَدَ هُوَ الحح لََوَا  ات هقُوا مَعَاصَيَ الِلّهَ فِ الْح

And he-asws said: ‘Fear disobedience of Allah-azwj in the privacy, for the Witnessing One-azwj is 
the Judge’’.644 

رٍ ]رَضَيَ الِلّهُ عَنحهُ  وَ قاَلَ ع : 325 دَ بحنَ أَبِ بَكح ا بَ لَغَهُ قَ تحلُ مََُمه رَ سُرُورهََمح بَهَ إَلَه أَ  -[لَمه مُح نَ قَصُوا ]نقَُصُوا[ بغََيضاً وَ نَ قَصحناَ إَنه حُزحنَ نَا عَلَيحهَ عَلَى قَدح نَّه
 [ حَبَيباً ]نقَُصحنَا

And he-asws said when the killing of Muhammad Bin Abu Bakr reached him-asws: ‘Our grief upon 
him is in accordance with their happiness with it except they are deficient of a hater, and we 
are deficient of a beloved’’.645 

ُ فَيهَ إَلََ ابحنَ آدَمَ سَتُّونَ سَنَةً الحعُمُرُ  وَ قاَلَ ع: 326  الهذَي أعَحذَرَ الِلّه

And he-asws said: ‘The age in which Allah-azwj Excuses a son of Adam-as, is sixty years’’.646 

ٌَ  وَ قاَلَ ع 327 ُ بَهَ وَ الحغَالَبُ بَِلشهرَ  مَغحلُو ثُح  مَا ظَفَرَ مَنح ظَفَرَ الْحَ

And he-asws said: ‘He has not succeeded, the one whom the sin has succeeded with, and the 
one who is overcome with the evil, is the one truly overcome’’.647 

َِ الحفُقَراَءَ فَمَا جَا  وَ قاَلَ ع 328 َغحنَيَاءَ أقَ حوَا وَالَ الأح ُ تَ عَالََ ]جَدُّهُ عَ فقََيٌر إَلَه بِاَ مُتَ عَ بَهَ غَنٌَِّ وَ إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ فَ رَضَ فِ أمَح  [ سَائلَُهُمح عَنح ذَلَكَ  الِلّه
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And he-asws said: ‘Allah-azwj the glorious has Imposed in wealth of the rich, daily subsistence of 
the poor. So, a poor one will not be hungry except due to what the rich have enjoyed with it 
(more than his right), and Allah-azwj the Exalted will Question them (rich ones) about that (why 
did they ignored poor?)’’.648 

قَ بهََ  وَ قاَلَ ع 329 رَ أعََزُّ مَنَ الصَ دح تَغحنَاءُ عَنَ الحعُذح  الََسح

And he-asws said: ‘The needlessness from the apologising is dearer than the truthfulness with 
it (having to ask for an apology)’’.649 

تَعَينُوا بنََعَمَهَ عَلَى مَعَاصَيهَ أقََلُّ مَا يَ لحزَمُكُمح لِلّهََ ]سُبححَانهَُ  وَ قاَلَ ع 330  [ أَلَه تَسح

And he-asws: ‘The least of what necessitates you for Allah-azwj is that you don’t be assisted by 
His-azwj bounties upon disobeying Him-azwj’’.650 

يَاسَ  وَ قاَلَ ع 331 َكح  عَنحدَ تَ فحريَطَ الحعَجَز َِ  إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ جَعَلَ الطهاعَةَ غَنَيمَةَ الأح

And he-asws said: ‘Allah-azwj the Glorious Made the obedience as a war booty of the clever ones 
with the excessive inabilities’’.651 

 الِلّهَ فِ أرَحضَهَ  السُّلحطاَنُ وَزَعَةُ  وَ قاَلَ ع 332

And he-asws said: ‘The ruler is a distributor of Allah-azwj in His-azwj earth’’.652 

رهُُ  لَ عوَ قاَ 333 هَهَ وَ حُزحنهُُ فِ قَ لحبَهَ أوَحسَعُ شَيح  فِ صَفَةَ الحمُؤحمَنَ الحمُؤحمَنُ بَشح راً وَ أذََلُّ شَيح فِ وَجح هُ ءٍ ن َ ءٍ صَدح عَةَ طَوَيلٌ غَمُّ نَأُ السُّمح رَهُ الر فَ حعَةَ وَ يَشح فحساً يَكح
غُولٌ وَق حتُهُ شَ  تُهُ مَشح رتَهََ ضَنَينٌ  كُورٌ صَبُورٌ مَغحمُورٌ بعََيدٌ هََُّهُ كَثَيٌر صَمح لََيقَةَ  بَِلَهتَهَ  بَفَكح لُ الْح ُ الحعَريَكَةَ لَ  سَهح سُهُ أَصحلَبُ مَنَ الصهلحدَ  ينَ   وَ هُوَ أذََلُّ مَنَ الحعَبحدَ  نَ فح

And he-asws said regarding the characteristics of the Momin, his smile is in his face but his grief 
is in his heart. His chest is the most capacious of things, and his soul is the humblest of things. 
He dislikes high position and hates to be famous. His grief is long, his concerns are far-
reaching, his silence is a lot, his time is pre-occupied. He is thankful, patient, immersed in his 
thoughts, attached with his privacy, easy-going manners, soft of temperament. He is stronger 
than the steel, and he is humbler than the slave’’.653 

َجَلَ وَ مَصَيرهَُ لَأبَ حغَضَ  وَ قاَلَ ع 334 َمَلَ وَ غُرُورَهُ  لَوح رأََى الحعَبحدُ الأح  الأح

And he-asws said: ‘If the servant were to see his death and it’s quickness to him, he would hate 
the long hopes and its deceptions’’.654 

                                                      
648 Nahj Al Balagah – Saying 328 
649 Nahj Al Balagah – Saying 329 
650 Nahj Al Balagah – Saying 330 
651 Nahj Al Balagah – Saying 331 
652 Nahj Al Balagah – Saying 332 
653 Nahj Al Balagah – Saying 333 
654 Nahj Al Balagah – Saying 334 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 679 of 709 

وََادَثُ  وَ قاَلَ ع 335  لَكُلَ  امحرئٍَ فِ مَالهََ شَريَكَانَ الحوَارَثُ وَ الحح

And he-asws said: ‘For every person from his wealth, there are two participants – the inheritors 
and the accidents (destruction of resources)’’.655 

ئُولُ حُرٌّ حَتَّه يعََدَ  وَ قاَلَ ع 336  الحمَسح

And he-asws said: ‘The one questioned is free until he promises (then becomes a slave of his 
given words)’’.656 

اعَي بَلَا عَمَلٍ كَالرهامَي بَلَا وَتَرٍ  وَ قاَلَ ع 337  الده

And he-asws said: ‘The one who supplicates without (having done) deeds is like the shooter (of 
arrows) without a bow string’’.657 

مُوعٌ الحعَلحمُ عَ  وَ قاَلَ ع 338 مُوعُ إَذَا لمحَ يَكُنَ الحمَطحبُوعُ  لحمَانَ مَطحبُوعٌ وَ مَسح  وَ لََ يَ نحفَعُ الحمَسح

And he-asws said: ‘The knowledge is two (types of) knowledge: written, and spoken, and the 
heard will not benefit when it does not become the written’’.658 

بَلُ إََِق حبَالَْاَ الَ عوَ قَ  339 وَلَ يُ قح َُ الرهأحيَ بَِلدُّ بَرُ إََِدحبَِرهََا[ صَوَا هَبُ بَذَهَابَِاَ ]يدُح  وَ يَذح

And he-asws said: ‘The correctness of the opinion is with the management – it comes with its 
coming and goes with its going’’.659 

رُ زيَنَةُ الحغَنََ  وَ قاَلَ ع 340  الحعَفَافُ زيَنَةُ الحفَقحرَ وَ الشُّكح

And he-asws said: ‘The chastity is an adornment of the poverty, and the thanks (appreciation) 
is an adornment of the riches’’660 

هُالمََ أَشَدُّ مَنح يَ وحمَ  وَ قاَلَ ع 341 لَ عَلَى ال حُلُومَ  يَ وحمُ الحعَدح وَحرَ عَلَى الحمَ حْ  ا

And he-asws said: ‘The day of justice upon the oppressor will be severer than the day of tyranny 
(was) upon the oppressed’’661 

بََُ الحيَأحسُ عَمها فِ أيَحدَي النهاسَ  وَ قاَلَ ع 342 َكح  الحغَنََ الأح
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And he-asws said: ‘The greatest riches are despair from what is in the hands of the people’’.662 

قَاَوَيلُ مََحفُوظَةٌ وَ السهراَئرَُ مَبحلُوه ٌِ  وَ قاَلَ ع 343 خُولُ  وَ النهاسُ مَنحقُوصُونَ  كُلُّ نَ فحسٍ بِا كَسَبَتح رَهَينَةٌ   وَ  الأح هُمح مُتَعَنَ تٌ وَ مََُيبُهُمح إَلَه مَنح عَصَمَ الِلّهُ سَائلَُ  ونَ مَدح
 مُتَكَلَ فٌ 

And he-asws said: ‘The words are preserved and the actions are a trial: Every soul would be 
held for what it earns [74:38], and the people are deficient, meddled with, except the one 
whom Allah-azwj Protects. Their questioner confuses and their loving one causes 
encumberment (hardship). 

لَبُهُمح عُوداً  طُ وَ يَكَادُ أَصح َُ  تَ نحكَؤُهُ  يَكَادُ أفَحضَلُهُمح رأَحيًَ يَ رُدُّهُ عَنح فَضحلَ رأَحيَهَ ]الر ضََا[ الر ضََى وَ السُّخح تَحَيلُهُ  ةُ اللهحح  لحوَاحَدَ ُِ الحكَلَمَةُ ا وَ تَسح

Their best of opinion giver almost retracts it from the grace of his opinion by the satisfaction 
and dissatisfaction, and their most solid of wisdom could be diverted by a single glance and 
one phrase can transform him’’.663 

كُنُهُ وَ جَامَعٍ مَا سَوحفَ يَتَحُ مَعَا وَ قاَلَ ع: 344 كُهُ وَ لعََلههُ مَنح بَِطَلٍ جَََعَهُ وَ مَنح حَقٍ  مَنَعَهُ شَرَ النهاسَ ات هقُوا الِلّهَ فَكَمح مَنح مُؤَمَ لٍ مَا لََ يَ بحلُغُهُ وَ بَِنٍ مَا لََ يَسح
تَمَلَ بَهَ آثََماً   أَصَابهَُ حَراَماً وَ احح

And he-asws said: ‘Community of people, fear Allah-azwj! How many a hoping one hopes for what 
he cannot achieve, and a builder who does not dwell in it, and an amasser what he will soon 
be leaving it, and perhaps he had collected it from false means and from a right he had 
prevented, and borne sins due to it. 

رانُ الحمُبَينُ  فَ بَاءَ بَوزَحرهََ وَ قَدَمَ عَلَى رَبَ هَ آسَفاً لََهَفاً قَدح  سح خَرَ َِ ذلَكَ هُوَ الْحُ نحيا وَ احْ  خَسَرَ الدُّ

Thus, he was with its burden and he went forward to his Lord-azwj in regret, sorrowful, losing 
the world and the Hereafter. That is the clear loss [22:11]’’.664 

رُ الحمَعَاصَي وَ قاَلَ ع 345 مَةَ تَ عَذُّ  مَنَ الحعَصح

And he-asws said: ‘Refraining from sins is like obeying (Allah-azwj)’’.665 

هَكَ جَامَدٌ يُ قحطَرهُُ السُّؤَالُ  وَ قاَلَ ع 346 رُح عَنحدَ مَنح تُ قحطَرهُُ  مَاءُ وَجح  فاَنحُ

And he-asws said: ‘Water (dignity) of your face is solid, the begging makes it drip, therefore look 
(consider) in whose presence you are dripping it’’.666 

قَاقَ مَلَقٌ  وَ قاَلَ ع 347 تَحح ثَرَ مَنَ الََسح قَاقَ عَيٌّ أوَح حَسَدٌ  الثهنَاءُ بََِكح تَحح  وَ التهقحصَيُر عَنَ الََسح

                                                      
662 Nahj Al Balagah – Saying 342 
663 Nahj Al Balagah – Saying 343 
664 Nahj Al Balagah – Saying 344 
665 Nahj Al Balagah – Saying 345 
666 Nahj Al Balagah – Saying 346 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 681 of 709 

And he-asws said: ‘The praise with more than the deserving, is flattery, and the deficiency from 
the deserving is either a fault or envy’’.667 

تَهَانَ بَهَ صَاحَ  وَ قاَلَ ع 348 ََ مَا اسح نوُ  بُهُ ]صَاحَبُهَا[أَشَدُّ الذُّ

And he-asws said: ‘The severest of the sins is what its committer takes lightly with it 
(underestimates)’’.668 

هََ وَ مَنح رَضَيَ بَرزَحقَ الِلّهَ لمحَ يَُحزَنح عَلَ  وَ قاَلَ ع 349 تَغَلَ عَنح عَيحبَ غَيرح سَهَ اشح َُرَ فِ عَيحبَ نَ فح  هُ وَ مَنح سَله سَيحفَ الحبَغحيَ قتَُلَ بَهَ ى مَا فاَتَ مَنح نَ

And he-asws said: ‘One who looks into his own faults will be too pre-occupied from faulting 
others; and the one who is satisfied with the sustenance of Allah-azwj will not grieve upon what 
is lost from him; and the one who unsheathes a sword of rebellion will be killed by it. 

مُُورَ  مَ وَ مَنح كَثُرَ كَلَامُهُ كَثرَُ خَطَؤُهُ وَ مَنح  عَطَبَ  وَ مَنح كَابَدَ الأح َُِّ قَله حَيَاؤُهُ وَ مَنح قَله كَثرَُ خَطَؤُهُ   وَ مَنَ اق حتَحَمَ اللُّجَجَ غَرقََ وَ مَنح دَخَلَ مَدَاخَلَ السُّوءَ ا
َِ قَ لحبُهُ دَخَلَ النهارَ  َِ قَ لحبُهُ وَ مَنح مَا  حَيَاؤُهُ قَله وَرَعُهُ وَ مَنح قَله وَرَعُهُ مَا

And the one toils in the affairs without preparation will lose; and the one who storms into the 
depths will drown; and the one who enters an evil entrance will be accused; and the one 
whose talk is a lot his mistakes will be a lot, and the one whose mistakes are a lot his shame 
would be little (becomes shameless), and one whose shame is a little, his devoutness will be 
little, and one whose devoutness is little his heart will die, and one whose heart is dead will 
enter the Fire. 

هََ  ََ ]غَيرح َُرَ فِ عُيُو َحمحَقُ بعََيحنَهَ وَ الحقَنَاعَةُ مَالٌ لََ يَ نحفَ وَ مَنح نَ سَهَ فَذَلَكَ الأح ن حيَا دُ [ النهاسَ فأَنَحكَرَهَا ثُُه رَضَيَهَا لنََفح َِ رَضَيَ مَنَ الدُّ رَ الحمَوح ثَرَ مَنح ذَكح  وَ مَنح أَكح
 بَِلحيَسَيَر وَ مَنح عَلَمَ أَنه كَلَامَهُ مَنح عَمَلَهَ قَله كَلَامُهُ إَلَه فَيمَا يَ عحنَيهَ 

And one who looks into faults of other people, so he dislikes these, then he is satisfied with 
these being for himself, so that is the idiot, exactly; and the contentment is wealth which does 
not deplete; and the one frequents from remembering the death will be satisfied with the 
little from the world; and the one who knows that talk is from his deeds, his talk will be little 
except regarding what concerns him’’.669 

قَهُ بَِلحمَعحصَيَةَ وَ مَنح دُونهَُ بَِلحغَلَبَةَ  وَ قاَلَ ع 350 حُلَمُ مَنح فَ وح ٍِ يَ هُالمََ مَنَ الر جََالَ ثَلَاثُ عَلَامَا هُلَمَةَ ا وَ يُُاَهَرُ  للَ  لحقَوحمَ ال

And he-asws said: ‘For the oppressor from the men, there are three signs – he oppresses the 
one above him with the disobedience, and the one below him with the overcoming, and he 
supports the unjust people’’.670 

 عَنحدَ تَضَايقَُ حَلَقَ الحبَلَاءَ يَكُونُ الرهخَاءُ  عَنحدَ تَ نَاهَي الشَ ده َِ تَكُونُ الحفَرحجَةُ وَ  وَ قاَلَ ع 351

                                                      
667 Nahj Al Balagah – Saying 347 
668 Nahj Al Balagah – Saying 348 
669 Nahj Al Balagah – Saying 349 
670 Nahj Al Balagah – Saying 350 



Nahj Al-Balagah         www.hubeali.com 

Page 682 of 709 

And he-asws said: ‘At the peak of the adversities the relief takes place, and at the tightening of 
the chain of afflictions, the prosperity takes place’’.671 

ليََاءَ الِلّهَ فإََنه الِلّهَ لََ يُ لبََعحضَ أَصححَابَهَ لََ تََح  وَ قاَلَ ع 352 لُكَ وَ وَلَدُكَ أوَح لَكَ وَ وَلَدَكَ فإََنح يَكُنح أهَح ثَرَ شُغلَُكَ بَِهَح ليََاءَهُ وَ إَنح يَكُونوُا أعَحدَاءَ عَلَنه أَكح ضَيعُ أوَح
 الِلّهَ فَمَا هََُّكَ وَ شُغلُُكَ بَِعَحدَاءَ الِلّهَ 

And he-asws said to one of his-asws companions: ‘Do not make most of your pre-occupation to 
be with your family and your children, for if your family and your children are friends of Allah-

azwj, then Allah-azwj will not Waste His-azwj friends, and if they happen to be enemies of Allah-

azwj, then what is your concern and pre-occupation with the enemies of Allah-azwj?’’672 

بََُ الحعَيحبَ أنَح تَعَيبَ مَا فَيكَ مَثحلُهُ  وَ قاَلَ ع 353  أَكح

And he-asws said: ‘The greatest fault is if you were to fault (others) of what is in you similar to 
it’’.673 

نَئحكَ الحفَارَسُ  354  وَ هَنهأَ بََِضحرَتهََ رَجُلٌ رَجُلًا ]آخَرَ[ بَغُلَامٍ وُلَدَ لَهُ فَ قَالَ لَهُ ليََهح

And a man congratulated a man in his-asws presence for the boy having been born for him. He-

asws said: ‘Congratulations for the (birth of the) horseman’.  

هُ وَ رُزقَح  ََ وَ بَ لَغَ أَشُده َِ الحوَاهَبَ وَ بوُركََ لَكَ فِ الحمَوحهُو  تَ بَرههُ فَ قَالَ ع لََ تَ قُلح ذَلَكَ وَ لَكَنح قُلح شَكَرح

He-asws said: ‘Do not say that, but say, ‘Thank the Benefactor, Blessings be for you in your gift, 
and may he reach the adulthood and be Graced the righteousness’’.674 

ماً  355 الهََ بنََاءً فَخح  رُءُوسَهَا إَنه الحبَنَاءَ يَصَفُ لَكَ الحغَنََ  فَ قَالَ ع أطَحلَعَتَ الحوَرقَُ  وَ بَنََ رَجُلٌ مَنح عُمه

A man from his-asws office bearers built a luxurious house, so Ali-asws said: ‘The silver is showing 
its head. Surely, the building describes the riches for you’’.675 

َُ ]بَ يحتٍ  356  [ بَ يحتَهَ وَ ترُكََ فَيهَ مَنح أيَحنَ كَانَ يََحتيَهَ رزَحقهُُ وَ قَيلَ لَهُ ع لَوح سُده عَلَى رَجُلٍ بَِ

And it was said to him-asws, ‘If the door of a house were to be closed upon a man and he is left 
in it, where would his sustenance come from?’  

 فَ قَالَ ع مَنح حَيحثُ يََحتيَهَ أَجَلُهُ 

He-asws said: ‘Where his death would come from’’.676 
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َِ لَُْ  357 َمحرَ وَ عَزهى قَ وحماً عَنح مَيَ تٍ مَا  ذَا يُسَافَرُ [ لَكُمح بَدَأَ وَ لََ إلَيَحكُمُ ان حتَهَى وَ قَدح كَانَ صَاحَبُكُمح هَ ليَحسَ ]بَكُمح  مح فَ قَالَ ع إَنه هَذَا الأح

And he-asws consoled a people about a deceased of theirs who had died. He-asws said: ‘This 
matter hasn’t begun with you nor will it end to you, and this companion of yours has 
travelled’. 

 ]فَ قَالُوا نَ عَمح 

They said, ‘Yes’.  

تُمح عَلَيحهَ [ فَ عُدُّوهُ فِ بَ عحضَ ]سَفَراَتهََ قاَلَ  فَارهََ فإََنح قَدَمَ عَلَيحكُمح وَ إَلَه قَدَمح  [ أَسح

He-asws said: ‘So bid him farewell in one of his journeys. Either he will arrive to you or else you 
will be joining to him’’.677 

ُ مَنَ النَ عحمَةَ وَجَلَينَ أيَ ُّهَا النهاسُ ]لَيَراَكُمُ ]لَيَراَكُمُ  وَ قاَلَ ع 358 مَةَ فَرقََينَ   [[ لَيَركَُمُ الِلّه راَجاً  إَنههُ مَنح  كَمَا يَ راَكُمح مَنَ النَ قح تَدح َِ يَدَهَ فَ لَمح يَ رَ ذَلَكَ اسح عَ عَلَيحهَ فِ ذَا وُسَ 
تَبَاراً  َِ يَدَهَ فَ لَمح يَ رَ ذَلَكَ اخح  فَ قَدح ضَيهعَ مَأحمُولًَ  فَ قَدح أمََنَ مَُُوفاً وَ مَنح ضُيَ قَ عَلَيحهَ فِ ذَا

And he-asws said: ‘O you people! Let Allah-azwj See you all fearing from the bounties just as He-

azwj Sees you fearing from the Punishment! There are two sects – one who is Expanded upon 
him regarding what is in his hands, so he does not see that as a gradual enticement, so he has 
believed fearfully, and one who has constraints upon him regarding what is in his hands, so 
he does not see that as a Test, so he is so that he has lost hope’’.678 

رَى الرهغحبَةَ ]اقحصُرُوا[ أقَحصَرُوا وَ قاَلَ ع 359 ن حيَا لََ يَ رُوعُهُ  فإََنه الحمُعَر جََ  يََ أَسح ثََنَ  ريَفُ مَنحهَا إَلَه صَ  عَلَى الدُّ دح ََ الححَ  أنَ حيَا

And he-asws said: ‘O captives of the desires! Shorten (your desires), for the one inclining 
towards the world will not be saturated from it except the pain of hardships.  

اَ تَأحدَيبَهَا وَ اعحدَلُوا بَِاَ عَنح ]ضَراَيةََ[ ضَراَوَ َِ  [ مَنح أنَ حفُسَكُمح أيَ ُّهَا النهاسُ تَ وَلهوحا ]عَنح  َِ  عَادَا

O you people! Turn yourselves away from its disciplines and equate with it from ferocity of its 
habits!’’679 

نُهنه بَكَلَمَةٍ خَرَجَتح مَنح أَحَدٍ سُوءاً وَ أنَح  وَ قاَلَ ع 360 يرحَ مَُحتَمَلًا لََ تَُ  تَ تَََدُ لَْاَ فِ الْحَ

And he-asws said: ‘Do not think of a phrase emerging from anyone as being evil while you can 
find for it a carrier regarding the good (meaning)’’.680 
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رَمُ مَ إَذَا كَانَتح لَكَ إَلََ الِلّهَ سُبححَانهَُ حَاجَ  وَ قاَلَ ع 361 ألََةَ الصهلَا َِ عَلَى رَسُولهََ ص ثُُه سَلح حَاجَتَكَ فإََنه الِلّهَ أَكح َ ةٌ فاَبحدَأح بِسَح أَلَ حَاجَتَينح فَ يَقحضَيَ  نح أنَح يُسح
رَى ُخح دَاهَُاَ وَ يَمحنَعَ الأح  إَحح

And he-asws said: ‘If there were to be a need for you to Allah-azwj the Glorious, then begin with 
asking for the Salawaat upon His-azwj Rasool-saww, then ask your need for Allah-azwj is more 
Honourable than to be asked two needs, so He-azwj Fulfils one and Refuses the other’’.681 

 مَراَءَ بَعَرحضَهَ فَ لحيَدعََ الح  مَنح ضَنَ  وَ قاَلَ ع 362

And he-asws said: ‘One (wanting to) withhold the honour, let him leave the bitter 
arguments’’.682 

رُحقَ  وَ قاَلَ ع 363 َنََ ُِ  مَنَ الْح كَانَ وَ الأح مح  بَ عحدَ الحفُرحصَةَ  الحمُعَاجَلَةُ قَ بحلَ الْحَ

And he-asws said: ‘From the clumsiness is the hastiness before the enablement, and the laziness 
after (having) the opportunity’’.683 

أَلح عَمها ]لمحَ يَكُنح  وَ قاَلَ ع 364  [ لََ يَكُونُ فَفَي الهذَي قَدح كَانَ لَكَ شُغُلٌ لََ تَسح

And he-asws said: ‘Do not ask about what has not happened yet, for regarding that which has 
already happened, there is a pre-occupation’’.684 

رُ مَرحآ ٌِ صَافَيَةٌ وَ الََعحتَبَارُ  وَ قاَلَ ع 365 تَهُ لغََيرحَكَ  نََصَحٌ وَ كَفَى أدََبًِ لنََفحسَكَ تَََنُّبُكَ  مُنحذَرٌ  الحفَكح  مَا كَرهَح

And he-asws said: ‘The contemplation is a clear mirror, and taking the lesson is a warner, an 
adviser, and it suffices as an education for yourself to shun what you dislike for others’’.685 

تَفُ بَِلحعَمَلَ  وَ قاَلَ ع 366 ََ فإََنح ]أَ  الحعَلحمُ مَقحرُونٌ بَِلحعَمَلَ فَمَنح عَلَمَ عَمَلَ وَ الحعَلحمُ يَ هح  هُ [ أَجَابهَُ وَ إَلَه ارحتَحَلَ عَنح جَا

And he-asws said: ‘The knowledge is paired with the deed, so the ones who knows, should act; 
and the knowledge is called by the deed, so if it answers it (fine), or else it departs from 
him’’.686 

ن حيَا حُطاَمٌ  وَ قاَلَ ع 367 َُى قُ لحعَتُهَا فَ تَجَنهبُوا ]مَرحعَا ًِ[ مَرحعَاهُ  مُوبَئٌ  يََ أيَ ُّهَا النهاسُ مَتَاعُ الدُّ ثَريَهَا[  أزَحكَى وَ بُ لحغَتُهَا امَنح طُمَأحنيَنَتَهَ  أَحح اَ حُكَمَ عَلَى ]مُكح مَنح ثَ رحوََِ
ثَرٍ مَنحهَا بَِلحفَاقَةَ    بَِلرهاحَةَ  يَن مَنح غَنََِ عَنحهَا[ أعَُ وَ ]أغُحنََِ  مُكح

And he-asws said: ‘O you people! Chattels of the world are debris full of pestilence, therefore 
stay aside from its pastures. Leaving it is better than being reassured to it, and its daily 
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subsistence is cleaner than its riches. The destitution is decided upon ones of abundance, and 
the ones staying away from it is assisted with the comfort. 

جَانًَ لَُْ  حِ ضَمَيرهَُ أَشح عَرَ الشهغَفَ بَِاَ مَلَََ تَشح ٌٍ عَلَى سُ  نه مَنح راَقَهُ زبَحرجَُهَا أعَحقَبَتح نََظَرَيحهَ كَمَهاً وَ مَنَ اسح غَلُهُ وَ هَمٌّ يَُحزنُهُُ كَذَلَكَ حَتَّه رَقح وَيحدَاءَ قَ لحبَهَ هَمٌّ يَشح
َُمَهَ  وَانَ إلَحقَاؤُهُ  يُ ؤحخَذَ بَكَ خح رَاَهُ هَيَ ناً عَلَى الِلّهَ فَ نَاؤُهُ وَ عَلَى الْحَ  فَ يلُحقَى بَِلحفَضَاءَ مُنحقَطَعاً أَبِح

One dazzled by its attractions, it will blind both his eyes, and the one feeling the passion for 
it, his chest will be filled with sorrows for these, alternating upon the darkness of his heart 
with worries pre-occupying him, and worries grieving him. Like that (he will be) until he is 
seized by his throat and thrown in the open ground, his aortas having been cut. It is easy unto 
Allah-azwj to Annihilate him, and upon the brethren to throw him (in the grave).  

َ الََعحتَبَارَ  ن حيَا بعََينح اَ يَ نحُرُُ الحمُؤحمَنُ إَلََ الدُّ تَ  وَ إَنُه دَىوَ يَ قح ب حغَاضَ إَنح قَيلَ أثَ حرَى قَيلَ أَكح مَعُ فَيهَا بَِذُُنَ الحمَقحتَ وَ الْحَ ُِ مَنحهَا ببََطحنَ الََضحطَراَرَ وَ يَسح وَ إَنح فرُحََ لَهُ  ا
 .بَِلحبَقَاءَ حُزنََ لَهُ بَِلحفَنَاءَ هَذَا وَ لمحَ يََحََِمح يَ وحمٌ فَيهَ يُ بحلَسُونَ 

And rather, the Momin looks at the world with an eye of taking lesson and suffice from it with 
a belly of the desperate one and hears from it with an ear of enmity and hatred. If it is said, 
‘He is rich’, it is said, ‘He is destitute’, and if there is happiness for him with the remaining, 
there is grief for him with the annihilation. This, and a day has yet to come to them wherein 
they will be despairing’’.687 

ََ عَلَى مَعحصَيَتَهَ ذَيََدَ ًِ  وَ قاَلَ ع 368 ََ عَلَى طاَعَتَهَ وَ الحعَقَا مَتَ لعََ  إَنه الِلّهَ سُبححَانهَُ وَضَعَ الثهوَا  لَْمُح إَلََ جَنهتَهَ  هَ وَ حَيَاشَةً بَادَهَ عَنح نقَح

And he-asws said: ‘Allah-azwj the Glorious Placed the Rewards upon His-azwj obedience and the 
Punishment upon His-azwj disobedience, as an increase for His-azwj servants of His-azwj Scourge 
(Torment), and as an ushering for them to His-azwj Paradise’’.688 

هُُ وَ مَسَ  وَ قاَلَ ع 369 لَامَ إَلَه اسَح سح هُُ وَ مَنَ الْحَ ٌَ اجَدُهُمح ي َ يََحتِ عَلَى النهاسَ زَمَانٌ لََ يَ بحقَى فَيهَمح مَنَ الحقُرحآنَ إَلَه رَسَح دَُى  وحمَئَذٍ عَامَرَ ٌِ مَنَ الحبَنَاءَ خَراَ مَنَ الْح
طَيئَةُ  َرحضَ مَنحهُمح تََّحرجُُ الحفَتحنَةُ وَ إلَيَحهَمح تَأحوَي الْحَ لَ الأح انَُّاَ وَ عُمهارهَُا شَرُّ أهَح  سُكه

And he-asws said: ‘There shall come a time upon the people, there will not remain among them, 
from the Quran except its ritual, and from Al-Islam except its name. Their Masjids in those 
days would be built up of the construction, in ruins of the guidance, and its dwellers and its 
religious ones would be the evilest of the people of the earth. The Fitna would come out from 
them and to them will the sins shelter. 

ُ سُبححَانهَُ فَبي حَلَفحتُ  اَنَ وَ قَدح لَى أوُلئََكَ فَتحنَةً ]أتَ حرُكُ  لَأبَ حعَثَنه عَ يَ رُدُّونَ مَنح شَذه عَنحهَا فَيهَا وَ يَسُوقُونَ مَنح تَأَخهرَ عَنحهَا إلَيَحهَا يَ قُولُ الِلّه لََيمَ فَيهَا حَيرح كُُ الحح عَلَ ف َ  [ تَتَح
لَةَ  تَقَيلُ الِلّهَ عَثحرَ َِ الحغَفح  وَ نَْحنُ نَسح

They will return the one who turns away from it, to it, and they would usher the one staying 
back from it, to it. Allah-azwj the Glorious Says: “I-azwj Swear by Myself-azwj! I-saww shall Send such 
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Fitna upon them, it will leave the wise ones to be confused during it!” And He-azwj will Do so, 
and we seek Pardon of Allah-azwj for the stumbles of neglect’’689 

رُؤٌ عَبَ [ اوَ رُوَيَ أنَههُ ع قَ لهمَا اعحتَدَلَ بَهَ الحمَنحبََُ إَلَه قاَلَ أمََامَ ]خُطحبَتَهَ  370 طُحبَةَ أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا الِلّهَ فَمَا خُلَقَ امح   وَ لََ ترُكََ سُدًى فَ يَلحغُوَ  ثاً فَ يَلحهُوَ لْح

‘It is reported that whenever he-asws sat evenly upon the pulpit, he-asws said before his-asws 
sermon: ‘O you people! Fear Allah-azwj, for no person has been Created in vain, but he plays 
around and does not leave the vanity, so he wanders aimlessly. 

َُرَ عَنحدَهُ وَ مَا الحمَغح  خَرَ َِ الهتَ قَ بهحَهَا سُوءُ النه خَر ََِ رَ رُورُ الهذَي ظَفَ وَ مَا دُن حيَاهُ الهتَ تَحَسهنَتح لَهُ بَِلََفٍ مَنَ احْ خَرَ الهذَي ظَفَرَ مَنَ احْ ن حيَا بَِعَحلَى هََهتَهَ كَاحْ  مَنَ الدُّ
مَتَهَ   .بَِدَحنَى سُهح

And what is his world which has improved for him as a replacement from the Hereafter which 
he has uglified it as being of evil consideration in his view? And what is the deceived who is 
successful from the world at his top concern, like the other one who is successful from the 
Hereafter with his lesser share (from the world)?’’690 

لَامَ وَ لََ عَزه أعََزُّ مَنَ  وَ قاَلَ ع 371 سح سَنُ مَنَ الحوَرعََ وَ لََ شَفَيعَ أَنْحَحُ مَنَ التهوحبةََ وَ  لََ شَرَفَ أعَحلَى مَنَ الْحَ  لََ كَنحزَ أغَحنََ مَنَ الحقَنَاعَةَ التهقحوَى وَ لََ مَعحقَلَ أَحح
 َِ  وَ لََ مَالَ أذَحهَبُ للَحفَاقَةَ مَنَ ]الر ضََا[ الر ضََى بَِلحقُو

And he-asws: ‘There is no nobility higher than Al-Islam, nor any honour more honourable than 
the piety, nor any fortress most excellent than the devoutness, nor any intercede(r) more 
beneficial than the repentance, nor any treasure of more riches than the contentment, nor 
any wealth more of a remover of the destitution than the satisfaction with the daily 
subsistence. 

َُمَ  عَةُ[ الرهغحبَةُ  خَفحضَ الدهعَةَ  الرهاحَةَ وَ تَ بَوهأَ  وَ مَنَ اق حتَصَرَ عَلَى بُ لحغَةَ الحكَفَافَ فَ قَدَ ان حتَ تَاحُ النهصَ  وَ ]الده رَحصُ وَ الح  وَ مَطَيهةُ  بَ مَفح سَدُ دَوَاعٍ التهعَبَ وَ الحح كَبَحُ وَ الححَ
ََ وَ الشهرُّ ]جَامَعٌ لمََسَاوَئَ  نوُ ََ إَلََ التهقَحُّمَ فِ الذُّ  [ جَامَعُ مَسَاوَئَ الحعُيُو

And one who confines (himself) upon the extent of sufficiency so he has succeeded with the 
comfort and his abode will be in ease; and the desire is a key to the toiling and the tiring rider, 
while the greed, and the arrogance, and the envy call to the storming into the sins, and the 
evil is a collection of bad faults’’.691 

نَحصَاريََ   وَ قاَلَ ع 372 اَبَرَ بحنَ عَبحدَ الِلّهَ الأح ن حيَا بَِرَحبَ عَةٍ َْ ينَ وَ الدُّ  يََ جَابَرُ قَوَامُ الدَ 

And he-asws said to Jabir Bin Abdullah Al-Ansari: ‘O Jabir! The pillars of the religion and the 
world are four: -  

تَعحمَلُ  تَنحكَفُ أنَح يَ تَعَ عَالمٍَ ]يَسح تَعحمَلٍ عَلحمَهُ وَ جَاهَلٍ لََ يَسح  رَتَهُ بَدُن حيَاهُ لهمَ وَ جَوَادٍ لََ يَ بحخَلُ بِعَحرُوفَهَ وَ فَقَيٍر لََ يبََيعُ آخَ [ مُسح
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A scholar who utilises his knowledge, and an ignorant one who does not refuse to learn, and 
a generous one who is not stingy with his acts of kindness, and a poor one who does not sell 
his Hereafter for his world.  

تَنحكَفَ  اَهَلُ أنَح يَ تَعَلهمَ وَ إَذَا بََِلَ الحغَنَُِّ بِعَحرُوفَهَ بَِعَ الحفَقَيُر آخَرَتَهُ بَدُن حيَاهُ  فإََذَا ضَيهعَ الحعَالمُ عَلحمَهُ اسح حْ  ا

But, when the scholar wastes his knowledge, and the ignorant one refuses to learn, and when 
the rich one is stingy with his acts of goodness, and the poor ones sells the Hereafter for his 
world (the world would turn back on its heels). 

حِ  حِ ]نعَحمَةُ[ نعََمُ الِلّهَ عَلَيحهَ كَثرَُ بُ لِلّهََ عَرهضَ نعَحمَةَ الِلّهَ لَدَوَامَ  يََ جَابَرُ مَنح كَثرَُ بُ لِلّهََ فَيهَا عَرهضَ نعَحمَتَهُ حَوَائَجُ النهاسَ إلَيَحهَ فَمَنح قاَمَ ]بِاَ يََُ هَا وَ مَنح ضَيهعَ مَا يََُ
 لزََوَالَْاَ[

O Jabir! One upon whom the bounties are a lot, the needs of the people to him will be a lot. 
The one who stands with what is obligated for Allah-azwj would expose the bounties of Allah-

azwj for its permanency, and the one wastes what is obligated for Allah-azwj regarding these, 
would expose his bounties to their decline. 

بُ فَيهَا عَرهضَهَالِلّهََ فَي بُ عَرهضَهَا للَزهوَالَ وَ الحفَنَاءَ  هَا بِاَ يََُ وَامَ وَ الحبَقَاءَ وَ مَنح لمحَ يَ قُمح فَيهَا بِاَ يََُ  للَده

Standing in these with what obligated regarding these, exposes to the constancy and the 
lasting, and the one who does not stand regarding these with what obligated, exposes them 
to the decline and annihilation’’.692 

جهاجَ مَعَ رجََ لقََتَ وَ رَوَى ابحنُ جَريَرٍ الطهبَََيُّ فِ تََريَََهَ: عَنح عَبحدَ الرهحمحَنَ بحنَ أَبِ ليَحلَى الحفَقَيهَ وَ كَانَ مَهنح خَ  373 عَثَ أنَههُ قاَلَ فَيمَا كَانَ يَُُضُّ  الَ الححَ َشح ابحنَ الأح
هَادَ  حَْ يقَيَن يَ قُ  بَهَ النهاسَ عَلَى ا ََ الشُّهَدَاءَ وَ الصَ دَ  عحتُ عَلَي اً رَفَعَ الِلّهُ دَرَجَتَهُ فِ الصهالَحَيَن وَ أثَََبهَُ ثَ وَا لَ الشهامَ أيَ ُّهَا او إَنّ َ سَََ لحمُؤحمَنُونَ إَنههُ مَنح لُ يَ وحمَ لَقَينَا أهَح

عَى إلَيَحهَ فأَنَحكَرَهُ بَقَلحبَهَ فَ قَدح سَلَمَ وَ برَئََ  وَانًَ يُ عحمَلُ بَهَ وَ مُنحكَراً يدُح   رأََى عُدح

It is reported by Ibn Jareer Al Tabari in his history, from Abdul Rahman Bin Abu Layli Al Faqeeh, and he was from 
the ones who went out to fighting Al Hajjaj along with Al-Ash’as. He said regarding what happened urging the 
people upon the Jihad,  

‘I heard Ali-asws, may Allah-azwj Raise his-asws rank among the righteous ones, and Reward him-

asws the reward of the Martyrs, and the truthful, saying on the day he-asws met the people of 
Syria (in battle): ‘O you Momineen! The one who sees our-asws enemies working evil calling 
(others) to it, and he dislikes it by his heart, so he is safe and is innocent.  

ََ وَ  كَلَمَةُ الِلّهَ هَيَ الحعُلحيا  سَانهََ فَ قَدح أُجَرَ وَ هُوَ أفَحضَلُ مَنح صَاحَبَهَ وَ مَنح أنَحكَرَهُ بَِلسهيحفَ لتََكُونَ وَ مَنح أنَحكَرَهُ بلََ  هُالَمَيَن هَيَ السُّفحلَى فَذَلَكَ الهذَي أَصَا  كَلَمَةُ ال
دَُى وَ قاَمَ عَلَى الطهريَقَ وَ ]نُ و رََ[ نَ وه   رَ فِ قَ لحبَهَ الحيَقَينُ سَبَيلَ الْح

And one who denies by his tongue so he has a recompense and he is superior than his 
companions. And one who denies it with the sword so the Word of Allah-azwj would be the 
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top, and word of the unjust to be lower, so that is the one who has achieved the way of 
guidance and has stood upon the path and the certainty would radiate in his heart’’693 

رَى: فَمَنحهُمُ الحمُنحكَرُ للَحمُنحكَرَ بيََدَهَ وَ لَسَانهََ وَ ]قاَلَ ع 374 يرحَ وَ مَنحهُمُ وَ قَ لح  [ فِ كَلَامٍ آخَرَ لَهُ ]غَيرحَ هَذَا[ يَُحريَ هَذَا الحمَجح مَلُ لََْصَالَ الْحَ تَكح بَهَ فَذَلَكَ الحمُسح
يرحَ وَ مُضَ  َ مَنح خَصَالَ الْحَ  يَ عٌ خَصحلَةً الحمُنحكَرُ بلََسَانهََ وَ قَ لحبَهَ وَ التهاركَُ بيََدَهَ فَذَلَكَ مُتَمَسَ كٌ بََِصحلَتَينح

And he-asws said in another speech of his-asws, other than this, flowing this flow: ‘From them is 
the one disliking the evil, by his hands, and his tongue and his heart. That is one of complete 
good characteristics; and from them is one disliking (the evil) by his tongue and his heart, and 
neglects (disliking by) his hands, so that is the one who has withheld two characteristics from 
the good characteristics and a waster of one characteristic.  

َ [ فَذَلَكَ الهذَي ضَيهعَ ]فَذَاكَ  -وَ مَنحهُمُ الحمُنحكَرُ بَقَلحبَهَ وَ التهاركَُ بيََدَهَ وَ لَسَانهََ  صحلَتَينح رَفَ الْحَ  لَاثَ وَ تَْسَهكَ بَوَاحَدَ ٍِ مَنَ الثه  أَشح

And from them is the one disliking with his heart, and he neglects (disliking) by his hand and 
his tongue, so that is the one who wastes the two nobler characteristics from the three and 
withholds with one.   

يَاءَ  َحح نحكَارَ الحمُنحكَرَ بلََسَانهََ وَ قَ لحبَهَ وَ يَدَهَ فَذَلَكَ مَيَ تُ الأح  وَ مَنحهُمح تََركٌَ لََْ

And from them is the one neglecting disliking the evil, by his tongue and his heart and his 
hand, so that is a living dead.  

يَ عَنح الحمُنحكَ وَ  رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح هَادُ فِ سَبَيلَ الِلّهَ عَنحدَ الأح حَْ ثَةٍ مَا أعَحمَالُ الحبََ  كُلُّهَا وَ ا َُْ يٍ فِ  رَ إَلَه كَنَفح   بَِحرٍ 

And the righteous deeds, all of them, and the Jihad in the Way of Allah-azwj, in comparison 
with instructing with the act of kindness and forbidding from the evil isn’t except like the spit 
in the turbulent sea.  

يَ عَنَ الحمُنحكَرَ لََ يُ قَر بََِنَ مَنح أَجَلٍ وَ لََ يَ نحقُصَانَ مَنح رزَحقٍ وَ  رَ بَِلحمَعحرُوفَ وَ النههح َمح لٍ عَنحدَ إَمَامٍ جَائرٍَ لُ مَنح ذَلَكَ كُلَ هَ كَ  أفَحضَ وَ إَنه الأح  لَمَةُ عَدح

And instructing with the act of kindness and forbidding from the evil, they neither draw closer 
to the death nor reduce from the sustenance; and superior to that, all of it, is a just word 
(spoken) in the presence of a tyrannical leader’’.694 

عحتُ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن ع يَ قُولُ: 375 هَادُ بَِيَحدَيكُمح ثُُه بَِلَحسَ  [ أوَهلُ مَا تُ غحلَبُونَ ]إَنه أوَهلَ  وَ ]رَوَى أبَوُ جُحَيحفَةَ[ عَنح أَبِ جُحَيحفَةَ قاَلَ سَََ حَْ هَادَ ا حَْ نَتَكُمح عَلَيحهَ مَنَ ا
فَلَهُ  فَلُهُ أعَح ثُُه بَقُلُوبَكُمح فَمَنح لمحَ يَ عحرَفح بَقَلحبَهَ مَعحرُوفاً وَ لمحَ يُ نحكَرح مُنحكَراً قلَُبَ فَجُعَلَ أعَحلَاهُ أَسح  لَاهُ  وَ أَسح

And it is reported by Abu Juheyfa who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘The first of the Jihad you will be prevailing upon is the 
Jihad by your hands, then by your tongues, and by your hearts. The one who does not 
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recognise an act of kindness with his heart and does not dislike an evil is overturned, for he 
has made it’s top as its bottom, and its bottom as its top’’.695 

قه ثقََيلٌ مَريَ وَ قاَلَ ع 376  ءٌ وَ إَنه الحبَاطَلَ خَفَيفٌ وَبِ  ءٌ إَنه الححَ

And he-asws said: ‘The truth is heavy, bitter, and the falsehood is light, (but it is) a plague’’.696 

ََ الِلّهَ  لََ تَأحمَنَنه عَلَى وَ قاَلَ ع 377 مُهةَ عَذَا اسَرُونَ  -لقََوحلهََ ]سُبححَانهَُ وَ[ تَ عَالََ  خَيرحَ هَذَهَ الأح رَ الِلّهَ إَلَه الحقَوحمُ الْح مُهةَ  فَلا يََحمَنُ مَكح وَ لََ تَ يحأَسَنه لَشَرَ  هَذَهَ الأح
 حَ الِلّهَ إَلَه الحقَوحمُ الحكافَرُونَ إَنههُ لَ يَ يحأَسُ مَنح رَوح  -لقََوحلهََ تَ عَالََ  مَنح رَوححَ الِلّهَ 

And he-asws said: ‘Do not feel secure of the Punishment of Allah-azwj upon the best one of this 
community. Allah-azwj Says: But no one feels secure from the Plan of Allah except the people 
(who are) losers [7:99]; and do not despair for the evilest of this community from the Mercy 
of Allah-azwj due to Words of the Glorious: surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]’’.697 

ََ وَ هُوَ زمََ  وَ قاَلَ ع 378 لُ جَامَعٌ لمََسَاوَئَ الحعُيُو  امٌ يُ قَادُ بَهَ إَلََ كُلَ  سُوءٍ الحبُخح

And he-asws said: ‘The miserliness is a summary of evil faults, and it is a rein one is led by it to 
all evil’’.698 

[ كُلُّ يَ وحمٍ عَلَى هَمَ  يَ وحمَكَ كَفَاكَ ]كُله يَ وحمٍ  تهََ أَتََكَ فَلَا تَححمَلح هَمه سَنَتَكَ عَلَىيََ ابحنَ آدَمَ الر زَحقُ رزَحقاَنَ رزَحقٌ تَطحلُبُهُ وَ رزَحقٌ يَطحلُبُكَ فإََنح لمحَ تَأح  وَ قاَلَ ع 379
 مَا فَيهَ 

And he-asws said: ‘O son of Adam-as! The sustenance is (two types of) sustenance(s) – a 
sustenance you are seeking it, and a sustenance seeking you. If you don’t go to it, it will come 
to you, therefore do not carry worries of your (whole) year upon the worries of your day. 
Every day suffices you upon what is in it.  

نَةُ مَنح عُمُركََ فإََنه الِلّهَ تَ عَالََ سَيُؤحتيَكَ فِ  نَةُ مَنح عُمُركََ فَمَ فإََنح تَكُنَ السه مََ  فَيمَا ليَحسَ لَكَ  كُلَ  غَدٍ جَدَيدٍ مَا قَسَمَ لَكَ وَ إَنح لمحَ تَكُنَ السه نَعُ بَِلْح  ا تَصح

If the year from your life happens, then Allah-azwj the Exalted will be Giving you a new what 
He-azwj has Apportioned for you; and if the year from your life does not happen, then what 
have you to do with the worries regarding what isn’t for you? 

بَقحكَ  رَ وَ ]لمحَ يَسح بَقَكَ إَلََ رزَحقَكَ طاَلَبٌ وَ لَنح يَ غحلَبَكَ عَلَيحهَ غَالَبٌ وَ لَنح يُ بحطَئَ عَنحكَ مَا قَدح قُدَ   كَ لَ [ لَنح يَسح

And a seeker will not precede you to your sustenance and an overcomer will never overcome 
you upon it, and it will never be delay what has been Pre-determined for you’’.699 
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 [فلذلك كررنَه على القاعد ِ المقرر ِ فِ أول الكتاَ ]قال الرضي و قد مضى هذا الكلام فيما تقدم من هذا الباَ إلَ أنه هاهنا أوضح و أشرح

Al-Razi (compiler) said, ‘And this speech has passed in what has preceded from this chapter 
except that over here it is clearer and more demonstrative. We are pairing it based upon the 
principle laid down in the beginning of the book’.  

بَرهََ  وَ قاَلَ ع 380 تَدح بَلٍ يَ وحماً ليَحسَ بِسُح تَقح هَ مُسح  فِ أوَهلَ ليَحلَهَ قاَمَتح بَ وَاكَيهَ فِ آخَرهََ  وَ مَغحبُوطٍ  رُ

And he-asws said: ‘Sometimes one faces a day to come which he will not be living it, and he is 
envied in the beginning of his night (for his bounties), his mourners stand at the end of it’’.700 

زُنح  الحكَلَامُ فِ وَثََقَكَ  وَ قاَلَ ع 381 َِ فِ وَثََقَهَ فاَخح تَ بهََ صَرح هَ كَلَمَةٍ سَلَبَتح نعَحمَةً وَ  كَ وَ وَرقََكَ زُنُ ذَهَبَ لَسَانَكَ كَمَا تََّح  مَا لمحَ تَ تَكَلهمح بَهَ فإََذَا تَكَلهمح فَ رُ
 جَلَبَتح نقَحمَةً 

And he-asws said: ‘The speech is in your control for as long as you have not spoken with it. 
When you do speak with it, you come to be in its control, therefore treasure your tongue just 
as you treasure your gold and your silver. Sometimes a word can get a bounty to be 
Confiscated and pulls a Punishment’’.701 

[ فَ رَضَ عَلَى جَوَ  وَ قاَلَ ع 382  ا فَ راَئَضَ يَُحتَجُّ بَِاَ عَلَيحكَ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ ارحََكَ كُلَ هَ لََ تَ قُلح مَا لََ تَ عحلَمُ بَلح لََ تَ قُلح كُله مَا تَ عحلَمُ فإََنه الِلّهَ ]سُبححَانهَُ قَدح

And he-asws said: ‘Do not say what you do not know, and do not say all what you do know, for 
Allah-azwj the Glorious has Obligated upon your limbs, all of them, obligations He-azwj will be 
Arguing with against you on the Day of Qiyamah’’.702 

اَسَريَنَ وَ إَذَا قَوَيتَ  وَ قاَلَ ع 383 قَدَكَ عَنحدَ طاَعَتَهَ فَ تَكُونَ مَنَ الْح ُ عَنحدَ مَعحصَيَتَهَ وَ يَ فح ذَرح أَنح يَ راَكَ الِلّه عَنح  اق حوَ عَلَى طاَعَةَ الِلّهَ وَ إَذَا ضَعُفحتَ فاَضحعُفح فَ  احح
 مَعحصَيَةَ الِلّهَ 

And he-asws said: ‘Be careful of Allah-azwj Seeing you disobeying Him-azwj and Missing you 
obeying Him-azwj, for you will be from the losers, and when you are strong, then be strong 
upon obeying Allah-azwj, and when you are weak, then be weak from disobeying Allah-azwj’’.703 

ن حيَا مَعَ مَا تُ عَايَنُ  وَ قاَلَ ع 384 ٌ  الرُّكُونُ إَلََ الدُّ حَ ََ عَلَيحهَ غَ نَ الحعَمَلَ إَذَا وَثقَحتَ بَِلثهوَا لٌ وَ التهقحصَيُر فِ حُسح تَبَارَ وَ الطُّمَأحنيَنَةُ إَلََ كُلَ  أَحَدٍ قَ بحلَ الََخح  مَنحهَا جَهح
زٌ   لَهُ عَجح

And he-asws said: ‘The inclining towards the world with what you see from it, is ignorance, and 
the deficiency in good actions is when you trust in the rewards upon it is embezzlement, and 
the being reassured to every one before the choosing, is frustration’’.704 
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ن حيَا عَلَى الِلّهَ أنَههُ لََ يُ عحصَى إَلَه فَيهَا وَ لََ يُ نَالُ مَا عَنحدَهُ إَلَه بَتََحكَهَا وَ قاَلَ ع 385  مَنح هَوَانَ الدُّ

And he-asws said: ‘From the lowliness of the world unto Allah-azwj is that He-azwj is not disobeyed 
except in it, nor can whatever there is in His-azwj Presence be achieved except by leaving it’’.705 

 مَنح طلََبَ شَيحئاً نََلَهُ أوَح بَ عحضَهُ  وَ قاَلَ ع 386

And he-asws said: ‘One who seeks something will attain it, or part of it’’.706 

نَهةَ فَ هُوَ مََحقُ  وَ قاَلَ ع 387 حْ نَهةُ وَ كُلُّ نعََيمٍ دُونَ ا حْ   كُلُّ بَلَاءٍ دُونَ النهارَ عَافَيَةٌ وَ  ورٌ مَا خَيرحٌ بََِيرحٍ بَ عحدَهُ النهارُ وَ مَا شَرٌّ بَشَرٍ  بَ عحدَهُ ا

And he-asws: ‘There is no good with a good (if) after it is the Fire, and there is no evil with an 
evil (if) after it is the Paradise, and every Bounty besides the Paradise is inferior, and every 
affliction besides the Fire (Hell) is well-being’’.707 

 الحبَدَنَ وَ أَشَدُّ مَنح مَرَضَ الحبَدَنَ مَرَضُ الحقَلحبَ  مَنَ الحفَاقَةَ مَرَضُ  وَ أَشَدُّ  أَلََ وَ إَنه مَنَ الحبَلَاءَ الحفَاقةََ  وَ قاَلَ ع 388

And he-asws said: ‘Indeed! And from the calamities is the destitution, and severer than the 
destitution is sickness of the body, and severer than sickness of the body is sickness of the 
heart. 

ةُ الحبَدَنَ وَ أفَحضَلُ أَ  ةَ الحبَدَنَ تَ قحوَى الحقَلحبَ لََ وَ إَنه ]مَنَ النَ عَمَ سَعَةَ الحمَالَ وَ أفَحضَلُ مَنح سَعَةَ الحمَالَ صَحه  [ مَنح صَحه

Indeed! And from the bounties is vastness of the wealth, and superior to vastness of the 
wealth is health of the body, and superior to health of the body is strength of the heart’’.708 

رعَح بَهَ نَسَبُهُ: وَ قاَلَ ع 389  مَنح أبَحطأََ بَهَ عَمَلُهُ لمحَ يُسح

‘He-asws said: ‘One whose knowledge slows him down, his affiliation (lineage) will not quicken 
him’’. 

سَهَ لمحَ يَ نحفَعحهُ حَسَبُ آبَِئهََ  وَ  رَى: مَنح فاَتَهُ حَسَبُ نَ فح  فِ روََايةٍَ أُخح

And in another report: ‘One who loses his personal achievement, the achievements of his 
forefathers will not benefit him’’.709 

ٍِ  وَ قاَلَ ع 390 اَ فَيمَا يََُلُّ [ مَعَاشَهُ وَ سَاعَةٌ يََُ فَسَاعَةٌ يُ نَاجَي فَيهَا رَبههُ وَ سَاعَةٌ يَ رُمُّ ]فَيهَا مَعَايَشَهُ  للَحمُؤحمَنَ ثَلَاثُ سَاعَا َِ َ لَذه سَهَ وَ بَينح َ نَ فح لَ ي ]فَيهَا[ بَينح
 وَ يَُحمُلُ 
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And he-asws said: ‘For the Momin there are three timings – a time during which he whispers to 
his Lord-azwj, and a timing during which he manages his livelihood, and a timing during which 
he is between himself and his pleasures, regarding what is Permissible and beautiful. 

 أوَح لَذه ٍِ فِ غَيرحَ مََُرهمٍ  لَمَعَاشٍ أوَح خُطحوَ ٍِ فِ مَعَادٍ  ثٍ مَرَمهةٍ وَ ليَحسَ للَحعَاقَلَ أنَح يَكُونَ شَاخَصاً إَلَه فِ ثَلَا 

And it isn’t for the intellectual that he happens to be going out except regarding three – 
improving his livelihood, or taking steps regarding the Hereafter, or pleasure in other than 
Prohibited’’.710 

تَ بِغَحفُولٍ عَنحكَ  وَ قاَلَ ع 391 اَ وَ لََ تَ غحفُلح فَ لَسح َِ ُ عَوحراَ ن حيَا يُ بَصَ رحكَ الِلّه  ازحهَدح فِ الدُّ

And he-asws said: ‘Be ascetic in the world, Allah-azwj will Show you its nakedness (faults), and do 
not be heedless for it isn’t heedless from you’’.711 

 تَكَلهمُوا تُ عحرَفُوا فإََنه الحمَرحءَ مَُحبُوءٌ تَححتَ لَسَانهََ  وَ قاَلَ ع 392

And he-asws said: ‘Speak to be recognised, for the person is hidden beneath his tongue!’’712 

ن حيَا مَ  وَ قاَلَ ع 393 لح فِ الطهلَبَ خُذح مَنَ الدُّ عَلح فأََجَحَ ا تَ وَلَه عَنحكَ فإََنح أنَحتَ لمحَ تَ فح  ا أتَََكَ وَ تَ وَله عَمه

And he-asws said: ‘Take from the world what it give you, and turn around from what it turns 
away from you, for it you cannot do so, then be moderate in the seeking’’.713 

هَ قَ وحلٍ أنَ حفَذُ مَنح صَوحلٍ  وَ قاَلَ ع 394  رُ

And he-asws said: ‘Sometimes a word is more effective than an attack’’.714 

تَصَرٍ   وَ قاَلَ ع 395  عَلَيحهَ كَافٍ  كُلُّ مُقح

And he-asws said: ‘Everything contented upon, suffices’’.715 

نيَهةُ  الحمَنَيهةُ  وَ قاَلَ ع 396   وَ مَنح لمحَ يُ عحطَ قاَعَداً لمحَ يُ عحطَ قاَئمَاً  وَ لََ التهوَسُّلُ  وَ التهقَلُّلُ  وَ لََ الده

And he-asws said: ‘(Let it be) death and not be lowliness, and (let it be) little and not be (seeking) 
the means (from the people)! And one not being given while seated will not be given while 
standing. 

رُ يَ وحمَانَ يَ وحمٌ لَكَ وَ يَ وحمٌ عَلَيحكَ فإََذَا كَانَ لَكَ فَلَا تَ بحطَرح وَ إَذَا كَانَ عَلَيحكَ فاَصحبَح   وَ الدههح
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And the times are of two days – a day being for you and a day against you. When it were to 
be for you, do not be arrogant, and where it were to be against you, then be patient’’.716 

 نعَحمَ الطَ يبُ الحمَسحكُ خَفَيفٌ مََحمَلُهُ عَطَرٌ ريَُُهُ  وَ قاَلَ ع 397

And he-asws said: ‘Best of the perfumes is the Musk. It is light to carry, it’s aroma is fragrant’’.717 

كََ  وَ قاَلَ ع 398 كََ وَ اذحكُرح قَبَح طُطح كَبَح رَكَ وَ احح  ضَعح فَخح

And he-asws said: ‘Place down your pride, and get rid of your arrogance, and remember your 
grave’’.718 

لحوَالَدَ عَلَى الحوَلَدَ أنَح يطَُيعَهُ فِ كُلَ  اوَلَدَ[ للَحوَلَدَ عَلَى الحوَالَدَ حَق اً وَ إَنه ]للَحوَلَدَ عَلَى الحوَالَدَ[ للَحوَالَدَ عَلَى الحوَلَدَ حَق اً فَحَقُّ إَنه ]للَحوَالَدَ عَلَى الح  وَ قاَلَ ع 399
نَ أدََبهَُ وَ يُ عَلَ مَهُ الحقُرحآنَ ءٍ إَلَه فِ مَعحصَيَةَ الِلّهَ سُبححَانهَُ وَ حَقُّ الحوَلَدَ عَلَى الحوَ شَيح   الَدَ أنَح يَُُسَ نَ اسَحَهُ وَ يَُُسَ 

And he-asws said: ‘For the father upon the son there is a right, and for the son upon the father 
there is a right. A right of the father upon the son is that he obeys him in all things except in 
disobedience of Allah-azwj the Glorious, and a right of the son upon the father is that he gives 
him a good name, and a good education, and teaches him the Quran’’.719 

رُ حَقٌّ وَ  وَ قاَلَ ع 400 ُ حَقٌّ وَ الرُّقَى حَقٌّ وَ السَ حح وَى ليَحسَتح بَِقٍ  وَ  حَقٌّ وَ الطَ يَر ُِ  الحفَأحلُ الحعَينح رَ ٌِ  ليَحسَتح بَِقٍ  وَ الحعَدح َُ   الطَ يبُ نُشح رَ ٌِ وَ الرُّكُو وَ الحعَسَلُ نُشح
ر ٌِ  ضحرَ َِ نُشح َُرُ إَلََ الْحُ رَ ٌِ وَ النه  نُشح

And he-asws said: ‘The (evil) eye is true, and the ‘Ruqya’ (Quranic chanting) is true, and the 
sorcery is true, and the divination is true, and the evil omen isn’t true, and the contagion isn’t 
true; and the perfume is a remedy, and the honey is a remedy, and the riding is a remedy, 
and looking at the greenery is a remedy’’.720 

لَاقَهَمح أمَحنٌ مَنح غَوَائلََهَمح  وَ قاَلَ ع: 401   مُقَارَبةَُ النهاسَ فِ أَخح

And he-asws said: ‘Nearness to the people in their mannerisms is a safety from their evils 
(enmity)’’.721 

باً  لبََعحضَ مَُُاطَبَيهَ وَ قَدح تَكَلهمَ بَكَلَمَةٍ  وَ قاَلَ ع 402 َِ سَقح َِ شَكَيراً وَ هَدَرح غَرُ مَثحلُهُ عَنح قَ وحلَ مَثحلَهَا لَقَدح طَرح تَصح  يُسح

He-asws said to one of his-asws addressees, and he had spoken with a phrase the like of him 
would be belittled from speaking similar to it: ‘You have flown with new (under-developed) 
wings and have grumbled as a young camel (before it matures)’’.722 
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 []قال الرضي و الشكير هاهنا أول ما ينبت من ريش الطائر قبل أن يقوى و يستحصف و السقب الصغير من الْبل و لَ يهدر إلَ بعد أن يستفحل

Al-Razi (compiler) said, ‘And (the word) ‘Al Shakeer’ over here is the first of the feathers what 
grow on the bird before it is strong (enough to fly) and sensible, while (the word) ‘Al-Saqab’ is 
the young one from the camel, and it does not grumble except after becoming a stallion’. 

مَأَ  مَنح  وَ قاَلَ ع: 403 ٍِ  أوَح يََلُ  إَلََ مُتَفَاوَ  خَذَلتَحهُ الحح

And he-asws said: ‘One who gestures to (want) the (two) different (things), the means will 
abandon him (he will not able upon one of these)’’.723 

لَكُ بَهَ مَنهاوحلَ وَ لََ قُ وه َِ إَلَه بَِلِلّهَ إَنَه لََ نَُحلَكُ مَعَ الِلّهَ شَيحئاً وَ لََ نَُحلَكُ إَلَه مَا مَلهكَنَا فَمَ وَ قَدح سُئَلَ عَنح مَعحنََ قَ وحلََْمح لََ حَ  وَ قاَلَ ع 404   تََّ مَلهكَنَا مَا هُوَ أمَح
لَيفَهُ عَنها  كَلهفَنَا وَ مَتََّ أَخَذَهُ مَنها وَضَعَ تَكح

He-asws said, and he-asws had been asked about the meaning of their words, ‘There is neither 
Might nor Strength except with Allah-azwj: ‘Surely, we do not possess anything with Allah-azwj, 
nor possess except what He-azwj has Made us to possess. So, when He-azwj Made us to possess 
what He-azwj has He-azwj is more of an Owner with it than we are, Encumbered us, and when 
He-azwj Takes it (back) from us, Drops His-azwj Encumbrance from us’’.724 

ُ تَ عَالََ  وَ قاَلَ ع 405 ارَ بحنَ يََسَرٍ ]رَحَمَهُ الِلّه عَهُ يُ راَجَعُ الح لعََمه ارُ فإََنههُ [ وَ قَدح سَََ ينَ إَلَه مَا قاَرَبهَُ مُغَير ََِ بحنَ شُعحبَةَ كَلَاماً دَعحهُ يََ عَمه  ]لَنح يََحخُذَ[ لمحَ يََحخُذح مَنَ الدَ 
دٍ ]لبَهسَ  ن حيَا وَ عَلَى عَمح َِ عَاذَراً لَسَقَطاَتهََ  [ لبََسَ مَنَ الدُّ عَلَ الشُّبُهَا سَهَ ليََجح  عَلَى نَ فح

And he-asws said to Ammar Bin Yasser-ra, may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him-ra, and 
he-asws had heard him-ra responding to Al-Mugheira Bin Shu’ba in a conversation: ‘Leave him, 
O Ammar-ra, for he will never take from the religion except what draws him closer to the 
world, and is confusing upon himself in order to make the doubts as an excuse for his 
mistakes’’.725 

سَنُ مَنحهُ تيَهُ الحفُقَراَءَ عَلَى  وَ قاَلَ ع: 406 َغحنَيَاءَ للَحفُقَراَءَ طلََباً لمََا عَنحدَ الِلّهَ وَ أَحح سَنَ تَ وَاضُعَ الأح  [يَاءَ اتَ كَالًَ عَلَى الِلّهَ ]سُبححَانهَُ غحنَ الأحَ مَا أَحح

And he-asws said: ‘How excellent is the humbleness of the rich to the poor, seeking what is in 
the Presence of Allah-azwj, and more excellent than it is priding by the poor upon the rich 
relying upon Allah-azwj the Glorious’’.726 

تَنحقَذَهُ  وَ قاَلَ ع: 407 ُ امحرأًَ عَقحلًا إَلَه ]ليََسح تَوحدعََ الِلّه تَنحقَذَهُ مَا اسح  بَهَ يَ وحماً مَا [ اسح

And he-asws said: ‘Allah-azwj does not Entrust a person with intellect except one day he will be 
saved by it’’.727 
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قه صَرَعَهُ  لَ ع:وَ قاَ 408  مَنح صَارعََ الححَ

And he-asws said: ‘One who knocks down the Truth, it will knock him down’’.728 

 الحقَلحبُ مُصححَفُ الحبَصَرَ  وَ قاَلَ ع: 409

And he-asws said: ‘The heart is an insightful book’’.729 

لَا  وَ قاَلَ ع: 410 َخح  قَ التُّقَى رَئيَسُ الأح

And he-asws said: ‘The piety is chief of the morals’’.730 

ََ  وَ قاَلَ ع: 411  لَسَانَكَ عَلَى مَنح أنَحطَقَكَ وَ بَلَاغَةَ قَ وحلَكَ عَلَى مَنح سَدهدَكَ  لََ تََحعَلَنه ذَرَ

And he-asws said: ‘Do not make the sharpness of your tongue upon the One Who Made you 
speak, and the eloquence of your words upon One Who Guided you’’.731 

رَهُهُ مَنح غَيرحَكَ   وَ قاَلَ ع: 412 َُ مَا تَكح تَنَا  كَفَاكَ أدََبًِ لنََفحسَكَ اجح

And he-asws said: ‘It suffices you as an education for yourself, shunning what you dislike from 
others’’.732 

راَرَ وَ إَلَه سَلَا  وَ قاَلَ ع 413 َحح َغحمَارَ  ]يُ عَز يَ قَ وحماً[ مَنح صَبَََ صَبَحَ الأح   -سُلُوه الأح

And he-asws said consoling a people: ‘One who is patient, is patience of the free ones, or else 
he should be silent like the silence of the inexperienced ignorant one’’.733 

َكَارمََ وَ  414 َِ صَبَحَ الأح عَثَ بحنَ قَ يحسٍ مُعَز يًَ عَنَ ابحنٍ لَهُ: إَنح صَبََح َشح َِ  وَ فِ خَبٍََ آخَرَ أنَههُ ع قاَلَ لَلَح   سُلُوه الحبَهَائمََ إَلَه سَلَوح

He-asws said to Al-Ash’as Bin Qays as a consolation (upon the death of his son): ‘Either you be 
patient like the patience of the honourable (people), or you will forget like the forgetfulness 
of animals’’.734 

ن حيَا[ تَ غُرُّ وَ تَضُرُّ وَ تَْرُُّ إَنه الِلّهَ ]سُبححَانَ  وَ قاَلَ ع 415 ن حيَا: ]الدُّ ليََ هُ فِ صَفَةَ الدُّ بٍ [ تَ عَالََ لمحَ يَ رحضَهَا ثَ وَابًِ لَأَوح ن حيَا كَركَح لَ الدُّ ائهََ وَ لََ عَقَابًِ لَأَعحدَائهََ وَ إَنه أهَح
 بَ يحنَا هُمح حَلُّوا إَذح صَاحَ بََِمح سَائقَُهُمح فاَرحتَحَلُوا

And he-asws said in description of the world: ‘It deceives, and harms, and passes by. Allah-azwj 
is not Satisfied for it being a reward for His-azwj friends, nor as a punishment for His-azwj 
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enemies; and people of the world are like riders. While they have just arrived, when it is 
shouted at them, ‘Depart!’’735 

سَنَ ع ]يََ بُنََِ وَ قاَلَ ]ع 416 َ إَمها رَجُلٌ عَمَلَ فَي[ لََبحنَهَ الححَ ن حيَا فإََنهكَ تََّلََ فُهُ لَأَحَدَ رَجُلَينح هَ بَطاَعَةَ الِلّهَ فَسَعَدَ بِاَ شَقَيتَ بَهَ [ لََ تَُّلََ فَنه وَراَءَكَ شَيحئاً مَنَ الدُّ
 ثرََهُ عَلَى نَ فحسَكَ شَقَيَ بِاَ جَََعحتَ لَهُ فَكُنحتَ عَوحنًَ لَهُ عَلَى مَعحصَيَتَهَ وَ ليَحسَ أَحَدُ هَذَيحنَ حَقَيقاً أنَح تُ ؤح وَ إَمها رَجُلٌ عَمَلَ فَيهَ بِعَحصَيَةَ الِلّهَ فَ 

And he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! Do not leave anything 
from the world behind you-asws, for you-asws will be leaving it for one of the two men – either 
a man who will work with it in the obedience of Allah-azwj, so he will be fortunate with what 
you-asws had been unfortunate with, or a man who will work with it in the disobedience of 
Allah-azwj, so you-asws would have been an assistant for him upon his disobedience, and there 
isn’t anyone of these two in reality that you-asws should prefer him over yourself-asws’’.736 

هٍ آخَرَ وَ هُ  ن حيَا قَدح كَانَ لَهُ أهَح وَ أمَها بَ عحدُ فإََنه الهذَي فِ ]يَدَيحكَ قاَلَ الرهضَيُّ وَ يُ رحوَى هَذَا الحكَلَامُ عَلَى وَجح لٍ بَ عحدَكَ [ يَدَكَ مَنَ الدُّ  لٌ قَ بحلَكَ وَ هُوَ صَائرٌَ إَلََ أهَح

Al-Razi (compiler) said, ‘And this speech has been reported upon another aspect, and it is: ‘As 
for after, surely that from that world which is in your hands, for it there were people before 
you, and it will be coming to a people after you.  

َ رَجُلٍ عَمَلَ فَيمَا جَََعحتَهُ بَطاَعَةَ الِلّهَ فَسَعَدَ بِاَ شَقَيتَ بَهَ  اَ أنَحتَ جَامَعٌ لَأَحَدَ رَجُلَينح ا [ فَشَقَيتَ بََِ ]فَشَقَيَ  -[ فَيهَ بِعَحصَيَةَ الِلّهَ يمَا جَََعحتَهُ وح رَجُلٍ عَمَلَ ]فَ أَ وَ إَنُه
لًا أنَح تُ ؤحثرََهُ عَلَى نَ فحسَكَ  ركََ  -جَََعحتَ لَهُ وَ ليَحسَ أَحَدُ هَذَيحنَ أهَح [ وَ لََ أَنح تَححمَلَ لَهُ عَلَى ظَهح  ]أوَح

And rather, you are a collector for one of the two men – a man who works in the obedience of 
Allah-azwj in what you had collected, so he becomes fortunate with what you had been 
unfortunate with, or a man who works in the disobedience of Allah-azwj in what you had 
collected for him; and there isn’t any one of these two rightful that you should prefer him over 
yourself and carry for him upon your back.  

 [فاَرحجُ لَمَنح مَضَى رَحمحَةَ الِلّهَ وَ لَمَنح بقََيَ رزَحقَ الِلّهَ ]تَ عَالََ 

Therefore, I-asws hope for the Mercy of Allah-azwj for the ones past, and for the ones remaining, 
for the sustenance of Allah-azwj the Exalted’’. 

تَغحفَارُ  وَ قاَلَ ع 417 ريَ مَا الََسح تَغحفَرُ الِلّهَ ثَكَلَتحكَ أمُُّكَ أَ تَدح   -لقََائَلٍ قاَلَ بََِضحرَتهََ أَسح

And he-asws said to a speak in his-asws presence (who had said), ‘I sought Forgiveness of Allah-

azwj’, (he-asws) said: ‘May your mother be bereaved of you! Do you know what is the seeking of 
Forgiveness? 

تَغحفَارَ دَرَجَةَ الحعَلَ يَ ينَ  تَغحفَارُ دَرَجَةُ الحعَلَ يَ يَن وَ هُوَ اسح ]إَنه لَلَاسح ا مَضَى وَ الثهانّ الحعَزحمُ عَلَى تَ رحكَ الحعَوحدَ إلَيَحهَ أبَدَاً وَ مٌ وَاقَعٌ عَلَى سَتهةَ مَعَانٍ أوَهلُْاَ النهدَمُ عَلَى مَ [ الََسح
لُوقَيَن حُقُوقَ هُمح حَتَّه تَ لحقَى الِلّهَ ]عَزه وَ جَلَ  لَسَ ليَحسَ عَلَ الثهالَثُ أنَح تُ ؤَدَ يَ إَلََ الحمَخح  أنَح تَ عحمَدَ إَلََ كُلَ  فَريَضَةٍ عَلَيحكَ ضَيهعحتَهَا فَ تُؤَدَ يَ يحكَ تبََعَةٌ وَ الرهابَعُ [ أمَح

 حَقههَا 
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The seeking of Forgiveness is of a high rank, and it is a name occurring upon six meaning – the 
first of it is the regret upon what passed; and the second is the determination upon leaving 
the repetition to it, for ever; and the third is that you will return to the people, their rights 
until you meet Allah-azwj pure, there isn’t any pursuer upon you; and the fourth is that you 
deliberate to every Obligation upon you which you had wasted and fulfil its right.  

مَ  اَمَسُ أَنح تَ عحمَدَ إَلََ اللهحح حُمَ وَ يَ نحشَأَ بَ يحنَهُمَا لححَمٌ جَدَيدٌ وَ  الهذَي نَ بَتَ عَلَى السُّححتَ  وَ الْح لَحدَ بَِلحعَ حْ زاَنَ حَتَّه تُ لحصَقَ ا َحح مَ  السهادَسُ أَ فَ تُذَيبَهُ بَِلأح سح حَْ نح تُذَيقَ ا
تَغحفَرُ الِلّهَ   ألََمَ الطهاعَةَ كَمَا أذََق حتَهُ حَلَاوَ َِ الحمَعحصَيَةَ فَعَنحدَ ذَلَكَ تَ قُولُ أَسح

And the fifth is that you deliberate to the flesh which has built upon the ill-gotten gains and 
melt it with another until the skin meets with the bone and there grows new flesh between 
the two; and the sixth is that you make the body taste the pain of obedience just as you had 
made it take the sweetness of the disobedience. Thus, at that, you should be saying, ‘I have 
sought Forgiveness of Allah-azwj’’.737 

لَحمُ عَشَير ٌِ  وَ قاَلَ ع 418  الحح

And he-asws said: ‘The forbearance is a clan’’.738 

نُونُ  وَ قاَلَ ع: 419 َجَلَ مَكح تُومُ الأح كَيٌن ابحنُ آدَمَ مَكح تلُُهُ الشهرحقَةُ  مَسح  الحعَرحقَةُ   تُ نحتَنهُُ وَ  الحعَلَلَ مََحفُوظُ الحعَمَلَ تُ ؤحلَمُهُ الحبَقهةُ وَ تَ قح

And he-asws said: ‘O Poor son of Adam-as! (He is of) concealed term of death, hidden of the 
ailments, preserved of (every) deed. The mosquito bite pains him, and the choking kills him, 
and the sweating stinks him’’.739 

حِ  -[ رُوَيَ أنَههُ ع كَانَ جَالَساً فِ أَصححَابَهَ رحوَىوَ ]ي ُ  : 420 يلَةٌ فَ رَمَقَهَا الحقَوحمُ بَِبَحصَارهََمح فَ قَ ]إَذح مَره حِ بََِمُ امحرأَ ٌَِ جَََ إَنه أبَحصَارَ هَذَهَ الحفُحُولَ  -الَ ع[ فَمَره
َُرَ أَحَ  وَ إَنه ذَلَكَ سَبَبُ هَبَابَِاَ طَوَامَحُ  رأَتَهََ فإََذَا نَ اَ هَيَ امحرأَ ٌَِ كَامح لَهُ فإََنُه  دكُُمح إَلََ امحرأَ ٍَِ تُ عحجَبُهُ فَ لحيُلَامَسح أهَح

And it is reported that he-asws was seated among his-asws companions when a beautiful woman 
passed by him-asws. The people gazed at her with their eyes. He-asws said: ‘The eyes of these 
stallions are covetous, and that is the cause of their looking. So, whenever one of you looks 
at a woman who fascinates him, then let him touch his wife, for rather she is a woman like his 
woman’.  

وََارَ  ُ كَافَراً مَا أفَ حقَهَهُ فَ قَالَ رَجُلٌ مَنَ الْح اَ هُ  [ فَ وَثَبَ الحقَوحمُ ليََقحتلُُوهُ فَ قَالَ ع رُوَيحداً ]قاَلَ  -جَ قاَتَ لَهُ الِلّه وٌ عَنح ذَنحبٍ إَنُه  وَ سَبٌّ بَسَبٍ  أوَح عَفح

A man from the Kharijites said, ‘May Allah-azwj Kill him-asws a Kafir! How understanding he-asws 
is!’ The people leapt up to kill him. He-asws said: ‘Gently! But rather it is an insult (reviling) for 
an insult (reviling) or pardoning from a sin’’.740 

دَكَ  421  وَ قاَلَ ع: كَفَاكَ مَنح عَقحلَكَ مَا أَوحضَحَ لَكَ سُبُلَ غَيَ كَ مَنح رُشح
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He-asws: ‘Extract from your intellect what clarifies for you the way of the straying from the 
guidance’’.741 

يرحَ وَ لََ تَححقَرُوا مَنحهُ شَيحئاً  وَ قاَلَ ع: 422 يرحَ مَنَِ  فَ يَكُونَ وَ الِلّهَ كَذَلَكَ إَنه  بَفَ فإََنه صَغَيرهَُ كَبَيٌر وَ قلََيلَهُ كَثَيٌر وَ لََ يَ قُولَنه أَحَدكُُمح إَنه أَحَداً أوَحلََ  اف حعَلُوا الْحَ عحلَ الْحَ
لُهُ  تُمُوهُ مَنحهُمَا كَفَاكُمُوهُ أهَح مَا تَ ركَح لًا فَمَهح  للَحخَيرحَ وَ الشهرَ  أهَح

And he-asws said: ‘Do the good and do not belittle anything from it, for the small is (actually) 
big, and its little is (actually) a lot; and not one of you should be saying, someone (else) is 
foremost with the good deed than I am’, for by Allah-azwj, it would be like that. There are 
people for the good and the evil, so whatever you neglect (in performing) from these two, its 
people would perform it’’.742 

رَ دُن حيَاهُ وَ مَنح أَ  وَ قاَلَ ع: 423 سَ مَنح أَصحلَحَ سَريَرَتَهُ أَصحلَحَ الِلّهُ عَلَانيََتَهُ وَ مَنح عَمَلَ لَدَينَهَ كَفَاهُ الِلّهُ أمَح سَنَ الِلّهُ مَا بَ يحنَ حح َ الِلّهَ أَحح َ هُ وَ بَ نَ فَيمَا بَ يحنَهُ وَ بَينح ينح
 النهاسَ 

‘And he-asws said: ‘One who corrects his secrets, Allah-azwj would correct his announcements, 
and one who works for his religion, Allah-azwj will Suffice him for the matters of his world, and 
one who is good among what is between him and Allah-azwj, Allah-azwj will Suffice him for what 
is between him and the people’’.743 

تَُح خَلَلَ خُلُقَكَ بَِلحمَكَ وَ قاَتَلح هَوَاكَ بَعَقحلَكَ  وَ قاَلَ ع: 424 لَحمُ غَطاَءٌ سَاترٌَ وَ الحعَقحلُ حُسَامٌ قاَطَعٌ فاَسح  الحح

And he-asws said: ‘The forbearance is the veiling cover, and the intellect is the absolute sword. 
Veil the bad manners with your forbearance, and kill your whims with your intellect’’.744 

ُ بَِلنَ عَمَ لمََنَافَ إَنه لِلّهََ عَبَاداً ]يََحتَصُّهُمح  وَ قاَلَ ع: 425 هََمح  فِ أيَحدَيهَمح مَا عَ الحعَبَادَ فَ يُقَرُّهَا[ يََحتَصُّهُمُ الِلّه  بذََلُوهَا فإََذَا مَنَعُوهَا نَ زَعَهَا مَنحهُمح ثُُه حَوهلَْاَ إَلََ غَيرح

And he-asws said: ‘For Allah-azwj there are such servants whom Allah-azwj has Selected them with 
the bounties in order to benefit the servants. He-azwj Settles these bounties in their hands for 
as long as they spend these. When they prevent these, He-azwj Snatches these away from 
them, then Transfers it to others’’.745 

َ الحعَافَيَةَ وَ الحغَنََ بَ يحنَا تَ راَهُ مُعَافًَّ إَذح سَقَمَ وَ بَ يحنَا تَ راَهُ غَنَي اً إَذَ لََ يَ نحبَغَي للَحعَبحدَ أنَح يثََقَ بََِصحلَ  وَ قاَلَ ع: 426   اف حتَقَرَ تَينح

And he-asws said: ‘It is not befitting for the servant that he trusts in two characteristics – the 
well-being and the riches, as sometimes you see him healthy then he gets sick, and sometimes 
you see him rich then he is impoverished’’.746 

اَ[ فَكَأنَههُ شَكَاهَا إَلََ الِلّهَ وَ مَنح شَكَاهَا إَلََ كَافَرٍ فَكَأَنُهَ  وَ قاَلَ ع: 427 اَجَةَ إَلََ مُؤحمَنٍ ]فَكَأَنُه  ا الِلّهَ ا شَكَ مَنح شَكَا الحح
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And he-asws said: ‘One who complains of the need to a Momin, it is as if he has complained of 
it to Allah-azwj, and one who complains of it to a Kafir, it is as if he has complained about Allah-

azwj’’.747 

اَ هُوَ  وَ قاَلَ ع 428 َعحيَادَ إَنُه ُ صَيَامَهُ وَ شَكَرَ قَيَامَهُ وَ كُلُّ يَ وحمٍ لََ ]نَ عحصَي الِلّهَ فِ بَ عحضَ الأح ُ فَيهَ فَ هُوَ يَ وحمُ عَيدٍ ]عَيدٌ[عَيدٌ لَمَنح قبََلَ الِلّه  [ يُ عحصَى الِلّه

And he-asws said during one of the Eids: ‘But rather it is an Eid for the one whom Allah-azwj has 
Accepted his fasts, and Appreciated his standing (in Salat), and every day in which we do not 
disobey Allah-azwj, to it is a day of Eid’’.748 

رَ ُِ رَجُلٍ كَسَبَ مَالًَ فِ غَيرحَ طاَعَةَ الِلّهَ  وَ قاَلَ ع: 429 َِ يَ وحمَ الحقَيَامَةَ حَسح سَراَ َُمَ الححَ ثهَُ رَجُلٌ فأَنَ حفَقَهُ فِ طاَعَةَ الِلّهَ سُبححَانهَُ فَدَخَلَ رهثهَُ رَجُلًا[ فَ وَرَ ]فَ وَ  -إَنه أعَح
َوهلُ بَهَ النهارَ  نَهةَ وَ دَخَلَ الأح حْ  بَهَ ا

And he-asws said: ‘The mightiest regret on the Day of Qiyamah will be regret of a man who 
earned wealth in other than obedience of Allah-azwj, then a man inherited it, so he spent it in 
the obedience of Allah-azwj the Glorious, so he entered the Paradise due to it, while the first 
one entered the Fire due to it’’.749 

قَةً  وَ قاَلَ ع: 430 سَرَ النهاسَ صَفح لَقَ وَ أَخح  إَنه أَخح هُ ابدََنهَُ فِ طلََبَ ]آمَالهََ  يَبَهُمح سَعحياً رَجُلٌ أَخح ن حياَ [ مَالهََ وَ لمحَ تُسَاعَدح لحمَقَادَيرُ عَلَى إَراَدَتهََ فَخَرجََ مَنَ الدُّ
خَرَ َِ بتََبَعَتَهَ  رَتهََ وَ قَدَمَ عَلَى احْ  بََِسح

And he-asws said: ‘The most loss making of the people in a bargain and their most disappointed 
in striving is a man who wears out his body in seeking wishes but the fate does not assist him 
upon his intentions, so he exits from the world with his regrets and goes ahead to the 
Hereafter with its consequences’’.750 

ُِ حَتَّه يَُحرجََهُ عَنحهَا وَ مَنح طلََبَ  وَ قاَلَ ع: 431 ن حيَا طلََبَهُ الحمَوح ٌَ فَمَنح طلََبَ الدُّ تَوحفَِ ]مَنحهَا رزَحقَهُ ا الر زَحقُ رزَحقاَنَ طاَلَبٌ وَ مَطحلُو ن حيَا حَتَّه يَسح خَرَ َِ طلََبَتحهُ الدُّ [ حْ
 رزَحقَهُ مَنحهَا

And he-asws said: ‘There are two types of sustenance(s) – a seeker and a sought. The one who 
seeks the world, the death will seek him until he exits from it, and the one who seeks the 
Hereafter, the world will seek him until he gets his plentiful share of sustenance from it’’.751 

تَغَلُ  وَ قاَلَ ع: 432 َُرَ النهاسُ إَلََ ظاَهَرهََا وَ اشح ن حيَا إَذَا نَ َُرُوا إَلََ بَِطَنَ الدُّ ليََاءَ الِلّهَ هُمُ الهذَينَ نَ تَغَلَ النهاسُ بعََاجَلَهَا فأَمََاتُوا مَنحهَا مَا  هَاوا بَِجَلَ إَنه أوَح إَذَا اشح
تَقحلَالًَ وَ ]دَرحكَهُمح وَ تَ رَ  خَشُوا أنَح يُميَتَهُمح  هََمح مَنحهَا اسح ثاَرَ غَيرح تَكح  [ دَركََهُمح لَْاَ ]فَ وَاتًَ[ فَ وحتًَ كُوا مَنحهَا مَا عَلَمُوا أنَههُ سَيَتَحكُُهُمح وَ رأَوَُا اسح

He-asws said: ‘The friends of Allah-azwj, they are those looking at the esoteric of the world when 
the people are looking at its apparent, and they are pre-occupied with its future while the 
people are pre-occupied with its current, so they killed off from it what they feared would  kill 
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them, and they left from it what they knew it would be leaving them, and they saw the 
amassing of wealth from it by others as insignificant, and their achievement of it as a loss. 

َُ وَ بَهَ ]عُلَمُوا [ سَلحمُ ]أعَحدَاءٌ لَمَا[ أعَحدَاءُ مَا سَالَمَ النهاسُ وَ ]سَلحمٌ لَمَنح  َُ الِلّهَ تَ عَالََ [ عَلَمُوا وَ بََِمح قَ مَا عَادَى النهاسُ بََِمح عُلَمَ الحكَتَا َُ وَ بَهَ امَ ]كَتَا [ الحكَتَا
 قاَمُوا لََ يَ رَوحنَ مَرحجُو اً فَ وحقَ مَا يَ رحجُونَ وَ لََ مَُُوفاً فَ وحقَ مَا يََاَفُونَ 

They are enemies of what the people are at peace with and are at peace at what the people 
are enemies of. By them, the Book is learnt and by it they have taught, and by them the Book 
is established, and by it they are standing. They are neither seeing any hope above what they 
are hoping for, nor any fear above what they are fearing’’.752 

َِ  الَ ع:وَ قَ  433 َِ وَ بَ قَاءَ التهبَعَا ا  اذحكُرُوا انحقَطاَعَ اللهذه

And he-asws said: ‘Remember the termination of pleasures and the lasting of 
consequences’’.753 

بَُح تَ قحلَهَ  وَ قاَلَ ع: 434  اخح

And he-asws said: ‘Try out (experiment someone), you will hate him’’.754 

[ للرسول ص و مَا يقوي أنه من كلام أمير المؤمنين ع ما حكاه ثعلب عن ابن [ و من الناس من يروي هذا ]الرسول اللهقال الرضي ]رحمه الله تعالَ
 الأعرابِ قال المأمون لو لَ أن عليا ع قال اخبَ تقله لقلت ]أنَ[ اقله تَّبَ[

Al-Razi (compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And from the people 
there is one who has reported this as being for Rasool-Allah-saww, and from what strengthens 
that it is from the speech of Amir Al-Momineen-asws is what is narrated by Sa’lab, from Ibn Al-
A’araby, ‘Al Mamoun said, ‘If Ali-asws had not said: ‘Try out (experiment someone), you will 
hate him’, I would have said, ‘Hate him, you will be informed of him’’. 

رَ وَ يُ غحلَقَ عَنح مَا كَانَ الِلّهُ ]عَزه وَ جَلَ  وَ قاَلَ ع: 435 ََ الشُّكح تَحَ عَلَى عَبحدٍ بَِ تَحَ عَلَ [ ليََفح ََ الز يَََدَ َِ وَ لََ ليََفح ََ هُ بَِ عَاءَ وَ يُ غحلَقَ عَنحهُ بَِ ََ الدُّ ى عَبحدٍ بَِ
تَحَ ]عَلَيحهَ  جَابةََ وَ لََ ليََفح ََ الحمَغحفَر َِ الْحَ ََ التهوحبةََ وَ يُ غحلَقَ عَنحهُ بَِ  [ لعََبحدٍ بَِ

He-asws said: ‘It cannot be for Allah-azwj to Open the door of thanks upon a servant and Lock the 
door of the increase from him, nor for Him-azwj to Open a door of the supplication upon a 
servant and Lock from him the door of the Answer, nor for Him-azwj to Open a servant a door 
of the repentance and Lock from him the door of the Forgiveness’’755 

 [ بَهَ الحكَراَمُ [ عُرفََتح ]فَيهَ أَوحلََ النهاسَ بَِلحكَرَمَ مَنح ]عَرهقَتح  وَ قاَلَ ع: 436
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And he-asws said: ‘The foremost of the people with the honour is one the honour flows in him 
(his veins)’’.756 

وُدُ وَ سُ  437 حْ لُ أوََ ا اَ[ أيَ ُّهُمَا أفَحضَلُ الحعَدح  ئَلَ ع ]أيمُّ

He-asws was asked, ‘Which of these is superior, the justice or the generosity?’ 

لُ سَائَسٌ عَ  وُدُ يَُحرجَُهَا مَنح جَهَتَهَا وَ الحعَدح حْ مُُورَ مَوَاضَعَهَا وَ ا لُ يَضَعُ الأح لُ فَ قَالَ ع الحعَدح وُدُ عَارَضٌ خَاصٌّ فاَلحعَدح حْ رَفُ هُمَا وَ أفَحضَلُهُمَاامٌّ وَ ا   أَشح

He-asws said: ‘The justice places the matters in their places, while the generosity extracts it 
from their aspects, and the justice is a general caretaker while the generosity is presented 
particularly (specifically). Thus, the justice is nobler and superior of the two’’.757 

 النهاسُ أعَحدَاءُ مَا جَهَلُوا وَ قاَلَ ع: 438

And he-asws said: ‘The people are enemies of what they are ignorant of’’.758 

َ  وَ قاَلَ ع: 439 دُ كُلُّهُ بَينح ُ سُبححَانهَُ   الزُّهح َ مَنَ الحقُرحآنَ قاَلَ الِلّه عَلَى الحمَاضَي وَ   وَ مَنح لمحَ يََحسَ  -وا بِا آتَكُمح ما فاتَكُمح وَ لَ تَ فحرَحُ  لَكَيحلا تَأحسَوحا عَلى -كَلَمَتَينح
دَ بَطَرَفَ يحهَ  تِ فَ قَدح أَخَذَ الزُّهح  لمحَ يَ فحرحَح بَِحْ

And he-asws said: ‘The asceticism, all of it is between two phrases in the Quran. Allah-azwj the 
Glorious Said: So that you may not despair over what has escaped you, nor be happy with 
what has been Given to you, [57:23]. One who does not despair upon the past and does not 
rejoice with the future, so he has taken the asceticism with its edge’’.759 

 مَا أنَ حقَضَ النهوحمَ لعََزاَئمََ الحيَوحمَ  وَ قاَلَ ع: 440

And he-asws said: ‘What a (big) breaker the sleep is, for the determinations of the day’’.760 

ُِ مَضَامَ  وَ قاَلَ ع: 441  يُر الر جََالَ الحولَََيََ

And he-asws said: ‘The governance(s) is proving ground of the men’’.761 

 ليَحسَ بَ لَدٌ بََِحَقه بَكَ مَنح بَ لَدٍ خَيرحُ الحبَلَادَ مَا حَملََكَ  وَ قاَلَ ع: 442

And he-asws said: ‘There isn’t any city more rightful with you than a (any other) city. The best 
city is what carries you (your livelihood)’’.762 
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تَََ رَحَمَهُ الِلّهُ  وَ قاَلَ ع 443 َشح [ وَ لَوح كَ  -وَ مَا مَالَكٌ وَ الِلّهَ لَوح كَانَ جَبَلًا لَكَانَ فَنحداً  مَالَكٌ  -وَ قَدح جَاءَهُ نَ عحيُ الأح اَفَرُ انَ حَجَراً لَكَانَ صَلحداً لََ يَ رح ]أوَح تَقَيهَ الحح
 الطهائرَُ  وَ لََ يوُفِ عَلَيحهَ 

And he-asws said, and the news of death of Al-Ashtar had come to him-asws: ‘Malik! And what is 
Malik! If he were a mountain, he would have been individual (lone mountain). Neither would 
the excavator have eroded him, or would any flier been able to fly above him’’.763 

 [[ و الفند المنفرد من اْبال]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ

Al-Razi (compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘The (word) ‘Al-Fand’, 
is the individual from the mountains’. 

 قلََيلٌ مَدُومٌ عَلَيحهَ خَيرحٌ مَنح كَثَيٍر مََحلُولٍ مَنحهُ  وَ قاَلَ ع: 444

And he-asws said: ‘A little (good deed) you are constant upon is more profitable than a lot (of 
good deeds) one is fed up from it’’.764 

َُرُوا ]مَنحهُ إَذَا كَانَ فِ رَجُلٍ خَله  وَ قاَلَ ع: 445 اَةٌ ]راَئعََةٌ[ راَئقََةٌ فاَن حتَ َِ  [ أَخَوَا

And he-asws said: ‘When there were to be a quality revealed in a man, then wait for its sister 
(counterpart) from him’’.765 

قُُوقُ مَا فَ عَلَتح إَبلَُكَ الحكَثَير َُِ قاَلَ ]ذَعحذَعَتحهَا[ دَ  -مٍ دَارَ بَ يحنَهُمَا: وَ قاَلَ ع لغََالَبَ بحنَ صَعحصَعَةَ أَبِ الحفَرَزحدَقَ فِ كَلَا  446 يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن فَ قَالَ  غحدَغَتحهَا الحح
 ع ذَلَكَ أَحمحَدُ سُبلَُهَا

‘And he-asws said to Ghalib Bin Sa’sa Abu Al-Farazdaq in a conversation between them: ‘What 
did you do with your numerous camels?’ He said, ‘I used them for the (Obligatory) rights, O 
Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said: ‘That is the most praise-worthy of its ways’’.766 

هٍ فَ قَدَ ارحتَطَمَ  وَ قاَلَ ع: 447  بَِ فِ الر َ  مَنَ اتَهَرَ بَغَيرحَ فَقح

And he-asws said: ‘One who trades without ‘Fiqh’ (religious understanding), would fall into 
inescapable usury (interest)’’.767 

ُ بَكَبَارهََا وَ قاَلَ ع: 448 هُمَ صَغَارَ الحمَصَائَبَ اب حتَلَاهُ الِلّه  مَنح عَ

And he-asws said: ‘One who magnifies the small difficulties, Allah-azwj will Afflict him with its big 
ones’’.768 
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وَتهُُ  وَ قاَلَ ع: 449 سُهُ هَانَتح عَلَيحهَ ]شَهح  [ شَهَوَاتهُُ مَنح كَرُمَتح عَلَيحهَ نَ فح

And he-asws said: ‘One whose self is honourable to him, his lustful desires would be 
insignificant to him’’.769 

رُؤٌ مَزححَةً إَلَه مَجَ  مَا مَزحََ  وَ قاَلَ ع: 450 لَهَ مََهةً  امح  مَنح عَقح

And he-asws said: ‘No man jokes (tells) a joke except he spits out from his intellect a spitting’’.770 

دُكَ فِ راَغَبٍ فَيكَ نُ قحصَانُ حَظٍ  وَ  وَ قاَلَ ع: 451  رَغحبَتُكَ فِ زاَهَدٍ فَيكَ ذُلُّ نَ فحسٍ زُهح

And he-asws said: ‘Your staying back regarding the one desirous in you is a loss of intellect, and 
your desire regarding the one staying back regarding you is a humiliation of self’’.771 

 [عَلَى الِلّهَ ]تَ عَالََ  فَقحرُ بَ عحدَ الحعَرحضَ الحغَنََ وَ الح  و قال ع 452

And he-asws said: ‘The riches and the poverty are after the presentation to Allah-azwj the Exalted 
(on the Day of Qiyamah)’’.772 

لَ الحبَيحتَ حَتَّه نَ  وَ قاَلَ ع: 453 ئُومُ عَبحدُ الِلّهَ مَا زاَلَ الزُّبَيرحُ رَجُلًا مَنها أهَح  شَأَ اب حنُهُ الحمَشح

And he-asws said: ‘Al-Zubeyr did not cease to be a man from us-asws, People-asws of the 
Household, until his inauspicious son Abdullah grew up’’.773 

رَ أوَهلُ  وَ قاَلَ ع: 454 رُ[ الحفَخح فَعُ حَتحفَهُ مَا لََبحنَ آدَمَ وَ ]الحفَخح سَهُ وَ لََ يَدح  هُ نطُحفَةٌ وَ آخَرهُُ جَيفَةٌ وَ لََ يَ رحزُقُ نَ فح

And he-asws said: ‘What is for the son of Adam-as and priding? His beginning is a seed, and his 
ending is a carcass. He can neither sustain himself nor can he repel his death’’.774 

عَرُ الشُّعَراَءَ فَ قَالَ ع 455 عَرَ[ مَنح أَشح  الحمَلَكُ الضَ لَ يلُ تُ عحرَفُ الحغَايةَُ عَنحدَ قَصَبَتَهَا فإََنح كَانَ وَ لََ بدُه فَ  إَنه الحقَوحمَ لمحَ يَُحرُوا فِ حَلحبَةٍ  - : وَ سُئَلَ ]عَنح أَشح

And he-asws was asked about the most poetic of the poets. He-asws said: ‘The group did not flow 
in one arena for the peak to be recognised about their comparison? If it happens, and it is 
inevitable, then it is the misguided king’’.775 

 إَمحرأََ الحقَيحسَ.«[ ]الضَ لَ يلُ  [الحمَلَكُ »لسهلَامُ مَنح قَ وحلهََ: [: رَحَمَهُ الِلّهُ: يرُيَدُ ]عَلَيحهَ اقاَلَ السهيَ دُ ]الرهضَيُ 
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Al-Seyyid Al-Razi (compiler) said, ‘He-asws intended from his-asws words: ‘The misguided king’ – 
Imra’a Al-Qays’’. 

لَهَا إَ  أَلََ حُرٌّ يَدعَُ هَذَهَ اللُّمَاظَةَ  وَ قاَلَ ع: 456 نَهةَ فَلَا تبََيعُوهَا إَلَه بَِاَلَأَهح حْ  نههُ ليَحسَ لَأنَ حفُسَكُمح ثَِنٌَ إَلَه ا

And he-asws said: ‘Is there no free man who can leave this chewed morsel for its people? There 
is no price for you except the Paradise, so do not be selling it except for it’’.776 

بَعَانَ طاَلَبُ عَلحمٍ وَ طاَلَبُ دُن حيَا مَنحهُومَانَ  وَ قاَلَ ع: 457  لََ يَشح

And he-asws said: ‘Two greedy ones are never satiated – seeker of the knowledge and seeker 
of the world’’.777 

يماَنَ  وَ قاَلَ ع: 458 يماَنُ أَنح تُ ؤح ]عَلَامَةُ الْحَ ََ حَيحثُ يَ نحفَعُكَ وَ أَلَه يَكُونَ فِ حَدَيثَكَ فَضح [ الْحَ قَ حَيحثُ يَضُرُّكَ عَلَى الحكَذَ  [ عَمَلَكَ لٌ عَنح ]عَلحمَكَ ثرََ الصَ دح
 وَ أنَح تَ تهقَيَ الِلّهَ فِ حَدَيثَ غَيرحَكَ 

And he-asws said: ‘A sign of the Eman is that you prefer the truthfulness where it harms upon, 
over the lie where it benefits you, and that there should not be any extra in your narration 
from your own knowledge, and that you should fear Allah-azwj in narrating about others’’.778 

بَيرَ  يرَ عَلَى التهقحدَ  يَ غحلَبُ الحمَقحدَارُ  وَ قاَلَ ع: 459 فَةُ فِ التهدح  حَتَّه تَكُونَ احْ

And he-asws: ‘The magnitudes overcome upon the pre-determinations until the disaster takes 
place in the arrangement’’779 

 ]قال الرضي و قد مضى هذا المعنَ فيما تقدم برواية تَّالف هذه الألفاظ[

Al-Razi (compiler) said, ‘And this meaning has passed in what has preceded by a report 
differing these wordings’. 

لَحمُ  وَ قاَلَ ع: 460 َنََ ُِ  الحح مهةَ  تَ وحأمََانَ  وَ الأح  يُ نحتَجُهُمَا عُلُوُّ الْحَ

And he-asws said: ‘The forbearance and the tolerance are twins. They are a product of high 
courage’’.780 

دُ  الحغَيبَةُ  وَ قاَلَ ع: 461  الحعَاجَزَ  جُهح

And he-asws said: ‘Backbiting is an effort of the frustrated (incapable) one’’.781 
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نَ الحقَوحلَ فَيهَ  وَ قاَلَ ع: 462 تُونٍ بَُِسح هَ مَفح  رُ

And he-asws said: ‘Sometimes (a person) is tempted by the good words regarding him’’.782 

سَهَا وَ قاَلَ ع: 463 هََا وَ لمحَ تَُّحلَقح لنََفح ن حيَا خُلَقَتح لغََيرح  الدُّ

And he-asws said: ‘The world has been Created for other than itself and has not been Created 
for itself’’.783 

مُُ إَنه لبََنَِ أُ  وَ قاَلَ ع: 464 حِ [ كَادَ تَلَفُوا فَيمَا بَ يحنَهُمح ثُُه ]لَوح  غَلَبَتحهُمح الضَ بَاعُ لَ  مَيهةَ مَرحوَداً يَُحرُونَ فَيهَ وَ لَوح قَدَ اخح

And he-asws said: ‘For the clan of Umayya there is a fixed term they are being joyful in it, and 
if they differ regarding what is between them, then the hyena were to plot with them, it would 
overpower them’’.784 

[ و المرود ]هاهنا[ هنا مفعل من الْرواد و هو الْمهال و ]الْنُار[ الْظهار و هذا من ]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ و هذا من أفصح الكلام و أغربه
 لمهلة الت هم فيها بِلمضمار الذي يُرون فيه إلَ الغاية فإذا بلغوا منقطعها انتقض نُامهم بعدها[أفصح الكلام و أغربه فكأنه ع شبه ا

Al-Razi (compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And this is more the 
most eloquent of the speeches and it’s strangest, and the intended over it is an active for of 
‘Al Irwad’, and it is the respiting and the waiting, and this is from the most eloquent of the 
speeches and its strangest. It is as if he-asws is resembling the respite which they are in with the 
scope they are flowing it to the peak. When they reach its end point, their system will be 
terminated after it’. 

نَحصَارَ هُمح وَ الِلّهَ رَب هوُا وَ قاَلَ ع 465 لَامَ كَمَا يُ رَبه الحفَلحوُ  فِ مَدححَ الأح سح بَاطَ  مَعَ غَنَائهََمح  الْحَ   ألَحسَنَتَهَمُ السَ لَاطَ وَ  بَِيَحدَيهَمُ السَ 

And he-asws said in praise of the Helpers: ‘By Allah-azwj! They nourished Al-Islam just as a foal is 
nourished with their sheep, with their generous hands, and their eloquent tongues’’.785 

تَهَ  وَ قاَلَ ع: 466 ُ وكََاءُ ]السه  [ السههَ الحعَينح

And he-asws said: ‘The eye is a string of the rear’’.786 

 ينضبط الوعاء [ السه بِلوعاء و العين بِلوكاء فإذا أطلق الوكاء لم[ يشبه ]السته[ و هذه من الَستعاراِ العجيبة كأنه ]شبه]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
 و هذا القول فِ الأشهر الأظهر من كلام النبي ص

Al-Razi (compiler) said, ‘And this is from the wonderful metaphors. It is as if he-asws is 
resembling the rear with the retaining, and the eye with the string. When the string is freed, 
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the retaining does not take place. And this word is among the most famous and most apparent 
from speeches of the Prophet-saww.  

تعار ِ فِ كتابنا و قد تكلمنا على هذه الَس -[ كتاَ المقتضب فِ بَِ اللفظ بِلحروفو قد رواه قوم لأمير المؤمنين ع و ذكر ذلك المبَد فِ ]الكتاَ
 الموسوم بِجازاِ اْثَر النبوية[

And a group of people have reported it for Amir Al-Momineen-asws, and that is mentioned by 
Al-Mabrad in the book ‘Maqtazab’ in the chapter on ‘Al-Lafz Bin Hurouf’, and we are 
completing upon this metaphor in our book named as ‘Mijazat Al-Asaar Al-Nabawiya’. 

راَنهََ  فِ كَلَامٍ لَهُ: وَ وَليََهُمح وَالٍ  وَ قاَلَ ع 467 ينُ ََِ ََ الدَ  تَقَامَ حَتَّه ضَرَ  فأَقَاَمَ وَ اسح

And he-asws said in a speech of him-asws: ‘A ruler ruled them, so he stood and straightened them 
until the religion struck his neighbours’’.787 

 -وَ لَ تَ نحسَوُا الحفَضحلَ بَ يحنَكُمح  -سُبححَانهَُ  فَيهَ عَلَى مَا فِ يَدَيحهَ وَ لمحَ يُ ؤحمَرح بَذَلَكَ قاَلَ الِلّهُ  يَ عَضُّ الحمُوسَرُ  يََحتِ عَلَى النهاسَ زَمَانٌ عَضُوضٌ  وَ قاَلَ ع: 468

And he-asws said: ‘There shall come a severe time upon the people. During it the rich will bite 
upon what is in his hands (be miserly), and he has not been Commanded with that. Allah-azwj 
the Glorious Says: and do not forget the favours between you; [2:237]. 

تَذَلُ  ]يَ نحهَدُ[ تَ نحهَدُ فَيهَ  راَرُ وَ ]يُسح َشح يَارُ وَ يُ بَايَعُ الحمُضحطَرُّونَ الأح َخح تَذَلُّ الأح  عَ الحمُضحطَر يَنَ وَ قَدح نَََّى رَسُولُ الِلّهَ ص عَنح بَ يح  [ تُسح

The evil ones will rise higher and humiliate the good ones, and they will buy from the 
desperate ones, and Rasool-Allah-saww has forbidden from buying from the desperate 
ones’’.788 

لَكُ فِه رَجُلَانَ مََُبٌّ مُفحرطٌَ وَ بَِهَتٌ  :وَ قاَلَ ع 469 تٍََ  يَ هح  مُفح

And he-asws said: ‘Two (types of) men are destroyed regarding me-asws – one loving excessively 
and fabricating accuser’’.789 

لَكُ  [[: و هذا مثل قوله ع]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ  [ رَجُلَانَ مََُبٌّ غَالٍ وَ مُبحغَضٌ قاَلٍ فِه ]اث حنَانَ  [ هَلَكَ ]يَ هح

And Al-Razi (compiler) said, ‘And this is similar to his-asws words: ‘Two (types of) men are 
destroyed regarding me-asws – one who loves in exaggeration and a hating one what he says’’. 

هَُ  : وَ  470 لَ فَ قَالَ ع التهوححَيدُ أَلَه تَ تَوَهَه لُ أَلَه تَ تههَمَهُ  سُئَلَ عَنَ التهوححَيدَ وَ الحعَدح  وَ الحعَدح

And he-asws was asked about the Tawheed and the justice, so he-asws said: ‘The Tawheed is that 
you will not imagine Him-azwj, and the justice is that you do not accuse Him-azwj’’.790 
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لَ  و قال ع: 471 هَح حْ مَ كَمَا أنَههُ لََ خَيرحَ فِ الحقَوحلَ بَِ كح تَ عَنَ الححُ  لََ خَيرحَ فِ الصهمح

And he-asws said: ‘There is no good in the silence from the wisdom just as there is no good in 
the word with the ignorance’’.791 

قَى بَهَ  472 تَسح قَنَا ذُلُلَ ]السهحَائَبَ  -: وَ قاَلَ ع فِ دُعَاءٍ اسح ََ دُونَ صَعَابَِاَاللههُمه اسح  [ السهحَا

And he-asws said in a supplication he-asws had supplicated for rain with it: ‘O Allah-azwj! Quench 
us by the humble clouds rather than by its difficult ones’’.792 

ق [ السحاَ ذواِ الرعود و البوارق و الريَح و الصواع[ و هذا من الكلام العجيب الفصاحة و ذلك أنه ع شبه ]السحب]قال الرضي ]رحمه الله تعالَ
 طيعة لْبل الذلل الت تحتلببِ [ الروائعالية من تلك ]الزوابعبركبانَّا و شبه السحاَ ]الْالية[ خ [ تقٍو ]تتوقٍ برحالْا بِلْبل الصعاَ الت تقمٍ

 مسمحة[ و تقتعد

Al-Razi (compiler), may Allah-azwj the Exalted have Mercy on him, said, ‘And this is from the 
strange eloquent speeches, and that is because he-asws has resembled the clouds with the 
thunder and the lightning and the winds and the thunderbolts with the difficult camels which 
throw away their saddles and dislodge their rider, and he-asws resembled the clouds from those 
scary things with the camels which are milked willingly and obedient for riding’. 

َُ زيَنَةٌ وَ نَْحنُ قَ وحمٌ فِ مُصَيبَةٍ  473 ضَا َِ شَيحبَكَ يََ أمََيَر الحمُؤحمَنَيَن فَ قَالَ ع الْحَ  [ يرُيَدُ وَفاَ َِ رَسُولَ الِلّهَ صولَ الِلّهَ ص ]بَرَسُ وَ قَيلَ لَهُ ع لَوح غَيرهح

It was said to him-asws, ‘If you-asws would change your-asws grey-hair O Amir Al-Momineen-asws!’ 
He-asws said: ‘The dyeing is an adornment and we-asws are a people in calamity’ – intending 
(expiry) of Rasool-Allah-saww by it’’.793 

َُمَ أَ  وَ قاَلَ ع: 474 راً مَهنح قَدَرَ فَ عَفه لَكَادَ الحعَفَيفُ أنَح يَكُونَ مَلَكاً مَنَ الحمَلَائَكَ مَا الحمُجَاهَدُ الشههَيدُ فَِ سَبَيلَ الِلّهَ بَِعَح  ةَ جح

And he-asws said: ‘The fighter, the one martyred in the Way of Allah-azwj is not of mightier 
Reward than the one who is able, but is chaste. The chaste would almost be an Angel from 
the Angels’’.794 

 الحقَنَاعَةُ مَالٌ لََ يَ نحفَدُ  وَ قاَلَ ع: 475

‘He-asws said: ‘The contentment is wealth which does not deplete’’.795 

 [[ لرسول الله ص]قال الرضي و قد روى بعضهم هذا الكلام ]عن رسول الله ص

Al-Razi (compiler), said, ‘And one of them has reported this speech as being from Rasool-Allah-

saww’’. 

                                                      
791 Nahj Al Balagah – Saying 471 
792 Nahj Al Balagah – Saying 472 
793 Nahj Al Balagah – Saying 473 
794 Nahj Al Balagah – Saying 474 
795 Nahj Al Balagah – Saying 475 
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لَفَهُ لعََبحدَ الِلّهَ بحنَ الحعَبهاسَ عَلَى فاَرَسَ وَ أعَحمَالَْاَ فِ كَلَامٍ طَوَ  وَ قاَلَ ع 476 تَخح رَاَجَ.يلٍ كَانَ بَ يحنَهُمَا نََّاَهُ فَيهَ عَنح ]تَ قحدَيَْ لزَيَََدَ ابحنَ أبَيَهَ وَ قَدَ اسح مَ الْح  [ تَ قَدُّ
ذَرَ الحعَسحفَ  لَ وَ احح تَعحمَلَ الحعَدح يَحفَ  اسح عُو إَلََ السهيحفَ  وَ الحح يَحفَ يدَح لَاءَ وَ الحح حَْ فَ يَ عُودُ بَِ  فإََنه الحعَسح

And he-asws said to Ziyad Bin Abeeh, and he-asws had replaced him for Abdullah Bin Al-Abbas 
upon Fars and its office bearers, in a lengthy speech which was between them, he-asws forbade 
him in it about sending forward the taxes: ‘Utilise the justice, and be cautious of the harshness 
and injustice, for the harshness will result in forsaking while the harshness will call to the 
sword’’.796 

تَخَفه بَِاَ ]صَاحَبُهَا[ صَاحَبُهُ  477 ََ مَا اسح نوُ  وَ قاَلَ ع: أَشَدُّ الذُّ

And he-asws said: ‘The severest of sins is what its perpetrator takes lightly with’’.797 

حَْ  وَ قاَلَ ع: 478 لَ ا ُ عَلَى أهَح لَ الحعَلحمَ أنَح يُ عَلَ مُوامَا أَخَذَ الِلّه لَ أنَح يَ تَعَلهمُوا حَتَّه أَخَذَ عَلَى أهَح  هح

And he-asws said: ‘Allah-azwj did not Take (a covenant) upon the people of ignorance that they 
should learn, until He-azwj Took (a covenant) upon the people of knowledge that they should 
teach’’.798 

وَانَ مَنح ]تَكَلهفُ  وَ قاَلَ ع: 479 خح  [ تُكُلَ فَ لَهُ شَرُّ الْحَ

And he-asws said: ‘The most evil of the brothers is one there is encumberment (formalities) for 
him’’.799 

 [تكلف له فهو شر الْخوان]قال الرضي لأن التكليف مستلزم للمشقة و هو شر لَزم عن الأخ الم

Al-Razi (compiler) said, ‘Because the encumberment is necessity for the hardship, and he is evil 
necessitating from the brother encumbered for, so he is the evil brother’. 

تَشَمَ الحمُؤح  [:وَ قاَلَ ع ]فِ كَلَامٍ لَهُ  480  مَنُ أَخَاهُ فَ قَدح فاَرَقهَُ إَذَا احح

And he-asws said: ‘When the man intimidates his brother, so he has separated from him’’.800 

من أطرافه،  ما انتشر مو هذا حين انتهاء الغاية بنا إلَ قطع المختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام، حامدين لِلّ  سبحانه على ما من  به من توفيقنا لض
 و تقريب ما بعد من أقطاره.

And this is where the peak ends with us to cut the chosen from the speech of Amir Al-
Momineen-asws, may the greetings be upon him-asws, praising to Allah-azwj the Glorious based 
upon what He-azwj has Conferred with of our inclination to collect what is scattered from its 
ends, and to bring near what is remote from its outskirts. 

                                                      
796 Nahj Al Balagah – Saying 476 
797 Nahj Al Balagah – Saying 477 
798 Nahj Al Balagah – Saying 478 
799 Nahj Al Balagah – Saying 479 
800 Nahj Al Balagah – Saying 480 
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سى أن عو تقرر العزم كما شرطنا أولَ على تفضيل أوراق من البياض فِ آخر كل بَِ من الأبواَ، ليكون لَقتناص الشارد، و استلحاق الوارد، و ما 
 د الغموض، و يقع إلينا بعد الشذوذ،يُهر لنا بع

And we are assessing just as we stipulated in the beginning upon surplus pages from the 
whiteness at the end of every chapter from the chapters for the insertion of whatever we may 
get of whatever comes to us, for it is possible that some material which is not in our view at 
present, or which is not available, may become known to us and fall into our hands.  

: عليه توكلنا، و هو حسبنا  .وَ نعَحمَ الحوكََيلُ  و ما توفيقنا إلَ بِلِلّ 

And our inclination isn’t except with Allah-azwj. We rely upon us and He-azwj Suffices us, and is 
the best Protector. 

وم نْ و ذلك فِ رجب سنة أربع مائة من الْجر ِ، و صلى الِلّ  على سيدنَ مَمد خات الرسل، و الْادي إلَ خير السبل، و آله الطاهرين، و أصحابه
 اليقين.

And that is during (month of) Rajab of the year four hundred from the Hijrah, and may Allah-

saww Send Salawaat upon our chief Muhammad-saww, last of the Rasools-as, and the guide to the 
good way, and his-saww pure Progeny-asws, and his-saww companions who are the stars of 
conviction. 

 

 

 

 


